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l. Fu hoc complurium auctorum veterum fatum, ut ipsorum libri in codi- 
cibus antea latentes, post inventos typos haud statim integra editione prodirent, sed 
idemtidem et per intervalla, prout se singula opera quaerentibus obtulerunt. Certe 
et magnus ille Gregorius Nyssae episcopus, post minutiores aliquot editiones, duobus 
demum tomis collectus, Parisiis anno 1615. splendidiore luce coruscus apparebat. 
Sed ecce mox, sequente anno 1616, Iacobus Gretserus lautam Nysseni mantissimam 
ex Germanorum codicibus excitabat ; quam typographus parisiensis Morellus anno 1618. 
raptim recusam, tomi sui posterioris appendicem fecit. Verum eatenus res non stetit, 
etenim L. A. Zacagnius bibliothecae vaticanae praefectus, nova atque copiosa Nysseni 
incrementa exhibuit in suo praeclaro collectaneorum volumine anno 1698. Romae 
vulgato. Denique I. B. Caracciolus pisanus antecessor septem ineditas Nysseni episto- 
las, in mediceo codice inventas Florentiae typis tradidit. Nunc nos postremi ad cu- 
mulandas Nysseni editiones accedimus, duobus adhuc additis tanti patris tractatibus, 


dogmatici generis, quos vaticanus codex 1906. bombycinus, vetus, amplus, et Nys- 


seni operum plenus, nobis suppeditavit: quae duo scripta cum graece tantum festi- 
nanterque , absque ulla declaratione, sub finem nostri Scriptorum veterum voluminis 
superioribus annis impresserimus ; nunc codice rursus inspecto, mendis sublatis, par- 
ticulis suppletis , interpretatione nostra latina cum scholiis aliquot addita, ss. biblio- 
rum etiam lestimoniis citatis, ex calce illius veteris ad huius novi voluminis caput 
revocamus. 

IIl. Ut autem sermonum horum iustam faciant leclores aestimationem , mentem 
quaeso convertant ad ea tempora, quibus vixit Gregorius, Arianorum aliorumque hae- 
reticorum plenissima , sub arianis imperatoribus Constantio atque Valente, qui ob 
orthodoxiam profligandam haeresimque teterrimam stabiliendam vires propemodum 
summi imperii exhauriebant. Tunc ad ceteras miserias aecessit impius Macedonius, 
qui bis occupata byzantina sede, virus suum praecipue adversus sancli Spiritus di- 
vinam dignitatem effudit. Sed ecce magno Theodosio principe constantinopolitanum 
primum celebratum fuit anno 381. generale concilium , sedentibus ibi, inter alios, il- 
lustrissimis ecclesiae patribus, et haereticorum sui temporis malleis, Cyrillo hieró- 
solymitano , Gregorio nysseno, Gregorio nazianzeno, Amphilochio iconiensi. Circa illa 
videlicet tempora, sermones hi Nysseni, et posterior praesertim , conscripti fuerunt. 
Etenim prior zpocQowYnrixóc quidam videtur ad certum hominem missus , sive is 
orthodoxus fuerit sive in hostium castris constitutus, cui Filii divinitatem auctor sua- 
det. Nam propositis sibi Arii ac Sabellii, praesertimque Achillii Arianorum praecipui, 
obiectionibus ex evangelio Pauloque apostolo sumptis, dissolvit eas peracute, fidei- 
que veritatem quaque versus communit. Atque hoc statim prima in pagina notabile 
occurrit, quod Nyssenus ait a Sabellianis patrem dictum viomdropa , quia confun- 
dentes Patrem cum Filio, illa vocabulorum coniunctione unum eundemque patrem 


Nysseni operum 
accessiones. 


Sermo I, ex cod. 
vat. 


Sermo If. ex 
xl, vat. 


en 


vI EDITORIS 


esse ac Filium denotabant. Neque a se dissentit Nyssenus in orat. II. contra Euno- 
mium T. II. p. 733, ubi ait: « qui vocabulum Filii non ad personam sed ad natu- 
» ram referrent, eos in haereticorum errorem incursuros qui dicuntur hyopatores. » 
Nimirum quia quum sit una Patris Filiique natura, iam distinctio personarum nulla 
supererit. Clarius adhuc Cyrillus in Ioh. cap. VIII. p. 243: « alius est Pater a Filio, 
» nec ut quibusdam ineruditis visum est haereticis, hyopator seu filiopater inducendus 
» est. Item canon VII. constantinopolitanus Sabellianos qui hyopatoriam docent etc, » 
Denique Ammonius in catena ad lobum 1. 1. « Sabellii, inquit, haeresim per hoc 
» evertit, Patris ac Filii hypostasim designans; non enim hyopatoriam ecclesia a d- 
» mittit. » Refert haec omnia testimonia, novo nostro excepto, Suicerus, qui tamen 
a Nysseno dissentit, ac fallitur, dum filio potius, quam patri datum hyopatoris no- 
men a Sabellianis putat. Etenim praeter quam quod Nysseni auctoritas perspicua est ; 
Sabellianos Filium non admisisse, sed Patrem tantummodo, exploratum aliunde est. 
Verumtamen multo gravius quam Suicerus falli mihi Allatius videtur ( cuius emen- 
dandi causa, si hoc in lantum virum licet audere, superiora testimonia invocavi. ) 
Is enim contra Creyght. exercit. X. in argumento p. 165. definiendum sibi proponit 
quae.sit vioraropíac haeresis. Tum p. 180. ita scribit. « Sub Damasi papatu exorta 
» haeresis est, sive ab Arianis disseminata, sive ab aliis enata, quae uti Patrem Fi- 
» lii, ita Filium Spiritus sancli genitorem adseverabat: sicque duos Filios in Trinitate 
» substituebat, Filium et Spiritum sanctum; et duos Patres, Patrem ac Filium. » Et 
rursus p. 187. « Auctores ergo víozavogíac generari Spiritum a Filio; ideoque Fi- 
» lium, Spiritüs patrem adserebant: et hac re duos in Trinitate Patres, Patrem in- 
» genitum, et Filium genitum introducebant; et duos Filios, Filium scilicet et Spi- 
» ritum sanclum. » Falli, inquam, mihi videtur Allatius; nam praedictis in testimo- 
niis numquam de Spiritu sancto agitur, numquam quaeritur utrum Spiritus sanctus 
Filii sit filius. Igitur hyopatoria non dicitur a praedictis sacris auctoribus de Filio 
tamquam Spiritum sanctum gignente, sed tantum de errore Sabellii qni ut Filium 
cum Patre confunderet , Patrem copulatis vocabulis uiozaopa nuncupabat. Quod si 
haeresi a Damaso damnatae ( Labb. concil. T. II. p. 895. et 901.) hyopatoriae no- 
men imponere vult Allatius, is certe secundum Nysseni, Cyrilli, aliorumque mentem 
non loquitur; apud quos hyopator est Pater cum Filio confusus, non Filius Spiritus 
sancti pater. Verumtamen de hac vocabuli controversia, doctiorum esto iudicium. 

HI. Posterior prolixiorque Nysseni sermo Spiritus sancti maiestatem, et cum Patre 
Filioque aequalitatem, adversus Macedonianos tuetur; obiectis sibi refutatisque Pneu- 
matomachorum argumentis, et insuper de suo additis gravis ponderis confirmatio- 
nibus. lam vero secundi huius sermonis contigit mihi ut testimonia quoque antiquo- 
rum nanciscerer, quae p. 20. in scholio exposui. Et quod ad Allatium adtinet ibi 
pariter a me laudatum, lectores moneo, testimonium idem ab eo repeti in synodi 
ephesinae vindiciis cap. 70. Atque ut septis nostris paulo excedamus, narrat etiam 
Bandinius in catalogo Bib. Laur. gr. T. III. p. 32*, narrat inquam, in mediceo co- 
dice octavo, plut. 86, inter varia patrum excerpta legi etiam Gregorii nysseni frag- 
mentum ex oratione de Spiritu sancto contra Macedonianos. Num id vero in cita- 
tum ab aliis Graecis (ut in adn. nostra) incidat, an diversum sit, equidem sine co- 
dicis florentini inspectione definire nequeo. Sed etiamsi id forle nostris in. paginis 
non legeretur, locus ei superest in lacuna in quam vaticani sermonis finis demer- 
gitur. 


PRAEFATIO, vit 


IV. Quia vero Nysseni, praeter hos duos sermones, aliud quoque lacunae sup- 
plementum reperi ( infra p. 52-53. ) tertii de oratione dominica sermonis, quod ex 
codicibus antiquissimis sumptum , praeclarissimum processioni Spiritus sancti etiam a 
Filio testimonium dat, propterea de fragmento illo peculiarem institui disputationem, 
in qua praeter notitiam historicam, valicanos eius sermonis codices in quatuor clas- 
ses dispescui, 1. quae particulam EK continet, 2. quae hanc particulam retinet qui- 
denr, sed abrasam , 3. quae habet lacunae supplementum, sed sine particula EK, 
quia classis huius codices ex uno vel pluribus manarunt exemplaribus, in quibus 
eam particulam photiani homines deleverunt, 4. quae toto prorsus caret fragmento, 
quia folium adamussim unum, facta supputatione, constat a photianis fuisse delra- 
ctum; cuiusmodi hiantem codicem Fronto Ducaeus reapse habuit, nec defectum sen- 
sit, ideoque editio eius a Morellio curata, totum illud, sine ullo lacunae indicio , 
fragmentum desiderat. Atque hac capta occasione, multas alias schismaticorum ausu 
corruptiones sacris libris inlatas recensui. Hactenus de parte minima voluminis nostri 
disseruimus. Partes vero eius reliquae peculiaribus singulae praefationibus instructae 
a nobis propriis in locis fuerunt: quare nihil iam superest, nisi ut omnium arlicu- 
lorum catalogum singillatim perscribamus. 


IN PARTE PRIMA VOLUMINIS. 


I. S. Gregorii nysseni sermo adversus Arium et Sabellium p. 1. 

I]. Eiusdem sermo de Spiritu sancto adversus Macedonianos p. 16. 

HII. Eiusdem fragmentum de processione Spiritus sancti etiam a Filio, cum prae- 
via editoris dissertatione p. 40. 

IV. Eutychii patriarchae constantinopolitani sermo de paschate et de ss. eucha- 
ristia p. 55. Accedunt fragmentum Nicephori II. de oleo mortuorum, et Theophili 
alex. particulae duae p. 61. 62. 63. à 

V. Ephraemii patriarchae antiocheni fragmentum apologiae pro synodo chalce- 
donensi et epistola S. Leonis PP. p. 63. 27 

Vl. Eusebii caesariensis continuatio commentariorum in psalmos a ps. CXIX. ad 
finem psalterii p. 65. 

VII. Eiusdem pars ingens operis de Theophania p. 108. ! 

VIII. Eiusdem commentarius in Lucae evangelium p. 160. 

IX. Eiusdem fragmentum commentarii in ep. ad Hebr. p. 207. 

X. Eiusdem de sollemnitate paschali p. 208. 

XI. Eiusdem quaestiones evangelicae ad Stephanum p. 217. 

XII. Eiusdem quaestiones evangelicae ad Marinum p. 255. 

. XIII. Supplementa ampliora ad Stephanum p. 268. 

Africani epistolae insigne supplementum p. 273. 

Eusebii supplementa alia p. 277. 

Eiusdem quaestionum partes ex codice syriaco p. 279. 

XIV. Eiusdem supplementa ampliora ad Marinum p. 283. 

XV. Supplementa minora ad eundem p. 298. 

XVI. SS. Ambrosii et Hieronymi excerpta ex Eusebii quaestionibus p. 304. 

XVII. Eusebii de Theophania supplementum p. 310. 

XVIII. Eusebii fragmentum ex libro XV. deperdito demonstrationis evangelicae; 


Fragmentum 
aliud ex cod. 
vat, 


vit EDITORIS PRAEFATIO. 


item ad Danihelem ; item ad Proverbia; denique ex opere introductionis, et ex epi- 
stola prima p. 313. 

XIX. De curis biblicis eiusdem Eusebii, cum tabula excusa ex antiquissimo co- 
dice p. 318. 


IN PARTE SECUNDA VOLUMINIS. 


XX. Nicetae byzantini confutatio Mohamedis seu Corani p. 321. 

XXI. Eiusdem confutatio prioris epistolae ab Agarenis missae ad Michaélem im- 
peratorem Theophili filium p. 409. 

XXII. Eiusdem confutatio alterius Agarenorum epistolae ad eundem imperato- 
rem p. 418. 

XXIII. Nicetae choniatae de superstitione Agarenorum p. 432. 

XXIV. Euthymii monachi disputatio de fide cum philosopho saraceno p. 443. 

XXV. Dialogi cum ismahelita fragmentum p. 454. 


IN PARTE TERTIA VOLUMINIS. 


XXVI. Petri siculi historia Manichaeorum p. 1. 

XXVII. Eiusdem sermo primus adversus Manichaeos p. 48. 

XXVIII. Eiusdem sermo secundus contra eosdem p. 66. 

XXIX. Eiusdem sermo tertius contra eosdem p. 77. 

XXX. Disputatio I. christiani cum manichaeo sub lustino imp. habita p. 80. 

XXXI. Disputatio II. p. 85. 

XXXII. Disputatio HI. p. 88. 

XXXIII. Disputatio IV. p. 91. 

XXXIV. Propositiones christianae adversus Manichaeos p. 98. 

XXXV. Iohannis orthodoxi disputatio cum manichaeo p. 105. 

XXXVI. Nicetae choniatae de Manichaeis p. 110. 

XXXVII. Didymi alexandrini commentarius in epistolam Pauli secundam ad Co- 
rinthios p. 114. 

XXXVII. Eiusdem fragmenta ex commentario in Iohannis evangelium p. 147. 

XXXIX. S. Iohannis chrysostomi partes copiosae commentarii in Salomonis pro- 
verbia p. 153. . ' 


TABULARUM IN AERE CUSARUM DESCRIPTIO. 


I. Huius tabulae particulae duae pertinent ad praecedentes tomos S. Cyrilli, id 
est 1. et 6. Particulae vero aliae tres, id est 2. &. et 5. pertinent ad Nysseni scripta 
hoc in tomo edita. Particula 8. est ex codice catenae Patrum in psalterium, inter quos 
est Didymus. Particula 9. est ex alia catena, ubi Eusebii commentariorum in psal- 
mos continuatio. Denique particula 3. est ex praestante item catena , ubi inter alios 
auctores occurrit Nyssenus in psalmos. 

Il. Adnotationes duae ad Isaiam et Ezechielem , ex codice miro antiquissimo , 
de quo nos loquimur p. 318. 
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SANCTI PATRIS NOSTRI 


GREGORII EPISCOPI NYSSAE 


SERMO 
ADVERSUS ARIUM ET SABELLIUM. 


—— — -EBS-— —— 


1. Exc cor meum verbum bo- 
num, nuper psalmista dixit. Hoc bonum 
verbum , Arii et Achillii adseclae irreligio- 
sissimo effato ausi sunt creaturam factu- 
ramque praedicare, multosque in errorem 
suum pertraxerunt. Sabelliani autem con- 
traria his sentientes , filii quidem perso- 
nam de medio tollere conantur; ipsum vero 
patrem, unum duobus nominibus praedi- 
tum putantes, hyiopatorem, id est filium 
simul patremque, appellant. Utraque qui- 
dem sententia, ceu duplex laqueus, a prae- 
dictis intenditur; media vero incedit angu- 
sta quaedam et arcta via, quae ad vitam, 
ut ait evangelium, ducit; a qua multi ho- 
mines declinantes, in altera grassationem 
patiuntur. Tu autem mihi videris in utram- 
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(1) Hane psalmi locutionem intellexerunt de Verbi aeterni generatione Athanasius in commentario, 
nec non Cyrillus item in sua explanatione apud nos; denique et Ambrosius de virginibus lib. III, cap. 1. 
Quia vero alii patres non de aeterno verbo, sed de prophetico, heie cogitarunt, idcirco Augustinus in sua 
psalmi huius "XLIV- enarratione ait: quis dicil? pater, an propheta? Intellererunt enim quidam patris 
personam dicentis: eructavit etc. commendantis nobis nativitatem quandam ineffabilem. Nune ad prio- 
rem illam nobilioremque sententiam accedit noster Nyssenus. Sed cur ait: agris, id est nuper, psalni- 
sta. dirit? Nempe quia thema veluti sermonis sui contra Arianos, hune psalmi versiculum sumpsisse Nys- 


senus videtur. 


(2) Achillius, sive Achillas, diaconus alexandrinus, inter praecipuos et ferventiores Arii sodales atque 
eonseetaneos, apud Socratem hist. Ll. 3, et Theodoretum item hist. I. 4. 
(3) Adnotemus vocabulum sabellianum /Ayiopator. 


* Ps. XLIV. 2. 


* Joh. XIV. 6. 


* ldem X. 7. 


*L Cor. XV. 94. 
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GREGORII NYSSENI 


que partem lapsum timere, ideoque et ip- 
sam defugere veritatis viam, dum censes 
non oportere de Deo verba fieri. Cave igi- 
tur, ne dum in utraque via errorem me- 
luis, irreligiositatis poenam incurras. Nam- 
que ipse Servator in verae viae capite con- 
slitutus clamavit dicens: ego sum via et ve- 
ritas: cave in dexteram sinistramve par- 
tem devies, ne forte in neutra consistas. 
Et rursus: ego sum ostium ovium. Qui per 
me non introierit, sed aliunde subierit , 
fur est et latro, qui etiam laqueo captus 
peribit. Audiant ergo qui ad alterutrum 
Arii vel Sabellii errorem mentem suam 
converterunt, audiant, inquam, servato- 
rem nostrum lesum Christum naturalem 
Dei esse filium et appellari; non autem ceu 
creaturam , abusione quadam , humano mo- 
re filium nominari: neque eum habuisse 
initium, sed aeternum esse, ideoque per 
infinita saecula in propria hypostasi cum 
patre regnaturum. 

2. Alqui dicet fortasse aliquis: omne 
quod initio caret, eril item ingenitum. 
Quomodo ergo filius recte dicetur esse abs- 
que initio, cuius vel ipsum nomen initium 
demonstrat? Nam filius ex eo quod sit ge- 
nitus nominatur. Quod autem generatio 
notionem initii contineat, nemo negabit. 
Si ergo filius est, iam nobis constat eum 
ex generatione initium esse sortitum. Et 
fortasse etiam finem esse habiturum, dicet 
aliquis philosophicam rationem secutus. 
Quin adeo apostolus ait, ipsum fore subie- 
ctum illi, qui eidem cuncta subiecit, patri- 
que Deo regnum traditurum. Quamobrem 
arbitrari licet, ipsum haud extitisse ante 
quam gignerelur, rursusque in nihilum 
fore dissolvendum. Agesis, mecum con- 
scende in tutam fidei arcem, ne quasi vio- 
lento flatu ab horum argumentorum frau- 
de abreptus, pulveris instar quem ventus 
rapit, extra angustam reclamque viam in 
perditionis barathra proiiciaris. Nam si uni- 


(1) Loquitur Nyssenus eum aliquo, cui petenti hoc tractatu respondet; vel potius dubitantem in re- 


ligione hominem, aut omnino haereticum obiurgat. 
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versalis pater ingenitus est et aelernus , 
sapiens potensque; apostolus autem, dum 
fidem erga lesum nunciat , ipsum omnibus 
praedicat ceu Christum Dei virtutem et Dei 
sapientiam , quomodo audent temporis li- 
mitibus concludere eiusdem generationem, 
neque aeternam et absque initio reputare? 
Nam si secundum nonnullorum opinionem 
spatio temporis Servatoris nostri generatio 
cohibetur, violatur honor non filii tantum- 
modo verum etiam patris, iuxta ipsius filii 
dictum: neque me scitis neque patrem. Qui 
non honorificat filium, ne patrem quidem 
honorificat ; videlicet quasi ille non exti- 
terit ante quam gigneretur, vel quasi hic 
virtutem sapientiamque non habuerit prius 
quam filius ipsi esset. Porro consentaneum 
erit ut hi existiment, ne Deum quidem ex- 
titisse, ante quam filii pater evaderet. Nam 
quo pacto Deus fuerit, nisi virtutem ac sa- 
pientiam possederit? lam vero si Deum ab 
aeterno existentem divinae nobis scriptu- 
rae testantur, is sapientiam semper atqué 
virtutem , id est Christum, secum habuisse 
credendus est. 

3. Memini autem me antea promittere, 
fore ut patris imaginem atque filii tamquam 
in speculo vobis demonstrarem ; quando- 
quidem humano sermoni res divinae natu- 
rae non subiacent. Nam et ipse Deus haud 
secundum propriam magnitudinis virtutem 
nobiscum loquitur , sed suam humanis au- 
ditibus vocem attemperat , quó fieri possit , 
ut divinam vocem auribus percipiamus : 
quemadmodum etiam immensam et incom- 
prehensibilem magnitudinem suam huma- 
nis accommodat visibus ; et quum sit Deus, 
homo apparuit: exinanivit enim semet ip- 
sum, formam servi accipiens, ut possemus 
homines Deum videre. Sicuti ergo credi- 
mus Deum, etsi homo non sit, hominem 
apparuisse , quamquam suapte natura Deus 
fuerit et sit, quia inmensurabilem suam 
magnitudinem corpore circumscripsit, at- 
que in se ipso, tamquam in speculo, to- 
lam nobis Dei magnitudinem ostendit , ut 
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eo veluti conspicillo utentes, patris quo- 
que spectatores fieremus ; (nam quum ima- 
go Dei invisibilis sit, teste apostolo, dixit: 
qui vidit me, vidit patrem; ) ita etiam per 
ea quae in scripturis idonea quidem audi- 
tui nostro dicuntur, quin tamen divinitati 
plerumque sint congrua , ob sermonis nos- 
tri infirmitatem, proportionali modo ipsum 
mente intuemur. Nam sicut Deus corpore 
circumscriptus nostris se obtulit obtutibus, 
ita etiam sermo , qui sane infra Dei digni- 
tatem est, auribus nostris praedicatur. 

, ^ Demonstratum itaque est, ut iam di- 
ximus, scripturae huius testimonio , huma- 
num sermonem haud posse Deum resque 
eius aequiperare. Nam quia nulla nobis 
suppetit pars sermonis, quae filii aeterni- 
tatem denotet , verborum circumlocutione , 
prout sequitur , tamquam aenigmate signi- 
ficat contemporalem esse patri filium scri- 
ptura, dicens videlicet : ante luciferum ge- 
nui te. Nec non: ante omnes colles et quam- 
libet creaturam gignit me. Hac adiecta ser- 
monis parte , scriptura filium absque initio 
esse declarat. Nam quod omnia excedit , 
praesertim quum et ante saecula esse di- 
catur, id inquam ad sempiternilatem, ini- 
tiique negationem mentem nostram con- 
vertit. Quomodo igitur qui cum patre ae- 
ternaliter considet, filius et genitus titu- 
letur, exemplum tibi, quandoquidem rei 
naturam sermo non adsequitur , in solis ra- 
dio propono. Quid ni etiam dicas partam 
esse a lucerna lucem? Sed sicuti non est 
antea sol, postea radius; sed simul cum 
substantia naturaque solis, et est et gigni- 
tur radius; et simul cum lucerna, lux quo- 
que existit ; et quod a lucerna gignitur, non 
post aliquod tempus, sed cum ipsa pariter 
genitum apparet ; sic non antea Deus est , 
postea vero sapientia eius; sed una cum 
existente omnium Deo , qui semper extitit , 
erat utique etiam sapientia, id est Christus: 
quamquam reapse genita a Deo fuit, re- 
cteque genitura appellatur sapientia illius 
qui ipsam ostendit. Verba autem « et ante 
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omnes colles gignit me » demonstrant pror- 
sus genitum hominibus a patreServatorem. 
Tum et verba « hodie genui te » de iam 
genito et secum existente dicuntur: dum 
tamen vocabulum hodie sub temporis con- 
ditionem trahit scriptura, declarat semper 
illum, procedentibus ex ordine aliis, gigni , 
donec praedictum hodie pronunciabitur. 
Si quando autem hodie mundi fine conclu- 
detur, tunc haud diutius gignitur, sed se- 
mel cunctis iam genitus, et omnium iudex 
arbiterque sedens vivorum ac mortuorum, 
aeternaliter cum patr» regnabit. 

5. Quominus zutem ea verba: « Domi- 
nus creavit me initium viarum suarum ad 
opera sua » ratiocinia illorum conturbet qui 
mentem corruptam gerunt, ne id quidem 
praetereundum est. Etenim interpretes pa- 
rum quid ab hebraicae scripturae accurato 
sensu, dum in graecum converterent, de- 
rlinantes dixerunt « creavit: » sed reapse 
instituto examine « fecit » potius compe- 
ries. Quamquam dictio quoque « creavit 
me » si sedulo consideretur, haud differre 
a locutione « fecit me » videbitur. Nam 
si dixisset tantummodo « Dominus creavit 
me » quaestionem nonnullis iniecisset : sed 
quia addidit « initium viarum suarum ad 
opera sua » perspicue intelligitur dicere: 
Dominus fecit me , ut praesim operibus eius, 
el inilium viarum suarum mihi commisit. 
Quandonam enim habuit initium viarum 
suarum pater? Vel quando operator non 
fuit? vel a quonam potentiam et efficaciam 
accepit? Nam si quis dicitur non omnia 
semper apud se habuisse, ab aliquo alio 
accepisse cognoscitur; ita ut aliquis alter 
antiquior ipso Deus intelligatur. Quis au- 
tem prior dedit, et retribuetur ei, inquit 
scriptura? lam si ab eo sunt omnia, pro- 
fecto initium viarum eius atque operum 
numquam invenietur , sed operatorem sem- 
per eum fuisse constabit. Quod si omnia per 
filium facta sunt, et sine ipso factum est ni- 
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(1) Hebraieus textus 715: , chaldaicus N72 , vulgatus lat. possedit, itala vetus apud nos in speculo 


S. Angustini creavit. 


* Prov. VII. 22. 


* Bom. IX. 35. 


* Act. V. 26. 


* foh, Y. t7. 
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* loh. XIV. 28, 
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hil, semper utique operatricem sapientiam 
apud se habuisse prorsus apparet. Iam etsi 
semper operatur pater , sine filio autem fa- 
ctum est nihil, nequaquam ob dictionem 
« creatum fuisse » existiment, ideo postea 
factum esse, ut exin operaretur. Sed locutio 
« creavit me initium viarum suarum » signi- 
ficat , mihi vias suas commisisse, ut sub prin- 
cipatu meo sint: principatum vero haud 
lemporis dicit sed potentiae. Namque et 
apostoli aiunt ipsum et dominum, a Deo 
factum esse, et Christum. Quod si « fecit » 
facturam et creationem denotare placuerit, 
duos sane fecerit, alterum quidem domi- 
num , alterum Christum. Quod autem Chri- 
stus nuncupetur rex, nemo ignorat. Sed 
tamen « fecit » duas significat potestates a 
patre illi traditas, dominicam scilicet et re- 
galem, vel potius unam potestatem dua- 
bus vel pluribus appellationibus praedi- 
tam. Utrique igitur sibi persuadeant , qui 
alterotro errore sunt irretiti, filium sem- 
per cum patre extitisse, genitum simul et 
absque initio. Nam sine initio reapse est, 
quia cum patre ab aeterno extitit ; genitus 
autem , quia a patre ut esset , sortitus est. 
Veluti diximus de lucerna, quae causa splen- 
doris est, neque tamen ante splendorem 
est sed contemporalis. Sic etiam in aeter- 
num manebit, et numquam regnare desi- 
neb; quandoquidem haud incepit, sed se 
cum patre semper operari declarat, cum 
ait: pater meus usque modo operatur, et 
ego operor. Sed quia locutio « usque modo » 
ad alteram refertur, nempe « ex quo; » 
quia « ex quo » in tempore versatur ; omis- 
sa lesus locutione « ex quo » et usque modo 
tantum dicens , demonstravit se omnia sem- 
per cum patre esseoperatum. Operaturenim 
usque modo producens, vivificans, augens,, 
cuncta gubernans: nec umquam desinet: 
neque enim Deo convenit otium , neque las- 
sabitur operans, ita ut ei requie opus sit. 

6. Opinor autem illos qui Arii errore 
laborant, ceu patrocinio quodam uti evan- 
gelico testimonio dicente: qui misit me, 
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maior me est ; ex quo dicto arguunt Chri- 
stum esse creaturam atque facturam. In- 
super quia lesus ei a quo magister bonus 
fuerat appellatus responderit: nemo bo- 
nus , nisi solus Deus; hinc sibi opinionem 
iniectam aiunt, illum quum homo esset, 
nonnisi abusivam filii appellationem ha- 
buisse. Item illud: nemo postremam diem 
horamve novit, ne angeli caelorum qui- 
dem, neque filius, ut est apud Marcum, 
sed solus pater; id inquam alienum eum 
fuisse a paterna substantia, ipsis creare sus- 
picionem arbitror. Sabelliani autem , dum 
locutiones: ego et pater unum sumus; et 
aliam: qui me vidit, vidit et patrem; et 
denique aliam : quum tradiderit regnum 
patri Deo; has inquam dictiones dum sine 
accurato iudicio legerent, in maximum im- 
pielatis errorem praecipites deciderunt ; 
existimantes, propter hominis a Deo de- 
fectionem, filium a patre processisse tem- 
poraliter: sed eundem rursus post huma- 
norum peccatorum correctionem , rever- 
sum celasse semet el cum patre commi- 
scuisse. Nonne vero legisti , o sabelliane, 
hunc quoque apostolicae scripturae locum , 
qui opinioni tuae contradicit? Ait enim post 
alia: secundum operationem potentiae vir- 
lutis eius, quam operatus est in Christo, 
suscitans eum a mortuis, constituensque ad 
dexteram suam in caelestibus super om- 
nem principatum et potestatem , virtutem- 
que ac dominationem , et omne nomen, 
quod nominatur non solum in hoc saecu- 
lo, sed etiam in futuro. Neque tibi evan- 
gelica vox persuadet, non esse tempora- 
lem filium, sed in futuro quoque saeculo 
traditum esse iudicium de omnibus filio? 
Nam pater, inquit scriptura, non iudicat 
quemquam , sed omne iudicium dedit filio. 
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€oA(Q. * iv rij dxoxaAUlu T xupln "In- 


(1) S. Gaudentius brix. ep. totum scribit sermonem suum *XIX* de hoc divini Servatoris dieto , aitque 
sub initio: « hanc habent haeretici Ariani famosissimam quaestionem, qua fllium Dei ore sacrilego mi- 
» norem patre suo contendunt, ipsius testimonium proferentes, quoniam pater maior me est. Excae- 
*» cavit eos nequitia cordis eorum etc. » De hoe item dicto habes apud nos Script. vet. T. IV. celebratum 
à graeca ecclesia eoncilium. Et quidem locus est hic in vetere atque hodierna theologia apprime tritus; 
de quo a me plura verba fieri supervacaneum est, praesertim post ea quae scripsi olim ad ariana frag- 


menta T. Ill. 


€————— ——— a 


* Matth. XIX 
n". 


* Marc. XIIT. 32. 


* Joh. X. 


* Idem XIV. v. 
*LCor.XV n. 


* Ephes. I. 18. 


*doh Voc 


* W. Thess. 1. 7. 


* Matth. VII. 6. 


* V. Cor, XV. 38. 


* Is. Lili. tf. 


* M. Cor. Y. 83. 


," Gal, IL 13. 
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rolngty * , oU mtm omxüe dAA' ie mtmOIM- 
xoc, Tv! npic Dinan gd D Disadpos 
Umig nd seróta, ha Dl xarápas "uác 
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Et alibi apostolus: in revelatione domini 
lesu, ait, de caelo cum angelis virtutis eius, 
in flamma ignis , sumentis vindictam de iis, 
qui non obediunt evangelio domini nostri 
lesu Christi. Videsis quomodo contumaces 
perferent inquit poenas, exitium scilicet 
sempiternum, cum venerit glorificari inter 
sanctos suos. Poenas, inquam , solvent filio , 
quem tu haud amplius existere opinaris. 

.". Si vero cognoscere aves, quid signi- 
ficet dictio « quum tradiderit regnum pa- 
tri Deo » ne hoc quidem te celabo, quam- 
quam haud facile veritatem recipis: mihi- 
que quominus id agam adversari videtur 
effatum illud: nolite proiicere margaritas 
vestras ante porcos. Sed tamen Deum imi- 
tans, spem bonam retinebo, et ne irreli- 
giosos quidem veritatem celabo. Pluit enim 
aeque Deus, diurnamque lucem aeque af- 
fundit iustis et iniustis. Tu vero caritatem 
tantam expertus, veritatem non exquires? 
Non praebebis mentis auditum, ut persua- 
deri tibi possit, nullam scripturae partem 
alteri contradicere, sed omnia invicem con- 
sona esse et consentanea? ltaque non est 
ad sententiae tuae normam intelligenda di- 
ctio: « tunc ipse subiectus erit ei, qui subie- 
cit sibi omnia. » Item: « et cum tradiderit 
regnum patri et Deo. » Nam si in omnibus 
factus est similis humano generi, et com- 
passus est, ut ait propheta: ipse iniquita- 
tes nostras portat, et pro nobis dolet; et 
languores nostros ipse excepit, et infirmi- 
lates nostras. ipse portavit ; quandoquidem 
capacem huiusmodi malorum carnem in- 
duit, et pro nobis peccatum extitit, haud 
equidem hoc expertus , sed specie tenus 
peccator, ut nos iustificaremur; factusque 
est pro nobis maledictio, ut nos de ma- 
ledictione redimeret ; et maledictus appel- 
latus est, compassione sua par nostro no- 
men sponte adsumens. Atque ita his om- 
nibus in se receptis, humano generi simi- 
Jis factus, ipsaque servi forma suscepta, 


(1) De hoe Pauli dicto integram et prolixam scripsit orationem Nyssenus, quae extat in opp. T. I. 
p. 838-853. Item Zeno veronensis tractatum suum sextum. 
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ceu ipse peccasset , proque humano genere 
propriam offerens ultro personam, patrem 


placavit atque ad misericordiam inflexit, 
Sed quia non universum hominum genus 
filio erat subiectum, ipse vero quamquam 
reapse subiectus, attamen populi inobe- 
dientiam videbatur et credebatur coram 
patre sibi inscripsisse; si omnia filio tan- 
dem aliquando subiicientur (nondum enim 
cuncta subiecta ei videmus ) tunc dicet : 
omnia mihi subiecta sunt. Cunctis vero ei 
subiectis , tunc demum ipse videbitur ei 
subiectus , qui omnia eidem subiecit. Nam 
si nos omnes Christi essemus, Christus quo- 
que Dei esset , eique foret subiectus. Quod 
si nos nondum Christi sumus, ne Christus 
quidem adhuc Dei est, qui pro nobis dolet. 
Cum ergo omnes Christi erimus, tunc et 
Christus Dei erit, per semet cunctos subii- 
ciens patri quos antea ab eodem accepe- 
rat, ut sit Deus omnia in omnibus, Interim 
non videlur quodammodo patri subiectus, 
propterea quod homines ei commissi , et 
quorum gerit imaginem , nondum ei subie- 
cti sunt. Sed quum denique omnia ei subie- 
cta fuerint, tunc videbitur Deo patri reg- 
num tradere. Porro regnum non est in- 
telligenda dignitas sceptri: non enim pater 
indiget ut regalem dignitatem a filio acci- 
piat, quam ei antea ad usum indulserit, 
postea vero revocarit. Hoc enim mihi in- 
nuere videris. Insuper non adversus filium 
lantummodo impie agis, dum eius hypo- 
stasim destruis, verum eliam adversus pa- 
irem, quem regem esse negas; si quidem 
aliquando regnum filio tradidit , ab eo idem 
deinde recepturus, ceu hac dignitale indi- 
gens. Tradet autem ipsi non regni digni- 
latem, ut antea diximus, sed regnatos ab 
se homines et sibi subiectos. Huiusmodi 
regno exhibito traditoque, dicet: haec re- 
galis dignitas , hoc sacerdotium, gens san- 
cta, populus adquisitionis meae. Nec non: 
ecce ego et pueri, quos mihi dedit Deus. 
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(1) Par sententia est apud sanctum Cyrillum in thesauro T. V. part. I. p. 256. 


* I. Petr. IH. 9. 


* Hebr. H. 03. 


* PyOIL ^ 


* 1. Cor. II. 8. 


* Ibidem. 
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Ille enim hos ei dedit, dum cunctas eidem 
gentes supposuit: dabo tibi gentes heredi- 
latem tuam, et possessionem tuam termi- 
nos terrae. 

8. Scilo insuper, verba « ego et pater 
unum sumus » nequaquam filii hypostasim 
destruere: una est enim ipsorum substan- 
tia, una sententia, una voluntas, non ta- 
men una hypostasis. Demonstrabitur au- 
tem etiam ex apostolo, vocabulum « unum » 
haud proprie dici de una eademque hy- 
postasi , quod saepe evenit , veluti de plan- 
tante et rigante. Nam distributivum potius 
nomen revera personam distinguit , veluti : 
unusquisque aulem propriam mercedem ac- 
cipiet secundum suum laborem. ltaque vo- 
cabulum « unum » non ita intellizendum 
est , ut hypostasim alteram perimat. Quum 
ergo neutram ex his locutionem invicem 
repugnare demonstratum sil , immo vero 
utramque ad rectam fidem adserendam con- 
spirare , omitte sabellianum errorem, de- 
clina a prava sententia, et fac bonum, ve- 
ritati credens. Haec tibi vel sola sufficiant 
ad demonstrandum te perverse sentire. 

9. Nunc tu quoque mecum ariano ple- 
num furore Achillium cognosce. Cur tu a 
fide infeliciter deficiens, recta via dereli- 
cta, in barathra dedecoris contra filium in- 
cidisti , facturam existimans ipsum et a Dei 
substantia alienum? Nonne tibi satis de- 
monstrabant eum de patre esse genitum , 
vel sola nomina, quod nempe sapientia et 
virtus Dei appellatur? Quod autem sapien- 
lia et virtus neque manu neque alio instru- 
mento fiant, sed animae dotes sint , et quasi 
fructus mentis, in sapientiae stipite funda- 
tae, plane consenties. Quod si creata fuit 
et fabricata sapientia aliquo tempore, ut 
ais, illa quae omni tempore creaturàque 
vetustior est, nempe filius; cave ne forte 
dissonum a tua sententia illud pronunciare 
videaris « et sine ipso factum est nihil. » 


(1) 'O Qurmiuv Bi xai d morifuv iv slow: qui autem plantat, et qui rigat, unum sunt. 
(2) 1ta cod. quarto in casu. Alioqui existimassem Nyssenum apostrophen ad Achillium facere. 
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Vel si hanc adoptivam putas, nobis perspi- 
cue demonstrare nititor, aliam quandam 
esse hac antiquiorem , a qua ista altera for- 
mala fueril, Nam sine sapientia impossi- 
bile est aliquid fabricari. Idcirco apud pa- 
trem sapientia primogenita fuit omnis crea- 
turae, ut per eam cuncta efficerentur. Et 
quidem filius vocabulo verbi appellatus 
est, ut genitus demonstraretur , non autem 
creatus existimaretur. Verbum enim pari- 
lur, non creatur; ore quidem prolatum, 
sed ex corde excitatum. Teslis mihi pater 
qui ait: eructavit cor meum verbum bo- 
num. Confitetur pariter filius: ego ex ore 
Altissimi prodivi. Quomodo ergo mens tua 
tale tantumque audaciae pondus sustinet , 
ut filium creaturam esse opinetur? 

10. Audisti superiora de filio; audi iam 
sequentia ; nempe quod verbum « erat » im- 
perfecto tempore dictum, aeternitatis ha- 
bet significationem : in principio erat Ver- 
bum. Dei vero principium nullum humana 
mens imaginari potest. Idcirco, ut in prae- 
cedentibus diximus, hanc sermonis parti- 
culam a sacra scriptura adhibitam , nempe 
* in principio » fac intelligas principium 
divinum quod aeternum sit. ldem vero 
significari existima eliam a verbo « erat. » 
Denique vocabulum « Verbum » consub- 
stantialem patri hypostasim declarat. Ne 
autem putemus, filium aliquando fuisse oc- 
cultum, ceu in patre latentem ; neque pro- 
latum Verbum, sed: reconditum existime- 
mus; (namque eiusmodi Verbum quomodo 
cogitari queat aut describi, siquidem non 
habet per se hypostasim?) idcirco ait Io- 
hannes: et Verbum erat, non in Deo, sed 

. apud Deum ; propriam hypostasim descri- 
bens, quae in Verbo ex paterna substantia 
subsistit. Simili modo, ne artificialis sa- 
pientia intelligatur, quae existentiam suam 
in re aliqua habeat, sive homine sive crea- 
tura alia, dixit « erat apud Deum » ut in- 
telligatur Deus ex Deo existens. Insuper 
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(0) Ita eod. Quamquam in sequentibus adhue de creata sapientia sermo esse videtur. 
(2) En Ecclesiastici librum inter divina auctoritate pollentes citat Nyssenus. 


* Ps. XLIV. 2. 


* Eccli XXIV, 5. 


* Joh. XIV. 25. 


* Prov. XXVII. 
E] 


* Marc. X. 17. 


12 8. 


myopiay axe xai Sis àv ó Me 
LUE 387 dpi oUx y fxor iré oUx 
y rim Oiócs mte oU póvov "pti dà 
xai qiAonópuy 72i Ssasituni , v oU 
wwpocixs Ge Wrrova, Y xarà Oir xéxrii- 
du y vicir. 
ia^, "pvo. 3 zigtómpp aírày oersá- 
nu Sr, airo üvra GE iavrov, ipép- 
quet acrày dySporivas ó mari, aapxi 
aíTby «biopá-as, Iva, dYSpumivai o-e- 
ew ipQavicy uióv: xai Seóv Orra. idle 
voro rávai , p poi garras 3s tÜrtAéTs- 
por à fepisuor 7 viàr, 7G clgneéiva T 
ó mipyas pt marip piov ps deir. MN 
94 abrüy érarDpuraroUrra resrarópoot 
Abyoie ipqaivar Tà favTOU piso Qe aj- 
756 elpnks * Cra 0: 0 m(Aa6 X) pe 
7à cbr Grópa- Ti yàp ox idAd rarcsvo- 
Qporoürra , Brrovz T magos iavrür do- 
Oxxvóvai , ToU dasbeypr ra 5 TÀ müYTA 
mAnporrQ , Q rios gapxi qEypapi- 
idpor. D Beo dr urivaus probado E 
oU py dAA& xai và (QW) airiov roU Givi 
petitor. i fauroÜ dmroxaAsiv , 00x dAAóQuov 
Arias | »y PEPT » S46. mo9 » co- 
Qia; Xj &i pÀ à marip, ToU  vioes 9pa. 
À6 poi gáyrn xal márrug voy viv raza- 
vogeovoUrra , X) T Oeixóv peyc9 9^ Sua. 
&drwro dor miro. Ürxy Atyn moo 
YéÁYiOkOY dya95 ajrày mponayoptigaw- 
Ta^ * ci ut Airyrig doyaSóv; ocütig dya- 
Oüc, sb uh ode 0 Dióe xal cixóros yt 
T0Uro dztQnraro: e "yàp üyOpumós coi 
zíguya (01 án, i veavia , GU ) dx dra, 
DÀ ypupmarioy BidáenaMn M5 Tpocti- 
my , mper Omas TÓ ya9ór- oc0tie die 
dvOpamay dya9is, nóve j S: oixtob- 
Tai" meonmyopla- | párlu doa Gviuacas 
dya9i 3 ? rime üy S pwmáv aoi mtQnóra- 
obra oy dzognrásdoc , iv py rati- 
vogpocóvlo và dvüpi Ceed iei uro elio 


GREGORII NYSSENI 


appellationem quoque sumpsit , videlicet 
« et Deus erat Verbum. » Deus est autem, 
qui initium non habet; alioqui non esset 
Deus; quam rem haud nos tantummodo, 
sed etiam philosophi ratam habent ; quibus 
non te decet deteriorem circa Deum ge- 
rere sententiam. 

11. Ut autem crederemus subsistentem 
esse Deum , eum scilicet de se natum, hu- 
manam eidem figuram fecit pater, carne 
circumscribens, ut humanis obtutibus fi- 
lium obiiceret. Nunc quum scias ipsum re- 
vera subsistentem esse Deum, cave ima- 
gineris deteriorem esse aul minorem, quia 
is dixerit: qui misit me pater, maior me 
est, Namque decebat, ipsum hominem fa- 
ctum, modestis sermonibus magnitudinem 
suam patefacere. Ipsemet enim dixerat: 
laudet te proximus, et non os tuum. Et- 
enim quidni oportebat humiliter se dicere 
minorem patre incircumscripto et omnia 
complente, eum qui tunc erat carne cir- 
cumscriplus, et humani visus modulo de- 
finitus? Insuper illum, qui sibi causa exi- 
stendi fuisset, appellare maiorem , non ab- 
hnorrebat a veritate. Nam nisi Deus exti- 
tisset , ubinam sapientia? Et nisi pater fuis- 
set, uhinam filius? lam mecum observa, 
filium ubique prorsus modeste agentem; et 
tamen divinam magnitudinem simul osten- 
dentem; primo cum dixit adolescenti a quo 
bonus fuerat appellatus, cur me dicis bo- 
num? nemo bonus, nisi unus Deus. Et re- 
cte ita respondit: videtur enim dixisse: tibi 
quidem, o adolescens, homo visus sum; 
tu vero tamquam unum de scribis magi- 
strum me appellasti , adiecto etiam boni 
epitheto. Atqui nullus homo bonus est , 
sed Dei solius propria est haec appellatio. 
Temere igitur bonum nuncupasti , eum qui 
hactenus homo tibi visus sum. Hoc itaque 
responso , modestiam suam homini demon- 


(1) Confer nostrum in sermone de fide, et in illo de deitate Filii et Spiritus saneti. Item praedictum 
concilium a nobis editum, praesertim actione quinta, in synodali patriarchae Hierosolymorum sententia. 
Nonnulli enim patres ita de filio etiam tamquam Deo locuti sunt, quatenus nempe pater auctor illi sub- 
stantiae est. Sed legesis cirea patrum mentem Petavium de Trin. lib. V. 4. 
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Stravit dicens: nemo illorum bonus est , 
quos tu putas. Quod autem addidit « nisi 
unus Deus » ipse quidem et pater, unum 
sunt; sed mystice modesteque veritatem 
exponens, participem se paternae bonita- 
tis demonstravit. Igitur verba: ego et pater 
unum sumus; et illa: ego in patre, et pa- 
ter in me est, aequalem eum patri demon- 
strant, Necesse est enim perfectum esse 
filium, qui ex patre perfecto est. 

12. Sed praeterea fortasse dices: si pa- 
ter quum sit perfectus omnia implet , quid 
superest filio perfecto similiter, quod con- 
tineat? Atqui ego aio, ambos invicem esse 
recipientes et continentes. Ego enim, in- 
quit, in patre; et pater, in me est. Iam 
qui invicem continent, pari erunt inter se 
magnitudine. Quanam ergo ratione alter 
in altero insint, cognoscere omnino stude. 
Sane oportet [in humanis | alterum ab al- 
tero contineri: ergo contentum in conti- 
nente erit: continens autem a contento vi- 
cissim non continebitur. Porro cave in Deo 
existimes quandam esse vacuitalem , ubi 
contentam recipiatur. Nam de homine hoc 
potius existimandum est; neque enim al- 
lerius capaces sumus, neque in alterum 
continendi transimus. Quod si transire- 
mus, vacuo scilicet contineremus, itemque 
comprehenderemur. Verum enimvero de 
Deo diversa ratione cogitandum est. Sicut 
enim in hominis anima duae vel plures 
scientiae, si simul sint, medica aut philo- 
sophica , et quaevis aliae, invicem non an- 
gustantur in mente animaeque sede, mul- 
tae licet numero, commode inhabitantes et 
mutuo omnia communicantes, quamquam 
animam compleant, neque altera ex altera 
recedat , ita ut unicam substantiae phanta- 
siam acute etiam considerantibus viris prae- 
beant, quoniam in una eademque mente 
consistunt ; invicem autem differunt, qua- 
tenus altera quidem est scientia medica, 
altera philosophica; sic sane etiam pater 
et filius eadem consistentes sede, et alte- 
rutrum continentes, atque unum efficien- 
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tes, ut paulo ante diximus, sola ipsorum 
persona atque appellatione alter ab altero 
distinguuntur, mutuo tamen alter in altero 
sunt. Sicut cum unguenti odor per aérem 
diffunditur, quoniam eodem in loco tum 
odor tum aér consistunt, specie quidem 
sunt confusi, re tamen vera alterum esse 
comperies aérem , alterum odorem. Insu- 
per et lux de sole, et ventorum flatus, in- 
gesti invicem, et in speciem mixti, mul- 
tam tamen habent diversitatem: nam lux 
et venli non parum inter se differunt. His 
compara deitatem ; et simul maius quid, 
quam sermone declarari potest cogitans, 
invenies ambos unum substantià volunta- 
lisque concordià; et hoc unum, in patrem 
ac filium, sicuti iam diximus, persona et 
appellatione distinctum. 

13. Omnino et aliam difficultatem mihi 
obiicies. Si omnia replet pater, itemque 
filius, quinam adversariae potestati relin- 
quitur locus? Nam secum habere adver- 
sarium , haud Deum decet. Si autem ubi 
malitiae princeps consistit , ibidem forte 
non est Deus, sequilur ut circumscriptus 
et partibilis Deus sit. Atqui ego aio , et 
ubique esse Deum, nullumque locum Deo 
carere , etiamsi princeps malitiae alicubi sit. 
Nam neque solis radii in lutum tabumve 
incidentes sordidantur , sed ea purgant po- 
tius calore siccantes. Sic etiam Deus nos- 
ter, ignis consumens dicitur. Et, ignis ante 
eum exardescet , ut dilectis quidem lucer- 
na luxque sit, inimicis autem flamma de- 
vorans: inflammabit enim, inquit scriptu- 
ra, in circuilu inimicos eius. Quamobrem 
et malitiae princeps vitare volens ignea Dei 
tela, omnia loca cireumit: ubique tamen 
Deum comperiens , discurrit per universos 
homines: quos inter siquos spiritu ferven- 
tes nactus fuerit, horum quoque fugit ca- 
lorem. Comperto demum latibulo apud 
?liquem Dei spiritu. carentem , mundato 
scopis atque ornato , brevi tempore illic 
diversatus, una cum hospite suo peribit. 
Aeque enim hostis videbitur etiam hospes, 
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qui Dei adversarium ad amicitiam rece- 
perit. 

14. Satis multa ad propositum demon- 
strandum disseruisse videor. Verumtamen 
ne hoc quidem oblivioso mihi excidat , vel 
ad alia properanti, et violenta quasi pro- 
cella abrepto: nempe quomodo filius et- 
iam, aeque ac celeri homines, diem extre- 
mam ignoraverit, quamquam in se patrem 
habebat, et ipse erat in patre? Verum enim- 
vero id quoque modestiae eius excessum 
ostendit. Oportebat enim Dei filium semet 
maximopere humilitare , quoniam reliquam 
vivendi humano more rationem apprime 
susceperat. Dum ergo dixit se nescire, hu- 
militatem suam audientibus patefecit. Ne 
iamen mendax videretur, subdidit « nisi 
solus pater: » ila verbo quidem negans se 
scire, vi tamen aenigmatis conscium se ad- 
firmans. Nam quam rem solus scit pater, 
eam filius quoque novit, qui unum cum 
patre est. Duo vero hinc bona humano ge- 
neri evenerunt, nempe et humilitatis fun- 
damentum , et mundanae finis ignoratio, 
quae ad vitae rectitudinem summopere con- 
fert. Utrum porro difficilior cognitu fue- 
rit, dies mundi extrema, an ipse Deus pa- 
ter? lam si filius patrem noverat, quia di- 
Ait: ut cognoscalis me, sicut cognoscit me 
pater, et ego cognosco patrem ; quomodo 
diem illam nesciebat, cuius etiam creator 
ipse extitit? Nam sine ipso factum est nihil. 
Quae quum ita breviter a nobis demon- 
strata fuerint, nemo a recta fide tenenda 
impediatur. Vos itaque Arii et Sabellii ad- 
seclae, qui tantopere a nobis dissidetis , 
cognita omni ex dictis nostris verilate , 
mecum in concordiam convenile, et inter 
utrumque laqueum incedentes, veritatis 
viam nanciscamini , qua gradientes, aeter- 
nam vitam videbitis. 
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(t) Confer sanetum Cyrillum in thesauro p. 222. Passim enim eatholici patres has Arianorum obie- 


etiones dissolverunt. 


(2) Cod. íz:fohxv. Videbatur seribendum izigBoAs; aut iig 22Xixev. 


* Marc. XIII. a2. 


* foh. X. 15. 


* Prov, XXVILA. 
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1. F ortasse ne respondere quidem 
oportet stultis sermonibus. Nam sapiens 
Salomonis praeceptum huc spectare vide- 
tur iubentis: ne stulto respondeatur iuxta 
stultitiam eius, Sed quia periculum est, ne 
silentii nostri causa, mendacium veritati 
praevaleat, multumque haec putrida hae- 
reseos gangraena incrementum capiens , sa- 
nam fidei doctrinam corrumpat; necessa- 
rium mihi visum est, haud equidem secun- 
dum illorum stultitiam respondere, qui ta- 
lia adversus rectam religionem intendunt , 
sed pravarum apud eos opinionum emen- 
dationem curare. Namque et proverbiale 
praeceptum videtur mihi non ad silentium , 
sed ad insipientium correctionem adhor- 
lari; ita ut responsiones haud. propositio- 
num stultitiae consonent , sed insanas potius 
et erroneas illorum circa dogmata opinio- 
nes evertant. 

2. Quid ergo nobis obiiciunt? Impie se 
gerere causantur eos, qui de Spiritu sancto 
sublimiter sentiunt: et quaecumque nos, 
patrum dogmatibus adhaerentes, de Spi- 
ritu confitemur, haec istj pro suo libito 
intelligentes , ansam inde capiunt ad dicam 
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nobis irreligiositatis scribendam. Etenim 
nos Spiritum cum patre ac filio eo gradu 
ponendum profitemur, ut is nulla re dif- 
ferat ex iis quae religiose de divina natura 
cogitantur atque dicuntur; excepto quod 
hypostasim habere propriam sanctum Spi- 
ritum contemplamur; quia ex Deo est, et 
Christi est, ut scriptum legimus; neque 
item ut pater, est ingenitus; neque ut fi- 
lius, unigenitus, ita ut cum iis possit con- 
fundi. Itaque ob aliquot peculiares pro- 
prietates ipse per se spectatus, in reliquis 
omnibus , ut dixi, aequalitatem paritatem- 
que servare a nobis creditur, Secus autem 
adversarii alienum ipsum a patris filiique 
naturali communione dicunt ; et propter na- 
turae diversitatem depressum minoremque 
generatim esse, potentia nimirum, gloria , 
dignitate, cunctisque summatim quae Deo 
digna dicuntur, sive vocabulis, sive men- 
tis. conceptibus : proptereaque maiestatis 
non participem, atque indignum paritate 
honoris cum patre filioque pronunciant : 
tantum vero potentiae ipsi inesse, quan- 
tum ei satis est ad destinatas quasdam pe- 
culiares operationes: verumtamen creandi 
cerle potentia prorsus esse alienum. Quae 
quum praevaleat apud eos sententia, con- 
sequenter concludunt, nihil in se habere 
Spiritum sanctum eorum quae de divina 
natura praedicantur atque creduntur. 

3. Quid ergo nos dicimus? Nihil nos 
novum , neque arbitratu nostro, his qui ta- 
lia obiiciunt respondebimus, sed divinae 
scripturae de sancto Spiritu testimonio con- 
lenti erimus, ex quo sanctum Spiritum et 
divinum esse et dici didicimus. Si ergo et 
isti in hoc consentiunt , neque divinitus in- 
spiratis scripturis resistunt, dicant sane ii, 
qui ad bellum contra nos sunt alacres, cur 
non potius adversus scripturam quam con- 
tra nos proelientur? Neque enim nos quic- 
quam praeter hanc adfirmamus. Porro di- 
vinae naturae, quam confitemur, nullam 
cognoscimus neque ex scripturarum magi- 
sterio, neque ex communibus notionibus 
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praedicta in re differentiam ; nempe quod 
divina et excelsa natura secum ipsa sit di- 
visibilis per extensionem aliquam aut con- 
tractionem , et ob maiorem minoremve gra- 
dum a se ipsa differat. Nam quia simplex 
et uniformis atque incomposita creditur, 
nullusque cinnus aut dissimilium compo- 
sitio in ea cernitur, propterea postquam 
divinam naturam semel animo cogitaveri- 
mus, cuiuslibet Deo digni conceptus per- 
fectionem hac Dei appellatione complecti- 
mur. Nam deitas universae rei bonae notio- 
nem perfectissime continet. Quod si partim 
forte deficeret, aut parum quid perfectionis 
desideraret, ob hunc ipsum defectum ratio 
deitatis claudicaret ; ita ut hac in parte dei- 
tas neque esset neque diceretur. Quomodo 
enim quispiam rei imperfectae et mutilae, 


'et alieno additamento indigenti , talem tan- 


tamque appellationem accommodaret ? 
4. Profecto corporalibus etiam exem- 
plis sermonem hunc confirmare licet. Nam- 
que ignis natura cunctis eiusdem conditio- 
nis rebus calidum sensum, si modo ab his 
tangatur, aeque communicat: neque alia 
quidem res vehementem flammam expe- 
ritur, alia vero remissiorem sentit calorem : 
sed quamdiu ignis est , totus universim pro- 
pter efficaciae paritatem firmiter sibi con- 
stat. Quod si aliquantum aliqua in parte 
frigescat, iam non vocabitur ignis id quod 
friguit, mutato, cum calidae efficaciae in 
contrarium hypallage, etiam rei nomine. 
Similiter et de aqua , aére, cunctisque ele- 
mentis singillatim dicendum est, quin in- 
crementum ullum aut deminutio admitta- 
tur. Non enim in aquae natura plus vel 
minus dici potest: nam quamdiu aeque hu- 
mor est, aquae quoque appellatio in eo 
vera est: sin in contrariam qualitatem ver- 
tatur, nomen simul eius prorsus mutabi- 
tur. Item aéris mollities et in altum elatio 
ac levitas, aeque in cunctis illius partibus 
cernitur: contra vero densilas el gravitas 
et in tellurem devexitas, ab aéris appel- 
latione abhorrent. Sic divina quoque na- 
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tura, quamdiu constanter ac religiose no- 
lionis conceptusque sui perfectionem tue- 
tur, verum obtinet nomen iuxta bonitatis 
suae perfectionem: sin forte aliquid detra- 
hatur eorum, quae ad perfectionem ipsius 
pertinent , iam falsa erit, quod ad eam par- 
tem, appellatio deitatis, neque subiecto suo 
congruet. Aeque enim, vel magis etiam, 
impossibile est Deum nominare id quod 
perfectionis notio non comitetur , quam 
arido corpori aquae appellationem attri- 
buere; et ignem dicere, id cuius frigescat 
qualitas; et aérem denique vocílare rem 
duram ac resistentem. 

5. Si ergo vere et non nomine tenus 
Spiritus sanctus a scriptura patribusque 
nostris Deus nuncupatur, quid iam dicere 
habent ii qui honori Spiritüs adversantur? 
Nam si Deus est, prorsus et bonus est et 
potens et sapiens , itemque gloriosus ac sem- 
piternus est, et quicquid huiusmodi titu- 
lorum mentem nostram ad magnificentiam 
extollit. Porro haec nequaquam ex parti- 
cipatione quadam eum habere, simplicitas 
eiusdem contestatur; ne forte aliud quid- 
dam existimetur eius natura, aliud vero ei 
accidere ob praedictarum qualitatum prae- 
sentiam. Est enim id proprium earum re- 
rum, quae compositam naturam sortitae 
sunt. Simplicem autem esse sanctum Spi- 
ritum, uno cuncti ore, nemine contradi- 
cente, fatentur. Si ergo simplex est natu- 
rae eius ratio, non habet adquisitam bo- 
nitatem, sed ipse qualis quantusque est, 
bonitas est , sapientia , potentia, sanctitas, 
iustitia, sempiternitas , incorruptibilitas , 
excelsa omnia el supereminentia nomina 
possidens. Talem ergo tantumque, qua 
mente confingunt non esse gloriosum ii qui 
diram blasphemantium in Spiritum dam- 
nationem non perhorrescunt ? Manifeste 
enim hoc adfirmant, non esse hunc exi- 
stimandum gloria dignum. Sed nescio cer- 
te, qua ratione hi freti utile non iudicent, 
eum qui suapte natura gloriosus est, pro 
merito suo confiteri. 
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6. Neque enim illorum defensioni suf- 
ficit, quod quia ipsum tertio loco Domi- 
nus discipulis revelaverit, idcirco a divinae 
dignitatis notione alienus videatur. Etenim 
in quibus bonitatis operatio nullam demi- 
nulionem aut diversitatem habet , quomodo 
consentaneum ralioni fuerit existimare nu- 
meri ordinem esse indicium minorationis 
alicuius vel differentiae? Veluti si quis tri- 
bus in lampadibus subdivisam flammam 
cernens (supponamus autem, terlii lumi- 
nis causam esse primam flammam, quae 
per mediam influens, accendat extremam) 
postmodum existimaret prima in flamma 
abundare calorem, in secunda vero decre- 
scere, atque in minorem commutari: de- 
nique tertiam ne ignem quidem iam esse 
appellandam, etiamsi aeque ardeat , luceat , 
et cuncta ignis officia praestet. Iam si nihil 
impedit, quominus ignis sit tertia lampas, 
etiamsi ex praecedente incenditur flamma, 
quaenam sapientia est illorum, qui ideo 
sancti Spiritus dignitatem impie delendam 
existimant, quia is post patrem et filium 
a divino oraculo numeratus fuit? Sane si- 
qua deest dignarum Deo rerum in natu- 
ralibus Spiritüs attributis, recle eius maie- 
statem negarent: sin polius magna undi- 


(1) Non semel mihi contigit ut repertorum in codicibus operum, quae deperdita eatenus fuerant, 


confirmationem deprehenderem in libris auctorum editis, qui ea olim manu seripta legerant, et pro re nata 
cCitaverant. Itaque et nune nactus in vaticano codice hune Nysseni contra Macedonisnos sermonem, forte 
postea fortuna cognovi quater saltem in impressis ab Allatio neotericorum Graecorum libellis appellatum, 
cum eiusdem sermonis particula, quae quum sit eadem apud omnes, perspicuum est posteriores auctores a 
prioribus exseripsisse, ut byzantini factitare passim solent. Primus ergo, qui hunc Nysseni locum, a no- 
bis virgulis circumscriptum, protulit, Nicephorus Blemmides est, "XIII: saeculi homo in secunda de pro- 
cessione Spiritus sancti oratione, apud Allatium in Graecia orthodoxa T. L. p. 56. 'O rà» Nuccaéw» mgr 
ToU you miU aro 4 Dia Bavwr , xai xara Maxitoviou. Qrgopisoc , obvu Üiarumo: tà» ToU UioD yiyrmgiv, xai Tuv 
ToU m»ruuato; mQoolor - dg d» o xaxd i dqaSó» i»épyua tlc. usque ad xai mdvra sd vo) mugó; Hgya[uras. 
Secundus lol. Veccus in epigraphe I. de Spiritu saneto, cod. vat. 606. p. 245, et apud Allat. Graec. orth. 
T. ll. p. 537. 'O. Nücex; l'egmyogios d» rà mipi ToU doyicu mriüpatoe xata Maxiboviavis Aoyu elc. Tertius Geor- 
gius trapezuntius de eodem argumento in Graec. orth. T. |. p. 580. 'O Ncew; i» rà xard Maxiboriuy 
Aeyu ete, Quartus denique ipse Leo Allatius in enchiridio suo de Spiritus S. proc. p. 103, qui praecedentia 
testimonia sine dubio exscripsit, non autem ex ipso Nysseni ex sermone hausit; alioqui vir eruditissimus 
notitiam nobis et inediti operis et codicis vatieani non invidisset; qui eerte codex vel eius oculos fugit, 
vel sua mole non modica rem occultavit, vel nondum fortasse, vivente Allatio, in pontificiam bibliothe- 
cam fuerat illatus. Eadem fere de alio Nysseni fragmento postea narraturus sum. 

(2) En processionem a patre per filium; cuius causa hane auctoritatem Nysseni auctores praedicti 
recitant. Sane nihil evidentius hoe exemplo trium lucermarum est pro dogmate de processione ab utroque. 

(3) Hinc Ariani apud Luculentium a nobis editum dieunt patrem maiorem, filium minorem, Spi- 
ritum sanctum perminorem. 
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que apparet sancti Spiritus dignitas, cur 
cavillantur de maiestatis confessione? Per- 
inde est ac si quis, postquam aliquem esse 
hominem adfirmasset, minime tutum fore 
iudicaret fateri simul hunc esse rationalem 
alque mortalem, et quicquid aliud homi- 
nis proprium dicitur; atque ita quod iam 
concesserat , denuo subverleret. Nam nisi 
rationalis est, ne homo quidem prorsus 
est. Quod si hominem esse conceditur , cur 
de illa re dubitatur, quae homini inhae- 
rens esse intelligitur? Sic ergo si vere de 
Spiritu loquitur, qui Deum hunc dicit, ne 
ille quidem mentitur, qui hunc gloriosum , 
bonum, potentemque esse definit. Nam 
deitatis notionem cuncta haec cogitata co- 
mitantur: ita ut allerutrum e duobus sit 
necessarium , vel Deum non dicere, vel 
nullam Deo dignarum notionum subtra- 
here. Propterea oportet utramque rem si- 
mul complecti , nempe et divinam naturam 
cum congruo de ea iudicio, et orthodoxas 
circa divinam atque omnia excedentem na- 
iuram notiones. 

T. Quia igitur dictum est, et recte qui- 
dem, divina Spiritum pollere natura , quae- 
libet autem magnifica notio cum huius- 
modi appellatione, prout diximus, elucet ; 
qui hanc ei concedit virtutem , confitelur 
et reliqua, nempe et gloriosum esse et po- 
tentem, et quidvis aliud melioris rei signi- 
ficatum habet. Neque enim possibile est 
non confiteri haec de Spiritu, propter con- 
tradictionem illorum quae his opponuntur 
vocabulorum. Nam qui gloriosum esse non 
coricedel, inglorium adfirmabit; qui po- 
tentiam ei negaverit, contrarium annuet. 
Idem fiet de honore ac bonitate; ac nisi 
maiora quis admittat , contraria omnino fa- 
tebitur. Quod si hoc horrendum est, et 
supra omnem absurditatem atque blasphe- 
miam, constat aequum esse ut gloriosio- 
ribus titulis atque conceptibus circa Spi- 
ritum sanctum orthodoxi utantur; dicant- 
que id quod nos inculcavimus, eum esse 
honorabilem, potentem, gloriosum, bo- 
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num, et quicquid aliud ad rectum cultum 
spectare videtur. Haec autem haud imper- 
fecta Spiritui insunt, neque definitam ha- 
bent excellentiae quantitatem, sed in im- 
mensum appellationes suas extendunt. Non 
enim aliquatenus honorabilis Spiritus est, 
et deinde aliud quid in eo citra honora- 
tionem sequitur , sed semper huiusmodi est. 
Et si saecula retro reputes, et si futura 
prospicias , nullatenus eum desiderasse ho- 
norem aut gloriam aut potestatem compe- 
ries, ita ut vel additamento augeri , vel 
subiractione minui potuerit. Ergo si qua- 
queversus perfectus est, nulla in re mino- 
rari potest. Etenim in quo circa hanc sui 
notionem minorabitur, illic ansam praebe- 
bit indigniori de se opinioni. Nam quod 
perfecte non est honorabile, rem contra- 
riam aliquantum participare videbitur. 
Quod si hoc vel in mentem tantum admit- 
tere , summae insaniae est, bene est ut om- 
nino confiteamur infinitam esse in Spiritu 
et incircumscriptam, ac nullatenus muti- 
lam bonorum omnium perfectionem. 

8. Quod si talis est Spiritus, deinceps 
de filio quoque pari ratione, itemque de 
patre, dispiciamus, Nonne perfectum tum 
huius tum etiam illius honorem esse fate- 
mur? Omnes existimo , qui mente sunt prae- 
diti, dicto huic adsensuros. Si ergo per- 
fectus est patris honor, perfectus item filii , 
et sancto quoque Spiritui perfectus honor 
confessione nostra tribuitur; cur hi neo- 
lerici dogmatistae nobis praecipiunt, non 
oportere parem illi honorem decernere ac 
patri et filio? Nos certe disquisitioni nos- 
trae consentanei, id quod nullo addita- 
mento ad perfectionem indigeat , minus ho- 
norabile quam quodvis alterum , neque di- 
cere possumus neque cogitare. Cuius enim 
excessum ratiocinium nostrum non inve- 
nit, quamquam nihil ei perfectionis deest , 
quanam in re minutionem eius comperiet , 
non video. Qui autem honoris paritatem 
negant, ii prorsus minorem honoris gra- 
dum decernunt. Similiter consequenter- 
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que, deminuta ex comparalione cum re- 
liquis persona Spiritus, cunctas de eo re- 
ligiosas sententias in contrarium vertent ; 
et neque bonitatis , neque potentiae, neque 
alius cuiusvis, quod pie de eodem dicitur, 
attributi perfectionem confitebuntur. Quod 
si manifestam impietatem vitantes, id quod 
generatim bonum esse reputatur , perfe- 
ctum fatentur ; dicant hi sapientes quomodo 
haberi possit perfecti perfectum, vel perfe- 
ctius, vel magis sempiternum. Nam quam- 
diu perfectionis definitio in rem quampiam 
cadit, ibi neque plus neque minus in per- 
fectionis notione ratio admittit. 

9. Si ergo per omnia perfectum esse 
Spiritum sanctum concedunt , simulque in 
confesso est, orthodoxum esse credere pa- 
tris quoque ac filii in omni re bona perfe- 
cionem ; cur nam consentaneum rationi iu- 
dicent Spiritum perimere , iam demonstra- 
runt. Nam perimere pari honore fruentem, 
perinde est atque opinari eum perfectionis 
non participem. Genus autem honoris di- 
vinae naturae tribuendi quodnam esse opi- 
nantur, quo carere Spiritum sanctum vo- 
lunt? Utrum hunc ipsum honorem, quem 
invicem homines largiuntur sermone blan- 
dientes et corporis gestu, obsequium co- 
mitatu praebentes, et quotquot alia per 
vanam vitae consuetudinem honoris officia 
Írequentantur? quae quidem omnia spon- 
taneo fungenüium motu fiunt; quaeque 
si omitlere velint, nullus ex propria na- 
tura homo causam habet, ut sit prae ce- 
teris honorabilis, qui similiter omnes eo- 
dem naturae modulo comprehenduntur. 
Res est explorata, nullique dubitationi ob- 
noxia. Nam qui hodie propter magistra- 
tum quem gerit honorabilior ceteris vide- 
iur, eum postea comperiemus in illorum 
numero qui obsequium exhibent , dignitate 
in alium translata. Num hoc igitur hono- 
ris genus in divina quoque natura esse pu- 
tant, ita ut volentibus nobis honorem ex- 
hibere, vel ab honorando cessantibus , pro 
arbitratu nostro cesset divinus honor? Non- 
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ne ridiculum potius impiumque foret talia 
opinari? Non'enim propter nos Deus ho- 
norabilior evadit , sed semper in eodem 
statu est, neque in peius aut melius tran- 
silire potest; quorum alterum non admit- 
tit, alterius possibilitatem non habet. 
10. Quanam itaque ratione Deum ho- 
norabis? quomodo extolles Altissimum ? 
quomodo glorificabis qui omnem gloriam 
excedit? quomodo laudabis inintelligibi- 
lem? Quoniam omnes gentes quasi stilla si- 
tulae sunt, ut Isaias ait, si forte universa 
hominum vita uno concentu consonam emit- 
tat laudationem, quaenam fiet accessio ei, 
qui naturaliter gloriosus est , a guttae gra- 
tia? Caeli enarrant gloriam Dei, exiguique 
censentur dignitatis praecones: quoniam 
exaltata est. magnificentia eius non usque 
ad caelos, sed supra caelos, qui tenui di- 
vinitatis parte, quae palmus tropice nomi- 
natur, comprehenduntur. Homo autem , 
temporaneus hic et brevis aetatis animans, 
recteque foeno comparatus, qui hodie est 
et mane non subsistet, digne se honora- 
turum divinam naturam confidet? Veluti si 
quis accendens tenuem stuppae fibram , ad- 
ditamentum aliquod se putaret solis splen- 
doribus hac sua scintilla largiri. Quibusnam 
verbis , dic mihi, honorabis , si quidem ho- 
norare omnino voles, sanctum Spirilum? 
Nempe dices prorsus esse immortalem, in- 
vertibilem , immutabilem , semper bonum, 
nullo alieno beneficio egentem; et quod 
cuncta in cunctis operatur prout vult: item 
sanctum esse , dirigentem, rectum, iustum , 
veracem , profunda Dei scrutantem , ex pa- 
tre procedentem , a filio accipientem , et si 
quid praeterea est. Quid porro per haec 
et alia huiusmodi ei largiris? Eane quae 
habet dicis? An ob ea, quae non habet, 
laudas? Si quae non habet , de eo praedi- 
cas, vana est gratia, nihilque emolumenti 
conferens. Nam qui amarum dicit esse dul- 
ce, ipse quidem mentitur; et quod vitu- 
perabile est, reapse laude non ornat. Sin 
autem vera dicis, ea suapte natura talia 
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sunt, sive tu confitearis sive secus. Ait enim 
Apostolus: si non credimus, ille fidelis per- 
manet. 

11. Quid ergo sibi vult haec pusilla- 
nimitas simul et magnanimitas hominum, 
qui patrem quidem honorare certant, pa- 
remque filio gloriam attribuunt ; erga Spi- 
ritum autem tantopere laudis sunt avari? 
Certe demonstratum est , haud a nostra vo- 
luntate gloriam confici, quae proprie di- 
vinae naturae inest, sed innatam illi in- 
haerere. Et ingratorum quidem hominum 
vecordia hac ipsorum pravitate sententiae 
coarguitur: Spirilus autem suapte natura 
venerabilis, gloriosus, potensque est, et 
quicquid excelsum cogitari potest , etiamsi 
hi nolint. Utique, aiunt ; sed tamen patrem 
creatorem esse a scriptura edocti fuimus: 
item per filium omnia facta didicimus: ni- 
hil vero Euiusmodi de Spiritu sacer sermo 
nos docuit. Quomodo autem aequum sit , 
ad parem honorem evehere sanctum Spi- 
ritum illi, qui per creationem tantam po- 
tentiae magnitudinem exprompsit ? Quid 
ergo nos ad haec dicimus? Nempe quod 
vana locuti sunt in cordibus suis, qui exi- 
stimant non semper cum patre et filio Spi- 
ritum fuisse; sed certis temporibus modo 
per se solum spectari, modo coniunctim 
comperiri. Nam si absque Spiritu factum 
est caelum ac terra et creatio universa per 
filium solum ac patrein, dicant qui sic lo- 
quuntur , quid ageret Spiritus sanctus , dum 
pater cum filio creationem operabatur ? 
Num ad alia opera incumbebat , ac propter- 
ea universo creando non vacabat? Quam- 
nam, oro, peculiarem Spiritus occupa- 
tionem demonstrare queunt, interim dum 
creatio peragebatur? Certe stultum esset 
atque insanum de alia aliqua creatione co- 
gitare, praeter illam quae a patre per fi- 
lium conficiebatur. 

12. At enim Spiritus fortasse non oc- 
cupabatur, sed pigritia et otio ac laborum 
fuga a creandi studio abstinebat. Utinam 
nobis condonet hanc verborum insaniam 
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ipsa Spiritus gratia! Etenim nos absurdita- 
tem talia dogmatizantium presse sequentes , 
inviti sensibus illorum, ceu quodam luto, 
sermonem nostrum sordidavimus. Porro 
orthodoxa sententia ita se habet: neque pa- 
ter absque filio umquam cogitatur, neque 
filius sine sancto Spiritu intelligitur. Sicut 
enim impossibile est venire ad patrem , nisi 
quis per filium extollatur ; ita impossibile 
est dicere dominum lesum , nisi in Spiritu 
sancto. Itaque convenienter atque coniun- 
ctim pater et filius et Spiritus sanctus sem- 
per mutuaque cum relatione in perfecta Tri- 
nitate considerantur: et ante omnem crea- 
lionem, ante omnia saecula, ante quamli- 
bet intellectus nostri cogitationem, pater 
semper pater est , et cum filio Spiritus san- 
ctus. Si ergo inseparabiliter, haec simul 
mutuoque existunt, quaenam insania est 
illorum, qui separare nituntur individuum , 
et dividere inseparabile? ita ut dicere au- 
deant, solum fecisse omnia patrem per fi- 
lium, Spiritu sancto sub creationis tempus 
vel non praesente vel nihil agente. Nam 
si non aderat, dicant ubinam esset, quum 
Deus reapse omnia occupet? num videli- 
cet peculiarem aliquam Spiritui stationem 
adsignant, ita ut apud se seorsum creatio- 
nis tempore esset? Sin aderat, quomodo 
inactuosus erat? Num quia nihil efficere 
poterat? an quia nolebat? Sponte omittens? 
an aliqua validiore necessitate repulsus? 
Nam si sponte otium praeoptavit, ne in 
alia quidem re qualibet is agere pateretur: 
mendaxque ex horum sententia evaderet 
ille qui ait ipsum operari omnia in om- 
nibus prout vult. 

13. Quod si Spiritus quidem ad ope- 
randum sponte impellitur, superior autem 
quaedam potestas huic proposito obstat, 
dicant sane quamobrem impedimentum hoc 
fiat? Num invidià gloriae quae ex operibus 
paritur, ne videlicet in alium quoque tran- 
seat recle factorum admiratio? Án quia non 
fidat cooperanti, quasi detrimentum rei 
praesentis futura sit illius opera? Prorsus 
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harum quoque opinionum causas hi sapien- 
tes nobis patefacient. Sin vero neque in- 
vidia divinam attingit naturam, neque er- 
ror aliquis in infallibili natura cogitari pot- 
est , quid sibi vult haec istorum aestimandi 
morositas, quae creatricem causam Spiri- 
tus potentiae negat? quum contra opor- 
teat sublimibus sensibus humilia et huma- 
na cedere, et pro excelsi dignitate subie- 
cli cogitare. Nam neque is qui omnia ex- 
cedit Deus, ob alicuius cooperationis ne- 
cessitatem , cuncta per filium fecit; neque 
unigenitus filius, ideo quod minorem co- 
natu suo vim habeat , in sáncto Spiritu om- 
nia operatur. Sed fons quidem potentiae, 
pater est; potentia vero patris, filius; po- 
tentiae Spiritus denique, Spiritus sanctus 
est: creatura autem omnis tum sensibilis 
tum incorporea, divinae potentiae effectus 
est. Et quoniam labor nullus esse intelli- 
gitur in iis quae divinam naturam con- 
stituunt; nam voluntatem statim sequitur 
actio, et sine mora propositum in rem con- 
fertur; omnem, quae creando fit, substan- 
tiam, voluntatis motum, propositi adgres- 
sionem, potentiae communicationem , re- 
cle dicemus a patre incipere, per filium 
procedere, et in sancto Spiritu perfici. 
14. Hanc nos populari more consue- 
taque nobis ratione sententiam gerentes, 
sapientia ista adversariorum argumenta non 
admittimus: credimus enim et confitemur 
in omni re mundana eL supramundana , 
lemporanea alque aeterna, cum patre ac 
filio Spiritum sanctum esse consociandum ; 
el neque a voluntate, neque ab actione, 
neque a re quavis, quae pie creditur bo- 
na, excludendum: ideoque, excepta or- 
dinis personaeque differentia, nullius rei 
diversitatem admittimus; sed tertium or- 
dine dicimus post patrem et filium nume- 
rari: tertium ilem ordine traditionis. In 
reliquis vero omnibus inseparabilem ne- 
xum fatemur, naturae videlicet, honoris, 
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deitatis, gloriae, magnificentiae , universa- 
lis potestatis, religiosae denique apud nos 
confessionis. Quatenus vero sapientes hi 
cavillantur de cultu et adoratione et rebus 
huiusmodi, hoc nos adfirmamus, nempe 
omni quod nos humanis conatibus prae- 
stamus officio excelsiorem esse Spiritum 
sanctum: adorationem quoque nostram in- 
firmiorem esse debito honore: et quicquid 
humana consuetudo venerationis exprimit, 
inferius esse Spiritus dignitate. Nam qui 
immensus natura est, maior est omni ob- 
sequio, quod ei ab exiguae et circumseri- 
ptae vilisque facultatis conatu exhibetur. 
Haec ceteroquin illis dicimus, qui religio- 
siori de sancto Spiritu sententiae adhae- 
rent, quod nempe Deus sit, et divina na- 
tura praeditus. 

15. Quod si quis hoc vocábulum, et 
suppositum eidem vocabulo significatum 
deitatis, deleat ; dicat autem id quod a mul- 
tis ob abolendam Spiritus maiestatem ia- 
ctatur, nempe quod non ex facientibus, 
sed ex factis, credendus sit, neque divina 
natura sed creata ; hanc nos orationem im- 
probamus, quia homines ita opinantes in 
Christianorum numero habere non didici- 
mus. Nam sicut imperfectum embryonem 
nemo hominem diceret , sed inchoatam vim 
quamdam si quando ad hominis nativita- 
lem devenerit, quamdiu tamen imperfe- 
ctus est, nondum esse hominem ; sic eum 
qui totius mysterii veram orthodoxamque 
formam non exceperit, hunc esse christia- 
num doctrina nostra non agnoscit. Nam- 
que et ludaeos audire est Deum, et qui- 
dem nostrum, confitentes. Concedit quippe 
illis in evangelio Dominus, quod non alium 
existiment Deum, nisi Unigeniti patrem, 
quem vos inquit Deum vestrum dicitis. 
Num ergo Christianorum nomine nuncu- 
pandi sunt ludaei , propterea quod adora- 
tum a nobis Deum ipsi quoque se fatentur 
volere? $cio et Manichaeos nomen Caristi 
celebrare. Quid igitur? Num quia venera- 
bile his quoque habetur adoratum a nobis 
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nomen, idcirco hos etiam in Christiano- 
rum numero habebimus? Sic et ille, qui 
patrem quidem confitetur, filiumque ad- 
mittit, Spiritus tamen abolet maiestatem, 
fidem negavit , et est infideli deterior, chri- 
stianique nomen mentitur. Perfectum esse 
hominem Dei, iubet Apostolus Perfectio 
autem erit in communi quidem homine, 
si absolutam quaqueversus naturam habue- 
rit: nam rationalem esse oportet, mentis 
Scientiaeque capacem , vitae compotem , 
statura erectum , risibilem , latis unguibus 
praeditum. Quod si quis hominem nomi- 
net, quin dicta naturae indicia praestare 
' queat, frustra eum hac honorat appella- 
tione. Ita etiam christianus, fide in patrem 
et filium ac Spiritum sanctum distingui- 
tur: haec forma est eius, qui veritatis my- 
sterio conformatus fuerit. Quod si aliter 
forma se habeat, haud agnoscam difformis 
rei naluram: confusio est polius figurae, 
et naturalis formae alteratio, et indicati- 
vorum humanitatis signorum perversio , 
cum ad fidei dogma Spiritus sanctus non 
simul recipitur. Verax est enim Ecclesia- 
stae dictum : non est hic homo vivens, 
sed ossa, ut ipse ait, in ventre praegnan- 
tis, Nam quomodo confitebitur Christum , 
nisi chrisma cum uncto simul intelligat? 
Hunc, inquit scriptura, unxit Deus Spiritu 
sancto. 

16. Dicant ergo nobis qui Spiritus glo- 
riam abolent , et in ordine subditarum na- 
turarum collocant, cuiusnam rei symbo- 
lum unctio sit; nonne regni? Quid porro? 
Nonne propria natura regem esse credunt 
Unigenitum ? Sine dubio non negabunt , 
qui certe iudaico velo cor obvolutum non 
habeant. Si ergo filius Deus naturaliter est, 
regni vero symbolum chrisma, quidnam, 
oro, tibi consectanea ratio demonstrat ? 
Nempe chrisma non esse alienum ab eo qui 
naturaliter rex est: neque uti peregrinum 
et extraneum cum sancta Trinitate Spirilum 
cooptari. Nam rex est filius; regnum au- 
tem vivens, et substantiale, et inhaerens, 
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Spiritus sanctus est, quo unclus Unigeni- 
tus, fit Christus atque universi mundi rex. 
Si ergo rex est pater, rex item Unigeni- 
tus, regnum autem Spiritus sanclus, una 
est omnino regni in Trinitate ratio. Un- 
ctionis autem aenigmalica significatio est, 
ut nullam inter filium et sanctum Spiri- 
tum distantiam esse putemus. Nam sicuti 
inter corporis cutem, et olei unctionem, 
nihil intermedium nec ratio nec sensus no- 
vit , ita indivisa est filii copulatio cum san- 
cto Spiritu: ita ut opus sit, eum qui Chri- 
stum fide velit attingere, antea accedere 
ad unguenti contactum: nullum est enim 
membrum illud , quod Spiritu sancto sit nu- 
dum. Propterea confessio de filii dominatu, 
in sancto Spiritu a recipientibus fit, qui- 
bus per fidem accedentibus undique occur- 
rit sanctus Spiritus. Si ergo naturaliter rex 
est filius, dignitas autem regni ipse san- 
ctus Spiritus, quo filius inungitur, quae- 
nam regni iam excogitatur naturalis a se 
ipso alienatio? 

17. Deinde et hoc consideremus. Reg- 
num ex dominatu in subiectos prorsus dig- 
noscitur. Quid ergo regnanti naturae subie- 
ctum est? saecula profecto , et quaecumque 
in eissunt, ratio nostra imaginatur. Regnum 
tuum, scriptura inquit, regnum saeculo- 
rum. Saecula vero dum ait , universum qui 
circumambit creatum mundum comprehen- 
dit, visibilem et invisibilem. Namque in 
saeculis creata fuerunt omnia ab ipsorum 
saeculorum auctore. Si ergo regnum una 
cum rege semper intelligitur, subiecta au- 
tem creatura diversum quid esse a domi- 
nante in confesso est, quaenam insania est 
istorum qui chrisma quidem ceu dignita- 
tem quamdam addunt ei qui suapte natura 
rex est; simul tamen idem chrisma ad sub- 
ditorum ordinem deprimunt, quasi digni- 
tate inferius? Si enim de classe subdito- 
rum naturà proprià Spiritus est , quomo- 
do regali filii dignitatia dponitur, dum 
unctio regni fit? Sin potius principatus eius 
ex adsumptione ad participandam regni 
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maiestatem ostenditur, cur opus sit haec 
omnia pessumdare, dum ad privatam ser- 
vilemque humilitatem deprimitur, famulae- 
que creaturae adnumeratur? Neque enim 
haec duo de eodem subiecto pronunciata, 
utraque vera esse queunt ; nempe ul sit do- 
minus atque subditus: nam si dominatur , 
dominium non patitur: sin famulatur, iam 
non cum regnante nalura sociatlur. Nam 
sicut homines cum hominibus , angeli cum 
angelis, et cetera omnia cum homogeneis 
spectantur; ita cum uno ex alterutris ne- 
cessario Spiritus sanctus. agnoscendus est , 
vel cum dominante scilicet vel cum subie- 
cta natura. Medium autem in his ratio non 
agnoscit quicquam; neque existimari pot- 
est, aliquam esse nalurae proprietatem in- 
ter creatum et increatum, novo modo ex- 
cogitatam , quae utrumque participet, neu- 
trum tamen perfecte sit. Non enim licet 
admittere mixtionem quamdam contrario- 
rum alque connexionem rei creatae cum 
increata; neque duo increata in unam hy- 
postasim confundi queunt: etenim non so- 
lum evaderet compositum id quod ex hac 
absurda mixtione compingeretur , verum et- 
iam dissimilium compositio fieret , et quae 
aetate non congruerent: nam quod ex crea- 
lione existentiam nanciscitur, omnino re- 
centius est illo quod increatam subsisten- 
tiam habet. Si ergo Spiritus naturam ex 
utraque re mixtam dicunt, utique rei anti- 
quioris cum recentiore mixtionem quam- 
dam sibi animo con(ingent: eritque, ex ho- 
rum sententia aliquid se ipso antiquius si- 
mul atque recentius: ita ut quatenus increa- 
tum, antiquius sit ; quatenus vero creatum, 
recentius: quod quoniam in rerum natura 
fieri nequit, necesse est unum ex his in 
Spiritu verum evadere, id est increatum. 

18. Sed iam et illud quanta scateat ab- 
surdilate spectemus. Quum creata omnia 
pàári honore sint, propterea quod parem 
existendi originem habuerint, quaenam erit 
causa Spiritum a reliquis rebus ita secer- 
nens, ut eum cum patre ac filio possimus 
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simul ordinare? Postulat enim recta ratio, 
ut id a creatione non sit, quod cum increata 
natura cernitur consociatum : quod si nihilo 
minus a creatione provenerit, nihi] magis 
valebit, quam reliquae sibi homogeneae 
creaturae, neque cum superiore poteril na- 
tura componi. Quod si forte dicant, crea- 
tum quidem esse Spiritum, sed tamen plus 
posse quam rem creatam, rursus compe- 
riemus eandem contra se ipsam pugnare 
creatam naturam , atque inter dominatum 
servitiumque bifariam divisam: ita ut pars 
eius benefaciat, pars vero beneficium re- 
cipiat: pars sanctificet, pars autem sancti- 
ficetur ; et quotquot bona a sancto Spiritu 
donari creaturae creduntur, ipsi quidem 
affluenter. adsint scatentia et in alios effu- 
8a, sed tamen quatenus creatura est, idem 
egeat beneficiis illinc manantibus atque gra- 
tia ; nec nisi participatione aliqua commu- 
nionem bonorum percipiat ex homogenea 
natura profusorum. Habet enim electionis 
cuiusdam et personalis praelationis spe- 
ciem , si quum nulla sit honoris in natura 
praestantia, haud paria possint ii quorum 
substantia mutuo non differt. Quam rem ne- 
mo sana mente praeditus, ut puto, compro- 
babit. Nam vel aliis non praebet , siquidem 
naturaliter non habet: vel si dare creditur, 
iam in confesso erat prorsus habere. Porro 
hoc unius divinae naturae proprium est et 
peculiare, nempe ut bonorum sit donatrix , 
ipsa autem nulla re adventicia indigeat. 
19. Deinde et hoc observabimus ; nem- 
pe in sancto baptismo quid studemus? non- 
ne ut vitam impetremus morti ulterius non 
obnoxiam? Neminem sermoni huic contra- 
dicturum puto, qui quomodocumque Chri- 
stianis adscriptus sit. Quid igitur? num vi- 
vifica vis inest aquae, quae ad baptismi 
gratiam adhibetur? Nonne cuivis potius ex- 
ploratum est, aquam corporalis ministerii 
causa adhiberi , quum reapse nihil ad san- 
ctificationem conferat , nisi per sanctifica- 
tionem vis eius immutetur? Qui autem ba- 
ptizatos vivificat , Spiritus est, sicut ait de 
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ipso Dominus suae vocis oraculo: Spiritus 
est qui vivificat. Vivificat autem non ipse 
solus ad huius gratiae perfectionem fide 
susceptus, sed oportet fidem erga Domi- 
num praecedere, per quam vitalis gralia 
credentibus conciliatur, sicut a Domino di- 
ctum est , eum nempe quos vult vivificare. 
Sed quia gratia quoque per filium mini- 
strata, abs non genito fonte pendet, id- 
circo tradit doclrina nostra praemittendam 
esse fidem in patris nomen , vivificantis 
omnia , ut ait Apostolus ; ita ut illinc obor- 
ta, tamquamex fonte quodam vitam fun- 
dente per Unigenitum filium qui est. vera 
vita, operante Spiritu , in hominibus dignis 
perficiatur. Si ergo vita per baptismum fit, 
baptismus autem in nomine patris et filii 
et Spiritus sancti perfectus demum evadit ; 
quid aiunt isti, qui ministrum vitae Spi- 
ritum flocci faciunt? Si enim exigua gra- 
lia est, dicant quid vita sit pretiosius. Sin 
quicquid est pretiosum , vilius est vita , illa 
inquam excelsa et honorabilis quam nul- 
latenus participat irrationalis natura, quo- 
modo audent tale tantumque donum , immo 
ipsum doni datorem , suis cogitatibus im- 
minuere, atque ad subditam naturam de- 
primere, ab excelsa illa et divina abstra- 
hentes? Deinde etiamsi tenue dixerint vi- 
tae donum, ita ut nihil inde augustum ac 
magnum denatura donantis reveletur ; quo- 
modo non considerant rei consequentiam, 
nempe quod eadem ratiocinatio cogel de 
Unigenito quoque et de ipso patre nihil 
magnum, ob ipsam vitam censere, quam 
per Spiritum habemus a patre, mediatore 
filio, suppeditatam? 


20. Quamobrem si forte exiguum ae- 
stimant donum hi vitae suae contemptores 
el hostes, ideoque datorem gratiae huius 
dehonestandum iudicant , nolim nesciant se 
haud adversus unam personam esse ingra- 
los, sed. blasphemiam suam per sanctum 
Spiritum ad sanctam Trinitatem extendere. 
Sicul enim gratia indivise a patre per fi- 
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lium ac Spiritum decufrens fertur, sic et- 
iam blasphemia retrogrado velut cursu re- 
voluta, a filio ad universalem Deum pergit. 
Nam si causa hominis improbati, is qui 
misit improbatur, tantum licet intervallum 
sit inter hominem illum atque mittentem, 
quis dicat quanta damnatio portendatur iis 
qui adversus Spiritum audent? De tali for- 
lasse blasphemia inveniabile illud decer- 
nitur a legislatore iudicium: quandoqui- 
dem tota per Spiritum beata ac divina na- 
tura, voluntate blasphemantis, simul in- 
iuria adficitur. Nam sicut qui pie Spiritum 
recepit, cognoscit in ipso Spiritu gloriam 
Unigeniti ; filium autem noscens, imaginem 
noscit infiniti ; et per imaginem menti suae 
archetypum imprimit ; ita scilicet etiam hic 
maledicus atque contemptor, cum audet 
aliquid adversus Spiritus maiestatem , con- 
sequenter ad patrem usque, intermedio fi- 
lio, blasphemiam intendit. Quamobrem pa- 
veant, si certe sapiunt, ne quid huiusmodi 
temere audeant , cuius rei finis erit omni- 
moda audentis pernicies: sed pro viribus 
potius extollant verbis suis Spiritum : immo 
et ante verba , mente eum subliment : neque 
enim fieri potest, ut nonnisi cum verbis 
mens extollatur. Cumque in summum hu- 
manarum virium cacumen conscenderis, 
id est quatenus mens humana intellectum 
suum in sublimes magnosque conceptus di- 
latare potest ; tunc puta te inferiorem esse 
illa eximia dignitate, prout dicitur in psal- 
modia; nempe postquam exaltaveritis Deum 
nostrum , tunc demum vix adorabitis sca- 
bellum pedum eius. Causa vero cur eius 
dignitas sit incomparabilis, nulla est alia 
nisi quia sanctus est. 

91. Si ergo quilibet humanarum vi- 
rium cumulus humilior est adorati maie- 
state (id enim scriptura significat per pe- 
dum scabellum) quae dementia est exi- 
stimantium tantas se habere vires, ut ar- 
bitratu suo possint inaestimabili naturae 
congruum honorem decernere? Propterea- 
que nonnullis etiam honoris significalio- 
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nibus Spiritum sanctum indignum iudica- 
re, quasi ipsorum vires plus valeant, quam 
Spiritus sancti dignitas capit. O miseran- 
dam istorum infelicemque insaniam! non 
intelligentium quinam ipsi sint qui talia 
obloquuntur, et quinam Spiritus sanctus 
cui se ob superbiam contendunt. Quis di- 
cat his populis, quod homines sunt spi- 
ritus transiens et non rediens, in matris 
vulva impuro conceptu compacti, cuncti- 
que in putrem terram dissolvendi , foeno 
comparabilem vitam sortiti? qui brevi tem- 
pore in mundano errore florentes, rursus 
arescunt, flosque eorum defluens evane- 
scit: qui neque aliquid ante generationem 
fuerunt, nec quem ad locum hinc sint mi- 
graturi certo sciunt: quia nempe anima 
futuram sedem suam, quamdiu in corpore 
manet, ignorat. Haec videlicet hominum 
conditio est. 

22. Spiritus vero sanctus, primo qui- 
dem quod ad naturae sanctitatem adtinet, 
tantumdem est ac pater suapte natura san- 
ctus, pariterque Unigenitus. Itemque Spi- 
ritus sanctus aeque vivificans est, incorru- 
ptibilis , immutabilis, aeternus , iustus , sa- 
piens, rectus, dirigens, bonus, potens, 
bonorum omnium dator, ubique existens, 
singulis praesens, tellurem complens, in 
caelo permanens, in supernis virtutibus 
diffusus, cuncta implens pro cuiusque ca- 
pacitate , et ipse tamen plenus manens , 
cum omnibus sanclis versans , neque tamen 
a sancta Trinitate seiunctus. Is Dei pro- 
funda semper scrutatur, semper a filio ac- 
cipit; mittitur, et non separatur; glorifi- 
catur , et tamen iam gloriam apud se habe- 
bat. Nam qui alteri gloriam confert, explo- 
ratum est eum in pleniore gloria versari : 
quomodo enim glorificaret, qui gloria est 
expers? Nisi ipse lux sit, quomodo lucis 
gratiam ostendet? Ita ne glorificam qui- 
dem virtutem prae se feret, nisi qui per 
se ipse sit gloria et honor, magnificentia 
atque maiestas. Glorificat itaque patrem ac 
filium Spiritus. Porro ille non mentitur qui 
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dixit: ego glorificantes me glorificabo. Ego 
te glorificavi, ait patri Dominus. Et rur- 
sus: glorifica me gloria, quam habui ab 
initio apud te, ante quam mundus fieret. 
Respondet divina vox: et glorificavi,, et ite- 
rum glorificabo. Viden encyclicum glori- 
ficationis inter pares gvrum? Glorificatur a 
Spiritu filius: glorificatur a filio pater: vi- 
cissim gloriam accipit a patre filius, et glo- 
ria Spiritàs Unigenitus fit. Nam quanam alia 
glorificabitur pater , nisi vera Unigeniti glo- 
ria? Rursus quanam re alia glorificabitur 
filius , nisi a Spiritus magnificentia? Ita pa- 
riter in gyrum pergens oratio nostra filium 
quidem honorat per Spiritum, per filium 
vero patrem. 

23. Si ergo tanta est Spiritus maiestas ; 
et si quicquid pulchri bonique est, a Deo 
per filium, in Spiritu qui omnia in omni- 
bus operatur, perficitur; cur sibi infensam 
reddunt propriam vitam? Cur a se alienant 
servandorum spem? Cur sibi praecidunt 
coniunctionem cum Deo? Nam certe quo- 
modo quispiam cum Domino coniungetur, 
nisi Spiritus eam copulam efficiat? Cur ri- 
xantur nobiscum de cultu et adoratione? 
Cur vocabulum derident cultàs erga divi- 
nam nullaque re indigam naturam? Quasi 
vero non sibi magis benefaciant petendo 
salutem , si certe salvari volunt, sed hono- 
rem aliquem largiantur. Lucrum tuum est 
petentis oratio, non honor annuentis. Cur 
ergo quasi gratificans benefacienti adstas? 
immo vero ne benefactorem quidem, eum 
qui bona praestat, appellare dignaris? sed 
vitae cupidus, nihilominus vivificantem 
spernis : et sanctificationem quaerens, fal- 
sam geris de gratiae distributore sententiam? 
Et quum bona largiendi facultatem ei non 
neges, tamen a quo postuletur, indignum 
iudicas. Neque hoc reputas quanto maius 
sit dare aliquod bonum , quam ab aliquo 
id postulari. Etenim ei a quo poscitur , 
non testatur magnificentiam postulatio ; fieri 
enim potest, ut poscatur aliquid ex eo qui 
non habet. Nam postulatio quidem pro ar- 
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bitrio postulantis fit: qui vero bonum ali- 
quod exhibet , indubiam facit haerentis sibi 
facultatis. demonstrationem. Cur igitur , 
quum de sancto Spiritu id quod est maius 
fatearis, nempe eum posse bonum aliquod 
suppeditare, cur inquam ceu magnum quid 
precum honorem denegas? Quamquam hoc 
saepenumero, ut diclum est, etiam erga 
nullius rei potentem errore supplicantis fit. 
Ecce enim petunt etiam ab idolis vanitatis 
famuli, quae sibi optant, neque tamen glo- 
riam aliquam idolis aspergit postulatio : 
adoratores autem errore decepti, expecta- 
tioni consequendi quod sperant indulgen- 
tes, a postulando non cessant. Tu vero 
quum satis persuasum habeas quot quan- 
lorumque munerum dator sit sanctus Spi- 
ritus, postulare negligis? confugisque ad 
mosaicam legem iubentem dominum Deum 
adorare, et ei soli cultum exhibere? Quo- 
modo tamen ei soli cullum, quaeso, ex- 
hibebis, dum eum scindis a sua cum Uni- 
genito Spirituque proprio coniunctione ? 
Profecto hic iudaicus cultus est. 

24. Sed dices: ego dum patrem cogi- 
to, filium simul hac appellatione comple- 
ctor. Atqui, oro te, dum filium menle ge- 
ris, nonne simul Spiritum sanctum com- 
prehendis? Sane contradicere nequis. Quo- 
modo enim filium, nisi in Spiritu sancto 
confiteberis? Quandonam igitur a filio Spi- 
ritus seiungitur, ita ut adorato patre, non 
simul fiat filii ac Spiritus adoratio? Ipsam 
vero adorationem quidnam , oro, esse exi- 
stimant? Quam ut eximium quoddam mu- 
nus supremo Deo largientes, atque ad ip- 
sum usque Unigenitum , hunc quandoque 
honorem transferentes, Spiritui tamen id 
munus negant. Humana quidem consue- 
tudo liumi inclinationem, qua subditi po- 
tentioribus obsequuntur, adorationem ap- 
pellat. Sicut enim constat lacobum patriar- 
cham, ut fratris iram compesceret, impa- 
ritatem suam et humilitatem hoc habitu 
corporis, dum ei occurreret, demonstra- 
visse. Adoravil enim, inquit scriptura , pro- 
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nus in terram ter. Fratres quoque losephi , 
quamdiu ignorabant, illeque ignorantiam 
coram ipsis simulabat ob dignitatis suae 
amplitudinem, adoratione potentatum eius 
honoraverunt. Adoravit item magnus Abra- 
hamus Chettaeos terrae incolas advena; 
significans, ut puto, quantopere indigenae 
inquilinis essent potentiores. Multa alia hu- 
iusmodi recitare liceret tum ex antiquis 
historiis, tum etiam ex praesentibus vitae 
exemplis. Num igitur ita censent et isti de 
adoratione? Quid ni vero sit ridiculum , 
ne hoc quidem obsequio Spiritum sanctum 
dignari, quo etiam Chananaeos patriarcha 
dignatus est? An vero aliam aliquam, prae- 
ter hanc, adorationem esse existimant, ut 
altera quidem hominibus, altera vero su- 
pereminenti naturae conveniens sit? Cur 
itaque omnino quamlibet adorationem Spi- 
ritui abiudicant, ne illam quidem quae ho- 
minibus conceditur eidem largientes? 
95. Quemnam vero iudicant proprie 
Deo adsignatum adorationis modum? Ver- 
bis prolatum? an corporis habitu factita- 
tum? Sane uterque modus apud homines 
quoque frequentatur; nam et dicuntur in- 
ter homines verba, et corporum gestus 
fiunt. Quid ergo apud Deum praestantius? 
Certe cuilibet sano homini constat, nul- 
lum habere humanam naturam quod digne 
Deo exhibeat donum. Nam bonis nostris 
creator nosler non eget. Nos autem ho- 
mines honorificas has atque amicas demon- 
straliones, quas invicem facimus , dum hu- 
miliores alternatim nos confitemur, pro- 
ximique maiorem esse gradum testamur, 
has ipsas inquam transferimus ad nobilio- 
ris naturae obsequium ; ea quae sunt apud 
nos honoris signa, naturae inaestimabili of- 
ferentes, Alque ideo, quoniam qui reges 
adeunt vel dynastas homines, si quid con- 
sequi ab his potentibus voluerint , haud 
nudas his offerunt preces, sed ut maxime 
ad misericordiam benivolentiamque com- 


(1) Vulgatus latinus sepfies. Item graecus et alii in polyglottis. 
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moveant , humili sermone utuntur, et proni 
adorant, et genua attingunt , et sternuntur 
humi, et omni re se miserabiles efficien- 
ies, patronum precum suarum prae se fe- 
runt, per ea quae faciunt. . . . Propterea 
qui verum polentatum agnoscunt, a quo 
cuncta administrantur . . . quae ipsis cordi 
fuerint. Hi qui sunt depresso animo circa 
ea quae in hoc mundo. . . . Qui vero ex- 
celsa mente sunt circa aeternas recondi- 
tasque spes, quia nesciunt quomodo pe- 
tant, neque valet humana natura ostende- 
re, quinam sit honor ad magnificam maie- 
statem perveniens, transtulerunt illud quod 
apud homines existimatur obsequium , ad 
Dei honorem. Atque haec est adoratio , 
nempe cum supplicatione et humilitate rei 
alicuius optatae postulatio. Ideo et Danihel 
flectit Deo genua, clementiam eius pro ca- 
plivo populo exorans. Et is qui nostras in- 
firmitates portavit et pro nobis intercedit, 
in ea quam sumpsit humanitate, procidisse 
in faciem precum tempore ab evangelio 
narratur, atque hoc corporis habitu oras- 
se; regulam statuens, ut reor, humanae 
vitae, ne audacter nos geramus precum 
tempore, sed quaqueversus ad misericor- 
diam commovendam componamur. Quia 
Dominus superbis resistit, humilibus au- 
tem dat gratiam. Et alibi: qui se exaltat, 
humiliabitur. Si ergo adoratio ceu suppli- 
catio quaedam est, sive auxilium exhibi- 
tum scopo precum , postulatio autem Do- 
mino potentiae fit; quinam sensus est no- 
vae huius legislationis, ut ne ab eo qui- 
dem qui dat petamus, neque ante princi- 
pem procidamus, neque obsequium dyna- 
stae exhibeamus? . . . 
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DE SANCTI GREGORII NYSSENI 


FRAGMENTO IN EIUS EDITIONIBUS DESIDERATO 


DEQUE PARTICULA DOGMATICA 'EK 


CONTRA SCHISMATICOS CORRUPTORES 
IN EIUSDEM TEXTUM RESTITUTA. 
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€vitoris visstrtatio. 


1. Sancti Gregorii nysseni. nobilissimum locum, ubi Spiritus sancti a. Filio 
quoque processio adfirmatur, superioribus eiusdem. scriptis adiuncturus , necessaria 
quaedam praefanda opinor. Pertinet is locus ad tertium Nysseni de dominica ora- 
tione sermonem circa finem; neque is tamen in publicis Nysseni editionibus, et ne 
in pleniore quidem parisiaca Morelli legitur. Ceteroqui sermonem illum prae ma- 
nibus habuit integrum et inlibatum Iohannes Veccus saeculo *XIII* patriarcha ca- 
tholicus constantinopolitanus , qui quum dogmatis de processione a Filio propugna- 
tor strenuus esset, (cutus etiam causa calamitates honorificas passus est) in qua- 
dam synodo anno *M-CCLXXX:. Byzantii habita , praesidente ipso , considentibus 
octo metropolitis, principibus quoque viris praesentibus, insignem hanc Nysseni au- 
ctoritatem in medium protulit , et decreto synodico confirmavit. Rei vero summaria 
lustoria a Vecco narrata haec est. Xiphilinus ecclesiae magnus oeconomus habuit 
Nysseni operum antiquum codicem, in quo tertius quoque cum reliquis sermo erat 
de oratione dominica, et quidem integer; quodque rei caput est, cum dogmatico 
commate: mY&üja, xai "EK voU uioU bes Tpogp.aprupsiTai: « Spiritus etiam ex 
» Filio esse adfirmatur. » Iam vero quum particula 'EK referendario ecclesiae 
Escammatismeno, graecae heterodoxiae et schismatis faeitori, molesta esset quia 
errorem eius tenedia veluti. securi. praecidebat , nefario ausu de praedicto codice 
ipsam delevit. Rem porro gestam ad Veccum patriarcham publicamque notitiam 
detulit Xiphilinus codicis possessor ; eademque et inspectu codicis patefacta fuit , 
simulque ipsius testimonio Escammatismeni, qui ad catholicas postea partes trans- 
gressus , crimen suum ultro confessus est. Id autem tanti aestimavit Veccus ( prae- 
sertim quia, ut ipse in relatione ait, in aliis quoque exemplaribus particula 'EK 
comperta fuit) ut coacta prout diximus synodo patriarchali, sententiam episcopo- 
rum rogaverit, quid consilii de eo codice lituraque capiendum esset: quorum con- 
cors suffragium fuit, ut agnita licet rei veritate, codex ille prout se habebat ma- 
neret; nihilque in deleticio spatio rescriberetur; quia periculose id fieret, suspicio- 
nemque posteris novae interpolationis refectaeque scripturae inticeret , et crimen 
quodammodo a. Schismaticis ad Catholicos transferre videretur. Ceteroqui rem. ge- 
stam scripto consignandam, ut hinc testimonium publicum fidesque haberetur , scri- 
pturae illius partem fuisse depraeatam. Sic omnes episcopi censuerunt , pergit di- 
cere Veccus « et iam hodie hac synodica actione perficitur, rursus id idem fatente 
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» Referendario, et non negante 'EK ab se abrasam fuisse, veniamque petente , quod 
» eo tempore id. perfecerit, cum a nobis dissidebat. » Quo in consilio praesules or- 
thodoxi eidentur. imitati quodammodo Graiorum veterum exemplum, qui delubra 
sua, ut narrat Cicero de rep. III. 9, a Xerze inflammata, ne reficienda quidem 
putaverunt, ut. esset. posteris ante os documentum Persarum sceleris sempiternum. 
Id nos quoque in consereanda byzantini codicis litura, ob arguendam Schismati- 
corum fraudem, divinitus contigisse credimus: qui codez e Graecia postea trans- 
latus, ut infra probabiliter suadebimus, nunc Romae in Pontificis maximi biblio- 
theca. conservatur. 

2. Ceteroqui eaticanus hic memorabilis codex fugit oculos, quantum scio, Leo- 
nis Allati, qui quum rei Constantinopoli gestae narret. historiam in Graeciae or- 
thodoxxae tomo I. ( p. 306-314) anno 16529. Homae edito, praeclari monumenti men- 
tionem , ceu adhuc. superstitis, nullam facit. Attamen is sententiam Vecci synodi- 
cam praedicto in tomo vulgavit ; quam statim avide arripuerunt , id est anno 1671, 
conciliorum collectores Labbeus atque Cossartius T. XI. part. I. p. 1195, conse- 
quenterque aliae conciliorum editiones admiserunt. Porro Cossartius in illius scripti 
calce sic adnotat. « Non extant hodie illa Gregorii nysseni verba in ea quam de- 
» signat Veccus. homilia: sed neque in quatuor aliis, quas in orationem domini- 
» cam idem Gregorius scripsit. Ex quo intelligimus, eas hac parte a Graecis trun- 
catas ad nos pervenisse, Neque enim. dubitare de Vecci fide possumus , qui in 
oratione, quam de Spiritus sancti processione scripsit, locum integrum refert, ea 
quo decerpta ea verba sunt, Neque Veccus tantum, sed Hugo Etherianus et Ma- 
nuel Calecas locum illum repraesentant. Ceterum. quod ab illo Referendario in 
» Nyssenum, idem a Photio in Chrysostomum admissum est. Cuius in homilia de 
» incarnatione ( vel certe ipsi tributa ) cum apud Ioh. Veccum et Man. Calecam, et 
» in anglicana Savilii editione legatur vo 4E. aüvoU «vsüpa, Photius cod. 21. 
» particulam 8E omisit. Nimirum cum negent Graeci S. Spiritum esse ix v0U uioU , 
» ex Filio, sentiunt. negare se non posse quin sit TOU UioU. » Haec Cossartius. 
Quum autem in praedicta Vecei synodica sententia nihil aliud de Nysseni. frag- 
mento recitetur quam illa verba *à à d-yiov mr&üpa xal ix 100 mavpóc Aeyerau , 
xai 'EK ToU uioU tiva: mwpocuaprupsirai , commodum accidit, ut Veccus in suis 
ab Allatio editis scriptis partes adhuc nonnullas recitarit ac repetiverit in Graec. 
orth. T. I. pp. 1&3. 188. 200. 230. 314. 398; et T. IT. pp. 333. 593. Item in co- 
dem opere loh. Plusiadenus T. I. p. 632. Tum ibidem Constantinus Melitiniota 
T. H. p. 825; et Georgius Metochita p. 953. 979. 993. 1045; nec non Arcudius in 
opusculis aureis p. 1&0; quin et ipse Leo Allatius in enchiridio de processione Sp. S. 
p. 00, et contra Creyghtonum exerc. X, et in vindiciis synodi ephesinae cap. M, 
partem illam Nysseni a Vecco et aliis in dictis opusculis relatam repetit, et histo- 
riam totam recinit, Ili tamen cuncti auctores rem ab ipso Vecco , ut patet , sine 
ulla additione sumpserunt. Denique et magnus Bessarion in oratione dogmatica 
infra a nobis laudanda eundem Nysseni locum se in. mss. sive Vecci sive. Nysseni 
legisse demonstrat. Atque hi omnes a. me libenter sunt. nominati , ut ostenderem 
quanti pretii atque. praesidii id Nysseni fragmentum apud Graecos nostri dogma- 
tis adseclas habitum sit. 

3. Relatis hactenus aliorum circa hanc rem testimoniis ac lucubrationibus , re- 
liquum est ut quid nobis eadem super re contigerit, et quale incrementum addere 
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obvenerit , exsponamus. Quum anno *M-DCCC-XXXIIHI in septimo Scriptorum vete- 
rum tomo, Anastasii presbyteri graecum opus ederemus « de patrum circa Domini 
» incarnationem doctrina » primum omnium exhibuimus Nysseni illud fragmen- 
tum, ex. praedicto sermone ab Anastasio sexti saeculi homine sumptum, et quidem 
parte prope dimidia auctius, quam a Vecco postea fuit recitatum. Deinde vero ex- 
ploratis bibliothecae vaticanae forulis, feliciter comperimus partem hanc Nysseni 
in aliis quoque consereatam codicibus; quod certe ante me in aliis per Europam 
codicibus deprehendere potuissent viri eruditi, sí curam aliquam impendissent, Mo- 
rellius in. primis Nysseni editor, et Cossartius qui defectum editionis dolebat; prae- 
cipue vero sagaz Allatius, quem hac in causa eaticanos romanosque alios codices 
non consuluisse, valde miror: quamquam qui omnia praestare queat, nemo quan- 
tumvis impiger mortalium est. Sunt ergo vaticanae bibliothecae codices hi, in qui- 
bus Nysseni sermo a me integer compertus est. 1. Vaticanus 2066. membraneus no- 
bilissimus, saeculo septimo vel octavo uncialibus litteris scriptus, cum glossis etiam 
aeque quadratis in margine extantibus, de quo nos inferius plura verba faciemus. 
ll. Vat. 4&8. membr. saeculi ferme XI, de quo nos item codice postea latius lo- 
quemur. ll. Vat. 449. membr. saeculi undecimi. V. Vat. 1409. bombycinus saeculi 
tertii decimi. V. Urbin. vat. A&. chart. saeculi quarti decimi. VV. Vat. 1129. chart. 
saec. XV. Codices autem in quibus Nysseni hoc fragmentum separatim scribitur , tres 
sunt chartacei, nempe VII. Anastasii presbyteri column. vat. 19. VIII. Vat. 1102. 
IX. Vat. lat. 4326, in quo. Hieronymus Donatus, senator venetus, vir saeculo XV. 
desinente clarus, doctrinae graecae linguaeque peritissimus, in suo a nobis edito 
( Script. vet. T. VII.) de processione Sp. S. contra Graecos doctissimo opere , par- 
tem. eius testimonii ex: Nysseno graece item producit. Nysseni ergo praeclarum hoc 
segmentum in novem saltem habemus bibliothecae vaticanae codicibus; eratque idem 
in aliis a Vecco, Bessarione, et Donato, ut ipsi aiunt , visis codicibus ; neque dubito 
quin passim in dispersis per orbem mss. Nysseni exemplaribus, et. Romae etiam , 
sí modo ea explorentur , occurrat ; quandoquidem vel una Pontificis bibliotheca osten- 
dit hanc copiam. Codices denique vaticani, in quibus aeque ac in editionibus frag- 
mentum deest, duo sunt. |. Vat. 1907. saeculi circiter duodecimi , bombycinus, qui 
etsi. nobis ineditos duos. Nysseni sermones suppeditavit , in hoc tamen tertio de or. 
domin. , et interdum alibi, lacunis laborat. M. Urbin. vat. 13. chart. satis recens. 
Causa vero in his evidens defectüs est, quia schismatici amanuenses iniucundum 
illud sibi testimonium sponte omisisse videntur, id quod pluribus postea exemplis 
et auctoritatibus confirmabo. 

4. Nunc ipsum rei caput attingendum est, nempe utrum et in quot cognitis no- 
bis codicibus particula dogmatica 'EK legatur. Namque haec deest in operis ana- 
stasiani codice columnensi vat. 19, itemque in eiusdem operis codice vat. 1102, ín 
quibus legitur xal v0U vioU mpoopuaoruptirat. Item abest ea particula a eatt. X49, 
1409, 1729, nec non ab urbin. vat. 1&, in quibus scribitur xai T9 vig mpoauap- 
Tuptivai. Haec, inquam, documenta in adversariorum parte sunt, atque a violatis 
ezemplis dimanant. Age iam quae nobis, vel potius veritati favent , exponamus. 
De corruptis Schismaticorum dolo codicibus , post exortas cum orthodoxis quaestio- 
nes, paulo post dicemus cum summae etiam auctoritatis eiro Card. Bessarione (prae- 
ter ea quae superius cum Vecco diximus) cuius nunc verba non recitatis solum ve- 
rum etiam oblatis ob oculos argumentis evidenter confirmabimus. Etenim inter illos 
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quos supra memoravi vatt. codices gregorianum fragmentum continentes , unus est 
qui schismatis tempora longe antecedit , immo et ipso Photio ducentis ferme annis 
antiquior est, litteris quadratis ut iam monui scriptus, specie prorsus insigni atque 
admirabili , qui ex monasterio monachorum basilianorum Cryptae ferratae in bi- 
bliothecam vaticanam Pio VI. regnante transiit. Continentur eo, praeter S. Basilii 
hexaemeronem , S. Gregorii nysseni sermones in orationem dominicam, in beatitu- 
dines , scripta etiam ad Petrum fratrem, orationes epitaphicae, et capita physiolo- 
gica. Iam in sermonibus de orat. domin. quum curiosissime rem meam scrutarer, 
tertium. illum. sermonem non solum integrum , id est absque lacuna vidi, verum 
etiam , quod me incredibili gaudio adfecit, particulam dogmaticam 'EK suo in loco 
f. 86. b. evidentissimam, ut cetera omnia, perlegi: qua eisa, vicimus exclamavi: en 
quippe codicem , cuius sine dubio dignitas cunctis praevalet: en testem veritatis inge- 
nuum ac probatissimum : en ut auctoritas temporis, prout dixit Cicero, naturae id 
est veritatis iudicia confirmat. Quin adeo plausum meum praeoccupavit illic in mar- 
gine manus quaedam, multo tamen recentior , graeci alicuius orthodoxi scribentis: 
€U aoi jutoyiare 'onyopit: « bene tibi, maxime Gregori. » Protinus ergo dedi ope- 
ram ut hic eximius Nysseni tractus fidelissime in aere excuderetur: codicis quoque 
numeralem notam adscripsi , ut rem suis oculis, quisquis volet, in vaticana biblio- 
theca. contempletur. Hanc. meam laetitiam mox cumulaeit Hier. Donatus, qui lib. 
I. 15. et IV. 13. sic integerrime scribit: và àà &yiov mveüpa, xal ix ToU mampóc 
Aéferas , xal "ER 00 vio elvai mpoapapruptirai : a Spiritus sanctus et ex Patre 
» dicitur, et ex Filig esse testimonio probatur. » Idem vero Donatus lib. HI. 1&. 
p. 142. rem illam sub Vecco in synodo gestam novisse se ait his verbis: « extat 
» huius conventus narratio, quae Deo volente in manus meas incidit. » Itaque et 
eius synodi particulam scribit, Ne tamen Nysseni locum, ab eo lib. I. 15. scriptum, 
ex Vecco potius sumpsisse suspicemur , vetat ipse dum in nuper citata. p. 119. ait 
se complura gragoriani sermonis exemplaria inter se comparasse , ubi celebre id te- 
stimonium legebatur. Ceteroqui in hac causa illos propemodum missos facio, quos 
Allatius edidit, Plusiadenum, Melitiniotam , Metochitam., Arcudium quoque in opu- 
sculis aureis, ipsum denique Allatium, qui in allato textu habent 'EK; etenim Ài 
unum fortasse cum Vecco testimonium conficiunt. Verumtamen egregie nos, vati- 
cani codicis antiquissimi ope, adfirmationem Vecci iam comprobaeimus; et mox alio 
singularis naturae codice item vaticano, Vecci eiusdem sinceritatem decretique yno- 
dici summam prudentiam et aequitatem. demonstrabimus, 

5. Accedamus enim ad codicem eat. &&8*, peculiari ob ea quae dicturi sumus 
mentione dignissimum. Ait quippe Veccus in sententia synodica, codicem illum Xi- 
philini, in quo fraudulenter deleta fuerat 'EK particula , valde antiquum fuisse , 
compluraque Nysseni opera continuisse, Iam eero codicem hunc vat. uno vel etiam 
altero ante Veccum saeculo ( id est ante synodum, quae anno 1980. fuit celebrata ) 
exaratum fuisse, non videbitur. inspicienti improbabile (quamquam aliquot etus fo- 
lia recentiore manu suppleta fuerunt, quae tamen ad controversam partem non ad- 
tinent.) Tempora ergo vaticani ac byzantini codicis vix invicem distare videntur. 
Sed ne eorum quidem continentia differt; nam vaticanus aeque ac byzsantinus Nys- 
seni operibus plenus est, nihilque alienum toto in corpore prae se fert. Nunc res 
mira , et praeter meam omniumque expectationem oblata, narranda est. Etenim ego 
tertium illum Nysseni de oratione dominica sermonem in hoc codice legens, ubi ad 
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illum gravissimi momenti locum deveni f. 208. b, particulam celebrem 'EK ín co- 
dice quidem scriptam observavi, verum postea studiose oblitteratam , superstite adhuc 
particulae in litura vestigio, perspicuoque extra deletionem leni spiritu; cuius pal- 
maris rei fidelem imaginem in excusa tabula exhibui. Porro ego hac visa litura, 
et immani Schismaticorum contra catholicum dogma facinore, equidem cohorrui, 
manus vocemque in caelum sustuli, et mihi rem plane insperatam, nostraeque theo- 
logiae perutilem. deprehendisse visus sum. Statim etiam cogitare coepi , num hic 
reapse idem codex esset , quem Constantinopoli ab Escammatismeno deletum Veccus 
conventui. episcoporum obtulit; conventus autem, fraude iam denudata, prudenter 
vetuit. quominus particula "EK in lacuna rescriberetur. En quippe in litura codicis 
vaticani nihil reapse postea rescriptum est. Num ergo Veccus, aut «a. synodo ca- 
tholicus aliquis, codicem illum Romam misit, ut et fallaciae Schismaticorum , et 
sinceritatis Catholicorum perpetuum monumentum in christiani orbis metropoli ex- 
taret? Rem ita se habere, confidenter propemodum adfirmarem , nisi Hier. Donatus 
lib. HI. A&. de hoc Schismaticorum flagitio loguens narraret « se pluribus eius ser- 
» monis exemplaribus comparatis, in quibusdam illud 'EK temere ac stulte abra- 
» sum vidisse. » Si ergo non unus fuit deleticius huius sermonis codex , haud satis 
est evidens, vaticanum nostrum unum eundemque esse Xiphilini seu Vecci codicem. 
Valde tamen suspicor, Donatum liberius locutum, ita ut vocabulo « quibusdam » 
unum hunc designaverit deleticium vaticanum, quem is certe Romae inspicere potuit. 
Nam quum ipse opus suum de Sp. S. graece in Creta scripsisset, cui insulae, ut ipse 
ait, pro Venetis dux praesidebat, idem postea Homae fecit latinum, qua in urbe 
dum apud Pontificem esset orator, mortem cum vita anno *MDXI* commutavit. 
Atque ut hanc dubitationem concludam , aio: si eaticanus hic codex M8, idem by- 
zantinus Vecci est, exosculor Dei providentiam qui religiosum id documentum Con- 
stantinopoli Romam transtulit : sin vero alterum exemplar est, schismaticae fraudis 
testimonium duplicatur , simulque Vecci ac Donati adfirmatio laudatur , qui plures 
codices particulam 'EK continentes vidisse se aiunt. 

6. Sed age iam confirmare placet Nysseni particulam 'EK splendidissimo exem- 
plo viri. Nysseno aetate supparis, Theodori Mopsuesteni, cutus nos commentarium 
in epistolam ad Romanos edidimus Spicil. rom. T. IV. Quamquam locus a nobis 
moz: recitandus , in antiquiore alio et emendatiore vat. codice , unde et Cyrillum de- 
prompsimus , Diodoro tarsensi tribuitur (1), homini adhuc antiquiori, nec minus 
celebri, qui et Ioh. Chrysostomum in litteris sacris instituit. Iam Theodori ac Dio- 
dori nomina in codicibus haud raro confundi, compertum est ; quin et ipse Photius 
cod. 993. Diodorum hunc, Theodorum nominat. Sive itaque Theodorus sive Diodorus 
sic in codicibus et in nostra editione ait ad Rom. VIII. 11. Ilootiaav epa 
Xeroroi , TÀMY Qnol* và TX£Üpa. ToU Vyifpavroc Xpiaróv oixti dy 0 ópiv irava- 

aryuy dm ToU XpidfoU. ini Tàv rarípa « TÓ TYiÜua- odÀiy £ értpov dAA' 3 | cagoc 
Ur om jv: "EK ToU uioU xal TÓ «ytüpa oUx dAAóTpioY TG arpnaic S$i6- 
T5706 i071: « quum antea. dixisset Spiritum Christi, rursus ait: Spiritus eius, qui 
» suscitaeit Christum, habitat in vobis. Dum a Christo ad Patrem reducit Spiri- 
» tum, nihil aliud aperte docet , nisi Spiritum, qui est xx Filio, a paterna deitate 


(0) Diodori tarsensis scriptum de Spiritu sancto memorat Photius cod. 102. Fortasse igitur illinc 
sumpsit auctoritatem hanc eclogarius qui catenam in ep. ad Rom. conteruit. 
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» non esse alienum (1). » Quid hac dictione evidentius? Atque ut. novis a me editis 
monumentis uti. pergam , Faustus reiensis quinto saeculo episcopus in homilia de 
Spiritu sancto, apud nos Spicil. rom. T. V. p. 93, Nysseni propemodum ac Theo- 
dori seu Diodori verba interpretans , sic ait egregie. « Ergo quia Spiritus sanctus 
» de utroque procedit , ideo dicitur: qui autem Spiritum Christi non habet, hic non 
« est elus. » Ecce autem antiquum etiam. sermonem alium ex: veronensi codice me- 
cum communicavit vir cl. Josephus Brunatus, in quo pariter scribitur: « Spiritum 
» quoque sanctum non ingenitum neque genitum, sed ex Patre Filiogue proceden- 
» tem, eo quod Patris et. Filii sit. Spiritus, et ipse consubstantialis et coaeternus 
» ambobus. » Haec ego testimonia prae ceteris recitabam, quia nova sunt. Cete- 
roqui haud minus evidentia habentur ex Athanasio et Chrysostomo contra Arianos, 
ex Cyrillo in anath. IX. et in Iohelem, ez Epiphanio ín ancorato; ut legere est 
apud Bessarionem orat. dogm. cap. VII, et apud Donatum lib. I. 13. Immo ct ipse 
Nyssenus in suo a. nobis edito sermone de Spiritu S. n. 92. sibimet consonat, ubi ait 
Spiritum S. a Filio semper accipere et mitti. Et quidem Bessarion or. cit. cap. VI, 
ut eius verba saltem latine, brevitatis causa referam, sic argumentatur: « quod di- 
» catur Filii Spiritus, nihil aliud significat , nisi quod per Filium manifestatus sit , 
» secundum magnum Basilium; sive quod per Filium procedat , secundum Maxi- 
» mum; sive quod ex Filio procedat, secundum occidentales doctores. Haec enim 
» quatuor, ut. probatum est , aequivalent: videlicet Filii Spiritum dici, per Filium 
» manifestari, per Filium procedere, et ex. Filio procedere. » Ergo etiamsi nos in 
Nysseni textu. legi concederemus *oU vioU mv&üua, ut adversarii quidem volunt , 
veritas tamen prisca non patitur, pro 'EK 700 vioU mvtüpa , nihil illi proficerent, 
idemque lectionis sensus foret. Ideo enim Spiritus est ex Filio, quia Spiritus Filii est. 
Cur igitur in hac duarum lectionum varietate tam. acriter. digladiantur Graeci , si 
una demum utriusque sententia est? Videant etiam, quibus otium est, ea quae nos 
adtulimus in praef. ad Spicil. T. VI. nova patrum pro nostro hoc dogmate testi- 
monia : item quae adnotavimus ad. Cyrillum 1I. Cor. 1. 21, ubi etiam. Hilarium 
produzimus de Trin. VIII. 20, et Augustini textum in maurina editione mendosum 
sanaeimus. Praesertim vero legant quae in duobus priscis opusculis lat. de process. 
Spiritus S. dicuntur apud nos Script. vet. T. VII. Denique ne negligant, oro, theo- 
logi quae Gregorius patriarcha contra Marcum ephes. (apud Lab. Concil. T. XII.) 
nec non quae Bessarion in magna ad Alexium Lascarim epistola late scribunt de 
patrum traditione evidenti circa processionem etiam a Filio; cum peracuta quoque 
et verissima celebris dicti Iohannis damasceni explicatione: legentibus enim consta- 
bit, Graecos ea nube argumentorum a gentilibus suis Gregorio ac Bessarione pror- 
sus fuisse obrutos, et universa causa excidisse. His si addas quae pro hoc dogmate 
disputat Allatius in enchitridio, et in Graecia orth., et de consensu eccl. occid. et or. , 


(1) Magni híc sane momenti est Theodori vulgatus a nobis locus, quo Spiritus sancti processionem 
eliam a Filio is profiletur. Namque in synodi ephesinae actione FT. recitatur corruptae fidei symbo- 
lum, quod Theodoro fuit imputatum , reclamante (amen Facundo hermianensi lib. II]. 2. et 5. atque 
negante illud esse Theodori scriptum. In eo quippe symbolo aperte id dogma negatur: eviüpa vo doo» 
oírt uid» vopi('opav , oórt Bia uloG vuv Uraptiv tm p3;: Spiritum sanctum neque Filium putamus, neque per 
Filium suam substantiam habere. En modo Facundi testimonium pro Theodoro veraz agnoscitur: ne- 
que enim hic in symbolo contraria ceteris scriptis confessus fuisset. Calumniosum fuit itaque illud sym- 
bolum; immo vero inter dogmatis recti adsertores iam Theodorus quoque mopsuestenus (vel Diodorus ) 
ponendus est. 





Dogma ulterius 
confirmatur. 


$. Basilii locus 
de $p. S. mwti- 
latus, 
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et in synodi ephes. vindiciis , confecta res est, nihilque praeterea. desideramus. 
Postremo cum Graeci in actibus suis synodicis, Augustini nostri auctoritatem tam- 
quam magni doctoris revereantur (cuius etiam complura opera ez latino in graecum 
conversa in vaticanis pluteis observavi, paucis tantum ab Arcudio prolatis) discant 
utique hanc veritatem ab eo, tum in libro XV. Wi. de Trin., tum magis in tra- 
ctatu. 1C. in. Ioh. ; nihil enim his Augustini testimoniis validius evidentiusque est. 

"I. Sed adhuc adeersaríae partis homines clamitant: en 'EK particula in ple- 
risque codicibus atque in ipso Anastasii opere de doctrina patrum circa incarnatio- 
nem deest. Quid inde, inquam? Num primus unusque Escaramatismenus codices cor- 
rupisse credendus est? Nonne ipsius Anastasii codicibus manus adferri a. photianis 
potuerunt? Quid? calentibus rixa animis, perseverante schismate, putamus fieri po- 
tuisse ut a. graecis amanuensibus scriberetur in loco Nysseni particula 'EK, et non 
potius auferretur? Atqui omnes, quos hactenus nominaeimus, uno excepto antiquis- 
simo 9066 , gregoriani sermonis codices graeco in schismate conscripti fuerunt. Certe 
ego quid Anastasii codici acciderit, nescio; video tamen mirum alium Anastasii. (5i 
certe unus idemque Anastasius est, prout alio tempore disputabo ) video inquam 
peremptorium locum in sermone eius de Trinitate cap. 92. ubi Spiritus sancti a 
Filio quoque processio disertis verbis adfirmatur: « mv&üpa. ixropsuóptvov xal dro- 
» grtÀAOpvoy oU póvoy ap voU muTpOc, dÀÀG xai mwaod voU vioU: Spiritus 
» procedens et missus non solum a Patre verum etiam a Filio. » Nemo igitur de 
Anastasii sententia ad hanc rem quod attinet iam dubitabit: immo nemo Anasta- 
sium inter primarios dogmatis adsertores non numerabit. Unum adhuc memorabo 
ex orientali ecclesia documentum. Extat Romae apud Armeniorum S. Blasii ecele- 
siam vetus, emendatus admodum, optimaeque notae codex: liturgici generis, id est 
lectiones precesque publicas continens, prout eas digessit patriarcha gentis Grego- 
rius III, qui frater fuit atque. successor. Nersetis Claiensis, et anno 1165. obiit. 
Hunc codicem Leo III. minoris Armeniae rez, anno 1219. ecclesiae Armeniorum 
S. Matthaei in urbe Perusia donum obtulit, prout ipso in codice scribitur. Iam vero 
armeniaca oratio, qua in pentecostes festo ineocatur publice sanetus Spiritus, sic 
ibi incipit. « Tu qui es dominus dominus ( sic) exercituum, et Deus eerus, lucis 
» eaeque. fons , inscrutabiliter a. Patre Filioque procedens , thaumaturge sancte 
» Spiritus, quem Iesus Christus Deus noster apostolis promisit etc. » En cernimus 
orthodoxorum Armeniorum antiquam confessionem, quam in Schismaticorum lítur- 
gicis libris frustra requiremus: etenim apud haereticos quoque Armenios vigere mo- 
rem. delendi e libris quicquid ipsi aegre ferunt, mihi a gnaris rei hominibus rela- 
tum fuit. Duos item. Armeniorum missales libros , etsi. praedicta aetate paulo re- 
centiores, nec non rituulem unum, dogmaticam eiusmodi continentes precem, citat 
vir cl. honoris causa appellandus P. Gabrihel Avedichianus mechitarista in suo 
egregio de process. Sp. S. tractatu p. 63, qui et alia plurima ex. ecclesia ritugue 
suo rei huius documenta collegit. 

8. Etsi aliquando a. Schismaticis corruptos codices, vel una codicis vat. A48. 
imagine quam aere excudendam curavi, demonstratum est, attamen ut in re gravi 
et odiosa, abundare testimoniis aequum est. Primus igitur adsit Bessarion, qui in 
insigni ad Lascarim epistola seu tractatu narrat sex antiquos, sedente /lorentino 
concilio , repertos esse Basilii magni codices. ( confer etiam concil. act. XX. ) qui li- 
bros eius contra Eunomium continebant , quorum in tertio sub initio verba illa quae- 
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sita sunt de Spiritu sancto « GZipazi plv Osuvigsikav v00 UicU (1), rag aüroU 
» Aaufdvov, xa dvayytAXov üiv, xai GAwc ixiivag v5 aiviuc iezutro : 
» dignitate (seu ordine) secundum esse a Filio, ab eo existentiam habentem, et ab 
» ipso accipientem, et annunciantem nobis, atque omnino ab ea causa. dependen- 
» tem; » haec, inquam, verba in quinque e sex praedictis codicibus et quidem val- 
de antiquis ait esse deprehensa, £n uno autem desiderata. Deinde pergit Bessarion 
dicere, se post synodum , Constantinopolim reeersum conquisivisse quotquot etus ba- 
siliani operis codices inveniri potuerunt; ac porro cognovisse, antiquissimos quosque 
verba illa Basilii in contextu habuisse; recentiores autem , quotquot post litem exor- 
tam scripti fuerant , auctoritate praedicta. caruisse; quo nihil lucidius dici potest 
ob ostendendam Schismaticorum fallaciam, a quibus id testimonium consulto prae- 
termissum. fuit. 1dem vero Bessarion paulo infra loc. cit. non omisstonem tantum- 
modo, sed malitiosam quoque deletionem in duobus aliis operis eiusdem codicibus 
a se visis perpetratam narrat: nam ex uno membraneo vetustissimo falsarius qui- 
dam impio ferro veritatem abraserat; quod tamen ei parum successerat, manen- 
tibus adhuc in loco vacuo syllabis dimidiatis: alterius autem. bombycini locum of- 
fuso utramento excaecaverat: qui tamen postea codex ad Demetrii Cydonii, homi- 
nis orthodoxi , manus quum pervenisset , is obiurgato falsario oblitterata eerba. sup- 
pleeit in margine. Sic Bessarion. Reapse , ut egomet vidi, in codice quoque vat. 434. 
saeculi ferme XII. f. 32, ubi in mutilato Basilii textu legitur à£ipari yàp Ósu- 
TipsUsry T0U uloU mapadiduciy iowc Ó vc eUck(eÍac Acyoc, saeculo uno vel al- 
tero post homo orthodoxus sic in margine adnotavit: « onpsíocov 6i zap£Ativ|ey 
» &c aigerixóv à mapd v0 d'yíou 'youptr MT yàp oUroc" dEiipali piv ydp 
» OsuciprUeiv TOU UioU , yap aUToU TÓ £lvai Exov, xai mag aUToU Aapfavoy, 
» xal &vayyiAAov Zuiv, xal Auc ixiÍrnc The aivíac éEnpitvov, magadidmciy 
» 6 c56 tÜcs(eÍac Ayo" (ubi vides omissum etiam 1awc.) Animadverte , inquit, 
» amanuensem praetermisisse , ceu si esset. haereticum, id quod vir sanctus scri- 
» pserat. Sic enim ille dicit: dignitate secundum esse a Filio etc. » Contra Basilii 
codea: eat. pal. 216. f. 68, quia adversariorum tantummodo manibus versatus fuit, 
neque schismatis aetatem. superat, lacunam suam sine critica adnotatione retinuit. 
Sed ad Bessarionem ut redeam, is loco cit. prosequitur. dicens, Hugonem quoque 
Etherianum, trecentis ante se annis, habuisse prae manibus Constantinopoli aeque 
sanum Basilii codicem. Denique loci sinceritatem multis criticae artis argumentis 
demonstrat. Quare haud scio an satis recte Garnerius maurinus se gesserit, qui in 
suam praestantem Basilii editionem ea verba non admisit , et in scholiis tantum nar- 
rative retulit. Defuerint utique haec verba in inspectis ab eo codicibus; mihi tamen 
tanti. ponderis sunt quae narrat. Bessarion, ut aeque Garnerium si ea legisset, per- 
movendum fuisse non dubitem, Plane enim Garnerius nonnisi ad ea quae in actio- 
ne XX. florentini concilii dicuntur , respexisse videtur; de Bessarionis gravissima 
ad Lascarim epistola non cogitasse, neque de iis item quae Leo Allatius in: enchi- 
ridio cap. XX. mirabiliter disputaeit tum de Basilii codicibus integris, tum de vana 
fraude Schismaticorum, quae heic repetere longum foret. Et quidem de praedicto 





(0) Intellige vel ordinem, vel illum sensum, quo de patre suo loquitur Christus dominus in celebri 
loco lohannis XIV. 28, cuius dicti multae variaeque explanationes notissimae sunt. Nam graduum diver- 


sitatem in ss. Trinitate non esse, peremptorium dogma est, ut cum Augustino et cum Panoplia in hac 
nova Bil.:otheca diximus T. ll. p. 558. 560. 


Lorruptionum. 
alia czempla, 


"- 
^ 
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S. Basilii loco Veccus etiam patriarcha. disserit in opusculi sui de Spiritus sancti 
processione capitulo 1. apud. Graeciam orthodoxam T. I. p. 225. sqq. 

9. At quia de Allatio dicere coepi, duas adhuc ab eo commemoratas fraudes 
non reticebo. Namque in dicto enchiridio cap. IV. in Nazianzeni sermone de ad- 
ventu. Aegyptiorum , ait ab. haereticis vocabulo d'ysvynaíac substitutum fuisse ai- 
TíÍac , ut Filium diversum a Patre non dleyynaía. tantummodo sed etiam aivía sua- 
derent ; quo dolo, Filium removebant quominus causa sit Spiritus sancti simul cum 
Patre. ( Confer etiam Hier. Donatum pp. 36. 39. 42.) Idem rursus Allatius cap. XV. 
demonstrat. corruptam , fuisse ab. iisdem. Metaphrastae dictionem in. sermone de 
S. Dionysio areop. ubi legebatur $zzopsudpevoy uloU mveüpa. d'yiov. Sed cur iam 
falsariorum ac falsitatum adversus codices religiosos catalogum diutius prosequor , 


, qui infinitus paene fieret? Certe et ego in Spicilegio rom. T. IV. p. XC. palam feci, 


Adhue de eodem 
argumento, 


lacobitas syros in. Procli constantinopolitani sermone , quem ibi edidi , delevisse , ut 
vestigia in codice adhuc demonstrant , catholicum vocabulum , substituto monophy- 
sitico; et id quidem in uno sermonis exemplari; ex altero autem eiusdem sermonis 
codice folium detraxisse, ne ingratus ipsis textus tllic superesset. Quod idem plane 
Nysseni sermoni, de quo iamdiu nos agimus, in codicibus accidit : qui partim sunt 
deleticit , ut. fuit ille Xiphilini seu Vecci byzantinus, et vaticanus noster 448. (qui 
fortasse idem est. byzantinus ) et quidam alii a Donato lib. III. 15. memorati: 
alii vero codices, toto aeulso segmento, mutilati. fuerunt , ut. caticanus 1901, et 
urbin. vat. 13, ex quorum similibus editiones cunctae Nysseni fluxerunt. Vaticanus 
denique antiquissimus 2066, et fragmehtum universum retinet, et particulam quo- 
que 'EK felicissime in orationis serie ostentat. Et hic sane nobilitate sua. plurimo- 
rum instar est: ceteroqui non esse unicum, tum Veccus in decreto, tum. Bessarion 
in oratione dogmatica cap. VII, tum denique Donatus loc. cit. satis docent: nul- 
lusque dubito quin si ceterae per. Europam, Asiam, atque Aegyptum bibliothecae 
interrogentur, eae parem aliquem codicem se habere confirment. . 

10. lam ut sacrorum librorum locos sileam, quibus haeretici interdum eim in 
codicibus intulerunt , modo subtractis versiculis (1) modo translata perperam inter- 
punctione ; celebris est. controversa. lectio apud S. Hilarium. de Trin. 1H. 21. ado- 
ptatur, e^ adoratur, quo loco illud huic substitutum in codicibus verbum a. Felice 
urgelitano Adoptianorum duce criminati sunt Hincmarus et Alcuinus: quodque est 
mirabilius , in duobus omnium antiquissimis Hilarii codicibus, uno Capituli Cano- 
nicorum vaticant, altero Capituli veronensis vocabulum illud interpolatum aeque 
conspicitur , ut et ego Romae vidi, et Scipio Maffeius in praef. ad Hilarium narrat, 
Certe et alium. Hilarii librum falsatum ab haereticis Rufinus queritur apud Hier. 
Tib. II. 19. ade. Ruf. Tum corrupta non semel ab haereticis orthodoxorum patrum 
seripta, Aistorici narrant. Quid? In Dionis Cassii excerptis Porphyrogeniti, a me 
Script. vet. T. IH. p. 212. editis, nonne Plauti ethnici a Nerone occisi, mutatum 
studiose ab eclogario fuit in Pauli apostoli a Nerone item interfecti nomen? Gemisté 


(1) De celeberrimo quidem testimonio caelesti apud loh. ep. I. 5. 7. in codicibus graecis passim de- 
siderato, copiose nos, post alios, disputavimus in adnot. sub initio Speculi S. Augustini quod ex sesso- 
riano codice edidimus. Nunc tamen alia duo subsidia suppetunt, nempe quod hic insignis versiculus legi- 
tar etiam in adbuc antiquiore sessoriano alio codice "XCVI:, quamquam manu secunda additus. In epi- 
stolario autem graecae ecclesiae Venetiis impresso (id est in annuis apostolicarum epistolarum lectionibus ; 
idem versiculus extat; quod sollemne argumentum est, probari illum ab ecclesia quoque schismatica , quan- 
doquidem in saera liturgia retinetur ac recitatur. 
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Plethonis tractatum de virtutibus, in mediolanensi codice nescio quis graecus ama- 
nuensis , clariorem gloriam scripto quaerens*, rubricato titulo inscripsit Philoni , 
homonymi operis iamdiu. deperditi auctori. Venetiis ante hos annos dum graeco- 
rum patrum catenam ad regum libros in marciano codice inspicerem, inter alios 
auctores legebam ad. lib. 111. 92. 19. sic. Osodwpivou ix o0 "y. Xó*you v00 xav 
Maniyaiov: Theodorcti ex tertio adversus Manichaeos libro. Atqui Theodoreti hoc 
titulo operis neque in libris eius editis neque in deperditorum memoria cestigium 
superest. Ecce autem is codicis veneti locus in catena. Nicephori extat , Lipsiae edita 
T. II. p. 806, ubi Procopéo sine operis titulo inscribitur. Utrum ex. his vere sit di- 
ctum, et. fraude ne an casu aliquo is error contigerit, difficile definitu est. Quam- 
quam non est spernenda suspicio de Theodoreto auctore: quippe Procoptum ea: di- 
versorum. patrum scriptis catenas conficere solitum scimus: namque et nos catenas 
Procopii huiusmodi in genestm, proeerbia,, et Salomonis canticum superioribus annis 
vulgavimus in class. AA. T. VI. et IX. Sine dubio patet latissimus dicendo cam- 
pus , si quis falsitates erroresve huiusmodi , qui sunt innumeri, persequi velit. Mitto 
quod Honorii papae nomen damnatorio sextae synodi decreto obtrusum a malivolis 
fortasse eidetur; quandoquidem, ut olim obsereaei ( ad Niceph. apol. cap. 99. in 
part. lat. ) neque libellus synodicus , neque sancti Sophronit epistola item synodica , 
neque byzantini patriarchae. Nicephorus ac Nicolaus, dum Sergium, Pyrrhum ac 
Cyrum , Monothelitis accensent, Honorium his connumerant ; quod nonnisi contra- 
riae persuasionis causa fieri potuit: quae si documenta florentinus Fontanius no- 
visset, paulo credo modestius ac reverentius de hac controversia et de Honorio lo- 
cutus fuisset ad. Photii erotema I. p. 10. nov. delic. T. I. Sancti Caelestini papae 
epistolam ad Nestorium in nonnullis subdole locis a graeco aliquo interprete fuisse 
pereersam , demonstravi olim bobiensi codice utens, cum de vetere chalcedonensis 
synodi latina translatione disserui, Quis maiorem interpolationem fraudemque e 
falsitatem pertulit , quam pontificales epistolae ab Isidoro scu quovis alio eius crimi- 
nis ductore? Quid? nonne cuidam epistolae de Spiritus sancti processione, a photiano 
ut reor homine scriptae, fallaciter nomen Iohannis papae romani impositum fuit? 
cuius falsitatis testis est in vaticano ecclesiae romanae tabulario regestum antiquis- 
simum et prope synchronum ac plenissimum epistolarum praedicti pontificis; a quo 
codice apocrypha illa epistola prorsus abest , nec nisi in recentioribus Graecorum co- 
dicibus legitur. Idem. usuvenit in byzantinorum episcoporum catalogo. Etenim in 
columnensi vat. codice, cuius aetas schisma Photii praecedit, initium fit, prout ve- 
ritas postulat, a Metrophane sub magno Constantino. At. recentior chronographus, 
quem nos edidimus, Ephraemius, cum neotericis aliis, facit initium sui catalogi a 
Stachy , apostolicorum. temporum homine , fraude notissima Schismaticorum , ut 
apostolicam dignitatem byzantinae sedi eindicent. Quid ipse Photius? nonne in sua 
ad Armenios epistola insignem vel fraudem fecit, vel ab interpolatoribus passus 
est, dum pro Petro Lucam romanae cathedrae fundatorem scripsit , antiochensis 
autem Matthaeum? Passus inquam fortasse ab. orientalibus interpolatoribus magis 
fraudem videtur. Photius, quam dolo proprio tam absurde egisse : etenim Graeci 
passim, et. quidem ipsi patriarchae ac synodi, iam inde a. sardicensi et chalcedo- 
nensi, sedem Petri romanam numquam negarunt: et i'hotius idem in alia epistola 
de qua moz loquemur , romani pontificis apostolicum primatum agnoscebat ac. fa- 
tebatur. Sane ad orientales quod attinet. non. semel mihi ab illarum gentium ho- 





De. Photii epi« 
siola. truncata. 
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minibus narrari memini , de singulari impudentia qua illic tum patres, tum eccle- 
siastici alii scriptores, synodorum canones, libri liturgict , et religiosi tractatus 
quilibet , praesertim quia manuscriptis plepumque adhuc utuntur codicibus , violari, 
delert , abradi , minuique vel augeri solent, pro partium studiis ac sectis. Profecto, 
ut generatim iain loquar, abrasa in codicibus verba , supposita alia, immutata au- 
ctorum in titulis nomina, obductas de industria obscuritates, surrepta folia, atque 
alia. eiusmodi vitia, nemo aliquando non comperit qui his in. studiis aetatem tri- 
verit. Hinc divinae illae apud Apocalypsin XXII. 19. minae adversus huius sancti 
libri corruptores: hine in tot codicum calce, auctorum vel librariorum dirae , ne 
qua fraus in ipsorum scripturas irrepat. Hinc etiam. Xisti V. PP. anathemata, si 
quis umquam in bibliotheca a se Romae condita dolo malo quicquam abraserit. 

11. Utrum. Schismaticorum item fraudi tribuendum sit, nec ne, quod adhuc 
sum dicturus , aequi lectores iudicabunt. Photii longam epistolam ad Nicolaum pa- 
pam ob impetrandam sui in patriarchatu confirmationem , edidit latine tantum, 
Petro Morino interprete, Card. Baronius ad an. 861. n. 5: sed ea graece demum 
vulgata fuit ab Anthimo schismatico Remnicti episcopo in Valachia an. 1106, quem 
rursus textum prelo nuper in Gallia subiecit eir. cl. Iagerus in sua. praeclara de 
Photio graeci schismatis auctore historia p. 439. Ego vero graecum ibi textum le- 
gens, statim. agnovi ( p. 452.) fine esse mutilatum, id quod illic tum Àiulca sen- 
tentia , et vocabula corrupta satis suadent , tum integra atque continua apud Baro- 
nium interpretatio plane demonstrat. Iam vero in graeca ante hanc diem parte 
inedita , Photius disertis verbis fatetur romani Pontificis primatum, dum ait illum 
inter Christianorum rectores TU TEUELY Aaxó »ra et UD GipÉEIV , principem. supre- 
mumque locum tenere; ( id quod etiam Nicolaus Photii successor adfirmabat Spicil. 
rom. T. X. part. 2. p. 293. ) Fatetur item Photius etgentem consuetudinem Christia- 
norum confugiendi appellandique undique ad rom. sedem, ut. pontificalium pedum 
fruerentur osculo, ut ad apostolorum limina orarent, et peccatorum: veniam conse- 
querentur. Tantum postulat , ne id sine commendaticüis patriarchae epistolis fieret: 


quo astu Photius romana peregrinatione et appellatione iis volebat. interdicere, qu. 


ne cum obtruso patriarcha, id est secum, communicarent , Romam confugiebant , 
ubi ctíam Photii crimina. revelabant; ideoque callide iis maledicit. Jam vero tota 
haec photianae epistolae pars graece excidit, ut in Valachorum atque etiam in Ia- 
geri editione videre est, qui sane vir doctus editionis defectum agnovit, neque ta- 
men potuit graece supplere. Displicuisse autem editori Anthimo hunc epistolae Photii 
tractum, in quo Papam rom. ceu sibi superiorem adhuc reveretur, et de appella- 
tionibus ad apostolicam sedem loquitur, nil mirum est; nam totus ille Anthimi to- 
mus schismaticis opusculis, romanae praesertim auctoritati adversantibus , scatet. 
Tum vero Valachos, calogeris suis auscultantes , alieno plerumque antmo a romanis 
partibus extitisse, disco ex historia nupera quam de illa regione edidit Berolini eir 
doctus Mich. Kogalnitchanus T. 1. p. 23'1 (1). Haud ergo temeraria fortasse suspi- 
cio est, partem illam epistolae dedita opera typis fuisse seclusam. Quod. si quis 
mitius iudicare velit, et Anthimi editionem ealachicam culpa potius codicis, for- 
tasse mutili, mancam existimare ; adhuc quaerendum superest quis lacunam in illo 
codice fecerit , casus ne aliquis , an schismatici hominis priscus dolus? Sed utcumque 


(t) In hoe berolinensi libro p. 129. memoratur etiam dynastia biennalis illius Heraelidae, de quo 
elegantem historiam ab amerino episcopo Ant. Gratiano scriptam edidi ego Spicil. rom. T. VIII, 
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se ista habent , en demum haec epistola a nobis ope duorum codicum vaticanorum 
graece completur. 


'H. ty. aÀnSGs xayóvoy quai, encudato piv inegthetat navtt, noo 0i my téie EntuSv- 
very à ty Xov Uno tie npevciag vbwoptyerg* xat veto Ext padugzz, TOIS EN AYTOIN TOTTOIS 
IIPOTETEIN AAXOTXIN* Zo y Vrtplycuat , eoe vepzquo.axtiv dgtücuoc" Sáttc» t6 T 1 Ont- 
woy Dartopa, cta dà xuutvoy t. Üju, dis mivxas mtpiaryytezat, xduiSty cog àlAcus rout 
npéc dptciy tnayaytaSat , 5 nfós xaxiay Wncovgto Sau* Àió dá xal tiv Vuetípay mohutpaotzy ua- 
xapétnta vüg bodnouxgtoi tVtaliag iv mat gpovtitevgav, xal ts xavcvudis dvttycuivt tuSv- 
Tntzé, téUg dtu Gugrarodi) ypappizow mpóg riw tU» "Pepaiew boknzios tvttü9ty Gmaipovtas, 
ph ds Izvyev UncdéysoS as" undl qücltviag rgeayspatt, picadilotas zapayupti watafaacSat 
czipuata* t2 niv yap xa ixastrw mpóe ty» UpG» marpociy ómiimnta TzUg [icuAcpfvcvs mapayt- 
wtgSat, xui TOW Tipuny Gute GmoÀavt Lyvos, TcUro Ma ipei npooQuis, wai mpO mohém AAw 
Tquuryow tà Ob epi Tre vurtipag ddíteg, xat gugratuxoy jpauuatuv dytu, xcürpias ata- 
xtcug uetücSat, cit Wpiy cUtt veis xavegn, d) cUÓb vj Vpüw Gitxaoto wpict tap Dteccv! 
idguv yàp v da & ewp[latvuy. toS, pci xatà tcv waydva tdg Ancünpiag mowuutvov, cy dnt- 
Ürucovtuw tdg yag, tà cragug, tdg bpidag, td; quicvtortae, tag DiaficAde , tag ErifeAds, 
tag imawaotdgue, dÀÀa Tí yt vüv Gpüputvoy tt wai mpartéptwcy ipa imtidayv Jap tvraüSa tug 
uk tX uaSenoU Qatevng tov c» xataQpuogwri, tüw Oi r)mppiArparuy cüSUas auactü- 
cSat eit npeadexiut , pit& ctuyüg Ts imevuntag 9vyddts jyüyorzat, mp:;otvyzs Dveux tj quyn 
cipuSQuyz , xal Opal» aigypR) Cvopacia yprorn ovyxalujavits Gv ci piw dlevpicus yaucug 
upulav, i Oi vLonaig tahemigaw, 5 tdig ptJats mpotzóSnaa , $ tais &wolaciutg tücuAei9rcay" 
&)Àa 0i xai zov tantycttpuy a)régupte lgopaSnaav , xat &Àkct &AÀctg naStoty &xaSatatas Cuy- 
tayiSnosv* ct ixuday xat' aUtüv tjv duy agupivry, Dentp Egnuey, aviataSovzat , Ópcü mdyra 
xuxngavttg TU xal cuvrapaLavcte , Opae pi TAS nd TÀ aia ypcupyrS iot xat TunS6n Diaxpeucv- 
Tat xchágtg* utt taie Ümttpríotot gcgpovibópitvct, prirt vade Ttumplatg Srpamtucutyet, pehtt TeU 
mtUuaros dyspScvutwet, dÀÀ avtiig tt xal téig &AAcs Orctthcuvtte cAtSpur oy tà ficvAcutwp 
máStoi tpud fi mnvÀm Gatti rs nw Unavctyyvratt Éycugt ydp T"; Üneng dmequyüy TiY 
imi mpegdatt mpegtvyTis imi Pug» xa2cdcw* Ow Tüv xavcttyvcs pnyavi» 5 Uuttipx adcxtoves 
xai Sicyapitucog dvacxoncücx tpa, &ypnatcv auris xai dttAtogépntcy t£» diÀcw xal AV um- 
yav:piéqe» Gmcqatéto mpeaiptat" cw; dvtu gugtatbióy mapaytvcpivcug jpxupazom, uér' imut- 
Adag Gxst xd)uy inayaatptocuaa , £3ty xaxüs xai avdxros ütgvjow cow yap &y avtGw tt Exti- 
wow 3$ owcnpia npayuattuitto, xcv" rt J| gpevrig mact» im oxyeltia Quy? i xat gupaTcg mpu- 
taynetto. 

12. Hactenus de falsatis aut. truncatis apud. schismaticas sectas. scripturis. 
Nunc ad Nyssenum conversi, finem aliquando disputationi nostrae imponamus , cuius 
haec summatim capita fuerunt 1. Fragmentum nobile in Nysseni editionibus deside- 
ratum , demonstravimus contineri in novem saltem bibliothecae vaticanae codicibus. 
2. Causam patefecimus cur id in aliquot codicibus, ideoque in omnibus Nysseni edi- 
tionibus desit. 3. Dogmaticam particulam 'EK multis variisque tum codicum tum 
auctoritatum testimoniis invicte propugnaeimus, Superest itaque ut hoc classicum 
Nysseni. fragmentum , et quidem cum particula 'EK, futuri editores ad lacunam 
tertii de dominica oratione sermonis feliciter explendam ex nostro libro in suos 
transferant. 


Photii. epistolae 
complementum. 


Conclusio, 


* Glossa in cod. 
A. oU gupQu- 


£opirms. 


* Hactenus edi- 
tiones. Tieliqua 
er codicibus, 


* Glossa A. 
»onSivan. 


* Gl. A. gagaA- 
Apis. 


SANCTI GREGORII NYSSENI FRAGMENTUM 


IN EDITIONIBUS DESIDERATUM, CUM TESTIMONIO 


DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI ETIAM A FILIO (1). 
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a) C. D. mendose àxóAovSor , 


Convaiter ergo ex ante dictis, ut de- 
monstratum sit, unam esse sanctae Trini- 
tatis naturam, haud confusis quae in una- 
quaque singillatim persona spectantur pro- 
prietatibus , neque permutatis notis quibus 
invicem distinguuntur, || ita ut indicium 
paternae personae ad Filium vel ad Spi- 
ritum transferatur: vel Filii vicissim nota 
alicui ex praedictis accommodetur : vel de- 
nique Spiritàs peculiaris qualitas in Patre 
Filioque appareat: sed in naturae commu- 
nilate, incommunicabilis individuorum ob- 
servatur distinctio. Porro est Patris pro- 
prium, ut non sit ex aliqua causa. Hoc 
autem neque in Filio neque in Spiritu cer- 
nere licet. Nam et Filius de Patre exivit, 
ut ait scriptura; et Spiritus ex Deo et a 
Patre procedit. Sed sicut causa carere, 
quod unius est Patris, Filio et Spiritui con- 
venire nequit; sic vicissim , ex causa esse, 
quod proprium est Filii ac Spiritàs, fieri 
nequit ut in Patre spectetur. lam vero quum 
sit commune Filio ac Spiritui , ut sine causa 
non sint; ne forte confusio aliqua in his 
subiectis accidat, en item in horum pro- 
prietatibus inconfusa quaedam differentia 
comperitur: ut sic nimirum et quod ipsis 
commune est maneat, et quod est pecu- 
liare non confundatur. Nam unigenitus Fi- 


M. xav iEaigaroy. — D) D. mendose asoig. — c) C. G. I. partex Syetras. 


Sed in B. L var. lect. urrevixSyiseoSai. — d) C. D. sagaxtpdsuv. — e) C. D. sine id». A. E. füov. 
— f) B. F. G. I &ds39e. — g) F. G. H. L cru và fpraiuv. — A) A. toü vioU xa! toU mviüparo;. 
— i) A. B. E. F. G. L. d»iyvirag. H. doyevrsrg, — Kk) A. in textu xci; , in marg. gl. qugei. — 1) D. F. G. I. 
evyxi3iin. 1n cod. C. mendose desunt baec xai «9 ài» ps evyyvSiin. 


(1) Extat hoe nobilissimum S. Gregorii nysseni fragmentum in novem saltem, ut in praevia disputa- 
tione diximus, bibliothecae vaticanae codicibus, quos nos in adnotanda lectionum varietate litteris capita- 
libus designabimus, nempe A. vat. 2066. B. vat. 1729. C. vat. column. 19. D. vat. 1102. E. vat. 448. 
F. vat. 449. G. vat. 1409. H. vat. 4326. inter lat. L. vat. urb. 14. 


S. GREG. NYSSENI FRAGMENTUM. 


lius ex Patre a sancta scriptura nominatur. 
Atque eatenus proprietatem eius sislit ser- 
mo sacer. Sanctus autem Spiritus et ex Pa- 
tre dicitur, et ex Filio esse, simul testimo- 
nio probatur (1). Nam si quis Spiritum Chri- 
sti non habet, hic non est eius, sancta in- 
quit scriptura. Ergo Spiritus ex Deo exi- 
stens, Christi quoque Spiritus est. Attamen 
Filius ex Deo existens, non propterea Spi- 
ritüs (sancti) est vel dicitur; neque ista 
relativa sequela mutuo convertitur, ita ut 
pari modo per analysin convertere liceat 
sermonem : atque ut Christi Spiritum dici- 
mus, ita Christum Spiritüs (sancti) nomi- 
nemus. Quum haec itaque proprietas per- 
spicue inconfuseque alterum ab altero dis- 
tinguat ; operationis autem unitas, naturae 
communionem testetur ; confirmatur utrim- 
que recta ac religiosa circa Deum notio: 
ut et personarum numeretur Trinitas, ne- 
que eadem in diversae naturae partes scin- 
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reda, Qi& n) T UmoGTáGtY , 9 ds irepo- 


datur. || Quae ergo Spiritus sancti hostium 
insania est? etc. (2). 


Qui Tpipara p 3fexónrió, | j| * Tie edv 
pavia * T mvtuparopayoUyrY X. T. À. 


a) B. F. G. H. I. aóri. — 5) Dogmatiea particula 'EK a me sumitur ex codd. E. H., et ex sypodica 
Vecci sententia, — c) A. F. G. L. xxi 7$ viz. — d) D. uagrugrirai. E. mendose spocpagrogérai , iotacismi 
vitio. — e) A. B. F. G. H. I. heic inserunt q»zi», omittuntque infra s d«/a ypaqs. — f) Nonnulli codd. 
cix iori. — 4) Al. codd. A&yepas. — A) A. cüri. — i) Nonnulli dxoAouSía ajrs. — KA) Citavit haec ipsa 
verba ex mss. Nysseni Bessarion in oratione dogmatica ( Concil. ed. Zattae T. XXXI. col. 932.) ut in dis- 
sertatione diximus. — /) Codd. al. évonaZoptv , dvopa[tv , óvopaLecSai. — m) B. Hjjurai, — n) C. D. sine bid. 


(1) Vigilanter et accuratissime loquitur Nyssenus. Processio Spiritus sancti, inquit, ex Patre diserte 
dicitur (Aria) in. seripturis; processionem vero eiusdem etiam ex Filio testantur illa verba Spíritus CAri- 
sti; quae Nyssenus non de consubstantinlitate tantummodo intelligit, ut faciunt Scehismatiel, sed etiam 
de processione. Spiritum sanctum parem habere relationem erga Patrem ac Filium, docet etiam liber non 
ignobilis apud Aethiopes, cui titulus organum musicum B. Maríae 7". , cuius fragmentum recitat Ludolfus 
gram. aeth. ed. sec. p. 175. 

(2) Ex monumentis ineditis, et ante Graecorum sehisma compositis, unum adhue addam. Scipio Maf- 
feius opp. T. XI. ed. ven. p. 148. codicem liturgicum lat. describens, inter Capitulares veronenses conser- 
vatum, quem in Hispania scriptum ante Saracenorum incursionem iudicat, id est saeculo septimo, ait: 
* habetur in his quoque tam vetustis membranis oratio illa quae Schismaticos graecos iugulat: o Spíritus 
» sancte, qui a Patre Filiogue procedis. » Denique, quia superius in dissert. eap. 6. p. 46. dixi multa 
sancti Augustini scripta in graecum conversa inter codices mss. me vidisse, nemo facile sibi persuadeat haec 
omnia a recentibus Graecis, romanae sedi adhaerentibus fuisse translata; narrat enim Possidius in S. Au- 
gustini vita cap. XI, libros eius ipso Augustini saeculo in graecum fuisse translatos. Id praeterea demon- 
strant loci a veteribus graecis ex Augustino prolata apud nos Script. vet. T. VII. 
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EDITORIS MONITUM 
DE EUTYCHII PATRIARCHAE SERMONE. 


E utychii patriarchae constantinopolitani, medio saeculo sexto clari, sermonem de 
paschate et de sacrosancta. eucharistia, si non integrum certe bona sui parte su- 
perstitem , in. eaticano codice comperi. Etenim ex eiusdem Eutychii vita ab Eusta- 
thio familiari eius. presbytero amantissime scripta , et ex vaticano item codice a 
Bollandistis sub. die 6. aprilis latine edita, satis constabat, composuisse eum ser- 
mones contra quascumque haereses, eosque ante obitum publicasse; quorum unus, 
et quidem haud infimi generis hic noster fuit, quandoquidem in eo argumento ver- 
satur, cui prae ceteris Eutychius addictus fuit. Nam quod adtinet ad ss. eucha- 
ristiam, docet nos biographus quam pie Àic patriarcha et quam saepe missarum 
sollemnia publice celebraret, et eucharistiam tantae populi multitudini distribueret , 
ut aliquando sex horis in eo sanctissimo actu perseveraverit. Paschatis autem, id 
est dominicae resurrectionis commemorationem , adeo studiose coluit, ut eel supremo 
correptus morbo peragere liturgiam voluerit, atque a Deo impetraverit , ut tota pa- 
schatis octava. vitam retinens, ea demum desinente in terris sollemnitate, ad cae- 
lestem perpetuam ipse migraret. Idem quoque biographus Eutychium circa illam 
controversiam defendit, quam cum magno nostro Gregorio (moral. in Iob. XIV. 9.) 
Constantinopoli tunc degente habuit. Profecto de carnis resurrectione numquam du- 
bitaeit. Eutychius, immo illam suis scriptis adseruit: in eo tamen a veritatis via 
aliquando aberrans divertit, cum illam in resurrectione impalpabilem fore iudica- 
vit: sed demum a Gregorio convictus, et morti proximus ante adstantium oculos, 
pellem manus suae tenens, confiteor inquit quia omnes in hac carne resurgemus. 
Itaque a Graecis memoria eius religiosissime colitur; neque dissentit Baronius qui 
ad an. 586. n. "I. adfirmat « non. immerito eum a Graecis ut sanctum coli, anni- 
» versariaque die eius natale celebrari. » 

Sermonis huius reliquias, in segmentis quatuor dispersas, aliis patrum inter- 
positis scriptis, in Nicetae ad Lucam catena nactus sum; quas quum variis tem- 
poribus atque libris, prout se mihi obtulerunt , graeee olim ediderim, nunc constitui 
easdem connectere; praesertim quia feliciter agnovi, eas alienis nunc exclusis, quae 
interposuerat. Nicetas , belle inter se congruere, seriemque ferme continuam resti- 
tuere; quam rem dudum in Spicil. rom. T. X. praef. monere me memini. Certe hoc 
scriptum neque auctoris sut causa , neque ipsius argumenti, negligendum a me fuit. 
Namque Eutychius ab Ephraemio quem nos edidimus chronographo v. 9192. elegante 
iambo dicitur: « Aó*yevy éraipgoc, doevzc v' aU dgyydrnc, amicus litterarum , vir- 
» futis auctor » quod eius confirmat biographus dum ait, Eutychium sermones eos 
edidisse, quos acta vita sua semper expresserat. Idem. Eutychius concilio quinto 
oecumenico interfuit, in eoque pro fide orthodoxa graviter peroravit, et trium ca- 
pitulorum. aliarumque haereseon. damnationi. subscripsit , quo tempore morabatur 
Constantinopoli etiam noster Vigilius papa. Tum et fortitudinis episcopalis specimen 
edidit, cum imperatori Iustiniano in Incorrupticolarum haeresim lapso invicte resti- 
tit, eiusque rei causa sedis quoque iacturam ac diuturnum exilium perpessus est. 
Ipse vero sermo, ut nihil dicam de sapiente circa pascha doctrina , Christi corporalem 
in eucharistia praesentiam, citato etiam nobili Athanasii loco, testatur et praedicat. 








EUTYCHIE PATRIARCHAE CONSTANTINOPOLITANI 
SERMO 


DE PASCHATE ET DE SACROSANCTA EUCHARISTIA. 


—EMRLSÁ 


1. T res comperimus caenas a Domino 
*irca paschatis tempus diversis locis cele- 
bratas: unam Gethsemani, in qua fuit et- 
iam purificatio die sabbati, incipiente iam 
prima die id est dominica: quare et nos 
iunc vigilias servamus. Allera caena fuit 
Bethaniae, quae incidit in diem hebdoma- 
dae secundam incipientem, prima iam ex- 
pleta. Porro constat non fuisse hoc pascha ; 
quamobrem addit Matthaeus: prima autem 
die azymorum interrogaverunt discipuli : 
ubinam vis tibi pascha paremus? primam 
azymorum fortasse illam appellans, quae 
est dies dominica, ceu primam hebdoma- 
dae in qua azyma fiebant, quam lohannes 
pascha nominat, sextam ante pascha di- 
cens. Ante enim sex dies, inquit, paschae 
venil lesus Bethaniam. Nam sexta est , ante 
quartam decimam, illa quae prima est. Cae- 
na vero hac die celebrata pertinet ad ini- 
tium diei secundae, in qua veri agni ele- 
ctio fuit. Etenim illa verba, venisse scili- 
cel horam eius, qua ipsum oportebat mun- 
do abire, quid aliud significant nisi iam 
delectum fuisse Dominum, qui agnus se- 
cundum humanam naturam nominatur , in 
qua passionem excipere potuit? Demon- 
strantque , delectum ad aliam pertinere iam 
vitam, iuxla illud: ego elegi vos, propterea 
de mundo non estis. Quare et dies, ex qua 
id patratum fuit, pascha appellatur, et se- 
pultura iuxta ipsius effatum. Ut ergo lex 
impleretur quae mandabat, decima die 
mensis primi ovem deligi, et ad quartam 
decimam usque servari, ipse ceu simul sa- 


a'. Tui "i p Qmva (S) sópov y 

x» Pace Tárya euphr TETOIKÓT, spi 
udi: 7à € rois vómoI Biígopa- t 2 
er It80nnarii , 815 3 vinh iioc d PO: 
T T caf Cáru n vpápar , Li upiaxiie LETTRE! 
mpérné Gr apx ovi Wukpas* 3i 5 nucis 
TmyxaUra woivNp Tà vepoturíapara- 
Ízeoor 5 & BnSaría, irtp iyd ? 04i 
gar d iCüopádos n npigav era gx our ,i T 
mpárnv. eoa us pivny* x üsAov, $1 Ax igi 
ajrà mácxa (15 8.8 iséyl Mar aiog: * 
Th 5 j wpéry T dlüptr ngoray oí pan- 
tad, ToU 90 tronuáco piv coi 1à vá- 
0X2; mpirm T déiptr i Íaec , T xsv 
xaAüy , lx spur d id Glonádos, & rà 
&fopa ineridiro, ár "oávyng * 
xai , frm TQ T Tácya Ti die 76 [A 
Yd eno nptpüw T& TácXa, 8AS€v "In- 
coU; elg BnSaviay- ern ap mp? d rto- 
axptaxaibisárns i igiv? meórn: Ae TO àn- 
VOY exe  irapxopvny T üdrtpay : £T 
CxAoyBv TU djoU TE dAmShyoU- TO "yàp 
iASuv adToU T par Tra pira) Cx TOU 
xau robru * , ri iip ÜnAoi , f 70 CxA- 
yim ?oxónor, 4? To drSgdrmivon , ire 
dpyàg éropáCiraa, 3i rà Siva Tà má- 
9« Spa: | c Sshyvaw $i ud CxAEyfy , 
irigas yinrat Ciis, X T6 bs cEeo«£á- 
pnr opis, Oi cix igi ox T xóa * di 
xj n npípa., do' We roUro ytyovt, TÁC d 
xaMiTa! E irragia spin , v 7 Y aór5 qu- 
vitv* * ya, ody 2? vépor mAngonh L Mforra, - 
Tl Ürárn 7 pnis T mile AapBávtiy rà 
eidaror, Tnptir 5 toc rtayageouaid- 
xárng * , log iiptUg Xj itprioy tauràv GxAt- 


mácka 


(1) Argumentum hoc docte versat etiam lohannes Philoponus, Eutyehii nostri aequalis in prolixa 
disputatione, quam videsis apud Gallandium Bibl. T. XII. p. 610. seqq. Et quidem id scriptum in cod. 
vat. 579. inseribitur Cyrillo; sed rectius in alio cod. vat. 1672. Philopono. 


Cod. f. 179. b. 


* Matth, XXVI. 
n. 


* Tob. XII. 1. 


* dem XIII. i. 


Cod, f. 290. a. 


* Jdem XY. 15. 


Marc. XIV. 8. 


* Exod. XII. 3. 6. 


* Matth. XXVL. 
?. 


* Ioh, XIII. 2. 


* Luc, XXI. 15. 
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cerdos et viclima a semet ipso deligitur, 
et in quintam usque diem servatur: deinde 
mystice quarta decima die immolatur. 
2. In hac ergo prima Bethaniae cele- 
brata caena delectus victimae factus est, 
et deinde eius conservatio: tum et disci- 
puli aiunt: ubi vis paremus? et bucellam 
intinctam porrigit proditori, in quem ex- 
inde intravit Satanas, id est prodendi Do- 
mini cupiditas ; qui ilico id patraturus exiit : 
quamquam Dominus re provisa huic inter 
caenandum praedixerat : unus vestrum me 
tradet: et. post biduum pascha fiet, my- 
sticum scilicet ac desiderabile, non illud 
legale; alterum hoc enim satis noverant 
discipuli, et supervacanea praedictio fuis- 
set. Nam post tertiam et quartam, omissis 
interiectis Dominus ait: post biduum, id 
est post tertiam et quartam. Et haec qui- 
dem in Bethaniae cacna evenerunt, in qua 
etiam testamentum Domini fuit. Post hanc, 
praetermissis Iohannes rebus in tertia cae- 
na actis, illa inquam in Sione celebrata et 
myslica, ad locum proditionis devenit. 
Haec est inquam mystica illa , de qua apud 
Lucam dicit Dominus: desiderio desideravi 
hoc pascha manducare vobiscum ante quam 
patiar. Igitur ante passionem pascha man- 
ducavit , mysticum scilicet : nam pascha abs- 
que passione non fuisset appellatum. My- 
stice ergo se ipsum immolavit, quum suis 
manibus postquam caenaverat panem ac- 
cipiens , gratias agens, ostendit ac fregit, 
ANTITYPO SEMET IPSUM IMMISCENS. Similiter et 
genimen vitis temperans, gratiasque agens, 
ostendensque Deo patri, dixit: accipite, 
manducate ; accipite, bibite: hoc est cor- 
pus meum , et hic est sanguis meus. Totum 
itaque sanctum corpus, pretiosumque Do- 
mini sanguinem unusquisque sumit , etiam- 
si partem specierum harum tantummodo 


(1) De antitypis (id est figuris seu, ut loquimur, accidentibus) doctissime more suo disserit contra 
Creyghtonum Allatius Exerc. XXV. p. 486-520, quem legere, pretium operae erit. Sanctus Cyrillus apud 
nos initio commentarii in Lucam, assumptam a Verbo carnem dicit dgar», Vyshaquri» , dvriruzor , risibi- 
lem, tangibilem, solidam. Talia reapse sunt accidentia, quae Christi corpus in eucharistia velant, ideoque 


apte appellantur dvrirvza, 
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sumpserit: dividitur enim indivise in om- 
nibus, quia intus ipse immixtus est. Sicut 
etiam sigillum unum cuncta ectypa et for- 
mas accipientibus impertitur, et tamen 
unum sigillum manet post diribitionem 
haud deminutum neque immutatum erga 
participantes , etiamsi hi plures numero 
sint. Vel etiam sicut una vox ab aliquo 
emissa , et in aérem effusa, nihilominus in 
emittente tota manet: et quamquam in aére 
ipsa sit, tota ad omnium aures advolat, 
nemine plus vel minus excipiente; sed tota 
et indivisa est et integra apud omnes, etsi 
forte innumeri sint qui audiunt ; corpus li- 
cet ea sit; nihil enim est aliud vox nisi 
pulsus aér. 

3. Nemo ergo suspicelur, post mysti- 
cum sacrificium sanctamque resurrectio- 
nem , incorruptibile, immortale, sanctum 
atque vivificum corpus ac sanguinem Do- 
mini, in anlitypis per sacram operationem 
collocatum, minus quam praedicta exem- 
pla suas expromere virés, sed utrumque 
lotum in cunctis antitypis extare putet. In 
ipso enim dominico corpore plenitudo ha- 
bitat divinitatis Verbi Dei corporaliter , id 
est substantialiter. Fractio quidem vene- 
randi panis , necem significat : quare et pa- 
scha desiderabile appellatum fuit , ceu quod 
salutem, immortalitatem, perfectamque Dei 
nolitiam nobis suppeditat. Et siculi tunc 
post epulas hymno dicto exierunt in mon- 
lem olearum, sic et nos post sancti cor- 
poris sanguinisque sumptionem , gratias 
agimus, et unusquisque in propriam do- 
mum reverlimur. Idcirco post sanctarum 
rerum participationem, in quinta magna 
feria, vinum et oleum gustari ab illis qui 
tribus antea diebus non gustaverunt , haud 
est laudabile: propterea quod ille dixerit: 
non bibam amodo de genimine vitis, do- 
nec ipse vobiscum novum bibam in regno 
patris mei , id est in sancta resurrectione, 
Unde et in canonibus edicitur, ne hac die 
ieiunium solvamus, atque ita praeterilas si- 
mul dies pessumdemus. Haec est ergo tertia 
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* Mattb. XXVI. 
29. 


* Levit. XXIII. 
[9 


* Ibidem v, 15, 
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caena, nempe illa in Sione peracta. Quare 
post mysticum pascha a Domino in urbe 
Sione actum , incipiente iam quarta decima 
die, illud quod a Iudaeis die crastina , cui 
nomen parasceve, expleta iam quarta de- 
cima fit, iam non est pascha. Nam legalia 
finem acceperunt, unde iam reprobantur. 

4. Sed neque manipuli oblatio, quam 
sexta decima die faciebant, hunc videlicet 
pro totius humani generis salute offeren- 
les, nunc iam usuvenit: a qua quidem die 
sexta decima, hebdomadarum ordiebatur 
numerus, ad pentecosten progrediens. Nam- 
que hac sexta decima incipiente, quae et 
dominica dicitur, quaeque prima erat sub- 
sequentis hebdomadae , Dominus noster a 
mortuis resurgens, se ipsum loco mani- 
puli Deo patri obtulit pro totius humani 
generis salute. Haud ergo fit deinceps ma- 
nipuli oblatio postquam Dominus manipuli 
loco semet ipse patri Deo obtulit: neque 
item numerantur iam hebdomadae, neque 
legalis pentecoste , sed alia potius quae per- 
fectam scientiam per sancti Spiritus adven- 
tum revelat, quam nos ceu plenam Spi- 
ritus sancti praesentiam sollemniter cele- 
bramus: neque nunc manet tubarum et ta- 
bernaculorum sollemnitas, quae typus re- 
surrectionis fuerat, postquam vera Domini 
nostri resurrectio nobis apparuit. Neque 
tribus anni temporibus typicum festum iam 
agunt homines; tota enim hodierna vita 
continuum festum est, Atque ut summa- 
tim dicam, cunctae legis significationes ex- 
pletae sunt, quia plenitudo legis Christus 
est: unde et Christi ecclesia sanctam eius 
resurrectionem celebrat, quae sexta deci- 
ma die incipiente contigit. Neque iam cum 
Iudaeis festum agit, sextam decimam lu- 
nae observans. Sicut autem a mortuis re- 
surgens, seque pro nobis patri offerens, 
manipuli typo finem imposuit ; sic agni lo- 
€o, quarta decima incipiente die, semet my- 
stice et in antecessum immolans , atque 


(I) Heic interponebatur in codice Cyrilli locus, alibi a nobis editus; deinde prosequitur Eutychius. 
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ANTITYPIS INSERTUS apparet. Ergo res my- 
stica, inchoatio est et arrha rei pragma- 
ticae: res vero pragmalica complementum 
nanciscitur, iuxta illud dictum: non co- 
medam illud, donec adimpleatur in regno 
patris mei; quod reapse per sanctam eius 
resurrectionem accidit: tale enim est reg- 
num Dei. Quamobrem haud iam amplius 
mori potest, postquam semel est mortuus. 

5. Quia vero res ita se habet, ecce et 
nos mystice morimur in sancto baptismate: 
deinde in martyrio, vel etiam sine marty- 
rio per operum praxim: neque differt mors 
nostra mystica ab illa pragmatica. Namque 
et aliam, praeter primam, mystici generis 
habemus vitam , inchoationem veluti resur- 
reclionis, peccatorum remissionem, ado- 
ptionem in filios, et sanctificationem, ita 
ut coheredes Christi efficiamur. Haud ergo 
excluduntur a mysticis res pragmalicae , 
ámmo illae in his perficiuntur. Ecclesia igi- 
iur quartae decimae quoque diei comme- 
morationem facit in magna feria quinta; 
sicuti tunc mysticum a Domino pascha per- 
actum fuit, cum semet immolavit quarta 
decima incipiente die, Sive ergo in primam 
paschalis hebdomadae diem, id est domi- 
nicam, sive in secundam aut tertiam aut 
eliam quartam feriam inciderit dies quarta 
decima (id enim requiritur) quinta in feria 
celebrat ecclesia paschae mystici festum: 
qua feria Dominus quoque se ipsum my- 
slice immolavit. Perfectionem vero mysti- 
ci festi ac plenitudinem in sancta resur- 
rectione consummat , quae incipiente sex 
ta decima die, et dominica iam intran- 
te, contigit. 

6. Quare etiam nicaeni patres nonnul- 
lis ecclesiis secus agentibus praeceperunt, 
ut omnes simul , prout tunc erat, in Ser- 
watoris resurrectione, sexta decima die in- 
cepta, quae et dominica erat, sollemnita- 
Lem agerent, ceu perfectum iam peractum- 
que finem consecutam, iuxta Domini ef- 
fatum. Alexandrinorum autem ecclesiae ita 
scripserunt dicentes: nunciamus vobis de 
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facta circa sanctissimum pascha concordia , 
quia vestrarum precum merito haec quo- 
que pars recte fuit constituta; ut cuncti 
orientales fratres, qui antea cum ludaeis 
pascha celebrabant, abhinc consona Ro- 
manis vobisque et nobis omnibus , qui ab 
initio sic pascha observavimus, nobiscum 
facturi sint. Atqui hoc decreto perempto- 
rio edito , nonnullos adhuc non pudet im- 
perfectam agere sollemnitatem. Ita illi et- 
iam se gerunt, qui solam aquam adhibent 
posito super altari vasculo , quum de vitis 
genimine miscere deberent , secundum Do- 
mini traditionem : quo facto ignoranter se- 
met a dominico corpore ac sanguine se- 
parant. Namque unum altero completur. 
Qui ergo alterutro caret, is ne illud qui- 
dem, quod se putat habere, habet. Sunt 
autem hi a sancta Christi ecclesia manife- 
ste alieni. Nos vero quartae etiam deci- 
mae diei festum agimus, quinta magnae 
hebdomadae feria, sicut a Domino tradi- 
tum fuit, etiamsi forte id festum in prio- 
res dies incurrisset. Et sanctam resurre- 
ctionem, quae sexta decima die, degente 
in terris Servatore , accidit, celebramus die 
dominica, post vernum aequinoctium. Tum 
et aquam , ita lamen ut genimine vitis non 
careat, offerimus, cum ea scilicet mixto, 
iuxta Domini traditionem. 

7. Porro quod bibimus, id salutarem 
doctrinam significat, quam bibit nobiscum 
Servator, nostra semper parlicipans post 
resurrectionem : atque hoc regnum caelo- 
rum dicitur. Novum autem est , quod ali- 
cui nuper proponitur ad cognoscendum: 
gaudentque erudiens simul atque eruditus 
ob discentium docentiumque salutem ; quod 
Gregorio quoque theologo haud secus vi- 
detur. Calix quidem quem mandavit Domi- 
nus discipulis ut inter se dividerent, caenae 
erat, non communionis mysteriorum. Mox 
pergit dicere Lucas , Dominum ipsum distri- 


(1) Heic interiacebant in codice Chrysostomus atque Severus, Deinde rursus Eutychius noster. 
(2) Nempe hoc fit Luc. XXII. 17. Sed mox v. 19. et 20. conficitur ac distribuitur sacrosancta eu- 


charistia. 
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buisse apostolis panem et calicem. Quod si 
eliam super caenae calice gratias egit , nil 
mirum est ; et nos enim gratias agimus tum 
super profana comestione, tum super my- 
stica. Ceteroqui diversa est gratiarum actio 
a benedictione: namque et mos agendi gra- 
tias in sumendo cibo, ex evangelii quodam 
loco ad nos manavit. Benedixit nimirum 
Dominus quinque panibus , atque ita tur- 
bis discipulorum ministerio distribuit. Rur- 
susque dictum est: post caenam hymno di- 
cto in montem olearum exierunt. 

8. Quamobrem stulte agunt, qui cum 
panis oblationis, et calix recenter tempe- 
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(1) Sequebantur heic in codice Chrysostomus, Cyrillus, Severus, Theodoretus. Tum f. 281. a. rursus 
noster Eutychius. 

(2) Sequitur heic praeclara et authentiea Eutychii patriarchae doctrina, adversus Graecos praesertim 
Armeniosque schismaticos, qui panem nondum consecratum supplicatione dueta per templum, cum ado- 
rationibus et canticis ad altare ante missam celebrandam deferunt. De qua orientalium consuetudine ( iam 
ab Eutyehii temporibus, ut videmus, grassante) romana Ecclesia non semel questa est, cavens nimirum 
periculum falsi cultus et adhuc indebiti, quiequid contra dicat in apologia neotericus schismatieus Gabrihel 
philadelphiensis. Hac de re prolixe Arcudius Concord. lib. III. cap. 19. Sed age, quia in his abusivis ritibus 
coarguendis versamur, et quia in Armeniorum canonibus apud nos Script. vet. T. X. part. 2. p. 271. 
memoratur tamquam ex Macario hierosolymitano oleum mortuorum, isque mos inungendi mortuos sacro 
oleo non Armenios solum schismaticos aliosque aliquot orientales, verum etiam alicubi Graecos, teste 
Goario Euchol. gr. p. 337. occupavit, placet recitare, graece saltem brevitatis causa, ex codice vat. ottob. 
418. p. 177, et rursus p. 367, Nicephori patriarchae constantinopolitani fragmentum, quo is ritus diserte 
improbatur atque exploditur. (Est autem hic Nicephorus lI, de cuius tractatibus cum Armeniis, diximus 
in Spicil. rom. T. X. ante Photii epistolas. ) 

Maemqépou mwavpieyou KaveravtwvoumGMw; mig] Tu» Aeyovrus 8i xg xai para Tó» Savaro 
tüydkaioy wouiv dv vexpg. 

Ox olia mola dfaArnpiav xui draaÜuAiny pagi» megararzougi vito lepilg iv oXioig voor, dg ipalor mapa 
TÀ» riüitxv APysudi: typ 8nt para Tü Java» moAAsUS, mong: Tovro dUgiÀar, xai GuraMaigeuc: Tó vtUvuki; 
vüpa' d ywirig vevoSivpdvn, xal dgSaApo! sarrtui; oUy ópivris! xai ydp rcUro 5| deja xai oixoupavixr UvoPos xj 
Wpéro dvopoSérnot», imi Cuvrag voso)vrus Nus xai cupavi, vd» dquppd» Aaférra; Umi TO oj duroctéov [utév 
Aen óü t arse cip iy Upir, mperxaMigugSs toe, meicÓviipous Tug dxxÀnuciag, xai mgocrofacSuca» ix! avro» 
» Daip iy d Orcpari v3 xupiov' xai x ajyx vds micTIg vuTui TÀy xdpyovra, xai iqipti «ovd d xugiosg" xà» dpag- 
w Tia 3 omamomxs;, dgi9wgetus ejt. OQ T puja. yr33à: £v como, xai qu drowsug TO SQuypa moidv. 
Opoiw; ài xai à ward ndr, 'Agrinor Aryu vóv warQidpgm» Tüg xo)AumuMaug Kwvrrarivou, Tdv dxoAouSía» vaU- 
Tm» (vopoSarue: yoigSua: S dmi fipéuv, xà» PiwigxUmo: doi, xa» pnTQozoéras 5 xai d» [cp Tij (Uqd$ ajTó; 
4 pn3a mwamosykeg xal épa td» vows dv mwiormpd»wv iUyér, qva. à po slédy xal maur mpog Tour du. QuTi 
q9e 6 xpirugos xUqug" Ürov algi dvo x vpiig i» rà dpg Oripani, xd xai iqu tij, Kal sav adr; d xupiog vudv 
xai Std; d» 8 xard Aovxüs dei tÜwyyiAip APyn mii voÀ dpacóvro) i$ Tog Àngtdg xai TgaupatuStvrog, imi- 
aiu» Vio xal olov aai TaUra imi [wvru» »ivopoSéruvrai, oUyi imi viS9wndivuv cU 8i d voUro ToAuwTag cioj 
mouiv,oUx clóa moi; dxopicToU "vum; vivocwkx, did Aiyw' uxérig ToÀyse M. ToUTO moi», xal dg mapa[ura; TÀY 
AaAwSivru» xqiSwraras ad dd "ya voUro quens po ün. PArmpocur; igyos T2 ri9vnxóri qyiveran, el ToUTo once, 
p qboss xai que x Panporurm, xai ai rnpas vi» Xxpugriavüv, ai "yivorras dti map qjr, trrvjaTixó? TÓ» XaQ- 
móv (müiyoras ai Yuxai wapa rà Sag" cU di ró vi9voxó, Cüpa (mcpgxyiQey xai Meyuy rà XrUpati gus Ckn- 
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&sd xÀivng iiuymgds, xai dà crQupwW; xxxwiwg rav vuÜra UmiQwweig, oU "rox TÓv voUv ToU mpeypaTor Toi- 
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Cod. f. 281. a. 


* Luc. IX, 16. 


Cod, f, 281, 6. 





62 EUTYCHI DE PASCHATE 


pahAolans Di Aerep) ixiic Táfsns , Üpvor 
Tir jaAqanàr Afyay c byidaxóres T) 
Aag, TO yiropáyo Tpirypo ari meóQogor , 
p vopig'uei, BaciAéa. Sons ir á 
Xj wpogayopróay à siaQipópdz 15 pen- 
Oto rtAaoOirra, Qi& rhe dpyitparixhis 
izixMatos X) 7 iy aürois dyaAáurorros 
d*yiagpscU* 6 posi vi érepoy BoüAotro aíroig 
và ópyobpdpor* xa voi Myovr Qe TÉ gu- 
yáhs ^ASaracis T tic cbv* Garrifo- 
páres Mey 0); TOIaÜTA- eu chr Ad,i- 
Ta Qigorras Bere, x moripioy oivs, X; 
ri9oras ii rgéert(ar x; baoy cba 
ixtGial Xj 3uícus ivorras, d 6àw à 
&er(Q. x) 0ó moripiov- i^ ay imimiD- 
c9&ociv ai pryáAaa X Savas al tial , 
Tórt yita ó Bros, cüpa: Q TÓ mori- 
pur, zipa 7 xupis nud "Incoó Xpis o). 
Kai má (2). "EASwédlp $ inb? TeMÍo n 
T eue nplan e o &pros 5 TOUTO TO z0- 
Tgiov , óov oUm exa E iasaíai yn 
yam, od reir. ir^ &y ) ai ptyáAot 60- 
xal , xai ai éyiai ixsaíat draz ipu , 
xara(jaivd 0 Aéyos dis ? doro x; T0 aro- 
mf pio , 1; yireraa adro apa, (3). 


ET DE SS. EUCHARISTIA, 


processu deferendi sunt, psalmicum hym- 
num rei agendae ut putant accommodatum 
populo ad canendum tradentes, regem glo- 
riae se deferre aiunt , nominatimque etiam 
ea quae deferuntur sic appellant, quam- 
quam nondum per pontificalem invocatio- 
nem splendentemque in ipsis sanctificatio 
nem consecrata. Nisi forte alius nescio quis 
illorum hymnologiae sensus inest. Alqui 
magnus Athanasius in suo ad nuper bapti- 
zatos sermone haec ait. « Videbis levitas 
panes vinique calicem ferentes, mensaeque 
imponentes. Et quamdiu quidem preces et 
invocationes nondum sunt peractae , nihil 
aliud nisi panis calixque est. Verum enim 
vero postquam peractae fuerint magnae mi- 
raeque preces , tunc panis fit corpus; calix 
autem , domini nostri Iesu Christi sanguis. 
Et rursus. Veniamus àd mysteriorum per- 
fectionem. Hic panis et hic calix ante sup- 
plicationes et preces nihil ultra naturam 
propriam habent: verumtamen ubi magnae 
preces sanctaeque invocationes editae fue- 
rint, descendit Verbum in panem et cali- 
cem, et corpus eius conficitur. 


THEOPHILI EPISCOPI ALEXANDRINI FRAGMENTA DUO. 


Theophili alex. paschalis epistola anno MM, ab eo scripta, extat latine tan- 
tummodo ex. fidelissima S. Hieronymi interpretatione apud Gallandium Bibl, PP. 
T. VII. p. 616. segg. Nunc ecce fragmentum eius graecum pertinens ad cap. 3. et &. 
belle nos recitabimus ea: eodem codice f. 313. collectionis xpnatav, quem p. 49. 
appellavimus. Giop Dos imicXOTOU i imidToA2G xara "gryévouc. Eic víóc ma- 


Tpóc. Té xal nay L piaírnc oUre id laórsTa TÀY mpóc TOUTO drífaNr, oUTt 
Tüc Aperípas xtX d piaTOL xoivevíac , ó xal ,dvlpuroc óoaTóc xal Dic dpaTos , 
7À uopQn voU doUAcu xpuzTouevoc , xal xUpioc Ac 9óEnc 75 TY midTGY Ópho- 


(1) Non extat sub hoc titulo sermo Athanosii in editionibus. 

(3) In codice sine ulla interpretatione est xai zu» IA9ap:». Videbatur tamen prorsus interpungendum. 

(3) Sie adamussim etjam S. Greg. nyssenus orat. in baptismum Christi T. M. p. 602. 'O agre; mae 
&prog iuri viv; xong dAX Ora» ati» vd nucTuQoy ligoupyucn, exp XpirroU Aiystai v& xal mivrras: panis 
item, panis est initio communis; sed ubi eum mystica actio sacrificio adhibuerit, corpus Christi et fit 
et dicitur. Utinam vero haec (inter alia innumera) testimonia ab orientali ecclesia , quae de eucharistiae 
dogmate, prout illud tenent Catholici, numquam dubitavit, utinam inquam occidentales illae sectae reci- 
piant, quarum infelices antesignani tanto erimine se impiarunt, ut amabili huic prae ceteris sulimique mv- 
sterio fidem derogaverint! Profecto nos baptizatis loquimur. Hi ergo Augustinum quoque serm. CCXXYII. 
audiant: qui baptizali estis, debetis scire quid accepistis, quid accepturi estis, quid quotidie accipere 
debealis. Panis ille, quem videtis ín altari, sanctificatus per verbum Dei, corpus est Christi. Calix 
ille, immo quod habet calix, sanctificatum per verbum Dei, sanguis est Christi. Qui tales tamque san« 
flos ac veteres magistros habent, cur v. gr. Claudium calvinianum ministrum audire malunt? 
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Noyía Duriptvoc o08i yàp datortonaty a)róv Ó «aT» TOU óvóparoc TOU 
xd[à Tiv quai aUTOU p.éla « TÓ Ümip n»j.QY yeréctas xai dvÜpwroy xal rloxov 
o90i iv v "Togdáén mora BantiaÜivra i iríop. ixdAsaty ? óvápani dAAd uo- 
voleva viov cÜ £1 ó viog pou ó dyamsTÓc, iv nüdóxnaa obrt 5 TpÓc "pac 
ópotórn ec 7v Tic Ükóvwroc parat BN Tas Quoi oür& 3v 9 Ükóvnc eic vÀv 
ónoíeciy vzG Spertpac QUatuc paremAd»yn. 

Sequitur folio eodem aliud fragmentum Theophili, quod in Hieronymi inter- 
pretationibus , nisi fallor, non reperiebam: itaque ad alios eius deperditos seu ser- 
mones paschales seu epistolas pertinere videtur. Q:oQíAou iaiazómou ix ToU slc 
TÓ Güücxa xarà "Dpry£vouc. -'03w craupóy dvadby erai , rua rOpsvoc , xoAa- 
Qi pevoc , padTiCópsvoc . Bruc p oic iAidaZdTo palbiTac à dpavtic droXuEn , 
ivalía xdlaà vv v00 doyüvoc ivgyicac xaipóy xal BAdzTerau piv o0Àiv 5 Ütó- 
T aUTOÜU , xeffeira. ài c0 capa xai dlaupd magaóidorai xai Bei dÉXaB3c 
iv caSnTÀ ptvav cupiant v dyydvoc "piv deerac Saupdaiov ÜmoypdQti ' TÓaov 
dc npóBaroy irl cQarynv Jn, xaÜapdy iauróv Ónip Spdv Sucíay và mpl 
mpoanvt'yxevy. Theophili episcopi ex sermone paschali adversus Origenem. Unde cru- 
cem admittit, percussus, alapa caesus, flagellatus: ne quos erudiverat discipulos, po- 
stremo ignavos redderet, si contraria ipse fecisset agonis tempore. Et deitas quidem 
eius nullum patitur detrimentum, occiditur autem corpus cruci traditum: Deusque in- 
columis manens in patibili corpore, mirum nobis decertantis virtutis exemplum praebet. 
Tamquam ovis ad occisionem ductus est: puram se pro nobis victimam patri obtulit. 


Ephraemii saeculo sexto patriarchae antiocheni celebris est orthodoxia , quam 
pluribus. scriptis suis contra haereticos demonstravit, Cum in duobus vaticanae bi- 
Lliotkecae codicibus dogmaticum fragmentum mihi se obtulisset eius operis, a Pho- 
tio otim cod. 998. latissime excerpti, ita tamen ut vatic, hoc fragmentum apud 
Photium desideretur, edidi' id olim. graece, nunc vero etiam latine ad communem 
notitiam deferre volo, praesertim quia de pontifice nostro Leone, cuius inclytam 
defendit epistolam, bene meretur. 


TOY ATIOY E$PAIM APXIEIIIZKOIIOY ANTIOXEIAZ 


iE 5c Pmonícaro dzoXoyíac (aip vic iv XaXxndóvi auvódou xol vóuou 
TOU deyíou Afovroc. 





EPHRAEMII ARCHIEPISCOPI ANTIOCHIAE 


ex eius apologia pro synodo chalcedonensi et epistola sancti Leonis. 
— — tnis — 


D. nobis, sodes, ab omni importuna E;;; 5 niv , à ràr , vácns árrrsaliías 
mentem defendens repugnantia. Fuit ne dxspaías quM TaY 3 diáyoiay* Hv cort 
tempus post factam humanationem, quo in- xaipàs da 4 érar D purariíntos Bri ó ci- 
carnatum Verbum Deus existens, propriam capuapiy Q» Aby(Q. Sé üv, o)x ther 7 
animatam perfectamque carnem non ha- jO;ay aéro0 tp-]vx ov aáoxa. rfglar; á tz«- 


* deest in cod. 
ixaDuaty. 
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buerit? An cum pedibus super maris undas 
ambulavit, haud servabant pedes humanae 
naturae proprietatem? Atqui , o optime, in 
humana natura, ea quae supra naturam 
sunt faciebat Christus Deus noster, haud 
perempta vel destructa humana carne sua: 
namque ipsius operationis species confiteri 
suadet, carnem in propria mansisse natura. 
Nam pedestrem ambulare, pedibus ingre- 
di, nisi id phantastice fiat, manifeste de- 
monstrat pedum operationem nostrae esse 
naturae. Quamobrem ipsa operationis spe- 
cies clamat, carnis in primitivo suo modulo 
conservationem ; nemoque est qui ambula- 
tionem huiusmodi , corporalem sensibilem- 
que non dicat. Super mare ambulatio, a 
divinitate fiebat per humanam carnem ope- 
rante. Certe si nos diceremus carne tan- 
tummodo factam illam operationem , incer- 
tum esset ratiocinium : sicuti etiam si uni 
divinitati ambulationem imputaremus , mo- 
rem gradiendi illi tribuentes, et eam reapse 
pedibus incedere confitentes. Nunc vero 
cum incarnatum Verbum hanc operationem 
peragere fateamur, quod secundarium est , 
à carnis natura effectum dicimus, cetera 
vero a supernaturali deitalis natura : ita ut 
heic quoque duas operationes spectemus. 
Non ideo tamen quod operatio Deo digna 
esset, Deo Verbo suam hypostaticam signi- 
ficante unionem, idcirco audendum est di- 
cere carnem non fuisse proprietatibus suis 
undique perfectam, sed defectivam potius 
et imperfectam. Id enim dicere, malum 
faluumque prorsus est. 


DE CONTINUATIONE COMMENTARIORUM 
EUSEBII CAESARIENSIS 


A PSALMO 'CXIX* USQUE AD PSALTERII FINEM 


EDITORIS MONITUM. 


V; doctissimus , et de sacris litteris immortaliter meritus , ac maurinae familiae 
summum decus, Bernardus Montfauconius in praefatione ad Eusebii caesariensis 
quos edidit commentarios ad psalterium , ait p. 1I. « Neque tamen id consequi po- 
» tuimus , ut totum commentarium ad ultimum usque psalmum *CL* in lucem pro- 
» ferre liceret : in nullo enim ex memoratis codicibus ultra *CXVIII* psalmum , 
» quidpiam offertur. Quodque per mihi mirum visum est, catenae illae regiae 
» (parisiacae) quae usque ad CXVIII: psalmum interpretationibus Eusebii utuntur, 
» ita ut nullus veterum interpretum adeo frequentatus occurrat, in *CXVHT: psalmo 
» ita finem faciunt. Eusebium in medium adferendi, ut ne verbum quidem ulterius 
» Eusebii compareat. Unde coniectare forte liceat , a. multis iam saeculis Eusebii 
» commentarios hac posteriore sui parte truncatos librariorum incuria fuisse, » Et 
quidem Montfauconius recte nos monet , Eusebium in totum reapse psalterium scri- 
psisse, teste. Hieronymo de script. eccl. cap. 81. Eusebius in *CL* psalmos eru- 
ditissimos commentarios edidit. Ez in epistola "I5. ad Augustinum : psalmos inter- 
pretati sunt apud Graecos primus Origenes, secundus Eusebius caesariensis e/c. de 
integro psalmorum corpore dicimus. 

His ego apud Montfauconium lectis, et quum ne apud Corderii quidem catenam 
Eusebium uspiam post dictum terminum laudari eiderem ; quaesivi sedulo in vati- 
canis codicibus numquid forte lateret, quod ultra praedictam eius editionem ex- 
curreret, Et continui quidem commentarii , qualis apud Montfauconium est , tres 
vidi codices vaticanos , quorum tamen nullus ultra psalmum *CXIH*, praeter inter- 
rectas lacunas, procedebat, Ergo ad catenas vaticanas conversus, in quibus. Eu- 
sebii abundant excerpta, in plerisque utique agnovi deficere omnino Eusebium post 
psalmum *CXVIIL:, quae res cum. Montfauconii de parisiacis catenis narratione 


congruit. Sed tamen quod huic docto editori non obtigit, ut ultra eum terminum , 


praetervehi posset, mihi commode ac feliciter obvenit : etenim inter tot vaticanas, 
tres. inveni catenas, in quibus Eusebii excerpta non. contemnenda usque ad psal- 
terii finem. leguntur. Prima est catena perectusti membranei codicis , saeculi fer- 
me XI, quem in Cyrilli editione (in qua vaticanas ad psalterium catenas descripsi ) 
designavit littera D. Secunda est. codicis item. egregii. bombycini , saeculi. circi- 
ter XIII, quem denotaei littera €. Tertia est. codicis G chartacei, Denique etiam 
in codicibus E et L, nonnulla Eusebii post «CXVIII: psalmum scholia supersunt. 
Quae quum ita se haberent , nolui equidem oblatam facultatem omittere supplendi 
egregiam, quantum mihi licuit, Montfauconit editionem; et sí non integrum Eu- 
sebii commentarium , saltem eius excerpta et reliquias studiose e codicibus sum- 
ptas, latinitate etiam, imminente prelo, a me donatas, ad. ecclesiae usum per- 
ducere. 
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Porro haud continuum hunc esse commentarium , iam dixi , quía nonnisi c 
catenis excerptus a nobis fuit. Quid vero? Nonne et. Athanasii. in psalmos , nonne 
etiam. Theodoreti in. Isaiam deperditae expositiones , prioris quidem a Montfau- 
conio, posterioris a Sirmondo e catenis tantummodo delibatae fuerunt? Et qui- 
dem iudicare se dicit Sirmondus, medullam haud dubie sucumque cuiusque scri- 
pti contineri in. catenis solere. Etsi autem haec Eusebii scholia in plerisque psalmis 
tenuiora sunt; attamen in aliquot ita abundant , ut prope ex integro opere su- 
peresse. videantur , si certe. partim. psalmorum quorumdam Jreeitatem , partim 
scholiorum copiam spectemus , veluti ad psalmos 195. 197. 132. 134. 1&0. et ad 
145. 1459. 150. Iamvero theologicus in hac nova Eusebii parte de Christi divini- 
tate. sensus sanus orthodoxusque ubique est, moralis autem et doctrinalis valde 
pius et utilis, de recte agenda vita, de orandi usu, de animae immortalitate, de 
futura vita, de haereticorum reprehensione etc. Ad sacram criticen et philologiam 
quod' adtinet, laudat Eusebius non semel Aquilam, saepius Symmachum , quando- 
que etiam Theodotionem, septuaginta Interpretes , quintam Editionem , et varios 
interdum. codices, denique Hebraeorum textum atque idiotismos. Quare et nova 
hexaplaribus varietatibus accessio hinc fieri videbitur. Ad psalmum 135. loquitur 
diserte Eusebius de ethnicorum sua aetate conversione , quos reapse, regnantis po- 
tissimum exemplo Constantini , plurimos ad. christianam fidem accessisse scimus. 
Qualiscumque demum sit horum scholiorum usus , certe tam prisci clarique homi- 
nis nullae a me praetermittendae reliquiae erant. 


EIUSDEM EUSEBII 


RELIQUIAE. COMMENTARIORUM IN LUCAM 
ITEM LIBRORUM DE EVANGELICA THEOPHANIA 
ITEM LIBRI] DE PASCHATE. 


Post praedictam commentariorum in psalmos continuationem , commodum nobis 
visum est, partem haud ita modicam commentariorum eiusdem Eusebii in Lucae 
evangelium subtexere, quam anno 1831. graece tantummodo edidimus e duobus vatt. 
codicibus sumptam , nunc vero novis repertis, in aliis codicibus vaticanis, segmen- 
tis auctam, et latina quoque interpretatione donatam , ad communem ecclesiae 
usum deferimus. Quin adeo quum aliorum duorum Eusebii operum item desidera- 
torum, id est 1. wépl TÀg &Üa*yysAixzc SioQavtíac, de evangelica theophania 
sive Dei manifestatione ; 2. Tépl ToU TAX, de paschate, /ragmenta egregia 
ex vatt, item codicibus graece tantum olim ediderimus, nunc eadem latino etiam 
sermone loquentia, ne graece ignaros haec egregia diutius scripta lateant , impri- 
menda. curamus. 
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COMMENTARIORUM IN PSALMOS A 


*CXIX* AD CL 


RELIQUIAE SUPERSTITES IN CODICIBUS VATICANIS. 
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Psaruus CXIX. 
Canticum graduum. 


Qui a Dei bonis exciderunt , ad haec denuo 
adsurgunt, si ad huiusmodi ascensionem semet 
comparaverint. Hanc ergo praeparationem 
prae se ferens psalmista , primo hoc (graduum) 
psalmo ascensionem, quae per tribulationem 
fit, exponit. 

A lingua dolosa. 

Id est ab omni fallaci sententia et deceptione; 
Oportet enim , eum qui initium proficiendi fa- 
cit, a nemine falsis persaasionibus in errorem 
abduci. 

Quid detor tibi? etc. 

Audito orante Deus, veluti illad, adhuc te 
loquente, ecce adsum ; respondet ei, dicitque : 
macte animo , o homo; nosti enim , validum te 
protectorem defensoremque habere , armis pro 
te adversus hostes decertantem : nam sagit- 
las contra ipsos acuit, desolatorios carbones 
adversus eos paravit, et instructus suppliciis 
venturus est. Quid ergo insuper tibi dari po- 
stulas ? vel quidnam tibi addi velis, post 
tantum potentis Dei contra impios appara- 
tum? 

Cum tabernaculis Cedar. 

Cedar gelu generationis et obscuritatis sig- 
nificat. Habitavi itaque ait in tabernaculis 
Obscuritatis , id est in mortali corpore: et 
anima mea ipsa saepe, inquit, diuque incola 
fuit. 
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EUSEBII CAESARIENSIS 


Psaruus CXX. 
Levavi oculos meos in montes. 


Ab hostili servitate expeditus , atque in ipsa 
iam via constitutus, quae ad Dei civitatem du- 
cit, oculos ad montes hac illac attollit, ob- 
servans atque vestigans, undenam sibi auxi- 
lium sit adfuturum. Porro cunctis mundi par- 
tibus ac summitatibus exploratis, nulla in re 
sensibili rem quaesitam comperit. Mente igi- 
tur animaeque oculis ad auctorem creatorem- 
que rerum omnium confugiens, ibi sistit, al- 
terumque hoc canticum concinit dicens: au- 
xilium meum a Domino, qui fecit caelum et 
terram, 

Dominus custodiet te. 

Eum qui semper ad Deum spectat, ipse 
vigil custodit Deus, eiusque dexteram pro- 
tegit manum , quia et ille dexteris actibus 
utitur, et inimicos sua dextera repellit. Certe 
Deo dilectorum dexterae insidiantur potissi- 
mum hostes. Sic itaque dictum fuit: et Iesus 
indutus erat vestibus sordidis, stabatque diabo- 
lus a dextris cius.—Praecipue vero Deus a ne- 
quitia tuetur , etiamsi forte exteriora nostra seu 
corpus aífligat. Quamobrem et de Iobo man- 
davit: animam eius tantum serva. Porro anima 
indiget tutela, cum vitae exitus tempus in- 
stat, et cum ad Dei civitatem iter carpit. Quid 
enim proderit, si quispiam in medio itinere 
cadens pereat? Itaque neminem ante mortem 
beatum dicas. 

Per diem sol non uret te. 

Splendida nubes haud eos sinit uri sole, 
qui ad Deum pergunt. Parique ratione opem 
fert, quominus ne a nocturno quidem lumi- 
nari detrimentum patiantur. 


PsarMus CXXI. 
Laetatus sum ín his quae dicta sunt mihi etc. 


Dum via proficiscitur ad Deum ducente, cog- 
nito eius termino, gaudio repletur, futurarum 
rerum nuncio audito. Quare et praedicat , se 
bonos egregiosque magistros nactum esse, qui 
sibi aiunt: in domum Domini ibimus. Ideoque 
magis festinat, viam cum gaudio carpens.— 
Illorum qui Babylone redibant pars maior, 
populus novellus erat in ipsa genitus Baby- 
lone. Pauci vero quidam inter eos erant pri- 
sci viri, senes admodum , qui Hierosolymis 


COMMENTARIUS IN PSALMUM CXX-CXXI. 


illue descenderant, et septuaginta ibi annis 
transactis, postea cum novo populo reverte- 
bantur. Hi autem a novo populo interrogati , 
quonam iter tenderent? respondent quodam- 
modo aientes: in domum Domini ibimus. Rur- 
sus, hoc audito, novus ille populus exhila- 
ratus, denuo sciscitari videtur, undenam illis 
haec notitia esset? Hi porro respondent: stan- 
tes erant pedes nostri in atriis Hierusalem : hi 
nimirum ipsi pedes qui vobiscum nunc gra- 
diuntur, in atriis olim stetere Hierusalem. 
Quamobrem rei probe conscii, eam vobis 
nunciamus : nam et aedificiorum urbis ra- 
tionem , eiusque typum, ac propemodum 
delineationem , memoria accurate tenemus. 
Non enim erat urbs hac illac sparsa , et scis- 
sa, atque in multas partes secta, sed ita ae- 
dificata, ut una videretur domus, propter 
aedificiorum eius cohaerentiam atque harmo- 
niam. Ideo dictum est: ut civitas, cuius 
participatio eius in id ipsum. Huiusmodi sunt , 
ad sententiam quod attinet, cunctae apud 
Deum diversantes animae , vivi lapides , qui- 
bus verum Dei templum aedificatur , una 
mente unaque concordi sententia compa- 
ctum. 
liuc enim ascenderunt (ribus, tribus Domini , 
testimonium Israhel ad confitendum 
momini Domini. 

Illic enim sacrificare , orare , sacros conven- 
itus agere iussit Dens ; ne late dispersi, occa- 
sionem pergendi ad idola nanciscerentur. Dei 
vero testimonium locum illum appellavit, quip- 
pe quod erat maximum providentiae illius indi- 
cium : namque ibi lex legebatur, et egregia pri- 
sca facinora narrabantur, gentisque conven- 
tus fiebat quo caritas mutua constringebatur. 

Rogate quae ad pacem sunt Hierusalem. 

Semper enim et omni tempore tui me- 
mores, o Hierusalem , de pace tua cum 
fratribus nostris proximisque loquimur, id 
est cum populo novo, ut tui desiderium 
haec narrantes eis excitemus. Sed et pre- 
ces nostrae omnes ob Dei domum fiebant , 
quia huic bona omnia a Deo imprecaba- 
mur. 
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EUSEBII CAESARIENSIS 


Psarwus CXXII. 


Ad te levavi oculos meos qui habitas 
in caelo, 

Quia caelum thronus Dei est , ideirco hic in 
caelo habitare dicitur. Nemo autem qui in 
terra opes congerit, Deo dicet: ad te levavi 
oculos meos, qui habitas in caelo: namque 
ubi thesaurus tuus, ibi et cor tuum erit. Ergo 
insipientis hominis oculi terrae superficiem 
spectant , vel aliud quidvis concupitum : nam 
et mulierem quandoque aspicit, ut eam con- 
cupiscat. Iusti tamen hominis oculi Deum sem- 
per spectant. 

Ecce sicut oculi servorum in manibus 
dominorum suorum, 


Eruditus a senioribus novus populus in su- 
periore psalmo , in nulla inquit re spem col- 
loco, nisi in te qui non inferiorem Hierusalem 
sed caelestem incolis. Ab iis autem tantummo- 
do haec dici decet qui servitute sunt expediti , 
validaque animae visuali vi sunt praediti. Porro 
animae oculus si sursum spectet , bene illi est; 
sin deorsum, detrimentum patitur. 


Psaruus CXXIII. 
Quum exsurgerent homines adversum mos. 

Qui dixerant, miserere nostri, Domine, mi- 
serere nostri; nunc ceu precibus suis auditis, 
gratias Deo agunt. Haec autem dicere docetur 
homo perspicax , qui Deum scilicet prae oculis 
habet. Sic enim se habet Israhel triumphalem 
hymnum Deo victoriae datori concinens. Por- 
ro ita seniores docent adolescentulos , qui di- 
scipulorum instar auscultant. Israheli autem , 
Deum intra se possidenti , dicere congruit : nisi 
Dominus fuisset in nobis. Huiusmodi erat sub 
Moyse Israhel , cui dicebatur : sile, et audi Isra- 
hel.Dominus pro vobis pugnabit,et vos silebitis. 

Fortasse vivos degluttissent nos, 

Calamitatis tempus , quamvis sit vehemens , 

nihilominus torrentis instar breve est. 
Benedictus Dominus etc. 

Quem vero laudare hymnisque celebrare opor- 
tebat, propterea quod praedae non fuerimus ho- 
minibus qui degluttire nos volebant, nisi Domi- 
num qui apud nos est? Utique illi ad capturam 
nostram ruentes, ut nos devorarent, consilia sua 
exsequi haud potuerunt. Exasperati enim cru- 
deli animo leones , dentibus suis nos capere ave- 
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bant ; sed tamen scopo suo potiri nequiverunt, 
haud nos illis tradente Domino: cui eliam bene- 
dicimus, qui nos a furentibus hostibus liberavit. 


PsanMus CXXIV. 
Montes in circuitu eius 


Haec aiunt qui longa emensa via ad materia- 
lem Hierusalem reversi sunt , ceu iam in tuto 
constituti , nec tam loco quam fiducia erga Do- 
minum alacres ; quod sane melius est quam ur- 
bis Hierusalem incolatus. Praeterea ubinam me- 
lius se haberet populus? Nam locum quidem cir- 
cumstare montes heic dicuntur; populi autem, 
cuius causa etiam locus honoratur, vere Deus est 
custos , simulque loci, si modo populus dignus 
fuerit. ? 

Abducet Dominus cam operantibus iniquitatem. 

Verbum abducet heic significat tradet; nem- 
pe abducet in immunditiam quam sibi elege- 
runt, in passiones ignominiae reprobamque 
mentem, ut agant quae minime oportet. 


Psanumus CXXV. 
Cum converteret Dominus captivitatem Sion. 


Apostoli vaticinantur haec de se dictum iri 
et de gentibus ; deinde res eventuras semini et 
messi. Certe Davidis tempore nulla captivitas 
fuit ; quamobrem de spiritali fortasse sermo est. 
Alius dicet haee prophetice significari futura. 
Nempe aliquanta captivorum pars Babylone 
redux, recuperata Hierusalem , de iis qui Ba- 
bylone remanserant canticum hoc non sine 
bona expectatione Deo extollit. Aiunt ergo 
nondum suum gaudium esse completum ; fore 
autem , cum universa natio ex hostili regione 
ad propriam redierit. Hanc nimirum loci sen- 
tentiam reliqui interpretes sistunt: nam pro, 
facti sumus sicut consolati, concorditer omnes 
aiunt: facti sumus quasi somniantes; non au- 
tem vera libertatem nostram visione spectan- 
tes. Porro instar verae perspicuaeque visionis 
erit laetitia nostra , postquam reliqui quo- 
que fratres nostri a captivitate fuerint re- 
versi. Quam rem gentes quoque nobis gra- 
tulabuntur, ceu qui membra nostra recupera- 
verimus. Unum quippe salvatorum hominum 
corpus est. 

Tunc repletum est gaudio os nostrum. 

Eorum, qui divina eloquuntur, in quibus spi- 
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ritüs fructus est, gaudium audientibus creat os 
iucunditate redundans, et lingua diffluit exulta- 
tione. Quae cum fieri gentes cognoscunt, aiunt : 
magnificavit Dominus facere cum eis. Immo 
et de se ipsis cum gratiarum actione dicunt : 
magilificavit Dominus facere nobiscum; ideo- 
que laetati sumus. Et super flumina quidem Ba- 
bylonis (Iudaei inquiunt) sedimus ac flevimus ; 
cum autem Deus captivos revocavit, repletum 
est gaudio os nostrum. Similes porro locutio- 
nes sunt: cum ponemus ori custodiam : et, os 
iusti meditatur sapientiam : et, aperi os tuum , 
dicit Dominus; aliaque huiusmodi: veluti os 
nostrum patet ad vos, Corinthii. Tum vere 
dicemus : tunc repletum est gaudio os no- 
strum. Ft paucis interiectis. Cum custodieri- 
mus vias nostras, ne forte peccemus, tunc 
lingua nostra replebitur exultatione. Gaudio 
quoque Philippi os redundavit , cum illud ape- 
riens, incipiensque a verbis illis « tamquam 
ovis ad occisionem ductus est » Iesum eunu- 
cho aethiopi evangelizavit. 
Magnificavit Dominus facere nobiscum. 

Superius ceu post reditum a captivitate, dicti 
fuere duo versiculi. Nunc tamquam adhuc in 
captivitate detentus, haec ait propheta; antea 
quidem de apostolis , ut puto vaticinans, dein- 
de vero ex ethnicorum persona loquens. Nam- 
que ethnicorum sunt verba, a « magnificavit 
Dominus facere nobiscum » usque ad * sicut 
lorrens in austro ». 

Couverte, Domine, caplivitalem nostram. 

Consentanea praecedentibus haec subiun- 
gunt. Haud equidem collati nobis beneficii im- 
memores haec dicimus, sed grandia nobiscum 
fecisse Deum fatentes, gaudio efferimur. Ni- 
hilo tamen minus pro reliquis membris no- 
stris oramus , supplicesque dicimus: converte , 
Domine, captivitatem nostram sicut torrens 
in austro. Absurdum enim foret , si dum eth- 
nici divinae notitiae ignari, clementiam in 
nos collatam admirantur , nos veram reli- 
gionem sortiti, ingrati animi morbo labora- 
remus. ' 

Qui seminant in lacrymis etc. 

Qui seminat in lacrymis secundum spiri- 
ium seminat illorum qui ob lacrymas beati 
dicuntur; cum exultatione autem vitam aeter- 
nam metit; quippe qui, ut spiritu rideat , 
iam consecutus est.—lis qui pro reliquis ca- 
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ptivis orarunt , Deus respondet effato illo : 
beati qui lugent, quia ridebunt. Quod si ii 
facient qui Babylone adhuc sunt, bonam spem 
lugendo serentes, gaudium metent; lacrymis 
quas fuderunt amorem indepti , et reditus 
gaudium recepturi. Et si quidem germen ali- 
quod verae pietatis servaverint, animas suas 
veluti excolentes, multum in reditu fructum 
percipient. Usque ad hoc septimum canticum, 
de captivis Iudaeis vaticinia fuerunt. 


Psaruus CXXVI. 


Secundum hebraicam editionem omnesque 
interpretes , praesens canticum Salomonis est 
(sicuti alii aliis inscribuntur auctoribus psalmi) 
quod dictum fuit eo tempore quo templum ae- 
dificavit. Nam quum Iudaei ob eius aedificii 
molem valde superbirent , ipse divino spiritu 
praevidens supremam illius desolationem ; nec 
non futuram ecclesiam quae a Domino toto 
orbe terrarum aedificanda erat, facta cum ex- 
structo templo comparatione, illam praefert 
magisque admiratur, rem praesentem vitupe- 
perans ceu temporalem neque vel paulisper 
absque Dei custodia duraturam. Quae nunc 
opportune cecinit Iudaeis Babylone regres- 
sis, el restituendi templi studiosis , atque 
ob eam rem fastu elatis. Ait ergo : si tameh 
Dominus custodierit; nam custode receden- 
te, desertum fiet, et quaevis hominum se- 
dulitas vana erit. Et templi quidem stru- 
ctorem dicit Dominum; urbis autem aedi- 
ficatores homines, sed Deum custodem. Uti- 
le hoc dictum adversus superbiae cogita- 
tiones. 

Qui manducatis panem doloris. 

Theodotio et quinta editio panem idolorum 
scripserunt. Et merito , namque hebraicus tex- 
lus habet « irreligiose agere» quomodo aliis 
etiam in locis idolum interpretatum videmus. 
Praevidet autem in spiritu Salomon fore ut qui 
templum a se conditum incolent, idolis stu- 
deant, daemonas intra illud colentes. Ait ergo 
se post abscessum, illuc denuo rediturum ; 
atque id ex intervallo semper facturum. Quid 
enim prodest locum honorari ab iis, qui ob ido- 
lolatriam procul se Deo removent? Unde Sym- 
machus dixit: vanum est vobis matutinos surge- 
re ad habitandum , vel ad hymnos dicendos. 
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Psaruus CXXVIT. 


Consentanee superiori cantico vocatio gen- 
tium in praesenti praedicatur. Qui ergo timent 
Dominum, diversi esse dieuntur ab Israhele , 
eta nobiliore apud Israhelem ordine, id est sa- 
cerdotali. Demonstrant id verba illa: Israhelis 
domus speravit in Domino. Et postea: timen- 
tes Dominum , speraverunt in eo. Et rursus : 
Dominus nostri memor , benedixit nobis. Be- 
nedixit domui Israhelis , benedixit domui Aa- 
ronis. Et mox: benedixit timentibus Domi- 
num. Ex norma igitur praedictarum dictio- 
num, aestimabis eos qui praesente cantico 
beati dicuntur. Hi erant nimirum quotquot Do- 
minum timebant. Potior autem est, et Dei ipsos 
timoratos superans , qui perfecta in caritate 
versatur. Nam perfecta caritas excludit timo- 
rem. Et quidem timorati , multas terunt vias ; 
amans autem unam fortasse, illam inquam 
de qua dixit, ego sum via, in quam tam- 
quam in portum multae quoque illae desi- 
nunt. Pulchreque dixit : beati omnes , sive fa- 
mulus sit, sive dominus, sive etiam corpore 
mutilas, sive alius quivis; nihil enim huius- 
modi hanc impedit beatitudinem , de qua is lo- 
quitur. Verum quam nobis attribuunt homines 
beatitudinem, ea fallax est, et volubilis , et 
verbis tantum conficta, sexcentis vero adversis 
casibus obnoxia. At non ita se habet qui Deum 
timet , sed his fluctibus liberatus, in pace por- 
tuque sedet , vera fruens beatitate. 

Labores volarum tuarum (vel fructuum ) mandacabis. 

Ceteri interpretes ediderunt « laborem ma- 
nuum. »Nempe tamquam de agricola loquentes, 
qui de sua agricultura fructum percipit. Desig- 
nantque laborantem in pietatis via,sibique escam 
cumulantem ad futuram vitam, quae exantlatis 
laboribus erit consentanea. Nam virtus et pro- 
pter Deum toleratus labor , cibus gaudiumque 
animae est. Ita se habet qui timet Dominum. 
Verumtamen is qui amat, ceu iam perfectus , 
caelestem panem manducat; secundum ea ver- 
ba : beatus qui panem edit in regno caelorum ! 

Uxor tua sicut vitis abundans. 

Sicut iam diximus, dantur haec imperfecto 
homini, Dominum timenti , haud ei qui illum 
tota anima totoque corde ac viribus amat. Non 
enim oculus vidit, et reliqua. Timenti autem 
Dominum datur uxor, de qua dictum est: 
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bona uxor, pars bona. Et mulierem fortem 
quis inveniet ? aestimabilior est lapidibus pre- 
tiosis quae est eiusmodi. Vicissim mala uxor, 
ira Dei est. 

Filii tui sient novellae olearum. 

Sic etiam filii dantur timenti Dominum , 
haud similes plerisque filiorum , sed veluti 
olearum surculi cireumsistentes coronantesque 
mensam patris. Quod si quis dicat illos etiam 
qui Dominum minime timent, saepe liberis 
abundare et uxoris foecunditate ; responde- 
bimus, dici hoe loco beatitudinem haud ab- 
solute de uxore et liberis, sed viti compa- 
rari uxorem, novellis vero olearum liberos. 
Atqui impiorum familia non est huiusmodi. 


PsauMus CXXVIII. 
Dominus iustus concidit cervices peccatorum. 

Cuncti enim improbi persecutores male pe- 
ribunt.— Caedit cervicem iustus Dominus, 
quam levi iugo noluerunt subiicere. Pio au- 
tem fine hoc dicit, ut illi abiecto nequitiae 
studio et impetu, subiiciantur Domino, cui 
omnia nuda et distirnicta sunt. Pro * conci- 
dit» autem, Aquilas » praecidit laqueos im- 
piorum; » Symmachus «praecidit laqueos prae- 
varicatorum »; quinta demum editio » cla- 
vos improborum » ediderunt; quibus verbis 
significantur subornati ab impiis ut iusto in- 
sidientur homines. Praedicunt item hae locu- 
tiones supremum finem, mortesque eorum qui 
per tempora ecclesiam Dei eiusque populum 
persequi voluerint. 


PsarMus CXXIX. 


De Christi populo dici non potest: populus 
liic labiis me honorat, cor autem eorum longe 
est a me. Non enim est ut prior populus, sed 
ex intimo corde clamat, utpote illius Spiritüs 
compos , qui ut ait Paulus, omnia scrutatur , 
etiam profunda Dei. Heic sane landativum sen- 
sum habet de more vox « profundum » ; velut 
illud: o profunditas divitiarum sapientiae et 
scientiae Dei ! Atque Ezechieli etiam dicit Deus: 
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* Eccli. XX V1.3. 
* Prov. XXXI.10. 


v. 3. 


C. f. 291. b. 


D. f. 231. b. 
* Matth. XV. 8 


* |. Cor. 16. 10 


Qe. 


Ezech. iii. 5. 


* Kxod. XIV.15. 
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non ad populum profundi labii et gravis lin- 
guae ego te mitto. Sed profundae mentis po- 
pulus , qui praecedentem quoque odam recita- 
vit, ex ipso pectore gemitibus ineloquacibus 
orans clamat ad Deum, non autem labiis: si- 
cuti ne Moyses quidem, cui silenti licet dictum 
fuit : quid clamas ad me? Praesens vero oratio 
est postulantis ea quae oportet , seque alacriter 
ad postulata comparantis. Apprime vero te- 
Status est in praecedente quoque oda: saepe 
oppugnaverunt me, nec tamen mihi praeva- 
luerunt. Isti etiam dicent: propter nomen 
tuum sustinui te Domine. Aures intendentes 
dictum est , quasi solius Dei vis sit acustica et 
visaalis. Clamorem denique non vocis intensio- 
nem dicit, sed mentis affectum. 
8i iniquitates observaveris, Domine. 

Quoniam haud omnes dicere queunt in ec- 
clesia, saepe oppugnaverunt me, nec tamen 
mihi praevaluerunt, de infirmioribus praesen- 
lem locutionem profert, qui persecutiones 
non tolerant. Nisi forte qui psalmum recitat , 
de peccatis suis ante vocationem haec dieit. 

Copiosa apud eum redemptio. 

Pretiosum enim sanguinem suum pro nobis 
redemptionem dedit, factus Dei agnus. Hic 
peccata nostra gestat, et pro nobis dolet. 
Operatus est autem redemptionem populo suo, 
ut ait Zacharias ; atque ut sancta virgo , Israhe- 
lem suscepit. 

Psaruvs CXXX. 

Congrue praesens oda , itemque praecedens, 
hominis in Deo perfecti humiles voces conti- 
net , praecipueque eius qui possit dicere: pro- 
pter nomen tuum sustinui te Domine. David 
autem edoctus, ut credibile est, a sancti Spiri- 
tus oraculis, misericordiam apud Deum inveniri 
copiosamque redemptionem, si modo crederet , 
necessario se ipsum exhibet redemptori. Qua- 
re et inscribitur: Davidis ad. deprecationem 
peccatorum, res a se egregie gestas recensen- 
tis. Numquam enim , inquit , fastu elatus sum , 
ceu gentis princeps; neque ita superbia tu- 
mui ut Dei praesentiam non spectarem, et in 
eo timendo constantiam omitterem. Neque 
item in deliciis affluenter vixi; neque de me 
meisque rebus praeter modestiam sensi : quod 
faciunt ii, qui sibimel ipsi videntur ingeniosi 
ac sapientes. - 
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Speret Israhel in. Domino. 

Sicut enim ego, ait rex David , talis tan- 
tusque vir humilem me feci, meque obtuli 
misericordiae redemptorique ae servatori; ita 
reliquo etiam Israheli denuncio ut confi- 
denter ad misericordiam accedat. Nam pro- 
be scio, fore ut Deus Israhelem redimat, si 
ad eum confugerit , ex omnibus iniquitatibus 
eius. 


Psarwus CXXXI. 
luravit Dominus Davidi veritatem. 

Iuranti Davidi vicissim iuravit Deus, ei qui Io- 
cum cognoscere avebat, gratuito donans prae- 
rogativam ut et ipsemet eius stirpe oriretur; ut 
per duas res immobiles, prout Paulus ait, qui- 
bus impossibile est mentiri Deum, validum so- 
latium, circa ea quae quisque petit , habeamus. 

De fructa ventris tui ponam super tbronum tuum. 

Quoniam tu, inquit, ita credens, cogno- 
scere haec optasti, nempe locum quo ad 
homines venturus est Salvator, accipe hanc 
notitiam , et esto salutaris eius nativitatis 
minister. Fructus enim tuus erit. qui futurus 
est, ex lua progenie ac semine proventu- 
rus: ideoque et ipsi dabitur thronus pro- 
missus, quia nemo cst alius, praeter illum 
ex te oriturum , qui in promisso throno se- 
dere mereatur. Quare et Gabrihel Mariae di- 
xit: et dabit illi Deus thronum Davidis patris 
eius, regnabitque super domum lacob in ae- 
ternum. 

Si custodierint filii tul testamentum meom. 

Sedebunt super ipso videlicet Christi thro- 
no discipuli eius ac successores. Verumtamen 
ne tui quidem filii, o David , ulla re frauda- 
buntur , id est circumcisionis adseclae , si mo- 
do Christum receperint, et pactum meum ac 
testimonia servaverint , non illa ad priorem le- 
gis lationem pertinentia, sed ea quae deinde 
ipsos docebo, quaeque novi foederis tempore 
tradenda sunt. Omnino si haec servaverint, 
ipsi quoque in throno tuo, qui Christo pa- 
ratus est , sedebunt. 


Praedam tius benedicens benedicam, pauperes 
eius salurabo panibus. 


Secundum anagogen, praeda Sionis ii sunt 
qui piscium instar ab evangelicis apostolicis- 
que retibus quotidie capiuntur. Pauperes au- 
tem eius beati , quorum est regnum Dei, qui 
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panem de caelo delapsum edunt. Sed et eius- 
dem Sionis sacerdotes , postquam se iustitia , ut 
ait, induerint, a Deo salute induuntur. De- 
inde de viris sanctis verba facit, virtute ac vi- 
tae genere in ecclesia praecellentibus. De qui- 
bus Aquilas dicit: laudatione laudabunt; Sym- 


machus autem, benedicentes benedicent. 
Super ipsum autem efllorebit sanctificatio mea. 


Hoc de Iohanne dicit , iuxta Domini effa- 
tum: ille erat lucerna ardens et relucens. Li- 
cet hoc et aliter per tempora persecutionum 
cognoscere. Symmachus vero consecratio scri- 
psit. Consecrat reapse per universum orbem 
sanctificatio Servatoris nostri ecclesiam. 

Psarués CXXXII. 
Ecce quid bonum et quid iucundum , 
praeter quam habitare etc. 

Non omne bonum , pariter et iucundum est ; 
neque omne jucundum, simul et bonum est. 
Multa enim sunt dulcia, et tamen prava: et vi- 
cissim alia laboriosa sunt , sed tamen bona. Ve- 
rumtamen concordia et pax animarum parem 
mentem sententiamque foventium , utramque 
rem laudabiliter, nempe et bonum et iucun- 
dum tenere dicitur. Neque id dicitur de fratri- 
bus una tantum habitantibus, sed de unita- 
tem simul servantibus , prout ait apostolus : ut 
id ipsum omnes dicatis , neque schismata inter 
vos sint ; sed una eademque mente ac senten- 
tia estote coagmentati. Monet autem, ne bonum 
atque iucundum in corpore carnisque voluptate 


reponendum putemus 
Sicut ros Hermonis qui descendit in montes Sionis. 


Mons est Hermon Libano ádiacens, in quo 
nix multa congeritur, quam scriptura roris 
nomine designat. Quia ergo ros ille, ex multis 
collectus guttis unum corpus efficitur et com- 
pingitur, recte ecclesiae concordiam atque 
consensum comparavit diverso exemplo non 
nivi permanenti in Hermone monte, sed ei 
quae in Sionis montes descendit. Namque ut 
nivis copiam intelligamus, mons Hermon in 
exemplum sumptus est; ut autem morum se- 
cundum Deum concordiam significaret psal- 
mista, rorem in montes Sionis descendentem 
nominavit. 


Quoniam illic mandavil Dominus benedictionem. 
llic dicit, apud fratres concorditer habi- 
lantes. Neque hane communem vitam , sed 
immortalem, intelligit. 
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Psaruus CXXXIIT. 
Benedicat te Dominus ex Sion. 


Olim Abrahamo dictum fuit : qui te benedi- 
eunt, benedicti sunt. Virtualiter autem semet 
benedicit, qui id agit, Quod si in Abrahamo 
valuit, quanto magis in Domino? Non enim 
is mostra benedictione indiget. Unusquisque 
autem sibi gratificatur, et sibi benedicit , quia 
vicissim ab omnium rerum creatore benedici- 
tur. Ideo primo dictum est: benedicite Do- 
minum. Deinde: benedicat te Dominus. 


PsarMus CXXXIV. 


Laudativus hic, psalmus merito subiungitur 
postremo canticorum, quia iisdem locutionibus 
utitur; quam ob rem alleluia quoque ei prae- 
ponitur : namque allelu laudate significat , ia, 
Dominum. Dicet sane aliquis priorem psalmi 
partem , hymni locum tenere, excitatis in pro- 
hoemio iis qui Dei laudibus dicendis addicti 
sunt; qui reapse laudandi initium faciunt ab 
illis verbis, nomen tuum Domine in aeternum. 
Doctrina autem traditur ab idolis avertens , et 
Dei notitiam ingerens. Haec illis fieri debebat 
adhortatio , qui nunc ex ethnicis ad fidem ac- 
cedunt , quos etiam servos appellat, utpote spi- 
ritum adoptionis nondum adeptos. Solent au- 
tem hi ante regenerationis lavacrum, stationem 
habere in domo Dei ante fores , nondum in in- 
teriora recepti: erudiuntur enim, sed adhuc non 
sunt perfecti. Porro diversae sunt aulae , quia 
diversa est catechumenorum vita: gradüs vero 
provectio est post laudatum nomen Domini , 
Dominum ipsum laudare. Oportet enim pri- 
mum discere, Dei esse Verbum quod universo 
mundo praesidet ac dominatur: deinde et eius 
substantiam potentiamque cognoscere, et quod 
Dei sit unigenitus. . 

Laudate Dominum, quia bonus Dominus etc. 

Quoniam bonus est Demimnus, ipsum lau- 
date. Causa autem laudandi est, bonitas eius 
non ex quadam participatione , sed quia pe- 
rinde est ac pater. Laudamus antem non ver- 
bis solum, sed etiam participatione bono- 
rum eius: quia nimirum oportet theoricae spe- 
culationi et theologicae regulae actibus , re- 
liquos mores consentire. Psallite ; additum est, 
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nomini eius, quia dulce id est, et super om- 
nem suavitatem. Porro eum laudamus, quia 
sibi delegit, evertentem mala et iniquitates Ia- 
cob, electum eum constituens , quia solvit ne- 
quitiae dolorumque certamina. Sed et illum qui 
post Iacobum fuit, nempe eum qui temporis 
progressu dictus est Israhel, peculiarem sibi 
ceu possessionem delegit: ideoque populus 
est peculiaris, ex omnibus gentibus; peculia- 
ris inquam possessio et substantia effectus , 
quatenus eam tenet sapiens Dei Verbum. 


Omnia quaecumque voluit Dominus fecit 
in caelo et in terra, in. maribus 
et in cunctis abyssis. 

Quaecumque Dominus fecit, bona sunt, quia 
volente Deo ad existendum perducta. Si quid 
tamen est in caelo , veluti spiritalia nequitiae , 
aut in terra veluti homines peccatores, aut in 
maribus velut draconis improbitas, aut in 
abyssis velut iniquitas scelestorum illorum qui 
illuc abire iussi sunt ; haec, inquam , Deus non 
effecit voluntate sua. Namque ex ore Domini 
haud prodibunt mala simul et bonum. 

Qui educit ventos de thesauris suis. 

Dum heie dicit thesauros , haud sane in- 
dicat quosdam esse ventorum thesauros, sed 
iubentis potius celeritatem , et rei possessae pa- 
ratam facilitatem. Sicut enim qui thesaurum 
apud se habet, expedite admodum, quotiescum- 
que vult, cuncta inde profert; ita et omnium 
creator cuncta facile effecit , et ad existentiam 
perduxit. 

Qui perenssit primogenila Aegypti. 

Quia nonnulli mundana tantummodo ac 
caelestia dicunt providentia Dei gubermari, 
demonstrat humana quoque curae esse eidem, 
qui et nunc impios punit, et piorum genus 
protegit. Sed enim olim quidem portio erat 
Domini, id est Dei Verbi, populus eius Ia- 
cob, funiculus heredilatis tius Israhel. Post- 
quam vero ob suam irreligiositatem ille pro- 
lapsus est, dietum fuit humanato Verbo: pete 
a me, et dabo tibi gentes hereditatem tuam. 

Domine, nomen tuum in aeternum. 

Nihil tantopere ad divinam providentiam 
spectat, quam docere homines, ne rerum 
hanc universitatem sine gubernatore esse cre- 
dant. Quare et continua apud nos est Dei me- 
moria, cuius magnitudinem a maioribus servi 
eius edocti, praesentia dicere discunt et au- 
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dent, satis gnari fore ut recreentur, quia iu- 
dicium fiet de reliquo populo, eorum causa 
qui Dei nomen sciunt et memoria versant. Pro 
eis itaque, tamquam pro servis venia egenti- 
bus, deprecatur. 

I1dola gentiwm argentum et aurum. 

Absoluto theologico cirea Dominum ser- 
mone, et providentiae eius magnis operibus 
enumeratis, tamquam adhue servos eos allo- 
quens , qui ex errore polytheismi nuper acces- 
serant, obiicit putatorum olim ab ipsis deo- 
rum vituperationem ; consentanee nimirum his 
quae supra dixerat, nempe ego cognovi quod 
magnus est Dominus. Et, Dominus noster 
supra omnes deos. Dominus noster haec et 
illa fecit tum universim tum etiam partia- 
tim. Gentium autem dii, quibus vos quoque 
decepti errore antea credebatis, nihil erant 
aliud quam mortua et muta simulacra. Scite 
autem et Symmachus pro - similes illis fiant 
qui faciunt ea » interpretatus est dicens; velut 
ipsa fiant qui faciunt ea, et quicumque ipsis 
confidunt. Revera enim qui inanimatis rebus 
tamquam diis adtendunt, lapidescente anima , 
idem patiuntur quod abs se cultaidola, nempe 
oculos habent et non vident, aures habent 
et non audiunt. 

Similes illis fant qui faciunt ea. 

Praedicti idololatrae similes fient, vel iam 
sunt facti, diis suis. Secus vero, qui in sor- 
iem Dei adsumpti estis , et populus eius cen- 
semini , benedicite, inquit, Domino; id est 
collaudate non sine magna utilitate vestra. 
Primus autem ad laudandum vocatur Dei po- 
pulus, qui dicitur domus Israhelis, ordo in- 
ferior plebis. Secundo loco, uti gradus ex- 
celsior et eminens, domus Aaronis. Tertio 
sacerdotalis universa domus Levi. Postremo 
denique tamquam omnibus sublimiores qui ti- 
ment Dominum. Hi sunt , quos universus 
hymnus alloquitur. Qui autem initio totius 
psalmi appellantur servi , ii sunt qui ex ethni- 
cis ad fidem accesserunt. Nam si universa Iu- 
daeorum natio praedictis tribus ordinibus com- 
prehenditur, Israhelis videlicet , et familia- 
rum Aaronis, ac Levi; reliqui prae his timen- 
tes Dominum , quinam erunt nisi qui ex eth- 
nicis ad Dei doctrinam accesserunt? qui etiam. 
docentur sic benedicere: benedictus Dominus ex 
Sion , qui habitat Hierusalem , sive manentem 
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semper Dei civitatem , in qua vera Dei intel- 
ligitur habitatio. 
Psapuus CXXXV. 
Ei qui facit mirabilia magna solus. 


Sane ad litteram mirabile est, quandoqui- 
dem caelum solo intuitu sapientiam Dei mag- 
nitudine ac pulchritudine sua, et tam spatiosa 
aevitate demonstrat: terra autem alluentibus 
undique fluctibus firmitatem suam retinens. 
His omnibus aeternam misericordiam melodus 
innexuit, si quidem haud ob aliquem suum 
usum Deus, sed ob solam erga homines be- 
nignitatem omnia creavit. 

Qui percussit. Aegyptum. 

Si forte haud credis, inquit , Dei providentia 
ac virtute universum mundum eiusque partes 
gubernari, dubitasque res singillatim humanas 
ab eo fortasse negligi, velim seias , ipsum res 
haud minus terrenas quam caelestes curare. 
Ergo persequitur , temporibus idoneis , homi- 
nes praesertim insigniter irreligiosos et impios ; 
sieuti aliquando Aegyptiis eorumque regioni 
incubuit. Protegit vicissim atque defendit di- 
lectos suos, neque hos tantum , verum etiam 
ipsorum posteros; sicuti reapse fecit ereptis 
tunc per Moysem ab Aegyptiorum servitute ; 
quos ipse communis Deus liberavit haud ali- 
ter, quam manu sua extenta , brachioque forti 
utens. Est autem hoc ipsum Dei Verbum , 
per quod et olim et nunc etiam cuneta ho- 
minibus beneficia , benignitas Dei optimi con- 
fert. 

Seon regem Amorrhaeorum. 

Interpretari solemus Amorrhaeos quidem 
loquaces exasperantes; et horum regem Seon, 
tentationem et exacerbationem. Namque ho- 
mines sophisticae fraudis periti aspere saepe 
loquantur, pariterque vellent veritatis quoque 
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*exeuntium Aegypto Israbelitarum duce. Nam et Eusebius conspirare cum Cyrilli aliorumque sententia videtar. 
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amatores fraudulenter loqui et occinere , atque 
omnino nihil aliud spectant quam ut vexent 
atque exasperent. Basan vero, quod ignomi- 
uiam significat, improborum pudendam ma- 
litiam denotat: cuius rex On cum Seon oc- 
ciditur; ut Israheli terra quam male retine- 
bant tradatur, qui callido et iniquo possessu, 
malignoque eam administrantes ingenio , reg- 
nare videbantur. Verumtamen dicta terra his 
erepta traditur in sortem Israheli, fideli servo 
illius qui rerum omnium auctor est. 
Quia in humilitate nostra memor fuit nostri Dominus. 

In superioribus quoque varie demonstratum 
fuit, non eum qui de iudaico genere oritur, 
Israhelem esse, sed eum qui moribus dignus 
hoc nomine est. Non enim omnes qui de Is- 
rahele sunt, hi sunt Israhel : neque illa quae 
publice fit, eireumcisio est, ut ait apostolus , 
sed in occulto potius iudaeus, et cordis cir- 
cumcisio, non secundum litteram sed in spi- 
ritu: cuius laus non ex hominibus , sed ex 
Deo. Nos quoque igitur qui ex ethnicis veni- 
mus (nos enim reapse circumcisio sumus ve- 
rusque Israhel) nos, inquam, potius ex ini- 
micis liberavit, quam illos. Etenim illi ex Ae- 
Egypto discedentes , corporeos fugerunt ty- 
rannos. Verumtamen pravis moribus animas 
suas inficientes, occubuerunt in deserto ido- 
lolatriae dediti. Nos autem revera redemit de 
animae nostrae hostibus, memorque nostri 
magis fuit in humilitate nostra quam illorum. 
Namque illi quidem corpore serviebant Aegy- 
ptiis, nostrae vero animae ludibrio erant dae- 
1nonibus , et sub malis spiritibus humiliati era- 
mus. Tanta vero est misericordia Dei, ut non 
solum piorum curam gerat, et sibi propin- 
quantibus consulat, verum etiam terrestres om- 
nes providentia sua complectatur, neque ratio- 
nales solum sed etiam irrationales, cunctisque 
in terra alimenta amimantibus praebeat, uni- 
cuique generi idonea , et vitae necessaria sup- 
peditet: et nos demum iu caelos hinc transfe- 
rat. Quamobrem sermo psalmistae postquam 
dixit «qui dat escam omni carni» nos in caelum 
trausmittit, rursus dicens: confitemini Deo 
caeli , quoniam in aeternum misericordia eius. 


Psanuus CXXXVI. 


Caret hie psalmus titulo apud Hebraeos; 
nam neque eius auctor inscribitur , neque cu- 
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ius generis carmen sit, dieitur. Porro est sim- 
plex prophetia, quae recitatur ex captivorum 
Babylone persona. Eius rei indicium est , quod 
in aliquot septuaginta interpretum exemplari- 
bus inscribitur Aggaeo et Zachariae. 


Beatus qui retribuet tibi retributionem tuam ! 


Beatitudo illis reputatur, qui talionem Ba- 
byloni reddent, et qui parvulos eius petrae 
illisos necabunt. Revera enim , in primis bea- 
tum fuisset numquam cernere Babylonem, 
neque in malorum eius colluvie versari. Sed 
postquam aliquis prosperitate deiectus, illic 
extitisset , beatus sane reputaretur, si quae pas- 
sus esset, invicem retribueret, et Babylonios 
vicissim captivaret, atque ipsas Babyloniorum 
animas ad Dei timorem transferret. Quod si 
et illorum parvulos haud siverit adolescere , 
sed illiserit petrae, multo erit felicior. Iam 
vero Babylonis parvulos, recte intelliges ne- 
quitiae semina, et variorum scaturigines pec- 
catorum , quae Servatoris doctrinis (nam petra 
est Christus) occidere, ne adolescant atque 
in actum erumpant , curabit is qui hoe loco 
beatus praedicatur. 


Psanuus CXXXVII. 
Confitebor tibi, Domine, in toto corde meo. 


Sicuti perfectus homo, Deum tota aníma , 
nervis, ac viribus amat, haud equidem amo- 
ris sui facultates distrahens ad aliud quidvis , 
sed a solo Deo dependens; sic et psalmista 
toto corde confitetur , gratias agens Deo. 
Tum elatus hae sua fiducia, vidensque se in 
magno humanae vitae theatro , nec non cae- 
lestium angelorum , qui ipsius apud Deum pro- 
fectum spectant, convenientem Deo tribuit 
cultum , aitque: et in conspectu angelorum 
psallam tibi. 

Adorabo ad templum sanctum tunm. 

Adoraturum se spondet in sancto templo , 
ecclesiam denotans , vel caelestem Hierusalem , 
cuius erat typus terrestre templum. Deinde 
gratiam profitetur, quia dignus sit habitus mi- 
sericordia et veritate Dei. Pro quibus verbis 
Symmachus - propter misericordiam tuam et. 
veritatem tuam, dicit. »Nam Dei misericor- 
diam adeptus , typis symbolisque sepositis , in 
spiritu ac veritate Deum adorare impetravit. 
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Confiteantur tibi, Domine, omnes reges terrae. 

Saepe observavimus psalmos illos qui neque 
cantici neque psalmi, neque quamlibet aliam 
inscriptionem habent, diversum ab his chara- 
eterem gerere, cuiusmodi est hie prophetica vir- 
tute imbutus. Nam superiore confessione facta 
David , atqui ait non ego solus inter reges his 
praerogativis sum decoratus , sed plurimi post- 
hac erunt, nempe post Servatoris praedica- 
lionem ; praecipue vero cum multitudo gen- 
tium ingressa fuerit , et secundus Christi ad- 
ventus acciderit. Tune enim magna apparebit 
gloria Domini. Namque imperativo modo vel 
optativo , futura interdum denotantur secun- 
dum peculiarem Hebraeorum consuetudinem. 
—Vaticinatur diffusum iri per omnes gentes 
Dei notitiam : cuncti enim, inquit, reges ter- 
rae confitebuntur tibi, audientque omnia ver- 
ba oris Dei, et cantabunt in viis Domini. 
Haec autem nonnisi post Servatoris nostri 
praedicationem exitum nacta sunt. Viae au- 
tem virtutes sunt, quae ad Dei notitiam per- 
ducunt. 

Excelsus Dominus et humilia. respicit. 

Quae propheticus spiritus in ipso et per ip- 
sum locutus fuerat , David cognoscens, laeta- 
tur quia Deus humilia respicit , et pressuris 
eius protector adest. 

Si ambulavero iu inedio tribulationis , vivificabis me etc. 

Clarius Symmachus dixit: si ambulavero in 
medio tribulationis, conservabis me : contra 
anhelantes inimicos meos manum tuam ex- 
tendes , servabitque me dextera tua. Dominus 
rem pro me conficiet. 


PsaLMus CXXXVIII. 
Domine probasti me , et cognovisti me. 


Quoniam igitur nostrae quoque vitae tem- 
pus habet dimensa a Deo intervalla, univer- 
sum vitae meae tempus , inquit , viamque ha- 
ctenus confectam ipse scrutatus es. 

Mirabilis facta est scientia tua ex me. 

Superat, inquit, vires meas, et extra meam 
comprehensionem est horum cognitio , ita ut 
ea neque excogitare neque enarrare queam. 
Quantumvis enim dixero, ea parva ac minima 
prae divina potentia fuerint, cuius compre- 
hensio meam fugit tenuitatem, immo omnium 
virium defectum. 
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Imperfectum meum viderunt oculi tui. 

Quod nondum feci, inquit, tamquam iam 
factum intueris; et nondum natos, tamquam 
iam in lucem editos nosti. Potest autem du- 
pliciter intelligi innocentia mea, et malitiae 
carentia, nulla indigens inquisitione. Nam 
curiosa observantia dici opus potest: est au- 
tem imperfecta anima, quae nondum virtute 
et scientia informata fuerit. 

Viri sanguinum declinate a me. 
Accipient in vanitate civitates tuas. 

Quum dixisset (v. 17.) mihi vero nimis ho- 
morati sunt amici tui, Deus; merito inimi- 
cos Dei detestatur atque a se removet. Immo 
quum item dixisset fore tempus, quo pecca- 
res Deus ipse interficiet , iam nunc illos pro- 
cul se areet, ne quid habeat cum illis com- 
mune, neque ex ipsorum propinquitate de- 
trimentum capiat. Namque ad contentiosos 
sermones et controversias, in cassum tuas ci- 
vitates accipient, vocabulo civitatum divinas 
scripturas significans , quas frustra sumunt 
heterodoxi , et non ut oporteret. Hoc ego ho- 
minum genus aversor et fugio. 

Proba me, Deus, 

Quum initio dixisset, Domine probasti me 
€t cognovisti me; nunc ceu nondum proba- 
tus ait: proba me, Domine, et scito cor 
meum. Et tunc quidem dictum fuit : et funi- 
culum meum investigasti , et omnes vias meas 
praevidisti : nunc vero, serutare me , et cog- 
nosce semitas meas. Neutrubi tamen contra- 
ria loquitur. Tunc enim simpliciter explora- 
tum se et cognitum dixit; nune vero orat 
explorari se. Maius enim quid est, purum re- 
ctumque habere cor, quam simpliciter esse 
purum et rectum. Longeque praestat cognito 
per explorationem simpliciter homini, ille qui 
probatus est per cordis cognitionem. Rursus 
maius quid est , si viae eius exploratae noscan- 
tur, quam si tantummodo praevideantur. Id- 
circo addidit: et vide an via iniquitatis in me 
sit , id est in habitu ac genere vitae meae. Fer- 
lur ct alia explanatio. Et vide num via iniqui- 
tatis in me sit: id est observa an aliquando ini- 
quitas in me sit grassata, ita ut vestigia semitae 
eius in me supersint. Nihilominus etsi tanta fuit 
ex te et per te innocentia mea, tu tamen mihi 


1) Insignis Eusebii sententia de sacris libris , uihil utilitatis apud. haezelicos hab»ntibus, 
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dux es in via aeterna, quae ad immortalita- 
lem incorruptibilitatemque perducit. 
Psaruus CXXXIX. 
Cadent super eos ignis carbones. 

Poenam quippe a Deo referet, qui huius- 
modi morbo laborat. 

Virum iniustum mala capient ad corruptionem. 

Quid est ad corruptionem? Nempe quia multi 
capiuntur ad salutem , ut illi qui ab apostolis 
sauctisque viris. Verumtamen illi improbi sunt 
qui a malitia capiuntur et corruptela. Quivis 
enim iniustus tamquam intimo morbo corru- 
ptus nequitia sua, penam congruam perferet., 
Namque ad corrumpendam animam, cuiusvis 
poenae loco, nequitia sufficit. 

Cognovi quia faciet Dominus indicium inopis. 

Hinc Salomon patri suffragans ait in eccle- 
siaste: finem summamque totius sermonis au- 
di; nempe quod omne factum adducet Deus 
in iudicium , de omni abscondito, sive id 
bonum fuerit sive malum. Et nunc enim , in- 
quit, iudicabit vindex Deus de paupere op- 
presso et de inope. Felici mox fine psalmum 
concludit (ideoque et in titulo scriptum est 
*in finem -) repositam iustis spem recitans. 
Symmachus autem - apud faciem tuam » di- 
cit. Quid vero praestantius quam puro cor- 
de Deum coram spectare? prout dixit Ser- 
vator: beati mundo corde, quoniam ipsi 
Deum videbunt! quam rem adepti, gratias 
agent. 


PsatMus CXL. 


Psalmus hic parem ac superior titulum ge- 
rit. Est autem. Davidis, eandemque vim pre- 
cis continet. Hoc tamen amplius habet , quod 
magis est dogmaticus , et plura atque utiliora 
sub initio docet. Ait igitur: clamavi. Haud 
sane magna voce et clamore usum esse psal- 
mistam, credere decet; nam silentes quoque 
audit Deus. Sic etiam Moysi traditur dictum: 
quid ad me clamas? Sed qui magna dogmata 
& Deo didicerat, eximio animi affectu fideque 
aliquid a Deo petens, ita ad eum clama- 
bat. Quare et fidenter ait: quoniam talis sum, 
et ita clamo , adtende voci meae dum ad te 
clamo. Quippe qui puram habeo non mentem 
tantummodo , sed et labiorum vocem a men- 
dacio periurio et convicio. His etiam conse- 
quenter addit : 
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EUSEDH | CAESARIENSIS 


Elevalio manuum mearum sacrificium vespertinum. 

Hoc intelliges ex dicto apostoli: volo viros 
orare levantes puras manus , sine ira et mur- 
murationibus: namque et ille tam cogitatio 
num facit mentionem quam actuum. Verum 
impii nequaquam manus sustollunt. Ideo di- 
ctum est illis, cum manus vestras ad me 
extendetis , faciem meam a vobis avertam. 
Oportet vero in altum actus sustollere, atque 
eos prout Deo placuerit perficere. 

Ne declines cor meum ad maliliae sermomes , 
àd excusandas excnsaliones in peccatis. 

Ne subverti sinas atque in contrarium in- 
elinari donatam semel a te mihi mentem. Pro 
ad excusandas excusationes in peccatis, Sym- 
machus edidit «ad cogitandas iniquas cogitatio- 
nes » clarius equidem dictionis mentem expri- 
mens. Deinde psalmista ad praxim revertitur di- 
cens: cum hominibus operantibus iniquitatem, 
et non combinabo cum electis eorum. Pro quo 
rursus Symmachus clarius interpretatus est 
dicens: « cum hominibus operantibus iniqui- 
tatem, ne dulcibus quidem ipsorum conve- 
scar. » Non ero, inquit, cum istis, si tu Do- 
mine custodiam ori meo posueris, et prae- 
paratum mihi thesaurum conservaveris. Electi 
porro eorum, credendi sunt illi qui malorum 
actuum suorum praetextus quaerunt, qui pe- 
iores sunt illis qui sine praetextu. palamque 
peccant. 

Absorpti sunt iuncti petrae iudices eorum. 

Symmachus autem : adliuc enim oratio mea 
intra nequitias illorum : evellentur petrae ma- 
nibus iudices eorum: audient verba mea dul- 
cissima, Siculi agricola cum terram frangit , ita 
0ssa vestra dissipata sunt secus inferos. Nunc 
vero rationem reddit, cur cum peecatoribus 
non combinet: sufficit enim illorum societas 
ad animam meam dissipandam, atque ad ip- 
sorum nequitiam mihi insinuandam. Iam ver- 
bum « evellentur » demonstrant, fore ut suos 
principes iudicesque radicitus extirpatos cer- 
nant, evulsos veluti fortis verbi virtute. 


Ne auferas animam meam. 


Symmachus pro * auferas » dicit « ne eva- 
cues » id est ne sinas repositum in anima mea 
thesaurum evacuari. Tunc enim securus, in- 
quit, abibo quum suis ipsis peccatores im- 
plicabuntur retibus. 








COMMENTARIUS IN PSALMUM CXL-—CXLI. 


Psarmus XLI. 


Intellectus. Davidi, quum esset 
in spelunca ; oratio. 

Similem huic quinquagesimus quoque sextus 
psalmus titulum habet , nempe: in finem, ne 
corrumpas, Davidi in tituli inscriptionem , 
quum a facie Saulis fugeret in speluncam. 
Extat autem historia in primo regnorum libro. 
Et ascendit illuc David , conseditque in locis 
munitis Engaddi. Contigitque, ut revertenti 
Sauli de alienigenarum persecutione , dicere- 
tur ei: ecce David in deserto Engaddi est. 
Sumptis ergo Saul tribus hominum delecto- 
rum millibus ex universo Israhele, perrexit 
ad investigandum Davidem eiusque comites, 
ad locum qui dicitur venatio cervorum : ve- 
neruntque ad caulas ovium in via quae ad 
specum ducit. Ingressusque est Saul ad pur- 
gandos pedes suos in specum. Et David co- 
mitesque eius in interioribus antri partibus 
latebant. 

Supra scripta iam fuit Saulis historia atque 
speluncae. Davidis autem nomen varie inter- 
pretari licet, ut saepe iam diximus, varieque 
intelligitur. Nam eum de homine Dei dictum 
invenies , tune sic positum , significat desidera- 
tum. Cum autem in persona peccantium et 
lamem resipiscentium usurpatur, tunc spre- 
tum inlerpretamur propter eius peceata. Nunc 
Davidis nomen de populo peccatore adhibe- 
tur; resipiscente tamen, et in specu se con- 
cludente, et cum lacrymis valide orante et 
confitente , ut ipsa inscriptio demonstrat. Psal- 
mus quoque ipse eadem docet. 

In deficiendo ex me spiritum meum. 

Convenienter admodum et temporis et loci 
angustiis haec quoque dicta fuere. Nam quan- 
tum res humanae ferebant , intra specum con- 
clusus omni evadendi facultate effugioque ca- 
rebat, nullaque erat auxilii spes, nec quis- 
quam vitam eius liberare satagebat. Videns 
autem animae suae intellectuales hostes huic 
negotio intentos, Saulem inquam intra spe- 
cum ingressum ad capiendum Davidem, re- 
ete aiebat: laqueum absconderunt mihi. Sed 
carucrunt effectu insidiae illórum propter hanc 
precem. Ipse autem confisus vitae suae ra- 
tioni, actibusque el viis quibus institerat , 
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EUSEBII. CAESARIENSIS 


iniuste expulsus et oppugnatus , dicit Deo : 
et tu cognovisti semilas meas. 
Ad te Domine clamavi. 

Rursus hoc etiam loco clamare se fatetur , 
non simpliciter sed ad Dominum. Alioqui nec 
fieri poterat ut vocem attolleret , praesente ho- 
ste. Tam vero in Deo tantummodo spem suam 
reposuisse confitens, a scopo non aberravit ; 
elenim spes non confundit. Nam etsi aliqua vi- 
ventium terra sit, equidem inquit fateor , meam 
te solum esse spem. Tu enim spes mea es in 
terra viventium ; ita ut , nisi te haberem , haud 
jam viventibus terrae incolis adnumerarer. 
Porro viventium terra, nequaquam haec est 
quae a nobis calcatur, mortis enim ea potius 
terra est, sed quam mites hereditabunt, in 
qua omnes viventes aeterna cum vita habitant. 


Non erat qui cognosceret me.—Et non est 
qui requirat animam meam. 
Si quis ab iis, qui ecclesiis praeesse exi- 
stimantur , negligitur et nullatenus requiritur, 
tempestive hoc dicet; et quod sequitur ad- 


det, clamorem scilicet ad Deum, et se non 


sperare a principibus , sed a Domino ; et por- 
tionem se habere in terra viventium , non au- 
tem in terra oblivionis. 


PsatL Mus CXLIT. 


Quicumque maximis tentationibus , immo- 
dicisque pressuris urgetur, commode utetur 
praesenti prece. Propterea psalmus sine ti- 
tulo est. Audit quidem omnes Dominus , pau- 
cos tamen exaudit. Ceteroqui si iis qui nos 
orant aurem praeberemus , nostrae pariter pre- 
ces audirentur. Certe. qui. cum fiducia orat , 
auditorem provocat Deum. Alii aiunt non esse 
sine titulo psalmum , sed inscribi : psalmus 
Davidi, quum eum filius persequeretur: sed 
non in cunctis interpretationibus hoc ponitur. 
Attamen quae heie dicuntur , non repugnant. 
Sed nihil obstat, quominus de Saulis perse- 
cutione haec dicta fuerint. 


"Taedium passus est spiritus meus. 


Spiritus hominis taedium patitur, cum cor 
turbatur rememorans quomodo inimicus pro- 
sStraverit humi vitam eius, eamque in te- 
nebrosis locis constituerit ut mortuos sae- 
culi. Turbatum; inquit, cor meum, pas- 
sionem intus continuit , non adeo conci- 


COMMENTARIUS IN PSALMUM CXLI-CXLU. 


dens, ut palam cunctis extraneis foret eius 
turbatio. 
Memor fui dierum antiquorum. 

Quia et Moyses mandat dicens: recordamini 
dierum saeculi; et David pariter ait: anno- 
rum aeternorum memini, et consideravi ; re- 
cte sibi consulens hic, cuius cor turbatum est, 
recurrit animo ad antiquos dies suos , quibus 
ante turbationem felix erat. Vel antiquas hi- 
storias in mentem revocat; resumptaque re- 
rum memoria, meditatur opera Dei, et ma- 
nuum eius facturas, non modicum ex antiquis 
lectionibus solamen capiens, dum ex ipsis cog- 
noscit , veteres illos plurimis pressuris ac ten- 
tationibus a Deo fuisse visitlatos, et quanta 
hie remedia iisdem contulerit ac beneficia. 
Insuper dum rerum creationem secum repu- 
tat, animo reereatur, quia discit vitam ho- 
minum providentia non destitui, neque suum 
turbatum animum remedio carere; quum om- 
nibus inspectans praesit Dei Verbum , a. quo 
contriti corde sanantur. 

Expandi manus meas ad te. Anima mea 
sicut terra sine aqua tibi. 

Dierum antiquorum propter divinas lectio- 
nes memor, manus meas paenitentiae operi- 
bus mundatas ad te expaundens, te sitiens, 
Deus, praebendamque a te curationem , non 
modo ceu cervus ad fontes aquarum , verum 
ut arida et sine humore terra depluentem in 
se imbrem exoptat. Etiamsi vero anima mea 
est veluti sine aqua terra, erga te nimi- 
rum ita se habet; ceterum prae aliis ho- 
minibus fertilis est, et bonorum fructuum 
non infoecunda: tibi, inquam, est arida, 
quia non iustificabitur coram te quisquam 
vivens. 

Cito exaudi me etc. Ne avertas 
faciem tuam a. me. 

Urgentibus calamitatum temporibus sive 
persecutionibus extremisque discriminibus , 
quum alicuius anima periclitatur, deficienti- 
bus eius viribus, conturbato corde, utile est 
eum Davide orantes dicere Christo : exaudi 
me, Domine. Neque tamen in humanis nego- 
liis hoc precum genere uti necessarium est.— 
Quamdiu facies tua suo me respectu dignatur , 
lumen tuum in me est, atque omnes recedunt 
tenebrae ; ita ut dicam : signatum est super su- 
per nos lumen vultus tui, Domine. Quod si 
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EUSEBII CAESARIENSIS 


vultum tuum avertas, decido in tenebras quas 
ii patiuntur qui descendunt in lacum ; quo in 
lacu nihil aliud est quam exteriores uti appel- 
lantur tenebrae. 

Auditam fac mihi mane misericordiam tuam. 

Dei misericordia in tentationibus indigemus; 
quae ut nobis obveniat, vigilanter precibus 
vacemus, matutino praesertim tempore, ut 
dicere possimus : Deus Deus meus ad te de 
luce vigilo. 

Notam fac mibi, Domine, viam in qua ambulem. 

Dum anima mea iacet humi prostrata , im- 
ploranti mihi paenitentiae viam ostende, quae 
post corporis depositionem ducit in caelum. 
Nam mortuus , quomodo vias suas cognoscet? 
Fortasse aliquis qui antiquiores vias Moysem , 
inquam , et prophetas , decurrerit ; iuxta illud , 
state in viis , et sciscitamini de semitis Domini 
aeternis ; post has, bonam denique viam quae- 
rens dicet huius patri , viarumque filiis idonea- 
rum perito , ostende mihi viam in qua ambu- 
lem : quae quidem annuente patre semet osten- 
dens ait dignis*: ego sum via, nemo enim 
venit ad patrem nisi per me. 


Propter nomen tuum, Domine, 


Simile hoc dictioni illi: non nobis Domine , 
non nobis, sed nomini tuo da gloriam. Non : 
enim in semet ipsis oportet confidere. Qui au- 
lem tentationes fortiter toleraverit, his bonis 
potiri speret, utpote qui angusta aerumnosa- 
que via iter fecerit. 

Aequitale tua educes de tribulatione animam meam. 

Vere tribulatio animae est, cum hominis 
vita ad terram prosteruitur, et ipse in tene- 
bris sedet. Pravis quoque cogitationibus eL 
cupiditatum flamma anima eius vexata adíli- 
gitur; nemine ex his pressuris liberante , prae- 
ter cordium conscium Deum. Sed et ille, cui 
deceptores negotium facessunt, turbatur ani- 
mo magnopere, praesertim cum illorum so- 
phismata haud valens coarguere, ne veritate 
depellatur timet. Sed huius animam Deus omni 
pressura eripiet, illuminans eam suisque ra- 
diis collustrans , atque ut in sua iustitia vivat 
adiuvans , uti supra demonstratum fuit. Porro 
misericordia Dei destruentur inimici, non sub- 
stantialiter, hoc enim fieri nequit , sed dem- 


1) Vides heic de animabus sine corporibus etiam in caelum recipiendis semtentiam antiquissim] Eusebii contra recen- 


liorum Graecorum cacodoxiam. 





COMMENTARIUS IN PSALMUM CXLII-CXLIII, 


pta iis facultate , qua iusto homini adversan- 
tur , eiusque animam vexant. Sic enim requies 
iusto erit , et extra bellum in pace deget. Mox 
provocans invocatum suum ad annuendum, 
addit: quia servus tuus ego sum. Et quidem 
omni possessione gloriaque longe melius est 
servum esse Dei : cuius rei magnitudinem Ser- 
vator quoque exposuit adstantibus, dicens: 
vos me appellatis dominum et magistrum, ct 
bene dicitis, sum enim. Nihil demum tanto- 
pere hostes nostros fugat , quam spiritalis me- 
ditatio. 
PsarMus CXLIII, 


Si huius psalmi continentiam ad Davidem 
referas, praesertim quia in nonnullis exem- 
plaribus inscribitur de Goliath , dices psalmum 
Davidi congruere, qui, ut est in historia, vi- 
rum illum vicit non communi armatura , sed 
sua erga Deum fiducia: quo sibi magistro ad- 
sumpto , tunc quidem Goliathum funda ictum 
interfecit ; aliás vero in agro feras strangulans 
interemit. Decuit vero potissimum haec ca- 
nere ad psalterium , quum manibus digitisque 
pro plectro utens, invisibiles daemonas Saulem 
vexantes fugavit. Quod si ad quemvis iustum 
haec referantur, dices cunctas hominis Deo di- 
lecti actiones in adversariarum potestatum exi- 
lium vergere, Deo ipso has manuum operá- 
tiones dirigente. Digitos eius dicit, opera 
etiam minima humanae vitae denotans. Et 
quidem manuum suarum extensione Moyses 
Amalecitas in fugam vertebat. Videsis etiam 
ne forte sit Christus, qui ait: in fugam con- 
liciens invisibiles hostes. Nam psalmus, ut de- 
monstrabitur, et reditum eius de caelo, et 
fugam daemonum, et gentium vocationem , 
duos denique populos, denotat. 

Qui subdidit populum meum sub me. 

Dei est populum suum hominibus subiicere, 
quod nisi a Deo flat, numquam fiet. Nam 
neque Moyses talem tantamque multitudinem 
rexisset , nisi ei Dominus populum suum sub- 
didisset, non armis neque hominum exercitu, 
sed meliore potentia. 

Domine quid est homo, quia innotuisti ei? 

Interrogativo modo quaerit psalmista, quid 
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EUSEDI!  CAESARIENSIS 


sit homo; docere nos volens, magnum quid esse 
hominem. Secus enim, neque ipse Dei notitiam 
caperet, neque Deus tantopere eius meminis- 
set, ut eliam servatorem redemptoremque ei 
mitteret proprium Verbum. Monet simul ne 
quemquam hominem contemnamus; et quod 
nemo beneficio tanto dignum aliquid agat. 
Domine inclina caelos tnos , et descende. 

Necessario admodum et consentanee dicit , 
ipsum descendisse Dei Verbum ad hostium de- 
structionem. Etiamsi enim, inquit, egregie 
docet manus meas ad bellum ; attamen quan- 
tula est vis hominis, et morituri virtus qui 
vanitati similis est, ut tantae hostium aciei 
resistere possit? Ergo tu ipse, Domine, cae- 
los inclina et deseende. Caelos autem dicit, 
quae ibi intelliguntur esse potestates. Porro 
ceu pater ad parvulos filios , ceu ad disci- 
pulos magister descendit. 

Emitte manum tuam ex allo. 

Emitte , ait psalmus, operatricem tutelarem- 
que rerum omnium manum, ut eruas libe- 
resque me de multis fluctibus, et alienorum 
filiorum manibus. lam eripi de multis flucti- 
bus, intelligi potest de malis potestatibus , 
et de harum omnium rege diabolo. Item li- 
berari de alienorum filiorum manibus , nempe 
de commotis, illorum obsessu, hominibus. 
Etenim impetum tentationum atque impio- 
rum, aquas appellavit, ut et alibi ait: for- 
sitan aquae submersissent nos. Item : salva 
me Domine , quia intraverunt aquae usque ad 
animam meam. Consentanee vero post Dei 
Verbi descensum , impiorum insidias videns, 
suprascripta vaticinatur. 

Canticum novum cantabo tihi. 

Canit, se novum quoque foedus in his quae 
de reditu Dei Verbi vaticinatur , memora- 
visse. Idcirco id foedus novo cantico demon- 
stratur. Dum autem novum dicit, prius il- 
lud antiquavit, ut ait apostolus. De huius- 
modi cantico dicta sunt et illa: cantate Do- 
mino canticum novum, cantate Domino omnis 
terra. Insuper: psallant , inquit, psalterio de- 
cachordo; practicam innuens vitam , anima 
simul et corpore operantem. Sunt enim quin- 
que carnis sensus, quinque item animae po- 
ientiae, quibus corporei sensus moventur. 


1) Videsis Nicetae Serrarum episcopi prohoemium a nobis editum ad catenam in psalmos. 





COMMENTARIUS IN 


Qui dat salutem regibus. 

Qui caelorum regnum nos docuit, reges 
eos efficit qui illo digni fuerint , quibus etiam 
vi propria salutem confert; simulque recte 
agentes, extra peecati dominatum ponit. Uti- 
que Christus in proverbiis dicit: per me re- 
ges regnant. Haec cernens apostolus scribe- 
bat: sine nobis regnavistis, et utinam reg- 
naveritis, ut et nos vobiscum conregnemus. 
Quoniam ergo his salutem Deus largitur, me- 
rito ipsi quoque Davidi spem bonam oracu- 
lum inücit, fore ut a peccatis, in quae ali- 
quando cecidit, redimatur. Nam Verbi Dei 
descensus Davidi quoque cum aliis beneficus 
extitit, qui nativitati eius in carne inserviit. 

Qui redimit Davidem servum suum 
de gladio maligno. 

Gladius malignus, lingua est atheorum , et 
illorum sermones qui sophismata adversus 
Deum excogitant , ut animas interficiant, Ma- 
nus autem filiorum alienorum , actus sunt et 
vita illorum qui Dei cultu alieni sunt ; quo- 
rum os fabulosis figmentis et idolorum erro- 
ribus loquitur vanitates. Horum etiam dextera, 
id est vís operosior , avaritia et rapinis occu- 
patur., Huiusmodi erant prioris populi homi- 
nes, sicuti dictum est. Ex his iam nune de- 
nuo orat David se eripi , ne pari peccatorum 
genere irretiatur. 


Quorum filii sicut novellae plantationes 
in iuventute sua. 


Non prioris tantummodo populi filii , sed 
omnium a Dei cultu alienorum , ceu novae 
plantationes sunt in iuventute sua. lusti au- 
tem hominis caro infirma est, et eius mentis 
fastus emortuus. Illorum, qui de circumcisione 
sunt , filiae quoque meretricio more sunt exor- 
natae, ad templi imaginem ubi spiritus malus 
inhabitat. Ideo de illis dicit propheta: pro- 
pterea incesserunt filiae Sionis erecto collo , et 
eum nutibus oculorum, et reliqua. Saneti autem 
homines templum Dei sunt , et Dei spiritus in 
ipsis inhabitat. Et' illorum quidem abundant 
redundantque penora thesaurizantium in terra 
et dicentium: destruam horrea mea et am- 
pliora aedificabo ; horum contra thesaurus in 
caelo est. Illorum oves foecundae ac nume- 
rosae , bovesque crassi , cuiusmodi in Aegypti 
ubertate , nempe illi pulcra.specie et eximiis 
carnibus quos vidit Pharao. Sed iusti viri 
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ovile puras animas, et bonas ac rationales 
oves, complectitur. 

Iusti viri, propterea quod Dominum timet, 
beati filii tamquam novellae oleae sunt circa 
mensam eius. Sed alienorum a Deo hominum 
filii, novellae sunt plantationes in iuventute 
sua. Et priori quidem , filiae non sunt; his 
autem specie pulcra et ornatae instar templi. 
Priori sunt filii filiorum ; his nequaquam. In- 
super priori non est arca, neque horreum ; 
his autem. promptuaria hac illac perfluentia. 
Atqui, secundum evangelium, caeli volatili- 
bus a caelesti patre nutritis non est promptua- 
rium neque horreum. Filii , intelliguntur hae- 
reticorum sermones, eorumque commenta tam- 
quam novae plantationes ob rei novitatem. Fi- 
liae, intelliguntur vocabula pulcra et ornata 
ad loquendum, et veluti fastüs templum. 

Non est ruina maceriae etc. 

In Iob quoque dicitur: cur impii vivunt, 
et in divitiis consenescunt? et reliqua. Verum- 
tamen subiicit: tametsi impiorum lucerna ex- 
tinguetur. Et in septuagesimo secundo psalmo : 
zelavi super iniquos, pacem peccatorum videns, 
et reliqua. Quorum solutio subiungitur his 
verbis: quomodo redacti sunt ad solitudinem? 
subito perierunt ob inconsiderantiam suam, 
ceu somnium evigilantis mente defluit. 


PsatMuM CXLIV. 


Neque ad organum neque ad psalterium di- 
ctus fuit hic psalmus , neque cantici aut cuiusli- 
bet metri nomen habet, sed laus inscribitur. 

Per singulos dies benedicam tibi. 

Initium apud Hebraeos praesentis versieuli 
est littera beth. Docemur autem, oportere 
lamquam uniuscuiusque diei debitum , hym- 
num Deo persolvere , nullo inquam die hym- 
nodiam divinam negligere aut omittere. Et 
mente quidem , ct cogitationibus , et ipsa spiri- 
tus vi Deum extollimus atque laudamus : labiis 
vero et perituris verbis Dei nomen glorifica- 
mus. Te, inquit, semper hymnis celebro, 
nullamque diem absque hymnodia praeter- 
mitto. lam pro verbis « in saeculum saeculi » 
Aquilas interpretatus est «usque adhuc» , Sym- 
machus autem « continenter ».—Cuncta autem 
consentanea sunt prioribus. Nam quum di- 


3) Observemus, teste Eusebio, hymnodiae quotidianae im ecclesia consaetudinem. 
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xerit laudabo et exaltabo , significat nihil Deo 
addi a nostris landibus. Nosmet polius illu- 
sitramus, dum laudem laude connectimus. 

Et iustitia tua. exultabunt. 

His verbis declarat Dei virtutes, quatenus 
ad nos deveniunt, ex quibus eumdem cogno- 
scimus : virtutes inquam nobis suptriores, invi- 
sibils, et incomprehensibiles, quas mortalis 
natura mente complecti nequit. Attamen Dei 
virtutes perpetuo ad nos decurrentes , ex quibus 
eum coguoscimus , hae totidem voces sunt. 

Miserator et misericors. Dominus, et. reliqua. 

Quum nihil nos essemus , neque adhuc exi- 
stentes , in lucem protulit. Deinde prava mul- 
la agentes , et superbo contemptu viventes, 
non pro meritis persequitur; sed miseretur, 
diuque nos vocat ad paenitentiam , quia mor- 
tem peccatoris non vult, sed magis eius pae- 
nitentiam. Neque ita erga suos tantum se ge- 
rit, sed erga omnes omnino; est enim cun- 
ctis benignus. 

Et miserationes eius super omnia opera eiusdem. 

Quoniam miserationes eius cunctis praevalent 
eiusdem operibus, consequenter dictum est: 
confiteantur tibi omnia opera tua. Debetur ej 
insuper, ut ipsae quae inanimes existimantur 
ereaturae, voce propemodum emissa gratias 
ei agant, et confiteantur creatori suo. Parti- 
eipat enim sapientiam eius unaquaeque ab 
eo varie constructa creatura , ét vim creatio- 
nis mirabili artificio sentit. Specialiter vero 
praecipueque sancli eius maiorem laudis par- 
tem retribuunt : nam iis quae cogitant atque 
agunt, regnum eius praedicant , in antecessum 
id manifestantes , ut tamquam ei militantes , 
gloria sint regni eius. Praedicabunt item con- 
uaturalem regno eius dominatum , et quod 
unaquaeque creatura ordinate ei subest. Quum 
sint benivoli hi qui gratia tua ad te per san- 
clitatem conversi sunt, bona sua sine invidia 
communicant per magisterium filiis hominum. 
Rerum tantummodo , quae humanam vitam ex- 
cedunt, magister atque antecessor Christus est; 
quum ii qui adhue filii hominum erant, ma- 
gistri essent. effecti ab iis quos ipse Christus 
erudiverat. Paulus igitur non ab hominibus , 
aut per homines , sed a revelatione Iesu Chri- 
sti accepto evangelio , idque edoctus, gentium 
doctor in fide ac veritate evasit. Quin adeo 
Servator ipse misit apostolos ad docendas gen- 
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tes; quos antea monuerat nequem magistrum 

in terra appellarent. Quae ergo ab eo sancti 

discunt , haec filiis hominum notificant. 
Fidelis Domiuus in sermonibus. suis. 

Fidelis Deus , non quasi fidem participans , 
sed quia fide dignus dicitur. Cuneta enim quae 
dicit, fiunt ; iuxta illud: ipse dixit; nonne 
faciet, et non manebit? Insuper illud : cae- 
]um et terra transibunt , sermones autem mei 
non praeteribunt. lustus item est, quatenus 
impertitur creaturis suis iustitiam : sicuti ctiam 
sanctus in iis, qui sanctitatem eius partici- 
pant. Denique sapientia Servator est in iis, qui 
instar eius saneti sunt. 

Tu das escam illorum tempore opportuno. 

Ait etiam Eusebius, Deum non tantum esse 
lapsorum medicum, et confractorum sanato- 
rem , sed et omnium nutritorem. Quamobrem 
omnium tam rationalium quam etiam irratio- 
nalium animantium oculi ad eum suspiciunt , 
el naturalibus insitisque motibus illum spe- 
etant, dum ipse ut bonus pater temporibus 
idoneis escas modis variis suppeditat , cunctis- 
que manum suam creatricem , id est suam vir- 
tutem , abundanter et sine ullo impedimento 
impertiens, omne animal replet donorum suo- 
rum fructu. 

Prope est Dominus omnibus invocantibus 
eum in veritate. 

Deinde quia paucorum est sapienter eum 
invocare, atque eius exauditione dignos ha- 
beri , necessario sermonem resumens ait: non 
omnibus invocantibus eum , sed iis tantum- 
modo qui cum veritate id agunt, occurrit : 
namque ab iis qui aliter se habent, longe 
abest. Quibus etiam ait: peccata vestra me a 
vobis separant. De his alibi quoque dictum 
est: quoniam qui a te se elongant , peribunt. 
Cunctis itaque providentià suà prope adest, 
sed tamen quod ad affectum adtinet, adest 
invocantibus cum sapientia; id enim signi- 
ficat «in veritate. » Post generalem provi- 
dentiam , specialem erga fideles intulit, nem- 
pe quod his prope adsit, magisque con- 
sulat. 


Laudem Domini loquetur os meum , et benedicat 
omnis caro nomini sancto eius. 


Interim a Dei laudibus non desistam. Opto 


1) Eusebii nomen in codicibus quos adhibuimus constanter in marginibus scribitur omnium quae edidimus frag- 
mentorum. Hoc tamen loco auctor catenae codicis C etiam in contextu posuit. 
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autem celerius in rem conferri prophetiam quae 
dicit: effundam de Spiritu meo super omnem 
carnem. Et, omnis spiritus laudet Dominum. 
Hoc vero continget cum plenitudo gentium 
introierit, et universum hominum genus sal- 
vum fiet. Os dicit intellectuale,, ut alibi. Om- 
nis caro benedicet nomini Domini in saecu- 
lum ct in saeculum saeculi, salutare Dei spe- 
ctatura, nec jam instar foeni decidua. 


PsarMus CXLV. 


Alleluia laudem Domini significal. Sic enim 
explicatur vocabulum. Laus est itaque prae- 
sens psalmus; quare et incipit: lauda anima 
mea Dominum; sive spiritus animam adhor- 
tetur, sive ipsa se. Deinde mandato obtem- 
perans, prompte respondet dicens: laudabo 
Dominum in vita mea, psallam Deo meo quam- 
diu fuero. Quod si immortalis est anima , sem- 
perque vivit et est etiam post discessum a 
corpore , iure suo ait: numquam desinam lau- 
dare Dominum ; sed longa saecula, et totum 
immortalis meae vitae tempus , nonnisi laudans 
Dominum transigam. Sic etiam audiamus di- 
centem animam « donec fuero » non quod po- 
stea non sit duratura, sed quia in infinitum 
tempus futura sit subsistentia eius, parique 
spatio Dominum se laudaturam promittat. 

Nolite confidere in principibus. 

Hoc sünile illi: bonum est confidere in Do- 
mino, quam confidere in homine. Bonum est 
sperare a Domino , quam sperare a principi- 
bus. Id autem syllogismo demonstrat. Nam 
si ipsi , inquit, salutem sibi comparare nequi- 
verunt, quaenam erit ab his utilitas ? Neque 
enim valent semet ipsos morte eripere post ter- 
minum : nam morientis hominis spiritus egres- 
sus, illuc vadet quo abducetur. Reliqua ho- 
minis pars in pulvePem suum revertetur , na- 
turae legi obsequens , quam initio Deus Adamo 
statuit dicens: pulvis es, el in pulverem re- 
verteris. Quorum verborum sensus est : consi- 
lia omnia , quae adhuc vita comite apud se eo- 
gitans congesserat, quasi futurus aeternus, coa- 
cervans in terra thesauros , terribilia se factu- 
rum spondens, et aliis comminans , una hora 
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dissipata peribunt , cuneta inquam consilia do- 
minantium, qui a plebe suspiciebantur. Et 
quidem dicit principes huius saeculi; nam- 
que et hi caducum habent principatum. Unus 
salutis auctor Servator est , qui ait: nemo am- 
plius salvabit praeter me. Si ergo ab illo, 
non autem viribus propriis salvantur, quo- 
modo alios salvare poterunt? 
Qui custodit veritatem in saeculum. 

Nempe dictorum suorum , quae in scripturis 
exposuit , veritatem comprobans. Promisit 
enim &e eos cum iudicium fiet puniturum , qui 
in praesente vita inique se gesserint. Est et 
alia promissio: beati qui esuriunt et sitiunt. 
quoniam ipsi satarabuntur, vos autem esu- 
rietis. Quin adeo sensibilem quoque escam fa- 
melicis in deserto exhibuit manna, et quinque 
hominum milia saturavit, et per corvum Eliam. 
et per prophetam Abacucum Danielem. lus 
dixit calumniam passis Iosepho atque Susan- 
nae, illi ab aegyptia femina , huic a iudicibus 
lsrahelis, nec non Davidi a Saule. Plena hu- 
iusmodi exemplis divina volumina sunt. 

Dominus solvit compeditos, Dominus dat caecis 
sapientiam. 

Compeditos solvit , remissionem peccatorum 
largiens iis qui delictorum suoruin catenis con- 
stringuntur. Videtur autem his verbis voca- 
tionem gentium innuere , nec non Domini in- 
ter homines praesentiam, et hine factam om- 
nibus medicinam. Haec mihi cogitatio inci- 
dit, in memoriam revocanti Isaiae de Serva- 
tore nostro praedictionem , qua dicit: «ecce 
posui te ut sis foedus generis, lumen gen- 
tium, ut oculos caecorum aperias, ut vincu- 
lis detentos expedias. - Sic enim et hoc lo- 
co Dominus compeditos solvit. Tum et illud 
dicitur: Dominus dat caecis sapientiam. Sane 
mirum est, corpore caecis, plus aliquid in- 
telligentiae inesse solere, quia Deus illos acu- 
tioris ingenii efficit, propter oculorum orbi- 
tatem. 

Pupillum et viduam suscipiet. 

Animae quae a diabolo patre ipsarum aut 
viro destitutae fuerunt , hae videlicet illae sunt 
orphanae ac viduae quas Deus suscipit. His 
susceptis, peccatorum seu malitiae via destrue- 
tur a Deo. Atque haec allegorice potius sunt 
dicta. De viduis autem loquitur non quibusli- 
bet, sed pudice sancteque viventibus. Pupil- 


COMMENTARIUS IN PSALMUM CXLV-CXLVI, 


los denique appellat qui religionis causa omit- 
tunt generis propagationem 1). 


Psaruus CXLVI. 


Praesente iu psalmo, pro * laudate Domi- 
num » Symmachus dixit « alleluia , quia bona 
res canticum « omissa interpretatione hebraici 
vocabuli , significantis « laudate Dominum ». 
Similiter et quinta editio «laudate ia » po- 
suit. Superior itaque psalmus uni animae lau- 
dare Dominum mandat ; heic vero multitudini 
dicitur laudate Dominum. Quoniam nemo bo- 
nus nisi unus Deus, recte quiequid ad eius 
gloriam refertur, atque ob eum honorandum 

bonum esse existimabitur. Sicuti nunc 
etiam bona res psalmus dicitur, ceu ad bo- 
num Deum directus. Pro quo Aquilas « bo- 
num encomium » interpretatus est. Symma- 
chus vero « bona res canticum ». Ceteroquin 
et laus quae ad Deum extollitur omni odoro 
thymiamate , omnique iucunditate suavior est. 
Reapse enim laudatio Dei ex rationali puraque 
procedens anima , pergrata illi erit et dulcis. 
Gaudet enim Deus libenterque recipit talem 
humanae mentis fructum. 

Qui sanat contrilos. corde. 

Quoniam Servatoris medicique officium est 
sauare et contrita alligare, recte et hinc di- 
gnoscitur idem dominus noster Dei Ver- 
bum qui dixit non opus est medico valentibus 
sed aegrotis. Non veni vocare iustos, sed 
peccatores ad paenitentiam. Animarum ita- 
que quum sit medicus, iis qui corde contriti 
sunt, ct a recto naturae consilio aversi , 
de spiritali redemptis captivitate medebitur. 
Symmachus dicit: ^* qui sanat confractos 
corde, et alligat. fracturas eorum » rationa- 
les nimirum fascias cireumponens. Sic ergo 
alligavit spiritalibus rationalibusque laqueis 
hominem a latronibus vulneratum et contri- 
tum dum Hierosolymis Hierichuntem descen- 
deret. 


Et alligans contritiones eorum 
Qui numerat multitudinem stellarum elc.. 


Post sanatos eos qui fuerant corde contriti , 
et post ipsorum contritiones alligatas, in na- 
turalem valetudinem olim aegros reponens, 
eosque luminarium instar in orbe collocans, di- 
gnos electo numero suo efficit. More solito 

1| Laus caelibatus. religiosi. 
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psalmista salutis humanae argumentum cum 
universali providentia connectit , demonstrans 
Deum non partium tantummodo orbis curam 
gerere, verum eliam humanorum dogmatum : 
et quod solus noverit astrorum numerum , 
positiones , ct eausas, magnitudines quoque 
et distantias , virtutes et efficaciam, unicuique 
idoneum nomen imponens. 
Praecinite Domino in confessione, 

Symmachus « receusete Deo confessionem , 
canite Deo nostro cum lyra. » Aquilas: recen- 
sete Domino cum gratiarum actione, canite 
Deo nostro cum cithara. Qui aliis confessio- 
nem et psalmum imperant, diversi sine du- 
bio sunt ab iis quibus imperatur. Ergo cho- 
rus propheticus et apostolicus ad eumdem 
Deum eos, qui de numero non erant, vocat , 
ethnicos nimirum, dicens: psallite Deo no- 
stro. lubent autem haec verba , mente quidem 
et cogitationibus animae confiteri, corporis 
autem operibus, veluti pulsa cithara , ipsi 
psallere. Et quidem more suo corpus psalterii 
Citharaeque nomine psalmista denotat, ceu 
concinne el sapiente eum harmonia compa- 
clum. In hoe enim mens virtutis operibus ca- 
nens, divinam spiritalemque Deo reddit me- 
lodiam. 

Qui dat escam pullis corvorum 
invocaatibus eum. 

Tradita nobis est pliysica quaedam doctrina, 
ceu si pulli corvorum a suis parentibus , non ae- 
que ac alius generis avium pulli, alantur. Re- 
vera destitui dicuntur a geniloribus suis cor- 
vorum pulli , sed tamen aliter ali mirabiliter a 
Dei potentia. Nam et ante quam proprii paren- 
tes accedant, hiare ore dicuntur, escae neces- 
sitate; el ut solent illi qui Deum invocant , 
naturali quodam instinctu. cibum petere ab 
eo qui naturam donavit. Atque ita deferri ad 
Cos per aérem escam aliquam, aura quadam 
in os delatam. 


Psanuts CXLVII. 
Annuncians verbum suum lacob. 

Ait Eusebius. Accurate admodum videtur 
mihi hoc vocabulum aliquid docere , nempe 
* annuncians sermonem suum lacobo.» Non 
enim dixit mittens vel qui misit. Aliud vero 


1) Confer rursus hac super re Nicetae editum a nobis prologum catenae patrum in psalmos. 


2) Recole adnotata ad psalmum CXLIV. 15. 


COMMENTARIUS IN PSALMUM CAXLVI-CXLVIIIL, 


est annunciare , aliud mittere vel mitti. Prius 
enim portendit quod futurum est , et praedi- 
cit ; alterum vero, rem praesentem significat, 
id est quem ipse misit ad praedicandum. 1ta 
ut annunciatio quidem ct praedictio futuri , 
uni Israheli facta fuerit; missio autem non 
huic uni, verum etiam cunctis aliis gentibus. 
Sed fortasse dicet aliquis: si ceteris homini- 
bus revelationem non fecit, quomodo eos pu- 
nit, nempe etiam illos qui ante legem vixe- 
runt, et toto orbe peccatores fuere? Dicimus 
ergo: hos quidem iudicari a Deo ex iure na- 
turali , quod nobis inhaeret; Israhelitas autem 
tum iure naturali tum etiam scripto: ita ut ma- 
jus beneficium, maioris damnationis his causa 
fiat, obedientiam negligentibus. Idcirco Deus 
haud dixit: non fecit omni genti, sed sic 
non fecit; id esl non tabulas misit, non lit- 
teras in monte Sina, sed peculiariter tantum 
Tudaeis. 


PsanuUs CXLVIII. 


In psalmo quidem *CXLV*, uni per se ani- 
mae laudare Dominum imperabatur. Ibi enim 
dicitur: lauda anima mea Dominum. In pro- 
ximo autem multitudo invitabgtur his verbis: 
laudate Dominum , quoniam bona res psal- 
mus. Denique in alio subsequente ipsa Hieru- 
salem hoc agere iubebatur: lauda Hierusalem 
Dominum. Consentanea praedictis praesens 
laus iussum ampliat; et congestim creaturam 
simul universam tam visibilem quam invisibi- 
Jem ad Dei laudem excitat : initio quidem cae- 
lestia et excelsissima invitans: mox progre- 
diens , terrestria et quae in abyssis versantur: 
non quod omnia auima et loquela praedita 
sint, sed homines qui loquela sunt praediti 
iubet illas creaturas respicere, et expressam 
in his Dei sapientiam cognoscentes , creato- 
rem hymnis celebrare. 

Et omaes abyssi. 

Alius quidam abyssos dicit esse subterra- 
neam regionem , prout Paulus ait: ne dicas, 
quis descendet in abyssum, id est ob Christum 
a mortuis revocandum? Et apud Iobum: in 
profundo , inquit , abyssi ambulasti? Num forte 
etiam hoc vocabulo, copia aquarum denota- 
tur supra quam ambulavit Dominus? ita ut 
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"Ectges, dusacus Thy TV sareySorn ige- 
ty ydo , xara DlavAcv tinóvra * * uf d- 
lr En xazo[raezat ds Ty A voce x u- 
rito Xpaciv ix vixpiv &yarya iy 5 xai i 

Li i» ài qnoi Dui afjvaocu Gtpamá- 
ThngA&g ; | menus db xai veUro misa ida- 
7 $24 xaS d) mepunáenot xg; ex dy 


1) Magni pretii est haec Eusebii docirina ob solvendas de ethnicorum salute vel damnatione propositas a philosophis 


difficultates, 


v. 9, 
D. f. 353. 
* Rom. X. 7. 


vhs XXXVII. 


v. Ll 
€. [. 30, 


* JF. Reg. VII 7. 


* |. Cor. IV. 10. 


v. ob. 


D. f. 355. 
G. f. 232. b. 


* | Thess. IY. 


* pn. Reg. Hl. 10. 


y. 8. 


D. f, 3x4. b. 
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E ua [1 | tUgpauvzpévo «4 metrgayrt avzov, Uy 
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FAAMOEX PN, 


'AquiJaugortai: Pmi tà» xor UzTUv. 





"Alke; di zcv Savatcw tw cu) wa: 
3 c x ! Mov E 
(iX tOv xetOv* xciumec» yap (aSt xaÀüv av- 
"e "Sent xo rk Y 33 
TOV f ypan Myevees. xat Iavkcv", tpi Ot Tuy 
vex ray cU 9i $ Vas &yvcüv git xai 
4 xaxa dE qui » UxeurÓn Aa[lid uera cow 
maru aurcU. 
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Mieregoi dv vaig yigiv adrüv. 


IIagadétos di 'AxAa; zr» ancdeS6igav Oux- 


EUSEBII  CAESARIENSIS 


aliunde repetendus sit sensus verborum : ape- 
riuntur tibi, timoris causa, portae mortis? 
Cantate Domino canticum novum elc. 

Novo cantico in sanctorum ecclesia cantato 
nempe novi foederis Servatoris nostri... ve- 
teri, quae data fuit per Moysem , legi ad- 
haerens Israhel. Novum hoe exemplar.. 
exultet. Ipsum enim erat Dei Verbum, quod 
Moysi oracula edebat, et Israhelem Aegypto 
eduxit, sibique ex eo populum peculiarem ef- 
fecit. Filiis ergo apprime Sionis mandat gau- 
dere et exultare ob regem ipsorum. Hoc autem 
erat ipsum Dei Verbum, olim quidem rex il- 
lorum , quem hi tamen deinde recusarunt . . . 
unde prophetae Samueli aiebat: non te con- 
tempserunt , sed me, quominus super eos reg- 
nem. Et quia vocalioni non obediverunt, me- 
rito semet ipsi gratia laetitiae orbaverunt. Et 
praedicatum quidem apprime Iudaeis regem , 
gentes eum agnoscentes admiserunt, ideoque 
laetitia, quae secundum Deum est, et exul- 
tatio ipsis accidit. Hinc toto orbe gentes in 
suis ecclesiis laudant nomen eius ceu pro- 
prii regis , Dei scilicet Verbi Iesu Christi no- 
men pleno choro cum tripudio glorificantes. 
Sed et qui solitatim degit, bonis suis acti- 
bus et corporis exercitationibus hymnum quod- 
ammodo et laudationem Deo conficit. ! 1 cre- 
dibiliter praedicens psalmista pergit iubere 
ut tympano et psalterio psallant ei: tympani 
vocabulo denotans corpus, psalterio spiri- 
tum .. . mortificantes membra super terram , 
et Iesu mortificationem in corpore circumfe- 
rentes. Qui exultant ob regem suum una cum 
exultante . . qui fecit eum . . tympano et psal- 
terio psallunt. 


Psaruus CXLIX. 
Laetabuntur in cubilibus suis. 


Aliter vero, mortem sanctorum vocabulo 
» cubilibus - innuit. Dormitionem quippe solet 
eam vocare scriptura, dicente Paulo: de dor- 
mientibus autem nolo vos ignorare, fratres. 
Vetus quoque testamentum ait: dormivit Da- 
vid cum patribus suis. 

Exaltationes Dei in gutture eorum, et gladii ancipites 

in manibus ipsorum. 


Inopinate Aquilas praesentem sententiam 


1) Huius fragmenti lacunae in antiquiore lacero exemplari supersunt. 


5) Recole dicta nobis p. 82. n. 2. 


COMMENTARIUS IN 


exposuit, dum Hebraeorum vocabulo servit, 
dicens: gladius gemini oris in manu ipsorum. 
Sed et his contraria memorantur alicubi. Filii 
hominum, dentes eorum arma et sagitlae, et 
lingua ipsorum gladius acutus, ut oceidant 
quotquot ipsis captivi succumbunt. Proprie 
vero gladium gemini oris, actibus exerceri do- 
cel psalmista. Dicit autem exaltationes Dei in 
gutture eorum , quia voce utebantur in verbi 
ministerio, apud eos qui audire poterant at- 
tollentes hymnum. Actibus autem vim exse- 
rebant, adversariae potentiae victricem. Ma- 
nus illorum , actus dicit sive rei gerendae cu- 
ram susceptam. Erat autem haec evangelica 
praedicatio, quae gladius quoque nominatur, 
quia malorum et impurorum spirituum gre- 
ges persequiLur ; eLoppressas inique gentes ulci- 
scitur, et idololatricum populi cultum emendat. 
Ad alligandos reges eorum compedibus etc. 

Quandoquidem haud aliter licebat eripere 
ac liberare eos qui daemonum olim preme- 
bantur servitio, nisi domitis alligatisque ipso- 
rum principibus, merito haec pergit dicere. 
Loci sensum cognosces etiam a Servatoris voce 
dicentis: quomodo aliquis ingredi potest do- 
mum fortis, eiusque vasa diripere, nisi prius 
fortem alligaverit , ut tum demum domum eius 
diripiat? Apostolorum ergo preces , eorumque 
sermones ac magisterium, et vita his con- 
sentanea , et patrata adversus daemones acta, 
vincula iniiciebant adversariis potestatibus , et 
harum praecipue maioribus ac principaliori- 
ribus: quarum contra gentes efficaciam prae- 
dicationibus suis ac precibus alligantes Ser- 
vatoris apostoli, prae quibuslibet ferri ma- 
nicis vires suas exserebant ; quibus freti hac il- 
Jac discurrebant, et gentes omnes captivantes , 
ad regem suum adducebant. 

Ut faciant ín cis iudicium conscriptum. 

Tanc autem suscepto gentium magisterio , 
futuri iudicii praedicationem apud eas fece- 
runt ; scriptum eis tradentes dogma , ut perpe- 
tuam rei faciant , seripturarum lectione , com- 
memorationem. Post haec congruentissime ad- 
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PSALMUM CXLIX, 
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1) Vides Eusebium stricto sensu intellexisse apud Aquilam aropara» eX hebraico 3*EYD oris duplicis, (Sic aio, 
P 


quia latine non dicimus orium vel orum cas. gen. plur. ) At in polyglottis lond. acierim sensu metaphorico , quem signifi 
catum inde desumptum Montfauconius in hexaplis apposuit ipsi Aquilae. Aqui Eusebius nisi ad strictum vocabuli origina- 
lis sensum respexisset, Aquilam de idiotismo hebraico reum non egisset. 

2) Animadverte piam , neque alibi nt puo obviam, Eusebii interpretationem dictionis iudicium conserip!um , intel- 


ligentis videlicel sacros ab apostolis scriptos libros. 


G. L 222. b. 
L. f. oos, b. 
"al. eod. cróua 
ajrà». 
"ab cod, TÀY 
TOioUTaY ivur- 
tíoy. 
* Ps. LVI. 5. 


" 


v. M. 


6. f. 3r. b. 


* Matth. XII. 2» 


v. 9. 


* Ephes. VL. 12, 


* Rom. XV. 19. 
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EUSEBII CAESARIENSIS 


didit: gloria haec est omnibus sanctis eius. 
Unieuique enim saneto, ex iis qui nobis tra- 
diti suut sacris libris conficitur gloria, exempli 
causa Pauli exemplo * . . dicente : non est nobis 
colluctatio adversus sanguinem et carnem , sed 
adversus principes potestatis, et rectores te- 
nebrarum harum . . populi, quos daemoniaco 
errore liberans , Christi praedicatione attraxit , 
abs Hierusalem et. circumstantibus regionibus 
usque ad Illyricum ecclesiam constituens. Glo- 
ria vero eius sunt etiam quae adhuc manent 
in ecclesiis scriptae eiusdem lectiones , in 
quibus Dei iudicium de diaboli expulsione , 
et de humanarum animarum liberatione scri- 
ptis paginis commendatum est. Sic autem et 
de Petro, atque Iohanne, deque reliquis apo- 
stolis dicendum est. 


PsarMus CL. 


Adverte mentem ut scias, primum quidem 
totius voluminis psalmum , impiorum exitium 
praedixisse, beatum vero unum aliquem ex pau- 
cis appellasse , qui impiorum mores vitare po- 
tuerit. Hic autem omnium postremus psalmus 
omnem spiritum ad Dei hymnologiam exci- 
tat. Verumtamen etiamsi omnem spiritum prae- 
sens sermo ad hymnologiam provocat, quia 
tamen non unus est omnium modus neque 
animi affectus, non sine analogiae norma uni- 
cuique idoneum organum hymno adhibendum 
decernit. Namque illi qui- omnes virtute su- 
peraverit , ad laudem canendam tubae sonitum 


1) Praeter heic nominatos , habemus Iacobi et Iudae epistolas, Aliorum quoque apostolornm scripta videtur heic ag- 
noscere Eusebius, quae tamen ad nos genuina non pervenerunt, Consule. Fabricium in novi Testamenti peudepigrapliis. 
2) In codice L. 309. pergit Eusebius sic. 'O 8i riAfuralo; wpocdyri T5 700 3:09 UnyiMeyéa Tác» groom? quera 
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Ti» viv iEuADav d QSoyyos 16 "qup tüanryraxóy xrguyua uryalopuvorarov roi 8i vovrav lAattom: tà. Ànurá Du- 
»nupa» üpyxva* ünAoi và mpogurixs Asyx gura: SeoAsyiav $ llaUAoi' 8| ral; q)uéTCaig ÀuÀmcw, pu Citguwvtiu , 
dAX iyd, ro dxgomroU Deyopivou viv do» dvru vonctus , "yéyova. xaxd; nyd» 9» vüaSaAo SXaAapov dpgruricr 
dpa xai weopop xara vodg viÀtioUg , mpl iv ripnrar Dyynmig tücion; liamavtó goQía" vrópa Dixaloy paArrngu 
Cófía» , xai và iig roro deri và xai qAuicCa xxi ctipati Üpvile Tí» Desv! sUmyov Bé xsnÉaAer mes, Tv 
inpirA$ xai pjougwpdymy Qurdv, cuQé; ÜnÀo)üca» và wQsyuarx , 9» xai dAalayuoj xouBaÀo» ipm mwpoqtQojuivmv 
isinixiu. Posiremus autem psalmus omnem spiritum ad. Dei hgmnologiam adducit , cum congruis singillatim instru- 
mentis, quatenus haec díversos modos significant. Ei quidem qui iam ascendit, tubae sonitum adtribuil ; est enim 
haec vocalissima, summumque uentis viyorem requirens, Tales ceruere erat apostolos, quorum «n omnem. terram 
sonus exivit. Quippe evangelica praedicatio allissime personuit. His vero minores , reliqua sorliti sunt organa. Sa- 
ne propheticum sermonem non sine (heologia esse oportere docet. Paulus: si linguis loquar , neque interpreter , ego 
lique, quoniam audilor absque intelligentia sermonem excipit , factus sum aes resonans,, et cymbalum tinniens. 
Hymni quoque pronunciandi sunt, de quibus dictum est: narratio hominis religiosi, semper sapiens. Os iusti me- 
ditabitur sapientiam , et reliqua, Hoc est, mente, lingua, el ore Deum celebrare. Bene vero sonans cymbalum 


dici! psalmista. suavem. modulatamque vocem , quae rem clare exprimit, quam etiam iubilationis cymbalum 
appellavit, victoriati hymn idoneum. 


COMMENTARIUS IM PSALMUM CL. 


attribuit, quia videlicet instrumentorum om- 
nium vocalissima est tuba , et maiore fortio- 
reque vi opus est ei qui illa uti velit. Huius- 
modi erant sacri apostoli Servatoris, quorum 
sane in universam terram sonus exivit , atque 
ad mundi terminos verba ipsorum, dum vo- 
calissimam evangelii praedicationem facerent , 
ita ut aures hominum voce illorum repleren- 
tur. Sed quum non omnes valeant tubae voce, 
aeque ac apostoli, Deum laudare ; condescen- 
dit sermo psalmistae , mandatque aliis quidem 
uti psalterio aut cithara , aliis tympano, aliis 
ipso opere et corporis actibus, animaeque 
composito et harmonico motu Deum lauda- 
re . . Spiritu inhabitante . . quum dixerit: 
orabo spiritu, orabo et mente. lam quum 
tria sint in nobis . . . sermo. . 
Laudate Deum in sanctis eius. 

Aquila quidem «in sanctificato eius » dicit; 
Symmachus autem »ia sancto eius. , Laudate 
eum in firmamento virtulis eius ». Frmamen- 
tum caelorum non dicit , neque alicuius loci su- 
pra hos altissimi. Alius est sanctus Dei, quem 
perhorrescentes daemones aiebant : scimus te , 
quis sis, sanctus Dei ; ad quem qui pervenerint, 
congruum perfecte rehgiosis hymnum attol- 
lere poterunt. Quid enim beatius, quam ei 
esse copulatum , et per illum patri? Quam- 
quam oportet, nos ad prophetas quoque et 
apostolos martyresque respicientes , laudare 
eorumdem Deum, qui talem hominibus egre- 
giorum virorum copiam conceseit. 
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* Ps. XVIII 5. 


vd 


* I. Cor. XIV. t$. 


D. f. 255. 


didapty at Tis 66 &yes Head 


Laudate eum secundum multitudinem magnitudinis elus. Aívsivs aurov see Tó mA£So; TÀQ pyaemuvng aítez. vw. 3. 

Unaquaeque enim eius ereatio plurimam "Exaczev pe air npuespytp Sai zÀ- PI 
hymnologiam requirit: magnitudinis enim eius — 7^5 dye Apis" T 7 pyaloowns auci 
nullus est terminus. Porro haud suadet , ut pa- cux éctt mipxi- e) Aya di óvrigfency acá 
rem eius dignitati hymnum dicamus , quod fieri dncliivat àv rid . Rare) yap * 3X) sd 
nequit ; sed postulat at pro viribus , magnitudi- xard dovaquy d dum, Üwevcag cà GARS. 
nis eius multitudinem reputantes, id agamus. 7" &e2Àecwwss avrzü. 

FINIS. 
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pem celera. Eusebii caesariensis opera. divus. Hieronymus , de viris ill. cap. 81, libros quinque 
Giegavtizs , id est de Dei manifestatione , nominaverat. Item syrus Ebediesus in auctorum ca- 
lalogo, quem Echellensis primo, deinde Assemanus ediderunt , idem Eusebii opus commemora- 
werat de graeca ad syríacam linguam translatum. Graeci originalis. deperditi viginti ego. frag- 
menta in vaticanis codicibus observata , infer. veleres meos. scriptores T. I. ed. sec. anno. 1831, 
et. T. VIII. an. 1833. divulgaveram. Ecce autem significatam nobis ab Ebediesu syriacam eusebiani 
operis translationem , duo perdocti et illustres nostrae aetatis. Angli & tenebris denique eruerunt , 
Tatamus atque. Leus; quorum ille ex aegyptiaco in. Nitría monastério scetensi codicem anno 1839. 
in. Angliam detulit ; alter autem syriacum. hune. textum anno. 1842. Loudini , et sequente. anno 
anglicam. eiusdem. interpretationem. Cantabrigiae cum-eruditis prolegomenis scholiisque impressit, Et 
syriacus quidem. textus nondum ad me, quod doleo, pervenit; quum tamen anglicum desinente anno 
1846. commode demum nactus. fuerim, eumque studiose legerim , slatim cognovi. fragmenta graeca 
quae ego mullos ante annos edideram , reapse ad Eusebii Theophaniam, prout ipsorum tituli ferebant, 
pertinere (nam sicubi codices mei cum syríaco non satis congruunt , id. suis locis postea. dicetur. ) 

"Sed et insuper comperi, fragmenta alia, mec brevia nec paenitenda, quae ego in valicanis ca- 
lenarum ad Lucam codicibus sub Eusebii tantum nomine aspexeram , ideoque tamquam. eusebiani 
ad Lucam commentarii segmenta in. praedicto Script, vet. tomo primo altexueram ; comperi , in- 
quam, haec quoque partim ex Theophania fuisse detracia, id quod syriacus (extus vel potius 
anglicanus me docet. Quae res quum me magnopere delectavisset , constitui protinus graeca om- 
mía Theophaniae a me olim detecta. fragmenta , nunc congregare, latina etiain facere, atque ut 
monebat: impressi anglice operis series, locis quodque suis collocare. Nam  vaticanarum catenarum 
auclores Eusebii Theophaniam extra libri ordinem pro suo libito excerpserunt, vel potius prout 
evangelicae, quam ipsi sequebantur, historiae cursus. poscebat, Exemplo sit narratio. de. Christi 
domini morte, quam Eusebius libro tertio snedio scribit, Nicetas autem unius e catenis auctor , sub 
finem suae lucubrationis ut par erat. posuit , nempe 1n. pagina. codicis trecentesima seplima, quae a 
Jine. sui voluminis parum. abest. Nicetae. eodicem vat. 1611. littera A designo. Macarii vero. Chry- 
socephali diversae catenae auctoris, qui ilem Theophaniam nominatim aliquando expilat, codicem 
val. 1610. denoto litera E. Alias demum catenas. duas. vat, pal. vat. 20. el otlob. vat. 100, 
quae mihi symbolam fragmentorum. horum contulerunt , litteris B et. L. demonstro. Unicum denique 
primum fragmentum ex codd. mediolanensi et pariísiaco simul adfuit, Hanc itaque. graecorum 
Theophaniae fragmentorum tempestivam hercle editionem nunc curo , tum ut Eusebii nativum textum , 
quantum fas est, ab interitu revocem ; tum ut syrus interpres sicubi mentem auctoris non est ad- 
seculus (quod ei idemtidem accidisse sine dubio animadvertimus ) authentico documento emendetur. 
Nec sane dubito quin opellam meam vir cl. Leus boni consulat, meque ei magnopere. favere , 
certum habeat, Haec interim ;. namque et alios tum abs Leo, tum ab eiusdem. gloriae. socio. cl. 
W. Curetono, sacros auctores, praesertim magnos Athanasium, Cyrillum, atque. Ephraemium , 
expectamus; quos munc quidem cupidis volis expetimus ; statim ac vero in conspechum venerint, 
ezosculabimur., 
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FRAGMENTA. 
ett aoi eaae 


Sic enim , ut exemplum a nobis sumamus , 
mens in nobis invisibilis latensque est, quam 
cuiusmodi sit, cuiusve substantiae, nullus um- 
quam homo cognovit; sed ea veluti rex quidam 
in secretis suis conclavibus sedens, quid fa- 
ciendum sit deliberat; deinde sermo ex ipsa 
prodit, quasi unigenitus a patre in reconditis 
penetralibus generatus; qui etiam primus pa- 
ternarum consultationum fit nuncius , atque in 
apertum depraedicat arcana patris consilia , et 
opere rem deliberatam perficit, dum ad om- 
nium aures perfert; interim. tamen homines 
quidem verbi utilitate fruuntur , sed invisibi- 
lem mentem verbi parentem prorsus oculis non 
cernunt; hoc inquam modo, immo etiam su- 
pra omnem imaginem atque exemplum , supre- 
mi Dei regnatoris perfectum Verbum , ceu uni- 
genitum , non ex pronuntialiva aliqua virtute 
consistens, neque syllabarum, nominum, verbo- 
rumque naturam gerens , nec ope vocis ex aéris 
percussione significatum , sed Dei supremi vi- 
vens operansque filius Verbum existens, et qui- 
dem substantialiter, utpote Dei virtus atque sa- 
pientia , ex paterna divinitate prodit , boni pa- 
tris bonum germen, vita per se, ac lux , intelle- 
ctualis perpetuaeque lucis genimeu , per omnia 
discurrens , ubique praesens, cuncta pervadens. 


I. 


Hi , quem nos Deum dicimus, vocibus iam- 
diu ante complura saecula innotuit et praenun- 
tiatus fuit prophetarum, qui et locum divinae 
eius manifestationis, et adventus tempora , et 
vitae rationem, et miracula, et sermones , et 
egregia faeinora, vaticinio pracoccupantes , 
saeris libris commendaverunt.—Nam Iesus sa- 
nationi atque saluti congruum nomen est, Sal- 


1) In codice mediolanensi ambr. E. 63. p. inf. in catena 


LE n. 
. 
Qu. 2i ii tos val Jud; mapodttguaces $ Trophad s 
lib, E. cap. 25. 
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Q:.; $ DAP di 8 scat, np tusis 
&wiSty mpi pupa qqeva EjvacÓn TÉ vai rpit- 
vrgu4 n qovaiz á wai TÓw TOm:V D ege- 
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varSoto — T 72 "oca iactis val gum- 
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epist. ad Hebr. 1V, 12. praeponitur buic fragmento tilulus 


Ecifiou süavysuxzs Seepavrag (at in parisiaco ut certe est in ed, Crameri p. 459, mendose easyyrixa. Ssogaoria. ) 
Prorsus autem graecum hoc fragmentum congruit cum ssriaca seu auglica Theophaniae editione lib. I. cap. 23. p. 1?. 


Cod. vat, A. f, fi. 


Cod.vat 
Th. Svr. lib. Lf. 





cap. 25. 


Cod. F. f. 37, b. 
Th. 


syr. Hl. 4o. 


f.a3.b, 
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Cod. A.F. 307. b. 
n Lu It, 4t. 

"od: mendose 
aUTds pro Sa- 
»aroj. 


* Joh. X. 18. 


Cod. A.f. 302. b. 
Th. syr. lil. 45. 
seg. 
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Iit. 
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duxi» m am ipio, àAX tyo riSrpa ari» d an 
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eost. yo Aafüs abr». 

T: 2 int tevtzg Jatzeran, 5 aii à5 o6 
TUS zavtis xegalauzv à en "tay iyi avtixv iu- 
niv; Myo 3i cà nowSpgildutey teo ftev rs. 
zai TCU maDoug TÓV sfónen, rai T przà Ty 
Sdvatoo dvawosems avrü tO ptya SaUnat Ei 
piv cv cuv des T9; . pea Ts iv evpuate 2u- 
1pffas, à àgavis yov Haleuns anint^, vRzxÀE- 
as mini lavzóv xai rà ciufiv &yahpa, T- 
7i i Sáyazey Badii ancvdgas, xánurá 
mV TÓ DSyntiy aUis L^ Bnet $48 xai dmt- 
Ma cweioas , gaspaxt yw it Tf nàz, 
xai etn ay airs aid E mpirevia Dengalate, 
d uiv tuy gy x2 33 à Ay xai Swagus, 
er & warn Pzn zai Vip xps , 
coz à irit TA ui zaptlugóm, eur & 
Sayart) tv gio igavn xpiizton y zr dy Z 
Syss£w rüg cieriag TAasSigeo gutes, ev Ry 
za fins rÜs dy tmt civeuutmus Tcu , 
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TA Ímuctv, cT iw tüg uttà Suvatoy napá 
Sud Cw; d; T AUTzU d perdat 
[ fisída ] maps víaato, e ày tüv es àz- 
yu» tg ineptus fakipo , eu àw tai 
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E E àstbsuata, eur Ay c6y Botany 


&nayvoy ayova OTt , cire; d' fiv à vara ci 
Ad (Hia cxusis sertis Christi mollem in wagtirann editione additus. 
TCU. pause numerales notas , quesi totidem siat operis capitula.) 


vatorem enim ac salutarem solet lingua He- 
braeorum dicere lesum. 


Iit. 


Mo quoque illa celebris, quam Verbi simu- 
lacrum pertulisse , in confesso apud omnes est, 
non sine ingenti prodigio fuit, nihilque com- 
mune cum reliquis habuit. Neque enim morbo 
extinetns est Christus, aut laqueo, aut igne, 
neque in ipso crucis trophaeo aeque ac ceteri 
malefici ferro succisus fuit; neque abs quovis 
homine mortiferum aliquid passus, violentam 
sustinuit necem ; sed tunc tantummodo cum 
ipse sponte organum suum inimicis tradidit ; 
moxque illud de terra suscitavit. Quippe is 
valide exclamans , patrique spiritum commen- 
dare se dicens, ipse semet dimittens corpore 
suo excessit. Ideo etiam ante mortem , fami- 
liaribus suis hoc significaverat dicens: nemo 
tollit animam meam a me, sed ego ipsemet 
eam pono : potestatem habeo ponendi eam , et 
potestatem habeo iterum sumendi eam. 


Quid ergo post haec iam superest, nisi 
ipsum totius rei caput, quamnam causam ha- 
uerit , enarrare ? famigeratum , inquam, vitae 
finem, et passionis modum ; nee non post ne- 
cem, resurrectionis eiusdem grande miraculum. 
Si quidem igitur alio aliquo modo , post suam 
eum hominibus conversationem, repente invi- 
sibilis abiisset , semet ipse suumque corporeum 
simulacrum clam subtraheus , fuga mortem vi- 
lare satagens ; et deinde ipse mortalem partem 
suam corruplela et destructione consumpsis- 
set, ea res par phantasmati omnibus visa csset; 
neque pro sua dignitate egisset, qui erat Dei 
Verbum viveus atque virtus; neque rescituin 
esset quonam exeessisset; neque id creditum 
esset ab illis quibus significatum non fuisset ; 
neque naturaliter morte fortior apparuisset ; 
neque propriam naturam a mortalitate libera- 
visset ; neque ea res toto ab hominibus habitato 
orbe exaudita esset; neque discipulis suis mortis 
contemptum persuasisset ; neque magisterii sui 
alumnis vitae post obitum apud Deum agendae 
spem obtulisset; neque sermonum suorum pro- 
missa adimplevisset; neque propheticis de se 
praedictionibus congruum exitum praestilis- 
sel; neque postremum omnium conflictum , 
videlicel adversus mortem, decertavisset. 





- 


THEOPHANIAE 


Propter haec omnia, quia prorsus oporte- 
bat mortale organum , post sufficiens mini- 
serium Deo Verbo exhibitum , finem Deo 
dignum nancisci, ideo inquam tale mortis ge- 
nps elegit. Nam quum duae consummationis ra- 
tiones tantummodo adessent , nempe vel corru- 
plelae atque exilio totum tradere, atque ita 
lurpissumum facere vitae finem ; vel morti su- 
periorem semet ostendere, divina virtute im- 
mortale efficiendo quod mortale erat; prior 
quidem modus promissionibus alienus erat; 
nam neque ignis proprium est frizescere, neque 
lucis obtenebrari , neque vitae niori, neque di- 
vinae sapientiae insipienter agere. Cur eniin is, 
qui ceteris vitam promiserat, organum suum 
corruptionem pati negligeret ? Ergo posterior 
modus necessarius fuit , morti inquam superio- 
rem se demonstrare. Quanam vero ratione id 
exsequi opus erat ? Clam ne ac furtim? an co- 
ram omnibus splendide ac manifeste ? Atqui 
haec res egregia si obseure et occulte acta fuis- 
set, conscio nemine , nihil profuisseL: contra 
vero famigerata atque omnibus exaudita , mi- 
raculo suo paritura erat universalem utilitatem. 
Recte igitur, quoniam oportebat ipsius organum 
morti superius apparere , atque id non elam sed 
in conspectu hominum fieri, mortem non fugit; 
alioqui vius esset timidus , et morte debilior 
creditus;sed conflictu cum morte,tamquam cum 
adversario, inito, quod mortale erat ad im- 
mortalitatem transtulit,extremum hunc agonem 
pro omnium salute et immortalitate suscipiens. 

Nam primum illi certamen fuit contra dae- 
mones ob polytheismi errorem destruendum ; 
quo peracto, subseceutum est secundum ob 
dissolvendam mortis dominationem. Conglobati 
enim adversus eum daemones cum suo duce , 
postquam primo proelio terga verterant , se- 
cundum observabant, vitae Christi. deinceps 
extremam catastrophem expectantes , mortalis 
hominis finem reliquis omnibus similem fore 
sperantes: neque enim umquam existimassent 
mortalem naturam morti fore superiorem. At 
Christus post priores de, daemonibus relatas 
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FRAGMENTA. 


1) Verba duit» , axocilty , Sarstod» , non activo sed neutro sensu heic esse accipienda syzus interpres demonstrat. 

2) Heic in anglica translatione p. 188. v. 15. video by fhis contention with. Death, as with a contemporary, con- 
Jlictu hoc cuin morte, tamquam cum contemporaneo. Syriacus quid habeat nescio, quia libro careo, Sed certe vera ^ 
lectio graeca est: ola. más dvrayswrti» , famgquam cum adversario. Itaque translatio emendanda est. Mitto alios locos, 
qui aeque intezdum ad graecam veritatem reformandi videntur ; neque enim ego criticum az sed editorem. Vicissin ta- 
men , ut nuper dixi, syriacus textus graecum illuminat, Et quidem graecus, utpote quem catenarnm anctores pro rei op- 


portunilate excerpserunt, multas operis partes amisit. 


Syr. HI. 8.7. 


Syr. HL 58. 


Syr. HL. 59. 


* joh. I. 29. 


* Is. Lll. 7. 
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manubias, iam contra ipsam mortem in aciem 
prodibat. Sicut autem si quis igni impervium 
atque insuperabile vas aliquod demonstrare vel- 
let, haud aliter hanc rem miram comprobaret , 
quam flammae tradens quod prae manibus 
haberet, ac deinde incolume inviolatumque 
igne retrahens; ita etiam quod omnia vivi- 
ficat Dei Verbum, mortale organum , quo ad 
hominum salutem usus fuerat , morte validius 
demonstrare volens, utile admodum consilium 
cepit, corpus brevi tempore deserendi ; rur- 
susque quod mortuum erat morti eripiendi , 
ut divinam virtutem ostenderet. Atque haec 
prima (cur mori voluerit) causa fuit. 

Secunda fuit causa, ut demonstraret divi- 
nam virtutem in suo corpore inhabitasse. Nam 
quia victos antea morte viros, vere mortales 
et communem finem sortitos , apotheosi dona- 
verant homines , et heroas deosque nominave- 
rant, merito nos docet , hunc unum in morte 
Deum verum esse confiteri , qui praemiis rela- 
tae de morte victoriae semet exornaverat. Ter- 
tia habeatur mortis Servatoris causa quam my- 
sticae litterae continent. Quaenam hae? Ho- 
stia erat pro universi generis vita morti de- 
vota, hostia pro toto hominum grege immo- 
lata, diabolici erroris averruncatio: qua vi- 
delicet oblata, 'universa deinceps impurorum 
daemonum potentia corruebat , omnisque er- 
ror dissipabatur. Ergo haec salutaris ex ho- 
minibus victima , ipsum videlicet corporeum 
Verbi organum , pro hominibus immolabatur; 
de qua sacrae litterae clamant ; modo quidem: 
ecce agnus Dei qui tollit peccatum mundi. 
Modo autem: tamquam ovis ad occisionem 
ductus est. Causamque rei docent , ibidem di- 
centes: « hic peccata nostra gerit, et pro 
nobis dolet; et nos reputavimus eum plaga- 
tum et adfílictum. Ipse autem vulneratus est 
propter iniquitates nostras, languidus factus est 
propter scelera nostra. Disciplina pacis nostrae 
super eum , livore eius sanati nos sumus. Cun- 
cti sicut oves erravimus, unusquisque a via sua 
declinavit. Dominus tradidit illum [pro] pecca- 
tis nostris. » Corporale itaque Verbi organum 
has ob causas immolatum fuit. Magnus tamen 
pontifex, quum sit diversus a victima , Dei 


1) Hanc similitudinem citat ex Eusebio etiam S. Thomas aquinas in catena sua latina ad Lucam ed. de Rubeis T. V. 
p. 36$. Videlicet ex catenis graecis, non originaliter ex Theophania, quam Thomas numquam vidit. 


2) Nempe animá destitutum esse permitlens. 
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scilicet Verbum , virtus , atque sapientia , haud 
diu post a morte mortuum revocavit, eum- 
que communis nostrae salutis inchoationem , 
vitaeque secundum Deum atque immortalitatis 
participem constituit, vietoriale adversus mor- 
tem ae daemoniacam aciem trophaeum, et pri- 
scorum sacrificiorum destructorem ; quem om- 
nium hominum gratià resuscitavit. [ Idcirco 
etiam Christus nominatus fuit.] Nam Christus 
nomen, sacerdotium simul et regnum significat 
apud Hebraeos. Haec enim ungi solebant 2). 

Praeter supradictas , alia quoque extitit eur 
Servator moreretur maxima causa, quae iam 
dicetur. Nam quia necesse erat, ipsius disci- 
pulos propriis oculis cernere vitae post obitum 
manifestam restitutionem , ex qua suam su- 
spendere spem illos docuerat, et cuius causa 
ad religionis iugum subeundum hortatus fuerat; 
merito hane rem perspicue videndam illorum 
oculís obiiciebat. Oportebat enim eos qui piam 
vitam erant suscepturi, hoc in primis sum- 
mopere necessarium documentum evidenti ín- 
tuitu comprehendere ; praecipue vero illos qui 
im universo mundo quantocius erant praedi- 
caturi, propositamque a Christo gentibus do- 
etrinam , Deique notitiam , cunctis hominibus 
nunciaturi. Discipulos itaque summam habere 
fiduciam opus erat de vita post obitum re- 
cuperauda, ut intrepidi absque ullo mortis 
metu adversus polytheismi errorem certamen 
alacriter susciperent. Nam nisi mortem con- 
temnere adsuevissent, numquam contra ter- 
ribilia se adcinxissent. Quamobrem necessario 
illos armans adversus mortis potentiam , haud 
prolatis ore voculis doctrinam bane tradebat, 
neque sermonum more humanorum de animae 
immortalitate verisimiliter disserebat, sed ipso 
opere relata de morte trophaea illis ostendebat. 

Sane erat olim cunctis terribilis , illa mortalis 
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1) Patet syrum inlerprelem legisse spafeus (vel zeafrw») quandoquidem anglice scribitur deeds, opera. Sed verior 
lectio habeatur graeci nostri textus sagara£s»;, quam loci sententia postulat. ( Et quidem pars huius fragmenti legitur 
etiam in catena codicis tnm mediolan»nsis tum parisiaci in ep. ad Hebr. a cl. Cramero edita p. 580.) Atque hoc loco ante 
quam ad syri interpretis vel mendorum vel diversitatum necessariam ldemtidem coargutionem progredior, aio enimvero 
priscos interpretes , praesertim orientales ( sed nec latinos excipio) in transferendis Graecorum seriptis haud satis emendate, 
quae humana infirmitas est, se gessisse, Testis luculentus nostri item Eusebii chronicorum librorum armenius interpres , 
qui cum plurima feliciter transtulerit, in multis tamen evidenter peccavit; quam ego mendorum copiam jn praefatione 
scholiisque editionis mediolanensis lectoribus demonstravi atque correxi. Mem cl. doctor Leus, qui propter hoc opus 
Theophaniae eusebianum de sacris litteris immortaliter meritus est, syrumy suum non semel interpretem vel ob obscurila- 


lem xel alias ob causas castigat. 


2) Syriacus textus accedit potius ad Eusebium demonstr. evang. IV. 11. ed. Vigeri p. 176: Giómtg xai. ygiarodg óvcua- 


En» abros; mdvrag , xv "EBgaiorg qo». 


3) Aliter syrus; quod mon probo. — 4) Syrus videtur legisse dvariAAnv. — 5) Apparet syrum legisse tixovar, 


p 





. f. 90. b. 
Sr. MIL. 6. 
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1) Syrus paulo aliter periodum dividit 


generis pernicies mors; et dissolutio existi- 
mabatur universae hominis naturae , animae 
simul et corporis, mortis potentatus; nemo- 
que ex omni aevo extiterat , qui hoc terricula- 
mentum ex hominibus tollere possel, cuncti- 
que a magno usque ad minimum mortis ti- 
more percellebantur ; nihilque erat quod huic 
malo solatium conferret , non sermo, non mo- 
dus aliquis, non sapientium consilia , non prí- 
scorum litterae, non prophetarum oracula , 
non angelorum apparitiones : sed omnibus for- 
lior et superior universalem victoriam obtine- 
bat mors , excelsa , gloriabunda , superba, cui 
mancipatum humanum genus, in omni volu- 
tabatur scelere, caedibus, nefandis operibus, 
irreligiositate, multiplicique errorum genere. 
Quippe horum omnium mors causa erat : nam- 
que homines, ceu post obitum nihil essent fu- 
turi , digna infinitis mortibus perpetrabant : ac 
veluti nulli poenae obnoxii, propter eam quam 
morte fieri credebant dissolutionem, vitam sine 
vita degebant. Quos miserans Verbum , ad au- 
xiliandum festinavit. Deinde ut rex clementissi- 
mus coércitionem mortis per hominis naturam 
molitus est; quumque is vita ipsa sit, et Dei Ver- 
bum atque potentia, non sine tamen ipsa huma- 
nitate, cui opem ferebat , terrorem hominum 


, de medio tollendum iudicavit. Quamobrem ar- 


mis utens humanis, mortali in corpore incorpo- 
reum Verbum , mortem re mortali debellavit , 
grandeque miraculum cunctis ostentavit, im- 
mortalitatis trophaeum adversus mortem morta- 
libus armis statuens. Quippe suam voraci beluae 
mortalem partem tradidit; quae statim ligno 
clavis confixa fuit , ut sui corporis natura mor- 
talis ab omnibus agnosceretur , nec quemquam 
res acta lateret sive hominem sive daemonem. 
Intererat enim, ut omnes accurate viderent 
eum qui moriebatur, propriam confitentem , 
tamquam inspectaculo maximo , naturam ; ut 
deinde superveniens mors, ceu dira belua, 
quaenam ipsamet esset, per se proderet: po- 
stremoque vitae virtus, mortem subsecuta , 
cunctis vicissim suam adversus mortem victo- 


2) Hactenus hoc fragmentum (nempe ab illis verbis sv (iv *yzg maAai sporego». Qofrgóc etc.) recitatur ab codem 
Niceta etiam in catena ad epist ad. Hebr. cap. 11. 17; sed recte quidem in codice mediolanensi ex edayyyeAucic Qrpanias, 
mendose autem in parislaco (ut cerle est apud Cramerum p. 426. ) ePamrytuxsie dmoleipeug. 

3) Beluae, id est morti, nou beluis ut syrus, seu angl. beasts. Nempe panlo infra mors diserte dicitur belua. 
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riam palam faceret , dum mortale corpus im- 
mortale iam sisteret. Dimisit itaque brevi tem- 
pore corpus , ea quae hoc possidebat Dei Verbi 
virtus ; et confestim illud quod de ligno pen- 
debat, mortuum est; non tamen vivificum 
Verbum extinctum ; pars tantummodo Christi 
mortalis naturam suam testabatur. 

Sepulero seeundum hominum leges traditus 
fuit. Erat autem sepulcrum spelunca nuper in 
saxo excisa, nullum adhuc cadaver experta, quia 
oportebat unicum loculum uni insolito mortuo 
deservire. Miraque visu erat petra spatioso in 
loco sola extans erecta, antrumque unicum 
intus habens; ne si forte plura corpora excepis- 
set , eius qui mortem debellaverat , miraculum 
obscuraret. Iacebat ibi extinctus is qui erat vi- 
ventis Verbi organum: saxum ingens occludebat 
speluncam. Mors interea mirifice gloriabatur, 
ceu si hunc haud secus quam reliquos ex omni 
aevo superavisset. Sed enim nondum triduano 
tempore exacto , vita semet iterum conspicien- 
dam obtulit , post sufficientem mortis coargu- 
tionem. Nam si citius resurgere properavisset, 
ne extinctus quidem creditus fuisset. Sed quo- 
niam vere sublatus (in crucem) fuit , vereque 
mortuus, atque aliquanto temporis intervallo 
mortem vere sustinuit, hinc enimvero quod 
omnia vivificat Dei Verbum , universam ho- 
minibus propositam spem per illius, qui tum 
mortuus fuerat, resurrectionem , ostentavit. 
[ Quumque eius corpus depositum fuisset a fa- 
miliaribus, honestaeque traditum sepulturae, 
post triduum denuo resumpsit illud ; rursus- 
que carne semet el corpore indutum , cuius- 
modi antea fuerat, discipulis demonstravit : 
quibuscum tantisper confabulans , atque ali- 
quanto tempore versans, mox illuc unde ve- 
nerat abiit ; caeli viam , spectantibus illis , in- 
grediens.] Quid ergo post haec ? Haud iam ego 
gestarum rerum narrator tibi sim , verumta- 
inen qui has viderunt , hi totius negotii testes 
idonei sint ; qui sanguine ac vitae detrimento, 
actorum veritatem , quam aspexerant , confir- 
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1) Transtulerat alió, nempe ad codicis paginam 307. b, hoc quinque versuum fragmentum Nicetas in catena; quod 


nunc, duce textu syriaco, ad stationem propriam redit, 


2; Anima Christi corpus destituit, non ipsum Verbum seu Dei virtus. Quamobrem heic intellige, Christi humanita« 


tem, nonnisi Verbo permittente, mortuam esse. 


3) Mta omnino graecus codex. Syrus paulo aliter legit illud maeadofw. Hinc anglice a wonder. 
4) Syrus intellexit hoc verbum de resurrectione. PLilologi iudicent, Sed certe Ioh. XII. 32. 33. Christus de sua morle 


in crucis supplicio loquens, hoc verbo jloocSa: , erallari , 


utitur. 


5) Quae uncis claudo, ea absunt a syro, quia fortasse aliunde obrepserunt. 


B. f. 307, b. 


, f. 30. 
Syr. WIL. 6i. 


A. T. 08. 


Syr. IlL 62, 








Cod. L. f. 5. b. 
Syr. lib. 1V. à. 
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maverunt; totumque orbem ea, quam ipsi prae- 
dicabant, religione impleverunt. Hi utique 
resurrectionem , quam oculis spectaverant , te- 
stimoniis suis sanxerunt. Neque enim verbis ac 
voce tenus facta illa cognoverant , quorum te- 
stes extiterunt, sed coram dum fierent contem- 
plati fuerant , manuque adeo tetigerant. Quare 
et oculis et rei veritate evidentiam consecuti , 
victoriaeque de morte relatae trophaeis visis , 
merito contemptum mortis condidicerunt : 
quam rem ipsam suos discipulos edocuerunt , 
quandoquidem immortalis vitae a Servatore 
documenta certa perceperant. 


IV. 


Nobis quidam vir erat in romano exercitu 
ordinem ducens et dignitatem adeptus ; cuius 
quum dilectus famulus paralysi laborans domi 
jaceret,conscius simul qualia Servator erga alios 
exprompsisset prodigia , aegrotos sanans, om- 
nemque morbum ac languorem depellens, mente 
reputans haud esse humanum id genus miracu- 
lorum, accedit tamquam ad Deum , haud spe- 
ctans visibile corporis organum , quo cum ho- 
minibus sermones serebat , sed invisibilem po- 
tius Deum qui mortali in specie propriam virtu- 
tem demonstrabat. Quamobrem rogabat et ipse 
ut puero suo divinam beneficientiam impetra- 
ret. Et Iudaeorum quidem seniores, levi de 
causa beneficium id postulabant, nempe quia 
centurio impensas erga ipsorum synagogam 
fecisset; Dominus autem haud ei rei curam 
intendebat, sed multo maiori, nempe ut fi- 
dem potentiae suae apud cunctos homines ad- 
Sirueret, Dum enim centurioni bona mente 
praedito favebat, ceteris simul ad suscipien- 
dam fidem dux fiebat. Neque sane ignorabat 
fore ut centurio accessum eius ad suas aedes 
deprecaretur, sed tamen , sciens licet futuram 
eius religiosam deprecationem , ingenuae pe- 
titioni annuit , utrique hominis voto suam ac- 
commodans voluntatem ; petitioni quidem pro- 
missionem et profectionem ; deprecationi au- 
iem, quominus iret, potentiae vim qua sine 
praesentia medicinam fecit. Neque enim, ut 
suam praevisionem ostenderet , illius recte vir- 


1) Vocabulum isiAvujévog quomodo explicetur ex syro anglice ias in a state of suspense, non satis intelligo ; nisi 
forte syrus legit 3m12.opisévog , et quidem translata interpunctione. 
2) Exin aliquanto tractu graecus textus tantummodo sine yriaco, 
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tutem impedivisset; sed sine fastu, humano 
more, quasi rem futuram ignorans, sequeba- 
tur centarionem , ut locum piae illius respon- 
sioni ac propositioni relinqueret, et valetudi- 
nem eminus etiam petenti praeberet. 

Hi sunt mansueti Servatoris, magis etiam 
quam prodigiorum potentia , admirandi actus. 
Plane in his haud minus fuit mirabilis, quam 
cum morbum depulit mortemque prohibuit. 
Quanta certe cum potestate Servatoris vox pro- 
diit, quantaque vi praedita! quanta demum 
benignitas atque ad benefaciendum proclivi- 
tas, cum se paratissimum ad proficiscendum 
nunciavit! Profecto beneficii huius admirabi- 
litatem nemo digne aestimabit. Nam dicere 
tantummodo, et una cum verbo sanitatem 
centurionis puero largiri, ac repente morbo 
expedire eum qui in mortis limine versaba- 
tur, quid ni vere Deum humana voce loquen- 
tem demonstrat ? Non adest , et veluti praesens 
operatur: nam inter Dei verba et opera nihil 
interest. Neque laus centurioni tributa verbo- 
rum tenus fuit, sed et aegrum puerum ob il- 
lius fidem sanavit , atque ita splendidum prae- 
mium contulit. Dixit enim, moxque opera 
praedictionis testis subsecuta est, nam puer 
statim convaluit. 

Quod si quis hanc rem aegre sibi ob pro- 
digii magnitudinem persuadeat, haud tamen 
de praedictione recte dubitabit, ex qua evi- 
dentior facti demonstratio conficitur, si quis 
reputet, unicum romanum hominem fuisse 
qui ad Servatorem accessit, quique maio- 
rem eliam magisque benivolam , quam iu- 
daica natio, fecit Christi confessionem ; no- 
ster vero Servator multos pro uno, aeque ac 
hunc, ad se accessuros adfirmat ex orienta- 
libus regionibus, itemque ex occidentalibus , 
qui ob suam Christi cognitionem et. confes- 
sionem, haud minorem a Deo consequentur 
honorem quam Hebraeorum parentes. Nam- 
que et horum patriarcha , celeber ille Abra- 
hamus, ex irreligiosis parentibus ortus, vi- 
tam commutavit, a polytheismi errore rece- 
dens, unumque universalem Deum ipse agno- 
vit. Quin etiam eius filiis Isaaco atque Iacobo 
similes fore inmumeros per universum or- 
bem , praesertim vero orientis et occidui so- 
lis populos, praedixit. Denique momenti maxi- 


1) Heic quoque septem fere versus desiderantur in syro, 
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mi superaddit his praedictionem ; nempe quod 
ludaei ipsi, Deo carorum illorum posteri , qui 
Abrahamum iactabant , Isaacum , atque Iaco- 
bum, propter suam adversus Deum vecordiam 
et incredulitatem , ceu scientiae lumine or- 
bati, in tenebras exteriores expellendi essent: 
sic nimirum imperitiam illorum, summamque 
inscitiam, et salutaris luminis orbitatem prae- 
dicens. Hinc rerum oportet exitum animad- 
vertere , atque adeo oculis contemplari , quo- 
modo ludaei qui dictorum hominum Deo ca- 
rorum genus esse gloriantur, eiecti fuerint 
non regno Dei tantummodo , verum etiam sa- 
era ipsorum regalique metropoli : exemplo au- 
tem unius, qui olim ad Servatorem accessit 
centurionis, innumerabilis hominum multitu- 
do ex nationibus cunctis , aeque ac ille, 
Christo adiuncta sit, quae ab eo edocta, 
eumdem quem inclyti illi apud Hebraeos viri, 
Deum agnoscere, parem illis ab universali re- 
ge Deo mercedem recipere digna fuit. 


v. 


Mua Petro Dominus ut ad praedam re- 
tia demittat. Quum autem magnam piscium 
multitudinem conclusissent, et retia pondere 
gravata dirumperentur , opem petunt a vicina 
navicula ; atque ita extractis piscibus utram- 
que scapham repleverunt , in tantum ut mergi 
periclitarentur. Quamobrem admiratione Pe- 
trus perculsus, indignum se confitebatur ut 
Servator ad se veniret. Ille autem, qui tam- 
quam futuri temporis imaginem ipsi ostende- 
rat, interpretationem quoque facit, aitque : 
noli timere ; abhinc enim eris homines ad 
vitam capiens. Cunctis vero simul: venite 
post me, faciamque vos piscatores homi- 
num. Galilaeos homines, viles, rusticanos , 
nihil praeter Syrorum dialectum scientes , 
arte humili id est piscatoria, non sine cau- 
sa Servator noster, venatores hominum suae- 
que doctrinae praecones se facturum pollice- 
batur; fecitque , haud fallens promissum , 
Dei nempe potentiam rei effectricem expro- 
mens. Nam si litteratos aliquos et sapien- 
les, vel etiam ex ludaeis nobiles divites- 
que viros eligens, his usus esset magistris 


1) Hactenus fragmentum recitatur graece etiam a cl. Leo p. 216. ex cod. vindob. Sed multo longius prosequitur 


in codice nostro vatic. A. f. 8. 
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doctrinae suae, utique humanum potius ne- 
gotium id eredi poterat. Sic enim plerique 
hominum solent semet subiicere, vel pecu- 
nia a divitibus inescati, vel litterarum spe- 
cie et sapientiae praestigio decepti, vel emi- 
nentiam personarum illustrium admirantes. 
lesus autem quum haud talibus sit usus di- 
scipulis , sed e contrario pauperibus , et ob- 
scuris, ac litteratura idiotis , lingua syris, ha- 
bitu humili, operaque vili, exploratum est 
eum divinam tantum adhibuisse potentiam ; 
quam ostendit primo quidem dum una vo- 
cula eos invitavit adseclasque suos fecit , 
deinde spondens captores piscatoresque ho- 
minum a se factum iri; ut pro retibus quae 
nunc tenebant , sumentes ab eo litterarum 
omnium legalium ac propheticarum , nec non 
divinae ipsius doctrinae sagenam , in huma- 
nae vitac mare iactarent, quotquot occurre- 
rent inretirent, genere omni rationalium pi- 
scium retia sua rationalia complentes. 
Atque haec ex vi vocis tantum audita , verba 
erant et sonitus , praetereaque nihil. Sed enim 
divinae virtutis efficientia haud multo post rata 
exhibuit ; cum haec ipsa verbalia promissa fa- 
ctis complevit, ita ut brevi tempore univer- 
sum humani incolatus orbem , innumeramque 
multitudinem captorum ab his idiotis homi- 
num , Christus adeptus sit, plenaque ecclesiis 
evaserint loca omnia tum Graecorum tum etiam 
barbarorum , propter illam unicae divinae vo- 
cis promissionem , qua haud se discipulos suos 
docturum , sed reapse piscatores hominum 
effecturum spopondit. Quamobrem non prae- 
scivit modo vel praedixit rem futuram , sed ef- 
. fector facinoris tanti apparuit; dixitque ver- 
bis, et opere exsequutus est; idque fore, 
symbolo portendit atque imagine, simulque 
ipsa efficacia complevit. Namque hos discipu- 
los, qui antea veritatis lumine carebant, et per 
noctem divina notitia carentem laboraverant , 
neminemque ad salutem lucrari potuerant, ipse 
lumine suo illustrans, et in diurna luce. con- 
stituens, iubel non propria peritia, sed ip- 
sius verbo confisos , retia in pelagus iacere. Hi 
vero '»ntam collegerunt piscium multitudi- 
nem , ul et. piseatoria instrumenta rumperen- 
tur, ct ipsae naviculae demergi pondere peri- 
clitarentur. 
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Quia vero talia imperata, Petrum in stupo- 
rem metumque non modicum adduxerant; haud 
haec , inquit ei Servator, magnopere te com- 
moveant : ludicra enim haec sunt adhuc, et futu- 
rarum rerum imagines : pisces quidem multi, et 
irrationales ; haeque naviculae ac retia ex ina- 
nimi materia constant. Sed non ita se habent 
res ab ipsis significatae. Paulo post itaque , im- 
mo vero ex hoc tempore, eris homines ad vi- 
tam capiens: ab hac laborifera et infractuosa 
piscatione expeditus , rationalium animantium , 
non autem irrationalium , factus captator: ne- 
que iam ex maris abysso, sed ex salsa mundi 
amaritudine, et tenebrosis irreligiositatis ac ne- 
quitiae latebris ad intellectualem lucem purum- 
que aérem respirandum protrahes eos quos tu 
praedaberis : immo incolumi vita capies , qua- 
tenus vitam illis, non mortem , adferes. Et ma- 
rini quidem pisces in tenebris atque abysso an- 
tea viventes , statim ac lucem aérisque respi- 
rationem participant, pereunt : at vero homi- 
nes, qui a te capientur , ex ignorantiae tenebris 
ad divini generis vitam piscatu tuo transferen- 
tur. Ideo tu deinceps ad vitam homines capies. 

Haec divina virtute praedixit Servator, haec 
fideliter vereque a se dicta idem demonstra- 
vit. Nimirum retium ille iaculator, piscator, 
Syrus, pro captura piscium, quantas bomi- 
num myriadas ceperit ineffabilis doctrinae re- 
tibus divina virtute contextis , comprehendi 
numero nequit. Arcana, ab iis quae apparue- 
runt, demonstrantur. Nam quae spatiosa mundi 
aetas, ante servatoris Dei manifestationem , 
non adtulit; quae neque Moyses Hebraeorum 
legislator, neque post Moysem prophetae Dei 
multum laborantes per totam noctem ante 
Christi adventum efficere potuerant; haec ga- 
lilaeus , pauper, loquela barbarus, idem in- 
quam ille Petrus confecit. Rerum autem a Pe- 
iro tunc peractarum demonstrationes sunt, 
quae mox inclaruerunt eeclesiae , multo magis 
rationalium piscium plenae, quam illae navicu- 
lae irrationalium ; cuiusmodi est Caesariensis 
in Palaestina ecclesia , item Antiochiae syriali- 
cae, itemque ipsius Romanae urbis ecclesia. 


1) In his commatibus variat aliquantum seu fit obscurus syrus. 

2) Cod. noster graecus A. f. 83. b. habet. dXX». Sed syrus interpres sine dubio legit dg£sirav (quod et nos prae- 
iulimus) quoniam anglice video something hidden. 

3) Syrus haud intellexisse videtur dictionem BagBago; rdv quvs» , si certe dicit by means of is voice. 

4) In syriaco opusculo a me edito (Script. vet T. X.) quod inscribitur canones seu doctrina apostolorum, dicitur 
p. 7. « Accepit manum sacerdotalem apostolorum Roma civitas, et toa 1lalia, atque Hispania, ac Britannia, et Gallia, 
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Has enim ipsum Petrum ecclesias , et circum- 
stantes omnes composuisse, traditum memoriae 
est: nec non et illas Aegypti , cum ipsa Ale- 
xandrina idem pariter , etsi non per se ipsum , 
per Marcum tamen discipulum suum, consti- 
tuit. Namque is interim per Italiam et omnes 
circa illam gentes occupabatur; sed suum alum- 
num Marcum edocendae Aegypti genti capien- 
daeque destinavit. 

Petri gestis similia, si quis modo mentem 
advertat, inveniet ceterorum quoque Servato- 
ris discipulorum gesta, quos quum promisis- 
set piscatores hominum facere, sermonis ve- 
ritatem opere demonstravit. Ad hanc igitur 
usque diem idem operatur et ef(icit, ubique 
praesens, et per universum humani incolatus 
orbem rationalia retia sua omni genere ra- 
tionalium piscium replens , graecorum et bar- 
barorum, de profundo nequitiae , extrahens 
hominum scilicet animas de atheismi tene- 
bris, easque ad lumen traditae ab se Dei no- 
litiae extollens. Sic etiam Iohannis Zebedaeo 
geniti , quem in piscatione visum cum parente 
ac fratre retia reficientem , eadem vocatione 
ac promisso dignatus est, lohannis inquam 
per universum orbem nomen splendet; cu- 
jus item sermones hominum animas illumi- 
nant in tradita ab eo evagegelii seriptura , 
quae in omne idioma graecum barbaricumque 
conversa, ad aures omnium gentium quotidie 
recitatur. 


VI. 


uum essent igitar Hierosolymis congre- 
gu gentis iudaicae principes, pontifices ac 
legis doctores, diversans in templo Chri- 
stus scelus in se ab iis patrandum, et conse- 
cuturam scelus supremam poenam, arcano 
sic per parabolam vaticinatus est. « Homo erat 
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» eum reliquis afiis regionibus finitimis, ab ipso Simone Cepha, qui ascenderat ab. Antiochia, ef fuil praeceptor ac re- 
» etor in ecclesia, «uam ibi aedificavit, et in finitimis. » Iam vero. quod hoc opusculum, in. romano charlaceo. codice 
€um Ebediesu saeculi XUI. auctore copulatum, nunc ín codice saeculi sexti aut septimi a doctis qnoque Anglis comper- 
fum fuerit, sane gaudeo; sic enim eius cum aelate augetur auctoritas. Quod autem in edilionem latinam meam Árrepse- 


rit Bithynia pro Britannia , quum tamen mea ipsa syriaca editio recte babeat p. 171. Eeloro Brutania, ut syrus 


mester pronunciat, id non sine aliqua, ul puto, mentis evagatione vel typorum mendo fieri potuit. ( Namque Aloysii Asse- 
voai latinom scriptum quid habeat, neqne nunc memini, nec scire interest. ) Quis enim inter Galliam et Hispaniam, Hi- 
fhyniaim polius quam Zrifanniam serio collocet ? 

1) Heic aliquantum ablndit a graeco syrus. Porro semel adhuc aio, me syriacum librum (quo careo ) nonnisi ex an- 
glicana interpretatione cognoscere. 

27) Adhue deflectit à graeci textus sensu syrus. — 3) Cod. gr. tz» auro) Aeynuir Girysv. 

4; Amimadverte Eusebii testimonium de antiquissimis ss. Bibliorum in omaium gentium linguas translalionibua. 


q 





A. f. 302. b. 
Syr. IV. 13. 


Matth, XXL 23. 
vwqg. 


* Ps. CXVII, 22. 


* ps. V. npn 


* jhbid. v. 7. 
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» paterfamilias qui plantavit vineam , et se- 
» pem circumdedit ei, et fodit in ea torcu- 
* lar, et aedificavit turrim, et tradidit eam 
» agricolis , et peregre profectus est. Quum 
» autem tempus fructuum appropinquasset , 
* misit servos suos ad agricolas ut accipe- 
» rent fructus eius. Et agricolae adprehen- 
* sis servis eius, alium pulsaverunt , alium 
» occiderunt, alium vero lapidaverunt. Ite- 
» run misit alios servos plures prioribus , et 
» fecerunt ipsis similiter. Novissime autem 
» misit ad eos filium suum, dicens: revere- 
» buntur filium meum. Agricolae autem vi- 
» dentes filium , dixerunt intra se: hie est 
» heres, venite , occidamus eum , et occu- 
» pemus hereditatem eius et adprehensumn 
* eum eiecerunt extra vineam , et occiderunt. 
* Quum ergo venerit dominus vineae , quid 
» faciet agricolis illis? Aiunt ei : malos male 
» perdet, et vineam suam tradet aliis agri- 
» colis, qui reddent ei fructum temporibus 
*» suis. Dicit ilis lesus: numquam legistis 
» in scripturis : lapidem , quem reprobave- 
» runt aedificantes, hic factus est in caput 
» anguli? A Domino factum est istud, et 
» est mirabile in oculis nostris? Ideo dico 
» vobis, quod auferetur a vobis regnum 
» Dei, et dabitur genti facienti fructus eius. » 
Est haec quidem parabola similis illi quae 
apud lsaiam his verbis scribitur. « Vinea 
» fuit dilecto in cornu, in pingui loco. Sae- 
» pem ei circumdedi, eamque vallavi, et 
» consevi , et turrim aedificavi , et torcular 
» fodi. Expeclavi autem ut uvam gigneret , 
» verumtamen spinas reddidit. » Sed enim 
proplietae parabola ad vineae reprehensionem 
aecommodata est. Et quidem propheta de- 
claravit quid eo nomine significaretur: nam 
vinea Domini exercituum, domus Israhelis est. 
Ceteroqui Servatoris parabola idcirco ad il- 
lius propheticae exemplum dicta fuit, ut a 
praesenti corona audientium intelligeretur : 
nontamen de ipsa vinea sermo loquitur: nam- 
que ipse propheta vaticinium huiusmodi prae- 
occupaverat. Quae autem propheta reticue- 
rat, ea Servator in parabola ponit ; illa nempe 
de vinitoribus, qui intelligendi sunt seniores 
populi et pontifices, principes atque docto- 
res. Horum enim causa contigit, ut malos 
fructus populus efficeret. Quamobrem ipsa 
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vinea vasta relicta est, nimirum hebraica eius 

temporis gens: vallumque illius dirutum fuit , 
principes nimirum qui gentem olim protege- 
bant , incolasque simul eum urbe servabant. Et 
turris quidem, ipsum templum erat; torcu- 
lar vero, altare. Haec omnia funditus deleta 
Íuerunt propter patratam a vinitoribus cae- 
dem: qui servos semel et iterum ad se mis- 
sos, variis nempe prophetas temporibus , oc- 
ciderunt. Vetus quoque scriptura huic ser- 
moni suffragium dat. Et quidem propheta 
Elias in sua ad Deum prece ait: « Domi- 
» ne, prophetas interemerunt , altaria suf- 
» foderunt, atque ego solus relictus sum, et 
» meam ipsius animam conantur eripere. » 
Sic enim in prece sua de iudaicae gentis 
principibus propheta expostulat. Sed enim 
hi haud contenti prophetarum caede, po- 
stremo ipsum filium , non sane inscii immo 
probe gnari hunc esse heredem , supplicio 
adfecerunt. 


Haec Servator ante passionem suam de se 
innuebat , praeoccupata per praesensionem no- 


titia futuri. Et quidem ita disserebat in templo 
versans coram coactaneis suis vinitoribus, prin- 
cipibus nimirum populi: sapienter admodum 
hac parabola curans, ut ii sententiam contra 
se ipsos ferrent, prius quam intelligerent pa- 
rabolam de ipsis loqui. Idcirco hoc sermonis 
involucro usus est, ut ipsi semet condemna- 
rent: quemadmodum Davidi accidit, cum de 
Nathanis parabola iudicium tulit. Verumtamen 
illi re demum intellecta, infortunium a se de- 
precati sunt. Porro apud Matthaeum tribus de 
vinea parabolis rei huius mentio fit: quamquam 
prima quidem variae illorum vocationes expri- 
muntur, qui ad vineae culturam convenerunt ; 
quibus omnibus par denarii merces attribu- 
ia est. Alterà parabolà duorum vocatio fi- 
liorum. ostenditur, quorum alter primo haud 
morigerus fuit, sed demum officium prae- 
stitit, atque in vinea operatus est: alter autem 


1) Syrus interpres. videtur "legisse Zi. &agaPoAsc. 
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2) Multa quae in graeco posthinc sequuntur , continua prorsus scriplura, nexuque sensus. aptissimo , de variis vineae 
parabolis, ea absunt a syriaca Theopliania; ideoque ex commentariis potius Eusebii in evangelia huc esse translata aliquis 
existimabit. Sed cerle in codice A. p. 262. b.-263. a. , ut dixi, sine ulla intercapedine iacent, nomenque Eusebil gerunt. 
Mihi autem partes bas tam arcte cobaerentes , tum sententia tum loco , separare aul discerpere prorsus non licebat. Hoc aio , 
quia credere vel sperare licet syriacam Theophaniam apud syrum interpretem integram esse, non antem aliquando fortasse 
breviatam (sive per reí compendium, sive per omissionem ), sicut certe accidit Ignatii martyris epistolis, quas syrus 
interpres breviores graecis interdum recital. Nonne vero quaestiones quoque Eusebii evangelicas , in codice vat. palatino sfu- 


diose ab anonymo vetere breviaías, nos ipsi edldimus? 


* IV, reg. XIX. 
qo. 


* Matth. XX. f. 


- MM XXI.25. 
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lilius contrarium ingenium prae se tulit. Sed 
praesente demum parabola translatam omnino 
Servator docet vineae locationem a prioribus 
agricolis ad posteriores ; causamque transla- 
tionis aperit. Et mihi videtur translata vineae 
locatio ab eo filio, qui se operaturum recepit , 
mox verba in rem non contulit; tradita autem 
illi qui initio quidem officium detrectavit , sed 
mox opere obedientiam praestitit. 

Sed enim magis perspicuus sermo fiet, si 
religiosam vitam, quae divini regni propria 
est, vineam esse putabimus: atque ita prio- 
res eius cultores , qui non iustam operam 
in ea collocaverunt, ludaeos esse eredemus 
qui primi divina notitia dignanter collustrati 
fuerunt: hique pares sunt illi alteri filio , 
quem evangelicus sermo damnat. Posterio- 
res autem cultores, qui debitum fructum 
suo tempore exhibuerunt, ethnicos existima- 
bimus, qui per Christum Dei notitiam rece- 
perunt, similesque illi filio evaserunt, qui pa- 
iri obsequium et obedientiam re ipsa te- 
status est. lam causam ablatae illis vineae, 
quia in filiorum parabola Servator non di- 
xit, ideireo necesse fuit ut hac, quae in ma- 
nibus est, parabola patefaceret. Causa vero 
fuit, quia non suo tempore fructus domino 
debitos obtulerunt : praetereaque servis ad 
colligendos fructus submissis exitium moliti 
sunt : necdum his maleficiis contenti , filio ipsi 
adferre manus non dubitarunt: quem sane 
agnitum, atque domini filium non diffiten- 
tes, nihilominus impio consilio interemerunt 
Atque harum de vinea parabolarum trium pri- 
mam discipulis suis recitavit Servator, dum 
in Galilaea cum iis versaretur. Quare et omnes 
homines dixit diversis horis ad operam vo- 
catos ; qui cuncti obtemperant , paremque mer- 
cedem capiunt. Secundam parabolam Hiero- 
solymis, dum intra templum doceret, co- 
ram pontificibus populique senioribus dixit; et 
quidem confidentissimam addidit increpatio- 
nem fore ut ipsos publicani ac meretrices in 
caelorum regnum praecederent. Tertiam de- 
nique apud eosdem necessario parabolam pro- 
tulit, causas edisserens, ob quas caelorum 
regnum his ereptum , ad alios erat transferen- 
dum: tresque omnino causas recensuit; pri- 
mam de fructibus quos improbi agricolae 
abnegaverunt : neque enim imperata fecerunt , 
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sed leges eis latas violaverunt. Causam alteram, 
facinora adversus prophetas dixit: hi quippe 
praemissi fuerant servi Dei. Tertiam deni- 
que causam adtulit patris familias filium cae- 
sum. Quamobrem fusi omnis sanguinis poe- 
mae ab iis reposcentur, a sanguine iusti Abe- 
lis usque ad sanguinem Zachariae. 

Haec pontificibus atque senioribus in faciem 
obiecta , non mediocre his probrum creabant. 
Quare admirari licet Servatorem, qui praeter 
cetera potestatem quoque sermonis magna cum 
auctoritate exserebat , atque instar iudicis poe- 
nam iisdem sapientissime coram decernebat. 
Huic autem Servatoris nostri parabolae con- 
sonat, uti dictum est, illa Isaiae. Sed tamen 
propheta vineam obiurgat , nulla cultorum fa- 
cta mentione: at vero Servator vinitores co- 
ram obiurgat atque praesentes. Hi porro erant 
principes ducesque populi: apud quos etiam 
scelus adversus se ab his patrandum comme- 
moravit: foreque ait ut vinea iis auferatur, 
atque aliis tradatur cultoribus. Exin enuclea- 
bat, quaenam vitis essct; nempe Dei regnum 
vineae nomine intelligi declarabat : quod qui- 
dem Dei regnum per piam religionem olim 
principibus prioris populi conereditum fuerat. 
Sed enim quum hi neque debitos fructus red- 
derent , et praeter legis violationem, caedibus 
quoque semet impiavissent, merito Servator 
hanc in illos sententiam tulit dicens: propte- 
rea dico vobis auferetur a vobis regnum Dei, 
et dabitur genti quae fructus eius exhibebit. 
— Quoniam vero dixit « occiderunt ( do- 
mini filium)» non iam videretur parabo- 
lae series pati, ipsum fore praesentem poe- 
nae, qua mali agricolae , domini sui in- 
terfectores , merito plectendi erant. Atqui 
revera esse eumdem constat, quia ipse iu- 
dex est. 

Lapis dicitur Dominus propter terrenum cor- 
pus: lapis absque manuum ministerio excisus, 
prout fertur in Danihelis visione, propter 
suam de virgine nativitatem : neque enim illi 
opus fuit humano semine, caelesti virtute 
genituram eius administrante; matremque ha- 


1) Nimirum sub initiis huius enarratae parabolae, ubi certe syrus congruebat. Ergo totum hoc, etiamsi in syro de« 


sideretur, ad idem Theophaniae corpus pertinere videtur. 


2) Huc usque sine ulla interruptione , ab initio parabolae , codex A. Reliquuin vero fragmentum , aeque sub nomine 
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Eusebii in codice eodem laudate, sed in pagina versa 263. b 


3) De hoc mystico saxo verba partim fiunt in. Theophanta syriaca IV. 


Niceta relatus multo plura recitat, sive ex Theophania sive ex commentariis. 


1i; sel graecus textus sub Eusebii nomine & 


Cod. A. f. 263. b. 


Col. A. f. 20$. 
Syr. IV, f. 


* pan. H. 3t. 


* [s, XXVII, 16. 


* Ps. CXVIIL 22. 
* 15. VIL n. 
* |bid. v. 13. 


* |. Cor. IIl. 11. 


,* Ll. Cor. X. 4. 
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buit nuptiarum expertem puellam , quae novo 
inter homines more de Spiritu saneto concepit. 
Lapis erat, non aurum neque argentum , ne- 
que rex aliquis gloriosus, iis similis qui per 
eiusmodi symbola a Danihele demonstrati fue- 
runt; nudus inquam erat, vilis, atque abie- 
ctus; quare et lapis offensionis ac petra scan- 
dali dictus est. Quidam ergo dicit: sic ait Do- 
minus, ecce ego mitto in fundamentum Sio- 
nis lapidem pretiosum , electum , angularem , 
honorabilem. Et qui crediderit in eum, non 
confundetur. Ipse vero clamat : lapidem quem 
reprobaverunt aedificantes. Et, lapidem of- 
Íensionis eum appellarunt. Isaias vero audet 
dicere lapidem hunc, ipsum esse Dominum , 
ita definiens: Dominum ipsum sanctificate ; et 
ipse erit pavor tuus. Et si ei confisus fueris , 
erit tibi in sanctificationem , neque ut in lapi- 
dem offendiculi impingetis, neque in petram 
lapsüs. Domus autem Israhelis in laqueo , habi- 
tatores Hierusalem in fovea; propterea impo- 
tentes erunt. Pro quibus magis perspicue Sym- 
machus interpretatus est: Dominum virtutum , 
ipsum sanctificate: et ipse erit pavor vester et 
fortitudo , eritque in sanctificationem ; lapis ve- 
ro offendiculi et petra scandali duabus domibus 
Israhelis , laqueus et scandalum incolae Hieru- 
salem. Atque hoc loco considera , quomodo ip- 
sum Dominum virtutum confidentibus ei futu- 
rum esse dicit in sanctificationem , non autem 
in offendiculi lapidem , et in petram lapsüs. Se- 
cus vero minime ei confidentibus , lapidem fu- 
turum offendiculi et petram lapsás, videri do- 
cet. Quinam autem hi sint , vaticinatur , mani- 
feste demonstrans circumcisum qui adversus 
Christum consurrexit populum. Aliter quoque 
lapis est Servator, quia ceu fundamentum im- 
mobile ac lapideum, suppositus fuit universo 
aedificio vitae secundum Deum agendae. Fun- 
damentum aliud, ait divus apostolus, nemo 
potest ponere praeter iam positum , quod est 
Christus lesus. Et rursus: petra autem erat 
Christus. Lapis itaque et petra et fundamen- 
tum vitae secundum Deum agendae , ipse erat; 
lapis angularis, electus, honorabilis, nemi- 
nem in eo sperantium atque confidentium con- 
fundens. Rursus idem lapis erat offendiculi et 
petra scandali propter passionem, in quam of- 
fendere incredulis accidit. Et lapis quem re- 
probaverunt aedificantes. Hane ipse confirmat 
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interpretationem per parabolam , vineam agri- 
colasque inducens, servosque missos primos 
et alteros ab agricolis iniuria adfectos: po- 
stremoque filium a patre missum, et ab impiis 
agricolis interfectum. Post quam parabolam 
infert , quid sit » lapidem quem reprobaverunt 
aedificantes, hic factus est in caput anguli. » 


vir. 


uia vero de loco etiam oraculum edidit 
Dei Verbum, agesis ipsius hae de re voces 
animadvertamus. Quum nec eius venerandam 
doctrinam, neque vaticinium, neque repre- 
hensiones aequo animo ferrent Iudaeorum 
principes , urbe illum abire curarunt. Discedens 
autem Hierosolymis Christus has edidit contra 
urbem voces: « Hierusalem, Hierusalem, saepe- 
numero optavi filios tuos congregare; atta- 
men vos renuistis. En relinquitur vobis do- 
mus vestra deserta.» Iam non Dei domum tem- 
plum illud, sanctuariumque esse demonstrans, 
sed illorum domum , propter scelus infandum 
quod consecuto mox tempore ibidem patra- 
ium est: nempe immane ludaeorum contra 
Servatorem piaculum. Porro necesse erat non 
urbis solum incolas, verum eliam pavimentum 
illud, quo tantopere gloriabantur,dignum refer- 
re pretium facinorum ab incolis patratorum, Id 
quod non multo post accidit , eum Romani ur- 
bem adorti , cives eius partim belli iure intere- 
merunt , partim captivos abduxerunt ; et prae- 
ter fame necatos, reliquam multitudinem loco 
abstractam in orbis terrae vastitatem disperse- 
runt: denique eorum domum seu templum in- 
flammantes, in desertissimam solitudinem con- 
verterunt. Sane haec postero tempore contige- 
runt; sed enim Servator, Deus scilicet Ver- 
bum, praescientia utens, quae futura erant 
suprascriptis verbis ante nunciavit. Urbis au- 
lem filios appellat gentem iudaicam , do- 
mum vero eorum dicit pro templo. Dein- 
de testatur fore ut ipsorum culpa diris ca- 
sibus irretiantur ; quandoquidem ipse haud 
semel conatus fuerat sobolem eorum sub pie- 
tatis iugum mittere, dum curam eorumdem 
perpetuam gereret, per singulos prophetas 
singulasque aetates a pravitate eos retrahens 
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13) Videtur declinare a sensu syrus , qui dirulgationem , non autem praedictionem , interpretatur. 
2) Ab hoc sensu recedunt verba: end others they. persecuted. 


Cod. A. f. 199. 
Syr. AV, H8. 


* Math. XXIU 


Y. 


* Agr. Hf. I0. 


A. f. 347. 
Ssr. IY. 18. 
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ac revocans. Celerum hi vocanti minime ob- 
temperaverunt; quam ob rem tulit in eos his 
verbis sententiam: ecce relinquitur vobis do- 
mus vestra deserta. Sollertissime vero non 
urbem desertam fore ait, sed domum quae 
ibi erat , id est templum , quod iam non suum 
neque Dei habitaculum haberi vult, sed illo 
rum esse ait, Desertum vero haud aliter fore 
vaticinatur, nisi quia consueta illa Dei cura ac 
patrocinio spoliandum erat. Mirari autem subit. 
sermonis effectum , quia numquam aliàs ad tan- 
tam solitudinem is locus redactus fuit; ne 
tum quidem eum ob impietatem incolarum 
atque idololatriam et prophetarum caedes, 


in Babyloniorum potestatem venit: illo enim. 


tempore septuagenaria fuit loci solitudo. Qua- 
re ne fataliter quidem tune iis dietum fuit , 
relinquitur vobis domus vestra deserta: ne- 
que enim derelicta, immo visitationem opi- 
feram haud multo post experta est, quo 
tempore splendidiorem priore statu instau- 
rationem impetravit. Ita ut praedixerit pro- 
pheta quidam, postremam domus huius glo- 
riam priore inlustriorem fore. Verumtamen 
post Servatoris nostri effatum quantopere de- 
relicti Iudaei fuerint, quantamque in soli- 
tudinem domus eorum venerit, iis quidem 
qui loca illa lustrant, visio ipsa et tot anno- 
rum diuturnitas oraculi eventum demonstrat : 
ctenim tempus non duplo solum, quam septua- 
genarium desolationis sub Babylone spatium, 
sed quadruplo etiam maius, post Servatoris 
nostri sententiam fuisse exploratum est. 

Et quod quidem visu mirabiles essent ae- 
dificationes, omnisque reliquus templi illius 
apparatus, historiae demonstrant. Indicii autem 
gratia , aliquot adhuc reliquiae conservantur , 
ex quibus veterum ornamentorum vestigia no- 
secuntur. Sed prae omnibus mirabilis est va- 
licinantis nostri Servatoris divina vox. Nam 
quum ipse circa templum ambularet , eius au- 
tem discipuli septi aedificia et ipsius tem- 
pli magnitudinem atque splendorem magno- 
pere admirantes demonstrarent , vicissim ipse 
lis qui aedificia suspiciebant adfirmavit , in his 
quorum ipsi stupore tenebantur non reman- 
surum lapidem supra lapidem , quin omnia de- 


7) Totus qui sequitur locus usque ad Ifmmroys»ai adtó» r$» meSpPnciv , diserte im codice inscribitur sic: Egcr- 
Bicu tdavrytuxs; Srogaviíag 9. Eusebii, ex evangelicae Theophaniae libro quarto. Atqui eliam praecedentem locum , 
etsi is in codice nonnisi nudum Eusebii nomen gerit, nihilo tamen minus ex Tüeophania ad litteram sumptum vidimus. 
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struerentur. Etenim necessario fore, ut pro- 
pter babitatorum facinora , universale exitium 
ac vastitatem is locus pateretur, quia impiorum 
hominum evaserat habitaculum. Revera cum 
exitum nacta est praedictio, totum templum 
cum septo suo, et cunctis illis splendidis atque 
ornatissimis aedificiis , ineffabilem dictu vasti- 
latem, ex eo tempore ac deinceps expertum 
est: quae immo per tempora augebitur , depa- 
scente locum vaticinii potentia, ut iam ne vesti- 
gia quidem fundamentorum alicubi appareant , 
id quod volenti cuilibet spectare coram licebit. 
Quod si quis dicat , partes aliquot adhuc sub- 
sistere, has quoque idem manet exitium , cre- 
scente quotidie solitudine, dictique vaticinii 
insensibili vi semper urgente. Memini quoque 
me audire quosdam praedictum oraculum ali- 
ter interpretantes ; scilicet non de toto aedi- 
ficio Servatorem esse locutum, sed de illa 
parte, quam ei discipuli mirabundi ostendebant; 
de hac nimirum parte Christum praedixisse 


vut. 


* Videns civitatem, flevit super illam di- 
» cens: quia si cognovisses et tu, et quidem 
» hac die, quae ad pacem tibi, nunc autem 
- abscondita sunt ab oculis tuis. Quia dies 
- tibi supervenient , quibus inimici tui cir- 
» eumdabunt te, et coangustabunt te undi- 
» que, et ad terram prosternent te , et filios 
» qui in te sunt. » [Superiora quidem de 
templo praedicta fuerunt;] aec autem Christus 
de ipsa urbe vaticinabatur, quam Dei urbem 
appellabant ludaei propter conditum ibi Dei 
templum. Sane clemens Servator luget uni- 
versam civitatem; neque tam aedificia ac so- 
lum eius, quam animas incolarum, horum- 
que exilium miseratur. Tum futuram eius so- 
litudinem repraesentat dicens: si cognovis- 
ses et tu die hac, quae ad pacem tibi. Sig- 
nificans videlicet adventum suum universo or- 
bi per se esse paciferum. Ipse enim est de quo 
extabat oraculum, fore ut in diebus eius ori- 
retur iustitia et pacis copia. Reapse is venerat 
pacem proximis ac longinquis praedicaturus, 
Quare et his qui se receperunt ait: pacem re- 
linquo vobis, pacem meam do vobis: quam 


129 


oóutya Ss tcitspmi zavctn gea xai igr- 
play tí» tóm Iesus , Are On doin &y- 
Md yocutos cieytripcv" fno; di cà SP npp- 
frat; tig dpya mpentyiprotn s 8 ct TAS vitis 
xai H mtpiiehos, T " iy avt età zat mée- 
pads idpunata, ndvra My valunvcuoav )?) 
fgnpiay ü d vat üs ape irkpttyer aU- 
In ci vara yere , xai inotgrtat d Ud A- 
y) Bovagas , dx undi t oes ipee) E Ü on- 
€t gab:o?a t2gog , 9 iion i8 Bakcpi- 
»» magalapfvtty HSalpás * a gei Ti6 
uign Toà Én mwtacóyan y da xai tete 
xpi needed tv Aganopin , impias. tÜü 
tpnpias aUScUTS. va D tipruérms npéppiatos 
reper waa tigaet begyeiang &da. di vi- 
voy drcinas lgannyaavuy uz mpeupngtviy go- 
vi» Értpoz* pü 130 mig mdvrov Ts eitdcur- 
pácoy tipiasan, alla nt Tes uípeus, 6 "n 
d paSwtat aXtcU Üawuakcvttg imtÜtxvwey ad- 
tQ xat! bulvcu yàp Ütmyay tas aozey tw mpép- 


jv. 


FRAGMENTA. 


VIII. 


os 4 D» Eom E Éàavce) iz ei, Mov 
» éu ü Ep x2 GU, vxt yt ivt Tutta Ta 
* fü TÀ mpog tüpnyry Gcv* vv ài iren dr 
, glad sevi $n 5 ficu Tolas int 95 xai 
» rego cuct et dá pl [LM »*at ct 
. Ent ct zv. , Gt agite ct vat 1d 
*otÓa eco iy eit.» (T4 ply npAMyéptia n 
ui vac) Ty" l Tavra à nig Tf réAen; «ys 

Beenilec, Xw Uto noh cwépabcy cb Lovdact 
X vív dv LR tU Saco üpupbves aus &no- 
xAaitron 2a zi» cupruga) mío 6 qovÜpu- 
Ri. ex da tá gicdptpata cuoi rag $ 
ei, os m yos 16v mant tiens épuy xat 
Us anouay anus Du GÀ xot tX 135 ip- 
uias avt mapiatum Mov: &ü ws xat 7t 
ceu iv cf fpa Tavra t4 npes tiprvrw cut on- 
uatva ài v» avv Qapcug ev im cipia T 
miuauzze vécu yeyerngtc eitis yp T» 


mil Es tipntatt GyatiÀd O9 Tdd dfptgate aUtU . 


Dexico wn, " vo mcs tiprvts* Diii H üs 
EX E xrpulai npfyn? Tg ys xai fU 
naue" T zu mapadtyepivas auris nete * 
tipi ághpt iv, tit ty durs Sopa 
juiv d» tea üipryuw bavtrU vwaS Dine tX ci 


1) Syrus legit xaXAuzr0 72, lftulitque eius sensum ad prius comma, 


* Is XLV. 5. 
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sane ipsius pacem exceperunt ethnici qui per 
orbem universum ei crediderunt. Circumcisus 
vero populus , dum ei nequaquam credit , haud 
cognovit quae paci suae conferebant. Quare 
addit Servator: nunc autem abscondita sunt 
ab oculis tuis; quia dies tibi supervenient , 
et circumdabunt te inimici tui. Profecto quae 
illis paulo post superventurae erant clades 
in urbis obsidione , propterea quod pacem 
praenuntiatam non excepissent , hae inquam 
clades illorum oculis interim subducebantur , 
qui nihil 'eiusmodi praevidebant ; ipse tamen 
easdem manifesto vaticinio praecinehat, fu- 
turam Romanorum obsidionem innuens , bel- 
lique rationem ipsam graphice exponens. Tam 
quomodo peracta haec fuerint, cognoscere 
licet ex Iosephi historiis , qui hebraico gene- 
re atque in ipsa Tudae tribu genitus, no- 
bilis item atque inter suos populares per ob- 
sidionis tempora clarus , facta singula calamo 
persecutus est, consentaneos vaticiniis even- 
tus exhibens. Quod igitur belli casibus ceci- 
derint sancta illa et famosa Hierosolyma , res 
ipsa testatur. 


IX. 


E Qum autem videritis cireumdatam ab 
» exercitibus Hierusalem , tunc scitote adpro- 
» pinquare desolationem eius. Tunc qui in Iu- 
daea sunt, fugiant ad montes; et qui in me- 
dio eius, discedant; et qui in regionibus , 
non intrent in eam ; quia dies ultionis hi 
sunt , ut impleantur omnia quae scripta fue- 
runt. Vae autem praegnantibus et. lactanti- 
bus in illis diebus ! Erit enim pressura mag- 
na super terram, et ira super populo hoc. Et 
acie gladii cadent , et captivi ducentur in om- 
nes gentes. Et Hierusalem calcabitur a genti- 
» bus, donec impleantur tempora nationum. » 
His verbis Dominus indicia profert eius tempo- 
ris, quo ille locus ad omnimodam vastitatem 
vocandus erat. Nemo quippe, ait, post eam , 
quae eventura est , obsessionem, et loci vasti- 
tatem inde consecuturam, nemo inquam al- 
leram expeclel iustaurationem ; cuiuscemodi 
Cyri Persarum regis temporibus accidit, tum 
etiam sub Antiocho illustri, et denique sub 
Pompeio. Saepe enim bellicas incursiones pas- 
sa urbs, maiorem postea dignitatem recupe- 
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ravit. Nunc tamen extremam urbi vastitatem 
atque internecivum excidium adesse eredito- 
te, quum eam ab exercitibus obsessam videri- 
tis. Iamvero vastitatem Hierosolymorum dicit 
ipsum templi exterminium , ac caerimoniarum, 
quae iamdiu ibi ex instituto Moysis perageban- 
tur , abolitionem. Cave enim putes urbis ipsius 
futuram solitudinem his verbis siguificari , 
quasi nemo in ea deinceps habilaturus esset. 
Dicit enim infra, fore ut urbs haud iam abs 
Iudaeis sed ab ethnicis incoleretur. Solitudi- 
nis autem nomine intelligit derelictionem a 
suis, ac sacrarum rerum legitimo ritu ope- 
randarum finem. Quod haec autem ita se ha- 
buerint, multis verbis confirmare non interest. 
Palam quippe videre est ludaeos passim in om- 
ni gente dispersos , extraneos vero atque alie- 
nigenas versari in urbe , quae olim Hierosoly- 
ma, nuue ab expugnatore Aelio Hadriano Ae- 
lia transformato nomine dicta est. Ergo ora- 
culum idcirco fit mirabile, quia ludaei, in- 
quit, inter omnes populos captivi dispergen- 
tur: ad gentes autem quod adtinet , et Hiero- 
solyma, inquit, ethnicorum pede terentur. 
Terribilis sane eventus! quandoquidem lu- 
daei, qui universum terrarum orbenr occu- 
pant, atque inter Aethiopes et Scythas usque 
ad mundi confinia degunt, ad urbem tantum 
suam propriaeque olim religionis sedem ac- 
cedere nequeunt. Jam si urbs vastata esset 
desertaque ab incolis, hanc fortasse aliquis 
praedicti exilii causam existimaret : nunc vero 
ab extraneis atque ab alienigenis locus habi- 
latur, solis autem Iudaeis inaccessus est, ita 
ut ne aspicere quidem patrium solum oculis 
suis possint. Quae scilicet hunc exitum habue- 
runt, ut oraculo fieret satis dicenti: et Hie- 
rosolyma ethnicorum pede terentur. 

Atque ut Christus demonstraret, templum 
deinceps haud instauratum iri, neque Iudaeos 
pristinam suam rempublicam recuperaturos, 
ceteris suis praedictionibus addidit temporis de- 
finitionem , quamdiu scilicet Hierosolyma eth- 
nicorum pede terenda essent: ait enim, do- 
nec tempora gentium compleantur: ita signi- 
ficans saeculi consummationem , nec non tem- 
poris usque ad cousummationem intervallum. 
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1) Non tamen incruenta victoria. Ait enim Fronto de bell. parth. Hadriano imperium oplinente , quantum militum 
(romanorum) a Iwdacis caesum! Legesis autem historicos a me ibidem in adnotationibus Inudatos. 


2?) Heic syrus deflectit aliquantum a graeco sesisu; et praeterea. desunt syro praecedentes octo versiculi. 


€od. A. f. 770. 


Syr. IV. 3v. 21. 
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Siguificat etiam bellum quod captivitatem prae- 
cessurum erat: futura est, inquil, pressura in 
lerra, magnaque ira super populo hoc, et 
acie gladii cadent. Atque haec singula quem- 
admodum acciderint, atque ut Servatoris no- 
stri oracula sint exitum consecuta , ex Tose- 
phi historia cognoscere licet. Idem alterum 
quoque Servatoris vaticinium , nimirum vae 
lactantibus in diebus illis! eventu perspicue 
comprobatum tradit: etenim memorat a mu- 
lieribus parvulos proprios igne tostos in sum- 
ma urbis fame fuisse devoratos. 

Hanc ipsam urbi eventuram famem prae- 
videns Servator, admonebat discipulos suos 
ut in proxima ludaeorum obsessione, nol- 
lent tamquam ad tutum locum et a Deo eu- 
stoditam in urbem confugere, quod plurimi 
fecerunt, sed inde potius recederent atque in 
montes fugerent; et qui erant in media lIu- 
daea ad gentes migrarent, et qui in agro de- 
gebant nequaquam ad munitas arces concur- 
rerent, neque prudentem crederent in oppi- 
da secessum , etiamsi id tempus postulare vi- 
deretur; sed lucrum potius existimarent fu- 
gam, propter impendentem Dei iram tum 
lemplo tum civitati. Haec perspicue et extra 
omnem ambiguitatem demonstrabant causam 
quamobrem hortabatur ad montes fugere, ne- 
que in oppida munita reverti. Ideo ait : et qui in 
agris sunt, caveant quominus urbe se conclu- 
dant. Sunt enim hi dies ultionis, et omnia fiendi 
quae praesertim apud Danihelem scripta sunt. 
Sed et minae, vae tune nutrientibus, quomo- 
do exitum sint sortitae Hierosolymorum ob- 
sessorum tempore, testis idoneus est Flavius 
losephus , qui accurate tempus illud, post Ser- 
vatoris nostri diras, describit; et quomodo 
prementibus Romanis urbemque capientibus 
maxima Iudaeorum multitudo gladio consum- 
pta fuerit, multoque plures fame quam ferro 
perierint. Quin adeo mulieres quoque par- 
vulos suos igne assantes, escam sibi ob ex- 
tremam penuriam fecerunt. Atque haec con- 
tigerunt primo quidem sub Tito ac Vespa- 
siano , postea sub Hadriano , Romanorum im- 
peratoribus; qua aetate interdictum prorsus 
ludaeis fuit patrio solo, et ab ethnicis Hie- 
rusalem fuit coneulcata, adeo ut nullos in- 
colas cives haberet nisi extraneos et alienige- 


1) Bell. iud. lib. VIII. 8. — 2) Heic non bene syrus graecum videlur intellexisse. 
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nas , translatis illuc inquilinis , incolarum prio- 
rum loco. Exinde enim circumdata est armis 
urbs, atque huius sanctuarium ad summam so- 
litudinem redactum fuit: illa denique desola- 
tionis abominatio, quam Danihel praedixerat, 
medio in sanctuario constituta fuit, aeneum 
dico victoris simulacrum quod in medio tem- 
plo dedicatum est. 

Haec igitur e plurimis adnotanda curavi pro- 
pter divinum Servatoris nostri vaticinium di- 
centis, vae praegnantibus et lactantibus in die- 
bus jllis! Sed quoniam ad ceteras Servatoris 
praedietiones haec quoque accedit: erit pres- 
sura magna in terra , et ira super populo hoc; 
vel secundum Matthaeum, tribulatio cuiusmodi 


antea numquam fuit; operae pretium est audire . 


historicum qui casus illos sic fere narrat: «et 
» singillatim quidem crimina civium recenseri 
» nequeunt; summatim vero dicam, neque ul- 
» lam urbem paria mala passam , neque item 
» generationem ullam ab orbe condito sce- 
» lerum fecundiorem extitisse. Et quidem ur- 
» bem ludaei ipsi pessum dederunt, Roma- 
» nosque invitos diram victoriam patrare coé- 
* gerunt: atque ignem propemodum moran- 
» tem adtemplum pertraxerunt. Certe id dum 
» esuperiore urbe inflammatum cernerent, ne- 
» que doluerunt neque laerymis dignati sunt. » 
» Atque haec aeciderunt propter illa verba, 
erit enim tribulatio magna: id quod a Ser- 
vatore praedictum , post annum denique qua- 
dragesimum , Vespasiano romanum imperium 
tenente , teste historico, reapse confectum est. 


x. 


E orationem convertit Servator ad tem- 
pora consummationis , aitque : « et erunt sig- 
na in sole , et luna, et stellis. » Confusus vi- 
detur sermonis contextus, quia praecise non 
sunt distincta, quae de loci obsessione di- 
cuntur, ab iis quae de saeculi consumuna- 
tione. Prudenti tamen diviui Spiritus volun- 
tate haec obscuritas accidit , ut multitudi- 
nis cognitioni caute subtraherentur , quae 


1) Iosephus bell. iu. lib. VL. tt. 
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mànpobty 2). 


X. 


E. utis E Ages á gps in wor 
tü; cvy tts xapà, xat gue * xab Egan 
» maia ly $t vai sth zal Aspen. » 
Xvpyuatnt UU TÁ TÜS xaà TÀy ie ayt- 
Aes, à tà uh pm agopicatys d E 
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dpa zcü Stu nveunatzc vi aoo yg, xpin- 
tovt iniraÜt; lA. TO» miÀAU» ywugieg tà LV 


2) Praecedentia adamossim sunt in syriaca Theophania. Item quod paulo post sequitur ravra vyqis i ele. nominatim 
dicitur im codice A. f. 233. b. ex Eusebii Theophauiae libro quarto. Qui autem heic interiacet tractus. sla piece: 
etc. quum in codice A. f. 270. omnino conaectatar cum praecedente zAagu$i» , eidemque Eusebio inseribatur , nullaque 
intercapedine seiungalur , prorsus a nobis heic poni debuit, sive reapse ad Theophaniam pertineat , ut videtur , sive ad 


commentarium. 


Cod. A. f. 270. 
Syr. IV. 22. 


* Matlh; XXIV. 
a. 


Cod, A. f. 233. b. 

Syr1V m. 
, watls. XXiV. 
a 


* Luc, XVII, 23. 


* loh. 1. 9. 
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arcano Servator suis tantum discipulis com- 
mendaverat. Sie ergo legemus, quasi cum 
interpunctione dictum fuerit ut sequitur: ^ de 
consummatione autem saeculi, cavete ne quis 
vos decipiat; multi enim in nomine meo ve- 
nient; et quae ibi sequuntur reliqua. Po- 
stremae autem loci obsidionis, post quam 
restitutionis nulla spes, hoc indicium esse de- 
bet: quum videritis cireumdatam ab exerci- 
tibus Hierusalem, tunc scitote vastitatem eius 
instare, ideoque quae ei rei sunt idonea fa- 
cite. Denique de Antichristi circa consum- 
mationem saeculi adventu, hoe vobis aio: 
erit tune tribulatio magna. Hactenus de hu- 
ius evangelici loci putata confusione. 

Haec cognata illis, quae apud Matthaeum in 
monte olivarum dicuntur apostolis de mundi 
fine, apud Lucam narrantur ceu dicta ante. in- 
gressum in urbem Hierusalem, morante Iesu 
inter Samariam et Galilaeam. Docet autem his 
verbis, non oportere quamquam errore abripi , 
8i aliquando , instante Antichristi tempore, fa- 
ma de eo pervagetur quasi Christus apparuerit. 
Idcirco ait: si vobis dixerint, ecce hie, et 
ecce illie , nolite ire neque sectemini : impos- 
sibile enim est, eum qui semel in terra ap- 
paruerit, rursus in angulis terrae moras tra- 
here. Si ergo rumor didatur , ecce hic, et ecce 
illic, nolite vos ire, neque dictis credatis. 
Alius enim quilibet erit iste, non autem ve- 
rus Christus; eui propterea non est adtenden- 
dum. Nam signum maximum secundi adventus 
Servatoris nostri, tamquam fulgur erit , mini- 
me simile aliis multis in parte aliqua mundi 
apparentibus, sed singulare ae peregrinum at- 
que universum orbem repente pervadens. Ideo 
dicit: coruscans de subdiali in subdialem regio- 
nem. Sic erit, inquit, filius hominis in ad- 
ventu suo. Etenim haud iam corruptibili carne 
indutus, et sanguine ossibusque compactus pro- 
cedet , neque in terra ambulans more commu- 
nis hominis conspicietur , sed coruscabit totus 
per totum, divinilatis suae lumen cunctis os- 
tendens, quum sit ipse qui illuminat omnem 
hominem venientem in hune mundum. Sic ita 
a nobis se esse expectandum docet. Quod si in 
terra dicant aliquem , vel fando audiatur ex 
multorum rumore, ipsum esse praesentem 


1) Hoc refertur ad incorruptibilitatem; non quod Eusebius neget Christi carnem in seeundo adventu. 
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Christum in secundo suo adventu , vos inquit 
nolite credere , neque de loco vestro exeatis. 
Utique Samaritani Dositheum , qui Serva- 
toris aetati successit, prophetam illum esse 
Moysis vaticinio promissum, firmiter arbitrati 
sunt; adeo fraudibus eius capti, ut Christi 
loco habendum consuerint. Alii vero ipsa apo- 
stolorum aelate Simonem magum magnam 
Dei virtutem appellabant, et Christum esse 
putabant: tum alii pariter in Phrygia Mon- 
tanum: alii denique alios diversis locis hac 
opinione prosecuti sunt. Neque finem facient 
veteratores. Nam et alii plures eiusmodi ex- 
pectandi sunt: qui sane et ipsi oraculorum 
a Servatore editorum veritatem confirmant. 


XI. 


P. est admirari nos sinceram veracemque 
indolem ac philosophiam evangelistae Mat- 
thaei. Hic enim superiorem vitae partem haud 
a sancta auspicatus fuerat professione , sed ab 
officio telonario atque ab avaritiae studio. Ne- 
que hoc quisquam ceterorum evangelistarum 
nobis revelaverat, non eius coapostolus Io- 
hannes, non Lucas, neque Marcus, qui ce- 
iera evangelia scripserunt. Sed Lucas qui- 
dem suppresso praesente nomine, antiquam 
eius appellationem usurpavit. Verum ipse Mat- 
thaeus suam divulgans vitam , suique accu- 
sator factus, de se nominatim in proprio 
volumine ita scribit*: « et quum transiret 
» inde lesus, vidit hominem sedentem in 
» telonio, Matthaeum nomine. » Quibus ver- 
bis vulnus suum accusabat, ut medentis ar- 
tem admirareris. Rursusque pergens ulterius , 
et catalogum discipulorum percensens, ipse 
sibi publicani nomen imponit, propter exi- 
miam suam bonitatem haud dissimulans su- 
perioris vitae genus, et peccatoribus se con- 
numeral, seque secundum post coaposto- 
Jum scribit. Nam se combinans cum Tho- 
ma, ut cum Petro Andream, cum lacoho 
Iohannem, sibi quidem Thomain praeponit , 
praeferens sibi hune coapostolum quasi po- 
tiorem, quum reliqui evangelistae secus fe- 
cerint. 
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1) Nominatim recitatur hic locus ex Eusebii evangelica Theophania in cod. A. f. 88. b; item in vindobonensi, prout 
ad Leum scripsit Kopitarius. Mendom autem Giogayovs pro Oropastíar , aequo in valicanuim codicem atque in vindo- 
boneusem irrepsit. 


Cod. A. f. 3a). 
Syr. IV. 35. 


* Matth. IN. 9$. 


* Matth. X. a. 
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num omnibus praedicatum. Ideoque opor- 
tuit nos ne nomina quidem illorum ignorare. 
Primum ergo par, Petrus et Andreas , quos 
jam antea diximus piscatores fuisse. Alte- 
rum par lacobus et Iohannes , ambo Zebe- 
daeo geniti , et hi similiter piscatores. Post 
hos Philippus et Barptolemaeus. Quisnam ve- 
ro et hic Philippus faerit, Iohannes evan- 
gelista docet, dum ait fuisse ex Bethsai- 
da, quod Andreae Petrique oppidum nata- 
le erat. Barptolemaeus vero vir simplex , mul- 
tarumque rerum curiositate et. molestia alie- 
nus introducitur. Matthaeus fuerat antea pro- 
fessione publicanus. Hi fuere primi caelestis 
regni praecones , quibus adiutoribus atque 
ministris doctrinae suae Servator utebatur ; 
hinc demonstrans, divina virtute, non hu- 
manis conatibus res suas perfici. Nam certe 
quivis alius legislatores humani orbis atque 
correctores, religionisque praecones designa- 
turus, prorsus lingua et opere valentes , spe- 
ctata rei magnitudine , praetulisset , atque ho- 
mines sapientia intellectuque praestantes de- 
legisset, vel divites atque insignes, qui et 
opum largitione permoverent, et verbis per- 
suaderent: et polytheismi quidem sectam sa- 
pienter convellerent, omnium autem rerum 
auctoris et creatoris notitiam cultumque de- 
monstrativis argumentis stabilirent. In pri- 
mis vero operam dedisset, ut quos per om- 
nes populos missurus erat, eos idiomatum 
dono instrueret, ut singulas gentes pro il- 
larum sermone alloquerentur, omniumque au- 
res notis verbis pulsarent. Sed nihil horum 
opus erat Servatori, qui haud humano more 
ad id negotium accedebat. 

Septuaginta elegit discipulos , quot nimi- 
rum per universum orbem gentes esse di- 
cuntur. ld etiam Moysis ostendit. scriptura 
dum catalogum texit Noachi post diluvium 
filiorum ; ex quibus geniti cuncti illi septua- 
ginta, quos progenitores omnium totius mun- 
di gentium extitisse , vera historia tradit. 


1) Fragmentum hoc diserte citatur ex. Eusebii Theophania in codice val. L. f. 54; et quidem dicilur ex operis secundo 
libro, si numeralis notae compendium recte in. codice scribitur, Ceterum quum in secundo lihro propter argumentum 
collocari nequeat , huc fere a. me transferendum fuit, ubi in syriaca seu anglica Theophania lib. V. 45. memoratur non dno- 
decim Apostolorum tantummodo electio, verum etiam septuaginta Discipulorum : made his disciples, not only the twelve 
Apostles , or (he seventy Disciples. Videtur ergo demonstrari a vaticano fragmento sermonem in Theophania fuisse , paulo 
amplioribus verbis etinm de electione LXX. Discipulorum; quod mili certe persuasum apprime est. 
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XlI. 


No vero Danihelis etiam vaticinium heic 
commemoremus, ut ostendamus, romanum 
quoque imperium oraculo fuisse praenuncia- 
tum atque a Spiritu. praedictam , fore nimi- 
rum ut sub eo nasceretur. Christus , qui hu- 
mana cuncta regna destrueret, et suum tan- 
tummodo ubique stabiliret , cuius nullus foret 
finis. Erzo viri desideriorum oracula hoc fer- 
me argumentum habuerunt. 

Quemadmodum olim Aegypti principi inter- 
pres somniorum extitit Ioseph , ita Danihel 
Chaldaeorum | dominatori Nabuchodonosoro 
visum declaravit. Nempe quod statua in som- 
mis ipsi ostensa, cuius caput aureum , pe- 
ctus argenteum, venter aeneus, pedes fer- 
rei, quatuor imperia significaret. Ipse quidem 
caput aureum, propter opes maximas atque 
delicias regum assyriacorum. Magnum autem 
fuit Assyriorum imperium, quia tenuit Ae- 
gyptum, Libyam, et universam Asiam, et 
usque ad Indorum regionem fines protulit: 
mansitque longis annorum periodis; nam ca- 
pto a Nembrodo initio, usque ad Nabucho- 
donosorum devenit: neque antea desiit, quam 
ille Dei templo hierosolymitano manus iniecit, 
Hoc enim patrato facinore, statim Medi As- 
syriorum imperium dissolverunt; primusque 
Cyrus ad Persas transtulit potentatum. Secundi 
igitur post Assyrios Persae orbi imperitarunt 
splendide et insigni cum gloria: quam rem 
significabant partes secundae in statua, argento 
constantes. Tertius vero superveniens Alexan- 
der macedo pugnavit cum persa Dario, eo- 
que victo, imperium ad Macedones devol- 
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1) Fragmentum hoc , ab initio usque ad verba /» uopgaig fdrxvuro, recilatur sub. Eusebii. nomine a. Niceta Serra- 


rum episcopo in catena ms. ad Lucam cod. A. f. 14; itenique cum brevi sub initiis augmento a Macario Chrysocephialo in sua. 
item ad Lucam ms. catena cod. E. f. 6$, inscriptum pariter Eusebio, Deinde in utroque todice, vix brevi spatio interiecto , 
sequitur pars altera fragmenti quae incipit: ézT4Q piv ro: &id voU y;u700 , desinilque rd xat aurca» oixovopoUpivur- 
lamvero liaec altera pars in codice A. f. 14. b. perapicue inseribilur: Eoeseieu B. Suoga»uug : (at iu E. tantum Ez- 
eisfiov ) litterae antem £ superponitar compendinm vocabuli quod tam sgízs legi potest quam r:z0g72: et quamquam 
olim existimavi £ positum pro secundo ordinali numero , nunc malim legere £5Aiz, ifa ut citetur vel tertius vel quartus 
liber, Atque ita existimandum est ín reliquis quoque fragnentis, ubi idem compendium vocabuli occurrit. Age vero quum 
las altera fragmenti para ex. Theophania diserte citetur, eaque sine dubio eum priore connectatur; superest ut illa quo- 
que prior ad Theophaniam pertineat , quamquam Eusebii tantam. nomine titulata; quam rem evidenter et saepe cognovi- 
mus in praecedentibus Tbeophaniae fragmentis , quae quum in eodieibus vatt. nonnisi nudum interdum. Exsehli nomen gere- 
rent nunc comparata cum syra Theophania, membra eiusdem esse compertum est. — Et praecedentia. quidem XI. fragmenta 
vum syriaca Tbeophania conspirare adamussim prope omnia vidimus: exin sequentia iure nostro addimus, quia in co- 
dicibus vat. gerunt titulum Eusebii Theophoniae; immo et ad syriacum exemplar aliquando aecedunt. Nonne enim etis 
in catena epist. ad Hebr.ed. Crameri p. 397. locus Eusebii occurrit, qui nou parum congrüit cam syriaca Theophania 
lib. HI. 40? EccsBiou. 'ApáAn od xara Mucia mwAafi XiSivaig voUQ aUToU »Spou; xartBaXuro, cron; 9 demiQ 
irpmig vaig adreU qyxaQipum yai; r?u: aüri8 xatfyQagt »épour, xui mapiibey "yr Tr» xard jua Dac Aeqpi- 
Toig xai Diavoiaig xtxaSapnivaig. 
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vit: hique gentibus cunctis potiti sunt, tertii 
post primos. Significabant autem hos quoque , 
tertiae statuae partes ex aere: est enim haec 
materia valde vocalis, et longe lateque reso- 
nans. Huiusmodi fuit Macedonum imperium , 
qui graeci erant et idiomatis exquisitioris. 
Post haec ferreum denotabatur imperium , 
validum, et super omnia priora fortissimum: 
nam et ferri natura reliquas materias propellere 
et superare solet. Quodnam vero hoc est, nisi 
Romanorum imperium , quod macedonico suc- 
cessit? Sub hoc ferreo imperio Christus na- 
scitur, lapis de monte nec ferro nec manibus 
excisus. Haec vero imperia sub imaginibus 
irrationalium  saevarumque ferarum ostensa 
prophetae fuerunt. 


Sicut auro Assyriorum opes repraesentavit , 
sic leaenà effeminatam illorum mollemque vi- 
tam denotavit. Persarum vero tarditatem et 
pondus per ursam. Pantherae pernicitati Ale- 
xandrum comparavit, propter indolis eius acu- 
men et mobilitatem: hie enim quum trede- 
cim et quidem haud integris annis regnave- 
rit, mundum universum decurrit, qualibet 
ave volucrior, Europam nempe et Asiam, 
donec ipsum oceanum attigit. Romani autem 
Macedones imperio spoliaverunt , postremum 
illorum deponentes regem Perseum. Syros quo- 
que per Pompeium atque Gabinium duces sub- 
jugarunt , Asiamque per eosdem stipendiariam 
fecerunt. Postremam omnium Cleopatram ce- 
pit Augustus , Aegypto et Alexandria devictis. 
Ex eo tempore toto orbe coepit dominari quar- 
tum imperium ; quod statuae quidem reprae- 
sentatio ferreum denominavit, ceu quod omnia 
domuerit atque contriverit; prophetae au- 
lem visio , animal terribile mirum ac validis - 
simum. Porro verba confirmavit praedictio- 
nis exitus, Solum igitur romanum imperium 
respublicas , praefecturas , et populorum reg- 
na destruxit, eorum scilicet qui a multis sae- 
culis in unaquaque natione a proprii prin- 
cipibus regebantur; unamque super omnes 
monarchiam constituit , sub qua matus est 
Christus, 


1) Ma etiam in chronico Eusebius distinguit ab Aegypto Alexandriam ; nempe urbe denotans Aegyptum inferiorem , 
ipso autem reglonis nomine partem regni superiorem. Revera in hieroglyphicis passim inscriptionibus duplex Aegypti pars 


memoralar , superior et inferior. 


2) De Romanorum universali imperio , sub quo natus est Christus, pulere Eusebius, etsi aliis verbis in syriaca Theo- 
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Posremos ac maximus prophetarum Iohan- 
nes, praeco simul et praecursor Christi, pri- 
mus omnium palam cunctis praedicabat reg- 
num Dei nuntians. Qui quum primus hane 
vocem emisisset, et ad paenitentiam horta- 
retur; atque ad lavacrum accedere, et ani- 
mas prioribus peccatis mundare , et hilares 
purosque esse iuberet, atque ad regni initia 
praeparari; neque iam consuetos Hierosoly- 
Tnis mosaicos ritus commendaret , sed circa 
lordanem fluvium, nova inauditaque purga- 
tionis per aquam promissione universum po- 
pulum invitaret; quum haec, inquam, fie- 
rent, ii qui veterum prophetarum de his re- 
bus praedictiones memoria retinebant ponti- 
fices atque doctores, iudaicae gentis duces 
novo praeconio aures perculsi, ipsam su- 
spicabantur esse illum quem venturum iam- 
diu expectabant, communem humani gene- 
ris Servatorem ; Isaiae prophetae oracula com- 
parantes, qui deserti nominatim et praedi- 
cationis atque lordanis his verbis memine- 
rat: vox clamantis in deserto, parate viam 
Domini, et reliqua. Et rursus : laetare deser- 
tum sitiens, exultet desertum, et efflorescat 
sicut lilium. Et, florebunt et exultabunt de- 
serta loca lordanis. Quibus addidit dicens : 
roboramini, manus remissae et genua disso- 
luta: consolamini, pusilli mente ; conforta- 
mini, nolite timere: ecce Deus noster iudi- 
cium retribuit : ipse veniet ad salvandum nos : 
tunc aperientur oculi caecorum , et aures sur- 
' dorum audient: tunc claudus saliet sicut cer- 
vus, et expedita erit lingua balborum : quia 
eruperunt in deserto scatebrae, et vallis in 
terra sitiente. 

Haec in sacris libris, tamquam in colum- 
nis , impressa olim apud se habentes hebraeae 


phania lib. 1T. t. 2. Ibidem aliquid etiam dicitur de vaticiniis Christum portendentibus ; 
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nimis tamen breviter , id est 


paucis verbis, Aegre igitur mihi persuadeo tam pauca dixisse de hoc argumento Eusebium ; quo fit ut codicum vatica- 
norum fragmentum hoc de prophetia Danihelis, quod nominatim ex Theophania citatur , mihi omnino videatur ad Theo- 
phaniam reapse pertinere. Porro insigne aliud de vaticinio danihelico fragmentum Eusebii alibi a nobis recitabitur, in 
codice vaficano repertum, ex elus deperdito libro XV. evangelicae demonstrationis. 

1) Jn codice A. f. 53. inscribitur EuerBiov B. Sropaveiag ( mendose absurdeque S«5gavov; , ut. et. alibi interdum ob- 
servavimus. ) In cod. E. f. 154. (Itemque in allero huius apographo ) EóesEíou Ssogav. Cifari igitur heic Theophaniam du- 
bitari nequit. Ceterum in syriaco textu nihil fere huiusmodl reperiebam. Quamquam de. Praecursore locutum faisse Eu- 
sebium sub initium vitae publicae Christi domini, quae incipit Theoph. syr. lib. Ill. 40, valde est credibile ac prope 
necessarium. 

2) Totum hoc fragmentum , unica ferme graeca periodo constat, quam longam circuitionem valde consnetam esse 
Eusebio observal Montfauconius praef. p. 6. ad eiusdem commentarium in psalmos. 


E. f. 134. 
* Mitth. cap. HT. 


* bs. XL. 3. 


XXXV. 1, 


v. 3. sq. 


* Luc. HL 15. 


* Joh. 1. 7. 


* Marc, 1.4. 


Cod. À. f. 205. b. 


* Malth. V. 13. 
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gentis duces, postquam ipsis renuntiatum est 
lohannem in deserto et iuxta Iordanem flu- 
vium praedicare; factis praedictiones confe- 
rentes, ipsum esse et non alium, a propheta 
significatum, coniiciebant ; missisque legatis 
rogabant num ipse esset Christus? Is autem 
negabat; et se non esse communem Servato- 
rem fatebatur: sed enim praesente iam eo qui 
expectabatur , eiusdem se praecursorem dice- 
bat: verumtamen se nihil aliud quam vocem 
Servatoris nunciam, esse docebat. Idque evan- 
gelii divina exponit scriptura: fassus est, in- 
quit, se non esse Christum, sed vocem in de- 
serio clamantem, dirigite viam Domini. Ego 
aqua baptizo, medius autem vestrüm stetit , 
quem vos nescitis. Lucas item similiter narrat , 
confabulantibus cunctis circa Iordanem de Io- 
hanne, num is Christus esset , respondisse Io- 
hannem : ego quidem vos aqua baptizo , venit 
autem qui me fortior est; ipse vos baptizabit 
Spiritu sancto et igne. Quid est autem ignis ? 
nempe rei inutilis consumptio , et ardor spi- 
ritus. Eodem sensu lohannes quoque (apo- 
stolus) aiebat: hic venit in testimonium, ut 
lestimonium perhiberet de lumine, ut om- 
nes crederent per ipsum. Non erat ille lumen 
sed ut testimonium perhiberet de lumine. Sed 
hie quidem ita initium praedicationis facie- 
bat, deducens vocis instar hominum animas 
ad perfecti verbi susceptionem. Quamobrem 
Iohannem inchoationem esse evangelii, Mar- 
cus demonstrat. Postquam vero vox siluit mu- 
nere suo defuncta , et quasi exigua phosphori 
luce mentes hominum iam clarificaverat , tunc 
demum unigenitum quod antea existebat Dei 
Verbum, proprios caro factum emisit splen- 
dores. 


XIV. 


Suis symbolo discipulorum suorum virtu- 
tem innuit. Nam quia salis natura ex aqua et 
flatu constat, parum quid terreni participans , 
et corruptibilium corporum fluxam naturam 
constringere solet, ita ut etiam cadavera prae- 
valente vi conservet; convenienter discipulos 
suos salis naturae comparat , quoniam et ipsi 
ex aqua et Spiritu geniti fuerant , atque omnino 


1) in codice A. f. 205. b. perspicuus titulus EjesBiou fiBAip rtragru Si0gaviías. Solus enim ordinalis numeros 


in compendio est. 
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Spirita animati , non autem secundum carnem 
viventes, salis instar quodammodo erant , cor- 
ruptibilem terrenorum hominum vitam corri- 
gentes atque obdurantes; et eos qui probi- 
tate morum ipsis propinquabant, perficientes 
dulcique veluti sapore donantes. Propterea et 
Moyses lege sanciebat ut quasi symbolum sal 
Deo offerretur, sic. dicens: et omne munus 
sacrificii vestri sale condietur. Et ille qui- 
dem sensibilibus corporibus haec fieri man- 
dabat. At novarum auctor legum sale no- 
bis homines Deo caros perspicue denotat, 
hos mandatorum suorum observatores esse 
adfirmans. Quibus etiam aiebat: vos estis sal 
terrae. 


XV. 


À« enim: quieumque confessus fuerit de 
me, confessio de eo fiet. coram angelis. Si- 
eut enim apud duces regesque fit, ille qui 
mei regni fidelis miles confidenter de me con- 
fessionem fecerit, hunc ego vicissim remune- 
rans , regni mei tempore , testis ei adero re- 
ligiosae confessionis; pugnas peractas , animi 
alacritatem , patientiam , perfectam erga Deum 
caritatem, et reliqua Deo devotae eius mi- 
litiae certamina computans , eique patrocinans 
apud patrem meum qui in caelis est. Hanc re- 
tributionem iam nunc spondeo me daturum 
confessoribus testibusque meis, qui coram 
cunctis hominibus confidenter meum praedi- 
caverint regnum. Quid porro beatius hac pro- 
missione fieri potest? Quid melius vel glorio- 
sius, quam ante divinum tribunal unigeni- 
tum ipsum Dei Verbum faciendam suscipere de 
nobis confessionem ? Atque adeo opere prae- 
mium nostri de eo testimonii exhibere , dum 
jn ipsa testis sui anima versatur, ac veluti 
iu sancto templo in eadem habitat? Atqui 
hoc promisit, haud casu dicens: confitebor 
et ego eum. Non enim alicubi, extra eum 
de quo confiteor sum, sed in ipso habito, 
atque eum deitate mea complens , per ipsam 
efficaciam , qua in illo operor , confessionem 
de eo peragam. 

Postquam illos priore effato in egregiam 
spem erexerat , rursus adtentos facit eos , ter- 
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1) In utroque codice A. et L. praeponitur (ragmento titulos ESe:«gíov B. S«egaraía;, cum compendiis in secundo 


vocabulo, ut in praecedentibus dixi. 


* Lev. HL. t3. 


Cod. À. f. w7. 
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ribilioribus minis admonens fore ut ipse ne- 
gantem se neget. Necessario autem has quo- 
que ipsis minas intendit, ne forte aliquando 
negligant ipsum confiteri. Vicissimque ut ne- 
gare eum perhorrescant propter consecutu- 
ram eius rei poenam , nempe quia a filio 
Dei negabuntur. Perinde vero est negari a 
patre, atque a Dei sapientia negari, et vi- 
ta excidere, luceque privari, et omni bono 
depelli. Porro haec omnia coram patre cae- 
lesti perpeti , et spectantibus angelis prope- 
modum ante divinum ipsum tribunal condem- 
nari, et illius regno expelli , quid ni quovis 
summo supplicio peius sit? 


XVI. 


Da ait Dominus, se venisse ut gladium 
inmitteret , neque ut pacem daret , sed ut po- 
tius separationem inferret , his verbis docuit 
haud grata, neque multis consueta, neque 
jucunda daturum mundo advenisse, sed ta- 
lia quae ipsis erunt igne urentiora, nequi- 
liam quamlibet et animae. improbitatem ceu 
alienam materiem prorsus combustura , et au- 
ri instar cuiusque animam illustratura qui 
eam vim receperit; per quam mox tamquam 
gladio acutissimo , genere inter se affines sepa- 
rare non demorabitur , ita ut filios a patri- 
bus dividat, filias a matribus, nurus a so- 
crubus, rationali inquam telo divinoque gla- 
dio, et divino salutarique igne , ut melioris 
Írugis homines ad caelestia desideria inflam- 
mentur, neque diutius cum improbis so- 
cietatem habere patiantur: atque ita hinc 
ipsis civile bellum merito confletur , iniquis 
patribus fideles filios persequentibus, matri- 
bus irreligiosis filias frugi, socrubus pari- 
ter murus suas: ipso scilicet. haec operan- 
te, dum humanarum animarum delectum ha- 
bet, et invisibili divinaque potentia inter 
has discernit; et dignas quidem gratia sua 
ac vocatione , pro virtutis merito consceribit , 


1) In eodice A. f. 186. fragmentum hoc gerit perspicue titulum Eje:Éiou BrvriQu. (vel Brvergou) Seogavsíag- 
Atqui illud 3evzige metdum existimo amanuensis qui in antiquiore codice legerit litteram 3 quarto (ut vidimus p. 25. 
adn. 1.) praveque explicaverit 8surígw. Reapse in syriaca Theophania lib. IV. 12. et 28. sermo est de dissidiis bellisque 
domesticis ac civilibus religionis diversae causa; quamquam mosirum fragmentum nonnisi alicubi cum praedictis locis 


congruit. 


2) Sine dubio pertinet ad hunc locum fragmentum Eusebii in catena ad Matthaeum cap. X. 3i. edit. Crameri p. 81. 
Eücifsw Kaicaptiag. Tu» vgmzixw» (jamyaupav) Wi; T8 Üuaigiiv vod; dfieug ToU S:toU doró T» pv ToroUTMD. 
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indignas aulem electione sua secernit. Haec 
in antecessum divina provisione discipulis 
exponebat, futurum adfirmans civile bellum 
propter suam doctrinam , et se ignem accen- 
surum, ct gladium per domos inmissurum , 
et vim suam per .eognationes discursuram , 
ut a noxiis parentibus adfinibusque dividat , 
sed Deo coniungat. Futuram quippe pluri- 
mam inimicitiam et pugnam suorum militum 
adversum aliter viventes, in domibus sin- 
gulis; dum alii irreligiosos , intemperantes , 
et asperos sectantur mores; alii modeste , 
composite, pieque vivunt. Hinc odium gra- 
ve bellumque iuconciliabile in singulis fami- 
liis conflatum iri.—Dei notitiam atque ami- 
citiam , quam discipulis suis conciliabat, ani- 
maeque imperturbationem , et mentis sereni- 
tatem firmumque statum , pacis vocabulo de- 
notans. Vere enim illa pax esL, quae iustitia 
Dei et pietate gloriatur. 


Verumtamen haec praecipiebat Servator, 
haud equidem contra Moysis legem dicentem: 
lonora patrem tuum et matrem tuam ; im- 
mo et illam firmaus sigilloque muniens per 

: melius perfectiusque praeceptum quo Deum 
lota anima diligere iubemur. Nam patrem 
quidem matremque honorare quilibet homo 
lege naturae debet. Sed quum et alius pater sit. 
gignentibus melior, qui et hos ereavit, nempe 
ipsum Dei Verbum, qui praedieta praece- 
pit, non oportere ait maiore affectu prosequi 
corporis genitores , quam illud quod rationa- 
lem partem nobis indidit Verbum : sed et 
íllis omnem honorem convenientemque affe- 
ctum exhibere, et Deo eximium ac principale 
reddere obsequium, ipsumque prae omnibus 
amare ac diligere ; ita ut minime cunctemur , 
causa eius a parenlibus impiis dissidere, et 
ab irreligiosis fratribus separari, filiosque et 
filias aversari , Verbique acutissimo gladio om- 
nium horum naturales praecidere affectiones , 
si forte nos a. pio erga Deum amore impe- 
diant. Diserle itaque apud Matthaeum dixit : 
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1) Haec in «yriaca. Theopliania lib. IV, 12. ait. Eusebius se sumere ex. liebraico evangelio , quod alibi etiam ab Eu- 


sebio citatum postea videbimus. 
2) Haec valde congruunt cum Theoph. syr. IV. 25. 


3) Vides huoc praecipue locum adamussim pertinere ad sjriaeam Theopbaniam lib. IV. 1*, ita tamen ut graecus textus 


mihi lucidior meliorque videatur. 


4) In codice A. f. 204. perspicue , eum compendio tantum in secundo vocabulo: EzZe:giow £aphag viraqr Srogasnog 


Eusebii ex libro quarto Theophaniae. 


Cod, A. f, m4. 
Th. "vr IN. (2. 


* Exod. XX. 12 


*Matth. XX1L37. 


m 


* Matth. X. 37 


* Luc. XIV. 26. 
* Matth. X. 37. 


* Matth. X. 3. 
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qui amat patrent aut matrem plus quam me , 
non est me dignus. Quippe his verbis, locum 
relinquit amori quoque erga genere proxi- 
mos; sed tamen haud magis quam se hono- 
rari concedit: neque propter patris matrisve 
reverentiam , aut carissimeorum affectum, eiu- 
rare Dei amicitiam ; sed et illos diligere , quo- 
niam id tum lex naturae tum Dei verbum 
iubent ; et nihilominus amare eatenus, quate- 
nus erga hos dilectio nihil religioni Deo de- 
bitae nocet. Quod si forte hi impedimento 
fiant religionis legibus , anteponendus est ani- 
marum pater. Erat autem hic, ipsum Dei 
Verbum haec praecipiens et has leges statuens, 
debere scilicet milites suos supra omnes ge- 
nere coniunctos ipsum amare, nec dilectioni 
suae carnales affectus praeponere vel cor- 
porum consanguinitates. Tune autem gladius 
Dei acutissimus indignos a dignis praecidendo 
juste secernet , ab impiis nimirum parentibus 
pios filios separans. Similiter in pretio ha- 
bendi sunt atque amandi filii filiaeque natu- 
rae lege; non ita tamen, ut horum causa 
Christum confiteri recusemus. Maximique sup- 
plici vocem indicem pronunciavit, dum ait 
secundum Lucam: non potest meus esse di- 
scipulus. Secundum vero Matlhaeum: non 
est me dignus. Siquidem qui haec aiebat , 
illud ipsum erat unigenitum ab initio Dei 
Verbum; quod est vita, sapientia, lux, et 
omnium bonorum cumulus. Ergo dictio , non 
est me dignus, idem valet quod , non erit 
vità neque alio quolibet bono dignus. 

Jam vero corrohorans animae nostrae ner- 
vos, et militaris ut ita dicam secundum Deum 
fortitudinis vires incendens ; pergit dicere : et 
qui non baiulat erucem suam et venit post 
me, non potest meus esse discipulus. Non enim 
patribus tantum ac matribus, filiis filiabusque 
anteponere debet, inquit, amorem mei, sed 
et corpori proprio, et universae huie tempo- 
rali vitae. Corpus igitur , quo nunc anima in- 
cluditur, crucifigere oportet, et veluti mor- 
tuum efficere, clavis configentes illius cupi- 
ditates et mortificantes , adeo ut non videa- 
lur viventem cireumferre carnem sed extin- 
ctam , et divinis praeceptis transfixam. Atque 
ita anima, quae alia constat substantia in- 
corporea et intellectuali , victoriale trnphaeum 
adversus hostes erigens , corpus ceu crucem 


THEOPHANIAE 


cireumferre videatur , el mortuum veluti in- 
strumentum gestans subsequatur rationem (seu 


Verbum) praeclari instar militis qui victoriae 
de hostibus manubias gerat. Nisi enim hoc 
modo sequatur me , inquit , discipulus corpus 
suum et carnem mortificans, et. quasi exani- 
mem quamdam crucem sihi imponens , mini- 
me sit neque esse possit me dignus. Culmen 
itaque philosophici moris his verbis reprae- 
sentat , discipulos suos tamquam viros milita- 
res ad fastigium virtutis conscendere invitans. 

Quoniam non solum plus quam patrem ac 
matrem et liberos, verum etiam plus quam 
proprium corpus, amicitiam ipsius aestiman- 
dam esse docuerat; uno adbuc reliquo , ma- 
gis ctiam quam corpus necessario , id est ani- 
ma; sermonem intendens, de hac quoque ita 
locutus est: qui non oderit etiam animam 
suam, non potest meus esse discipulus. Se- 
cundum vero Matthaeum, qui invenerit ani- 
mam suam, perdet eam : et qui eam perdi- 
derit propter me, inveniet eam. Non enim 
mihi , inquit , de exterioribus sermo est, neque 
de parentibus et liberis , sed ne de ipso quidem 
corpore et carne hac facile corruptibili , quae 
parum eurare iubeo, dum contra prae omni- 
bus in pretio habere sermones meos adhor- 
tor. Sed quamvis anima pretiosior omnibus 
sit, ita ut nihil melius quispiam habeat, huic 
ipsi ereator eius anteponendus est; ita ut si 
tempus forte exigat huic quoque non par- 
cere, eamque exitio (ut hypothetice loquar) 
pro Dei cultu tradere, id quoque sine dubita- 
tione agendum sit. Etenim soli Deo, perdi- 
tam (dico per hypothesim) ipsius causa ani- 
mam recuperare et invenire possibile est. Nam 
qui eam nusquam existentem primo forma- 
vit, el ex non extante subsistere fecit, haud 
impos erit eam ex hominum consortio pul- 
sam, et de hac mortali vita abactam, rursus 
ad luminis auras revocare. Nam quod perdi- 
tum fuit, haud sane in nihilum dissolvitur , 
sed subsistit, est, ac permanet; tantum se 
subtrahit latetque destructores suos, non ta- 
men magnum oculum fugit. Quamobrem ni- 
hil reapse apud Deum perit. Quod si quis 
Deo non credens ; neque posse ah eo animam 
quae perisse putetur, revocari ac vivificari 
iudicans ; confessionem de Deo factam abne- 
gaverit; ac propterea impendentem ab homi- 
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nibus necem fugerit, seque sccuram inter 
homines vitam adeptum putaverit ; atque ita 
animam suam se invenisse speret, quippe qui 
hominum insidias impendentemque religionis 
causa necem vilaverit; hic, inquam, sciat 
vera potius vita se ipsum privasse ; suamque 
animam , quam sibi invenisse videbatur, per- 
ditioni tradidisse. Quovis enim summo exitio 
deterius est Dei gratiam amittere et a filio Dei 
negari. Quid vero quispiam proficit, dum se 
decipit, et animam suam invenire arbitratur , 
cum mortem vitans, Deum negat? Nam quum 
sit arctum et temporale hoc aevum, quanto- 
cius mortali brevique vita orbatus, aeterno 
post mortem supplicio tradetur , perdita enim- 
vero propria anima, quam se invenisse puta- 
bat. Sicuti versa vice qui ob spem in Deum 
semet ipsum negligit, suamque vitam abne- 
gat, et quantum adtinet ad suum propositum , 
animam propriam perdit, cuncta haec ala- 
criter propter fidem erga Deum tolerans, hic 
inquam erecta fiducia sit, quasi nihil perdi- 
derit. Non enim ipse amisit sed invenit ani- 
mam suam. Si ergo per hypothesim mortalis 
essel anima, ac vere in nihilum posset dis- 
solvi, et si periret ab hominibus extincta , 
nihilominus haud sine spe foret pro religione 
depugnandum; quia Deo et perdita et nus- 
quam extantia, ad existendum atque ad vi- 
tam perducere non est arduum. Quapropter 
ea etiam quae existere non creduntur, sed 
eius causa ex hominibus excesserunt, non erit 
ei impossibile-rursus instaurare, et perditae 
animae inventionem ei, qui ipsius causa ami- 
sisset, concedere. 


XVII. 


N.no umquam ex prophetis praeconium 
regni caelorum aperte coram populo fecit: sed 
sciebant quidem id prophetae omnes, neque 
lamen Iudaeorum populo prodebant, propter 
mentis illorum iufantiam , et sustinendae prae- 
conii magnitudini infirmitatem. Quum autem 
primus lohannes clare praedicavit appropin- 
quare regnum caelorum , et peccatorum re- 
missionem per regenerationis lavacrum homi- 
nibus nunciavit, ii qui praedicationi adsensum 


1) Huic quoque fragmento in codice A. f. 218. superscribitur litulus Ed:£/ov FiEMg rivagry Srogavsag , cum si- 


glis supra secundum vocabulum. 
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suum praebuerunt, regnum illud ceu ex ra- 
ipto sibi habuerunt, ex eo tempore incipien- 
tes, quo Iohannes de ipso sermonem intulit 
Nam Moysis legalia et iudaicum cultum pro- 
prium tempus habuisse ait; quod Iohannis 
praesentia finitur. Prophetas quoque usque ad 
lohannem ludaeis auctores fuisse ut. Moysis 
legalia servarent. Sed primum Iohannem ini- 
lium novi testamenti fecisse , utpote ipsius 
praecursorem. ]pso autem primo, aetate illa, 
regnum caelorum cunctis hominibus nuncian- 
le, dignos illo homines in ipsum vi irrumpere 
putabimus,, si consideremus quam gravis sit 
conatus hominibus terrae incolis iter ad. cae- 
lum tendere. Namque homines natos, et mor- 
tali carne circumdatos, naturalibus appetitibus 
fieri superiores , et voluptatem omnemque tur- 
pem cupiditatem cohibere, vitamque angelicam 
velle in posterum imitari ; ita ut aeque ac Pau- 
lus dicere possint : nostra autem conversatio in 
caelis est; quid ni hoe violentum sit, ac pro- 
pemodum praeter naturam supraque vires esse 
videatur? Quis vero religionis nostrae ascetas 
cerneus carnem suam propemodum emortuam 
efficere , ut. dicant : cum Christo crucifixus 
sum , vivo autem iam non ego; quis inquam 
non fatehitur, vere hos vim facere reguo cae- 
lorum? Quod si quis praeterea observet mira- 
bilem sanctorum martyrum constantiam , quis 
rursus non dicat vim iuferri ab his regno cae- 
lorum, prout Servator iam praedixit? 


xvii. 


C ouirii admodum non multitadini tantum 
turbisque tune adstantibus primam parabolam 
intulit Christus, verum etiam iis qui postea 
ad eius audiendos sermones conventuri erant; 
rei gerendae differentias divina provisione de- 
clarans, causasque praedicens ob quas nonnulli 
divina gratia excident. luitium parabolae se- 
minator est, et huius exitus ad eos qui extra 
erant , tum seminis proiectio , et hoc haud pari 


1) Videsis partim his similia in &yr'aca Theophania [ib. 
mira ac severa virtus egregie. describitur, 
2j Citatur hoc titulo in cod, A. f. 122, et cod, L. f. 14. b. 
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MI, ^1. 22. 23, et Tib. IV. 32, ubi priscorum Christianorum 


Eucriioy Bt. Siopaveíac, Vides heic manifeste dici Figiiw 


non lantummedo f, Superponitur antem in cod. A. compendium significans rzagrou vel polius. virage ( mendose tamen 
iu cod. L. mpxrsv seu feurw ). Meapse in. Theopbania syriaca lib. IV. 33. el 34. sermo est de parabola serninatoris; ve- 


rumtamen multo brevius. Neque ego ccrte tilulos codicum 


vaticanorum,, qui hoe fragmentum ex Tbeophania esse adüir- 


mant, negare ant delere queo; praesertim quía, facla textuum comparatione , loce meridiana clarius apparet tractum 


hone ex illo prorsus opere esse derivatum. 


* Phi. IIl. 20. 


Cod. A. f. 112. 
en. 1. f. b. 


Th. «yr. 1V. 33. 
Matth; Xll. 3. 





* Joh, VII. 42. 


Cod. A. f. 122. b. 
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modo recipientes regiones. Iam haec esse regni 
mysteria ipsemet testatus est. Nam et semi- 
nator de supernis exiverat, et illuc redibat ; 
nempe ut ipse docebat , dicens: ego ex patre 
processi, et venio. Sed et de propriis sui regni 
conclavibus exiverat ad illos qui exteri ei facti 
erant, postquam expulit Deus Adamum, et 
collocavit eum iuxta paradisum deliciarum. Ille 
autem exul propter inobedientiam factus, et 
extra paradisum eiectus , interioris agricultu- 
rae semina pessum dedit, iustar illius contu- 
macis adversus patrem filii , qui acceptam sub- 
stantiam in aliena regione dissipavit. Christus 
vero, benignitate optimi patris, exivit semi- 
nator factus, venitque ad nos exteros haud 
aliam ob causam , nisi ut in nobis seminaret 
caeleste semen. Solus autem ipse exivit ad 
seminandum; quandoquidem et is solus erat 
omnium seminator. Multi quippe de caelesti- 
bus venerunt stationibus, atque ad homines 
se contulerunt , sed non seminandi causa: non 
enim seminatores erant, sed administratorii 
spiritus in ministerium missi. Moyses autem 
et post eum prophetae haud mysteria regni 
caelorum hominibus disseruerunt , sed parvu- 
los adhuc erudierunt, insipientes a malitiae 
errore averterunt , et idololatrico illorum mor- 
bo medicinam facere studuerunt, eorumdem 
animas, velut novalia quaedam, semine vege- 
tantes. Solus autem universalis sator , Dei Ver- 
bum, benignitate patris exivit , nova semina 
et regni caelorum mysteria fauste nuntiaturus, 
et supernis Dei ministris humanum genus con- 
sociaturus. Hanc ergo ob causam solus ipse 
e paterno regno processit. Qui autem semina 
eius exceperunt, hi suas animas velut agros 
cultori Verbo exhibuerunt, el aure faventes 
caeleste semen admiserunt. 

Si quidem itaque christiana doctrina eru- 
diti, uno eodemque proposito essent, nihil 
opus esset discernere inter ipsos ac separare. 
Nunc quia in cunctis hominibus liberi arbitrii 
vis praevalet, aliique aliter indole sua iacto- 
que intra suas animas divino semine utuntur ; 
ideo recte, utpote Dei Verbum , futuri scien- 


1) Animadverte quam haec congruant cum syriaca seu anglica Theopbania lib. IV. 35. He therefore went forth from 
teithin , and came out. Where then was he within, but above the world ? where he existed ; and. in the end of. 
the world he came forth, and came down (o us , who were without the kingdom of heaven. Mitto de aliis locis 


similibus dicere. 


2) Sequentia haec cum praecedentibus aple counecti, quis non videl? quamquam iu codice nonnisi nodum Eusebii 


nomen gerunt. 
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tiam praeoccupans , quid semini suo inter ho- 
mines sparso eventurum sit, praedicit. Ca- 
sum itaque mirifice appellat caelestium semi- 
num in homines proiectionem. Duosque do- 
cet fore recipientium semen ordines; priorem 
illorum qui caelestem vocationem sortiti, per 
socordiam tamen atque ignaviam gratia exci- 
dunt: secundum ordinem illorum qui semen 
egregio fructu multiplicant. Tres porro in 
utroque ordine differentias statuit. Nam et 
qui semen pessum dant, haud pari modo ex- 
linguunt: vicissimque ii qui illud excolunt, 
ex eoque fructum gignunt, haud pari uber- 
tate sunt. Insuper causas etiam lapsus eorum 
qui semen pessum dederunt , divina provisione 
istit.. Nam vel ignave incustoditas animas 
suas esse sinentes, iniecta in has semina ami- 
serunt, rapientibus scilicet ex ipsorum mente 
ac memoria inimicis quibusdam atque insi- 
diosis spiritibus malisque daemonibus, qui 
in hoc circa tellurem aére volitant; vel etiam 
Íraudulentis hominibus ac fallacibus, vel con- 
lrariíis veritati doctrinis; quae omnia caele- 
slium volucrum nomine indigitavit. Vel etiam 
secundo loco avaritia et voluptatis studium, 
et variae mundi curae , quas spinas dixit , se- 
men in ipsis emori cogunt. Vel denique ter- 
tio loco, persecutionum ac pressuraruin cer- 
lamina non sustinentes, quas aestus nomine 
in parabola appellavit, coarguti sunt haud 
alte in illorum anima semen fuisse radica- 
tum, sed in superficie tantummodo ac specie, 
brevi tempore effloruisse, et vana plebis opi- 
nione habitos esse homines frugi; quos diu 
latentes demum revelat, ignis instar explo- 
raus, et minime genuinos coarguens tempus, 
quod aestum apto vocabulo appellavit Ser- 
vator. 


XIX. 


Lo Christus causam docuit cur ad mul- 
litudinem non absque aenigmate loqueretur: 
discipulis quidem concedi dicens, ut myste- 
ria regni Dei discerent, non tamen turbis. 
Ait enim: est autem haec parabola: semen 
est verbum Dei etc.— Diversos animarum ha- 
bitus in iis, qui doctrinam eius subsequente 
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1) Conferantur sequentia, ut iam dixi, cum syriaca Theophania IV. 33. 


Cod. 


. f. n. b. 
Luc, Vil 


Vut. s. 


Cod, 12. 
Cod. r H 18, b. 
Luc, VIH. t2. 


* Matth. XII, 23. 


Cod. A. f. 12. b. 
Cod. L. f. 18. 
* Luc. VH. 16. 
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EUSEBII. CAESARIENSIS 


tempore suscepturi erant , recte admodum re- 
velat Dominus. Tres videlicet ordines bomi- 
num fore dicit, qui doctrinae suae semen 
haud bene sint recepturi. Tres vicissim egre- 
giorum hominum choros, bonae terrae in- 
star doctrinae fructum uberem ac multiplica- 
tum edituros. Ergo illos qui iaeta in animam 
suam semina pessum dant, causas habere di- 
cit tres. Nam vel mundi euris, ac rerum mi- 
nime necessariarum studio, el opibus deli- 
ciisque impliciti , semen suum obruentes , spi- 
nis quodammodo suffocare videntur. Vel mi- 
nime in mentis suae penetralibus recepto se- 
mine, celeriter extinzuunt, angustiis corre- 
pti. Vel tertio denique causa amittendi dati se- 
minis sibi fiunt , dum patulas aures praebent 
hominibus decipiendi studiosis , et iacta in il- 
lorum animam semina diripiendi. Haec igitur 
secundum suam provisionem a Servatore prae- 
dicta fuerunt. Sic autem. rem se habere ex- 
ploratissimum est. Haud aliter enim nonnulli 
excidunt religionis doctrina, nisi aliquo e 
praedictis ab eo modis. Similiter melioris quo- 
que ordinis, illorum scilicet qui caeleste reg- 
num sunt adepturi, tres classes. Matthaeus 
sistit. Cuncti enim ab uno satore et agricola 
in animabus suis, ceu fertilibus bonisque 
agris, unum idemque receptum semen, pro 
viribus exeolunt; neque tamen pari numero 
multiplicant, verum plurimam singuli in bo- 
nis suis differentiam prae se ferunt. Etsi enim 
unum fuit in his omnibus semen, unus item 
idemque sator, non tamen singulorum sedu- 
litas ac voluntas parem in omnibus fructum 
protulit: quamobrem ne agriculturae qui- 
dem reditus par ubique fuit: sed alii triginta 
retulerunt, alii trigesimum numerum dupli- 
carunt, alii denique labore praecellentes cen- 
tuplieem. fructum. dederunt. Prior ergo ille 
ordo haud aliter divina fructificatione pri- 
vatur, nisi aliquo e praedictis modis. Qui 
autem in contrario ordine sunt, pura ani- 
ma et genuino mentis proposito , saluta- 
ri recepto semine, vicissim pro suae ani- 
mae viribus fructificationem suam mulltipli- 
cant. 

Etiamsi saecularibus, inquit, nonnisi per 
parabolam facta verba sunt, ut videntes non 
videant, et audientes non intelligant propter 
suam incredulitatem , nihilominus cuique di- 
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gno folus sermo erit perspicuus. Nam mec 
lucerna ut ne luceat ineenditur , neque ut sub 
modio vel lecto condatur: ita nihil adeo erit 
absconditum , ut nulli omnino innotescat. Sic 
etiam caelorum regni mysteria per parabolam 
dicta , etsi fidei extraneos latent, quorum etiam 
causa involute sunt prolata, non tamen im- 
penetrabilem omnibus sensum habebunt. Tta 
ergo sunt dicta , ut a dignis tantummodo cog- 
noscantur. Quamobrem vos , discipuli mei , et 
cernitis et. auditis mentis oculis atque auri- 
bus purificatis ea quae multitudini intelligi- 
bilia non sunt. Vobis enim, qui in me cre- 
ditis, areanorum quoque adiicietur notitia. 
Ji autem qui puram fidem non habent , sed si- 
mulant, praeter quam quod nihil de para- 
bolis intelligent, eo etiam spoliabuntur quod 
videntur habere, cum illorum ficta fides ido- 
neo tempore coarguetur. 

Nam tempus cuneta coarguit. Etiamsi igi- 
tur tantisper criminatio vel calumnia adver- 
sus vos forte praevaleat; at subsequens pro- 
lixum tempus, et splendida per vos cunclis 
hominibus impertita doctrina, ea quae nunc 
multos latent , illuscescere faciet , et calumnia - 
tores redarguet. Animadvertile igitur quomodo 
audiatis. Nam qui habet bonum propositum , 
accipiet Spirilus gratiam et sapientiae ac scien- 
tiae, dignamque laborum mercedem: ei vero 
qui non habet, etiam id quod videtur ha- 
bere, auferetur. Etenim quae naturaliter no- 
his insunt, vel gratis data sunt, nisi conti- 
nenti attentione, studioque industrio custo- 
diamus, amittemus, non modo nihil insuper 
accipientes, verum etiam eorum quae habere 
putabamus detrimentum patientes, Sane qui 
ad doctrinam audiendam alacer est, huic re- 
apse doctrina traditur, et illius naturali in- 
lelligentiae accedit divinae lectionis sapien- 
lia. Qui autem iam inde a primaeva creatio- 
ne datam indolem non habet incolumem, hic 
par mente carenti est, a malo daemone ve- 
cors effectus. Sicut et ille qui oculos habens 
nihil tamen videt, par caeco est, meritoque 
dicetur oculis orbatus. Sic nimirum mul*i pro- 
pria eulpa hebetes ad doctrinam sunt, quia 
iam inde ab initio audire illam renuerunt , 
sed socordia sua abiecerunt. 


mü Aye citt yap ivyves tmi TO uy. gatyty 
iáztttat, cO dmi tO xxÀntto32n ia6 yc- 
uv dioxhvevt curii wpuizv foerat  cavtn 
AaySawzv , p Tt yDUv quapiteo au coto 
xap à TüÜ. Bandas 1 cip guesípa dux 
mapas Mydptua , ü vai 3s [e n o-u- 
eru javSdvn D es xat Azterdusptns 
típsrxi. dAX c0 Tig mRcuy dmippncly cipi- 
Puoi) wwe Meta y o; i pevsg Tás 
iun yvephaTo. Üuntp Uds sb dud patrui 
xat [kiztzi xa docui Quxvrixs PoS audis vat 
Oui xtxaSapptvus X uA tg nct xatxentX" 
t^ * - v * » LA d LH H 
Vuiy yap z£ig Éyzuci iW ds tut mug) vat 
3 oí» aacbbnzoy npo tiriaszat feu ots 
ài ph nigtty du euge, npeanazopiuats 
P Eyny , pie ci und iiy £x tU mapa- 
Ban qosanaSat, zal stipuns forme tn) ds- 
X:UyTog GUTÜg inaoyuv, Dag tions ajTüw 6v 
auge Us mposmadszs miettg. 

'O 12 agens máveay Eyes La e 
nfés Brtyew Ei vaS" lud icgur zia DTI xat 
Guzzgavtia , mÀM dun $ pavpes yos, xat 
Qalauz:ucm Of Ys» nac Av 
Badegien Qi)zazalin 9), TA oW 2 )aySa- 
vota ul G:ÀAsUg , cin gareu , zz 
T2 muesicas tiw 6 Bee e TO; XvtV- 
[M Ur YA anzdziay mperipazun , dgi- 
M mynaes yin zat anas xat rents , 
xat dliay T 
gts za E àsü pe, apes 2 &z avt 
HE 79 ix gnus duly ÉvevtR. $ à xis 
2:Sdvta , iay uh da cvitgzus fDpzo 2 s zai 
on:ud fs guenévo quhsiout», c2U-a Unprae- 
céosSa, ET péey pray mposhant xvzvt 8, dia 
mp —€— vai à VLA idcfapiv* xai xU 5 
yu t5 Quot tÜvccy mpig tiv Mya, Tevt xat 
é Aegse AnSivog icut, wd pperyiica p 
quao avyiga , t$ & Üdac eepodats etgév* $e 
di cx 2 0b XA c9 ü 222 Anpicupyias 
nappe «Ut cüxv quAattiptVcy, lqws Ti C 
p e vaSiszatat, quei faps i Vui 
mevnged yoéutvas* vafarip wai 9 ttug CyUxh- 
uctus gos, du L Biz, f ions 18 vA yate 
wütat val Gatp Tp Ay GUt2w dgrpiatn E 
A nd & nA OU PEavzs s nS T 
Men Gavveor e eU) thy auri mpeigev- 
TH Gxusty , dX áriQpejay Guiktia Tiy Ad- 
Dp» 








' 
) niv TUV ara al & ày vh 





1) Congruunt haec belle cum Theophania syriaca lib. IV. 31. 


Cod. A. f. 1 


Cd. L. f. 1s, 


Luc. VII. 19. 


Cod. A. f. 191. 
Matth. XUI. 31. 
Luc. Xlll, 19. 


* Ps. XXXV 2. 


* Pi. CXX VI 6. 
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XX. 


Di se hoc loco Dominus satorem , agrum 
autem terrarum orbem. Ut autem quanto se- 
mini vis sit insita innuat, grano sinapis il- 
lud comparat: quod quidem , inter hominum 
doctrinas , sive graecas sive barbaricas, quot- 
quot sapientiam aliquam huius saeculi prae se 
ferunt, minimum esse videtur atque vilissi- 
mum, neque tamen vulgarem virtutem con- 
tinet. Est autem illa doctrina, frumentum 
quidem quatenus animarum nutrix est , et ali- 
moniae a Deo datae ministra ; granum vero si- 
napis, quatenus seminum omnium est tenuis- 
simum. Neque enim est aliud ex his quae in 
lerram proiiciuntur seminibus , huius parvitati 
comparandum , ita ut puncto simile sit , et ve- 
lut atomo et sine partibus corpori ; et tamen in 
tantam exerescit magnitudinem , ut omne ole- 
rum genus superet. Quod profecto habere exi- 
tum revera consonum praedictionibus ostendit. 
dit. Ecce enim oculis spectare licet, quomodo 
evangelicum semen , sub ipsis sationis primor- 
diis invisibile fuerit, et prae doctrina qualibet 
vere minimum et contemptissimum. Deinde 
vero tantum cepit incrementum , ut universum 
orbem repleverit. Fuit ergo revera per cunctas 
gentes semen hoc maius quam graecorum et 
barbarorum sapientia, quam Matthaeus oleri- 
bus comparavit, infirmitatem ita et corrupti- 
bilitatem humanarum doctrinarum significans. 
Namque et apud prophetas dictum de ipsis est: 
tamquam foenum velociter arescent , et quem- 
admodum olera herbarum cito decident. Hu- 
iuscemodi sunt sophistarum ac philosophorum 
doctrinae disciplinaeque, quae aliquamdiu her- 
bescunt, brevique tempore florent, sed non din 
post excidunt per se ipsae corruptae: ita ut 
alibi foeno tectorum comparet eas David, 
quod priusquam evellatur iam exaruit. 

Sunt istae igitur sapientium buius sacculi 
doctrinae, infirmae nimirum et oleraceae , foe- 
no florescenti similes. Secus vero omnium 
minimum et tenuissimum inter semina , regni 
nimirum caelorum evangelicum verbum , acre 
mordensque veluti sinapi, quod tamen longe 
excrevit, et humanae sapientiae superius eva- 


1) Grande hoc fragmentum, wsque ad verba vzelifapdvu» avràv, perspicuum gerit titulom in codice A. f. 163- 
iA ririgrp Suogaviiac , cum solitis tantum numeri siglis snpra £. 


2) Sic in Theophania syriaca IV. 3i. 
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sit : atque in altum sublatam omnia loca occu- 
pavit, ita ut magna arbor ex eo sit orta, 
caeli volucrum capax qui in eius ramis con- 
sistunt. Olim id quidem simplicibus verbis Ser- 
valoris voce prolatis , divina prognosticaque 
virtute praedicebatur. Iam vero in quale quan- 
tumque opus praedictio processerit , quantum- 
que creverit doctrinae vox , dici pro diguitate 
non potest. Tantum itaque progressu tempo- 
ris salutare semen virtutem exseruit, ut ger- 
minata ex illo arbor, id est fundata a Serva- 
lore per universam terram ecclesia, cuncta 
loca oppleveriL; in eius ramis caeli volueres 
habitent, angeli divi seilicet et caelestes po- 
lentiae, quae terram invisibiliter discurrunt ; 
itemque animae sanctae alte gradientes , id 
est vita sensuque sublimi ac caelesti praedi- 
tae. Namque has et non aliud quidlibet de- 
notari a caeli avibus, Servatoris haee para- 
bola significat. Sieut e contrario in parabola 
seminatoris vocabulo avium, insidiantes homi- 
nibus potentias denotabat, pari vocabulo di- 
cens Qves caeli diripuisse semen iactum iis qui 
iuxta viam illud susceperant. 


XXI. 


Aue haee necessario Servator discipulis 
suis mandabat, morbum gravissimum ipso- 
rum animae, tumorem atque iactantiam sa- 
nans, vetansque ostentationem, ne ullatenus 
extollerentur, neve quid magnum aut super- 
bum de se existimarent. Docet contra , nostri 
esse arbitrii in regnum introire, aut secus. 
Nam si, ut dicitur apud Matthaeum conversi 
fiamus sicut parvuli , malitia scilicet parvuli, 
ut ait apostolus; et si hoe regnum admitte- 
mus more simplicis et nulli adhue vitio dediti 
infantis, el si puritatem atque innocentiam 
puerilis aetatis adamabimus, in regnum introi- 
bimus: immo etiam si nosmet propter regnum 
caelorum spadonabimus 2); sic enim homo 
praecidens ex anima sua turpem quamlibet et 
intemperantem passionem, etsi eorporis aeta- 
le iam vir evaserit, conversus fiel tamquam 
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1) 1n codice A. f. 243. b. titulus mendose scriptus Ejzz8iou S«vrigus 3sogavous , sine dubio corrigendus Eueeficy 


V oSsopaveae , Eusebii in quarto Theophaniae. 


2) Utor hoc verbo, quod est in fragmentis antiquissimis veteris italae Matth. XIX. 1*, a me edilis cum sancti Au- 
gustini genuino Speculo; idque vocabulum in meo quoque &lossarío Spicil. T. IX. iure scripsi: sunt. spadoues etc. qui 
se ipsos spadonaverunt propter regnum. Quo pio sensu, et quidem hac respiciens, etiam Tertullianus de cult. fem. IX, 


dixit; se spadonatui assignant propter regnum. Dei. 


* I. Cor, XIV. 3v. 


Cod. A. f. 24. b. 
*Mattb, XXV. 14. 
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EUSEDII CAESARIENSIS 


puer. Sin vero nihil horum fecerimus, Ser- 
vatoris sententiae subiiciemur , cum dictione 
amen interminantis, quod nisi ita nos gesse- 
rimus, non patebit nobis ad regnum introitus. 


XXII. 


P ar apud Matthaeum quoque extat. parabo- 
la. Etenim homo , ut ait, peregre proficiscens, 
vocavit servos suos ; et uni quidem dedit quin- 
que talenta , alteri duo, tertio denique unum; 
quia multa sunt dona, et diversae sancti Spi- 
ritus diribitiones ; unicuique autem datur prout. 
expedit. Contingit quippe aliquando ut aliquis 
uno dono potiatur , duobus alter , alius deni- 
que pluribus. Sic ergo dictum est, alii quidem 
data fuisse quinque talenta, quia totidem san- 
cti Spiritus dona illi adtributa sunt : alii autem 
haud totidem , sed unum datum fuisse; qui gra- 
viorem damnationem perferet , quia cum multa 
non accepisset, ne forte ad operosius negotium 
torperet ; nihilo minus ne ex uno quidem fru- 
ctum retulerit; quod quum iners custodiverit , 
neque aliis fuerit impertitus , hoc ipso spolia- 
bitur, seeundum Servatoris effatum , damnan- 
te eum iudice de socordia atque ignavia , ter- 
ribilesque minas et diram sententiam adversus 
eum ferente. Qui vero plura sancti Spiritus mu- 
nera collata habuerunt , et deinde harum fru- 
ctum operoso labore multiplicarunt , hi quo 
tempore rationum dati et accepti collatio fiet, 
faustum bonumque testimonium referent. Nam- 
que in paucis probatos , iu praesente nimirum 
vita, maioribus in futuro saeculo et caelestibus 
praemiis dignabitur Dominus. At vero nequam 
servum et pigrum, incusata eius improbitate et 
ignavia, congrua poena adflciet. Socordem eum 
appellans , quia officium non praestiterit ; ne- 
quam aulem, quia domino suo dicere ausus 
fuerit , austerus es homo, et reliqua. Igitur ea 
coarguto quod repugnantia loqueretur , et ex 
ore eiusdem damnans, quia quum eum auste- 
rum et inexorabilem iudicem esse dixisset , ni- 
hilominus tam fuerit negligens ut nihil agere 
boni voluerit, iustissimam feret in eum senten- 
tiam, tenebris exterioribus eum tradens , non 
modo ut socordem et nequam , verum etiam 
ut inutilem domoque pellendum famulum. Vi- 


3) Hoc quoque ingens fragmentum usque ad verba extrema mapalazt üixp, gerit titulum in codice A. 251. b. E£á- 
viB(ou B. (cum siglis supra B-) S«oqavelac: Eusebíi, libro quarto Theophaniae, 


THEOPHANIAE 


debitur ergo apparenler, haud satis accurate 
quod adtinet ad sensuum sequelam, hoc de illo 
fuisse dictum qui nihil operans talentum ab- 
scondit. Certe quod hebraicis litteris conscri- 
ptum evangelium ad nos devenit , minas illas 
haud contra talenti occultatorem , sed contra 
luxuriose viventem intendit. Tres enim ibi re- 
praesentantur servi; alius domini substantiam 
devorans cum meretricibus et saltricibus; al- 
ter opere multiplicans; tertius talentum occul- 
ians. Deinde ait unum quidem benivole exce- 
ptam , alteram reprehensum tantummodo, ter- 
lium in vincula coniectam. Ambigo, an forte 
apud Matthaeum post absolutum contra igna- 
vum servum sermonem, quae sequitur sententia, 
haud in hunc , sed per epanalepsin dicta fuerit 
adversus comedentem et bibentem cum ebriosis, 

Haec igitur ita apud Matthaeum dicla fuerunt 
iu monte olearum , ubi Servator eum discipu- 
lis consistens de mundi consummatione disse- 
rebat. Praedictam autem parabolam solus Lucas 
commemorat tamquam dictam a Servatore quo 
tempore apud Hierichuntem degebat. Quare 
nec eandem hanc cum illa esse putandum est, 
quoniam quae in ambabus leguntur haud simi- 
lia sunt. Heic enim decem dicuntur servi , illic 
haud pari numero. Heie singuli singulas mi- 
nas accipiunt , illie alius quinque talenta , al- 
ter duo, tertius unum accipit. Hic qui decu- 
plavit minam , audit: euge serve bone et fi- 
delis, quia in minimo fuisti fidelis, esto po- 
testatem habens super decem urbes. Qui autem 
ex una fecit quinque , similiter audit: tu quo- 
que supra decem urbes esto. In. talentorum 
vero parabola dicebatur: euge serve bone; 
iu paucis fuisti fidelis, super multa te con- 
stituam ; intra in gaudium domini tui. 

Age vero parabolae explanationem ad com- 
pendium conferentes , ita dicimus. Arbitraban- 
tur nonnulli , primo Servatoris nostri adventu 
regnum eius fore, idque tunc incepturum exi- 
stimabant statim ac Hierosolyma ascendisset, 
Adeo illos admiratione perculerant patrata ab 
ipso miracnla. Adversus hanc opinionem Ser- 
vator docet, haud ante a patre se regnum 
accepturum , quam peregre ab hominibus ad 
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1) Etiam in «yriaca Theophania lib. IV. t2, landat Eusebius evangelii exemplar hebraicis (id est syriacis ) literis scri- 
plum. lamvero quum in vat. bibliotheca codex extet &yriacus sub numero XIX, priscus adeo ut Eusebii aetatem exae- 
«quare posse videatur; isque lingua palaestina contineat ss. evangelia, cupide consului num ibl haec parabola ita legere 
lur, ut modo ait Eusebius ; sed contrarium comperi ; ila ut «e alio exemplari loquatar Eusebius necesse sil. 


* ]ta. cod. 
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EUSEBI CAES. 


THEOPHANIAE FRAGMENTA. 


patrem abierit. Id vero hae parabola adfirma- 
vit dicens: homo quidam nobilis abiit in regio- 

nem longinquam , ut acciperet sibi regnum et 
rediret; nobilem quidem semet. appellans pro- 
pter carnalem nativitatem quam ex Abrahamo, 

Isaaco , Iacobo , Davide , atque horum posteris 
sortitus erat. Quare et hominem se nominavit. 

Dum vero ait profectum in regionem longin- 
quam, suum in caelum de terra reditum sig- 

nificavit. Addens denique, se aceepto regno 

reversurum , secundam suam theophaniam , 

gloriosam atque regalem , denotavit. Porro 
praedictae tempore peregrinationis servos illius. 
dicit acceptas minas diverso successu fuisse ne- 
gotiatos : cives vero eiusdem ipsi infensos, mis- 
sa post eum legatione, dominatum eius detre- 
ctasse. Servorum quidem nomine , cunctos de- 
notat ipsi credentes: minà omnibus aeque da- 
tà, notitiam regni eaclorum : negotiatione , 

fructum a singulis, post illam notitiam , per 
sua bona opera collatum. Cives eius osores , 

circumcisum populum, cuius quum conver- 
sationem pertulerit , et legibus obtemperave- 
rit, recte sese civem illius appellavit. Oso- 
res vero eius, et odii opera exhibentes , insi- 
dias ei struendo , haud his contenti fuerunt ; 
verum etiam post eius ex hominibus exces- 
sum maledictis eum incessunt , et suis etiam ad. 
Deum precibus detestantur , regnumque detre- 
etant, et ne hoc ullo tempore eveniat depre- 
cantur. Verumtamen his etiam invitis reg- 
num ipse accipiet. Revertens per suam alle- 
ram theophaniam , dignis quidem , servisque 
se dignis dominabitur. Hos tamen in certas 
classes distribuet, alios nempe regalibus bo- 
norans muneribus propter ipsorum facta prae- 
clara; nam praesides urbium , et populorum 
principes constituel. Alios autem ob ignaviam, 
reprehensos , iis etiam bonorum partibus , qui- 
bus antea utebantur, spoliabit. Illos denique 
cives eius appellatos , inimicos veteres , et huic 

appellationi congrua facta exsequutos, et le- 
galione quoque missa ipsum deteslatos, per 
eas nempe quas recitare solent contra eun- 
dem diras, in medium adduci iubebit ante 
regalem gloriae suae thronum ; moxque iu- 

slo iudieio exereito, conveniente supplicio 
adficiet. 


1) Videlur Eusebius innuere diras quas Tudaei in synagogis suis adversus Christum dicere solent. 


DE GRAECIS THEOPHANIAE FRAGMENTIS 


GENERALIS ADNOTATIO. 


Hans eusebianae Theophaniae fragmenla , vel potius parles , ex tribus codicibus vatt. A. E. L. 
edidimus. Et quidem eadem Theophania in aliis quoque duobus recitatur vatt. codicibus B. et F., 
qui tamen nonnisi ezemplares sunt , et quidem imperfecti , ex codicibus A. et E. derivati. Itaque 
neutrius illorum nobis fuit necessarius usus. lam vero quaecumque a nobis in superioribus foliis edi- 
(a fuerunt , ea vel Theophaniae titulo nominatim in codicibus denotabantur , vel cum syriaca seu an- 
glica operis interprelatione congruebant , vel in. praedictis codicibus adeo connexa erant cum par- 
tibus titulum Theophaniae prae se ferentibus , ul ab tis avelli nequirent , etiamsi aliquando non- 
nisi nudum Eusebii nomen gererent. De quibus omnibus lectores nostros singulis in locis adimonui- 
mus: nihil enim nobis maiori curae fuit, quam ut fideles accuratique videremur. Utique et aliae 
paries erant , quibus Eusebii (non tamen Theophaniae ) nomen erat. inscriplum, quaeque. alicubi 
cum diclo opere partim consentiebant : quia tamen nimis liberum auduxque visum foret , eas cum 
certioribus Theophaniae partibus copulare, id consilium merito. omisimus, [taque hae partes in 
commentario Eusebii ad Lucam posthine subiiciendo apparebunt ; quibus idemtidein et pro re nata 
quidquid eril observandum. subscribemus. 

Nunc magna quaestio exoritur , quam nos viz altingere audemus, ne rei quodammodo nostram 
f quod est praeiudicium in re litteraria norium et. odiosum ) defendere. videamur ; quil. videlicet 
de syriaca Theophania cum graecis partibus comparata iudicandum sit; utrum videlicet ea plena 
sil, an compendio aliquo vel. omissionibus. imminuta. fueril ; quandoquidem. graeca. eius, id est 
originalia , fragnienta in codicibus vaticanis satis interdum differunt , quodque pluris interest haud 
raro sunt prolixiora , interdum denique in tota Theophania syriaca non apparent, Equidem testor 
publice , nihil ie praeter. veritatem optare aut velle, nulloque studio teneri huie potius patroci- 
nandi opinioni, quam alteram refellendi , patentemque aream libenter relinquere , in qua se qui- 
libet pro suo libito exerceat aut. deceret. Illa tamen me non mediocriter. siovet similitudo, quod 
syriaca trium epistolarum Ignatii translatio , in iisdem nitriensibus exemplaribus nunc delecta, ef 
& doctissimo Curetono. edita, adeo brevior comperta est, ut. capitila undecim omissa sparsim fue- 
rint ( prout ex. gallicis ephemeridibus disco *, etenün anglicana. edilione careo) quae in graeco 
iam diu edilo textu. leguntur. Praeter quam quod. tam in. epistolis ignatianis quain in fragmentis 
eusebianis aliae quoque fiunt. minoris momenti varietates , snodo aliquid. interiaciendo , modo im- 
sutando , modo. denique. transferemlo.. Equidem ad. Eusebium quod. adtinet , non ignoro paulo li- 
beriorem graeearum catenarum methodum, qua excerpli textus aliquando tantisper variari solent : 
quisquis tamen. graeca nostra cum syriucis conferet, aegre ut. puto sibi persuadebit ,. fieri posse ut 
tot. tamque grandia. additamenta aliunde quam ab originali opere, desuinpta sint, Cur enim cate- 
narum vaulicanarum auctores. Nicelas, atque Macarius , cur alius anonymus , primo quidem titulum 
Theophaniae toties , et quidem sine ulla causa , finissent, deinde tam longa segmenta huic potius 
quam alii titulo supposuissent ?. Profecto. fuit. facillimum , Eusebii tantum. nomen ( quod aliquoties 
fit) Theaphaniae quoque fragmentis inscribere , sive alicuius amanuensis socordia sive. voluntate ; 
verum enimvero eusebiano alicui diversi argumenti scripto titulum. Theophaniae tam saepe a /.Ni- 
cea. Macarioque fuisse appictum , valde est. incredibile, Quae si ita se. habent, sequitur ut. syrus 
Eusebii interpres, brevitaté studens , partes aliquot. operis subtrazisse videatur. 

Atque ut ad. exemplum epistolarum. Ignalii revertar ; dicet aliquis, apprimeque in suis per- 
doctis. vindiciis cl. Curetonus, graecum potius ignatianarum | epistolarum. contezium. | interpolatuin 

* Auxiliaire catlolique T. II, p. 235. T. Hl. p. St. 220. 272. T. IV. p. 24. 302. 
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auctumque fuisse ; quod idem forlasse de graecis quoque eusebianis dicendum alicui. videbitur. 
Ignatianam ego quaestionem adgredi prorsus nolo, quae nec. propositi mei esl, et a summis criticis 
iamdiu fuit ventilata. Ceteroqui ostendendae epistolarum illarum varietati ego quidem symbolam con- 
luli, fragmento edito epistolae ad Tarsenses , quod Anaslasius presbyter a me vulgatus servavit ( Seripl. 
vet. T. VII. p. 22.) quodque hoc loco non piget repetere , quandoquidem ín Ignatii edita hactenus ad 
Tarsenses. epistola non occurrit. "Vys«ziou voü Suogopsu val páp]upog ix vü; mpg voU; d» Tapce. Ei Lap 
giug üci Sio9 vid; d», Pyvemag GC Ttosapkxortu Qalous &vtyll ilo noumu; và yJapro» gGum , xxl tig co 
Guwrvi; ülUsuro voUco morbrar Duk cb oU» mitvi iva iilo 7e dÓg3Os kviraDt quuz GustoraPio kvSon- 
mons de pl. yàp vob mperos (duly (re Sip, dux di T20 rutipov Urt rai &v$oecer « Ignatii theo- 
» phori ac martyris , ex epistola ad Tarsenses. Si enim ipsum Dei filium fuisse scires, utique 
*» eliam cognosceres, ewm qui corruptibile corpus. suum , quadraginta dierum spatio, cibo non 
» indigum effecerat, potuisse etiam in perpetuum tale praestare, Cur ergo esurit? nempe ut 
» ostendat se vere corpus adsumpsisse , aeque ac ceteros homines passibile. Priore ergo modo Deum , 
» altero etiam hominem se esse demonstravit, » Ceteroquin illa magis sententia mihi arridet , quae 
Ignatium imminutum potius a syris aliarumque gentium hominibus statuit , quam a graecis latinisque 
hominibus auctum : aegerrime enim ferrem tot. nobis eripi sacrae et. dogmaticae doctrinae capita , 
quot in nilriensi Syrorum exemplari desunt : praesertim. quia partes ab his omissae, apud. peran- 
fiquos auctores laudantur. 

lam ut Theophaniam fortasse. decurtatam a syro. interprete vehementer suspicer, ante omnia 
me cogunt partes graecae complures , quae, prout in singulis locis dixi, partim titulum Theo- 
phaniae gerunt, partim cum illis continuantur. Deinde cum reputo viz fieri. potuisse ut Eusebius 
nullam hoe in opere prophetiam paulo disertius exponeret , ideo. partem illam danthelici vaticinii 
ablegare non potui , praesertim Theophaniae titulo. Eusebiique nomtne in. codice ornatam. De ceteris 
additamentis accurate in. singulis prope paginis ac fideliter diri. Age vero vaticana Theophaniae 
fragmenta ex tertio quartoque libro praecipue sumuntur; pauca er quino; er primo denique 
wnum, quod graece catema patrum in epist. ad. Hebr. IV. 12. mihi suppeditavit. Iam causa cur 
ex dertio polissimum quartoque libro fragmenta graeca supersint , illa est quod. duobus his. libris 
Eusebius publicam Christi domini vitam , praedicationem scilicet , miracula, ae mortem , concluserat ; 
catenarum autem. auctoribus haec apprime idonea materia eral, qui ad evangelicam historiam com- 
muentarios subnectebant. Porro qui tertium quartumque librum in syriaca vel anglica translatione 
leget, is facile agnoscet totam. Eusebii. narrationem. nullo fere ordine fieri, sumptis modo ex hoc 
iodo er illo evangelista argumentis, nullo inter se vinculo nezis : quartum vero praecipue librum 
fam libero marte scribi, ul quidvis addi aut. demi aut. interponi possit, quin orationis cursus ab- 
rumpi aut. intercipi videatur. Ipse, Eusebius in. tertii. libri calce. ait, multo. esse plura quae de 
lesu tractari poterant, a se tamen pauca eligi, quae volumine quarto complerurus sit, quod ce- 
leris prolixius fore promittit : quo ex dicto intelligimus , libri eius dilatandi aut. contrahendi li- 
beram valde fuisse facultatem : quam rem haud nos equidem. considerandam | lectoribus propone- 
remus, nisi graeca nunc deprehensa fragmenta suspicionem nostram coniecturamve firmarent. 

Porro fragmentorum nostrorum duplex quodammodo classis. est; prior, undecim fragmenta 
rontinens, cum syro ad litteram plerumque congruit, iis locis exceptis qui longius ezcurrunt. Al- 
lera classis , parem. numerum fragmentorum habens, Theophaniae aeque titulum in. codicibus no- 
slris ostentat; el tamen partim rarius cum syriaco teztu conspirat , partim nova ac inaudita om- 
nino est. Atque haec causa fuit , cur haec nos posteriora propemodum secreverimus ; nam si tempo- 
ris operisque ordinem sequi libuisset , cum superioribus miscénda erani ; quod ín hac saltem prima 
editione noluimus , ut tolius rei status evidenti "tonstaret. Dicetne aliquis cum vulgari proverbio , 
Facile esse inventis seu factis addere? Equidem in re, de qua agimus , adagium nego. Namquc 
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et in ignatianis epistolis, et in. Eussbii Theophania longe facilius fui! omitlere , quam adiicere : 
siquidem qui omittit id unum fere cavet , ne orationis seriem incaulius abrumpat : qui autem ad- 
dit, et excogitare nova. debet et apte digerere cum stili aliqua imitatione rerumque similitudine. 
Profecto pauca , si minus nulla, cernimus priscorum opera quae deinceps ab uliis aucta fuerint ; 
breviala vero quam plurima, Namque ut omittam quae iamdiu editis in. libris prostant; ccce. in 
hoc volumine habemus evangelicas. Eusebii quaestiones ad Stephanum et ad. Marinum ab anonymo 
mescio guo brematas. Valerii Maximi duo ego compendia in [ucem ertuli Paridis ae. Nepotiani, [n 
valicanis ilem. codicibus compendia vidi historiarum losephi et Orosii. Chrysostomum aeque contra- 
ctum ín mss. cognovi: compendia insuper cominentariorum Hieronymi ad. [saíam a Damiano. quo- 
dam , ad Danihelem a. Remigio, ad Paulum a Claudio taurinensi, In valicanis iuris. civilis re- 
liguiis leges aliquot edidi integras, quae postea in theodosiano. codice. sunt. imminutae , in. iusti- 
nianeo denique ad minimam brevitatem redactae. Denique. etiam. Augustini. librorum. de imusica 
epitomem. edidi in pervetusto. codice conservatam. Sed haec hactenus, ne legentium otio videar abuli. 
Quae omnia mon ídeo dízi, quia syriacae  Theophaniae, quod est opus pretiosissimum , laudem 
minuere ullo modo velim , vel dubitationem hanc certo. dissolvere , aut. fragmentis graecis plus ae- 
quo favere; sed ansam polius »püwwialo viris, ae praesertim. doctissimo ac laudatissimo Leo 
praebere studeo, ut controversiam , si ei videbitur , pro sua sapientia ventilet , iudicium exerceat , 
lancem prout veritas postulabit inclinet, Nihil enim ego magis opto quam ad rectam eius senten- 
fiam. accedere. 





DE EUSEBII COMMENTARIO AD LUCAE EVANGELIUM. 


0 in subsequentibus paginis edituri. sumus. Eusebii. comimenfarium , wel potius eius. partes, 
«d Lucae evangelium , er quatuor sumpsimus bibliothecae vaticanae codicibus. Primus est, quem 
designamus littera. A, magnus ille catenae Patrum graecorum in. Lucam coder , auctore Niceta Ser- 
rarum episcopo, cuius nos catenae. partem mediocrem icm edidimus tomo. IX. Script. vet., excepto 
Eusebio quem separatim dare constitueramus ;. excepto item. Cyrillo , et aliis aliquot, de quibus alibi 
verba fecimus. Secundus est codem priíscus palatinus vat. a nobis denotatus liltera B, qui pariter cate- 
nam habet ad. Lucam , ab illa Nicetae diversam. Tertius est Macarii Chrysocephali codex E vat, item 
ineditus, varios eius in. Lucam tractatus continens, ex Patribus, quos inter est etiam. Eusebius , 
ad litteram nominatimque consarcinatos. Quartus denique codex otlobonianus vat, aeque catenam 
ad Lucam condinens , quem codicem postremum cum inspiceremus , praeter alia cum praedictis co- 
dicibus congruentia , nova adhue. Eusebii fragmenta nacti sumus. Hunc. distinguimus nota. L. Jam 
vero calenae Patrum in Lucam, praeler nostram graecam quam dirimus, duae latino tantum 
sermone editae extabant, divi nimirum Thomae aquinatis, et. Balthassaris Corderii ; quarum prior 
rarius , altera copiosius Eusebium infer ceteros. Patres. recitant. Verumtamen graecus adhuc. textus 
totus latebat ; et multa insuper ne. latine quidem cognita erant, Porro in graeca caena, quam nu- 
perrime vir. cl. I. A. Cramerus Oxonii edidit, quamque ego his diebus ex Anglia accepi , nul- 
lum prorsus. Euscbii verbum recitatur. 


Cap. 1. 5. 
Cod. À. f. 3. 
k. f. éx, b. 


* Gen. XLIX. 10. 


"Cod. E, Kusgi- 
Bag. 


Gen. XVIL 17. 
* Gen, XVII 10. 
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In diebus Herodis Iudaeae regis. 


Sküica Iudae tribus olim principabatur, to- 
tique genti imperabat, donee ludaei sui iuris 
fuerunt, secundum prophetiam. Fuerant qui- 
dem hi liberi propriisque legibus utentes , us- 
que ad Augusti aetatem: quo tempore , appa- 
rente Christo, universa gens in servitium reda- 
cta jam erat, et primus alienigena dominaba- 
tur Herodes ; imperator vero Augustus, qui et 
illi ex senatus consulto principatum detulerat , 
universi orbis sceptrum tenebat. Erat autem 
Herodes Antipatri ascalonensis filius, Apollinis 
ministerio addicti, matre Cyprina arabe. Hie 
enim , sacerdotalis successionis postremo prin- 
cipe Hyreano occiso, ludaeorum renuntiatus 
rex fuit. Huius nunc meminit Lucas, ut demon- 
stret vere venisse Christum, cessantibus ludaeo- 
rum propriis principibus, prout praedictum 
fuerat. 
Ft dixit angelo Zacharias, 
unde hoc sciam? 

Quodnam mihi siguum ostendis, quo fre- 
tus credam vaticinio tuo, tamquam fide non 
carituro? Nam quod ais , praeter naturam pro- 
pemodum est: senes enim haudquaquam pro- 
creant, Atqui oportebat Zachariam haud de suo 
el uxoris senio , sed de promittentis Dei poten- 
lia cogitare. Quamquam res magnas aegre sibi 
homines persuadent: ideoque Deus indulgen- 
tia utitur. Nam ne Abrahamus quidem prout 
opus erat credidit, sed initio risit dicens: num 
centenario viro filius nascetur? Tum vero et 
Sara propter risum reprehensa fuit. Modo 
autem verbis obiurgat Deus, modo ipsis ope- 
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ribus arguit. Idcirco Zachariam quoque facto 
4pso inerepuit, dum surdum mutumque red- 
didit: quia nimirum oportuisset, eum priori- 
bus exemplis iam semet erudivisse , et quas 
passi fuerant maiores sui obiurgationes, eas 
ad disciplinam propriam convertisse. 


Ego sum Gabriel. 


Quid ergo angelus ei respondet? Angelo, 
inquit, diffidis, qui Deo adstat? ipsique mit- 
lenti non credis, sed rei summam difficulta- 
tem spectas? Ob hoc igitur incredulum ver- 
hum voce spoliaberis, quoad res ipsa eve- 
nerit: nempe ut tuam noscas incredulitatem 
Deique simul potentiam. 


Dabit illi dominus Dens sedem Davidis 
patris eius, 


'Thronum dicit Davidi nunciatum , neque 
tamen datum. « Semel enim, ait, iuravi in 
» sanclo meo si Davidi mentiar: semen eius 
» manet in aeternum ; et thronus eius sicut 
» sol iu conspectu mco. » Et rursus: *«iu- 
» ravi Davidi servo meo, usque in aeter- 
» mum praeparabo semen tuum , et aedifica- 
» bo in generationem et generationem thro- 
* num tuum.» Atque haec haud de carnea 
stirpe dicit, neque de visibili throno, sed de 
illo quem angelus memorat cum Maria lo- 
quens, qui nihil temporale habet, qui lucis 
iustar in orbe universo splendet , quique ani- 
mas spiritaliter illustrat divino magisterio. 
Porro lacobi domum ne intelligas iudaicum 
tantummodo populum sed eos omnes qui Ser- 
vatoris vocatione ex universis gentibus divi- 
nae adoptionis praerogativa donantur. lam 
Dei populus modo lacob dicitur modo Israhel : 
idem quippe vir fuit Israhel et Iacob. Et na- 
tara quidem, Tacob erat priscus ille populus , 
quia nimirum ex Iacobi-sanguine originem du- 
cebat ; adoptione autem , Iacob est novus po- 
pulus propter virtutis cognationem : successit 
enim veteri novus, Itaque in posterum super 
hoc populo dominabitur ille rex in saecula, 
id est perpetuo. Qui quidem populus ex ope- 
ribus sermonibusque Christum agnoscet, et 
huie sponte morem geret. Profecto Christus 
rex fuil quatenus Deus; ait enim » regnum 
» meum non est de hoe mundo. » Immo rex 
quoque fuit quatenus homo: prae se enim tulit 
regalia opera, nempe legislationem erga homi- 
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nes sibi subditos , gubernationem eorundem et 

curam, necisque pro iis obitae meritum; qui 

rcapse regis characteres praecipui sunt. 
Spiritus sanctus superveniet in te. 

Deus est, inquit, qui operatur , ne ambigas ; 
ille scilicet, qui etiam senilem. emortuamque 
naturam corroborat , immo si velit innovat. 

Dixit María: ecce ancilla Domini etc. 

Ancilla Domini sum; tabula pictoria sum ; 
quiequid vult pictor in ea depingat: quod 
vult omnium rerum dominus, faciat. 

Lumen ad revelationem gentium. 

Cerne quomodo iam dieit futuram gen- 
tium salutem. Namque huius (pueri) adventum 
gentes expectant. 

Spiritus Domini super me; propter quod unxit me. 

Servator beatitudines edisserere incipiens, 
pauperibus supernas nunciat divitias caelo- 
rumque regnum. Et quidem Isaias propheta 
haec in antecessum commemoraverat , dum in 
Servatoris persona quae eventura erant hisce 
verbis praedixit: Spiritus Domini super me; 
propterea unxit me, ad evangelizandum pau- 
peribus misit me. Perspicue igitur significa 
verat pauperibus felicitatis adventum. Atque 
ideireo inter homines simul is apparuit , cuius 
a sancto Spiritu uncta fuerat humanilas. Atque 
hinc fecit magisterii initium , caelorum scilicet 
regnum per se ipse pauperibus nuncians. 


Qui venerant ut audirent eum , et sanarentur 
à languoribus suis. 


Specta nune igitur , primitus incipientes Ser- 
valoris verba auscultare , atque ab eo do- 
etrinas, legum instar, quibus caeleste regnum 
adsequantur , homines excipere. Neque eos 
discendo esse contentos, sed ad opera etiam 
procedere, ne promissis praemiis excidant : 
quia non in sermone regnum Dei est, sed 
in virtute. 

Beati pauperes, quoniam vestrum est 
regnum Dei. 

Quum caelorum regnum in multis bonorum 
ordinibus considerari possit , iuxta illud , mul- 
lae mansiones sunt apud patrem, prima ut ita 
dicam dignitas , et primus ascendentium gra- 
dus, ille est hominum paupertatem propter 
Deum sectantium. Sunt autem hi qui omnia vi- 
tae huius commoda negligunt, qui modestia sua 
pauperes sunt, qui summam rerum omnium 
egestatem philosophia sua secundum Deum pro- 


COMMENTARIUS IN LUCAM CAP, II-VI. 


fitentes , beatitudinem a Servatore propositam 
consequentur. Tales primos suos voluit esse di- 
scipulos. Quare el eorum personam , secundum 
alterum evangelistam , coram veluti allocutus 
est, dicens: beati pauperes , quia vestrum est 
regnum Dei. Nam vocabulum » vestrum » de- 
monstrative ad praesentes dirigitur, Ad illos au- 
tem ante verba, oculos quoque suos intendens, 
hilari respectu ipsos ad audiendum permovens, 
qui libenter se auditores praebuerunt. Primus 
itaque beatitudinum a Servatore propositarum 
gradus hie erat, qui conregnatores ei faciebat 
illos qui propter ipsum egenam prorsus et phi- 
losophieam religiosamque vitae rationem am- 
plexi fuissent, id est humili mente praeditos. 

Secunda. mox et tertia recensetur a Christo 
beatitudo, et quarta, aliaeque deinceps. Li- 
cere enim docebat. seeundum aliquod ex prae- 
dictis vitae generibus promissa bona cons- 
qui; ita ut possent in Dei regno , si minus 
cum Christo regnare aeque ac pauperes spi- 
ritu, at certe recreari, eo quod mortifera 
sua peccata defleverint, ac paenitentiae eL con- 
fessioni castaeque vitae semet addixerint. Vel 
promissa terra potiri, et habitatores cives- 
que supernae Dei civitatis fieri, quia mites 
se patientesque praebuerint. Vel quia esuri- 
verint in praesenti vita iustitiam atque siti- 
verint, eaque satiari in futuro saeculo opta- 
verint; ita defaecatam ac substantialem virtu- 
tem obtineant , et hypostaticam ipsam Dei iu- 
stitiam aspiciant, ipsamque Dei sapientiam , 
aeternam. vitam , et animarum lumen. Quae 
omnia secundum inhaerentem virtutem in uni- 
genito Dei Verbo esse intelliguntur. Quod si 
alioqui nonnulli benigni fuerint et eleemo- 
synariü , misericordiamque ae liberalitatem 
erga proximos demonstraverint, beneficiorum 
suorum vicem experientur, misericordia cle- 
mentiaque Dei fruendo. Alius est. beatorum 
Secundum promissionem ordo, qui corde id 
est mente puri sunt; itemque alius pacifico- 

m. Quorum priores quidem puritatis suae 
mercedem percipient , Dei' visionem , quia 
purgatis emm animae oculis sunt visuri; al- 
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1) Alter hic evangelista , Lneas ipse est, apud quem dicitar jsrsez, res!rum regnum in secunda persona; cum 
apud Matthaeum V. 3. dicatar in terlia aor», ipsorum regnum. Quamobrem Eusebius videlur heic commentari polius 
ud Matthaeum ; quamquam Nicetas catenae in. Lucam auctor. Eusebitin. ad. argumeatum suum transtulit, 

2) Moe quoque apud Matthaeum, qui octo ponit beatitudines, cum Lucas quatuor lantum scribat. lm Matthaeo ila- 


que versari videtur Eusebius, 
3) Animadverte paenitentiam non sine confessione, 


A. f. 99. b. 
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EUSEBHI  CAESARIENSIS 


leri vero filii Dei fient, propterea quod par 
opus fecerint, atque Dei filius, qui omnia per 
se ipsum pacificavit sive quae in caelis sunt 
sive quae in terra. Verumtamen hi omnes pro 
suorum operum diversitate diversis in pro- 
misso caelorum regno polientur honoribus, 
Nam regnabunt cum Dei filio primi qui no- 
minati sunt pauperes spiritu. Post illos au- 
tem secundi , fortes Dei martyres, de qui- 
bus postea dicit: beati qui persecutionem pa- 
liuntur propter iustitiam. His enim verbis eos 
qui pro reguo decertaturi erant, tamquam 
nobiles Dei milites dicebat beatos; necessario 
bis quoque , ut beatificatorum antea paupe- 
rum fratribus, mercedis loco caelorum reg- 
num promittens. Multo autem cum ordine et 
cousentanee his communicat regnum suum 
post pauperes spiritu. Oportet enim primum 
vivere Deo gratos toto vitae tempore, pau- 
perem ac philosophicum morem tenentes : 
deinde sic ad gratumn. Deo finem pertingere. 
Itaque priores illi summam vitae pauperta- 
lem sectantes, toto aetatis suae tempore pro 
virtutis praemiis decertarunt. Secundi vero, 
propter testimonium de Christo , exagitati 
fuerunt, oppugnati, odio habiti, falsis ac- 
cusationibus calumniose appetiti , nullam aliam 
ob causam quam ob Christi confessionem. 
Sed enim esurientes quidem et flentes , ct 
Christi causa. contumeliis adfectos apud Lu- 
cam quoque videbimus 1); mites autem, 
et misericordes , et corde puros , et pacificos 
Matthaeus nobis ad considerandum suppe- 
ditat. 

lam vero haec aiebat armans atque com- 
muniens ad bellum cum hostibus discipulos , 
quod erant toleraturi dum toti mundo unum 
universalis Dei regnum  praedicarent. Nempe 
eos, qui ob novam praedicationem ab omni- 
bus exagilandi erant et oppugnuandi, ante 
muniebat atque arinabat, el. beatitudine dig- 
nos definiebat. Quia nimirum inreprehensi- 
hilem adeo vitam prae se ferentes, ut ne ini- 
micis quidem ansam quaerentibus , calumniae 
materiam praeberent; nihilominus, propter 
solam Christi confessionem , eiusque manda- 


1) Vides rursus Eusebium in Matthaeum polius cominentari quam in Lucam, ad quem tamen Nicetas Eusebii has 
meditationes traxiL. Nisi fortasse Eusebius generatim ad tetraévangelium, quasi per harmoniam, commentatus fuit. Aut 
nisi denique sumuntur haec et alia ex Theophania forfasse pleniore; in cuius certe quarto libro modo ex hoc modo ex. 


alio evaugelista facit excerpta Eusebius. 


COMMENTARIUS IN LUCAM CAP. VI. 


lorum causa, persecutionum bellum perpes- 
suri erant , maledicti , atque omni genere con- 
viciorum , iniuriarum , contumeliarumque ob- 
ruti, haud ob suum crimen aliquod , sed pro- 
pter suam exactae virtutis ac iustitiae vitam. 
Quod sane secundum divinam praescientiam 
dictum, verum exitum nactum est. sequente 
lempore. Sed tamen sermonis tristitiam tem- 
perat, dum pares illos antiquis Dei prophe- 
lis adfrmat. Ideo et gaudere et exultare in 
omni re futura hortatur, ceu qui paria pro- 
phetis sint experturi, id est aeque ac illi a 
Deo honoribus augendi. Unde merito Paulus 
his dictis fretus aiebat: si quidem compati- 
mur , ut et conglorificemur. Et , non sunt con- 
dignae passiones huius temporis ad futuram 
gloriam quae revelabitur in nobis. Neque vero 
haec verbo aiebat, opere autem a dictis dista- 
hat, sed ipsis actibus labores pro religione 
expromebat, quos etiam enumerabat dicens: 
idco mihi placeo in infirmitatibus, in contu- 
meliis, et reliqua. Et bacc quidem erant labo- 
rum initia. Sed universi agonis consumma- 
lio in romana urbe illi contigit, ubi ei mar- 
lyri caput est amputatum. Petrus autem reg- 
num rapuit per crucis necem eum spe salutari. 
Iacobus pariter gladio Hierosolymis capite mi- 
nutus fuit; et lohannes ad insulae Patmi inco- 
latum damnatus: aliique aliter dum puram at- 
que sinceram doctrinae. Christi obedientiam 
exhibent, variis modis violentum vitae exitum 
naeti sunt. Atque haee haud initi sunt passi, 
sed qualibet voluptate duleiorem. domiuica- 
rum promissionum spem habuerunt. Cum eos 
igitur iudaicae gentis principes. verberum ca- 
stigationi addixerunt , ut historia de illis nar- 
rat, laeti utique de concilio exeesserunt , quod 
digni habiti essent. pro nomine Christi con- 
tumeliam pati. Idque egerunt. praecepto eius 
obsequentes, qui laetari docuerat si quando 
propter eum paterentur. Pari autem cum pro- 
phetis honore frui. adfirmaverat dicens apud 
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1) Apostolorum Petri ac Pauli mortibus et «epulcris Romae extantibus insigne mirumque dat testimonium Eusebius in Ti.^o- 
phaniae libro 1V. cap. 7. his verbis. Promissionem suam re confirmacit Sercator , nempe hunc ipsum Simonem, cogno- 
mine Cepham , oppidelo Galilaeae Caphurnaumo oriundum , multas hominum animas illuminaturum Dei notitia; 
ipsumque pariler in universo orbe cognitim iri usque ad. occidentis regiones. Eins certe memoria usque ad hodier- 
num lempus apud Romanos celebrior est, quam illa herouin. veterum: adeo wt dignus quogue existimatus fuerit 
sepulcro. insiguí ante ipsam illorum. urbem. (nempe trans Tiberim in regione valicana ) ad quod populorum ex 
omni romana ditione, tamquam ad. asylum templumque Dei, accitrrit multitudo. - Pari modo Pauli mors mcrty- 
rica , datumgue ei sepulcrum , magnopere usque ad hunc dici in romaua urbe honorantur. 

7) Haec ct praecedentia partim conspirant cum Theophania lib. 1V. 16. et 17. 


* Rom. VII. 17. 


* Ht. Cor. XI. ro. 


* Act, V. it 


* Mattb. V. 12. 


Cap. VH. 29. 30. 


A. f. 118. 
L. f. 8. 
* Matth. AL 28. 
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EUSEBII  CAESARIENSIS 


Matthaeum: sie enim persecuti sunt eos qui 
vos praecesserunt: tamquam videlicet et ipsi 
essent prophetae, minores quidem tempore 
sed similitudine passionis exaequati. Nam et il- 
lorum alius quidem gladio fuit interfectus , 
alius lapidibus, alius leonibus obiectus , alius 
in putrem lacum demissus, alius serra me- 
dio corpore sectus, alii iguea fornace con- 
clusi. Ideo forti animo esse Servator in cru- 
ciatuum perpessione iubebat familiares suos, 
idemtidem admonefaciens quanta Dei pro- 
phetae pertulissent , ut illorum comparatione 
parem eisdem ipsi quoque spem conciperent. 
Cum enim, inquit, vobis calumniam facient , 
gaudete; nam et prophetae idem pertulerunt. 

Et omnis populus audiens et publicani, iustificaverunt 

Deum, baptizati bapiismo lohannis. Pharisaei autem 
et legis periti consilium Dei spreverunt in semetipsos , 
non baptizati ab eo. 

Hos ambos innuebat etiam cum diceret in 
parabola, quid vobis videtur? Homo quidam 
habebat duos filios, et accedens ad. primum 
dixit: fili, vade, operare hodie in vinea mea. 
llle autem respondens, ait: nolo. Postea vero 
paenitentia motus abiit. Accedens autem ad 
alterum, dixit similiter. At ille respondens 
ait: en ego 2:, domine ; nec tamen ivit. Quis 
ex duobus fecit voluntatem patris? Dicunt 
€i: primus. » Hoc loco duos hominum ordi- 
nes sermone suo repraesentavit, quorum unus 
israheliticus populus , alter gentis alienigenae , 
publicanorum nomine indigitatus: utrumque 
autem unius" patris filium appellavit, quia ex 
uno Deo omnes, ludaei simul et ethnici. Et 
priores quidem vocavit ethuicos, secundo loco 
Cireumeisos; namque ante Israhelem gentes 
erant ; gentibusque primum , nomine israheli- 
lico nondum existente , oracula Dei et manife- 
stationes evenerunt. Nam et Enochus , quam- 
quam esset gentilis et. incireumeisus , prae- 
mium suae apud Deum gratiae retulit traus- 
lationem ex hominibus. Et Noé quia iustus 
in sua generatione erat, divinis alloquiis dig- 
nus fuit, quamquam ipse quoque incircum- 
cisus. Melchisedech populo cireumciso anti- 
quior, sacerdos Dei altissimi extitit, Abraha- 
mus vero et Iasacus atque lacobus, ante po- 


1) Ma graece; et sic ego, pro eo, habet eliam latinus codex cantabrigiensis apud Sabaterium. At vulgatus, pluresque 
wodices eo; sive quia g exciderit, sive quia sensum loci polius quam verba. exprimere placuit. 
2) Provocat heic ad Matlliaeum Eusebius » quasi revera commentans in Lucam. 
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pulum israhelitieum , Dei oraculis sunt hono- 
rati, Utique etiam Iobus idumaeus de filiis 
Esau, pietate erga Deum maxima inclaruit. 
Sed enim reliquus ethnicorum ordo, quum 
naturalibus legibus iussus esset in vinea ope- 
rari, id est piam erga Deum vitam degere, 
renuit restititque mandato patrio, omni tem- 
pore idola colens. Verumtamen ad extremum 
obedientiam praestilit. Secus vero iudaicus 
populus, qui in altero filio repraesentatur , 
post priorem recusationem vocatus ad eandem 
operam per Moysem atque prophetas, verbo 
quidem se paratum ostendit; dixerunt enim 
omnia se facturos et auscultaturos ; sed opera 
prorsus contraria fuit. Idcirco interrogat pon- 
lifices Servator, quis ex duobus voluntatem 
patris fecerit? Illis confitentibus, quod prior ; 
quisnam porro hic prior esset, mauifestat di- 
cens: fore ut publicani ac meretrices , et uni- 
versus incredularum gentium ordo praecedant 
vos in dilectione Dei. Vos vero quosnam? 
nempe pontifices et seniores , et totam gentem 
ipsorum , quae verbis quidem religiose se age- 
re dicebat, sed actibus professionem negabat. 
Ideo gentiles quidem , priore nequitia omissa , 
fructusque regno dignos facientes, hoc potien- 
tur. Vos autem qui Dei filios vosmet appellatis, 
regno expellemini ; quia vos nimirum Christo 
non credidistis, publicani vero ae meretrices 
crediderunt. Quamobrem etiam Deui iustifica- 
verunt: quippe quia is iustus apparuit in cun- 
etis quae fecit, vos quidem ut. incredulos et 
ingratos repudians, illos autem ceu morigcros 
benivolosque eligeus. Quamobrem de eo diu- 
tius haud potestis conqueri, id quod etiam pro- 
pheta aiebat: ut iustificeris iu sermonibus tuis. 
Ut in abyssum irent. 

Qui dicitur tartarus, eum appellant abys- 

sum divinae scripturae. 
Et mulier quaedam erat in fluxu sanguinis 
ab annis duodecim etc. 

Ego vero aequum non iudico praetermitte- 

re narrationem , quae posterorum quoque me- 
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1) Ha uterque vat. cod. pro 4i; r5» BaciAuav in regnum. Corderius quoque ita ut nos se legisse apud Eusebium 


demonstrat. 


2) Scribitur sequens historia in utroque codice A, et L. &ub nomine Eusebii. Reapse eadem legitur apod eundem Eu- 
sebium in List. eccl, VIL. 18. Quamquam etiam in hoc suo commentario ad evang. , ubi meutio est laemorrhousae, fieri 
vix potest, ut eandem narrationem auctor non retulerit. Variat tamen alter ab altero textu, initio ac fine. Illud vero 
mirabilius, quod quum in historia Eusebius destructam statuam non scribat, in hoc commentario. deiectam à Maximino 
adfrmet, in quo ne cum Philostorgio quidem lib. VII. 3, neque cum eius adsecla. Nicephoro Callisto lib. X. 30. con- 
gruit, qui statuam a luliano depositam dicunt, et ab ethnicis Paneadis civibus ignominiose tractatam et comminu- 


* Exod, XIX. s. 


*Mitth, XXI. 31. 


* Ps L. 6. 


Cap. Vill.at. 
B. f. 53. 


Cap. VIII. 43. 


A f naL 
L. f. 2^. 
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moriae commendari meretur. Namque hanc 
haemorrhousam domo Paneade fuisse aiunt , 
eiusque adhuc aedes in urbe demonstrari , ibi- 
que beneficii in eam a Servatore collati mi- 
rum monumentum permanere. Stare videlicet 
in excelsa lapidea basi, prope eiusdem aedium 
fores, mulieris aeneam effigiem, genu flexo, 
manibus protensis , supplicantis specie. Huius 
e regione aliam eiusdem materiae statuam viri 
erectam, diploide decente induti, ac mulieri 
manum porrigentis; ad cuius pedes in basi 
peregrinum quoddam herbae genus adnatum 
erat, quae usque ad aeneae diploidis fimbriam 
adsurgens , cuiusvis morbi remedium est. Hac 
statua lesum repraesentari dicebant, quam 
Maximinus impietatis suae additamentum (de- 
struendo) fecit. Atque haec hactenus. Nunc 
reliquum sermonem persequamur. 
Convocatis autem. duodecim discipulis suis, 
dedit illis virtutem et potestatem etc. 

Per haec supernis viribus discipulos suos 
Dominus armabat, ut diabolica in primis ag- 
mina, et hominum inimicitias , et adversarias 
acies superarent ; deinde a morbis et omnimo- 
dis passionibus laborantes sanarent ; indicia vi- 
delicet praedicati regni cunctis hominibus prae- 
bens. Oportebat enim eos. qui inexpectatam 
doctrinam nuuciabant, peregrinorum novo- 
rumque bonorum signa alumnis suis exhibere. 
Verae igitur erant regni Dei demonstrationes , 
prodigiosae virtutes, et. miracula, atque ani- 
marum et corporum curationes a Servatore 
peractae. Nam quilibet sermo operibus cas- 
sus, numquam poterit firmam persuasionem 
audientibus insinuare. Propterea patratis ope- 
ribus fidem evidentem praedicationi concilia- 
bant. Si ergo verbis tantummodo ac vocibus 
temere emissis Dei regnum cunctis intimassent, 
et patriorum deorum abolitionem , quis eis 
mentem advertisset? cuinam Deum esse per- 
suasissent nuntiatum a se Iesum, si nullam suo 
lestimonio fidem fecissent? Ideo sermonem 
omnem divinis praeoccupans Servator actibus , 
primo quidem ex inepto vitae genere, elo- 
quentiaeque et mortalis sapientiae expertes di- 
scipulos suos ad totius mundi correctionem 
delegit. Deinde piscatores animarum huma- 


tam. Ceteroqui Aslerius in cod. B. f. 85. Maximianum scribit pro Marimino. Sic enim Asterius: arn 3$ icri» xj iv 
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narum se cos effecturum praemonens, auctor 
ipse rei propositae extitit; unde eos mirabi- 
lium prodigiorum operatores reddidit , hos il- 
lis hamos animabus salutares suppeditans , ut 
iis captarent atque ex profundo nequitiae abys- 
so mortale genus extraherent, malis fugatis 
spiritibus, morbum quemlibet languoremque 
sanantes nutu eius ; nondum enim Spiritus da- 
tus. fuerat. 
Nihil tuleritis in via, neque baculos, 
neque peram. 

Secundum Matthaeum quidem , auri et ar- 
genti aerisque possessu iis interdixit, futu- 
ri praescius. Animadvertebat enim fore ut 
qui morbis ab eis liberarentur, et insanabili- 
bus malis immunes fierent, cuncta sua patri- 
monia iis cedere vellent. Quare id praeoccu- 
pans praecipiebat ne gratiam cauponarentur, 
neque dona Dei venalia haberent. Verum se- 
cundum reliquos evangelistas ipsumque Mat- 
lhaeum non sinens eos virgam neque peram 
neque calceamenta neque duas tunicas, sed 
neque panem pecuniamque portare, cum per- 
€gre essent profecturi, hine capiebat expe- 
rimentum illorum fidei et alacritatis, si qui- 
dem iussi pauperrimam vitam degere, neque 
ipsius quotidiani alimenti curam gerere, ne- 
que secundam tunicam habere, neque cal- 
ceis uti, quum tamen universum orbem per- 
agrare deberent, nihilominus iussa haud de- 
trectarent. Sed et omni pecuniae amore , mun- 
danisque curis carere eos voluit. Porro au- 
lem contestabatur, haec illis a. Deo datum 
iri dona , si vicissim ipsi dignam divinis cha- 
rismatibus vitam essent ingressi. Oportere enim 
mutuam quandam esse retributionem , nem- 
pe a Deo accipere salutarem atque benefi- 
cam hominibus potestatem, vicissimque ipsos 
obedientiam mandatis eius exhibere , prompti- 
tudinem et propositum omni mundi affectu li- 
berum. Sed et caelestibus opibus animo im- 
butos, et regni Dei arrhis instructos, opor- 
iere terrena. despicere iudicabat: neque au- 
rum neque divitias neque aliud quidvis apud 
homines pretiosum pensi habendum prae col- 
lato ipsis eaelorum thesauro. Sed et milites 
eosdem regni Dei conscribens, expeditos esse 
curabat ad committendum cum hostibus pro- 
elium. Propterea sine patrimonio esse vole- 
bat milites suos: etenim nemo militans im- 
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plicat se mundi negotiis *, ut ei, a quo con- 
scriptus fuit, placeat. 


Et in quamcumque domum intraveritis, ihi manete, 

Dominus quidem postquam divitiarum , et 
auri atque argenti, duplicisque tunicae, et 
cuiuslibet substantiae possessionem discipulis 
vetueral; deinde , ut sequitur apud Matthaeum , 
quomodo alimenta habituri sint, necessario 
demonstravit. Ideo dicere perrexit : dignus est 
operarius alimento suo. Idque aiebat, volens 
alimoniam tantummodo participare ab iis qui 
daturi erant: tantumque sumere permittebat , 
quantum nutrimenti homini ob diurni operis 
mercedem satis est accipere. Sic ergo his quo- 
que licere haud sane beneficii remunerationem 
exigere , gralis enim accepistis , inquit , gratis 
date; sed pro impensa praedicationis opera , 
proque corporalibus laboribus, quos ab iis 
exantlari in tantam. expeditionem missis opus 
erat, aliud nihil oportere quam necessariam 
alimoniam accipere: atque hanc ipsam non ab 
omnibus indifferenter sumere qui dare vel- 
lent, sed eos tantummodo hac muneris acce- 
ptione honorare qui digni esserit, et qui maxi- 
mam iam pridem dati cibi remunerationem ac- 
cepissent ab iis qui pacem et cum Deo recon- 
eiliationem evangelizant. Haec, consentanea 
regni sui. militibus, monebat ; testatus antea , 
non oportere opibus inhiare, nee cuiuslibet 
omnino sive magnae sive teris rei possessio- 
ni; sed paupertatem summam sectari. Quin 
adeo, ut diximus, ne quotidianum quidem 
victum ab omnibus indifferenter, sed a dignis 
lantum participare; neque hunc ipsum gra- 
tuito, sed opera in antecessum praestita, et 
impertitis suis erga illos benedictionibus.—Sic 
itaque superna potentia et sapientibus adhor- 
tationibus eommunitos discipulos , expeditos- 
que iam Dei regni milites constitutos , misit 
eos magistros ac medicos ad Iudaeos , ut his 
innumcrabilium bonorum nuncii essent atque 
datores. Hi vero ita egerunt, et quaquever- 
sus discurrentes ceu magistri evangelizabant , 
ceu medici sanabant, et sermones suos operi- 
hus miraculisque. confirmabant. 

Audivit autem Herodes tetrarcha omnia 
quae fiebant ab eo. . 

Sub Servatoris adventum iam dissolutum 

fuerat ludaeis avitum. regnum , dissolutum 
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etiam proprio iure vivendi privilegium , et li- 
bertas, ae regulare sacerdotium. Et legitimi 
quidem principes nulli erant, sed Herodes 
eiusque liberi Agrippas atque Archelaus , ge- 
nere extranei, a Romanis imperium in lu- 
daeos acceperant; quorum regio in tetrar- 
chiam fuerat divisa , totaque gens Romanis 
erat stipendiaria , quaestoribus censum per 
singula capita statuto tempore exigentibus 
militari manu. Propterea cum Dei regnum lu- 
daeis primo praedicare iussit discipulos suos , 
pereuntes oves. domus Israhelis ludaeos ap- 
pellavit 
Nam qui me erübnerit, el meos sermones, 
hunc filius hominis erubeseet, 

His peroratis , quod nempe discipulos opor- 
teret imitatores ipsius fieri , neque mortem de- 
fugere, neque animae propriae vitaeque par- 
cere propter spem in Christo collocatam , com- 
mode continuat , secundae suae divinae myste- 
ria tradens manifestationis. Valde autem idonee 
àc necessario haee aiebat illis, qui cruciatus 
eius causa subituri erant, et usque ad mor- 
tem. decertaturi, praemia scilicet tanti agonis 
futura proponens. Opus enim erat , ut qui eum 
sequerentur, eiusque vesligia premerent, et 
propriam quisque crucem sumerent, prout eius 
exemplum docebat ; accurate quoque noscerent 
quisnam demum is esset cuius causa tot tanta- 
que essent passuri. Tempestive autem filium 
hominis hoe loco appellat eum qui venerat, 
ut Dauihelis vaticinium in mentem revocaret, 
quod est buiusmodi: « et ecce filius homi- 
nis adveniebat in nubibus, et usque ad an- 
tiquum dierum pervenit. Et ipsi datum est 
imperium, et honor, et regnum. » Sed cum 
Petrus ipsum esse Christum confessus est, et 
Dei visi filium, ex eo tempore coepit illis 
significare, mulla se pati oportere et occidi. 
Cum autem idem mortis contemptum impe- 
raret, et se multa pati debere, tunc sane op- 
portune de secundo et glorioso adventu suo 
Yerba fecit; ut cognoscere possent, quis de- 
mum is esset tot tantaque a ludaeis passu- 
rus, quisve illis certaminis pro eo sustinendi 
Írucius foret.—His ad discipulos dictis, mag- 
noque et arcano mysterio secundae tuae ma- 
nifestationis ipsis patefacto , ne oratione tan- 
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tummodo solisque verbis videretur persuadere, 
necessario ad opera venit, ipsis eorum oculis 
divini regni sui obiiciens imaginem. Quapro- 
pter quum dixisset fore ut ipse illum erabesce- 
ret, qui se erubuisset, quo tempore cum pa- 
tris sui gloria adveniet, deinde pergit dicere : 
vere autem dico vobis, sunt quidam de hie 
adstantibus etc. 
Assumptis Petro et lohanne atque Iacobo etc. 

Et in transfiguratione quidem tres tantum- 
modo prodigiose ipsis ostensum digni fuerunt 
cernere regnum caelorum. In saeculi vero con- 
summatione cum non sine paterna maiestate 
Dominus adveniet, haud iam Moyses tantum- 
modo atque Elias ipsum comitabuntur , ne- 
que tres tantum discipuli aderunt, sed pro- 
phetae omnes , patriarchae , iustique homines ; 
neque in excelsum montem, sed in caelum us- 
que dignos sua deitate perducet. Tunc deitas 
eius splendescet non ut sol, sed supra quam 
quaelibet excogitari potest vel sensibilis vel in- 


; tellectualis creata lux: quandoquidem ipse lux 


est quae illuminat omnem hominem venienteni 
in hunc mundum. Tunc etiam faciem suam re- 
velabit. Non enim, ut olim Moysi dictum fuit , 
posteriora mea videbis, vultus tamen a te 
non spectabitur; non sic , inquam , tune quo- 
que se geret ; sed ita semet sanctis exhibe- 
bit, ut omnes dicere queant: nos revelata fa- 
cie gloriam Domini speculantes, in eamdem 
imaginem transformamur de gloria in gloriam. 
Tunc vero haud nubes clamabit , neque de nu- 
be pater testificabitur filio , sed ipse per se 
absque ullo operimento vel interprete, rea- 
pse unigenitum filium suum supra omnes san- 
ctos glorificabit, consessorem suum regnique 
participem esse demonstrans , et supra omnem 
principatum constituens. Tune haud iam, ut 
ires olim soli discipuli audita in monte voce 
in faciem prociderunt ac pertimuerunt, sed 
omne genu flectetur caelestium terrestrium ct 
infernorum. 
Vox de nube facta est, dicens etc. 

Vox paterna ex nube, nam sie Deus appa- 

ret, dignitatem filii Christo attestabatur. Opor- 


-tebat enim haud a solo Petro cognosci , eum 


esse Christum Dei vivi filium. Neque ipsum 
Christum tantummodo testari Petro acceptam 
a patre caelesti de se notitiam; sed ipsam, 
inquam, paternam vocem veritatem dicti quasi 
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sigillo confirmare, testando ipsum esse Chri- 
stum Dei filium; eique esse auscultandum , 
praecipere. 
5i quidem ibi fuerit filius pacis, requiescet 
super ilium pax vestra. 

Viden quomodo ante perpendere, neque 
omnibus incaute se committere hortatur, sed et 
ipsos priores initium beneficii facere , et prio- 
res de proprio aliis tribuere? De pace autem 
heic agitur, quae Dei militum vox propria 
est, qui victoriam de hostibus retulerunt. 
Ergo inimicorum persecutionem , hostium exi- 
lium, benivolam cum Deo reconciliationem, 
sub pacis nomine dignis adsignabat. Itaque 
data prius hac pace illorum animabus, qui 
se hospitio receperint, tunc demum alimenta 
ab iis accipere suadebat. Quamobrem necessa- 
rio praemouebat , ne in omni indifferenter do- 
mo hospitarentur, neve quemcumque hominem 
dignum iudicarent euius hospitio uterentur ; 
sed exquirereut num quis in civitate esset vel 
in agro, bonis actibus sanctaque vita con- 
spicuus, qui regios milites posset virtutis xe- 
niis excipere. Si quando autem huiusmodi ali- 
quis inveniretur, tunc huius tectum subeuntes, 
militiae suae arma in primis exponerent; sunt 
autem haec pacis sy mbola: ideoque et hospitem 
et universam domum eius pacifica salutatione 
impertirentur : deinde illic manerent, neque 
abscederent , vel de domo in domum irent. Sic 
enim exquisiti examinis indicium dedissent : 
nam temerarium et subitaneum, non est sta- 
bile neque constantis moris. Ideo monebat, 
ne vellent autea commorari, et deinde noti- 
tiam exquirere , quo facto ad alium transirent 
cum hospitis iniuria. Itemque si et hic. poste- 
rior indignus nostro hospitio comperiretur rur- 
sus illinc etiam discederent , voluntariam ini- 
micitiam contrahentes , postquam paeem suam 
ad indignos proiecissent. Sed enim oportet 
prius diligenter inquirere, utrum aliquis dig- 
nus sit; deinde ad eum accedentes, pacis bo- 
num communicare; eamque abunde non ei tan- 
tummodo qui optimum testimonium habet, 
sed toti quoque propter eum domui. Quod 
si digno aliquo excipiente regni militem , forte 
evenerit , quod saepe in religiosi hominis domo 
fieri solet , parentes aut fratres aut alios genere 
propinquos adversari ac bellum ciere non modo 
contra repulsum advenam, verum etiam contra 
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hospitio honorantem, necessario horum quo- 
que mentionem Servator non neglexit, sed prae- 
dictis addit: quod si digna domus fuerit, ve- 
niat pax vestra super illam ; si minus digna fue- 
rit, pax vestra ad vos revertatur. Yos quidem 
non eum solum qui bonum testimonium habue- 
rit, quique vestro accessu dignus fuerit , pacis 
benedictionibus impertimini, sed et toti do- 
mui eius, id est familiaribus atque cogna- 
lis, pacificam salutem dicite, vestrumque of- 
ficium abundanter atque copiose ad. parentes , 
fratres , cognatosque, et totam hospitis do- 
mum effundite. Si ergo et hi vestra benedi- 
ctione digni eomperti fuerint , veniat pax ve- 
stra super omnes, ceu filios pacis. Sin con- 
lra hostes osoresque vestrae pacis visi fue- 
rint, ac nullatenus ea digni, tollentes inquit 
bona vestra ab indignis recedite, paxque vestra 
ad vos revertatur; vestra scilicet benedictione 
ad vos redeunte quia partes vestras implevistis. 
Et in quamcumque civitatem intraveritis, 
el susceperint. vos etc. 

His verbis rursus ipsos iubet praedicare Dei 
regnum, idque iam propinquum nunciare: 
neque vanam neque sine demonstratione ora- 
tionem habentes , sed praedicationis argumenta 
exhibentes, curandis qui apud illos forent in- 
firmis , neque propterea quiequam ultra quoti- 
diana alimenta accipientes, Quam rem ita edi- 
xit: manducate quae apponuntur vobis, et 
curate infirmos, qui apud eos sunt. Quia vero 
illud obstabat, nempe si erro nemo dignus 
vos hospitio recipiendi fuerit, quid factu opus 
erit? consequenter audi quid hae super re in 
sequentibus dicat: si quam vero in urbem in- 
lraveritis, minimeque vos exceperint etc. 

Cum fortis armatus custodit 
atrium suum elc. 

Fortem quidem dicit diabolum, qui ad ad- 
versus hominum genus praevaluerat. Atrium 
eiusdem appellat terrenum a mortalibus ha- 
bitatum spatium : possessiones vero eius illa 
omnia quae olim Servatori ostendens aiebat : 
haec omnia tibi dabo, si procidens adoraveris 
me, nempe cum in excelso monte cuncta illi 
mundi regna gloriamque eiusdem ostendebat. 
Sed olim quidem hae possessiones eius in pace 
erant, auferente nemine. Sed cum fortior eo 


1) De forti armato, id est diabolo, qui a Christo fuit debellatus, breviter dicitur etiam in Theophania lib. HL. 57. 
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superveniens, eumque oppugnans vinculis al- 
ligavit, tunc et eiusdem armaturam abstulit 
cui confidebat , et spolia direpta distribuit. 
Porro armaturae nomine, diabolici poly tie- 
ismi errorem innuit. Arma enim diaboli sunt 
daemones ubique terrarum constituti , auxi- 
liares eius adversus homines tyrannidis, Spolia 
quidem erant. eiusdem , hominum animae dia- 
bolicis armis im captivitatem abductae; sed 
enim illum quoque horribilem tyrannum Chri- 
"stus vinculis irretiens , universam eius armatu- 
ram dissipavit , daemones videlicet et impuros 
spiritus , et adversarias potestates. Spolia vero 
vius, gentes inquam tyrannide ipsius quon- 
dam oppressas, vetere servitute omnes ere- 
ptas , ducibus suis tradidit, videlicet nutu cius 
pro caelorum regno militantibus, id est aposto- 
lis et horum successoribus. De quibus spoliis 
mire proclamatum fuerat in prophetia dicente: 
rex virtutum. dilecti, speciei. domus dividere 
spolia. Signa vero haec sunt manifesta divini 
regni prosternentis ac. destruentis quemlibet 
principatum , potestatem, ac vim, et diabo- 
licam omnem polytheismi tyrannidem; quod 
regnum jam iu orbe inter homines praevalere 
incipiebat. Ideireo ait Servator: quod si ego 
in Spiritu Dei eiicio daemonia, utique perve- 
nil in vos reznum Dei. 
Cum autem inducent vos in synsgogas elc. 

Sic ergo illos bono animo esse iubebat et 
alacritate replebat , dum divini participes Spi- 
ritus esse adfirmabat. Quidni enim fiducia eos, 
confidentia , et alaeritate plenos esse oporte- 
hat? Quid ni audacter ad iudicum regumque 
tribunalia ire, quum praemoniti fuissent non 
debere eos meditato studio apud magistratus 
semet defendere , sed. aliam quamdam adfore 
haerentem ipsis divinam virtutem, cuius in- 
stinetu. iudicibus ipsisque intrepide regibus 
responsuri essent. Haec dicenti magistro con- 
sentaneum erat discipulos facile credere, ac 
nullatenus dubitare; quippe qui sermonum 
horum pondus in superioribus dictis explo- 
raverant, quibus fidem opera fecerant. Qui 
ergo infirmos divini verbi virtute robora- 
verant, morbumque apud homines insanabi- 
lem lepram et alias corporum passiones pur- 
gare potuerant , et noxios hominibus dae- 
mones pellere haud ullis curiosis praestigiis, 
sed sola a Christo adtributa divina gratia ; 
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cur vererentur inferioribus his tribunalibus in— 
trepidi adstare, et cum magistratibus ae re- 
gibus disceptare ? Cur denique fiducia non 
augerentur , propter dandi ipsis Spiritus pro- 
missionem ? 
Nolite solliciti esàe animae vestrae. quid manducetis etc. 
Haec ait Dominus cohortans nos, ne escae 
corporisque commoditatum necessariam curam 
esse putemus; neque id temere faciens sed ratio- 
nali argumento magisterium suum roborans. 
Hortabatur enim dicens : ne solliciti sitis quid 
manducetis vel quid bibatis vel quo indua- 
mini. Nonne anima plus est quam esca, et 
corpus plus quam vestimentum? Et hoc qui- 
dem primum argumentum est, demonstrans 
non debere quemquam de se esse sollicitum. 
Nam si alimento, quod de terra gignitur , 
maior meliorque est atque pretiosior homi- 
nis anima , quae rationalis est et intellectualis 
substantia, quamque minime existentem , ad 
existendum Deus perduxit, nobisque minime 
de ea cogitantibus adtribuit, quos animatos 
rationalesque fecit , cur de re deteriore, id est 
esca, solliciti simus? Nam qui rem potiorem 
dedit, is quae usui huic sunt dare non impe- 
dietur. Et de corporis indumento idem sermo 
valet. Nam si in confesso est animantis corpus 
incomparabiliter melius esse, quam quodvis ex- 
terius huic impositum vestimentum ;' et si to- 
tum corpus vitae animaeque particeps creator 
constituit ; cur sit ambigendum utrum ipse pos- 
sit quod deterius est suppeditare, id est vesti- 
mentum , a quo nobilius cireumtegitur? Atque 
hoc primum demonstrativum argumentum est. 
Deinde et altero. exemplo utitur dicens: 
respicite volatilia caeli, quoniam non serunt , 
et pater vester caelestis pascit illa. Nonne 
vos magis pluris estis illis? Nam si his, quo- 
rum pater non est, nempe volucribus, suf- 
ficientem escam praeparavit omnium curator 
et provisor Deus, quum vos ad eius imagi- 
nem sitis conditi, vestrique propter intelle- 
ctualem rationalemque substantiam pater sit , 
cur vilae vestrae curam non geret? vosque 
adeo securos non alet, ceu pater filiis prom- 
pte suppeditans quae usui sunt , magis quam 
caeli volucribus, quibus sine labore sine labore 
sine satione atque aratione escam praebet ; pa- 


1) Animadverte Eusebii sententiam de singulis a Deo creatis hominum animabus. 
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tre nimirum vestro vitam illis simul escamque 
largiente. Sollertissime autem in hac ad disci- 
pulos suos adhortatione, haud generali aliquo 
irrationalium animantium exemplo usus est, 
neque item serpentium aut ferarum , neque iu- 
mentorum aut piscium meminit , neque avium 
simpliciter, quandoquidem et horum aliquae 
carnivorae sunt, aliae in terra pascuntur, aliae 
invicem vorant. Ideo a cadaverum carnium- 
que voracibus, seminibus pasci solitas secer- 
nens volneres, atque has his verbis designans 
quod nempe neque serunt neque metunt neque 
in horrea congregant, et tamen pater vester 
caelestis pascit illa; easdemque alte volitare sig- 
nificans, dum sicut caeli volatilia discipulos 
suos ad simile alimenti genus capessendum hor- 
tabatur; simul ipsos ad contemplandam univer- 
salis curatoris providentiam mittens, subiecto 
exemplo quod multo magis ipsorum quam vo- 
latilium alendorum curam geret caelestis pater. 
Dum autem caelestem patrem appellat , maxi- 
mum nos dogma docet. Nam quum sit nostrum 
cuiusque pater is qui carnem nostram sevit ; 
quum sit item caelestis pater, qui rationalem 
intellectualemque vim nobis indidit, cur iam 
solliciti simus? Nonne firmiter credendum est 
naturalem nostrum melioremque (animae) pa- 
trem nobis magis consulturum , quam caeli vo- 
latilibus , quae ob Dei providentiam ad illa us- 
que protensam , tanta et tam facili esca abuu- 
dant, ita ut sint pinguia et fortia et optim aprae- 
dita valetudine? Iam secundum Lucam dicens 
Dominus «considerate corvos» plus aliquid sig- 
nificat. Nam quae seminibus pascuntur volu- 
cres, magis obviam escam habent; carnivo- 
rae autem , cuiusmodi corvi sunt, difficiliorem. 
Sed tamen ne hi quidem alimento carent, pro- 
pter ad omnia pertinentem providentiam. Ter- 
lio quoque argumento ad idem usus est dicens : 
^ quis autem vestrum cogitando potest adii- 
» eere ad staturam suam cubitum unum ? Si 
» ergo neque quod minimum est potestis , cur 
* de ceteris solliciti estis? » Si nemo pro- 
prio studio additamentum corpori suo facere 
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LUCAM CAP. XII. 


1) Nempe Luc. XII. 24. Hinc rursus videmur cognoscere Eusebium commentari vel generatim ad evangelia, vel certe 
in superioribus commentatum fuisse ad Matth. VI. 25. seq., ut etiam verba evangelica citala Ta mirriva 09 o9pavoy etc. 
suadent. Nicetas igilur traxisse haec ad catenam in Lucam videtur, de qua re iam in praecedentibus diximus. Attamen 
qualescumque hae nostrae dubitationes sunt; duo sunt alioqui certissima : primum, materiam totam esse Eusebii , cuius no- 
men constanter in citatis omuibus codicum locis legitur - secundum, debuisse nos , ut fecimus , commentarium hunc in Lucam 


inscribere, quia cuncta haec deprehensa a nobis fuerunt in 


quatuor diversis ad Lucam catenis, non vero in aliorum 


evangelistarum explagationibus. lloc ergo à. codicum testimonium pro Eusebii commentario in Lucas peremptorium apparet. 


A. f. US. 


A. f. 78. 


A. f. 180. 


Cap. XIL 34. "^ 


A. f. i5L. 


178 
E2YN gà E] np opta e T Loris 4gevzu, pi- 
puiytaas tis dios z ày din TES il avr Hd 
fico yeriptus dpigas "pias Básrrpa à à xatoey 
fgayutazee dps xut mignietigan, E xe mpi 
tos pipa, jd izcplpavtas E de Tf» aj- 
1c9 [cut meptntvavs zuhrDtvzos gap atc zi 
fus ApE, seu, undis piprnvigayt ts 
Ésvinfs os Jp3s Liv xai paxp: zfizus diyat, troc 
tUa vai nchutttis yernaóptSa. » prdiv prp 
gavzts* ut E vAzptuzu ài aeu mapautvtty ET 
cw fov, aem rata nasa sporis dy psc, 

Kat t2vra piv nip tpegris Buráccecen diga 
vu; Ob va nui bispaics napi Atyuv* * xa- 
* tavoigaté tà xpiva mÓs auloyt in » Ila- 
Ao xavtaUJa pira auXeyupuco eWAytt. zov 
mood mávsas ,eduna nap 1 fco arcis 
dcSyeteSau* ti yap cte Coni guérir; nap dy- 
Spozais , iin mohvrtÀé wai qois, fes 
eae quet Ts $338)pdis, 9s r ze navis 
TénThs Bus py val tQv Th quiptvay i 
Séoy ti» Gov ahow ay acgiay iecclvas 
mavteizis ypoyaagt vi a voupiuam xateiouat 
TaUra a peras gpaatigas gl» iy Ys xai TV 
zów» aUTh» Thy Apoyo, 1 t6 TayThg peafa- 
Jew dd. Biete H val xpo zs ypiz- 
Tem Bapuaso, iy Optat Ants à tias Set 
ty EE adtzU véguzy iv avt xac aiiptvos" cx un- 
does Tpygnhet fixed. ins, pud ev Xdspives 
T map Tüg nalatig ini o:gia xai reir 
yat pp BarBiviss tzamUtry | tipidtwat gé- 
valo TÓyD), ts ui TOv anà qns salo ay oy 
fpacrazew nipilinpa x tigaclact zu diy xp Üav- 
patav, u : E yen TU eye t6 tlg eUdiy 
xpo, E] 1s 5 d LL g3ad, TiUcCY 
au giiaas ziv pna, va uiv avicig bvuazoy 
sioSnzüm int tb mapóvteg fico npavetat s ;-— 
Ora; cw) &naytuw Phgugfis , piv à te 
Basis pazazetioUau r mpesiratrt" ph yàp Un- 
Tn Ty fasdtizy vrdt à aps mpivnay moizu- 
pias , ev Tow IE icae póvas à 
taUr dE Ecdpcs mapéztsÜm: vZig piptuyoat cà 
ToU ÜtcU, mw dv apíamuy avt xai tÓi Tipi 
Ti» Ünrnoty TOv vpurt£wey Xyckntvugt pu- 
gym. yàp tà tQ Sr) ga, dvugtpipynot 
ty Suv. 


xat 


Oro yag à Dnraugós Spir, Dai xai 5 agli i dp» iotai- 

Duos re nA SySponcg zt 8 oncudottu 
Qikrttzan , d nave Tóv wUv yu ty$a xfi 
ToS Thy oia vevépaxe dià teUro vd 
ziy Apply inayu t0 ux Dv dmi yü Sx- 


EUCSEBII CAESARIENSIS 


potest ; si neque, statuo vivendi spatio, quan- 
tumvis cogitet, potest quisquam vitae fini pro- 
ximus, vel unius diei intervallum aut brevissi- 
mum horae momentum sibi comparare, cur fru- 
stra sollicitudinibus angimur, quum opus sit 
Dei voluntatem expectantes perstare? Nam si 
is voluerit nos augere , utique augebimur nihil 
cogitantes : et si voluerit nos diu vivere, sane 
permultis aunis sine ulla cura fruemur. Nolen- 
le autem eo in vita aliquem perseverare, vana 
quaelibet hominis cura est. 

Atque haee de alimentis disserebat ; pariter- 
que de indumentis monebat dicens: «considera- 
» te lilia, quomodo crescunt, et reliqua.» Rur- 
sus heic quoque argumentando concludit, sua- 
dens ut indumentum quoque a Deo ipsis da- 
tum iri expectent. Nam si quis est apud ho- 
mines pretiosae vestis atque ornamenti stu- 
diosus; spectate, inquit, quomodo universi 
auctor Deus usque ad enatos tellure flores 
multiplicem suam sapientiam extendens , o:uni 
colorum atque ornatuum genere illos vestit , 
terram transformans, pulveremque eius ina- 
nimem , eiusdemque speciem immutans, me- 
lioribus multo tincturis quam videntur purpu- 
ra et aurum , et tenuibus philyris floridisque , 
suam quodammodo formositatem in eis collo- 
cans : ut nullius delicati regis , neque ipsius Sa- 
lomonis, qui apud veteres sapientia opibus de- 
liciisque celebratus est, tantum pulcritudinis 
artificium compertum fuerit , ut uni ex his pul- 
eris floribus par indumentum habere potuerit. 
Quid ergo mirum , si qui agri foenum nulli rei 
ulile, quod igue consumptum perit , ita con- 
vestit, vobis quoque sensibilia indumenta in 
praesente vita providenlia sua comparabit?— 
Sic ergo omnia negligere; solum vero regnum 
(Dei) exquirere praecipiebat. Nam regnum ne- 
quaquam quaerentibus , nec virtutis curam ge- 
rentibus , nihil praedictorum suppeditabitur. 
Solis autem haee facile aderunt , qui quae sunt 
Dei curant, atque ut ei placeant satagunt, et 
meliorum rerum studio dant operam. Nam 
Deo grata curantibus, vicissim curam impen- 
det Deus. 

Vbi enim thesaurus vester est, ibi et cor. vestrum erit. 

Natura quippe comparatum est, ut omnis 
homo rem, cui studet, animo complectatur , 
atque ibi mentem defigat, unde utilitatem se 
capere arbitratur. Quare lesus sententiam ad- 


COMMENTARIUS IN 


dit, ne struendis in terra opibus inhaerea- 
mus. Qui enim, ait, in hac mortali vita fa- 
cultates bonorumque cumulum adeptus est, 
suamque spem in praesentis vitae negotiis 
collocavit, necesse est eum tam gravibus vin- 
culis praepeditum, cunctas suas cogitationes 
mentemque omnem , quam Jesus cor appella- 
vit, humi depressam habere , atque ibidem con- 
cretam volutantemque, ubi thesaurum. suum 
possidere se putat. Qui vero caelestibus do- 
etrinis nutritus magnopere satagit , ut vota sua 
sursum erigat, spemque in caelestibus pro- 
missis ponat ; quique omissa cumulandarum 
in terra opum sollicitudine , summam sectatur 
paupertatem , totoque animo ad meliora eon- 
verso, suam rem omnem in caclo sistere stu- 
det, atque illue fortunam universam praemit- 
tere ; merito is equidem spem egregiam inde 
lucratur, quia mentem suam atque consilia 
caelestibus rebus implicat. Ubi enim thesau- 
rum habet, ibi mens cius cousistet: ita ut 
corpore tantum versari in terris cum homi- 
nibus videatur, animi aulem vi caelestes se- 
des iam occupare. Ergo unum quemque ho-* 
minem oportet spectare superna, eoque spem 
dirigere; ubi thesaurum suum jam acervavit. 
Kt vos similes hominibus expecfantibus dominum suuni 
quando revertatur a. nuptiis, 

lam alibi docuit quum de nuptiis diceret : 
simile est regnum caelorum homini regi, qui 
fecit nuptias filio suo. Tamquam igitur per- 
actis nuptiis , convivioque absoluto , redit do- 
minus ad servos vigiles , qui sponso ad sumen- 
dam sibi sponsam adventauti , et nune iam ani- 
mae fores pulsanti, promptissime morigera- 
buntur atque aperient, propterea quod per- 
petuo vigiles, adventum cius praestolati fue- 
rant. Ait igitur: beati servi illi, quos veniens 
invenerit vigilantes. Quidni vero hi beati , qui 
tantam mercedem relaturi erant? Igitur eum 
sacramento confirmat : amen dico vobis, prae- 
cincturum se, discumbentibus illis, et tran- 
seuntem eisdem ministraturum. Nocti autem 
comparans humanam vitam , ceu reapse tene- 
bris et inscitia cireumfusam , diversis vigiliis , 
id est horis temporibusque nocturnis , huma- 
nae vitae spatium assimilat: in quo siqui sine 
requie vigilant, propter obitus incertum ca- 
sum, beatos eos appellat. Iam hac adhortatione 
quaenam sublimior esse potest, qua nimirum 
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dominus dicitur servis suis ministraturus, hi 
autem in illius regno recubituri, id est re- 
quie potituri? Deinde rursus promissum idem 
firmavit, quum discipulis dixit: ego autem in 
medio vestri sum sicut qui ministrat. Vos quip- 
pe estis qui permansistis mecum in tentatio- 
nibus meis: et ego dispono vobis, sicut di- 
sposuit mihi pater meus, regnum ; ut man- 
ducetis atque bibatis de mea mensa in regno 
meo. Hac potientur beatitate servi, quos do- 
minus vigilantes invenerit. Namque in hac mor- 
lali vita , ceu pueri adhuc et infantes et non- 
dum nuptiali conclavi digni, sed alienam ve- 
luti regionem incolentes , quasi peregrini qui- 
dam et advenae , et sub tutoribus adhuc et cu- 
ratoribus enutriti, nequaquam sponsi pleno 
consortio utebantur. Quare ieiunabant , propte- 
rea quod ipsis dietum esset , fore ut sponsus ab 
iis auferretur, et tum ieiunarent. Verumtamen 
ubi in. perfectam actatem creverint , receptu- 
rum se eos spondet, atque in suum conclave 
ducturum: ac tum iis discumbentibus mini- 
Straturum : qui perpetua consuetudine eius iam 
potiti , diutius non ieiunabunt ; sed laboribus 
relaxati, caelestibus deliciis perfruentur. 

Si sciret. paterfamilias qua hora fur venturus esset. 

Multis de causis frugi nobis agitare vitam 
vigilareque mandat, non solum ob subitum 
inopinumque diei Domini adventum, sed et- 
jam propter furem divinorum bonorum di- 
vitibus ac veluti patribusfamilias insidiantem. 
Is autem est uniuscuiusque obitus, vel etiam 
angelus qui euiusque morientis animam ex- 
cepturus est. Si ergo sciremus quonam lem- 
pore fur ille venturus esset, unicam illam 
opus foret horam observare, ne nostras pa- 
leremur aedes perfodi: nune quia haec la- 
tet, perpetuo experrectos esse oportebit: ne- 
que enim novimus qua ille vigilia incursio- 
nem faciet. Quare prorsus vigilandum est, 
omnique custodia, ut ait proverbiorum au- 
ctor, servandum cor ; universaque haec mor- 
talis vitae nox insomnis transigenda , ne for- 
te direptionibus pateamus, neve animae no- 
strae thesauros effodi permittamus. Sic enim 
utrimque recte habebimus ; tum quia proprias 
opes tuiti fuerimus, tum quia dominum no- 
strum, cum venerit et pulsaverit animae no- 


1) Notabilis doctrina Eusebii, antiquissimi auctoris, de angelorum erga homines cura. Profecto ubique cernimus, 
ecclesiae hodiernae catholicae doctrinam priscis patribus innixam. 
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strae fores , prompte excipiemus , copiosa lam- 
pade instructi , lumbosque succincti. 
Ait Dominus ; quisnam est fidelis vilicus 
et prudens ? 

Petro roganti sie respondet, ut doceat se 
indefinite universos allocutum fuisse. Verum- 
tamen superiora illa dicta fuerunt, ut con- 
sSlanter vigilaremus propter furem cavendum 
et propter domini adventum. Nunc, quae fieri 
inter vigilandum oporteat, necessario addit; 
nempe hortatur ut ne nostram tantummodo , 
verum eliam alienam curemus salutem. Nam 
lumbos praecingere et lampadem inflammare , 
propriam cuiusque utilitatem significat. Scien- 
tiae enim luminibus oportet semper illustrari; 
tum etiam pudicitia omnique virtute lumbos 
mentis praecingere; itemque perpeluo vigi» 
lare furemque cavere, ne clam effodiat men- 
lis aerarium, et acervatas ibi opes diripiat: 
praeterea dominum omni vitae tempore prae- 
stolari. Sed illatenus non est subsistendum : 
nam ceu pignus quoddam , conservorum cu- 
ram a Domino nostro accipientes , praestare 
lidem oportet, et sic fideles ac prudentes eva- 
dere; ne umquam intempestive, sed idoneo 
lempore, conservis nostris alimoniam prae- 
beamus: neque hanc negligenter aut sero, cum 
res postulat; neque rursus immodice ubi non 
est opus, sed et suo tempore ct non sine mo- 
dulo. Id vero dupliciter faciendum est, nem- 
pe et rationali iuvamine, dum eorum animas 
doctrinae pabulo meliores facimus; et mate- 
riali etiam ope , erga eos qui eiusmodi subsidio 
egent. Atque haec, inquam , omnia continen- 
ter curanda sunt, ut si forte dominus noster 
subito adventans demigrare secum nos iubeat , 
in praedictis versantes nos deprehendat; sor- 
lemque recte agenti tribuat priore multo ma- 
iorem. Namque ob vigilias suique adventus 
expectationem spondet, illis discumbentibus, 
succinctum se ministraturum : ob fidelem vero 
ac prudentem vilicationem. tempestivamque 
demensi distributionem , quia vult beatissimos 
declarare, non alicui parti sed facultatibus 
universis se praefecturum felicem illum sacra- 
mento confirmat. Hinc etiam eruditus divus 
apostolus, perfectos secundum Deum, here- 
des Dei, Christique coheredes, vocabat, aie- 
batque: sive vita, sive mors, sive praesen- 
lia, sive futura; omnia nostra esse. Opes au- 
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tem illius , intelligenda sunt regni bona, quac 
oculus non vidit. 
Quod si dixerit servus ille elc. 

Fidelis quidem et prudens haec bona con- 
sequetur: huic dissimilis iram domini experie- 
tur; dividetur scilicet, ac separabitur a bo- 
norum servorum corpore, sortemque suam et 
partem eum hypoerilis sive iufidelibus reci- 
piet, quorum finis luctus et stridor dentium. 
Nam quantum dentibus devoravit et ebrietate 
peccavit, tantumdem plorabit; iustas dans poe- 
nas iniquitatis suae adversus conservos, intem- 
perantisque luxuriae, et spreti domini, quem 
sibi non incognitum fatebatur. Et sane probe 
noverat se domino non carere ; sed dum iudi- 
cium ab eo diutissime dilatum iri arbitratur , 
semet ipse fefellit. 

Cui simile aesfimabo regnum Dei ? 
Simile est fermento etc. 

Fermenti nomine appellat Servator effica- 
cem seminis vim, sanctum Spiritum ita signi- 
ficaus. Igitur caelestis regni Verbum post pri- 
mam in caelis sationem auctum, fructumque 
perfectum reddens, sancti Spiritus ministra- 
tionem iis qui a primis institutoribus imbuti 
fuerunt praebet, fermenti instar massam fer- 
mentantis. Mulier autem, Dei nempe sapientia, 
in farinae satis tribus abscondit. Illis itaque qui 
multa cura et seminis cultura sata farinae tria 
obtulerint, divina nempe dogmata Patris Filii 
sanctique Spiritus notitiam, sapientia Dei Spi- 
ritum sanctum suppeditat : eademque, secun- 
dum alium sensum , quemlibet Dei hominem , 
corpore anima spirituque constantem , divina 
iuspiratione fermentat , abscondens utilitatem. 
suam in intellectualibus farinae satis tribus 
donec totum fermentetur. Sic ergo caelestis 
fermenti participatione , caelestis fiet spirita- 
lisque homo, novaque massa, parva veluti 
facta crasi ex farinis tribus , et insita illis in- 
spiratione. Novus uimirum nos facti spiritalis 
panis , iuxta apostolum dicentem , unus panis 
unumque corpus sumus multi , imaginem si- 
militudinemque contrahemus vivificantis om- 
nia panis, qui de caelo descendit, nosque sibi 
similes effecit. Recte vero mulieri compara- 
vit hoc loco sapientiam Dei; est enim Chri- 
stus tum Dei virtus, tum Dei sapientia, fer- 
menti exemplo repraesentatus. Nam sicut in 
seminis parabola , agricolae personam satoris- 
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que induxit, neque enim illie commode mu- 
lieris mentio facta fuisset, ita hoc loco ubi 
de fermento sermo est in farinae sata tria 
coniecto, aptissime parabola in muliere pa- 
nifica, eum qui illic dictus est seminator re- 
praesentavit, 

Age vero apud Matthaeum , postquam cae- 
lorum regnum in fermento repraesentaverat , 
quo saneti Spiritus donum denotavit , et evan- 
gelicae doctrinae utilitatem, in subiuncta il- 
Jic parabola idem regnum thesauro similedi- 
xit. Est autem magnus hic thesaurus secun- 
dum caelestia effata dignis repositus, quem 
oculus non vidit, quique multos latet. Qui 
vero hunc novit, utpote qui Dei imaginem 
in se conservavit , gaudio elatus , ceu qui sum- 
mum bonum invenerit, reliqua omnia post- 
habenda iudicat, ut hunc possideat. Porro 
thesauro simul agroque memorato , homi- 
nem inventorem apposuit, ut Dei studiosam 
hominis mentem significet. Igitur suprascri- 
pla parabola sub absconsi thesauri nomine 
caelestes atque eximias denotat promissiones ; 
multae enim mansiones apud patrem sunt ; di- 
vitiasque Dei , quae sunt omnis boni thesau- 
rus, demonstrat. 

Quae vero sequitur margaritae parabola , ea 
mihi significare videtur pretiosiorem praedi- 
ctarum opum partem. Est autem haec divini- 
las Unigeniti, quae cunctis in praedicto the- 
sauro contentis exquisilior est; quam qui ad- 
quisiverit , superna beatitlate diguus fit. Mar- 
garita autem merito nominatur incarnatum 
Dei Verbum; quia haec margarita, in car- 
ne licet et ostracio atque humore genita , pre- 
tiosum quid est, et prae omnibus ex humo- 
re natis corporibus honorabilis. Certe mar- 
garita videtur humidum corpus , splendidum , 
caelestibus simile, luce ac spiritu plenum. 
Sic etiam incarnatum Verbum, lumen intel- 
lectuale est, de mortali humidoque corpore 
emicans. lam quum aliae multae extiterint 
margaritae sanctae Deoque gratae, prophetae 
videlicet iustique homines, qui et ipsi carne 
constipati erant propter carncam hominum vi- 
lam, nemo alius, praeter hunc solum, vere 
Unigenitus splendidissimus ac pretiosissimus 
inventus est. Adeo ut Isaias quoque de eo va- 
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ticinatus fuerit dicens: ecce pono in Sion la- 
pidem pretiosum, electum, angularem , hono- 
rabilem ; et qui crediderit in eum , non confun- 
detur. Qui ergo regno caelorum dignus futurus 
est, praeclare comparatur mercatori viro, rei 
bonae studioso et perito, et multarum doctri- 
narum exploratori , qui cireumiens multas re- 
perit margaritas, omnimodas nempe sanctorum 
hominum classes. Sed pretiosa illa gemma in- 
venta, quam Verbum obtulit, hanc cum om- 
nibus sibi antea compertis commutavit, idem 
faciens quod prior ille (qui agrum ubi latebat 
thesaurus venditis cunctis comparavit). Atque 
haec erit summae beatitatis coronis, nempe si 
pretiosa margarita ornabimur, id est lumine 
divinitatis Verbi unigeniti. Initium quippe fuit 
semen ; deinde fructificantis frumenti germina- 
tio ; tertium discretio a zizaniis; quartum semi- 
nis in magnam arborem incrementum ; quin- 
tum per sanctum Spiritum fermentatio; sextum 
divinorum promissorum thesaurus ; septimum 
ipsa Dei Verbi adquisitio, quo unusquisque 
exornatur, qui regno caelorum dignus est. 
Haec ante opera loquebatur Servator, ni- 
mirum res futuras nuncians , quae reapse exi- 
tum paulo post nactae sunt , ita ut haud lon- 
ga mora interposita spectare oculis res gestas 
licuerit. Per totum igitur ex eo tempore mun- 
dum , regni Dei symbola apud omnes populos 
in Christi ecclesiis cernebantur , plurimis iam 
hominibus ad salutaris evangelii normam vi- 
ventibus , et prophetas veteres , ipsosque Abra- 
hamum Isaacum atque lacobum religiosa pie- 
tate aemulantibus: siquidem et hi, tempore 
praevertentes Moysis leges, vita evangelica ac 
moribus inclarue runt; quia traditum sibi a 
maioribus polytheismi errorem damnantes , 
universalis Dei cognitionem adoptarunt. Qua- 
propter multi ethnici ex oriente atque occasu 
venturi dicuntur: parique honore futuri at- 
que Abrahamus, vir beatus, propter simile 
vitae genus. Horum vero posteri ac successo- 
res, filii regni ob suos progenitores nomi- 
nati sunt. Namque intima vi ipsis quoque ine- 
rat, aeque ac progenitoribus, caelestis regni 
participatio. Sed enim quod a re promissa ex- 
ciderint, evidens indicium est urbis vastitas , 
templi obsessio, et ipsorum per omnes gen- 


1) Symbola intelliguntur praesertim cruces, ut passim loqui solet Nicephorus in opere pro ss. imaginibus. 
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tes dispersio , servitus apud hostes, insu- 
perque: legitimi illorum cultus cessatio , Chri- 
sti ignoratio , et ab evangelica doctrina alie- 
matio. Haec omnia, inquam, signa perspi- 
cua sunt earum in quibus versantur tenebra- 
rum, propterea quod salutari lumini adver- 
sati sunt. 

Per hoc videtur mihi regni ipsius notionem 
tradere, quia regis impressam imaginem , de- 
narii cusus typus exhibet. Quia igitur cunctos 
in vineam profectos et religiosam pietatem 
amplexos, unaque et eadem opera perfun- 
ctos, eodem regno potiri aequum erat, ideo 
cunctis regni symbolum , denarius videli- 
cet, iure datur; quorum alii quidem ab 
adolescentia fuerunt vocati, alii circa me- 
dium humanae vitae tempus, alii in acta- 
tem iam virilem et perfectam provecti , alii 
denique iam senes et in vitae occasum de- 
cidui. Fortasse aliquis aliter explanans dicet, 
congruere parabolae significatum priscis ab 
exordiente mundo usque ad eius consum- 
mationem divina vocatione dignatis homi- 
nibus; ita ut mane vocati dicantur ad reli- 
gionis opus illi qui initio mundi iuste vixe- 
runt: secundo loco Enochus ac Noé: ter- 
tia hoia Abrahamus : sexta hora Moyses et 
losue ac iudices: nona hora homines aeta- 
te prophetarum : denique undecima hora il- 
li qui post divini Servatoris manifestationem 
extiterunt, Atque hos omues dignos esse ha- 
bitos dicet una eademque mercede, dena- 
rio significata, qui in Dei regnum defere- 
batur. 


Non me videbitis, donee veniat cum dicetis, 
benedictus qui venit in nomine Domini. 

Nempe iidem homines , quibuscum praesen- 
tibus praeseus ipse loquebatur , statim ac eum 
divina cum gloria atque angelorum comitatu 
venientem de caelo viderint, cogentur eum 
confiteri benedictum qui venit in nomine Do- 
mini patris sui. 

Homo quidam fecit caenam magnam, 
et vocavit multos. 

Diversa est hac parabola ab ea quam Mat- 

ibaeus scribit. Ibi enim rex, nuptiaeque filii 
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1; Sequens fragmentum usque ad d»igigero in codice A dicitur Eusebii simul et Origenis. 
2) Convivii haec parabola scribitur etiam in Eusebii Theophania lib. IV. 16, sed tamen ibi syriarus contextus ab 


hoc graeco nostro nimis differt. 


A. f. 198. 


Cap. XIII. 35. 


A. F. 190. b. 


Cap. XIV. t6 


B. f. 10. h. 
* Matth. XXU. 2. 


B. f. no. b. 


*Ps, LXX VII 25. 


* loh. VI. 35. 





186 


"S ; "T "CC 
vizu Bacüuus , xat xXn7. pis n3 zat, xat ct xÀn- 
Üsytts ein amiev, 2ÀÀA xat Tas dcvAcue E - 
gay xai énbxcttvan, xat erpartuua viveugutvcy 











Yatà TV vnpnditun tcUg Accus y xai à dà 
Ww punapay toÜüita bfadeutvs tcU yápcv* ode 
ài panes ticéyetas ox, xal Bimvey dns, 
vai e imi VV xhAow Bemtpntat, xai ct Xhn- 
Siytt; mapautcvyeat pévcy iy xÀfotw, ay chiay 
eenmtéptve a* o di xgadanadio epo $n jon 
pb i c9 pp Mee 2E tX apyitplie xai 
rptofvripeue TU jab, abr di int tfe Tah- 
Jatas iy ctvia Tos ápyevces gapeaoiou* TOV 72 
CUyayaz tta Eva tis &xcUgas TO paxdpeog ten ; 
HEAT ys 2ugiy avtancücUvat en. évtamodobi- 
gira 2 gzt & E &yactágtt Ty dxatay* Tüs 
Avacáaeus xai TU fasting a [Em pus xai 
TÀg avtfe vecuptvins" ps cy tiy tigneóxa pa- 
xapus d fonus q&ynzat gre iv c Banitta La 
Se), Tie &y TEE cues é paxdpies da tüs 
mapafi Mis ó curi mapiqnet Acyoy E BySqamós 
Ts io: int Oriovev ptya. GZÀy aUtóg taytiy 
fy tevttg dySponcy Evo ] 
Méya db avteU Üümwew vereug , Tie; pi» 
dridow tig t2 xaS' Dhng f. cocupivü; Lcye- 
xy Gupmócics ispü» wat Stusy tgegüw rw 
maya T à Toy Sryconvtua tay ayayvu- 
guatty nAot TÓ; ÉSveci mapad:ücpéwuy" iv- 
tüU3ry Ob urtáÓa c duneta (xi cw  mpoodo- 
xtA EyR tüs eupayuw Baciittav: xai ds ivyvzt- 
&y LÀSi toU TOt6 putydco w. aAnSas Orc- 
vcv , (y a euvayamaUaevtat aythots xat til; 
xat cip Sting Ouwxutct) ci Tüw paca tiaay 
Vuyai, iv tpayriacvvau Er Té &yjOaw &e- 


TQ* ndspeunives xvpttag vótt xal ÜtemotmüN tiU 


gáaxsvece Meu M apsev ayyan É Lr svp 
m c9 yap molutiümg (grat 5 zórt tpe, s- 
ti fucpatze st Bow. dis suem , apro Ob uó- 
zl alavazen u xai Qoi aiovizu saptxtois we 
qriaeva & vatà t£v ivtera: x fus Spébas- 
tié " cU (V2 spasty ó gung $ ài dpres n2Ào 
sn ó qvyw wat yythuy xai tQ» xat exa- 
vàv Àcymüw cpógi 


Ty 








Acyog* tcUrO "Ll aUtóg 





BOdeio tizu» "* iy - $ apres tÜS Lem TOU 
yàp apy spas t 
Ape pa $ tv &yiv Acyori quai Uacnaü- 
Tat à O5 Dx pa & mpevipuy paSnuázey 
nenadduufvss à ó guyavastiatias T9 "Inoco Stign- 
xtyau* paxdpace detu gp rau dp iv th fa- 
ctis TU Sev axi 7*p tá» M LM ;is 
T» à tavruy ágtis tiv guys) , Q)À s epa 


' H - 
e" Secv Ste Ros od pssa- 


EUSEBII CAESARIENSIS 


regiü, et vocalores multi sunt, et vocati non 
jverunt , quin immo servos contumeliis adfec- 
tos occiderunt, et exercitus commovetur in 
servorum interfectores, et quidam ob vestem 
sordidam nuptiali convivio expellitur. Heic 
autem vnus homo introducitur, et caena pri- 
vata, et unus vocator mittitur, et vocati de- 
precantur tantummodo vocationem , occupa- 
tiones suas praetendentes. Quodque adeo prae- 
cipuum est, illa in templo dicta fuit apud 
pontifices senioresque populi, haec in Gali- 
laea domi cuiusdam principis pharisaei. Et qui- 
dem unus discumbentium audit, beatus eris 
quia non habent quod tibi retribuant; retri- 
buetur enim tibi in iustorum resurrectione. 
Porro resurrectio , idem esse intelligitur at- 
que regnum Dei. Iamvero ei qui dixerat , bea- 
tus qui panem comedet in regno Dei, quis- 
nam esset hie beatus declaravit Servator per 
parabolam dicens, homo quidam caenam mag- 
nam fecit: rursus se ipsum his verbis homi- 
nem nominans. 

Ut autem magna caena quaenam sit in- 
telligas, interim. quidem specta hoc in orbe 
universo spiritale convivium sacrorum divi- 
norumque ciborum, quod ubique terrarum per 
divinitus inspiratas scripturas cunctis popu- 
lis exhibetur. Hinc autem mentem transfer ad 
expectatum caelorum regnum, atque reputa 
caenam illam vere magnam, in qua cum an- 
gelis divinisque caelorum virtutibus beatae 
animae requiescent, angelorumque pane nu- 
trientur: quo sane tempore dictum illud fir- 
miter splendideque complebitur, panem an- 
gelorum manducavit homo. Neque enim mul- 
tiplex erit ille cibus, neque condituris aut 
obsoniis egebit; sed uno pane immortalilatis 
satore vitaeque aeternae datore nutrientur ii , 
de quibus Servator loquitur, quique in prae- 
senti vita aliis alimenta praebuerint. Panis ve- 
ro rursum intelligitur , qui et animas et ange- 
los et rationales quae in caelo sunt mentes alit. 
Id quod ipse docuit dicens , ego sum panis vi- 
tae. Nam per Dei Verbi in principio apud 
Deum existentis participationem , universa san- 
ctorum rationalis natura vivificatur. Atque haec 
sane videtur mihi a praecedentibus doctrinis 
edoctus homo ille, qui cum Iesu discumbe- 
hat, dixisse: beatus qui panem comedet in 
regno Dei! Neque enim gregarius quivis hanc 
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emisit vocem, sed ut arbitror principalis ali- 
quis inter eos qui a Servatore honorati fuerant. 
Quare et cum illo recumbebat, et eius sermo- 
nibus prudenter admodum mentem intende- 
bat, ut iam nec regnum Dei ignoraret , immo 
et illum nosset vitae panem, qui regno dignos 
nutrit: tantaque fiducia erat , ut apud ipsum 
Servatorem dogmaticam quaestionem commo- 
verit: quare et eius gratia totam Servator in- 
stituit parabolam, docens, quisnam esset hic 
vere beatus, qui panem comedet in regno Dei. 

Multos ergo in parabola ait ad magnam 
caenam vocatos, atque ad panem in hac ap- 
positum; ceteroqui haud omnes gratia poli- 
tos; hae enim caruisse vocatos illos , qui aliis 
negotiis distenti fuerunt, multifariis scilicet ; 
nam vel pecunia agrisque occupati , vocationi 
opes praetulerunt, immo adeo vocationem 
prae his deprecati sunt; wel vilae negotiis 
pressi, vel nuptiarum prolisque vinculis im- 
pediti, vel aliis. denique id genus curis ir- 
retiti. Atque in hos lata sententia hisce ver- 
bis est: dico vobis, neminem illorum viro- 
rum, qui quum vocati fuissent , vitae occu- 
pationes excusaverunt, caenam meam gusta- 
turum. Porro alios ea fruituros ait rebus hu- 
jusmodi minime obnoxios, nempe tenuiores 
quosdam et membris mutilos. Erant autem hi 
dediti olim idolis ethnici , quorum animas sce- 
lesti daemones male mulcaverant: quos con- 
vivii auctor pro sua denuntiatione exceptos , 
omni animi morbo ac languore expedivit. 
Deinde vero mensae quoque adhibebit: ita 
ut illi dicturi sint: parasti coram me men- 
sam adversus eos qui tribulant me. Tum pa- 
nem illis atque alimoniam spiritalem prae- 
bebit: atque hinc solido iam cibo impertiet 
eos, et intellectuali exhilarabit vino. Quare 
dicent: et calix meus inebrians quam prae- 
clarus est! Atque haec omnia Deus suppedi- 
tat, dum ipsis caelestium bonorum arrhas in 
buius vitae muneribus elargitur. Licet quo- 
que secundum aliam interpretationem dicere , 
primos vocatione dignanter donatos fuisse qui 
de circumcisione erant ; verum hi dum melio- 
ribus occupatos se dictitant , vocationem con- 
tumelia adfecerunt: habentesque veluti agros 
apud se scripturas, aratores boves prophe- 
las, sapientiaeque convietu, uxoris instar, 
utentes , evangelicam gratiam flocci fecerunt. 
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Qui vero post illos ex alienigenis populis vo- 
cati fuerunt, mente antea surdi caecique , ala- 
eriter obaudierunt. Quare et beatitudinem con- 
sequentur. 

Existimabit fortasse aliquis eamdem esse pa- 
rabolam quae apud Matthaeum, in qua rex 
filii sui nuptias facit, servosque dimittit in- 
vitatum convivas. Verumtamen is qui non per- 
functorio studio legerit, deprehendel mentis 
adtentione , parabolam hanc ab illa prorsus 
differre. Namque illa Matthaei caelorum aute 
omnia regno ea quae dicuntur comparat ; 
heic nihil eiusmodi fit. Illic convivii auctor 
regiam personam gerit; heic privatus homo 
introducitur. Ibi nuptias filii rex celebrat , 
heic simplex caena est. Ibi multi legatione 
funguntur , heic unus vocator mittitur. Ibi par- 
tim socordes venire neglexerunt , partim etiam 
servos contumeliis affectos interemerunt ; heic 
unice obteudunt occupationem, ut se vocati 
excusent. Rursus ibi rex exercitum commo- 
vet adversus servorum suorum interfectores ; 
heic homo quamvis iratus recusantibus invita- 
tis, nihil eiusmodi facit: servo tamen suo man- 
dat, ut pauperes et membris mutilos et cae- 
cos convocet. At ille qui ad filii nuptias in- 
vitat rex , famulis pluribus utitur: neque pau - 
peres, membris mutilos, caecos, claudos ad 
se cogit: haud enim regiis nuptiis tales in- 
teresse invitatos decuit. Tum e numero con- 
vivarum quemdam indigna nuptiis veste in- 
dutum rex punit. Denique quod est omnium 
potissimum , Matthaei parabola intra templum 
dicta fuit, coram pontificibus ac populi se- 
nioribus concionante Domino; Lucae parabola 
in Galilaea domi cuiusdam principis pharisaei 
privatam caenam exhibet, convivante apud 
eum Servatore. Ergo Lucas sic praefatur para- 
bolae: nempe Iesum in aedes cuiusdam e phari- 
saeis venisse ut sabbato cibum sumeret; hos 
autem mentem illi intendisse. Tum narrat hy- 
dropici hominis curationem, atque uti lesus 
docuerit. quominus primos accubitus in con- 
viviis ambirent, neque invitarent eos a qui- 


1) Triplex est loci huius eusebiani , mutatis saepe verbis, excerptum. Primum in praecedentibus dedimus ex catena 
anonymi auctoris in codice B. Alterum est boc excerptum, ex catena Nicetae in codice A. Tertium est iu codice E, ex ca- 
tena item Macarii Chrysocephali, qui cum Niceta congruit, praeterquam initio, quod ita se habet. IlaAAei; vic» iBofs 
Tdv ajmi» wagafoXdw ilva: raurmy ri Td» maQd r4 AcuxR, xai vy» vagd vg MatDaiw ipi reU qrdpou PiaAapdvou- 
cav, hid ví xal ixi magaitnco Ty kixAnpivuv iógicxicSas* d 81 pn magtpyuc elc, Compluribus visum est , eam- 
dem esse parabolam tum quae apud. Lucam tum quae apud. Matthaeum recitatur de nuptiis , quia et in. hac at- 
tera excusationem vocalorum comperimus. Verumtamen qui haud. perfunctorio studio cic. 
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bus vicissim invitandi forent, sed eos potius 
qui remunerari nequirent. Addit, quemdam 
€ discumbentibus haec audientem dixisse , bea- 
tus qui panem comedet in regno Dei! Iesum 
autem sie orsum loqui: homo quidam fecit 
caenam magnam. Atque ita Lucas praesen- 
tem parabolam tradit narratam a Servatore 
€i qui dixerat, beatus qui panem comedet 
in regno Dei. Quare omnino fatetur diver- 
sam hanc esse a superiore parabolam. Sed 
tamen quia ne ipsa quidem a caelorum reg- 
no abhorret, de quo ommis nobis institu- 
tus sermo est, videamus porro quid sig- 
nificent etiam ea quae in hac proponuntur. 
Unus recumbentium et convivantium eum Ser- 
vatore in pharisaei domo , sermonibus eius 
commotus, beatum exclamat illum fore qui 
ad panem manducandum in regno Dei dignan- 
ler fuerit admissus. Puto autem hoc dictum 
fuisse , quia Servator invitanti se dixerat: cum 
prandium feceris , noli divites vocare sed pau- 
peres, ut beatus sis. Huic ergo respondens 
ait: homo quidam fecit caenam magnam, et 
reliqua. — ^ 

Coeperunt simul! omnes excusare. 

Ad rationale convivium non venerunt, quia 
voluptatum potius atque materiae quam Dei 
amatores erant. Nam voluptatis argumentum 
uxor; ager autem ac boves, avaritiae. Multos 
itaque vocatos dicit ad magnam caenam , et 
rationale per universum orbem convivium sa- 
erarum ae divinarum scripturarum, non ta- 
men omnes gratia potiri, qua vocati privan- 
tur quia rebus aliis curam impendunt. .Ete- 
nim distrahere atque avertere a vocatione sol- 
licitudines mundi docet, quae variae sunt: 
nam vel possessionibus agrisque intenti, eas 
res vocationi anteferunt; ita ut excusare se 
vocati idcirco audeant. Vel vitae negotiis at- 
teruntur, vel nuptiarum ac liberorum vincu- 
lis implicantur, vel aliis huiusmodi curis de- 
diti sunt. Haec enim et alia huiusmodi ab- 
ducere ac distrahere solent eos qui gratiam 
repudiare, vocantemque, nec non novi foe- 
deris convivium, et intellectualem escam , au- 
dent. Quibus omnibus semet orbaverunt, se- 
cundum hanc quidem interpretationem , ii qui 
caelesti vocationi iucunditates huius mundi 
praetulerunt , divitias nimirum , negotia, et nu- 
ptias; quorum causa gratiam recusarunt. Se- 
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cundum aliam vero interpretationem , priores 
illi dignanter vocati , id est populus cireumci- 
sus, qui melioris instituti praetextu vocatio- 
nem spreverunt. Nam quasi agros haberent 
copiosas suas scripturas , et boum arantium 
instar prophetas suos , et cum sapientia sua ve- 
luti uxore conviventes, evangelicam gratiam 
despuerunt.—Quia vero tantopere rudi corde 
erant , nectit parabolam idoncam demonstran- 
do, futuram apud ipsos gerendarum rerum 
rationem. Namque ad illa verba « beatus eris » 
atque ad illa « retribuetur tibi in resurrectio- 
ne iustorum » respiciens conviva, beatum ap- 
pellat eum qui in regno dignus erit vesci pa- 
ne. Porro hic intelligitur qui dandus erit re- 
munerandi causa benignitatem pauperibus ex- 
hibitam ; quique in resurrectione iustorum re- 
tribuendus est beato illi: nam resurrectio idem 
esse intelligitur ac regnum Dei. Dicenti ergo, 
beatus qui manducat panem jin regno Dei, 
parabolam exponit Servator docens quisnam 
sit ille beatus. 

Quoniam itaque vocati sunt multi ad pa- 
ratam caenam (nam pro dignitate regni sui pa- 
terfamilias caenam huiusmodi facit) sed gra- 
tiam repudiarunt , de his lata sententia fuit di- 
cendo: neminem virorum illorum qui vocati 


fuere, et ob suas mundanas occupationes re- 


cusavere , caenam meam gustaturum : alios 
autem, horum loco, vitae negotiis minime im- 
plicitos , dignos habitum iri ait beatà caenà 

nempe pauperes quosdam et caecos et mu- 
tilos, qui vocationi non restiterunt; quia nc- 
que emebant, neque vendebant, neque nuptiis 
operam dabant, neque alio quolibet nego- 
tio distrahebantur, sed prompte expediteque 
gratiam admiserunt. Quos invitator , primo 
quidem incolumes faciet, quia facile om- 
nem morbum atque languorem sanat. Dein- 
de etc. Quae omnia sibi interdixerunt recu- 
sentes illi iudaicae synagogae principes; quo- 
rum loco plebs morigera fuit, quae in pla- 
teis urbis, nempe in legali politia, vive- 
bat.— Fortasse autem his hominibus, ethnicos 
denotare volebat, qui ad eius magisterium 
erant aecessuri. Hi antea idololatrae erant, 
quorum animas mali daemones vitiaverant ; 
quos consentanee invitationi suae suscipiens 
convivator, primum quidem sanos incolu- 
mesque efficiet, caelorum oculos reserans, 
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omni morbo omnique languori animarum ipso- 
rum medens; deinde iisdem spiritalem cae- 
nam exhibebit. Primi itaque vocati sunt cir- 
cumcisi, qui adversus gratiam contumeliosi 
fuerunt. Secundi alienigenae ethnici , qui antea 
caeca mente erant, et mutili, et claudi, ac 
muti, qui etiam alacriter obtemperarunt. lam 
in plateis versantes, ii credendi sunt qui lata 
perditionis via incedunt , et sine doctrina dog- 
matibusve vivunt. Tum latentes in angulis, 
ii qui malitiam quolibet praetextu. velant. 
Reliqui demum tertio loco de viis saepibus- 
que vocati, animae in inferis detentae. Mul- 
1a enim sunt illarum itinera quae hinc abeunt 
quibus post corporis depositionem praedica- 
vit Servator. Clementer vero iis eliam ne- 
cessitatem imponit, qui nondum sua volun- 
late moventur. Talis est caena, quae heie in- 
vitatis parata est. Tales eliam vocati, quo- 
rum alii contumaces , ideoque iciuni ; alii mo- 
rigeri, ideoque admissi. Tu vero mihi hine 
mentem transfer ete. Beati ergo qui nune esu- 
riunt et sitiunt iustitiam , quia tunc saturabun- 
tur, caena regia epülantes, et vitae panem 
participantes, novique calicis laetitiam. Qua- 
rum rerum symbola ante passionem peragens 
Servator, non bibam inquit amodo ex hoc 
genimine vitis usque in diem illum, quo il- 
lud vobiseum novum bibam in regno patris 
mei. Plena est bonarum rerum mensa, qua. 
vescentur ii quibuscum foedus disposuit, pro- 
pterea quod secum in tentationibus permanse- 
rint, ut manducent ac bibant iu mensa eius , 
pane enelesti animarum sanctarum nutritore 
pasti, vinumque novi geniminis verae vitae 
participantes , quam ipse omnium Deus ac pa- 
ler exeolens, novum ex ipsa fructum dignis 
propinabit. 
Quod si in te peccaverit frater tvus. 

Heic vult eos, qui iniariis lacessiti fuerunt, 
erga offensores suos indulgentiam expromere : 
sanatque dirum morbum saepenumero illorum 
animis innascentem, atque odium quo sibi 
maleficos prosequuntur resecat. Quippe adeo 
exacerbari solemus, ut neque peccántium ob- 
Lestationes, neque supplices intercessorum pre- 
ces admittamus, neque reputemus quanta et 
nos humanae conditionis peccata ignosci no- 
his a mazno iudice egcamus. Apte igitur apud 
Matthacum parabola Servator utitur, in qua 
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debitores introducuntur quorum alter decem 
milia talentorum debebat, quae ipsi supplici 
condomata fuere; alter autem centum dena- 
rios, quorum causa suffocabatur ab eo, cui 
tantus ille talentorum numerus remissus fue- 
rat. Qua parabola docet, haud licere reg- 
num adipisci, quamquam alioqui multa recte 
aliquis fecerit, nisi Dei bonitatem iniuriarum 
oblivione imitetur. Nam regnum quod non- 
nisi iudicio probatos recipit , alienis a clemen- 
tia neque omnium iudicem hac virtute imitan- 
tibus haudquaquam patet. Neque enim quem- 
piam tanta in nos peccasse adfirmabimus, quan- 
ta nosmet per universae vitae tempus adver- 
sus Dei voluntatem patravimus, ideoque de- 
bitores evasimus. Nam modo sermone offen- 
dimus, modo turpibus vitiosisque cupidita- 
tibus atque actibus. Nihilominus qui tanta 
delinquimus , fiduciam placandi Dei non omit- 
timus, quem benivolum liominibus , patien- 
tem ac misericordem veniaeque pronum sci- 
mus. Consentaneum est igitur ut eadem men- 
sura iis, quorüm offensac in nos extiterunt , 
largiamur: neque, ut olim Petrus, minuta 
benivolentia simus, neque iniuriarum remis- 
sionem septenario numero coarctemus ; immo 
vero septuagies septies cum clemente miseri- 
cordique Servatore parcamus. Quare offensas 

ne sedulo ventilemus, neque barum veluti 

commentarium in dies conficiamus. Nunc enim 

indulgentiam sine fine docemur. Etenim in- 

lerrogante Petro quoties peccantibus adver- 

sus nos indulgere oporteret , numerumque se- 
ptenarium definiente, Servator usque ad se- 
ptuagies septies produxit veniae dandae a no- 
bis numerum ; probe nimirum consciis, tem- 
pus adfore quo rationes nobiscum ponentur ab 
universali iudice ac. rege , eum omnes ante 
eius tribunal constituemur, et qua mensura 
mensi fuerimus, remetietur nobis. Etenim nunc 
magnus rex cunctis nobis multorum talento- 
rum debitoribus, prout suam clementiam de- 
cebat , debitum remisit , dans peccatis veniam , 
delensque scriptum contra nos chirographum : 
nos autem leves ob culpas conservos suffoca- 
mus, atque obsecrati minime remittimus quae 
in nos peccata fuerint; familiaribus nostris 
haud paria facientes iis , quae nos a Deo con- 
secuti sumus, Merito itaque nobis irascetur is 
qui omne debitum nobis condonaverat Domi- 
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nus: neque iam nobis parcet ; sed qua mensura 
mensi fuerimus, dura videlicet immisericorde 
et aspera, eádem nobis retribuet ; latamque a 
nobis adversus conservos nostros sententiam , 
de nobismet pariter dicet. Secus vero licet cui- 
que bonae sententiae genus sibi apud illud 
tribunal comparare , si ipse antea sit benignus , 
el alienis contra se peccatis indulgeat. 
Et dicent vobis: ecce hic, vel ecce illic. 

Haec secundum Matthaeum dicta sunt de 
Hierosolymorum excidio. Quare illic addeba- 
tur : tunc. qui in Iudaea sunt, fugiant ad mon- 
tes. Verumtamen heic de Antichristi tempori- 
bus Servator proloquitur ; ideoque verba illa 
non adiunguntur. 

Primum oportet illum multa pati. 

His verbis futuram quoque aliquando apo- 
slasiam innnit dum ait: primum oportet il- 
lum multa pati, et reprobari a. generatione 
hac, nempe hominum. Nam repulsum atque 
improbatum iri evangelium eius , populuim- 
que eiusdem magnopere adfílietam iri, va- 
licinatus est; sive in cousecutis deinde per- 
sequutionibus, quibus furentibus sexcenta ipse 
Servalor passus est, maledictis hominum ap- 
petitus ; sive ecclesia eius atque doctrina quum 
exagitaretur atque oppugnaretur; sive in uni- 
versi consummatione , cum evangelium eius 
omnino improbabitur , atque ex hominum coe- 
tu. exterminabitur. 

Et sicut accidit Xoachi temporibus etc. 

Sic igitur repulso, uti dictum est, per apo- 
stasiam sermone evangelico; more malorum 
quae diluvii tempore contigerunt, impiis in- 
quit hominibus exitium superveniet. Et qui- 
dem sicut omnes tunc perierunt , exceptis 
dumtaxat qui cum Noacho in arca constite- 
rant; ita in Domini adventu, scelesti homi- 
nes per apostasiae tempus luxuria et ebrieta- 
libus et. nuptiis et ceteris vitae voluptatibus 
occupati , ea ratione peribunt qua illi Noachi 
aetate diluvio submersi. Ne quis autem existi- 
maret hos quoque aquis obrutum iri, necesse 
fuit Loti exemplum commemorare ; sicut , 
inquit, Loti tempore edebant et bibebant , 
et reliqua. Porro die qua LotusSodomis egres- 
sus est, ignis caelo pluit canctosque incolas 
perdidit. Huiusmodi, inquit, dies erit qua 
filius hominis revelabitur. Quibus verbis my- 

1) Coufer Theopbaniae fragmentum X. p. 133. 
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stice admodum ac terribiliter doeet, fore ut 
igne ac sulfure caelis misso impios omnes ira 
Dei corripiat. Idcirco impios hane diem ad- 
esse orantes prophetica vox inerepat dicens : 
*» vae desiderantibus diem Domini ! Cur? Vo- 
bis haec dies, tenebrae et non lux, dies te- 
nebrarum et caliginis, dies calamitatis et ex- 
lerminii. » Sedulo autem Servator heic quo- 
que cavit, quominus diceret ignem et sul- 
fur antea caelo pluisse in impios Sodomo- 
rum cives, quam Lotus egressus eorum coetu 
separaretur. Sie diluvimm neque inundawit , 
neque mersit universos orbis incolas, prius 
quam Noachus in arcam introiret. Ita prorsus 
in mundi consummatione haud ante eventu- 
rum pereuntium impiorum diluvium ait, quam 
in caelesti area. eongrezentur incolumes qui- 
eumque tune pii homines erunt, prorsus ut 
Noachi exemplum renovetur. Quibus etiam 
commode dicetur propheticum illud : * vade, 
popule meus , intra in cubiculum tuum, et re- 
liqua ; donec transeat indignatio Domini : » ceu 
Loto accidit, ne boni cuin improbis morte 
inretiantur. Ita saeculi consummatio non ante 
eveniet, quam iusti quotquot in orhe erunt 
àc religiosi ab improbis discernantur, atque 
in caelesti Dei arca concladantur. Tunc enim 
nemine iam inter homines iusto superstite, 
sed irreligiosis omnibus atque scelestis sub 
Antichristi vexillo degentibus, atque aposta- 
sia toto orbe diffusa, ira demum Dei plenos 
sceleribus homines invadet. 
Quicamque illa die fueril in tecto etc. 

Hoc dicto significat persecutionem. quam 
adversus bonos concitabit perditionis filius. 
Diei vero illius nomine appellat tempus, quod 
consummationem proxime praecedet; quo tem- 
pore, ait, nemo respiciat , ueque Loli uxorem 
imitetur , quae in fuga postquam Sodomitarum 
fines excesserat, quum respicere voluisset, in 
mortem incidit. statua salis effecta. Prodigos 
enim tune esse oportet non rei familiaris tan- 
lummodo verum etiam vitae suae animaeque 1) 
eos qui in apostasiae aetatem ineurrent ; ne 
dum animam suam conservare temporalique 
vitae parcere student , hane simul et aeternam 
vitam amittant , dum se apostasiae victos per- 
mittunt. 


) Quo sensu animae quoque suae prodigus aliquis esse possit, videsis apud Eusebium in nostris Theophaniae frag- 


sentis p. 1i5. 


COMMENTARIUS IN LUCAM CAP. 


Ila noete duo eruat in lecto umo ete. 

Mirifice admodum apostasiae tempus ac ra- 
tionalis orbitatem luminis noctem appellavit. 
Noete enim tenebrisque deteriora erunt tunc 
hominum ingenia propter offusam iis amen- 
tiam atque errorem. Qaare, ait, dico vobis: 
duo erunt in lecto , et. duo iu pistrino ; unus 
adsumendus , quia irae immerens ; alter relin- 
quendus, utpote ultrici irae obnoxius, qui 
sibi videlicet iram thesaurizavit in diem irae. 
Quamobrem sistit sanctarum Deoque cararum 
animarum ab improbis divisionem. Etenim ne 
temere superveniens ultio iustos quoque ho- 
mines corriperet, dedit mature operam Deus 
ut Lotum Sodomorum exitio subduceret. Simi- 
liter impendente consummatione, prius quam 
impios ultio invadat, ne cum mundo iusti 
damnentur , discrimen fiet animarum Deo cara- 
rum, engelis eas dividentibus atque adsumen- 
tibus: ita ut e duobus in eodem lecto iacen- 
libus, unus dignus adsumatur, alter dere- 
liuquatur, utpote ultionis quae tane. de im- 
pis sumetur merens. Idemque accidet duabus 
quoque in pistrino commolentibus. Molentes 
wulem dicit feminas , ut significet vilis pau- 
perrimae atque infimae conditionis homines. 
lacentes autem in lectis dicit, pro liberalis et 
lautae vitae mortalibus. Hane ipsam locutio- 
nem habet Moysis scriptura , ubi dicitur per- 
ventura vindicta a Pharaonis primogenito us- 
que ad molentem pinsentemque in pistrino. 
Extremi enim humanae conditionis termini , 
opulentus videlicet, et humilis atque abiectus , 
his verbis attinguntur. Sie nunc quoque duos 
in lecto uno memoravit scriptura , ut libera- 
lis vitae homines innueret ; quorum unus ad- 
sumetur, qui Dei electione dignus; alter re- 
linquetur, qui poenae est affinis. Similiter 
molentes duae, intelliguntur quae inter ho- 
mines obscuram et pauperem vitam agitant: 
quarum item quae iusta est adsumetur , altera 
relinquetur. 

Dicunt ei, nbinam Domine? qui respondit, ubi fuerit corpos, 
lllue congregabuntur et aquilae. 

Sciscitantibus discipulis, ubinam Domine? 
volentibusque cognoscere, ubinam alter ex 
illis non adsumptis relinquetur ; ubi , inquit, 
fuerit corpus , vel cadaver ut ait Matthaeus, 
illue congregabuntur et aquilae : ex avibus ne- * 
sejo quibus cadaverum voracibus principes hu- 
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ius saeculi ducta comparatione significans , qui 
sanctos Dei tume persequentur: quibus uno 
in loco coactis, eodem pariter compelletur 
ille qui indignus delectu est. Est autem ia- 
centium in lecto , alter ; vel molentium , una: 
qui etiam tradentur congregatis adversum ip- 
sos aquilis. Aquilas vero, Hierosolymorum 
quoque obsessores prophetieus sermo appel- 
lavit. Veluti eum Nabuchodonosorum dicit 
grandem et magnarum alarum aquilam. Wisi 
forte alio sensu vindices ultricesque potesta- 
les, quae impios invadent, his verbis deno- 
tantur: quibus ne forte tradamur, monet de- 
inde Servator ut precibus operam demus. 
ludex quidam erat, qui Denm non timebat 

Addit etiam. parabolam de iudice iniquita- 
lis, quo confirmet. orandum semper nullaque 
ignavia cessandum. Quod autem ait, num f(i- 
lius hominis , cum venerit, fidem in orbe in- 
veniet ? defectum fidei futurum ostendit, it 
ut nemo fidelis supersit, aut vix rarus ali- 
quis, circa secundae eius manifestationis ae- 
tatem. [d porro apostatici temporis magnum 
signum erit, cum raro occurret qui fidem re- 
lineat: immo vero ne unus quidem fortasse 
erit, propterea quod alii adsumpti fuerint, 
alii relicti, aquilis nempe tradendi. Sic er- 
go deleta inter homines fide, ipse super- 
veniet, sanctos suos qui ab impiis leto de- 
diti fuerant vindicaturus. Brevi autem ultio- 
nem patrabit , propterea quod hi diu noctu- 
que ad eum clamant. Et quidem ut ad se cla- 
ment, docuit eos per parabolam de iudice 
iniquitatis. 

Hou quid nobilis abiit in regionem longinquam 

accipere sihi regnuni, et reverti. 

En quae in hac parabola edocemur: fu- 
lurum scilicet. Christi nondumque praesens 
regnum , quamquam id sensibile nonnulli te- 
mere opinabantur; translationem e terra in 
caelum , id est adsumptionem ; secundam eius 
gloriosam manifestationem ; iudiciariam et 
suum cuique ius reddentem potestatem ; fa- 
miliarium suorum fideliumque servorum col- 
laudationem ; eorum qui secus se gesserint con- 
demnationem ; civium in regem suum con- 
spirationem , et condignam factis poenam : 


1) Sequentia conferenda sunt cmn. Eusebii Theophaniae apud nos fragmento XXII. Et quidem Eusebium quae in aliis 
operibus dixerat, contulisse nom semel in Theophaniam, vel vice versa, animadvertit cl. Leus in sua Theophaniae an- 


glica editione. 
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haec enim simul omnia praedictis verbis sig- 
nificabat. Et primo quidem hominem se ap- 
pellavit , propter carnalem nativitatem , quae 
ipsi ut homini contigit. Deinde nobilem se 
. dixit, non regem, quia regia nondum dig- 
mitate in prima sua manifestatione utebatur. 
Nobilitatis autem eius testes ii, qui genus il- 
lius ac seriem progenitorum scriptis historicis 
commendaverunt; quos inter quidam dum 
humanam Christi nobilitatem exhibet , sie 
evangelium orsus est : « liber generationis Iesu 
Christi filii. Davidis, filii Abrahami. Deinde 
genealogia per populares homines genusque 
regium usque ad Christum deducta, in hoc 
postremo consistit.» Alius autem supernam eius 
ante omnia saecula ex Deo nativitatem do- 
cens, nobilitatem eius quae vere prima so- 
laque est tradidit dicens: «in principio erat 
Verbum , et Verbum erat apud Deum, et Deus 
erat Verbum. Omnia per ipsum facta sunt.» 
Porro hic ante omnia saecula Deus Verbum , 
laetus homo nobilis, peragensque inter ho- 
mines illud vitae genus, quod in evangelica 
scripta relatum est, postquam satis cum mor- 
talibus versatus fuit, ad patrem suum rediens, 
profectus es in regionem longinquam, ut 
regno suo accepto reverteretur. lam regio- 
nem longinquam dicit pro reditu in caelum: 
regnum vero acceptum illud ipsum ait, quod 
propheta Danihel innuebat dicens : et. ecce fi- 
lius hominis in nubibus adventabat ; ipsique 
datum est imperium et honor et regnum. Re- 
etc etiam dictum est » accipere; » prorsus enim 
a patre id dante accepit: secundum illud , 
postula a me et dabo tibi gentes hereditatem 
iuam : quam simul ae ab antiquo. dierum ae- 
ceperit, statim revertetur. Idcirco ait, ad 
accipiendum sibi regnuin et revertendum. Qua- 
nam autem ratione reditum Christus faciet , 
divus apostolus demonstrat his verbis: « quo- 
niam ipse Dominus in iussu, in voce archan- 
geli , et iu tuba Dei descendet de caelo. - Iam 
ille abitus patientiam quoque expectandi sig- 
nificat. Et quidem necessarium erat ut ipse 
iter in longinquam regionem susciperet, ibi- 
que diu maneret, quum aliis multis de cau- 
sis, tum ut interim servi eius industriae suae 
documentum ederent. 


1) Confer apud nos Theophaniam p. 1356. 
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Vocatis autem decem servis suis. 
dedit eis decem imnas. 


Per hos itaque qui minas acceperunt , disci- 
pulos suos denotavit, quibus singulas minas tra- 
dens, paremque et similem administrationem 
committens, negotiari eos iussit, donec ipse de 
longinqua peregrinatione rediret. Negotiatio 
autem nulla alia eral, nisi regni eius prae- 
dicatio ad omnes homines à discipulis suis per- 
agenda. Porro unum quid hoec erat, quia 
unum omnium magisterium , una fides, unum 
baptisma, una doctrina. Propterea una quidem 
mina, varia tamen opera evasit, negotiatio 
splendida, et eius rei fructus dives. Atque 
horum causa longinquam peregrinationem no- 
bilis ille vir suscepit. Unde dictum est ei a 
patre: sede a dextris meis, donec ponam ini- 
micos tuos scabellum pedum tuorum. Quinam 
vero sint hi inimici, si quis scire avel, pa- 
rabolae contextus docebit, ubi cives indu- 
cuntur regis osores, eiusque imperium de- 
treclantes, et effronti audacia effrenique ore 
dicentes: nolumus hune regnare super nos. 
Sed hi, quamquam cives, regem abnuunt ; 
ipse autem a patre audit: sede a dextris meis, 
donec tibi hostes pedibus supponantur. Item- 
que: dominare in medio inimicorum tuo- 
rum. 

Iam quia regnum «eius abnuerunt inimici 
ipsius cives, merito eis aiebat: auferetur a 
vobis regnum Dei, et dabitur genti facienti 
fructus eius. Quaenam vero esset gens reg- 
no digna, significavit qui dixit: postula a 
me, et dabo tibi gentes hereditatem tuam. 
Demonstrabat auteui, cives inimicos eius, haud 
alios esse quam Iudaeorum gentem, qui pri- 
mi a Servatoris gratia praevenli contraria ei 
retribuerunt. Ideo de ipsis prophetice aiebat : 
mala mihi retribuerunt: pro eo ut me dilige- 
rent , detrahebant mihi , et gratis oppuguave- 
runt, dolosaque lingua contra me sunt locuti, et 
sermonibus odii circumdederunt me; nempe 
blasphemis quos in eum iaculari solent ser- 
monibus, imprecantes ei , ipsoque opere pro- 
pemodum dicentes: nolumus hunc regnare 
super nos. Propterea non regno tantum spo- 
liabuntur , verum etiam debitam impietali suae 
poenam referent. Cives vero illos in parabola 
appellat, quippe ex eadem cognatione oriun- 
dos, quoniam et ipse ex iisdem progenitori- 
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hus genus ducebat secundum carnis nativita- 
tem, et quia aeque sub lege vitam degebat. 
Atque haec primi eius adventus propria sunt. 
Quae quum Servator ita docuisset , deinceps 
reditum suum gloriosum atque regalem sistit , 
testans fore ut de omnibus tunc iustum iu- 
dicium exerceat. Nam iis qui bene ac fideli- 
ter minam multiplicaverint, congruum prae- 
mium conferens, dominari secum et conreg- 
nare concedet: ei vero qui per socordiam 
atque ignaviam dominicum mandatum negle- 
xerit, et otiari feriarique praetulerit, neque 
negotiandi laborem perferre voluerit, acer- 
bam poenam imponet. 
Ksto potestatem habens smper decem civitates. 

Regna videlicet haec sunt , decoraeque pro- 
vectiones , quae imperium in homines, et im- 
perfectarum adhuc animarum ducatum, iis 
qui in re levi experimentum praebuerint , pro 
superioris vitae meritis, adtribuunt. Cogno- 
sces antem praedictorum servorum probita- 
iem , et. negotiandi fidelitatem , ex operibus 
ipsis arguens; nempe quod in ommem ter- 
ràm exit sonus eorum, et in fines terrae 
verba ipsorum. Per illos enim Servatoris co- 
mites, perque eos qui postea parem zelum su- 
Sceperunt, ex cunctis gentibus selecta Deo 
ecclesia, brevi tempore universum mundum 
replevit. Alio quoque modo negotium suum 
facient ii quibus evangelica Servatoris doctrina 
commissa fuit, nempe moribus et vitae acti- 
bus, et digna Deo conversatione, doctrinae 
praecepta adimplentes. Quos diverse operau- 
tes, diversis praemiis iustus iudex remunera- 
bitur, dans cuique congruam rei bene ge- 
stae retributionem. Verumtamen illum qui 
traditam doctrinam celaverit atque apud se 
Obvolverit, malum scilicet ignavum nihilque 
operantem servum, debita nequitiae snae poe- 
ma prosequetur.—-Decem vel quinque urbium 
praefectura siguificat imperium quoddam ac 
potestatem , quae sanctis danda erit super in- 
firmiores atque emendatione dignos. 

Tale itaque de servis suis iudicium exerce- 
bit. Illorum autem qui neque in servorum eius 
numero esse voluerunt , quamquam cives ipsius 
essent, sed in hostium atque osorum parti- 
bus se collocarunt, legationemque miserunt 
ut regnum eius detrectarent, quinam exitus 
sit futurus, ostendit narrans, regem rever- 
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sum, secunda videlicet regali Dei manifesta- 
tione, terribilem sententiam laturum his ver- 
bis: verumtamen inimicos meos illos , qui me 
noluerunt regnare super se, adducite huc et 
interücite coram me. 

Jn qua potestate haec facis? 

Ipse quidem divinae virtutis opera patrans, 
portenta et. mirabiles actus edebat; simulque 
caelestem doctrinam tradebat. Illi autem qui 
haec suspicere debuissent , atque ex dictis ge- 
stisque cognoscere hunc esse Christum de quo 
prophetae vaticinati fuerant; minime rerum id 
fecerunt; verum ad concitandam plebem su- 
bito conversi , inerepabant eum, interroganles 
quanam auctoritate haec faceret, vel a quo- 
nam tanta praeditus facultate fuisset, ut haec 
confidenter ageret. ] 

Inlerrogabo et ego vos ete. 

Patienter ac mausuete postulata eorum exci- 
piens Dominus , sciscitatur ipse quoque de Io- 
hanne baptizatore; nec unde is esset, sed un- 
de baptismi normam accepisset. Nam sibi ipsi 
lestimonium ,perhibere, plenum odii nego- 
lium exislimabat et ostentationis. Ceteroqui 
provocatio ad Iohannem , tacitam continebat 
Christi manifestationem. Universus enim po- 
pulus fatebatur Iohannem divinitus missum. 
Porro hic idem testimonium praebuerat , unde 
Servator potestatem accepisset. Quum enim &à 
quidam nunciassent lesum baptizare, huius- 
modi responsum edidit: non potest homo a 
se ipso quiequam accipere, nisi ei datum 
fuerit de caelo desuper. Vos mihi dicti mei 
testes estis, me Christum non esse, verum- 
tamen huie adventanti praemissum. Et rur- 
sus: qui desursum venit, supra omnes est. 
Denuoque: pater diligit filium, ct omnia tra- 
didit manui eius. Qui credit in filium , habet 
vitam aeternam. Igitur ex lohannis testimo- 
nio perspicuum erat, quanam potestate haec 
Servator faceret, et quisnam ei vim huius- 
modi impertitus fuisset. 

Erunt signa in sole et luna ac stellis. 

Tunc enim facta iam mortalis huius vitae 
consummalione, praelereunte huius mundi 
figura, ut ait apostolus, novum saeculum 
succedet. Nam pro cunctis sensui obviis lu- 
minaribus, qui anterius saeculum illustra- 
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bant, splendescet deinceps ipse apparebitque 
Servator noster, princeps, et luminare, et 
rex novi saeculi constituendus. Tanta porro 
erit divinitatis in eo vis, tamque eximia eius- 
dem gloria, ut praesentem solem ac lunam et 
cetera caeli luminaria , potiore suo lumine ob- 
velatura sit et opertura. 


Quae mundo supervenient. 

Nempe res eventuras ipse explicat, dum mox 
addit: nam virtutes caelorum commovebun- 
tur. Etenim quum Dei filius cum virtute gloria- 
que ingenti veniet, atque ex impia superba- 
que tyrannide perditionis filium deiiciet prae- 
sentia sua, eumque spiritu oris sui perimet ; 
tunc caelestibus spiritibus supremisque et an- 
gelicis Dei ministris filium Dei stipantibus cum 
eoque adventantibus , tunc inquam accidet ut 
caelorum virtutes commoveantur. Tunc illud 
etiam veridieum evadet ; attollite portas prin- 
cipes vestras, et introibit rex gloriae. Quo- 
nam vero introibit, nisi in recens saeculum 
novumque orbem ? Sane invisibilibus incorpo- 
reisque virtutibus, quae toti caelo moderan- 
tur, e sua aeterna statione commotis , ipsum 
caelum universum et sol ac luna stellaeque 
transibunt, patefacto caelo, et ianuis, quae 
ab orbe condito clausae fuerant, iam rese- 
ratis: atque ila supercaelestia patebunt, ae- 
ternumque Dei regnum conspicuum cunctis 

rit: quod sane regnum ut cito adsit, votis 
esse flagitandum Servator docuit, dum in pre- 
ce illa dicere iussit: adveniat regnum tuum; 
fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. 
Atque ita, corruptibilibus corporeisque rebus 
praeteritis, intellectualia et caelestia succe- 
dent. Tune etiam inconcussum regnum prae- 
erit saeculo numquam transituro; novumque 
&c recens caelum, tefraque nova existet ; si- 
cut ait propheta: « caelum erit novum, nova- 
que terra: atque haec ego coram me per- 
manere mandabo, dicit Dominus. » 

Nam virtutes caelorum counmovebuntur. 

Quae priori saeculo deserviebant virtutes, 
dum prior ille mundus subsisteret, et sin- 
gulis eius partibus praepositae fuerant, tunc 
demum commovebuntur ut meliorem statio- 
nem nanciscantur. Nunc enim corruptilibus 
serviunt corporibus , sed illo saeculo vindica- 
buntur et ipsae ex servitio atque corruptela 





XX. XXI. 201 
Aagyu haniy avs zai t migavigtzat é ge 
vpn , apyvyos vài guchp xa Basdcbs TU visu 
aive xavacaoptyos* tecavrn € cis (cac ris 
Ütétrtog avtzU Qovapte, xat " dyvntpfntze avtcU 
d ds tiv vüv Tüucv xa tyiv ceimy xai 1206 ÀAct- 
mcos ly copa quetpxs Àà ei» € eU vpetreevoe za- 
gaóeaty azexpufoivan xai avg Tat cf avtcü Duv- 
dut. 
Té» jmipyopavuv T$ oixoUpivn. 

Tia àb a inegyéptva , i iportia mwam tuy" 
ai 73 3wápuis E cipaviw aatubiazyz ave toU 
yàp vizu tcü ÜtcU pera dvvaut xat dens mcs 
iniguocutv:v, xat try dÜtzy xat ueydavyey tv- 
pavitda. tzG vicü re axAtlas xatapytiv uLAIcy- 
Tep C$ Émtgavuia TX rapcucuxg avtcU. dvai- 
qty tt TO zYtUpatt TcU COpatcg GVTCU, TOW T6 
izsupaniny mviupácuy xat zy Ütitoy xat. Xyythu- 
"- Aazeuggów TCU Üury iy iiy TU 9i Aeguge- 
peivcus xai gw avc mapta:uivay , at Owapts 
Té cüpzyaiv eaeiiacvt cu'* dg TTE mAnpcusat 
t0, dpazé nvAag ci &pycvct; ÜpQw, xai tiGtAtU- 
cua H fasi ts ackns*- ToU àü tigtAeiotrau, 
5 ds 12V vézy aia xat TW xai cixcuutyrv s 
xat Ki ty Qvo tá ágavüy xal  imupdzum, 
€ àv à cuumas copavos Benfizas, TÜs ü aive 
cactus; magaxuvrÜtgan, x2i airs d wines cv- 
paXóg fUuég cc xat athvwr xai dcipts maptes- 
Gcycau, dvcryeptveu toU c cigave, xai tay ü aigues 
xeckaggivoy avt zr dyantvavvuptvay, p^ 
&y ipfa A Uncupéona, xai E aivog c6) Dec 
Baci gain TÓlg fmi" ud ài E mpcatu- 
PELUITEA E] Tay imigTyat, aUtOQ Ó cotip idol 
AMyty i 75 mpoacuyi napaxeMvoptyo , (Ado 7 
Baoiisla eo, yerba E 6Omua 009 (x iv - 
pav xai Emi tig yüz* cute zu T qfaprin : xai 
qup cri maptSévtun, T& vent& xat eipaa 
irtgraetau* Ír: xoi 5 AaaMwte facia TOU 
prodz t mapetusoptvzu aiivos vabrrynaetan xat- 
vóg M xat vis cipayós , p T6 xauvi Gucrotzat 
xard tiv ,íaav: « Tj gus x Ls eipavós 
xatVog xa Ti yh xau, & iyà mew) piytty. évor- 
TUV uiv. Aya xüptoc. » 

M Y Syrie Td» ovgavüv GalruSwcovrau. 

At ev mpotspov aia Brxovnaatyan à Dwiptis 
iv tn sucagti E" mperiev xóGuzv, zoig tt aiz- 
Sutás piget toD nav: de inacaciaagat, Téct 
dà axltuSfiozvrou, dx dv wpüttzvog tUyat ca- 
uo; rog niy 79 JeuAevcuat gSaprólg auuaat 
Diooovcuptyat, xara di tíw wécy aiQva (uvSi- 
puoSiocyxat xat avral amo ts ÜzuAtiag tig gUc- 


ec 


v. 30. 


B. f. 191. b. 


* Ps. XXIII 7. 


* Is. LXV. 07. 


* Rom. VIl. 24. 


* Rom. VIIL 31. 


* pan. VII. 13. 


* Matth. XXVI. 
9. 


202 


DE MP IM TRCOE " 
ds tg TTW DAcVfdptay Tf Defng TUM TÉXWOy TcU 
Suv ix ply yp T mapevros ctuatu f xtate 
Er 2*4 i23 Tü» zisÜze copatuy Jeuaseuza " 
yai thy titia gast quidvtcvoa, p Hd xatigu- 
en avri» 3 t mavróg wuptees tírt di xara 
T» quiae Segevuay DBessipaS oa TÜg vOv 
gr2gto; , imb Td wütitto urta(pierat. 


"Aixcnévus 8i rosru» qivicSui , dvaxv lat: rai imgpari 
x v yg 


T4; xipaÀdg Üna». 


Atyi 3E ra9:x 1) : pos T2; uainzds eU ox 
paezas aUtovs Dioistan , xat Gatauvity t 
Bio utyp T guvtthta; , àÀX dg ivig Pvte 
cCunatóg MUTO Tt vul Vus. TU» Tt peT TaU- 
T& ety tZ; cuvtühtag ti; miris mimigiuri- 

Tuv, xxi ÜU aUtóv xata T2 mapeyra fiev - 
Tanto von" Tot y5Uy &mchafiévtis v&s dizag- 
jos y ct fhzitepey , aya n á céee 
avpetrugetts xat inapeüuty ns vigas Tips 
ei raÀat teamttvopiy: " 5 7E an: Mepons i iv 
5 mpeadexu tvm avri bxeton ica, f» wai n8- 
ga xt(gtg rpogUcxR ata 7Ay &mcocchorhw Qida- 
exon, fv xat IaUhcs " dmadtyeutyes cuan 
té mormrplets guydiz dole" nét ài yit 
E] dnchinpocts , &xpibas iidatey timin, Bx eeo- 
TOv, dpysuévan yotobae ui 770 Apysulvav, ai 
XÀn tic ipia Xxopetvvus Ty Jeysgtyan , cóvbnt 
iyyituy tinis TÜW drcÀU-, puen, ax tgyzis Eri- 
TtÀiofnu" dd fü: Z3 anéceos * zai fins atis 
tc wrist; dncsgasw s vat Baviipiay té yo- 
ViecoÜat Adáren , dk t£v uülAcvta. ai Ln 
you. ini Z Nul utzacyv uat sue ài 
gnat ,X&b aUth d rua DeVicpufratras à &nó De 
Aeviatas Lr ges dg cy BDeieglay Tüe 3s 
TÓw Tíxwoy ToU ÜtcD* dghagcum Ye Ánatyzay xat 
GSayatuw cà boy E] 9e uL vEcy eirtga- 
TOY ala , E T» Bfrzu xal tiy vttgty aü- iy Tiv 
yUv 1f gSaprf quot JeMicuoa, ts deSapr: » 
ejotay uva pain , 7s map: zUmns xavaatágto; 
DesipaStigav- tinaipos pivea D xai vézt 
bevzan zi vióy teU Ay arico igysutvey & vi- 
9p. pià Dobni, npa rts T3 T60 ÁaynA * mp 
gnrtiay , AS *e xxt ó viog jd ySpurzcv , xxi 4 
vgtn , xai 5i tQ toU AvOQo il Bebne uvm fa- 
cda Buplite: dà cott uy &s apegitme 
Sp mvlpa Buegepeuutvos 5) pOXv rto 
Dite xatd ài 2 MU gwrüuias eod my- 


Té, Ox quoi» o cwtyp *, avtov joven e 


EUSEBII CAESARIENSIS 


in libertatem gloriae filiorum Dei. In prae- 
senti enim creatura ingemiscit dum sensibi- 
lium corporum servit corruptelae, suamque 
stationem retinet, in qua eam rerum omnium 
Dominus collocavit. Tunc vero in servatoris 
Dei manifestatione, a praesenti expedita statu, 
in meliorem transibit. 


His autem fieri incipientibus, respicite 
et levate capita vestra. 


Haec ait discipulis, non quod ipsis esset 
usque ad saeculi consummationem vita super- 
futura, sed quia iidem nobiscum unum cor- 
pus constituunt, nec non quotquot usque ad 
consummationem Christo credituri sunt , atque 
eius causa praesentem vitam in humilitate tra- 
ducturi. Tuuc igitur, re quam speramus im- 
petrata, tollemus oculos qui hactenus humi 
defixi erant, caputque erigemus qui olim de- 
pressi fuimus. Haec est enim quam expecta- 
mus redemptio; quam reliqua etiam creatura 
omnis praestolatur, iuxta apostolicam doctri- 
nam , qua Paulus etiam imbutus ingemiscit Ser- 
vatoris vocibus obsecundans. Quandonam au- 
tem appropinquatura sit redemptio , accurate 
docuit dicens: his fieri incipientibus. Quum 
enim iam dicta opera decurrent, haud videtur 
propinquare redemptio , sed opere ipso com- 
pleri. Apostolus autem totius quoque creaturae 
redemptionem ac libertatem tunc fore docet, 
propter futuram scilicet eius quoque in melius 
transformationem. Idcirco ait: et ipsa creatura 
vindicabitur e servitute corruptionis in liber- 
tatem gloriae filiorum Dei. Nam cum om- 
nes incorruptibiles atque immortales sanctique 
et beati filii Dei. novum saeculum incolent, 
tunc opus erit ipsam quoque mundi fabri- 
cam,-quae nunc corruptibili naturae obno- 
xia est, in immortalem converti substantiam 
atque a praesenti conditione expediri. Tem- 
pestive autem dictioni « tunc videbunt filium 
hominis venientem in nubibus cum gloria 
appones Danihelis prophetiam, in qua item 
filius hominis, et nubes, et datum filio ho- 
minis regnum spectabatur. Sed enim tunc 
quidem unus propheta divino Spiritu instin- 
ctus futuram rem cernebat ; at consummatio- 
nis tempore omnes, ut ait Servator, vide- 


1) Sequens. fragmentum partim congruit cum proxime praecedentibus. 
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bunt eum venientem in nube cum virtute 
magna vivifica et illuminatrice novi saeculi, 
cumque gloria magna, patris videlicet divi- 
nitate. 

Quaudonam vero haec fient? Quum gen- 
lium tempora completa fuerint. Etenim ab- 
soluto quod iis definitum fuerat aetatum spa- 
tio, signa consummandi mundi extabunt. Cu- 
iuscemodi vero signa haec, Matthaeo Lucas di- 
cendum permisit. Oportebit enim , magno lu- 
minari, ipso inquam Deo Verbo, cum virtu- 
le gloriaque multa alterum adventum suum 
Oslensuro, subtrahere semet ac cedere solemn 
lunamque et cetera sidera, ut loeo omnium 
ipse filius hominis lucens, novum saeculum 
illuminet, priore mundi figura praetereunte , 
secundum apostolicum testimonium quod ait : 
* praeterit enim figura huius mundi *. Quum 
ergo haec figura praeteribit , simul abibunt 
sol ac luna et stellae. Obtenebrabitur autem 
lunc sol, non quod suum lumen amissurus 
sit, sed comparatione maioris obscuratus. Ergo 
laborum veluti suorum praemium capiet, ut 
liat septemplex; ipsaque luna ut sol erit ; 
slellae denique eandem in melius provectio- 
nem experientur. Sed tamen tunc sol et luna 
otiabuntur, neque ullus erit stellarum usus , 
quia iam nox non erit: etenim hae quoque 
quiescent una cum caelo servitute liberatae. 
Sic igilur novum saeculum absque sole luna 
stellisque. erit , luminis nostri die sanctas ani- 
mas illustrante. 

Quenam vero superventura sint mundo post 
luminarium obscurationem, et quamobrem , 
et unde pressura gentium eventura sit, de- 
clarat mox dicens: prae confusione sonitus 
maris et fluctuum arescentibus hominibus. 
Et mihi videtur docere futurae tunc. conver- 
*ionis initium fore ab humidae substantiae 
defectu, Hac enim in primis absorpta vel con- 
creta, ita ut neque sonitus iam maris exau- 
diatur, neque fluctuum etius commotio ob 
nimium aestum fiat, reliquae mundi partes 
haud diutius consueta fruentes vaporatione ex 
humido elemento emissa, mutationem conver- 
sionemque patientur, cuius rei signa in sole 
luna stellisque extabunt, Nam sie facta uni- 
versi perversione , mundique consummatione , 
exteriore hac figura praetereunte (priora enim 
abibunt ut posteriora subintroóant) consequens 
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erit ut caeli quoque luminarium conversio quae^ 
dam eveniat. 

Haec in fine temporum erunt, quum apo- 
stasia fiet, Nam cum impietatis monstra Serva- 
toris adventus perimet , irae initia hinc erunt , 
ex aestu scilicet et marini sonitus cessatio- 
ne. Quo facto , pressura gentium per orbem 
erit, arescentibus hominibus prae timore et 
eorum expectatione quae mundo sunt even- 
tura. Quaenam vero haec sint, ait mox per- 
gens dicere: nam virtutes caelorum com- 
movebuntur : filio Dei scilicet cum gloria ad- 
ventante, superbamque filii culpae tyranni- 
dem iam iam eversuro, caelestibus eum or- 
dinibus comitantibus. 


Dixitque eis parabolam. Videte ficalneam etc. 
]Mà et vos cum videritis haec fieri etc. 

Quaenam vero facta intelligit? Hierosoly- 
ma ab ethnicis conculeata, tempora gentium 
completa, apostasiae aetatem , in sole stel- 
lisque signa, in orbe pressuram gentium, de- 
fectum quietemque sonitus flactusque marini. 
Haec, inquit, omnia quum fieri videritis, tum 
demum adesse in foribus regnum Dei scito- 
te; et quidem a dictis rebus plane diversum. 
lila enim futurorum bonorum exordia fue- 
runt et indicia; sicuti teneri ficus rami et 
folia, venturae aestatis signa sunt, et' cete- 
rarum arborum seminumque fructum porten- 
dunt. Futuri autem saeculi , atque in eo con- 
stituendi caelorum regni prohoemia atque in- 
dicia illa fuerunt. Id vero regnum, eiusque 
bona, haud iam sermone tradi queunt, ne- 
que ad mortalium aures praedicari. Quamob- 
rem de his reticendum est. Neque enim ocu- 
lus vidit, neque auris audivit, neque in cor 
hominis ascendit, quae praeparavit Deus di- 
ligentibus eum. Verumtamen sicuti in prae- 
senti rerum statu sol post hibernas conver- 
siones , vere instante , calidioribus radiis emis- 
sis, latentia sub solo semina vivificat, quae 
priore figura posita, novella enascuntur ac 
pullulant , pulerumque et floridum recentis 
naturae germen ostendunt; ita gloriosus Uni- 
geniti adventus vivifiei luminis radiis novum 
saeculum illustrans , occulta olim priore in 
saeculo atque orbe universo dispersa semi- 
na, id est homines in terrae sepulcris condi- 
ios, melioribus quam antea corporibus for- 
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maque augustiore donatos, in lucem emittet : 
pulsaque morte, ipsa deinceps vita novi sae- 
culi imperium tenebit. 

Non praeteribit yeneratio haec. 

Quaenam est haec generatio , nisi nova illa 
recensque ab eo constituta? de qua in vati- 
ciniis dictum est: scribatur haec in genera- 
lione altera, et populus qui creatur laudabit 
Dominum. Rursusque : annuntiabitur Domino 
generatio ventura. Itaque evidenter ad suos 
apostolos atque ad institutam ex ipsis et per 
ipsos in orbe universo novam sanctae eccle- 
siae generationem Christus respiciens aiebat: 
non praeteribit generatio haec, donec omnia 
fiant. Mansurum quippe ac duraturum po- 
pulum suum ecclesiamque eatenus dicit, quoad 
ipsa generatio superstes adhuc omnia inspi- 
ciat, ac praedictionum dominicarum eventum 
oculis contempletur. 

Cavele. ne forte graventur corda vestra 
in crapula. 

Discipulos admonet ut prompti sint atque 
ad eius adventum excipiendum parati: cuius 
nempe rei gratia cunctos magisterii sui ser- 
mones faciebat: sobriosque ac vigiles esse iu- 
bet, et totam mortalis vitae noctem insomnes 
iransigere: propterea quod quod consumma- 
tionis tempus nemini sit exploratum.—Ca- 
venda, inquit, vobis est crapulae gravedo , 
ut vigilare possitis; ne inopina vos invadat 
illa dies: cuius causa sacer etiam apostolus 
hortabatur scribens: fratres probe scitis, diem 
Domini , tamquam furem in nocte, venturam. 
Quum vero dixerint pax et securitas, tunc 
repentinus eis superveniet interitus. Vos au- 
tem haud versamini in tenebris, ita ut vos dies 
illa tamquam fur comprehendat : omnes enim 
vos filii lucis estis, filiique diei. Vigilandum 
est igitur non solum ob subitum alque in- 
expectatum Domini adventum, verum etiam 
propter furis insidias. Fur autem hora cu- 
iusque mortualis intelligitur, vel etiam ille 
qui cuiusque animam excepturus est angelus. 
Tum qui sibi attenderint, tamquam caprea 
laqueum vitabnnt, vel ut avis decipulam : qui 
vero crapula gravati fuerint atque in mor- 
lem consopiti, in periculum inopinum in- 
cident. 
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Vigilale itaque, omni tempore orantes etc. 

His consonans apostolus aiebat: propterea 
accipite armaturam Dei, ut possitis resistere 
in die malo, et in omnibus perfecti stare. 
State ergo succincti lumbos vestros in veri- 
tate. 

Ut mandocetis et bibatis in mensa mea 

Siguificat plenam bonorum mensam, cuius 
participes erunt ii quibuscum foedus icit, pro- 
pterea quod secum permanserint in tentatio- 
nibus. Ex eius igitur mensa manducabunt et 
bibent; pane videlicet caelesti animarum nu- 
tritore pasti; potique vino novi germinis vi- 
tis verae: propinante ipso agricolarum omnium 
Deo, qui novellum ex ipsa fructum his qui 
tune digni erunt. exhibebit. 

At ille nezavit dicens : mulier, 
non novi eum. 

Videsis quantopere veritati studeat evange- 
lista; quomodo Petro haud gratificetur , sed 
lapsum eius candide enarret. Videlicet. quod 
ceteri magistro deserto diffugerint, ille autem 
onibus iis praepositus apostolus atque di- 
scipulus , ille inclytus inquam Petrus, procul 
cruciatibus et magistratuum minis, ter Chris- 
tum negaverit. 

Duo viri steterunt secus illas in. veste 
fulgenti. 

Laetitiae gaudiique signa , et Servatoris re- 
surgentis indicia obtutui exhibent vestium 
candore, ita ut ex habitu quoque coniectarent 
mulieres resurrectionis hilaritatem , paschalis- 
que festi cum albatis angelis initium. Moyses 
contra aegyptiacarum plagarum futurus mini- 
ster, in flamma ignis angelum intra rubum ver- 
santem spectavit. Idem pravis hominibus legem 
scribens , Deum appellabat edacein ignem, pu- 
nitorem ac vindicem ipsis fore innuens. Qua- 
re in ignea columna praecedebat illos Deus. Sic 
etiam impiis fore angelos quasi ignis flammam. 
demonstravit dicens: qui facit ministros suos 
flammam ignis. Sed non hac specie viderunt 
angelos in monumento mulieres, sed hilares 
atque serenos , cuiusmodi eos videri oportebat 
In Domini gaudio et regno. In Servatoris qui- 
dem obitu sol defecit, tenebrae undique se in- 
tendentes, lamentorum et luctus symbola cru- 
cifigentibus filium Dei demonstrarunt. Nullus- 


1) Fragmentum hoc sumptum videtur ex Theophania lib. V. 40. lbi tam: Eusebius versatur in Marco XLV. 66. 
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que eo tempore angelus apparuisse discipulis 
videtur , ipsis quoque hac illac dispersione 
distractis. Quod si quem apparere opus fuis- 
set, contrariam ut arbitror albatis hominibus 
vestem prae se tulissent. Iam primum, in 
passione non sol tantummodo obscuratus est, 
sed et Servator magna voce exclamans spiri- 
tum emisit, templi velum bifariam scissum, 
ipsis propemodum dispersis qui templum in- 
colebant angelis , qui et illud venerandum tex- 
tum sciderunt , ut nudus ac desertus ipsorum 
custodia relictus ille arcanarum atque inac- 
cessarum rerum locus, belligerantibus hosti- 
bus pervius pateret. Sed haec quidem passio- 
nis tempore contigerunt. Verumtamen Serva- 
tore resurgente, ceu vitae nuncii, et resur- 
rectionis praecones, locum ubi corpus iacue- 
rat stipabant, ipso quodammodo loci conta- 
ctu sanctitatem propria maiorem participan- 
tes, ac Domini resurrectioni communicantes. 
Ideo vultus hilares ac laetabundos , et albam 
vestem festo Servatoris diei convenientem ge- 
stabant. 


Eusebii fragmentum ez. codice 
patrum graecorum in 


EusEBm, Dicitur Deus in montem descen- 
disse, quo tempore lex tradebatur, ut cuncti 
scilicet Dei efficaciam viderent. Ceteroqui haec 
descensio , externae ostensionis fuit, non lo- 
calis. Quamobrem ardentibus. licet omnibus , 
quae in monte germinabant , nihil tamen igne 
consumebatur. Tubarum quoque sonitus gra- 
vissimi audiebantur, quamquam nullus ibi 
usus instrumentorum erat, nemoque clamans, 
sed Dei tantummodo operà haec omnia fiebant. 
Quare exploratum est, divinam huiuscemodi 
fuisse descensionem , Deumque absque ullo ad- 
miniculo suam in omnibus ostendisse magni- 
tudinem. 


XXH. XXIV. 201 
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mediolanensi , in quo est catena 
epistolam ad Hebraeos. 


Ad cap. XII. 18. EYxknior. Aferai Dd 
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?" Constantini magni vila, quam scripsit, Eusebius narrat lib. IV. cap. 34. compositum a se 
fuisse de sanctissima. sollemnitate paschali eiusque ratione declarativum irsctatum, quem praedicto 
Constentino suncupavit : nep TU dyuscacns TOU ndgya ptis mpoagtovraayctay vip «vta pustt- 
xr» dwaxciwjaw tcu rg íeptrüe Aycv. Sequenie aulem capitwlo idem Eusebius recitat. Constantini 
ad se literas, quibus acceptum. librum ac lectum valde commendat , e aliorum quoque multorum 
notitiae el wur regali suo iussu (raditwm nunciat. En autem ipsa christianissimi Auputi verba. 
Té p ipie pipatev, xai magna My uvauttoz xpittov , Epp pugrpu xat aLtav ti- 
mÉv, TW» T6 TOD nacya ariilepias tt xai yüvegty , Augitel, c6 xai Emtncvcy slenusppia » - 
qunuügan rów mpoorucovta tpóncw tà yap Sic dwSpaurcis ddwatcy xat! diimy gpdgst , wai tL 
veroa: duvaréigt mÀW» dpog irgdaspdons et Te gionaSiins TE xci gooniuias , avég t6 T2 
[BiBicy avt£yvo) dautvog , xoi tiis mÀdcou di ys th mpi t2 Üüicv Aatptux jvnouos mpogavtycuct, 
xabà ifbeuki9ng , idsSSwat mpeatrabat wp» vetu» pi Dong Suuzdiag rà teaUta map Hg 
eü; dyywcius dpa Aapfaycutw x. v. À. « Maaimum sane negotium est, et quod omnem dicendi 
» vim superat, Christi mysteria pro dignitate edisserere , et controversiam de paschate , festique huius 
» originem , nec non eiusdem utilem simul ac. laboriosam celebrationem decenter exponere. Nam res 
» divinas ne ipsi quidem enarrare sufficiunt , qui. eas cogitatione adsequi valent, Verumtamen exi- 
» miam tuam docirinam studiique contentionem. summopere admiratus , et ipse librum legi , utgue 
» in multorum , qui divinae religionis observantiam sincere profitentur , manus perveniret, quem- 
» admodum volueras mandavi. Quum igitur intelligas quanta. cum voluptate huiusmodi munera a 
» sollertia tua suscipimus etc. » Pergit mox imperalor dicere, eundem librum in latinam quoque 
linguam ez graeca fuisse translatum , quod auctoris iusto merito ac famae tribuit. 

lam vero hoc adeo laudatum opusculum , quod propter ventilatam in micaena synodo contro- 
versiam paschalem Eusebius scripserat , iamdiu (um. graece tum latine perierat ; nisi Nicetas Ser- 
rarum episcopus in sua magna ad Lucam ms. catena partem eius insignem. atgue proliram conser- 
vavisset; quam ego graece, prout in vaticano codice comperi, anle hos amnos edidi; munc autem 
latina quoque interpretatione donandam iudicavi. Et gaudeo , quod ín hoc scripto , praeter reli- 
quam eruditionem , insigne quoque testimonium dat Eusebius. ss. eucharistiae sacramento. Utique 
Balthasar Corderius, vir doctus quem honoris causa. nomino , in sua quam typis tradidit patrum 
ad Lucam catena ( quae diversa a mostra miceliana est) p. 943-543, hoc Eusebii excerptum a se 
factum. latinum. protulisse videtur; sed primo haud integrum , quia totae apud. eum desunt sectio- 
mes sezia et oclava , nec. non propemodum tolae decima el undecima , praeter alias sparsim mutilas 
perturbatasqne periochas : tum. Corderii interpretatio eiusmodi est, quam si ego singillatim expen- 
derem et castigarem , morosus sane et odiosus iudex viderer. Sic enim interdum is loquitur , ut 
quid fere in graeco suo manuscripto legerit , non facile agnoscas. Sed quod pluris interest, grae- 
cus, id est originalis, Eusebii (extus ante. librum nostrum lotus erat. ineditus, 
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l. No erit. fortasse intempestivum nunc 
etiam de paschate sermonem instituere, prout 
is olim ritus Hebraeis , figurae causa, tradi- 
tus fuit. Quando itaque Hebraei res futuras 
adumbrantes , primi sollemnitatem phasec ce- 
lebrarunt , pecudem sibi de grege sumpserunt: 
erat autem agnus vel ovis. Hanc victimam 
manu propria occiderunt. Exin eius cruore 
superliminaria primum postesque suae quisque 
domus inunxerunt; sic videlicet, ob exter- 
minatorem arcendum, limen trabemque su- 
pernam cruentantes. Deinde victimae carnibus 
vescentes, zona lumbos praecincti , panibus 
azymis degustatis , intybis etiam appositis , de 
loco in locum , id est de Aegyptiorum regio- 
ne in desertum , transierunt. Haec illi agere in 
mandatis habuerunt, cum caede ovis esuque. 
Quamobrem illa ex Aegypto digressio , nomen 
feeit apud Hebraeos festo transitüs. Ceterum 
haec in figura illis cotingebant ; nostri autem 
gratia scripta fuerunt. Atque ita Paulus inter- 
pretatur , dum zymbolorum veterum veritatem 
his verbis aperit: nam pascha nostrum immo- 
latus est Christus. Causam vero huius immo- 
landi Baptista sic exhibet dicens: ecce agnus 
Dei , ecce qui tollit peccata mundi. Reapse vi- 
ctima, malorum omnium remedium , neci tra- 
ditum fuit Servatoris corpus , quod instar ex- 
piationis, totius mundi peccatum abstulit. 
Propterea Isaias clare exclamavit: hic pec- 
cata nostra fert, et pro nobis patitur. 

2. Huius ergo victimae, id est Servatoris qui 
proprio sanguine humanum genus salvavit , 
intellectualibus pasti carnibus , videlicet dog- 
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1) Posthinc , nec non alibi, omilluntur partes ant corrumpantur in catena latina Dalthassaris Corderii ad Lucam. 
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* Exod. Xl. 


* I. Cor. V, 7. 


* toh, 1. 29. 


* Is. Lil. à. 
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matibus atque doctrinis caelorum regnum nun- 
ciantibus, deliciis merito divinis deliciamur. 
Sed et fide erga sanguinem eius, quem pro 
nostra salute lytrum obtulit, animae domos , 
id est corpora, obsignantes , omne genus in- 
sidiantium daemonum a nobis submovemus , 
transitusque sollemnitatem celebrantes , tran- 
sire ad divina studemus, veluti olim illi in 
desertum ex Aegypto commigrarunt. Ita nos 
quoque invium quoddam desertumque a mul- 
lis iter facimus, vetus irreligiosi erroris fer- 
mentum anima expellentes,  veraque intyba 
amaro et insuavi victu simul apponentes. Tem- 
pus quoque sollemnitatis opportunum est, haud 
in mediam hiemem incurrens , quae tristis est ; 
neque vicissim in mediam aestatem , quo tem- 
pore fervens solstitium , versantium in agris 
venustatem deterit; nimis item prolixae sunt 
horae, haud aequis partibus divisae. Sed ne- 
que autumnale aequinoctium iucundum aspe- 
ctum prae se fert, viduato agro, et suis fru- 
ctibus tamquam filiis spoliato. Superest ex his 
anni temporibus laetum ver, quod totius 
anni, ceu corporis caput est, cum sol pri- 
mam stadii sui partem decurrit, luna autem 


pariter pleno orbis sui lumine noctis cursum 


in lucidum transformat diem. Ver, inquam , 
hiemalium tonitruorum terriculamenta discu- 
tit, longa (noctium ) interstitia tollit , apzuarum 
exundationes cohibet. Iamque nova splendente 
serenitate, tranquilla fiunt. navigantibus ma- 
ria, sudusque aér terra iter facientibus. Re- 
giones interim in agris gravidantur semini- 
bus , et fructibus tumentes arbores , Dei donis 
exornatae , agricolis laborum mercedem in be- 
nedictione praebent. 

3. Hoc sollemnitatis tempus Aegyptiis qui- 
dem, utpote daemonum amicis , exitium; He- 
braeis autem Deum festo ritu celebrantibus , 
malorum finem attulit. Hoc idem erat anni 
tempus , quod in primitiva eliam universi crea- 
tione decurrebat , quo tempore terra germina- 
vit, et luminaria extiterunt: quo tempore cae- 
lum, terra, et omnia quae in eis sunt, pro- 


1) Cod. evidenter *p2€ , manifesto tamen mendo pro rper. 
1) Loquitur priscorum more, apud quos quum tam aestate quam hieme dies duodenis horis constare deberet ; hae ne- 


cessario aestate longiores, hieme breviores computabantur. 


3) Aestuosis enim in regionibus hieme etiam tonitrua audiuntur. 

4) Sequentes. versiculi undecim usque ad *3 saAaió» v2cy3 , cilanlur ex Eusebio de paschale, Eós:fíou mpi vo0 
mácya, eliam a Macario Chrysocephalo in sua inedila catena cod. E. f. 95. b, et quidem non sine verbis paulo pluribus 
quam a Niceta; quamobrem ex Eusebio potius ipso quam ex Niceta hausisse videtur Macarius. 
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ducta fuerunt. Hoc ipso tempore universi mun- 
di Servator sollemnitatis suae mysterium per- 
egit; atque orbem terrarum luminare mag- 
mum verae religionis splendoribus illustravit , 
mundique natale reducere visum est. Hoc tem- 
pore figura perficiebatur, vetus nimirum pa- 
scha seu transitus: insuper etiam symbolum 
caesae ovis fiebat ; denique azymi panis esus , 
imaginis cuiusdam instar erat. Quae omnia in 
Servatoris sollemnitate completa sunt. Nam- 
que illa ovis, ipse erat, quatenus corpus cir- 
eumpositum habebat. Ipse etiam sol iustitiae , 
cum iam ver divinae salularisque conversionis 
a deterioribus in meliora, hominum moribus 
supervenit, Aegvptiorum utique daemonibus 
nunc etiam plagae imponuntur , populi ubique 
terrarum incolentes libertatem suam a multi- 
formi irreligiositatis errore hilariter celebrant. 
Compressis ergo deceptoribus populorum spi- 
ritibus et malorum hieme , novorum fructuum 
ubertas variis sancti Spiritus donis Dei ecclesiam 
exornat ; atque ut summatim dicam, universum 
hominum genus ad partes nostras trausilivit ; 
cunctae regiones a Verbo agricola animae cul- 
turam expertae , puleros virtutis flores geemi- 
narunt: nosque tenebris malorum erepti , luce 
digni habiti fuimus qua die Dei notitiam hau- 
simus. 

4. Haec sunt nova documenta, olim quidem 
symbolis obumbrata , nuper autem in lucem 
manifestam prolata. Et quidem nos etiam ini- 
tium huius sollemnitatis eyclorum periodis sin- 
gulis annis instauramus ; ante festum quidem , 
praeparationis causa, quadragesimale exerci- 
lium assumenles, sanctos Moysem et Heliam 
imitantes , ipsum vero festum per incessabile 
aevum repetentes. Ergo itinere ad Deum su- 
scepto, lumbos apprime temperantiae zona 
praecingimus , animae vero gressus caute mu- 
nientes , tamquam calceali caelestis vocationis 
cursum instituimus ; virgaque divini verbi , 
non sine precum virtute , ad repellendos ho- 
stes utentes , cum omni alacritate ad ferentem 
in caelos transitum , ab his infimis ad super- 
na, a mortali vita ad immortalem propera- 
mus. Sic enim peracto feliciter transitu, ma- 
ior alia excipiet sollemnitas ( quam peuteco- 
sten. Hehraei nominant) regni caelorum ima- 
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1) Dicit esclum pascehalem, euiusmodi plures in antiquis monumentis tam scriptis quam seulptis extant. Videsis In- 


script. ehr. apud nos, Seript. vet, T, V. p. 70. et 477. 
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ginem prae se ferens. Ait itaque Moyses * 
- ex quo faleem in messem miseris, nume- 
rabis tibi septem hebdomadas , novosque pa- 
nes ex nova messe propones ante Deum.» 
Significabat nempe prophetica haec figura per 
messem quidem vocationem gentium , per 
novos panes animas Christi meritis oblatas 
Deo, ecclesiasque ex ethnicis conflatas , qua- 
rum causa maximum festum apud benignum 
Deum fit. Namque rationalibus apostolorum 
falcibus demessi , cunctis ubique terrarum ec- 
clesiis tamquam in area globatim congregatis , 
concordi fidei sententia corporati, sale divi- 
narum doctrinarum ac disciplinarum conditi , 
aqua et igne sancti Spiritus regenerati , panes 
escales iucundi gratique Deo per Christum of- 
feriiur, 

5.8ic ergo propheticis Moysis symbolis in rem 
veram sanctiore effectu collatis , laetiorem nos 
sollemnitatem agere traditione didicimus , ceu 
jam eum Servatore nostro coadunati , eiusque 
regno fruentes. Propterea nullo nobis labore 
ascelico alteri. intra. hoc festum. conceditur , 
sed speratae in caelis quietis imaginem exhi- 
bere docemur. Quare nec in precibus genu 
llectimus , neque cibi abstinentia nosmet af- 
fligimus. Etenim eos, quibus in Deo resur- 
gendi collata gratia fuit, iam non decet de- 
uuo humi procumbere ; nec , passionibus libe- 
ratos, paria perpeti cum mancipiis cupiditatum. 
Quamobrem post pascha pentecosten septem 
hebdomadis integris celebramus ; sicut prae- 
vium paschati tempus quadragesimalis exer- 
citii sex hebdomadis viriliter sustinuimus. Nam 
senarius numerus aetuosus ut ita dicam est et 
efficax. Ideo et sex diebus universa Deus con- 
didisse dicitur. Laboribus autem in illa to- 
leratis merito succedet secunda sollemnitas in 
septem hebdomadis , multiplicata nobis re- 
quie, cuius symbolum septenarius numerus 
est. Non tamen ex his septem hebdomadis 
pentecostes seu quinquagenarius numerus ada- 
mussim conficitur; nam postrema excedente 
monade , in hac sollemnissimum Christi aseen- 
dentis diem obsignamus. Merito igitur san- 
ctae pentecostes diebus futuram requiem re- 
praesentantes , laetis animis sumus , simul- 
que corpori quietem indulgemus, quasi cum 
sponso iam versemur , ideoque nobis ieiunare 
non liceat. 
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6. Sed tamen quod sacri evangelistae Serva- 
toris passionem circa dies azymorum iudaiei 
paschatis contigisse narrent , nemo dubitabit. 
Haec enim causa fuerat legis a Moyse latae quae 
dicitur paschalis. Nam quia agnus Dei, tam- 
quam ovis, ab ipsis ludaeis ad caedem ducendus 
erat, quam ob communem hominum salutem 
passurus erat, haud alio quam praedicto tem- 
pore, Deus futuram rem demonstrativis sym- 
bolis praeoccupans, illo ipso tempore, quod 
volventibus annorum periodis , occursurum 
erat, materialem abs Iudaeis agnum immo- 
lari praecepit : idque ab eis singulis annis fa- 
clitatum fuit, donec completa veritas veteres 
imagines circumseripsit. Quamobrem ex illo 
lempore apud gentes quidem vera mysterio- 
rum manet sollemnitas; apud ludaeos autem 
ne ipsorum quidem symbolorum memoria su- 
perest, erepto iis loco ubi festi ritum pera- 
gere iussi fuerant. Convenienter utique divina 
evangeliorum scriptura iudaicorum azymorum 
leinpore passum Servatorem dicit, quia tunc 
reapse tamquam ovis ad caedem ductus fuit 
propheticis oraculis consentanee. 

7. Et Moysis quidem adseclae semel in anno 
paschalem ovem immolabant, quarta decima 
primi mensis die , circa vesperum. Nos autem 
novi foederis homines dominicis cunctis die- 
bus pascha nostrum celebrantes, sEnvATORIS 
CORPORE SEMPER SATIAMUR, SEMPER SANGUINEM 
AGNI PARTICIPAMUS : lumbos semper animae 
nostrae castitate et modestia praecingimus , 
semper pedibus parati sumus ad evangelii pro- 
cinetum , semper baeulos manu tenemus, et 
virgae de radice lessae germinanti innitendo 
quiescimus , Aegypto semper alienamur , sem- 
per humanae vitae solitudinem sectamur, sem- 
per itinere ad Deum tendimus , semper transi- 
lus festum celebramus. Haec enim haud se- 
mel quotannis, sed semper singulisque die- 
bus a nobis fieri evangelicus sermo vult. Pro- 
pterea singulis hebdomadis paschatis nostri fe- 
stum , dominica Salvatoris die peragimus , ve- 
ri agni, per quem liberati fuimus , myste- 
ria celebrantes, Neque corpus ferro circum- 
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1) En Eusebii egregium de sacrosancta eucharistia , prout eam uos catholici confitemur el credimus, testimonium, 
Undique enim mihi suppeditat ( ut verbis tullianis utar pro Scauro n. 22.) quod pro Christi homanitate sub euchari- 
süicis velis praesente dicam , quocumque non modo mens, verum eliam oculi inciderint, in Eusebium puta, Cyrillum , 
Sophronium, Eutychium, Nicephorum , Luculentium, aliosque a me editos auctores vel fragmenta ipsorum , ut suis locis 
adnotavi. De mysterio corporis Christi Eusebius etiam in Theophania lib. I1L. 61, qui brevior locus lumen plurimum ab 


hoc de paschate tractatu accipit. 
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cidimus , sed acuta verbi evangelici acie cun- 
ctam animae malitiam abscindimus. Neque 
corporeis azymis utimur, sed sinceritatis tau- 
tummodo ac veritatis. Gratia enim quae nos 
veteribus moribus liberavit , novum nobis tra- 
didit hominem , qui secundum Deum condi- 
tus est, novam legem, novam cireumcisio- 
nem , novum pascha , et illum qui in abscon- 
dito iudaeus est. Sic nos antiquorum tempo- 
rum iugo relevatos dimisit. 

8. Verumtamen quum Deo dilectissimus im- 
perator sancta synodo coram medius sederet , 
commota illie de paschate quaestione, dixit ea 
quae dixit. Praevalebant autem tres ex qua- 
tuor partibus episcoporum in toto mundo , qui 
orientalibus episcopis contrarium sentiebant. 
Nam septentrionis , austri , itemque occidentis 
populi concordia sua rohorati sententiam gere- 
bant adversam orientalibus , qui veterem suam 
consuetudinem tuebantur. Sed cesserunt de- 
mum orientales ; atque ita una Christi facta est 
sollemnitas ; sic a Domini occisoribus receden- 
tes , propriae religionis hominibus copulati 
sunt. Natura enim similia trahit ad similia. Quod 
si quis dicat scriptum esse: prima azymorum 
die accedentes discipuli dixerunt Servatori , 
ubinam vis paremus tibi manducare pascha ? 
ille autem duos misit ad quendam , ut ei dice- 
rent: apud te facio pascha; nos respondemus, 
non hoc fuisse praeceptum , sed historiam esse 
rei gestae tempore quo Servator passus est. 
Aliud vero est priscam rem narrare, aliud 
legem ferre, et mandata posteris tradere. 

9. Sed neque Servator cum ludaeis pascha 
celebravit passionis suae tempore. Non enim 
dum illi ovem immolabant , ipse quoque cum 
suis discipulis proprium pascha peregit. Nam 
illi die parasceves, in qua patiebatur Serva- 
tor, celebrabant ; unde et nemo praetorium 
est ingressus , sed Pilatus ad eos exivit: Chri- 
stus autem. die omnino quinta hebdomadae 
cum discipulis discubuit, et convescens ait: 
desiderio desideravi hoc pascha manducare vo- 
biscum. Viden quomodo Servator haud cum 
Tudaeis pascha manducaverit? Quia novum 


1) Loquitia auctor de Constantino mazno in syuodo nicaena, medio sel humili loco sedente , ac. disserente. Euseb. 


in vita eius lib. HI, t0. seqq. et praesertim 18. 


2) Legatur Constantini epistola apud Eusebium vit. Const. IH. 17-20. Jdem Coastantinus die ipso pascehatis sermo- 
nem ad sanctos habuit (cap. I.) Qnomodo religiosissimus imperator annumm pascha celebraret, dicitur in eius vita 
lib. tV. ^5, precibus nempe, splendido culta, et eleemosynis. 
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quid illud erat , et a consueto iudaicoque more 
abhorrens, necessario institit dicendo : desi- 
derio desideravi hoc pascha manducare vo- 
biscum ante quam patiar. Nam prisca illa vel 
potius antiquata , quae cum ludaeis coimedis- 
set, non erant desiderabilia: novum autem 
mysterium novi sui foederis, quod discipulis 
propriis tradebat, desiderabile merito ipsi erat: 
quia mulli ante eum prophetae ac iusti videre 
optaverant novi foederis mysteria: ipsum im- 
mo Verbum communem salutem prorsus si- 
tiens, mysterium tradebat, quo omnes ho- 
mines festum erant acturi , idque sibi deside- 
ratum esse fatebatur. Certe Moysis pascha haud 
cunctis gentibus idoneum erat , quandoquidem 
uno in loco, id est Hierosolymis, fleri ius- 
sum erat. Quam ob rem haud crat desidera- 
bile. Sed Servatoris mysterium in novo foe- 
dere cunctis hominibus congruum , iure op- 
timo desiderabile erat. 

10. Sed ipse quidem ante quam pateretur , 
eum suis discipulis pascha comedit, festum- 
que egit , non cum ludaeis. Reapse postquam 
ipse vespere festum celebrasset, pontifices cum 
proditore manus ei inieeerunt: non enim illi 
eo vespere pascha comedebant ; alioquin ab 
eius persecutione quievissent. Quem mox ca- 
ptum ad Caiphae domum duxerunt ; ubi exa- 
eta nocte, illucescente die congregati, pri- 
mam in eum damnationem tulerunt. Deinde 
illine surgentes eum. plebe eundem ad Pila- 
tum traxerunt. Tune autem ait scriptura in 
praetorium eos non introisse; ne sub ethni- 
cum teetum ingressi , ut putabant inquina- 
rentur , sed puri manentes hi impurissimi , ve- 
spere imminente pascha comederent: hi qui 
culicem excolantes , camelum glutiebant , qui- 
que auimas simul et eorpora Servatoris caede 
impiabant, sub tectum ingredi reveriti sunt ; 
sed ipsa dominicae passionis die cum animae 
ipsorum exitio pascha comederunt, Servato- 
ris sanguinem non pro se sed. contra se expe- 
tentes. Noster vero Servalor non tunc, sed 
hesterna die diseumbens cum discipulis , de- 
sideratum sibi festum peregerat, 

1t. Viden quomodo iam ex eo tempore Chri- 
stus a Tudaeis secedebat, et illorum cruen- 
tam indolem aversabatur,, adiungebat autem 
sibi discipulos, cum iisque desideratam cele- 
britatem agebat? Ergo et nos comedere cum 
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mualapat 3 ptivavzts & mapptapá kontpus ini 
qacns qp 19 ndo ya, á toy "arn Sldtev- 
T6 Tiv ài yagrcy xarazivevets * 6 tas puyas ^ 
aUtcig giam xarà vU vorige pasieovia ut- 
ptapubyet, E uM dditeny inuecMiév & 
&á | pi xat'aysi» tuityny cU maf " vj» Tutpay 
iH Jupavtny E taytüy uxis fgayev TA, 
t$ dpa tà quip E: Urip tavtüvy aa xa 
favzo dWaiznodotuee $2 4 Tiu trepec sorip zy c 
TÉ, n ipfas 0i à dvatlutuas uà tw pafn- 
TOU. fW inifvumtuci avt prim ye. 

ia. "Oglis ox E t bitten, Ó ty airov Bspittre 
vá Hd tedairs drryupn pen viae , Guyfimz tto 
dic pabrzdis, & &ua av ás TW iriBuyzts &p- 
Tl» mavryupiluys cUxzUV va LU c) uácya cvy 
Xpco Bpgaztz, vafaupzuct piv tfe laura Quxvetxs 





* Luc. XXII. 15. 


* Ioh. XVIT. 35. 


Matth. XXII. 


* Rom. Il. 29. 
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máoay d waxiag wai mownpiag, d 2' 
dnftias xai tiegavttae iurimhaulvas , ixevatw 
&y Éxvzéis bà i i» rüqvys cv e xpurta itu- 
daicy * vat zh EN mete, vat TC tDGV- 
Ts id uds mpefiazco E aipat tá T dux 
veta uo» Quá mspxpieuauy tis &retperiv Hl 
xa Tuis S)prusdi xai tcUt2 cu np pay 
augicdev THU Gaytés Ercug E dà xxi à if- 
dzuades &ty&mte* mapa piv Jv isto yn- 
eus, nisus esufeov , T» mpotipa py xe 
" Apapznpazon , vat. porre Evexa. zcü aucnpicu 
9U$. 
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fijséig 0E rà ava poctpux de DÀco tcU ires &ye- 
Iu£y , E navtt ply nposafBaco te sommpicu rá- 
0cvs iy Sváuvnaty mawMtyot ài metas div » 
ivi euaa ápfves am «vx tc vupgizu ré 
mpüev e  imócoho à nágn; dk voa sipt- 
pas 75 Tpaapiwo cupa ToU aired qurmpicu 
nácya Üvezaetusva xal t6 tipp e'iuart aureo 
E jvx&s vaca. aopaytscntvot. 


EUSEBII CAESARIENSIS DE PASCHATE, 


Christo pascha debemus , mentem nostram 
omni malitiae fermento expurgantes , azymis 
autem veritatis ac simplicitatis nos saturantes, 
habentesque in anima eum, qui in abscondito 
est iudaeus, veramque circumcisionem , et 
immolati pro nobis agni sanguine mentis no- 
Strae postes inungentes, ob exterminatorem 
nostrum propulsandum. Neque hoc in una pe- 
riodo uniuscuiusque anni , sed tota etiam heb- 
domada. Praeparatio tamen nobis sit ieiunium, 
luctus symbolum , propter priora peccata no- 
Stra, et ob patientis Servatoris memoriam. 

12. ludaeos certe iam olim a veritate ab- 
errasse aio, ex quo veritatem ipsam perse- 
cuti sunt, et. Verbum vitae a se expulerunt. 
Atque hoc, manifeste adfirmat scriptura evan- 
gelica. Nam Dominum prima die azymorum 
comedisse pascha testatur. Ipsi vero non qua 
die oportebat, ut ait Lucas , consuetum pas 
scha comederunt , sed die crastina , quae erat 
azymorum secunda, lunae vero quinta de- 
cima; in qua dum de Servatore nostro iu- 
dicium exerceret Pilatus, non sunt ingressi 
praetorium. Non ergó prima die , in qua fue- 
rat immolandum , comederunt prout lex vo- 
lebat pascha; sic enim cum Servatore et ip- 
si pascha comedissent; sed iam tum struen- 
dis Servatori insidiis occupati, a sua mali- 
tia excaecati , omni veritate exciderunt. Nos 
vero eadem mysteria toto anno agimus , omni 
praecedente sabbatum die Servatoris passio- 
nem commemorantes cum ieiunio , quod pri- 
mum tune apostoli ablato ab ipsis sponso 
observarunt. Omni die dominica per corpus 
sanctificatum ipsius salutaris paschatis vivifi- 
camur, et pretioso sanguine ipsius in anima 
obsignamur. 


1) Dicit sextae feriae perpetuum in graeca ecclesia ieiunium, quod tamen in occidente varias vices passum est. Vi. 


de Thomasinum de ieiuniis part. Il. cap. 15. 
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DE EUSEBII QUAESTIONIBUS EVANGELICIS 


EDITORIS MONITUM. 


P. Iura iam in. hoc volumine edidimus Eusebii scripta , quae superiores doctissimi auctoris editiones 
desiderabant ; nempe 1. Commentarios, vel eorum excerpta, in psalmos a CXIX. ad psalterii fi- 
nem. 9, Theophaniae partem mon modicam, 3. Commentariorum ín Lucam mon paenitendas reli- 
quias. 4. Operis de paschate insigne. fragmentum. (Tum et chronicorum Eusebii deperditum prio- 
rem librum Mediolani olim, et postea. Romae vulgavimus. ) Nunc quinto loco quaestiones. eius 
evangelicas , sive de evangeliorum diaphonia, quas superioribus annis paulo sparsiores , prout eae 
nobis idemtidem occurrerunt , nec nisi. partim. latinas. factas edidimus , commodiore iam ac ple- 
mtore forma, integra etiam latinitate donatas , recudere constituimus. Postremo denique quaedam 
alia. Eusebii fragmenta. accedent. 

Cur Eusebius , rei christianae defensor acerrimus , opus hoc scribendum susceperit , causam 
facile est divinare , quia mullae incurrunt. reapse apud. evangelistas varietates , quibus. ethnici vel 
haeretici abutebantur , ut. divinorum librorum veritatem negarent. Hinc lot harmoniae. evangelicae 
iam inde a Tatiani syri temporibus usque ad. nostra. constructae, Ipse Eusebius sub. initits quoque 
historiae. suae ecclesiasticae lib. ]. 7. mecessario. demonstrandam | putavit. evangeliorum inter. se 
consensionein , quod el fecit, citato etiam. Africani exemplo in litleris ad. Aristidem de. evangeli- 
starum in narranda Christi genealogia consensu. lam quale fuerit hoc Eusebii de evangelioruan 
diaphonéa seu discrepantia ( concilianda) opus , docet authentico testimonio auctor in. praefatiun- 
cula ad Marinum. « Ambiguarum quaestionum ac solutionum , quae círca divinorum evangeliorum 
* initia occurrunt, quum iam duos seripserim libros, venio nunc , mediis praetermissis ad extrema 
» quae semper apud omnes controversa fuerunt. » Priores autem duo libri scripti erant ad Stepha- 
mum, ut codez vaticanus demonstrat, tertius ad Marinum, Ergo Eusebius quaestiones tantummodo 
cirea initium et finem evangeliorum obortas traclaverat, mediis cunctis omissis ; quas deinde omnes 
operosissima lucubratione de consensu. evangelistarum complexus est sanctus. Augustinus , qui. dicti 
operis libris 2. 3. et 4. difficultates plurisnas per. totum evangelistarum contextum pro suo. ingenti 
acumine enucleavit. Et quidem , quod iure miror ( quodque spem quodammodo alit , superesse alicubi 
opus Eusebii fortasse integrum , cuius nonnisi compendium heic exhibemus ) Latinus Latinius opp. 
T. II. p. 146. sic ad Andream. Masium scribebat: « Sirletus ( Cardinalis ) scire te vult, in Sici- 
* lia imventos esse libros tres. Eusebii caesariensis de. evangeliorum diaphonia , qui ut ipse sperat 
* brevi in. lucem edentur. » Tres ergo iam (um dicebantur hi Eusebii libri, ut apud nos postea 
in prologo ad Marinum apparuit. Nec vero quisquam codicem nostrum ex Sicilia adlatum  Ro- 
mam pulet; est enim is unus de palatinis heidelbergensibus , ut eius. inscriptio demonstrat , nec 
non Silburgii impressus graecae illius bibliothecae catalogus , qui ante capiam leidelbergam trans- 
latosque illos Romam codices confectus fuit. Quod si Silburgius non tres dicit libros, sed duos , 
id brevi alucinatione accidit, quia nempe duas tantum operis secliones videbat in codice, ad Ste- 
phanum et ad. Marinum , cuius. postremae prohoemium non legit. 

Mihi in. codice vat. palat. *CXX* pulcherrimo , saeculi ferme * X*, trium praedictorum librorum 
epitome comperta esl, wt diserte inscribitur &kcyn £v auvtcpto etc, prout ex codice in tilulum libri mei 
ad verbum transtuli : in aliis vero. valicanis catenarum codicibus partes eliam integri operis nactus 
sum , quas post epitomen recitabo, Nunc operis per se certissimi tesles. nihilominus veleres producere 


aequum est, 1. Namque. Eusebius demonatr. evang. lib. VII. 3. ait: « tiw 2€ Aoyo év "Ioayg yt- 
ee 
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» vtaAcycumw cl ipai goxyjthugat , vat ztp A Pvteg cU cotüpos pd» di mutsü, xÀÀ dl dyico 
» mWpatos xai vr dylas mapSivse , Ümus Tt xai aUtn TCU xptsw poítmp Amo iveus wal 
» eziuato ánddtxwotzi tivar Afi, tv c mpuro TU» dig cv yytcylav zrU quTlper Tiiow 
» Üntmu&rey xxt Àogttow dimgótte , (m Dua téUe qUicuaS iig ánentpmopty : cur losephi ge- 
* mus sacri evangelistae describant , quamvis Servator noster ex ea malus non sit, sed de Spi- 
» ritu sanclo el sancta. Virgine ; quove modo ipsa Domini mater de genere ac semine Davidis 
» fuisse ostendatur; in primo quaestionum et. solutionum de Servatoris nostri prosapia ezplicavi- 
» mus. luc igitur rei studiosos amandamus. » Porro titulum hunc. * Unrmpacoy xai AÀvgto . 
quaestionum et solutionum ». genuinum esse eusebianum , docet heic auctor , el codicis nostri pala- 
tini. inscriptio confirmat. Alit ilaque auctores , v. gr. sanctus. Hieronymus. ( ut wox dicemus ) liberius 
locuti sunt , cum paulo aliter, ut fit, sensüs. tantummodo. ratione habila , inseripserunt : quae 
varietas in. iitulo quoque chronicorum Eusebii iamdiu observata fuit. 2. Sanctus ergo. Hieronymus 
de script. illustr. cap. 8l. ast « Eusebius caesariensis etc. edidit de evangeliorum diaphonia » 3. Rur- 
sus idem. Hieronymus in comm. ad Matth. I. 16: «super hoc et. Africanus temporum scriptor , et 
» Eusebius caesariensis in libris Quxouvixg eUayyikww plenius disputarunt. » Porro Sophronius 
Hieronymi interpres, Suidas , Honorius augustudunensis , Trithemius, aliique, nonnisi praedicta 
testimonia repetiverunt. 4. Ebediesu in. librorum syrorum catalogo , sic: « Eusebius caesariensis 
» composuil librum solutionis contradiclionum evangelii, » Reapse in val. syr. codice CIHI. p. 302. 
excerpía aliquot ex illo opere fiunt , cum titulo: » Eusebii caesariensis ex: libro quaestionum in 
evangelium. » 5. Nicephorus quoque Callistus hist. I. 11. opus hoe Eusebii salis innuit. dicens - 
u mpi tiw dexeuaay Buxgoviay cux Mya [ificu; fAag thiduvzw: circa apparentem dissonantiam 
» mon pauci libros integros ediderunt. » 6. Eusebii hoc opus de evangelistarum discrepantia permulti 
codices memorant praesertim catenarum , cuni alibi , (um etiam in. bibliotheca valicana , ut legens 
comperi. Ecce enim et Combefisius ex catena codicis gallicani , latinum a se. redditum. edidit. in 
bibl. concion. T. VIII. p. 15. latum fragmentum , quod graece apud nos recurrit. Atque haec 
librorum ad Stephanum testimonia sunt. 7. Libro autem ad Marinum testimonium dant. Anastasius 
sinaita in quaestionibus 8. 148. 153; Macarius Chrysocephalus in florilegio ; chronographi Geor- 
gius hamartolus , Iohannes siculus, el Cedrenus quos infra laudabimus. [tem auctor. scholiorum 
ad [. reg. cap. 2. cant. Annae in. siztina gr. editione; twi catenae, Possini quidem in. Marcum 
p. 343. 364, Corderii autem. in. Iohannem p. 436. 8. Sanctus Ambrosius , etsi Eusebium nomina- 
tim non appellat, eius lamen opere latissime utitur in commentario ad Lucam. 9. Utrum S. Augu- 
stinus , qui suo quodam peculiari modo ingemiogue loquitur, ad Eusebiwm mostrum respezxerit , 
non definio ; nam modo congruit , snodo dissidet , quod tali in opere fieri necesse est. 9. Sanc(us Hie- 
ronymus $n comm. ad Malth. sub. initio et fine, ex eusebianis quaestionibus haurit , et. quidew ex 
illis ad. Marinum abundanter in epistola "CXX* capp. 3. 4. 5. 6. 7. 9. Ceterogui. graecos. prae- 
sertim biblicarum quaestionum auctores, quorum longus catalogus contezi potest, Eusebium. prae 
oculis habuisse , quis dubitet? 
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QUAESTIONIBUS AC SOLUTIONIBUS. 
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]. Cur evangelistae Iosephi, non autem 
Mariae, genus scribant. 


Q ui fit, ut Christum evangelistae tamquam 
a Davide genus ducentem narrent? Prorsus 
propter losephum Davidis prosapia genitum. 
Atqui nou abs losepho Christus est, sed a 
sancto Spiritu et Maria, ut ait seriptura. Opor- 
tuisset igitur Mariae genus enarrari, si quidem 
Christi stemma non losephi contexebatur , ad 
quem Christi humana natura nihil pertinet , 
quia genitus ab eo non fuit. Iam vero si Ie- 
sus a losepho non oritur sed a Maria tan- 
tummodo, is ne a Davide quidem est: quan- 
doquidem Mariam nulla historia Davide oriun- 
dam demenustrat. Temere igitur evangelistae 
Christum Davidis genere ortum celebrant , 
quum neque is Iosephi sit filius, neque Mariam 
in familia Davidis fuisse docuerint. Huiuscemo- 
di erat quaestio prima, quae sic dissolvitur. 

|. Res Iesu Christi servatoris nostri partim 
clam habere oportebat illorum temporum ho- 
minibus ; partim vero ad communem notitiam 
efferebantur , quaecumque audientibus utili- 
tatem erant allaturae. Veluti Jesus , ut aliquid 
exempli causa dicam, mortalis aetatis trige- 
simum annum agens stitit se publice ad Io- 
hannis baptisma , atque hinc fecit initium ma- 
gisterii sui ac prodigiorum: quid tamen citra 
irigesimum annum gesserit , nulla historia do- 
vel; neque ex ulla divinae auctoritatis scri- 


L. Add ci zy "Toavo, aàX ci cà Magia, 
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EUSEBII CAESARIENSIS 


ptura superiorem vitam eius discere licet, Sed 
enim postquam etiam nemini ignotus erat, 
alia quidem audientibus omnibus praedicabat ; 
alis autem , tamquam mysteriis, discipulos 
tantummodo suos initiabat: ac modo prodigia 
ab se edita divulgari nolebat , modo sine ullo 
eiusmodi vetito miracula faciebat. Iam in iis, 
quae silentio premere placuit , miraculum eius 
nativitatis erat : ita ut illorum , qui mortali 
eius vitae interfuerunt , nemo , paucis exceptis, 
rei conscius fuerit. 

2. Dicit autem vir sanctus , nomine Igua- 
tius, qui antiochenae ecclesiae secundus fuit 
post apostolos episcopus , ipsum saeculi prin- 
cipem latuisse Mariae virginitatem , ac Serva- 
toris ex eo nativitatem. Sic enim ait: « latuit 
» principem huius saeculi virginitas Mariae , 
» eiusque partus , itemque Christi mors : my- 
» steria tria clamosa , quae tamen sub divino 
* silentio peracta fuerunt. . fam ipso mentis 
ratiocinio intelligere licet, haud fieri potuisse, 
ut mortales omnes , qui Dei unctum inter ho- 
mines communi hominis forma versantem cer- 
nebant, natum crederent e puella nuptiarum 
ignara, patre nullo. Neque porro expediebat, 
ut multi compertum haberent, Mariam haud 
ex Iosepho conceptum peperisse Iesum : pror- 
sus enim poenae fuisset obnoxia de mosaicae 
legis mandato virgo, ceu si ante nuptiarum 
tempus.virginitatem violavisset. Quamobrem 
merito animadversum est , vigilanter admodum 
scripturam dicere: «antequam ipsi convenirent, 
* inventa est in utero habens; » tamquam si 
aperte diceret, eam ante nuptias non conce- 
pisse , neque prius quam ad virum accedere! : 
sed postquam cum Iosepho coniugata fuit, 
atque apud eum diversari coepit, et ab om- 
nibus coniux eius appellari; quam una habi- 
tarent , ac nuptiali consuetudine iam usuri vi- 
derentur, ipsa propemodum hora aute quam 
convenirent , inventam esse in utero habentem 
de sancto Spiritu. Atque haec percommode ob 
vitandam vulgi notitiam curata sunt. Nam si 
Mariae a parentibus nondum digressae , gra- 
vidae fieri contigisset ; quia necesse erat rem 
palam famigerari, nempe quod ipsa haud ex 


1) Epist. Ignatii ad Ephesios cap XIX, ubi videsis doctissimi Cotelerii adnotationem , apud quem Usserius verba haec 
adem recitat ex Andrea hierosol. cretensi episcopo, nisi quod pro xgavyi: scribitur ibi geixsa , quae deterior lectio 


est, quia non opponitur vocabulo xgavyz;- 


2) De hac communi as. patrum opinione Combelisius bibl. conc. T. L. p. 2*. contra Suaresium et Haynaldum. Nc 


cephorus quoque Callistus hist. I. s. cum Eusebio consentit. 
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publice noto viro suo concepisset, protinus sup- 
plicium ex forma iuris subiisset : si minus , cer- 
te stupri macula non vacasset: neque enim ipsa 
sibi testis esse poterat, neque ad fidem facien- 
dam eorum quae sibi acciderant erat idonea : 
nec quisquam sibi aut angeli visum persuaderi 
passus esset , aut illi narranti credidisset quae 
eidem a Gabrihele dicta fuerant: neque eam iam 
praegnantem domi suae losephus recepisset , 
quem iustitiae publicum testimonium ornabat. 
Bene igitur non apud ipsos parentes , sed apud 
Tosephum gravida facta est, ac maritali prope- 
modum more : ante quam enim convenirent , ut 
scriptura testatur , in utero habens inventa est. 

3. Cui porro inventa est, nisi Iosepho ? 
Cur autem et quomodo res Iosepho comper- 
ta fuerit, scriptura docet dum ait, a sancto 
Spiritu patefactam esse losepho iusto homi- 
ni; qui ob hanc ipsam iustitiam suam nil 
mirum est si a divino Spiritu adiutus, con- 
iugis mox futurae conceptiones intellexit , at- 
que a maritali congressu abstinuit. Hlico igi- 
tur re cognita territüs voluit occulte dimit- 
tere Mariam: quae acciderant maiora existi- 
mans, quam utipse cum ea posthine versa- 
retur. Atque haec causa fuit, quamobrem 
justus quum esset, haud aequum iudicavit 
eam diffamare: maluit autem occulte eandem 
dimittere. Profecto is, nisi sibi persuasisset , 
eam de sancto Spiritu concepisse ; quum pro- 
be simul sciret eandem a se viro uterum non 
gerere ; qui tandem fieri poterat , ut non , pro 
suae iustitiae munere , ante nuptias corruptam 
publice ediceret, atque ob id magistratibus 
idoneis iudicandam traderet ac diffamandam? 
Alioqui quomodo iustus esset, qui de re im- 
pia tegenda celandaque satageret? Certe Io- 
sephui ita se gerentem , ab evangelista iustum 
appellari, non erat consentaneum. Sed enim 
quia ipse diviniorem virginis de sancto Spi- 
ritu conceptum novit; et quia eandem augu- 
Stiorem existimavit, quam ut sibi diutius lice- 
ret cum illa habitare; recte idcirco evangelista 
dicit, a Iosepho captum esse consilium clam 
sponsam dimittendi neque diffamatam a se 
neque obiectam vulgi sermonibus. Bene igitur 
ab evangelista dici videtur , quod eam diffa- 
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mare noluerit. Non enim ait « nolens eam in- 
* famare, sed diffamare; » quorum vocabu. 
lorum multa est differentia. Sicut enim no» 
idem significat scribere et. proseribere , putare 
et imputare, rogare et abrogare ; sic neque 
diffamare et infamare : namque infamare faci! 
ut cogitemus de publica hominis malefici pa- 
tefactione ac delatione; diffamare autem p«- 
tefaciendi tantummodo notionem habet. 

4. Sed quia tamen fieri non poterat ut 
multos ea res lateret, etiamsi Mariam los- 
phus clam deseruisset ; commode angelus per 
somnium huic oblatus ait: « Ioseph loseph 
* fili Davidis , ne timeas accipere Mariam con- 
» jugem tuam: quod enim in ea natum est, 
» de Spiritu sancto est. « Et videsis ut a prin- 
cipio filium Davidis hune appellat: sellis 
eundem revocans ad progenitorem ope illis 
quem a Davidis genere omnes expeclabast. 
Alioqui eur non eum lacobi filium dixisel * 
Hic enim erat illius natura proximus pater, 
teste evangelista : « Matthanus autem genuit li- 
* cobum; lacobus autem genuit. Iosephum -. 
Nunc vero praetermissa patris mentione , pro- 
genitorem commemorat ; propemodum sigüi- 
cans, qui Davidi promissus fuerat , hunc ew 
quem prodigiose et sine ullo Iosephi officio, «d 
de Spiritu sancto Maria conceperat. Deinde eux 
iubet timorem , quo correptus erat, dimitte. 
Non enim in mediocri versabatur formidiv. 
dum repataret haud ex viro gravidam esse 
riam. Exin eundem docet non quod non it- 
norabat, sed praecogniti causam. Ait igitur: 
» quod in ca natum est , de Spiritu saneto es *. 

5. Tale mihi tantumque agitatum consi- 
lium ex divinis litteris apparet, propter octl- 
landum incredulis conceptum virginis. Nqse 
enim facile credituri crant, qui sermonem 
eiusmodi audirent de homine mira narrantem, 
quem aeque ac nos infirmo corpore nature 
que haud dissimili praeditum viderent. Quit? 
etiamsi deinceps lesus miracula edens , divi 
namque vim beneficam erga multos expro- 
mens perculit cernentium animos; nonne Nor- 

» qui multa mira fecit, tamen communi 
nativitatis particeps fuit? itemque Elias alque 
Klisaeus, atque prophetae singuli ? Nihil igi- 
tur proderat prodigiorum editio, quomin* 
lesus erederetur viro genitus. Reapse hom- 
nes illius aetatis, nihil insolitum de naliv- 
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tate eius suspicantes, quamquam eiusdem facta 
aspiciebant, ita colloquebantur: «unde huie 
» omnis sapientia haee et virtutes? nonne hic 
» est fabri filius? nonne mater eius dicitnr 
» Maria? et fratres eius Iacobus et. Iosephus 
» et Simon et Iudas? itemque sorores eius 
» nonne omnes apud nos sunt? - Rursus aliás 
matre eius fratribusque extra concionem stan- 
libus, cum eoque loqui volentibus, ait qui- 
dam: «en parens tua fratresque tui foris ad- 
sunt, teque visere cupiunt ». Nec mirum; si- 
quidem etiam discipuli atque apostoli rogati ab 
eo quem se esse homines dicerent , responde- 
runt : « aliis eum videri Iohannem , aliis Eliam, 
» aliis Hieremiam, aliis alium de prophe- 
* tis», Rursusque rogati quem et ipsi se esse 
putarent, silebant cuncti, nihil dicere ha- 
bentes: unusque Petrus ait, eum esse Chri- 
stum Dei viventis filium. Quippe et huic uni 
tamquam rei conscio , respondi lesus: » bea- 
» tus es, Simon bar-Iona, quia caro et san- 
» guis non revelavit tibi , sed pater meus qui 
jn caelis est. » Testis item Maria, se cogi- 
tatu secreto apud se quae gesta fuerant con- 
tinuisse. Ait itaque scriptura: « Maria autem 
» eonservabat omnia verba haec conferens 
* jn corde suo. » 

6. Igitur demonstratum est , utiliter per id 
tempus conceptionem [esu de sancto Spiritu 
apud vulgus fuisse celatam. losephus autem 
iu parentis locum adsumptus est , ita ut me- 
rito tamquam pueri genitor in genealogia po- 
neretur. ld nisi fiebat, nullo parente cense- 
retur puer, cuius stemma ab illo non dedu- 
ceretur: quae res in impietatem multos per- 
traxisset , si ob rei verae ignorantiam, de 
natalibus eius baud honeste sentirent. Utiliter 
itaque et fabri filius, et appellatorum filio- 
rum frater habitus est. Et quidem ipse Deus 
Verbum haud se hominem esse negabat: im- 
mo discipulis praecipiebat , ne cui dicerent 
eum sé esse, quem prophetae venturum ce- 
cinerant , unctum Dci: neque enim fidem ple- 
rique erant arrogaturi, qui eum humili in- 
dutum specie videbant. Sic in illa etiam mon- 
tana transfiguratione rursum mandavit disci- 
pulis ut visum nemini dicerent , donec filius 
hominis a mortuis resurgeret. Pronum quip- 
pe erat ut multi de coaetaneis ne id qui. 
dem sibi persuaderi paterentur. Quod si haec 
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non putavit vulganda, multo magis oportuit 
natalia de virgine tunc in populo reticeri : 
quae commodo deinde tempore omnem de 
eo veritatem erant ostensura. Tempus autem 
commodum futurum erat, cum ipse a mor- 
tuis resurgeret, et cum in caelum adsume- 
retur , et cum orbem terrarum fama eius tam- 
quam Dei Verbi pervaderet; cum denique gen- 
tes vocarentur , ac divina illius oracula exi- 
tum nanciscerentur , rerum scilicel eventu 
praesagiis eiusdem ac praedictionibus fidem 
perspicuam adiiciente. 

7. Atque apud nostrae quidem aetatis ho- 
mines, qui rerum fidem a maioribus accepe- 
runt, quique Christi conditionem plas quam 
mortalem fuisse sciunt, reliqua quoque me- 
rito in confesso sunt , nedum nativitatis my- 
sterium: verumtamen inclyti evangelistae ne- 
cessario tunc losephum in genealogia po- 
suerunt, qui videlicet ab omnibus Iesu pa- 
rens appellabatur. Quod si hac ratione negle- 
cta, a matre genus eius ordinavissent ; prae- 
ter quam quod id indecorum erat , et divin- 
rum scripturarum simplicitate alienum, qua 
neminis antea per matrem genus descriptum 
fertur; is cuius genealogia texebatur, incerto 
patre nescio quis terraeque filius visus esl 
Id autem , ut dixi, haud medioeri ignominir 
et criminationi obnoxium erat Commode ig- 
tur dum Iosephum praedictam ob causam à 
Davidis stirpe derivant , Mariam simul Di- 
vide oriundam comprobant, genere coniuz: 
per sponsum demonstrato. Moysis quippe le- 
ge edicente , ut ne aliunde liceret nuptias sibi 
conciliare quam ex genere proprio suagut 
tribu ; ne videlicet generis hereditas ex una in 
aliam tribum comimoveretur; satis erat vini 
descriptio ad coniugem demonstrandam: nam 
qui ad legis normam viveret, haud aliam sil 
uxorem copulavisset, nisi quae primum eset 
ex eius patria tribu, Iudae videlicet ; deinde 
ex eadem gente familiaque , nempe Davids 
Illatenus enim lex iubebat. Si Iosephus igitur 
de Iudae tribu deque Davidis gente el fami- 
lia fuisse demonstratur, cur non sequitur ul 
Maria ex iisdem originibus prodire videatur? 

8. Quod si eadem dicitur Elisabetae cogna" 
(a; quum tamen illa de tribu Tudae, Elia 
beta de levitica fuerit; ne mireris: univers 
quippe ludaeorum gens uno genere censeba- 
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tur, eunctaeque tribus invicem cognatae erant. 
Hinc etiam divus apostolus Iudaeos omnes ap- 
pellat cognatos suos , dum ait: » optabam ego 
» anathema esse pro fratribus meis, qui mihi 
» secundum carneam naturam cognati sunt, 
» Israhelitis. « Atqui cognati eius soli revera 
erant Beniamitae : et tamen omnes [srahelitas 
fratrum nominibus et cognatorum Paulus in- 
digitat. Sic ergo angelus Elisabetam dixit Mariae 
cognatam , propterea quod ambae israhelitides 
essent. Insuper ex ipso loco satis decuit Elisa- 
betam appellari Mariae cognatam , quia ni- 
mirum habitabat in Iudae tribu, unde ge- 
nus traxit Maria. Rei testis Lucas, qui ait: 
* exsurgens autem his diebus Maria abiit in 
» montana cum festinatione , in urbem Tudae, 
» etingressa est domum Zachariae , ac saluta- 
» vit Elisabetam. » Etenim quum lex mosaica 
sacerdotali tribui possessiones nou adsignavis- 

, quia dominus Deus pars eius est, man- 
davisset autem ut inter ceteras tribus incole- 
ret; cumque Zacharias et Elisabeta quadam 
in urbe tribus Iudae habitarent, unde oriun- 
da erat Maria; par fuit eas ob hanc causam 
cognatas appellari: neque id rursus immerito 
propter morum similitudinem , quorum gratia 
utraque mulier mysterio salutis digna fuit; 
et altera quidem Servatorem , altera Servatoris 
praecursorem sinibus suis receperunt, unius 
videlicet eiusdemque saneti Spiritus gratia po- 
titae, Atque hoc vel maxime nomine secun- 
dum Deum cognatae fuerunt. Haec praesentis 
dubitationis solutio est. 

9. Quod si autem caput mulieris vir est, de 
apostoli divi sententia, duoque sunt in carne 
una ex mosaicae legis regula; et si nupta viro , 
quae flagitium admiserit , adulterii poenam ob 
id ipsum subit; ceu quae iam sponsi corpus 
facta erat, sibique caput imposuerat virum ; 
cur si capitis genealogia scribatur , corpus cum 
capite connumerari non sit consectaneum ? 
Quamobrem Maria Iosepho iam nupta, me- 
rito in eius genealogia intelligenda est; quum 
praesertim perspicue demonstratum sit. non 
solum ex eius tribu fuisse , verum etiam gente 
et familia. Praeter quam quod etiam Gabrihel 
in illo cum Maria colloquio vaticinans inter 
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1) Quaestio haec de cognatione Mariae matifs Domini eum Elisabeta, extat sub eiusdem Eusebii nomine, vix pau- 
4is verbis variatis, praeter codicem vat. palatinum epitomae , etiam in catenis vaticanis Nicetae cod. A. f. 22, et Macarii 
«od. E. f. 50. Sequens tainen quinque verborum clausula nonnisi in codice A. legitur. 


ff 


* Rom. IX. 13 


* Ephes. V. 23. 


* Gen. M. 24. 
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celera ait: « dabit illi Deus sedem Davidis 
» patris eius «: aperte docens, eius qui ex 
ipsa nasciturus erat , Davidem esse progenito- 
rem. Alioquin qui decuisset haec ab angelo 
dici apud virginem , nisi eandem de Davidis 
genere esse confiteretur ? Neque sane feminae 
alienae a Davidis stirpe dictam fuisset: « da- 
» bit illi Deus sedem Davidis patris eius. 
Quem enim narras patrem , virgo respondis- 
sel (quae quidem fatebatur se virum ne- 
scire, intellexerat autem fore ut de Spiritu 
sancto conciperet ); nisi omnino is sermo apud 
Davidis filiam fieret? Hinc apte Lucas ait: 
» ascendit autem Iosephus de Galilaea ex urbe 
» Nazareth in Iudaeam , ut nomen suum pro- 
» fiteretur in urbe Davidis, cui nomen Beth- 
» leem, propterea quod esset de domo fa- 
» miliaque Davidis cum Maria desponsata sibi 
» praegnante. » Haud ergo ulterius eum per- 
plexitate legemus hune evangelii loeum, ce 
si Maria ad profitendum tantummodo nomi 
venisset; sed ipsam quoque putabimus , haod 
secus quam losephum, de domo familiaque 
Davidis esse: quam scripturam uL ita inter- 
pretemur , argumentis iis utimur quae hade- 
nus protulimus. Ergo perspicue, ut opinor, 
demonstratum est, haud temere Iosephi g- 
uealogiam ab inclvtis apostolis fuisse narri- 
iam, et Mariam de genere Davidis vere de 
rivari , itemque enm, qui ex ipsa natus si, 
lesum Dei unctum. 


IL. Cur alter evangelista superne ab Abraha- 
mo exorsus deducat genealogiam ; aller au- 
tem inferne subgrediatur; neque in Abrabi- 
mo sistat, sed ad Adamum ac Deum usqu 
deveniat. 


1. Quim a te proposiLarum secun 
da haec fuit. Genealogiam Matthaeus ex Abre- 
hamo derivat; Lucas autem contrariam hux 
viam insistens incipit abs Iosepho, tenditque 
ad Adamum ac Deum. Atqui oportebat, 5 
quidem hi consona invicem et consentanea st- 
bebant, vel Lucam adscendentem in Abrah- 
mo consistere ; vcl Matthaeum haud ex Abra- 
hamo genealogiam ordiri, sed ex Adamo in 
quem Lucas desivit.—Facilis est huius quoque 
quaestionis explicatio, neque multo sermonis 
artificio indiget : uterque enim evangelisla ua 








QUAESTIO II. 


via graditur. Nam et illos qui prorsum sur- 
sumque ascendunt, itemque illos qui adver- 
sum eádem via descendunt, haud quisquam 
diceret diverso tramite incedere : quia scilicet 
una ab utrisque , id est ab ascendentibus de- 
scendentibusque, via teritur. Eadem igitur ra- 
tio est in generis successionibus. Atque hie mos 
antiquitus Hebraeis placuit , et in divinis scri- 
pturis sollemnis est. Ecce enim in Ruthae qui- 
dem libro genus Davidis superne a Iuda evol- 
vitur sic: » hae sunt generationes Phares; 
» (hic erat Iudae patriarchae filius.) Phares 
* genuit Esronem; Esron genuit Aramum ; 
» Aramus genuit Aminadabum; Aminadabus 
* genuit Nassonem; Nasson genuit Salmonem; 
» Salmon genuit Boozum ; Boozus genuit Obe- 
* dum; Obedus genuit lessaeum ; Lessaeus 
- genuit Davidem. - Hanc igitur Matthaeus 
quoque genealogiae scribendae ralionem se- 
ctatus est. 

2. At primus regum liber, qui Ruthae hi- 
storiam subsequitur, inferne ascendit, ut fit 
apud Lucam. Quippe Helcanae , qui pater fuit 
Samuhelis, genus recensens, ait: «fuit vir ex Ar- 
» mathem Suphir de monte Ephraimi; nomen 
» eius Helcana, filius Hieremielis , filii Eliae , 
* filii Thoi , filii Suri, ephrataeus. » Sed et in 
paralipomenis modo a superioribus ad poste- 
ros fluit sermo , ut fit apud Matthaeum , modo 
aeque ac apud Lucam prosapiae scribuntur. 
Audi ergo et haec: «Davidis , inquit praedictus 
- liber, filius erat Salomon; huius filius Rho- 
* boamus; huius filius Abia ; huius filius Osa; 
» huius filius Iosaphatus ; huius filius Ioramus; 
» huius filius Ochozias; huius filius Ioasus ; 
* huius filius Amasias. » Atque ita ex ordine 
descendit usque ad Iechoniam atque ad baby- 
lonieam captivitatem, non secus atque Mat- 
thaeus. Contra , uti Lucas, eadem rursus 
ascendit seriptura dum Samuhelis genus enar- 
rat. Ait enim: » Samuhelis filii Helcanae , filii 
* Hieroboami, filii Helihelis , filii Thoi , filii 
* Suri, filii Helcanae, filii Iohelis, filii Aza- 
* riae, filii Sophoniae, filii Thaari , filii Asi- 
* ri, filii Abiasaris, filii Corae, filii Issaari , 
* filii Caathi , filii Levini , filii Israhelis. » Por- 
ro vides ut plane hunc morem Lucas imite- 
tur. Sexcenta eiusmodi exempla ipsemet in- 


221 


Süow fadi xat zs ayyTR ad EgSev az- 
paíay dnévzas , xad Tex fpzedey dix D aU- 
tüe xavicvtag : Da &y T Écipay gam Éaài- 
Üuv, uae dpgocipats Eyxtipivrs , füs T6 GyicU- 
e: *al t6ig xam et , Tpecul tíy avt6y y9 
tpóncy xci int The Tü yvy 9idzyis mdpe- 
ety d ài mépian ty "Efpateis ques 1» 6 
tpónes xat TG Suy cuyciSng ypaqav* P 
Qq0» iv piv rh (Ae Th. "PzS Aafià ve- 
üty ano zc L:uda yovenhzyéivou dux vzutww 1) 
& Kat "* atras oi jotets vagis IC 3t o "Ida 
D T Apu rdi) aps tyévmit tív 'Ec- 
E pon xat Ecpo £yevnai tÓy Apdp" xat 
» "Apay. Cyévomac xov "Apwadaf* xai 'Aptvadaf 
» Üytwnoe vov Naaocow* vai Naagcon iytv- 
» wngt tóv XaÀuow* wat Xehpow iytwmot tv 
» Bect xad Boot, éytvonas civ 'Oford* vai 'Ofrà 
» éylwngt. ziv "Iecgat* xat "Itogas ÜUytvynat ziv 
» AafWd. » Tzücw à cuv avt» ciÜncat voi i 
Ma:Saius zi tpéncy 2). 

B. 'H ài y: zpatn tü» Bacihusw i Aa- 
dilapniwn rfe "PrbÓ cv» ypaiw, &ro tOw xator- 
Ó:y &v&ioty , Do mtp. cuv memncWmke» 6 Acuxag civ 
7 zatípa too Xapevi zv "Exxayd. yevta- 
Meycian pn qnai *. « Kai byinee diüpormes E 
» "ApuaSeig Yoynp & spes "Eggaip- xai 
* Lwua avt "Exe , vig "lepeuehh , vico 
» "EXGv , Vici eai, vicu Xp, igpataics. » 
AX xat tóig zapohusmeptvag 3) nci piv 
asi Tüy aaro igi coUe OtutiQes; xaSubus 
npétuaw à Myes, tj ve MarÜaiey ypagr napa- 
nois , oti ai ipgtpós TQ Acuz yna- 
Acyf- àxzuccy yer xad vGwOt **  Aa(Jid, qna, 
» Jy vióg oAspGw , vig XoÀeuw "Pefoay., 

»CABS vis aur, 'Acá vis abt) , "'Inca- 
» Led viis gordo, Togap dies XVtcU, Oxztias 
» vios aveo, "Ina; vitóg avzz9, "Auacia vide 
autcU* » xi ul xad. xarüct piypt tc 
Teyevizo xai Tg tig BafvAowva eiypadanias , 
D Masse. 'ec dió Acvxag , x atn za- 
Av & be yog tév Xauovià yeyeccyéoaa qnat 
ye *- « Xapovih vicu "Exxzo, vi vicu Japon 4), 

» vico "HAS. t vieu ec 1 vioU Low 1 Vic 
» "EAxayA, vicu Ion, vicU Ataplco , vtou Xo- 
» govicu, Ks Oaap, vicü "Actip *, vico 'Afka- 
» cap, vico Kopb, vicü losazp, vicü Kaaf, 
» vicü Att, vico "Lopaf* » xat ópa. tt pn dv- 
tupug tO» Ductov vcvrote uepipritot vponoy ó Acv- 


1) Cod. A. f. 63. habet o9*w; pro Aid rosrav. — 2; Cod. A, otro às. ev vi» gom» xai 6 MarSaio; imoincty. 
3) Tam in epitome quam ín cod. A. ív rai; magaAnmopudvosg. — 4) Cod. A. "LeggpusA , et mox 'EXioy 


* Ruth. (V. 15 


* |, Reg. Ll. 1. 


* 1. Par. lil. 10. 


* |. Par. VL. 3i 
* Epit. Xs. 


* cod, A. Aag. 


238 


ais pupa 9' ày xai vro; cipas Toavtat dy 
p" isimecan fpei : undi &evkcy mimanxt- 
yat zs Te mwzpes Tuy saxyycucas i Sp- 
3s qap citat cu aeos daguvür Éxaztpes 
7p citi hene n Tüy ixSton mtocmtar Tf 
Vpngls s $ uiv m6 toU 'Afpasu dpiautves à 
E SRApEHN teU map «v egeo, 2v E" xxi 
gis voy ipanveiteye $0 xal ci» "Afpaap. ontp- 
E igi vt ty apárey ys guacy aye" 
zal end ity TeVtou, uA. có cavra Ói 
Aye imi tov Üdv dvaprtioas ,; 9 n iv Xp- 
c1 maAryytytGuA; pugcfpazy &vafufate. 


HE. llo; & uiv Mac2ai 2mo -U As xat 
Xehspnes Sido iat Tasa m loci 
za yin varus L ài Aasis anc Aa xai 
Nada» zzdGv ii HA zat "Iocrie, tyaveuos 
jeazAcyó» *9 Matfate. 


r| 

a. T. zpétry ty npcraftu cun) zaupe s ExtgxT- 
Vaca árois ET Taie Meat zvtdis intet 
Mo E Éavró duda 1Orouty 3 E qnaiw e 

P Aeg: * xat ino H duocis js apysutves 
» og icüw Tptaxcyta , Oy visg ON tyzittto 
» TU "lacis , c HAO. cuu Màyi. » AAX 
cy $ ye Maztai iypnsal 5 os voy toco 
govi* aAÀa zi qnc; Ma:Say di Pytvynat ziv 
"Laws, "loi 3i Pytvsne: co» lect 4A 
di Óüm:u iori 2 veuiluw, vut dÀÀo TO cUTUg 
Üyuv dufiincuctas d scs On te Marfacu 
Srafisfinsonanutvzu iw logs; viv &vat law 
zà t0) Mazóns, 6 Acris iuc Dis gupiaasz 
ud "leor yryonvat Viey tU Hs Yol TcU Mà- 
xis ario; uxyn TU dy zai nóiuce * xl p 
TG Üutncovtow aUtüc gtsa* vy 9i Cre tcU 
Mnópies vifipseilton, & Acuxüg : Qtazi- 
vitat, dofav d mapk TU mIMMÁS vovepusp tyr 
Ronin . (9 TÁ Cap Gul Ypzt2UcR» . -tuan 





uxütutay Unchuizeosat Bic. 

g. Mage yp nuu udaians Jocktijos 
zi uu V Xprzeo negat dvn, xai maytow uis 
Gvptvs igi t£v Aaflà avayévtow , à cx; 
zpég tbv Aafüd ::U SuoU iocyythas , Xión 9i 
t6y uiy dm Acid xoi Xchcuuwe; wal t0 Daci- 
JuxeU yivcug ztcutvuy igtoÜat cóv Xpigov, cá 
9d tavtry piv  guvycvco ti» déEay dua tà mien 
ingipioban Toy Paus euet zunycpia 
5 10 Gonhipunzew né un mpepiten "piioo D 
vivat zày Ityzvtav, xat dix v6. tigfiaÜat um aya- 


EUSEBIH CAESARIENSIS 


venies: unde sequitur ut fateamur , nihil in- 
solitum fecisse Servatoris nostri evangelistas : 
neque merito quisquam putabit eos invicem 
dissidere. Uterque enim proprio calculo de- 
scriptionem instituit: alter ab Abrabamo ini- 
lium capiens, ob sui sermonis peculiarem ra- 
lionem, quam in praesenti non vacat expo- 
nere: alter ipsum Abrahamum praetergressus , 
ad primum usque hominem venit: neque in 
hoe sistit, sed suam omnem historiam cum 
Deo nectit, dum eam videlicet per regenera- 
tionis in Christo mysterium in sublime evehit. 


II. Quomodo Matthaeus quidem a Davide 
eiusque successore Salomone ad Tacobum et 
Iosephum prosapias deducat: Lucas autem 
a Davide atque. Nathane atque a liberis hu- 
ius ad Helim et losephum, contraria. Mat- 
thaeo ratione. genealogiam scribens. 


1. Teu iam quaestio consideranda est. 
Porro ipsis verbis acute mentem nostram. in- 
lendamus. Agesis videamus quid Lucas dicat. 
" Et ipse lesus erat incipiens quasi annorum 
* triginta, ut. putabatur, filius Iosephi filii 
Heli, filii Melehi. - Haud tamen Matthaeus 
usus est voce » ut. putabatur. * Quid porro 
ait? Matthanus genuit Iacobum ; Iacobus au- 
tem. genüit Iosephum. Aliud vero est putare , 
aliud eeu res ita se habeat. adfirmare. 5i igi- 
tur Matthaeo adfirmante Iosephum filium esse 
lacobi et Matthani, Lucas similiter conten- 
deret filium esse Heli ac Melchi, vere pugua 
quaedam esset atque conflictus, atque opus 
essel arbitro qui evangelistas componerct. 
Nunc autem quum Matthaeus firmiter adse- 
veret , Lucas vero haud id contendat , sed opi- 
nioneim tantummodo proferat apud multos per- 
vagatam , non quae apud se vigeret, nulla ut 
opinor quaestio superest. 

2. Nam quum variae de Christo famae in- 
ter ludaeos versarentur; et cuncti quidem 
concorditer a. Davide eum repeterent , pro- 
pter Dei promissiones Davidi significatas ; in- 
terim tamen alii a Davide et Salomone regio- 
que stemmate putarent. Christum adore ; alii 
ab hac sententia recederent, propter multas 
regibus inustas eriminationes , et propter pro- 
scriptum abs Hieremia propheta lechoniam , 
cum ait non surrecturum ex eius stirpe qui in 
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Davidis throno sederet, quumque ob id alia 
via pergerent : et quum in Davidis adfirmando 
genere conspirarent , non tamen per Salomo- 
nem, sed per Nathanum Davidis item filium, 
dedueerent; (qui idem Nathanus propheta fuis- 
se dicitar, secundum ea quae feruntur in re- 
gum libris) atque ab. huius posteris venturum 
Christum adsererent; ipsumque losephi ge- 
nus inde usque repeterent; necessario Lucas 
qui illorum opinionem refert, non suam , ad- 
iecit narrationi » ut. putabatur; » Matthaeo 
permittens narrare non ut putabatur, sed uti 
revera se habebat origo generis. Atque haec 
prima esto responsio. 

3. Alia quoque profunda et arcana esse 
potest eius narrationis ratio. Etenim Matthaeus 
humanam Christi nativitatem diserte -descri- 
bens , vereque volens Fosephum Davide oriun- 
dum demonstrare, eo quo par erat sermonis in- 
gressu utitur: Lucas autem , ut opinor , quia 
nollet carneam Christi nativitatem describere , 
ita nune se. gessit. Nam si hoe ei propositum 
fuisset, non iznorabat, opus esse originem 
eiusmodi exponere. Sed quoniam eo evangelii 
loco regenerationis per lavacrum mentionem 
facit , lesumque ut Dei filium exhibet ; idcir- 
co hoe veluti. exemplo demonstrare nititur 
quemlibet hominem in Deo regeneratum , 
etiamsi vere filius hominum habeatur ob car- 
nem qua indutus est, non tamen eum sua na- 
tura in carneis zenitoribus sistere, neque non 
ultra corporis procreatores excurrere: verum 
etiamsi filius hominum videatur ob corporis 
generationem , nihilominus haud alienum a Dei 
adoptione censeri. Quandoquidem ergo Lucas 
haud secundum Matthaei mentem historiam 
suam scribit, consentaneum erat uti Matthaei 
lempora praetergressus, ad regenerationem 
per lavacrum veniret, ibique contrariam po- 
neret prosapiarum successionem : simul per- 
gens a postremis ad initia, simulque memo- 
riam sontium ac scelestorum , qui sunt apud 
Matthaeum hominum vitans: quia regenera- 
tus apud Deum alienus fit a carnea natura , et 
à peccatoribus secundum carnem patribus , Dei 
nimiram declaratus filius, et omnium qui se- 
cundum Deum sine culpa vixerunt. 

4. Exempli gratia Paulus apostolus patrem 
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1) Desunt liaec ip cod. A. Gi, a quo ceteroqui meliores interdum lectiones sumpsimus. 


* Gen. XV. 07. 


* ds. f. 10. 
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secundum carnem habuit iudaeum, ut credi- 
bile est, a fide alienum: habuit quoque pa- 
trem secundum Deum, cuius videlicet vitae 
institatum amplexus fuit. Si quis ergo Pauli 
secundum carnem genus narrare velit, quem- 
nam merito patrem memorabit nisi carnalem ? 
Sin rursum aliquis Pauli in Christo nativita- 
tem ostendere velit, cuiusnam potius men- 
tionem parentis faciet, quam eius a quo se- 
cundum Deum regeneratus est? Sie Abrahamo 
quoque dictum fuit: » tu vero abibis ad pa- 
» tres tuos bona saturalus senectute. » Qui 
profecto sermo haud carneos patres demon- 
strat, nisi hi forte pii quoque fuisse credan- 
tur; sed de patribus secundum Deum loqui- 
tur, propter pietatis similitudinem. Sic Abra- 
hami sontes filii , huius quidem secundum car- 
nem filii erant, moribus autem Sodomorum filii 
atque Gomorrhae. Idcirco dicitur illis: - audi- 
» le sermonem Domini principes Sodomorum, 
» adtendite legi Dei o popule Gomorrhae : - 
tamquam si rursus ex his essent Abrahami filii 
proventuri. Qui igitur ex gentibus Christo Dei 
credidimus , quamquam infidelibus secundum 
carnem geniti patribus , in Abrahami domum 
migravimus, Christi eiusque discipulorum nacti 
adoptionem : atque ita in aliam nosmet inscri- 
psimus generis successionem , multo carnea 
meliorem propter in Christo regenerationem. 

5. Merito igitur Lucas, cum de regenera- 
tione loquatur , haud eadem qua Matthaeus 
semita pergit: nempe non Salomonis, non 
uxoris Uriae, non Thamarae, non Ruthae, 
non lechoniac, nec quorumvis praeter hos 
reorum mentionem facit; sed per alios repre- 
hensione carentes graditur; Christumque a 
propheta Nathano progenitum exhibet : ita ut 
qui apud Matthaeum carnaliter gignitur , idem 
apud Lucam veluti Abrahami filius pona- 
tur. Certe Abrahamo haud aliter benedictio 
gentium promissa fuit, quam quod ea futura 
erat ob gignendum de genere eius. Atque hic 
est, qui in Deo regeneratus, atque alios pa- 
tres secundum Deum nactus, re tamen vera 
haud ipsos habet patres, sed ita credebatur 
propter morum similitudinem : qua videlicet 
ad parentem verum conscendit post omnes 
existens filius Dei. 


QUAESTIO IV. 931 


HII. Africani super genealogia quae 
in sacris evangeliis est. 


t. INonnati seu evangelicam historiam ne- 
scientes seu intelligere nequeuntes , laudativo 
errore inscitiam cumulant dicentes , merito 
fieri differentem nominum recensionem , mix- 
tionemque sacerdotalium cum regalibus, ut 
iure Christus sacerdos atque rex demonstre- 
tur: quasi aliquis de hoc dubitet, aut aliam 
spem habeat; nempe quin Christus aeternus 
sit apud patrem pontifex, nostras ei preces 
exhibens: rex autem supermundialis , quos 
liberavit pascens Spiritu , socius effectus in 
omnium rerum gubernatione. Atqui eos ig- 
norare non oportebat, utrumque numerato- 
rum ordinem genus esse Davidis, seu Iudae 
regiam tribum. Namque ut forte propheta 
Nathanus fuerit , et quidem etiam Salomon, et 
horum utriusque parens, atque ex multis tri- 
bubus prophetae ; certe sacerdotes haud qui- 
libet erant de duodecim tribubus, sed soli 
levitae. Frustra igitur compositum est men- 
dacium ; neque praevalebit hie sermo in ec- 
clesia Christi et Dei contra accuratae verita- 
tis patres ; ita ut falsa oratio consarcinetur in 
Christi laudem atque praeconium. 

2. Quare ut et ita loquentium coarguam in- 
scitiam , et in posterum caveam ne quis in hu- 
iusmodi imperitiam incurrat , veram gestarum 
rerum historiam proferam. Scilicet apud Is- 
rahelitas prosapiarum nomina aut natura nu- 
merabantur aut lege ; natura quidem , genuini 
generis successione; lege , cum alius gignebat 
liberos fratris nomine , qui prolis expers obiis- 
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1] De hac celebri Africani ad. Aristidem epistola videndus in primis Eusebius hist. eccl. lib. f. 7, qui eius partem in- 


gentem refert , a Nicephorn postea Callisto hist, lib. I. 11. repetitam. Videndi insuper Hieronymus comment. ad Matth. I. 16; 
Augustinus retract. lib. 1I. 7; Photius cod. XXXIV. p. ??; denique etiam Zacharias chrysopol. in Bib. PP. Lugd. T. XIX, 
p. 731. in fin. Ceteroqui verus epistolae, quamquam haud integrae, conservator fuerat hactenus in historia ecclesiastica 
Eusebius. Nunc nobis feliciter accidit, ut in hac quaestionem Eusebii epitome pars quaedam prior eiusdem epistolae com- 
perta primum sit, nempe ab hoc inilio o! piv oU» usque ad i&nó5 «ag rd óvopara Td» "ruv i» "legas elc, quae in 
parte illa ab historico Eusebio relata deest, apud quem incipit 2139. 3e etc. Et quidem illad ydg , enim, in codicibus 
historiae eusebianae extare, testatur. Valesius , ita. ut acephalum fuisse fragmentum, salis constaret; nunc vero a nostra 
epitome prorsus demonstratur. Quid quod in hoe novo fragmeuto ea prorsus exhibetur materia, quam Eusebius in inte- 
gra epistola se legisse significaL? En verba Eusebii loc. cil. id est. hist. I. 7. os xv ssgi orav xaraMoUmav di; Spa; 
leroplav wapaSupaSa, d» 6 (mcroAd; "Apiarsls qypuqur mre! mupQuría; rà; d» ro sÜavyrMons "qtveaoyía; à 
"Mjemkavós dersuévtucit ra; nd Dn kar Dofa: di d» Éiaioug xai Au pna 





miMiyfas , 3» P adiós sapi- 
Ang (cropins, soUTOi; aDTol; ixTiDfpevog Toi, fwuaciv] Dmaib yu T8 dvopaTa ré» vyrvüv etc. De Ais (raditionem 
quae ad nos usque deducta est proponamus, quam Africanus in epistola ad. Aristidem de consensu evangeliorum 
dn slirpe Christi narranda. commemoravit. Ubi aliorum quidem. opiniones tamquam violentas et. falso. confictas 
coargwit; ipse vero guam compererat historiam his. refert verbis.- Nam quia generationum nomina eic. Vides 


itaque alienarum opinionum , utpote violentarum atque falsarum, coargutionem ab Africano factam, nonnisi apud no- 
stram epitomen , statim initio , ut debuit , inveniri. 


* Ps CXXXI f. 


* LXXXVIII. 4. 


232 
cUMme aUrci; dedero iÀmig avactagwag ca- 
ghe, E dd inayythiay dvacdou ipi- 
pic Swsh. fva dvixhan ey E Pvopa pti" 
vá SÉ gtenbdayétos igü cw á T ybta- 
heyia Tabr tpgepéneva . duty Judibavee 
maie natia gatos, d i ice atv iyo- 
vísmaav ; iios 3i mpertziómsay xiu , Su- 
getipo» yon 5 vig xab TN yoyeyvmaóvay 
xai tw Ge geyorviséxav. tox edécepev. Tov 
tUacy yt tov qesdecon xat quaw apiduouy xai Vó- 
gov tatcAaxn Y dihAcg t& yon td c6 
&zà Xs Xohspüves xai toU Náóaov, dva tau drin 
yov xat drvcepzyapiaus xai avactactt onipua- 
Tüy* G; Üuats TcUg avttüg GÀÀote aÀAuw vo- 
uiteatac ty ply Vocevzn maripov , TGy di 
Ürapydvcav xal apgeripas t4 Üwrpiaus xv- 
puis das; cUcag ici toV "Tacris GolvmAé- 
xs piv ; aA ay pios xat £AStv. "Iva. dé ca- 
gis 5 1 E Hem y dinallain ET ye 
váy denyfacpat 1).'H xat gu yes tot 
MatSaiw 4 xata vépuoy dvástacts yes . 
fot) $ reU Acvxa MaiÜaw $ ázo Xokeuüwes, 
tyfvynas xev "lox Mat6av ancavcvtog , Me)- 
yi à àné Na$ay £x t; avt. yuvauxl; iytv- 
wnet tàv "HÀ Cucusizpict dpa: adeÀoot , "HÀ sai 
"Lee 'HAi &tbxo aucSavovtoo, $ "awef 
dyiacmaty avri) onípua, yevícas zy Josvg, 
xatà gugty u£y tavQ, xata vopcy O6 t 'HAc 
pom dugozépuy viog "loosg 2). 


v. Au t( 2. MatSaig tcU "Afpaap nperax- 
tu t£ Aa) £v và tcO Xpucoo yrveadcyia 
9iisac* ipae gictug "Inscü Xgigeu , vicü 
Aafid, vicü "Affpadu. 


a. Es mpero xai uóvo 1á Aafià p3* 
&pev Piaf tos, a ave xatà gopxa qu- 
yat & Xpcis iSeonifarc ** yüypantas ew * EX 
» XapRoU t xeixg Gov Ürgouau tmi TOV 6pé- 
» voy gow. Kai may ** duffunv diaUryny tci 
» &uxtég pov mucca And v OcUÀ ucv* 
» fuc rcU aiüyog érciudow TX catpua eov, 
» xai oixoücpigt) tig rytay xai ytytky cov 
r Spóyoy ccu » Kai t& piv TÜü ivayythiae 


EUSEBHM  CAESARIENSIS 


set: nam quia nondum ipsis perspicua resurre- 
ctionis spes data fuerat, futuram promissionem 
imitabantur resurrectione mortali , ne defuncti 
nomen extingueretur. Age vero quoniam ii, qui 
hac genealogia continentur, partim germano 
traduce filius patrem consecutus est , partim ab 
aliis geniti, neque tamen naturali sed alienae 
appellationi addicti fuerunt ; utrorumque facta 
est mentio , nempe et eorum qui genuerunt , et 
eorum item qui pro gignentibus habiti sunt. Ita 
neutrum evangelium mentitur , dum naturam 
numerat atque legem. Implicabantur enim in- 
ter se genera salomonicum et nathanieum repa- 
rationibus sterilium et secundis nuptiis et semi- 
num suscitatione : ita ut merito iidem homines 
aliàs aliis patribus adscribantur, nempe et iis qui 
specie, et rursus iis qui reapse genitores sunt: 
atque ambae narrationes apprime verae ad Io- 
sephum varie quidem sed tamen adamussim 
deveniant. Ut autem quod aio perspicuum fial, 
permutationem generum patefaciam. Generatio 
naturalis est illa Matthaei : generis suscitatio le- 
galis est illa Lucae. Matthanus Salomone oriun- 
dus genuit lacobum. Matthano defuncto , Mel- 
chi Nathano oriundus, e Matthani uxore He- 
lim suscepit. Igitur uterini fratres Heli ct Ia- 
cobus. Heli mortuo sine liberis , lacobus exci- 
tavit ei sobolem genito Iosepho , suo natura- 
liter filio , ex legis autem forma Heli filio. Sic 
utriusque filius Iosephus. 


V. Cur Matthaeus ante Abrahamum ponat Da- 
videm in Christi genealogia dicens: liber 
generationis lesu Christi, filii Davidis, fi- 
lii Abrahami. 


l. Ra causa est quia primo solique Davidi 
vaticinium iure iurando confirmatum fuit , fore 
ut ex eo Christus humanitus nasceretur. Seri- 
ptum est enim: * de fructu ventris tui po- 
» nam super sedem tuam. Rursusque : posui 
» testamentum electis meis ; iuravi Davidi ser- 
» vo meo, usque in aeternum praeparabo sc- 
» men tuum ; et aedificabo in generationem 
» et generationem sedem tuam. - Atque hae 


1) Abhine partem non modicam epistolae praetermisit epitomae eusebianae auctor. ; 
2) Hunc fuisse epistolae Africani linem, testis Euseblus loc. cil. dicens: xa; imi rA hé oru6 asr$ PmoeóMG 
meocri9mm, rata Mar9d» d dej Xolondwo; eic. usque ad ójru; duecipuy vió; d» à ]uroQ. Tajra d» i Aff 
xavé;. [n fine autem eiusdem epistolae Africanus haec addit : Malhanus a. Salomone elc. usque ad: sic. wiriisque 


filius erat. Iosephus. 





QUAESTIO V. 


sunt de praedicto promissiones. Regni autem 
salomonici spatium non est obscurum : dicitur 
enim quadraginta tantummodo annis Israhelis 
sceptrum tenuisse. Qui ego fieri potest ut vere 
ad hune referantur verba » erigam thronum 
eius in aeternum ? » Quod si quis dicat , haec 
de regia illius successione Deum esse locutum ; 
non est ignorandum , usque tantummodo ad 
Iechoniam et babylonicam captivitatem , da- 
vidici ac salomonici regui successionem per- 
severavisse, nemine post lechoniam in regia 
Davidis sede constituto. Et animadverte uti 
hoc etiam addiderit prophetia de promisso 
germine dicens: « ego ero illi in patrem; et 
» ipse erit mihi in filium. Rursusque alibi : 
» ipse invocabit me, pater meus est tu; et 
* ego primogenitum ponam illum : » quae in- 
congruentia sunt Salomoni. 

2. Adiungenda sunt etiam quae de eodem 
in regum libris narrantur sic. « Porro rex 
- Salomon mulierosus erat; duxitque uxo- 
» res alienigenas multas; filiam Pharaonis, et 
» moabitidas, ammonitidas, idumaeas, sy- 
» ras, chetLaeas , amorrhaeas : de gentibus sci- 
» licet , quibus interdixit Dominus filiis Isra- 
» helis ne sociarentur eis. » Insuper additur: 
» et non eral cor eius perfectum cum domino 
» Deo suo, sicuti cor Davidis patris eius, Pau- 
» loque post : tunc aedificavit Salomon excel- 
- sum Chamoso idolo Moabitarum in monte 
» qui est e regione Hierosolymorum : itemque 
» Molocho idolo Ammonitarum , et Astartae 
» jmpuritati Sidoniorum. Atque ita morem 
» gessit cunctis feminis suis alienigenis , quae 
» tura adolebant diis patriis et sacrificabant. 
* Porro iratus est Dominus Salomoni quod 
» aversum esset cor eius a domino Deo lIsra- 
» helis. » En haec omnia in Salomonis crimi- 
nationem dicuntur. Quomodo ergo accommo- 
dabis ei iusiurandum, in quo praeter cetera 
dictum est , et ego ero illi in patrem, ipse erit 
mihi in filium? Immo vero manifeste haec aliena 
a Salomone sunt: praeclare autem referuntur 
ad eum, cuius de genere Davidis praedictus 
fuerat adventus, quique reapse e davidico 
stemmate emersit. 
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VI. Cur Matthaeus post Davidem ad conse- 
etaneos generis successores non veniat, sed 
transiliat ad. Abrahamum, non tamen ad 
Adamum, neque ad alium quemlibet ex 
antiquis Deo dilectis hominibus. 


uia primo similiter Abrahamo varia edi- 
ta fuerant de vocatione gentium oracula. Nam- 
que ante mosaicam legis lationem , atque ante 
ludaeorum ipsum genus, immo et ante circuimn- 
cisionem , alienigena fuit Abrahamus: qui re- 
gione chaldaica migrans , patria instituta dese- 
ruit, supremoque Deo aguito, testimonium re- 
tulit quod Deo erediderit ; idque illi reputatum 
est ad iustitiam. Iustus autem piusque visus est 
non ob corporis circumcisionem , neque ob 
sabbati observantiam aut festorum aut kalen - 
darum, neque ob quaslibet a Moyse invectas 
religiones ; sed ob summi Dei cognitionem , 
atque ob Domini , qui illi oblatus est , manife- 
stationem (qui quidem erat Servator noster, 
Dei scilicet Verbum ) et ob suam denique san- 
ctam ae virtutibus praeditam vitam, Huic igi- 
tur qui eiusmodi pietatis genus seetatus fuerat, 
facta promissio est de gentibus , veluti quae 
aliquando secundum Abrahami zelum piae fu- 
turae erant, paremque religioso patriarchae 
benedictionem consecuturae. Quae cum ita se 
habeant, consentaneum erat, ut Abrahamus 
vocatarum gentium princeps, ab evangelista 
adsumeretur secundus post Davidem. Namque 
hi duo fuerunt illustres viri , queis primis Deus 
Christi adventum gentiumque vocationem dig- 
nanter ante significavit. Par autem fuit , ut is 
cui nativitas Servatoris omnium hominum pro- 
missa fuit, praeponeretur illi qui de vocandis 
gentibus promissiones accepit: secundus ta- 
men in genealogia scriberetur gentium ipsarum 
patriarcha. Quare liber Iesu Christi capit auspi- 
cia primum quidem ab eo qui fuit carnalis Tesu 
Christi progenitor; deinde ab illo qui spiritu 
pater erat servandorum per Christum. Servator 
enim servatis gentibus praevertendus erat. 


VII. Cur Thamarae facta mentione , nullam 
praeterea mulierem. commemoraverit Mat- 
thaeus factorum laude illustrem. 


t. Turo si quis ceu meretricem tra- 
ducere studet, is audiat Iudam dicentem : 


QUAESTIO VI. VII. 


* "Thamara iustior inc. est, qui non eam tra- 
» didi Silomo filio meo. - Haud enim forni- 
candi causa prostitit in cella , sed pudico con- 
silio et liberorum gratia Iudam venata est. 
Neque rei causa latet. Huic quippe Iudas man- 
daverat domi ut maneret , donec Silomus ado- 
lesceret filius suus, qui eam deinde uxorem 
duceret. Ipsa. vero alacriter obtemperaverat, 
sterilitatis patiens atque viduitalis, Iudae spon- 
sionibus freta. Sed enim cum hie promissa non 
faceret , illa liberorum desiderio percita , quod 
eorum temporum homines maxime urgebat , 
sterilitatem in summis malis vulgo ponere so- 
litos: seque a Iuda delusam sentiens, frustra- 
que spem in eius filio collocatam ; ipsa sibi 
virum conciliat , nulla adhuc lege Moysis aut 
prophetarum aut cuiuslibet hominis id vetante. 
"Tum sollerter excogitat quanam ratione ex ip- 
se liberos suscipiat. Ergo celata conditione sua 
struit insidias ut cum eo rem habeat; simul 
temperantiam suam atque illius incontinentiam 
coargutura. Namque ipsa dum multis annis illi 
obtemperat, vidua sterilisque permanserat : 
cumque ei facultas esset, nubendi alteri, ma- 
lrique fieri liberorum ex quovis alienigena , 
nonu tulerat; sed Iudae maiorum, Abraha- 
mi nempe lsaaci atque Israhelis , cognationes 
maluerat. Contra ijs qui filiam in viduitate 
reliquerat, sterilemque puellam in longum 
lempus distulerat, temperare sibi non po- 
tuit post uxoris obitum. Nam statim ac Iu- 
dae uxor defuncta est, is nulla fortasse le- 
ge rem eiusmodi prohibente, dum feminain 
meretricem esse existimat, ab ea, cui fue- 
rat iniurius, deceptus est: qui tam lubri- 
co ingenio praeditus, puellam tot iam annis 
promissionibus eius fidentem , et solitariae 
temperantique vitae deditam, liberorum fru- 
etu. privabat. 

2. Sic ergo Thamara peractis nuptiis, geminae 
statim prolis mater evasit ; hoc illi praemium 
boni propositi largiente Deo. Quae enim aliis 
se tradere potuerat, atque amasiis alienige- 
nis ethnicisque frui; nihil eiusmodi molita 
est: sed potius rogavit ut piorum hominum 
genere digna fieret. Et quidem cum ipsa es- 
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Di 








1) Quod ait Eusebius nulla fortasse adhuc lege prohibitum fuisse a scortan!o Judam, id intelligendum est de lege 
apud Palaestinos publica, quae nondum fortasse proposita fuerat. Ceteroqui apud plerasque genles atque omni tempore 


scortatio propudiosa fuit et illicita. Neque id mirum, dicente Panlo 1. Cor. IV 


18. gui fornica!ur , in. corpus suum 


peccat ; quo super dicto legesis sancti Gregorii nysseni orationem 


* 


4Geu, XXXVII. 
3e. 





—— 


*Gen, XXXVIIL 
m. 


* Ephes. 1. 14. 
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set stirpe alienigena, talem tamque lauda- 
bilem personam sustinuit. Praeter quam quod 
Thamara haud prius ausa est rem habere 
cum luda, quam huius uxor obiit: qua non- 
dum extincta, tale quid adgredi nefas esse 
putaverat. Mansisset itaque patria in domo 
vel perpetuo liberorum expers, nisi occa- 
sionem sibi favere cognovisset; ideoque , ut 
dixi, Deo usa est adiutore, qui ex uno cum 
Iuda congressu gemellae prolis cumulatum ei 
largitus est fructum: simul in liberorum ge- 
neratione arcanam machinans providentiam : 
ob quam potissimum existimo ab inclyto evan- 
gelista omnem huius rei mentionem in Ser- 
vatoris nostri genealogia fuisse comprehen- 
sam. Gemellis enim e Thamara natis liberis 
Zara et Phares, non vulgares eventus vide- 
tur mihi ex horum generatione scriptura por- 
tendere. Atque idcirco Matthaeus amborum 
cum matre meminit his verbis: » ludas ge- 
» nuit Phares et Zaram de Thamar.» Cur 
enim ei non suffecit. dicere, ludas genuit 
Phares? praetermisso Zara; quod fecit in 
Iacobo, quo uno memorato, Esavum re- 
ticuit, 

3. Addit etiam ex qua matre sint nati, 
nempe ex Thamara: quibus verbis hortatur 
quodammodo nos ad considerandam horum 
historiam. Age vero in genesi Moyses haec 
ait: » cum jam esset paritura Thamara, ge- 
» melli erant in utero eius : dumque pareret , 
» unus protulit manum , qua arrepta obste- 
» trix alligavit ei coccinum dicens , hic prior 
» exibit. Sed enim eo retrahente manum, sta- 
» tim exiit fraler eius, Aitque mulier: cur di- 
» visa est propter te maceria? dixitque no- 
» men eius Phares. Deinde egressus est fra- 
» ter eius, in cuius manu erat coccinum : 
» vocavitque nomen eius Zaram. » Vides ge- 
neratio praedictorum quanta contineat , quo- 
rum causa opinor non esse silentio pressa 
quae apud inclytum evangelistam significan- 
tur ab his mysteria. Itaque sacer apostolus 
vocabulum maceriae interpretans (et quidem 
fortasse quo loco dietum est, cur divisa 
est propter te maceria?! sic ait in epistola 
ad Ephesios: «ipse enim est, pax vestra 


» qui fecit utraque unuia , et medium parie- 
» tem maceriae solvens, inimicitias in car- 
» ne sua, legem mandatorum decretis eva- 





QUAESTIO VII. 


: euans, ut duos condat in semet ipso in 
» unum novum hominem ; et reconciliet am- 
» bos in uno corpore Deo. » 

4. Iamvero his mentem intendens, vide- 
sis num forte duorum praedictorum coniun- 
*ta nativitas, nempe et Phares propter quem 
facta est divisio, et prioris qui manum po- 
tendit, posterior autem exiit, significet dua- 
rum vitarum genera, quibus usi sunt illi 
homines qui Deum patrem habere merue- 
runt; partim in evangelio, partim in lege 
mosaica vietitantes. In his prior manum pro- 
tulit vita evangelica; neque tamen eadem in 
lucem prior exiit; sed manu retracta, vitae 
miosaicae, quae posterior erat, permisit pri- 
mae exire. Sic illa quae prior erat, ultima 
exiit, signo manui alligato , a quo prior esse 
comprobatur. Erat autem ante Moysem pio- 
rum hominum vita secundum Christi evange- 
lium; in qua excelluisse traduntur Abraha- 
mus, Isaacus, facobus, Melchisedecus atque 
lIobus : et multo his priores Noachus , Semus, 
atque laphetus, et Enochus, et quotquot his 
similes fuerunt. lusti igitur hi omnes et pii 
ac Deo dilecti ; et quidem aliquot alii ferun- 
tur, quos a mosaica lege fuisse alienos iu con- 
fesso est. Nimirum hi praevertentes mosaicum 
morem, pari nobiscum philosophia evange- 
lica splenduerunt. 

5. Et illa quidem prior vita a Zara por- 
lendebatur, quem orientem interpretamur. 
Pietate enim lucentes primi orientis radii per 
eos, qui primi inter homines religiosi fuere , 
emicuerunt: cuiusmodi erant ii qui ante Moy- 
sem iam inde a prima hominum creatione 
sanctum Dei cultum prae se tulerunt. Atque 
hi non secus atque Zara primi manum pro- 
tenderunt, sollertis vitae indicio facto , qua 
lamen non sunt potiti, moribus eorum se 
retrahentibus. Atque interim maceria veluti 
divisa, exiit frater eius, vitae nimirum se- 
cundum Moysem genus, quod medium pa- 
rietem mirificus apostolus appellavit: quare 
et ille Phares vocatus fuit , nomine sumpto à 
maceriae divisione : Phares quippe explicatur 
partitio. Hinc et Pharisaei apud Iudaeos excel- 
lebant , quia se per quandam factionem a mul- 
titudinis commixtione seiunxerant. Beatius igi- 
tur multoque melius fuisset non diffindi ma- 
ceriam, sed unum quid indivisumque manere. 
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Id autem accidisset; si ei qui prior manun: 
extendit, subsequens alter eodem vitae genere 
vixisset. Longe enim erat melius si circumci- 
sionis adseclae mores antiquorum Deo dilecto- 
rum hominum amplexi fuissent : nam sic una 
fuisset maceria, una aedificatio primorum et 
extremorum. 

6. Nune quia primum morem perseverare 
non sivit secundorum infirmitas; divisione 
merito facta maceriae quae secundum Deum 
est, medioque pariete maceriae interiecto , 
qui olim prior manum extenderat, posterior 
in lucem prodiit per servatorem nostrum Ie- 
sum Christum , qui antiquissimam et primi- 
tivam maceriam recuperavit. Quare et de illo 
prophetia dicit: «et vocaberis aedificator ma- 
» ceriarum. » Hic etiam praedictum parietem 
medium abstulit; quia cum sit sabbati quo- 
que dominus , facit utraque unum: sicut ait 
sacer apostolus: «ipse enim est pax nostra, 
» qui fecit utraque unum, et medium parie- 
» tem maceriae solvit. » Et quidem medium 
parietem interpretans , subdit « legem man- 
» datorum decretis evacuans » sublato legis 
mosaicae medio pariete; qui nos ethnicis oriun- 
dos parentibus excludebat a Dei religione : 
quia ne si voluissent quidem, fieri poterat 
ut cunctae gentes ex imosaicae legis formula 
vitam agitarent. 

7. Deus igitur, ut in evangelica demon- 
stratione iam adseruimus, evangelicam vitam 
cunctis proposuit, ita ut. primigenium illud 
religionis genus perfectam atque illustriorem 
originem redderet, dum manu praefert te- 
stimonium primatus sui. Quamobrem vita per 
salutare evangelium cunctis gentibus tradita, 
eadem erat atque illa quae ante Moysem ma- 
num protenderat: cuius vitae exercitatio in 
primis illis Deo dilectis hominibus perspecta 
est: eandemque figurabat hic Zara, qui pri- 
mum divinae inter homines reip. ortum ex- 
tulit : fuitque idem principium et finis, pri- 
mus et ultimus ; ortus brevis qui postremo 
cunctis rursus effulsit hominibus. Sed enim 


et illud ante dictis addendum est, in libro 
generationis lesu Christi nón a primo ex 
duobus, nempe Zara, dici progenitum eum 
euius texitur genealogia; sed a secundo, vi- 
delicet. Phares. Nam reapse secundum car- 
nem genilus fuit de gente et genere secun- 








QUAESTIO VIII. 


di, neque tantum natus e muliere , sed fa- 
ctus sub lege, ut et eos qui sub lege erant 
redimeret, secundum apostoli hac etiam de 
re testimonium. 


VIH. Cur uxoris Uriae meminerit 
in genealogia evangelista ? 


pi Lise generationis Iesu Christi dum 
ait: » David rex genuit Salomonem ex ea 
» quae fuit Uriae » declarare propemodum 
ae nunciare videtur , fore ut mox preces 
Davidis ac supplicationes re optata potian- 
tur. Continet enim liber incarnationem Ie- 
su Christi servatoris omnium et medici, cu- 
ius unius opera sperabat David se absol- 
vendum esse a crimine circa Uriam eiusque 
uxorem, et a mortis caleulo expediendum. 
De hoc igitur lesu. Christo necem. subeunte 
(euius beneficio anima quoque Davidis libe- 
randa erat) vaticinans in psalmis idem Da- 
vid, descensum Servatoris ad inferos suam- 
que ipsius salutem significavit, dicens: « Do- 
» mine eduxisti ex inferis animam meam , 
» servasli me a descendentibus in lacum. Item : 
» qui exallas me de portis mortis. ltem: 
» non derelinques animam meam in infer- 
» mo. Item : conversus vivifieasti me ; et ex 
» abyssis terrae iterum reduxisti me. » Quis 
autem eral descendens reducensque eum ex 
abyssis? quis servaus eum a descendenti- 
bus in lacum? nisi hie, de quo librum ge- 
nerationis imirabilis evangelista. conscribi : 
inter alia , bona quoque Davidis nobis nun- 
cians. 

2. Existimo autem in id barathrum dela- 
psum fuisse Davidem ob unius voculae no- 
xam, quam in vigesimo nono psalmo sibi 
ait excidisse: «ego dixi in abundantia mea, 
» non movebor in aeternum. - Namque ani- 


239 


enlguazes ToU 3tvrtcv ME uve qenépties ix 
qoyauds , 2a xat quiptin nó vóuy y tx 
xui Tow iP véuey E fayepárn , nat Th TOU 
mogóÀcu wai mpi tcUTCU Maptuplav. 


VII. Auk u«u Th TIU Origo quais ipioUn 
imt f yoiaieyiac ó tony ]ao tts. 


ZLcMioon Già zcU gavat, Aa[À 2 Baci eos 
Ejbvynat zi YXdsyína & tüg toU Oigo, TOrü- 
19v tt Écoxt 2 Pd f Fife ain Us noci Xp- 
e qois, 14g az auiias xai tàg ixtotas eU 
Aaa Bac cin mgr otróatei tig tle: taryye- 
Aitezan* nip q59 ty ceu "Inezi Xe 
€ roD auzfipes t6 Dhu xxi laspeo, d E? ue 
veu ns T» xal t Aafi Tüs xaT TíV Oipiay 
xoi Ty toUTcU yuvaiza &uaprlas kmoAvUngtaS at, 
xat vg 5 c Üxvaca xaÜttpEeme Devürgu tiat" 
cba Tovew yw "Inecü Xpcei : TU pixp Üavatcu 
mapevgixy , Ot 5i Tpehe xmi d :cU Aa(A) à &nc- 
uigzioian dux» Ücaituoy Ev zcis dahuáis avtég 
ó Aafid, zn ce TÉ Exige xasdcu TÓU quies, 
EET zip DR fauce cutnpia Urso à dv tga- 
ext «onda Arirya gts iE Rey ch» uxo uen, 

» Ésocs Li dzà -Gv xataflatievca tlg Acponey* 
» xài 12 0 Opi ut ie tow pois tcU Üavatcu' xat 
» zd e Epachipus 2 dps ucu ds &3n* 
» xz và iriacplijas encima pt. xai ix ty 
» dBooauy s Tis za Arryacyis pr» T) 
Aw 6 vaxafas vat dyacya yin autev ix r6» afuc- 
quw; zig Ü Ó gugae avt» &mÓ TOV xarafouvóv- 
tuy tig Aw; RÀ cOtOg o rs geríotoc Th 
Bif)zv 2 Saupamiec cixcyythta ts ayaypagi, pt- 
1á tá» Roy xai c ztpt too Aafid ayafa zz- 
cu iui» agi cutoyeves. 

B. Opa 3i zebn 16e maa mupmic t 
zy Aafi) Ak ptas tavrt» quydw , Ww D» t 
tizcgQ wai ivwatm mpeixato aluo .. « éyo dé 
» &üza ty 75 tS Rvia uc, cU py catuSO tig 
» v£v aiowa ly » rà yàp ulya gpovran vai 


1) Anastasius sinaita quaest. IX. perperam citat hunc locum ex opere Eusebii ad Marinum, quum reapse extet. in 


opere ad Stephanum. En aulem Anastasii tractum, quo Eusebius ab eclogario noslro breviatus suppletur. 'O 2g Naba» 
du vh; npunivhg aíTS medo Tt» MaBiP mapafoA54. ÜíacxR, ri xard r6» piyuy Tupacpér guniBa r3. Aafih c6 
dpxernpa' vagicruci Ài d Aoqoc, üri ud elg mpogwmoy érigu», uno? dvxmio» wavró; ToU ÀaoU BmAiyu Sn aüTov* dÀX 
sigiSum , Quei, meds aíTov* d U6 Aaib oU ucvov toi; x1S ixyrov ilayogiun và gÀmagutÀA n Sy , aAA xai eig ToU; 
nirimnra dvSgusou;, T6? VueApds Pmeypidus diQuoS9a: adti W»ixa ecl; mp6i lingcaSid, aai d» r3 ASSI» meos 
ajrd» NaSav vé» sqoquruv c'jai Gi oiv roUT TE xovmpü molUpar: JaLibic)a: aUO» , bua par dti Quymv , 3v 
Pgw dPqu aima i» vie pov, o) qj caiuSE rg ví alévat ToUTo "yug uryagporücui. TOuUrcs mpoía3a: 
jüpa Gri odx dv cauuSiin , píivu 3i depemros xxi dmaSn; i» tg tÜUnuia adroi, jmigvyxor d» xai ürigngavov, xai 
Ux Gpoiov T3, i8» jx xUpiog sixodounon alxov , si& uarzv ixsmiaqas oi oixslipuouvrt;" xai a dQ9é aXX Gy lage 
dsieroMo; vaíra iiGdQ, oUx itoAumT: Quvui , oU jov Caius sg riy niue] riDgurr(na 8E Aba, qud mus Aug 





* Gal. IV. 5 


* Ps. XXIX. 7. 


* PSCXXVI. E. 


* Ps XXIX. 7. 


* Ps, XXIX. 8. 


210 


ToteUrcy zpittabot fna $tt eux &y mote auaM6T, 
ptva à Arpenzes xai óxafi i iv t$ eism av- 
TO. inipeyuev M xai )ntpigayey , xat eux fa- 
» e t: iav un xis cixcücpoi cuxzv y fs 
» pátry ixomiacuy ci eixcdspoüv te avtóv tay 
» uh vos din néhv, dis uimny spec 
» ew & quiagGUN aimi » i» envia cov Tv 
mapa T0 us &yaliy yevéptves , xai &mi ptya 
» spenólas dapes, iéumet qayat, cu uri qa- 
AeuSQ £i; zév aiQwa* Óió xai mapaypipa xata- 
Aüzttat mo TOU cuvipycvcog avtü tà dyaSa 
xvpicu, cups ixetas 3b aw TyUua dXécpuv: 
Myu 2 o i rQ avri dolus ** c tyo OE dixe 
» & m ivi Mou, CU p gas LO Téy 
» ciisva ce) à dniosgejes z npisunóy 9v, 
» xai dyeriórs zétaparyptyog* xwpt E» t Ütk- 
» partt gcv mapásyz v T xil po Bap » 
dddagwuw Ütt mpórtpow éimow cU uv caAsuS tig 
ud aia , uera taUra dno ecpavtes teu 6c 
zÀ mpicumcy avv du ps peyalepiucva goi, 
n trap Sa ür qox i ini Testa, 
74 maÀat íavtcU yate QUAE , CUxizt favri, 
18 $us 3i npesypliqu Mya * « xvptt £v. ti) ÜtÀsi- 
» pact aou naglaycu. TO xa)Àu T Bap » 
5s yp. qnow, &réorpejas u mpésunós ee) 
xai yer rtragaryptuas , coté Ey &zt xat 

zai mpértpev *à c Sopas napéayeu E 
xa peo Bus ü y Toc xao; o Vmapyey 
mpl TU Éudy xs npe TÜüe euaptías. $ TéUtG 
aite ix eis xiu xai Qapt&z uet mpesüv raj- 
Tx di prrk T» Guvaig9new tX íavrcU aaÜn- 
vetas épzAeyti. 

"Z T5» & 5 3dy opis avtov NáS2 
riv mpepim Ywiva. ciet Se mpi Brpoafiet , xat 
thv i mtymmaa t Volpi d &vartumti 
Myay' ect uóvo Tpaptov, val zó ,nevnpi 6o- 
Tiéy Gru imanga* Àépww O6 Geb uev Tipaptzv , 


EUSEBII. CAESARIENSIS 


mi elatio et talis elocutio, qua significabat 
numquam se fore commovendum , sed fir- 
mum inlibatumque mansurum in abundantia 
sua, arrogans erat atque superba; neque si- 
milis huic : « nisi Dominus aedificaverit do- 
mum, in vanum laboraverunt qui aedificant 
» eam. Nisi Dominus eustodierit civitatem, 
* frustra vigilavit qui custodit eam. lta- 
que divinis beneficiis affluens , magnisque vir- 
tutibus auctus, ausus erat dicere - non mo- 
» vebor in aetermum. » Quare et protinus 
destitutus fuit ab auctore bonorum eius Do- 
mino, adhaesitque illi spiritus alienus. Ait 
ergo in eodem psalmo: « ego dixi in abun- 
» dantia mea, non movebor in aeternum. 
» "Tu autem avertisti faciem iuam et factus 
» sum conturbatus. Domine in voluntate tui 
» praestitisti decori meo virtutem. « Nimi- 
rum docet, qui antea dixisset non move- 
bor in aeternum , mox faciem avertenle ob 
superbam eius vocem Deo, in gravem in- 
cidisse perturbationem. Deinde his eruditus 
pristina sua recte facta haud iam sibi sed 
Deo tribuit dicens: « Domine in voluntate 
* Lua praestitisti decori meo virtutem. » Cum 
enim avertisti, inquit, faciem tuam, el ego 
factus sum conturbatus , tunc eundem te ese 
agnovi, qui olim quoque voluntate tua prae- 
stiteras decori meo virtatem. Nam si quis fuit 
decor animae meae ante peccatum , is a tui 
gratia et munere dimanaverat. Haec autem 
post suae infirmitatis cognitionem fatetur. 

3. Ceterum cum venit ad eum Nathanus 
propheta, quo tempore rem ipse habuerat cum 
Bersabea, piam illam vocem, quae in quin- 
quagesimo psalino est , emisit « tibi soli pec- 
cavi, et malum coram te feci. « Dum vero 
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ait tibi soli peecavi , non ideirco sie loqui- 
tur, quasi in solum Deum peccavisset : nam 
neque blasphemia neque periurio neque simili 
impietate se obstrinxerat , ut quisquam merito 
existimaret ab eo adversus Deum fuisse pec- 
catum. Verum, si plane loqui licet , magno- 
pere peecaverat in Bersabeam , maxime in 

Uriam , in primis vero contra suam animam. 
Cur ergo heic ait tibi soli. peccavi ? Nempe 
existimo eum intelligere : tibi soli notum fuit 
peccatum meum. Manifestius igitur addit : et 
malum meum coram te feci. Hominum quip- 
pe nullus mihi timor erat , nisi tuus ingruisset, 
Prosterneus igitur humi faciem, haud ante 
surrecturum se ait, quam gratiam consequa- 
tur. Et comprecantur ei quicumque favent fe- 
lieitati eius, orantque ut. voti compos fiat. 
Propterea dictum est in trigesimo primo psal- 
mo supra centesimum : » memento Domine 
» Davidis et omnis mansuetudinis eius. Sicut 
» juravit Domino, votum vovit Deo Iacob. 
* Si introiero in tabernaculum domus ineae , 
» Si ascendero in lectum strati mei ; si dabo 
» somnum oculis meis , et palpebris meis dor- 
» mitationem , donec inveniam loeum Do- 
» mino , tabernaculum Deo lacob * 

4. Dum ille sie orat atque adíirmat se non 
ante ascensurum in lectum strati süi, neque 
domum suam ingressurum , insuper se non da- 
lurum palpebris suis dormitationem , donec 
invenerit futurum Domini locum ; demonstrat 
ei Dominus Bethleemum, Propterea post eius 
precem ii qui secum orant sancti angeli Dei 
addunt: - ecce audivimus eam iu Ephratha. » 
Porro Ephratha Bethleemus est, uti narrat 
Moyses ubi ait: « mortua est Rachel, et se- 
* pulla est iu via quae ducit Ephratham ; 
» ipsa est Bethileemus. » Sed et Michaeas Ephra- 
tham ait esse. Bethleemum :. » et tu Bethleem 
» domus Ephrathae nequaquam minima es in 
* principibus Iudae. Deinde orat David non 
solum ut cognoscat Domini locum , sed ctiam 
ubinam futurum sit tabernaculum eius. Ta- 
bernaeulum vero sunt exuviae et corpus, 
quod sibi Dei Verbum adscivit. Et de loco 
quidem recte praenuntiaverunt dicentes: « ec- 
» ce audivimus eam in Ephratha. De taber- 
» naculo autem mox subiciunt : iuravit domi- 
» nus Davidi veritatem , et non frustrabitur 
» eam ; de fructu ventris tui ponam super se- 
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» dem tuam. » Quibus verbis admonetur Da- 
vid, fore ut destinatum Domino tabernaculum 
fructus sit ex eius stirpe gignendus. 


VIII. Cur Ruthae meminerit 
evangelista. 


uid ni divus apostolus, qui alienige- 
narum gentium vocationem spiritu praevidebat 
per evangelium suum futuram , quid ni, in- 
quam , alienigenae feminae meminisset? Alic- 
nigena sane erat Rutha, et quidem ex iis alie- 
uigenis quorum commercio Moyses interdixe- 
rat, nempe Moabitis « Moabitae, inquit. e! 
» Ammonitae non intrabunt in. Dei ecclesiam 
» usque ad tertiam et quartam generationem. 
» immo iu aeternum. » Sed tamen haec ob re- 
ligionem suam facta legi superior ingressa est 
in ecclesiam Dei: quoniam lex eos qui sub lege 
sunt alloquitur: » iusto autem non est constituta 
» lex, sed iniustis et refractariis et impiis et pee- 
» catoribus. « Rutha vero non erat eiusmodi, 
etiamsi gente alienigena: sed supergressa legis 
fines in ecclesiam Dei introivit, et de genere ha- 
bita est israhelitico, atque inter progenitores 
Servatoris nostri dignanter adsumpta propter 
morum, non corporis, nobilitatem : nobisque 
omnibus genere ethnico natis maximum obie- 
etum est exemplum, fore ut si paria huic feni- 
nae faciamus, parem gratiam a Deo referamus. 
2. Recte igitur qui alienigenarum vocatio- 
nem atque adoptionem nunciaturus erat , hanc 
in genealogia mulierem posuit ; nos ex alienige- 
nis ortos quodammodo per eam erudiens fore 
ut, si patrios mores deseramus , iure optimo 
consentanea meritis bona consequamur: neque 
enim diutius alienigenis adnumerabimur , ne- 
que liis oriundi appellabimur , sed ex vero Is- 
rahele ac populo qui est hereditas Domini. 
Rursus necessario Ruthae meminit evangelista . 
dum in historia sua causas tradit, quae legi 
tollebant interdictum. eiusmodi: « Moabilae 
» non intrabunt in ecclesiam Dei.» Femina 
enim moabitis ad conditionem transiit Rachc- 
lis eL Liae , quarum utraque aedificavit do- 
mum Israhelis. Cur autem non decuisset. ge 
nealogiam servatoris nostri lesu Christi men- 
tio Ruthae? de qua et illud dictum fuit - fa- 
* eere virtutem in Ephratha, erit nomen in 
» Bethleem. » Prophetias enim esse has per- 
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spicuas quispiam dicet; videlicet e Bethleemo 
nomen Christi lesu, cuius genealogiam texit 
Matthaeus , per universas gentes diffusum cer- 
nens, virtutemque in Ephratha patratam : ob 
quam virtutem omnes gentes Christum Dei a 
Ruthae genere deductum agnoscentes, eius- 
dem causa a patriis ritibus aeque ae Rutha 
recesserunt , seque Deo lsrahelis, item ut 
illa, tradiderunt. Quas ob res haud temere 
mihi videtur ad Christi genealogiam mentio 
Ruthae adiecta. 


X. Cur loacimum nomine lechoniae 
appellaverit evangelista. 


f. Duconinis hic erat. Sed quoniam apud 
Hieremiam prophetam is, qui lechonias ap- 
pellatur , maledicto appetitur his verbis: « lu- 
» dibrio habitus est lechonias tamquam vas 
» cuius non est usus. Quamobrem abiectus est 
* ipse et genus eius: terra terra, audi ser- 
* monem Domini , pone hunc virum proscri- 
* ptum , quia non constituetur de genere eius 
» super thronum Davidis, qui diutius in fuda 
» imperet; » et quoniam horum causa prae- 
dicto regi contigit ut babylonicam cum po- 
pulo captivitatem subiret, merito inclytus 
evangelista, Redemptoris omnium Servatoris- 
que scribens generationem , h-Nus quoque me- 
minit contempti et proiecti cum sua stirpe in 
babylonicam terram, ideoque proscripti et ca- 
ptivi: hine videlicet docens, qui ad praedican- 
dam captivis libertatem missus fuerat a patre , 
hunc esse Iesum Christum , de quo librum seri- 
bit , et ad quem spectat quod apud prophetam 
recitatur oraculum: »Spiritus Domini super me, 
» eo quod unxit me : ad annunciandum pau- 
» peribus misit me, praedicandamque capti- 
* vis libertatem. » De quo alio item loco ait 
propheta: «ipse aedificabit urbem meam, at- 
» que a captivitate populum meum revocabit. » 

2, Tempestive igitur Iechoniae et huius ani- 
mae, atque iis qui similem illi passi fue- 
rant ignominiam et animarum captivitatem , 
Redemptoris adventum nunciat Matthaeus , 
qui filii Dei genealogiam , itemque aliorum 
sontium  peccatorumque hominum, scribit. 
Unus enim idemque sermo est, qui Davi- 
dis crimen circa Uriae uxorem, et Iudae for- 
nicationem , et alienigenam seu moabitidem 
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Rutham, memorat. Idem sermo lesum cum 
publicanis peccatoribusque viventem , et tur- 
pissima ab hominibus perpessum, et. denique 
cnm malefieis crucifixum exhibet. Eral vero 
is sermo quo dictum est: « ecce agnus Diei, 
» qui tollit peccatum mundi. * Oportebat 
enim eum, qui futurus erat expiator ve- 
terum quorumvis eriminum ac futurorum, 
quique animam positurus erat pro homi- 
num animabus; hunc, inquam , oportebat 
ea mala omnia perpeti, et peecatorum im- 
piorumque poenas ipsum innocuum susline- 
re, donec oraeula de eo dicta, et reliqua 
exitum. haberent. De eodem quoque mirifi- 
cus ait Isaías : « hie nostra peccata per- 
» fert, et pro nobis patitur : ipse vulneratus 
» est propter iniquitates nostras , infirmalus 
» est propter scelera nostra, livore eius sa- 
» mati nos omnes fuimus. » 

3. Quod si propheta de Iechonia ait ter- 
rae: « pone hunc virum proscriptum, quii 
» non surget de genere eius qui sedeat su- 
» per thronum Davidis, regnetque in Iuda: - 
haud prorsus negat superfuturum huius ge- 
nus, sed neminem regnaturum adfirmal de 
stirpe eius in gente iudaica : quod revera ita 
se habuit. Itaque dicit: ^ ludibrio habitus est 
» lechonias, ceu vas cuius nullus es usus. 
» Quamobrem proiectus est ipse et genus ciis 
» in incognitam sibi regionem : « quibus ver- 
bis perspieue. babylonieam terram designat. 
Tamvero qui ad libertatem captivis nuncian- 
dam , et peccatorum catenas atque animarüm 
olim morte devinctarum solvenda vincula mi- 
sus fuit, is sane ad horum omnium salutem 
patrandam venit. Quare de ipso valicinatur 
David: «misit verbum suum et sanavit 6s 
» ab iuteritionibus suis. Confitemini Domino 
» misericordiae eius et mirabilia eius filiis ho- 
minum. Quia contrivit portas aereas, et ve- 
» etes ferreos confregit. Et suscepit eos dé 
» via iniquitatis eorum. Humiliati sunt: sed 
» eduxit. eos de tenebris et umbra morüis, 
» el vineula eorum disrupit » Haec nimirum 
de redemptione a morte per Christum dicun- 
tur; cui rei consonat aliud oraculum : * de- 
» voravit mors praevalens. « Rursusque : » ab- 
» stulit Deus omnem laerymam ab omui fa- 
» cie. » Porro animadvertendum est, non 
excidere vaticinium quod ait: - non surg 
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de genere Iechoniae qui sedeat super thro- 
num Davidis, qui ulterius in Iuda imperet : » 
quia nemo reapse de tribu Iudae post Ie- 
choniam davidici regni fuit successor. Etenim 
post babylonicam captivitatem subdita fuit 
pontificibus universa gens usque ad servato- 
ris nostri lesu. Christi adventum: quo in ter- 
ris versante , tetrarchae erant. Herodes atque 
Philippus, praeses Pilatus, dominusque om- 
nium Caesar imperator 


XI. Cur evangelista utatur distinctionibus 
in genealogia , haud simul contexens genera- 
tiones ab Abrahamo ad Christum quadra- 
ginta duas, sed dividens successiones per 
ea quae scribit segmenta. 


H.. facit propter diversas populi con- 
stitutiones, quae ex historia exploratae sunt. 
Alia quippe fuit constitutio ab Abrahamo ad 
Davidem; rursusque alia a Davide usque ad 
captivitatem ; quam subsequitur tertia usque 
ad Christum. Namque ab Abrahamo ad Da- 
videm constat Hebraeis non fuisse reges , sed 
genti post Moysem et Iosuam imperavisse eos , 
quos iudices appellabant : et erat quidam pe- 
culiaris mos horum successionis. Sed neque 
fortasse Hierosolyma adhuc erant aedificata , 
neque certe ibidem templum. Quare sapienter 
evangelista sine historiae perturbatione in Da- 
vide substitit, dum Abrahami posteros sepa- 
ratim enumeraret. Deinde rursus, quoniam 
a Davide usque ad captivitatem Hebraei pro- 
priis usi sunt regibus, partim Davidis suecesso- 
ribus, partim iis qui populi segregatae parti 
imperitaverunt ; quo tractu temporis Hieroso- 
lymis templum a conditu suo usque ad capti- 
vitatem perseveravit ; merito evangelista hos 
quoque separans sub peculiari classe conclu- 
sit. lamvero quia post captivitatem usque ad 
Christum nullum iam erat Davidis regnum , 
sed a Iudae tribu in genus sacerdotale princi- 
patus deciderat, quae dominatio a Cyri tem- 
poribus ad Ghristi nativitatem mansit ; idcirco 
el hos successores separata in classe recensuit. 
Atque hae causae fuerunt, propter quas haud 
lemere evangelista tres fecit distinctiones. 
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EUSEBII CAESARIENSIS 


XII. Cur quum a Davidis temporibus usque 
ad Iechoniam seu ad babylonieam captivi- 
tatem septemdecim reges fuerint, genera- 
tiones quatuordecim dicat evangelista. 


1 Si successiones scribere propositum Mat- 
thaeo fuisset , speciose hunc aliquis reprehen- 
deret , ceu qui regum seriem abrupisset. Con- 
stanti enim adfirmatione in regum libris et in 
paralipomenis post Ioramum Iosaphati filium 
tres continenter regnant, Ochozias, Ioasus , et 
Amesias : quibus succedunt Ozias , Ioathamus 
et Aehazus. Nihilominus , praetermissis evan- 
gelista tribus prioribus, Ioramo Iosaphati fi- 
lio statim subnectit Oziam , Iothamum , atque 
Achazum , intermedios illos praeteriens. Id si , 
inquam , fecisset cum regum seriem texere de- 
crevisset, scriptura eius mendosa quodam- 
modo videretur. Nune revera haud successio- 
nes sed generationes enumerare sibi propo- 
suit : hoc enim significat sermo dicentis : « om- 
nes itaque generationes ab Abrahamo usque 
ad Davidem , generationes quatuordecim: rur- 
susque a Davide usque ad Iechoniam seu ad 
babylonicam transmigrationem , generationes 
quatuordecim » non suecessiones quatuorde- 
cim; merito igitur omni reprehensione carebit. 
Iam quia Matthaeus successionumnom ine non 
est usus ; regum autem historia et paralipome- 
na successiones narrant non generationes , nulla 
iu horum comparatione pugna apparet. 

2. Age vero generationis nomine appellare 
non licet hominis aetatem , quoniam saepe ac- 
cidit aliis quidem breviter vivere celeriterque 
extingui aetate infantili ; aliis usque ad pueri- 
tiam venire ; aliis ad iuventam ; aliis ad virilem 
aetatem : aliis denique ad extremam usque se- 
nectam vitam producere. Quam vero aestimare 
licet generationem ? siquidem alius vivit usque 
ad decimum annum , alius ad vicesimum , alius 
ad quinquagesimum , alius usque ad septua- 
gesimum; alius denique vel centesimum supe- 
ravisse annum non apud veteres solum , verum 
etiam apud nos conspicitur. Cur igitur existi- 
mant hominis vitam appellandam esse genera- 
lionem ? Sed neque tempus usque ad prolem 
primo susceptam sic appellare licet : namque 
alii ante aetatis annum. vigesimum nubentes 
gignunt : alii ne post trigesimum quidem aeta- 
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lis annum : et coaetaneos quoque videas , alios 
quidem in prima genitura adhuc consistentes 
alios iam in quartam progressos ; ita ut quin- 
quagesimo anno alii nepotes videant : alii vero 
ne septuaginta quidem annorum spatio prolem 
ullam nanciscantur. Quo pacto igitur nume- 
randae essent generationes, a macrobiis an ab 
oligochroniis? a mature, an a sero gignenti- 
bus? ab iis qui in prima genitura versantur , an 
ab iis quibus iam plures liberi sunt? Quibus ita 
perpensis divus evangelista , haud successiones 
seribere studens, sed generationes secundum 
rationem sibi exploratam enumerans , succes- 
sionum historiam neglexit; tot vero homines 
ad genealogiam adsumpsit , quot ei sufficiebant 
ad quatuordecim generationes explendas. Sic 
eius veridicus sermo est, neque omnino con- 
trarius historiarum traditioni. 





XIH. Cur quum a lechonia ad Iosephum duo- 
decim in genealogia sint, evangelista qua- 
tuordecim rursus dicat. 


i Ba causa eadem est: non enim succes- 
siones sed generationes , ut. dixi , conscribere 
volebat. Saepe vero contingit , ut in macrobiis 
atque longaevis, quicumque fuerit succeden- 
lium numerus , nihilominus ipse generationum 
numerus plenus habeatur. Quam ob rem sicuti 
in classe patrumfamilias a Davide ad captivita- 
tem , quum paulo maior succedentium nume- 
rus esset, pauciores tamen ab evangelista pro- 
ditae sunt generationes; namque in XVII: viro- 
rum successionibus generationes "XIV: dictae 
sunt; eodem nune quoque consilio in hominum 
successionibus * XIL', expletae dicuntur genera- 
tiones *XIV*, quia videlicet XII illi , ut erede- 
re par est , macrobii fuerunt atque longaevi, ita 
ut suffecerint ad XIV: implendas generationes. 
Ad quaestionem haec prima responsio est. 

2. Sed enim alia quoque ratione inita in- 
venies , si diligenter historiam consideraveris , 
quatuordecim in hac ipsa historia appellatos ; 
si, praeter duodecim , numeraveris Iesum 
Christum ipsum Iosephi filium existimatum ; 
hisque adiunxeris etiam Iechoniam , illum sci- 
licet qui Babylonem translatus fuit , non alte- 
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rum qui ante babylonicam captivitatem Hiero- 
solymis imperavit. Duo quippe fuerunt homo- 
nymi ; loacimus videlicet post Iosiam, qui fui 
eiusdem ITosiae filius et Hierosolymis regni suc- 
cessor; rursum alter Ioacimus praedicti homo- 
nymi filius. Hi Iechoniae quoque appellati fue- 
runt, nomine eorum ad graecam formam iu- 
elinato. Prior itaque Ioacimus , idemque le- 
chonias, filius Iosiae, in generationibus ante 
captivitatem concludatur. Huius autem filius, 
alter loacimus, idemque pariter lechonias, 
prioris Ioacimi filius , losiae nepos, si cum iis 
recenseatur qui inter captivitatem et Christum 
fuerunt, plenus existe quatuordeeim generi 
lionum numerus. 

3. Porro duos fuisse Ioacimos, regnorum 
lestatur seriptura his verbis : «regemque con- 
* stituit Pharao Nechao Eliacimum losiae í- 
* lium. pro Tosia patre eius, vertitque n- 
» men cius Ioacimum. » Quibus deinde ai- 
dit:. «filius viginti quinque annorum eril 
» [oacimus , et annis undecim regnavit Hie- 
* rosolymis. » Rursus deinceps praedicta li- 
storia: « reliqua autem sermonum Ioacimi & 
* omnia quae fecit, nonne ecce scripla su! 
» jn libro sermonum dierum regum lude? 
» Et dormivit Ioacimus cum patribus sui: 
» regnavitque loacimus filius eius pro e 
* Filius octodecim annorum erat loacms 
» eum regnare coepit, tribusque menshs 
* regnavit Hierosolymis. Nomen matris di 
* Estha. Et fecit malum coram Domim. 
* juxta omnia quae fecerat pater eius. Tem 
* pore illo venit Nabuchodonosorus rex B- 
* bylonis contra Hierosolyma , et urbs foi 
*» Obsessa. Accessitque Nabuchodonosorus ri 
» Babylonis ad civitatem , servique eius 9j- 
* pugnabant cam. Egressusque est loacimus 
» rex ludae ad regem Babylonis, ipse & 
* servi eius et mater et optimates el & 
- muchi. Translataeque sunt bellicae regni 'i- 
* res Hierosolymis Babylonem captivac.: A 
ter igitur hie est Toacimus , qui Babyle- 
nem deportatus fuit. Is idem erat, qu 
lechoniam Hieremias appellat, Iosiae nep 
non filius. Idcirco is merito connumerab- 
lur in tertia classe generationum quatuond- 
cim , quae a lechonia ad Christum exc 


1) Tractus hic refertur etiam ín Nicetae catena cod. vat. A. f 67. hoc initio: 5j «xe xa/ &séxx d ds 
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runt: interim. dum pater eius, losia geni- 
tus, cum suo parente in superioribus genera- 
tionibus numeratur. Atque ita nobis etiam po- 
stremarum quotuordecim generationum | inte- 
ger conficitur numerus. 


NIHIE. Cur Fabri filius Servator noster ma- 
maluerit quam nobilis alicuius illustrisque 
viri. videri. 


No ad suum divinum regnum ostentan- 
dum venit ; ideoque nec gloriose nec pompati- 
«e nobis adfuit. Porro iter illi in caelum fuit 
eiusmodi , ut vitam hominum expiaret , dum 
se ex hominum grege agnum Dei morti de- 
votum et piacularem pro nobis omnibus tra- 
deret. Quamobrem ut sine ullo impedimento 
ad huue finem tenderet , plurimam prodigio- 
rum suorum partem celandam tenebrisque ope- 
riendam curabat , modo vetans quominus res 
gestae. suae in vulgi notitiam efferrentur , 
modo loca deserla sequens atque in monti- 
lus commoraliones. Quin etiam divinam suam 
transfigurationem ne cunctis quidem discipulis 
suis , sed tribus tantum ostendit ; hisque adeo 
mandavit , necui visum dicerent , donec filius 
hominis a mortuis resurgeret, Neque pro no- 
bis ea passus esset, quae scripta sunt, si 
magnifici regis specie divinoque cum comi- 
tatu aut exercitu adventavisset , simul divina 
prodigia edens, seque universa natura potio- 
rem demonstrans. Recte, igitur secundum 
apostolum , se ipsum exinanivit, formam ser- 
vi aecipieus , pauperisque losephi non recu- 
savit filius videri. Sic enim veridica apparet 
sententia de illo loquens : * eum csset. dives, 
» propter nos egenus faclus est, ut illius 
* inopia nos divites fieremus. « 





XV. Quonam pacto dicatur lesus 
super Davidis thronum sedisse. 


1. Munitiiam intelligitur Davidis thro- 
nus, Uno quidem modo, veluti si quis sig- 
nificari dical illum, in quo rex residet, ebo- 
re puta lignisque compactum , auroque et 
regiis lapidibus exornatum. Alio modo , quo 
imperium ipsum atque universi. populi du- 
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1) Cum hac XV: quaestione conferatur ipse Eusebius demonstr. evang. lib. VII. p. 353. 


* Philip. Il. 7. 
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catum , thronum regui solemus vocare. Ter- 
lius, praeter praedictos , modus est , quo ille 
a Deo Davidi promissus thronus, dici pot- 
est thronus eius, non iu quo ipse sederit , 
sed quem per caelestia ad eum vaticinia di- 
vinae litterae continent. Seriptum est enim 
in octogesimo octavo psalmo: « iuravi Da- 
» vidi servo meo ; usque in saeculum prae- 
» parabo semen tuum; et thronum tuum 
» aedificabo in generationem et generatio- 
» nem. Et rursus: ponamque in saeculum 
» saeculi semen eius, et thronum eius si- 
» eut dies caeli. Et denuo : semel iuravi 
» jn sancto meo, si Davidi mentiar ; semen 
» eius manet in aeternum. Thronus eius tam- 
» quam sol in conspectu meo, et sicut lu- 
» ma perfecta in aeternum ; et. testis in caelo 
* fidelis. « 

2. Igitur quia thronum , tamquam dies 
caeli et tamquam solem et lunam, in sac- 
cula duraturum promiserat Davidi verbis prae- 
dictis Deus, propterea multa erat in uni- 
versa ludaeorum gente significati throni ex- 
pectatio. Quumque brevi tempore principa- 
tum gessisset David, et post hunc Salomon , 
et reges horum successores in lechonia ac ba- 
bylonica captivitate cessavissent; ita ut post 
id tempus regius Davidis thronus subversus 
fuerit; videbantur non sibi constare divino- 
rum oraculorum promissiones. Quamobrem 
eodem divino Spiritu rursum praedictus psal- 
mus , praeter ante dicta, sic loquitur : « ubi 
sunt misericordiae tuae antiquae , Domine , 
* quas iurasti Davidi in veritate tua?- Tum 
eliam regni eius ae successionis excidium 
thronique eversionem aperte innuit in sequen- 
tibus: « tu vero repulisti et despexisti, Do- 
» mine; distulisti Christum. tuum ; evertisti 
» testamentum servi tui; profanasti in terra 
sanctuarium eius» Additque: «et thronum eius 
in terram collisisti. ». 

3. Haec omnia summatim colligit divinus 
Spiritus, propemodum docere nos volens , 
haud visibile regnum Davidi fuisse promis- 
sum neque thronum corporaliter intelligen- 
dum. Illae quippe promissiones thronum quen- 
dam aeternum vaticinantur soli et lunae cae- 
loque similem , quique perpetuus maneat. 
Atqui Davidis visibile regnum brevi tempore 
deletum est. Quamobrem iure quum mox di- 
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xisset , thronum davidici regni visibilis fuis- 
se subversum «thronum eius in terram col- 
» lisisti ; » tum vero throni eius gratia, quem 
divina oraenla aeternum caelestemque aiunt , 
preces addit: «ubi sunt misericordiae tuae an- 
» tiquae, Domine , quas iurasti Davidi in ve- 
» ritate tua? « quibus verbis petere videtur 
ut promissiones sacramento firmatae exitum 
nanciscantur. 

4. Mic nimirum thronus ille est, quem se 
datarum Davidi Deus iuravit, tamquam dies 
caeli et veluti solem in conspectu Dei: is 
est qui dicitur sicut luna perfecta in aeter- 
num, el quem gens universa firmari exo- 
ptabat. Atque hunc magnus angelus Gabrihel 
virgini significat datum ei iri qui ex ipsa 
nasceretur. Quare sic illam alloquitur: « et 
» vocabis nomen eius lesum : hic erit mag- 
^ nus et filius Altissimi vocabitur: et da- 
* bit illi dominus Deus sedem Davidis pa- 
» tris eius, » Mox quem thronum intelligat , 
pandit: «et regnabit in domo Iacob in ae- 
» ternum ; et regni eius non erit finis: » 
quae Gabrihelis dicta oraculis consonant. Olim 
quidem Davidi sedes aelerni regni ac cae- 
lestis promissa fuit; nunc angelus eum qui 
de virgine gignendus erat occupaturum ait 
Davidis thronum ; nunciatum scilicet, ne- 
que tamen datum : is autem caelestis erat et 
sine fine mansurus. Erat igitur hie exitus 
maximi vaticinii Davidi editi omnique po- 
pulo expectati , quodque Gabrihel testatur in 
servatore nostro Iesu Christo veridicum eva- 
sisse « regnabit in aeternum , et regni eius 
» non erit finis. » Quare et ipse Servator 
ac dominus noster quum rogaretur, num ip- 
se esset rex Iudaeorum, respondit: regnum 
meum non est de hoc mundo. Nihil enim 
mortale aut temporale conferebat ei regni se- 
des: sed ipse erat in universo hominum coe- 
tu lucis instar splendens, veluti sol et sieut 
luna perfecta in aeternum, intellectuales ani- 
mas per suam divinam caelestemque. doctri- 
nam illustrans 

5. Quod si ait, et super lacob regnabit ; 
cave putes, ludaeorum gentem per lacobum 
significari. Profecto qui haec narrat Lucas 
evangelista, quandoquidem post Servatoris 


1) Confer Eusebii commentarium in Lucam cap. I. 32. in hioc volumine p. 161. 
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1) Ha codex pro aÀX 3 s. Sie autem scribere solitum 
larios Eusebii eiusdem in psalmos cap. ult. 
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nostri in caelum adsumptionem Gabrihelis di- 
cta scripturae suae commendavit , probe no- 
verat lesum servatorem in ludaeorum gente 
nequaquam regnavisse, nedum fore ut aeler- 
num imperium in eos exerceret; quorum etiam 
adversus hunc molimina atque exitialia faci- 
nora narrat : neque solum in evangelio , verum 
etiam in actibus apostolorum , hostiles Tudaeo- 
rum impetus contra lesu discipulos scribit. 
lgitur eum existimaret voce reapse Gabrihelis 
significari , fore ut Christus regnaret super eos; 
id vere dici haud iudicavisset , nisi cunctos ho- 
mines vocatione Servatoris nostri ex omnibus 
gentibus in adoptionem adsumptos, per do- 
mum lacobi demonstrari credidisset. Unde et 
divus apostolus perspicue edoctus ait: « non 
» enim qui in manifesto, iudaeus est: neque 
» quae in manifesto in earne est circumeisio; 
* sed qui in abscondito , iudaeus est: et cir- 
» eumcisio cordis in spiritu, non littera: euius 
» laus non ex hominibus sed ex Deo est. : 


XVI. Qui fit ut Bethleemo Matthaeus quidem 
in Aegyptum, Lucas autem Hierosolyma 
atque inde Nazarethum a parentibus delx- 
tum narret Iesum? 


m E dum tempus notat , quo Servator 
noster natus est, Augusti regnum memora 
censumque sub eo descriptum. Ait autem ea- 
ruisse eos Bethleemi diversorio, ob poslero- 
rum Davidis multitudinem Bethleemum, ut 
veri simile est, coneurrentem profitendorum 
nominum causa: quare ne hospitium quidem 
losephus nactus est: ita ut Maria ab evangeli- 
sta dieatur partum suum fasciis involvisseat- 
que iu praesepi reclinavisse , quia non eral cis 
locus in diversorio. Sane nil mirum est si ob 
confluentes ad censum turbas hospitio carüc- 
runt. Addit Lucas: « postquam impleti sont 
» dies ut circumcideretur puer (id autem fieri 
» oportebat ectavo post partum die) tulerant 
» illum Hierosolyma : peractisque circa euu- 
» dem legitimis , Nazarethum abierunt. « Ho- 
rum apud Lucam scriptorum nihil memorat 
Matthaeus; qui omnem id genus narrationem 
praedicto Lucae permisit , alia ipse persequu- 
tus. Quaenam porro? nempe Magorum ex 


Eusebium, animadvertit Montfauconius praef. ad comme 








QUAESTIO XVI. 253 


oriente adventum digressorum a propria re- 
gione post lesu nativitatem , sidere ipsis noti- 
liam nati pueri significante , neque tamen bre- 
vi tempore tantum itineris absolventium. Haud 
enim credibile est intra dies octo ab oriente 
Magos in Iudaeam usque venisse : ita ut circa 
ijdem tempus Servatorem nostrum natum esse 
putemus, quo isti supervenerunt. Quamquam 
antem interrogant » ubi est qui natus est rex 
» Judaeorum ? vidimus enim stellam eius, et 
» venimus adorare eum ; » non tamen , ut ali- 
quis suspicabitur, nuper natum designant , 
cirea tempus nimirum quo ipsi interrogant ; 
sed eum qui tum natus fuerat cum ipsis sidus 
apparuit. 

2. Quantum vero temporis spatium inter 
sidus a Magis visum, Servatore nostro na- 
scente , atque horum Hierosolyma adventum 
fluxerit, idem te docebit evangelista dum ait : 
* tunc Herodes clam vocatis Magis , diligen- 
* ler didicit ab eis tempus stellae quae ap- 
» paruerat eis. » Quod quum adamussim ab 
jis rescivisset, quumque Mazi ab eo clam 
se subduxissent « videns se illusum , iratus 
* est valde; et mittens occidit omnes pue- 
* ros, qui erant Béthleemi, atque in cun- 
* ctis finibus eius, a bimatu et infra, se- 
* eundum tempus quod exquisiverat a. Ma- 
* gis.» Biennium ergo elapsum fucrat a Iesu 
nativitate ad Magorum adventum. Neque dis- 
sident sacri evangelistae ; etiamsi. Lucas octa- 
vo a nativitate die ducat eum cum parenti- 
bus Hierosolyma lezitimorum causa explen- 
dorum, atque inde transferat. Nazarethum ; 
Matthaeus autem post biennium rursus Bethi- 
leemi versantes scribat; atque hinc in Ae- 
Eyptum secessisse propter regis insidias, Cre- 
dibile vero est, eos non secundo solum sed 
saepenumero rediisse ad eundem locum, ad- 
mirabilis illias. eventus gratia. Indubitanter 
itaque demonstratum est non idem esse tem- 
pus, quo seeundum Lucam natus est Servator 
noster , atque illud quo secundum Matthaeum 
venerunt in conspectum Iesu Magi ab oriente. 

3. Quod autem non idem sit apud utrum- 
que evangelistam tempus , alia quoque ratio- 
ne colligitur. Lucas enim ait non invenisse 
tos hospitium Bethleemi : ideoque et a ma- 
tre reclinatum puerum in praesepi, quia non 
erat eis locus in diversorio ; ut credibile est, 
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* loh. I. 29. 
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EUSEDII CAESARIENSIS 


Rutham, memorat. Idem sermo Iesum cum 
publicanis peccatoribusque viventem , et tur- 
pissima ab hominibus perpessum, et denique 
enm maleficis crucifixum exhibet. Erat vero 
is sermo quo dictum est: - ecce agnus Dei , 
» qui tollit peccatum mundi. « Oportebat 
enim eum, qui futurus erat expiator ve- 
terum quorumvis criminum ac futurorum , 
quique auimam positurus erat pro homi- 
num animabus; hunc, inquam, oportebat 
ea mala omnia perpeti, et peccatorum im- 
piorumque poenas ipsum innocuum sustine- 
re, donec oracula de eo dicta, et reliqua 
exitum. haberent. De eodem quoque mirifi- 
cus ait [saias : « hie nostra peccata per- 
» fert, et pro nobis patitur : ipse vulneratus 
» est propter iniquitates nostras , infirmatus 
» est propter scelera nostra, livore eius sa- 
» mali nos omues fuimus. » 

3. Quod si propheta de lechonia ait ter- 
rae: » pone hune virum proseriptum , quia 
» non surget de genere eius qui sedeat su- 
» per thronum Davidis, regnetque in Iuda: * 
haud prorsus negat superfuturum huius ge- 
nus , sed neminem regnaturum adfirmat de 
stirpe eius in gente iudaica : quod revera ita 
se habuit. Itaque dicit: « ludibrio habitus est 
» lechonias, ceu vas cuius nullus est usus. 
» Quamobrem proiectus est ipse et genus eius 
» in incognitam sibi regionem: » quibus ver- 
bis perspicue babylonieam terram designat. 
lamvero qui ad libertatem. captivis nuncian- 
dam , et peccatorum cateuas atque animarum 
olim morte devinctarum solvenda vincula mis- 
sus fuit, is sane ad horum omnium salutem 
patrandam venit. Quare de ipso vaticinatur 
David: - misit verbum suum et sanavit eos 
» ab iuteritionibus suis. Confitemini Domino 
» misericordiae eius et mirabilia eius filiis ho- 
» minum. Quia contrivit portas aereas, et ve- 
» etes ferreos confregit. Et suscepit eos de 
* via iniquitatis eorum. Humiliati sunt: sed 
» eduxit- eos de tenebris et umbra mortis , 
» et vincula eorum disrupit » Haec nimirum 
de redemptione a morte per Christum dicun- 
tur; cui rei consonat aliud oraculum : « de- 
*» voravit mors praevalens. » Rursusque : « ab- 
» Stulit Deus omnem lacrymam ab omui fa- 
» cie.» Porro animadvertendum est, non 
excidere vaticinium quod ait : 


* non surget 





QUAESTIO X. XI. 


de genere lechoniae qui sedeat super thro- 
num Davidis, qui ulterius in Iuda imperet : » 
quia nemo reapse de tribu Tudae post Ie- 
choniam davidici regni fuit successor. Etenim 
post babylonicam eaptivitatem subdita fuit 
pontificibus universa gens usque ad servato- 
ris nostri lesu Christi adventum: quo in ter- 
ris versante , tetrarchae erant Herodes atque 
Philippus, praeses Pilatus, dominusque om- 
nium Caesar imperator 


XI. Cur evangelista utatur distinctionibus 
in genealogia , haud simul contexens genera- 
tiones ab Abrahamo ad Christum quadra- 
ginta duas, sed dividens successiones per 
ea quae scribit segmenta. 


H.. facit propter diversas populi con- 
stitutiones , quae ex historia exploratae sunt. 
Alia quippe fuit constitutio ab. Abrahamo ad 
Davidem; rursusque alia a Davide usque ad 
captivitatem ; quam subsequitur tertia usque 
ad Christum. Namque ab Abrahamo ad Da- 
videm constat Hebraeis non fuisse reges , sed 
genti post Moysem et Iosuam imperavisse eos , 
quos iudices. appellabant : et erat quidam pe- 
culiaris mos horum successionis. Sed neque 
fortasse Hierosolyma adhue erant aedificata , 
neque certe ibidem templum. Quare sapienter 
evangelista sine historiae perturbatione in Da- 
vide substitit, dum Abrahami posteros sepa- 
ratim enumeraret. Deinde rursus, quoniam 
a Davide usque ad captivitatem Hebraei pro- 
priis usi sunt regibus, partim Davidis successo- 
ribus, partim iis qui populi segregatae parti 
imperitaverunt ; quo tractu temporis Hieroso- 
lymis templum a conditu suo usque ad. capti- 
vitatem perseveravit ; merito evangelista hos 
quoque separans sub peculiari classe conclu- 
sit. lamvero quia post captivitatem usque ad 
Christum nullum iam erat Davidis regnum , 
sed a Iudae tribu in genus sacerdotale princi- 
patus deciderat, quae dominatio a Cyri tem- 
poribus ad Ghristi nativitatem mansit ; idcirco 
et hos successores separata in classe recensuit. 
Atque hae causae fuerunt, propter quas haud 
temere evangelista tres fecit distinctiones. 
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EUSEBIE. CAESARIENSIS 


rum qui ante babylonicam captivitatem Hiero- 
solymis imperavit. Duo quippe fuerunt homo- 
nymi ; Ioacimus videlicet post Iosiam , qui fuit 
eiusdem Iosiae filius et Hierosolymis regni sue- 
cessor; rursum alter Ioacimus praedicti homo- 
nymi filius. Hi Iechoniae quoque appellati fue- 
runt, nomine eorum ad graecam formam iu- 
clinato. Prior itaque Toacimus, idemque le- 
chonias, filius Iosiae , in generationibus ante 
captivitatem concludatur. Huius autem filius , 
aller Toacimus, idemque pariter Iechonias , 
prioris Ioacimi filius , losiae nepos, si cum iis 
recenseatur qui inter captivitatem et Christum 
fuerunt, plenus existet quatuordecim genera- 
tionum numerus. 

3. Porro duos fuisse loacimos, regnorum 
testatur seriptura his verbis : regemque con- 
» stituit Pharao Nechao Eliacimum Iosiae fi- 
» lium pro Iosia patre eius, vertitque no- 
» men eius Toacimum. *. Quibus deinde ad- 
dit:.« filius viginti quinque annorum erat 
» [oacimus , et annis undecim regnavit Hie- 
» rosolymis. » Rursus deinceps praedicta hi- 
storia: « reliqua autem sermonum Ioacimi et 
» omnia quae fecit, nonne eece scripta sunt 
» in libro sermonum dierum regum Iudae? 
» Et dormivit Ioacimus cum patribus suis: 
» regnavitque loacimus filius eius pro eo. 
» Filius octodecim annorum erat loacimus 
» cum regnare coepit, tribusque mensibus 
» regnavit Hierosolymis. Nomen matris eius 
» Estha. Et fecit malum coram Domino, 
» juxta omnia quae fecerat pater eius. Tem- 
» pore illo venit Nabuchodonosorus rex Ba- 
* bylonis contra Hierosolyma , et urbs fuit 
» Obsessa. Accessitque Nabuchodonosorus rex 
» Babylonis ad civitatem , servique eius op- 
» pugnabant eam. Egressusque est loacimus 
» rex ludae ad regem Babylonis, ipse et 
» servi eius et maler et optimates et eu- 
» nuchi. 'Translataeque sunt bellicae regni vi- 
» res Hierosolymis Babylonem captivae.» Al- 
ter igitur hic est foacimus , qui Babylo- 
nem deportatus fuit. Is idem erat, quem 
lecehoniam Hieremias appellat, Iosiae nepos 
non filius. Idcirco is merito connumerabi- 
iur in tertia classe generationum quatuorde- 
eim , quae a lechonia ad Christum excur- 


1) Tractus hic refertur etiam im Nicelae catena cod. vat. A. f 67. hoc initio: 5j "2e xai 3aérxx Boxeücus ibi 
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QUAESTIO XIV. 


runt: interim. dum pater eius, losia geni- 
tus, cum suo parente in superioribus genera- 
tionibus numeratur. Atque ita nobis etiam po- 
stremarum quotuüordecim generationum inte- 
ger conficitur numerus. 


NIHI. Cur Fabri filius Servator noster ma- 
maluerit quam nobilis alicuius illustrisque 
viri. videri. 


No ad suum divinum regnum ostentan- 
dum venit ; ideoque nec gloriose nec pompati- 
ce nobis adfuit. Porro iter illiin caelum fuit 
eiusmodi , ut vitam hominum expiaret , dum 
se ex hominum grege agnum fei morti de- 
votum et. piacularem pro nobis omnibus tra- 
deret. Quamobrem ut sine. ullo impedimento 
ad hune finem tenderet , plurimam prodigio- 
rum suorum partem celandam tenebrisque ope- 
riendam curabat , modo vetans quominus res 
Eestae suae in vulgi notitiam elferrentur , 
modo loca deserta sequens atque in monti- 
bus commorationes. Quin etiam. divinam suam 
transfigurationem ne cunctis quidem discipulis 
suis , sed tribus tantum ostendit ; hisque adeo 
mandavit , necui visum dicerent , donec filius 
hominis a mortuis resurgeret. Neque pro no- 
bis ea passus esset, quae seripta sunt, si 
magnifici regis specie divinoque cum comi- 
tatu aut exercitu adventavisset , simul divina 
prodigia edens, seque universa natura potio- 
rem demonstrans. Recte, igitur secundum 
apostolum , se ipsum exinanivit , formam ser- 
vi aecipieus , pauperisque losephi non recu- 
savit filius videri. Sie enim veridica apparet 
sententia de illo loquens : » eum esset. dives, 
* propter nos egenus faclus est, ut illius 
* inopia nos divites fieremus. » 


XV. Quonam pacto dicatur lesus 
super Davidis thronum sedisse. 


1. Mutitariam intelligitur Davidis thro- 
nus. Uno quidem modo, veluti si quis sig- 
nificari dicat illum, in quo rex residet, ebo- 
re puta lignisque compactum , auroque et 
regiis lapidibus exornatum. Alio modo , quo 
imperium ipsum atque universi. populi du- 
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1) Cum lac 'XV* quaestione conferatur ipse Eusebius demonstr. evang. lib. VIT. p. 353. 
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Jd autem accidisset; si ei qui prior manum 
extendit, subsequens alter eodem vitae genere 
vixisset. Longe enim erat melius si circumci- 
sionis adseclae mores antiquorum Deo dilecto- 
rum hominum amplexi fuissent: nam sic una 
fuisset maceria, una aedificatio primorum et 
extremorum. 

6. Nune quia primum morem perseverare 
non sivit secundorum infirmitas; divisione 
merito faeta maceriae quac secundum Deum 
est, medioque pariete maceriae interiecto , 
qui olim prior manum extenderat, posterior 
in lucem prodiit per servatorem nostrum Ie- 
sum Christum , qui antiquissimam et primi- 
tivam maceriam recuperavit. Quare et de illo 
prophetia dicit: «et vocaberis aedificator ma- 
» eeriarum. » Hic etiam praedictum parietem 
medium abstulit; quia cum sit sabbati quo- 
que dominus , facit utraque unum: sicut ait 
sacer apostolus: «ipse enim est pax nostra , 
» qui fecit utraque unum, et medium parie- 
» tem maceriae solvit.» Et quidem medium 
parietem interpretans , subdit « legem man- 
» datorum decretis evacuans » sublato legis 
mosaicae medio pariete; qui nos ethnicis oriun- 
dos parentibus excludebat a Dei religione : 
quia ne si voluissent quidem, fieri poterat 
ut cunctae gentes ex inosaicae legis formula 
vitam agitarent. 

7. Deus igitur, ut in evangelica demon- 
stratione iam adxeruimus, evangelicam vitam 
cunctis proposuit, ita ut primigenium illud 
religionis genus perfectam atque illustriorem 
originem redderet, dum manu praefert te- 
stimonium primatus sui. Quamobrem vita per 
salutare evangelium cunctis gentibus tradita, 
eadem erat atque illa quae ante Moysem ma- 
num protenderat: cuius vitae exercitatio in 
primis illis Deo dilectis hominibus perspecta 
est: eandemque figurabat hie Zara, qui pri- 
mum divinae inter homines reip. ortum ex- 
tulit: fuitque idem principium et finis, pri- 
mus et ultimus ; ortus brevis qui postremo 
cunctis rursus effulsit hominibus. Sed enim 
et illud ante dictis addendum est, in libro 
generationis lesu Christi nón a primo ex 
duobus, nempe Zara, dici progenitum eum 
euius texitur genealogia; sed a secundo, vi- 
delicet Phares. Nam reapse secundum car- 
nem genitus fuit de gente et genere secun- 


QUAESTIO VIII, 


di, neque tantum natus e muliere , sed fa- 
ctus sub lege, ut et eos qui sub lege erant 
redimeret, secundum apostoli hac etiam de 
re testimonium. 


VIII. Cur uxoris Uriae meminerit 
in genealogia evangelista ? 


l. Lie generationis Iesu Christi. dum 
üibt: « David rex genuit Salomonem ex ea 
» quae fuit Uriae » declarare propemodum 
ac nunciare videtur , fore ut mox preces 
Davidis ae supplicationes re optata potian- 
tur. Continet enim liber incarnationem Ie- 
su Christi servatoris omnium et medici, cuü- 
ius unius opera sperabat David se absol- 
vendum esse a crimine circa Uriam eiusque 
uxorem, et a mortis caleulo expediendum. 
De hoc igitur lesu. Christo necem. subeunte 
(cuius beneficio anima quoque Davidis libe- 
randa erat) valieinans in psalmis idem Da- 
vid, descensum Servatoris ad inferos suam- 
que ipsius salutem signifieavit , dicens: « Do- 
» mine eduxisti ex inferis animam meam , 
» servasti me a descendentibus in lacum. Item : 
» qui exaltas me de portis mortis. Item: 
» non derelinques animam meam in infer- 
» mo. [tem : conversus vivificasti me ; et ex 
» abyssis terrae iterum reduxisti me. » Quis 
autem erat descendens reducensque eum ex 
abyssis? quis servaus eum a descendenti- 
bus in lacum? nisi hie, de quo librum ge- 
nerationis mirabilis evangelista conscribit : 
inter alia , bona quoque Davidis nobis nuu- 
cians. 

2. Existimo autem in id barathrum dela- 
psum fuisse Davidem ob unius voculae no- 
xam, quam in vigesimo nono psalmo sibi 
ait excidisse: »ezo dixi in abundantia mea, 
» non movebor in aeternum. » Namque ani- 
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mi elatio et talis elocutio, qua significabat 
numquam se fore commovendum , sed fir- 
mum inlibatumque mansurum in abundantia 
Sua, arrogans erat atque superba; neque si- 
milis huic: « nisi Dominus aedificaverit do- 
mum, in vanum laboraverunt qui aedificant 
» eam. Nisi Dominus eustodierit civitatem , 
» frustra vigilavit qui custodit eam.» lta- 
que divinis beneficiis affluens, magnisque vir- 
tutibus auctus, ausus erat dicere - non mo- 
» vebor in aetermum. » Quare ei protinus 
destitutus fuit ab auctore bonorum eius Do- 
mino, adhaesitque illi spiritus alienus. Ait 
ergo in eodem psalmo: « ego dixi in abun- 
» dantia mea, non movebor in aeternum. 
» Tu autem avertisti faciem iuam et factus 
» sum conturbatus. Domine in voluntate tua 
» praestitisti decori meo virtutem. » Nimi- 
rum docet, qui antea dixisset non move- 
bor in aeternum , mox faciem avertente ob 
superbam eius vocem Deo, in gravem in- 
cidisse perturbationem. Deinde his eruditus 
pristina sua recte facta haud iam sibi sed 
Deo tribuit dicens: » Domine in voluntate 
*» tua praestitisti decori meo virtutem. » Cum 
enim avertisti, inquit, faciem tuam, et ego 
factus sum conturbatus , tunc eundem te esse 
agnovi, qui olim quoque voluntate tua prae- 
stiteras decori meo virtutem. Nam si quis fuit 
decor animae meae ante peccatum , is a tua 
gratia et munere dimanaverat. Haec autem 
post suae infirmitatis cognitionem fatetur. 

3. Ceterum cum venit ad eum Natbhanus 
propheta, quo tempore rem ipse habuerat cum 
Bersabea, piam illam vocem, quae in quin- 
quagesimo psalio est , emisit « tibi soli pec- 
cavi, et malum coram te feci. » Dum vero 
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ait tibi soli peccavi , non idcirco sic loqui- 
tur, quasi in solum Deum peeccavisset : nam 
ueque blasphemia neque periurio neque simili 
impietate se obstrinxerat , ut quisquam merito 
existimaret ab eo adversus Deum fuisse pec- 
catum. Verum, si plane loqui licet , magno- 
pere peccaverat in Bersabeam , maxime iu 
Uriam , in primis vero contra suam animam. 
Cur ergo heic ait tibi soli. peccavi ? Nempe 
existimo eum intelligere : tibi soli notum fuit 
peccatum meum. Manifestius igitur addit: et 
malum meum coram te feci. Hominum quip- 
pe nullus mihi timor erat , nisi tuus ingruisset. 
Prosternens igitur humi faciem , haud ante 
surrecturum se ait, quam gratiani consequa- 
tur. Et comprecantur ei quicumque favent fe- 
licitati eius, orantque ut voti compos fiat. 
Propterea dictum est in trigesimo primo psal- 
mo supra centesimum : «memento Domine 
» Davidis et omnis mansuetudinis eius. Sieut 
» juravit Domino, votum vovit Deo Iacob. 
» Si introiero in tabernaculum domus ineae , 
» Si ascendero in lectum strati mei ; si dabo 
» somnum oculis meis , et palpebris meis dor- 
- mitationem , donee inveniam locum Do- 
» mino, tabernaculum Deo Iacob » 

^. Dum ille sic orat atque adfirmat se non 
ante ascensurum in lectum strati süi, neque 
domum suam ingressurum , insuper se non da- 
turum palpebris suis dormitationem , donec 
iuvenerit futarum Doinini locum ; demonstrat 
ei Dominus Bethleemum. Propterea post eius 
precem ii qui secum orant sancti angeli Dei 
addunt: * ecce audivimus cam in Ephratha. » 
Porro Ephratha Bethleemus est, uti narrat 
Moyses ubi ait: » morlua est Rachel, et se- 
» pulla est in via quae ducit. Ephratham ; 
» ipsa est Bethleemus. » Sed et Michaeas Ephra- 
tham ait esse Bethleemum :. » et tu Bethleem 
* domus Ephrathae nequaquam minima es in 
* principibus Iudae. - Deinde orat David non 
solum ut cognoscat Domini locum , sed etiam 
ubinam futurum sit tabernaculum eius. Ta- 
bernaeulum vero sunt exuviae et corpus, 
quod sibi Dei Verbum adscivit. Et de loco 
quidem recte praenuntiaverunt dicentes : « ec- 
» ee audivimus eam in Ephratha. De taber- 
» naculo autem mox subiciunt : iuravit domi- 
» nus Davidi veritatem , et non frustrabitur 
» eam ; de fructu ventris tui ponam super se- 
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» dem tuam, » Quibus verbis admonetur Da- 
vid, fore ut destinatum Domino tabernaculum 
fructus sit ex eius stirpe gignendus. 


VIIH. Cur Ruthae meminerit 
evangelista. 


uid ni divus apostolus, qui alienige- 

narum gentium vocationem spiritu praevidebat 
per evangelium suum futuram, quid ni, in- 
quam , alienigenae feminae meminisset? Alie- 
nigena sane erat Rutha, et quidem ex iis alie- 
nigenis quorum commercio Moyses interdixe- 
rat, nempe Moabitis « Moabitae, inquit. et 
» Ammonitae non intrabunt in. Dei ecclesiam 
» usque ad tertiam et quartam generationem . 
» immo in aeternum. » Sed tamen haec ob re- 
ligionem suam facta legi superior ingressa est 
in ecclesiam Dei: quoniam lex eos qui sub lege 
sunt alloquitur: « iusto autem non est constituta 
» lex, sed iniustis et refractariis et impiis et pec- 
» catoribus. » Rutha vero non erat eiusmodi , 
etiamsi gente alienigena: sed supergressa legis 
fines in ecclesiam Dei introivit, et de genere ha- 
bita est israhelitico, atque inter progenitores 
Servatoris nostri dignanter adsumpta propter 
morum, non corporis , nobilitatem : nobisque 
omnibus genere ethnico natis maximum obie- 
etum est exemplum, fore ut si paria huic femi- 
nae faciamus, parem gratiam a Deo referamus. 
2. Recte. igitur qui alienigenarum vocatio- 
nem atque adoptionem nunciaturus erat , hanc 
in genealogia mulierem posuit ; nos ex alienige- 
nis ortos quodammodo per eam erudiens fore 
ut, si patrios mores deseramus , iure optimo 
consentanea meritis bona consequamur: neque 
enim diutius alienigenis adnumerabimur , ne- 
que lis oriundi appellabimur, sed ex vero Is- 
rahele ac populo qui est hereditas Domini. 
Rursus necessario Ruthae meminit evangelista , 
dum in historia sua causas tradit, quae legis 
ollebant interdictum. eiusmodi: « Moabitae 
» non intrabunt in ecclesiam Dei. » Femina 
enim moabitis ad conditionem trausiit Rache- 
lis et Liae, quarum utraque aedificavit do- 
mum lsrahelis. Cur autem. non decuisset ge- 
nealogiam servatoris nostri lesu Christi men- 
lio Ruthae? de qua et illud dictum fuit « fa- 
» eere virtutem in Ephratha, erit nomen in 
» Bethleem. » Prophetias enim esse has per- 
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spicuas quispiam dicet; videlicet e Bethleemo 
nomen Christi [esu, cuius genealogiam texit 
Matthaeus , per universas gentes diffusum cer- 
nens, virtutemque in Ephratha patratam : ob 
quam virtutem omnes gentes Christum Dei a 
Ruthae genere deductum agnoscentes, eius- 
dem causa a patriis ritibus aeque ae Rutha 
recesserunt , seque Deo Israhelis, item ut 
illa, tradiderunt. Quas ob res haud temere 
mihi videtur ad Christi genealogiam mentio 
Ruthae adiecta. 


X. Cur Ioacimum nomine Iechoniae 
appellaverit evangelista. 


Ó. DBiconiis hic erat. Sed quoniam apud 
Hieremiam prophetam is, qui lechonias ap- 
pellatur , maledicto appetitur his verbis: « lu- 
* dibrio habitus est Iechonias tamquam vas 
* Cuius non est usus. Quamobrem abiectus est. 
* ipse et genus eius: terra terra, audi ser- 
* monem Domini , pone hunc virum proscri- 
» ptum, quia non constituetur de genere eius 
* super thronum Davidis , qui diutius in Iuda 
» imperet; » et quoniam horum causa prae- 
diclo regi contigit ut babylonicam eum po- 
pulo captivitatem subiret, merito inclytus 
evangelista, Redemptoris omnium Servatoris- 
que scribens generationem , h:&us quoque me- 
minit contempti et proiecti cum sua stirpe in 
babylonicam terram, ideoque proscripti et ca- 
ptivi: hine videlicet docens, qui ad praedican- 
dam captivis libertatem missus fuerat a patre , 
hunc esse Iesum Christum , de quo librum scri- 
bit , et ad quem spectat quod apud prophetam 
recitatur oraculum: »Spiritus Domini super me, 
* eo quod unxit me : ad annunciandum pau- 
* peribus misit me, praedicandamque capti- 
» vis libertatem. » De quo alio item loco ait 
propheta: «ipse aedificabit urbem meam, at- 
» quea captivitate populum meum revocabit. » 

2. Tempestive igitur Iechoniae et huius ani- 
mae, atque iis qui similem illi passi fue- 
rant ignominiam et animarum captivitatem , 
Redemptoris adventum nunciat Matthaeus , 
qui filii Dei genealogiam , itemque aliorum 
sonlium peccatorumque hominum , scribit. 
Unus enim idemque sermo est, qui Davi- 
dis crimen circa Uriae uxorem, et Iudae for- 
nicationem , et alienigenam seu moabitidem 
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Rutham, memorat. Idem sermo lesum cunt 
publicanis peccatoribusque viventem , et tur- 
pissima ab hominibus perpessum, et denique 
enm maleficis crucifixum exhibet. Erat vero 
is sermo quo dictum est: « ecce agnus Dei , 
» qui tollit peccatum mundi. * Oportebat 
enim eum, qui futurus erat expiator ve- 
terum quorumvis criminum ac futurorum , 
quique animam positurus erat pro homi- 
num animabus; hunc, inquam , oportebat 
ea mala omnia perpeti, el peccatorum im- 
piorumque poenas ipsum innoeuum sustine- 

, donec oraeula de eo dicta, et reliqua 
exitum haberent. De eodem quoque mirifi- 
cus ait Tsaias : » hie nostra peccata per- 
» fert, et pro nobis patitur : ipse vulneratus 
» est propter iniquitates nostras , infirmatus 
» est propter scelera nostra, livore eius sa- 
» mati nos omnes fuimus. » 

3. Quod si propheta de Iechonia ait ter- 
rae: » pone hune virum proscriptum , quia 
» non surget de genere eius qui sedeat su- 
» per thronum Davidis, regnetque in Tuda: - 
haud prorsus negat superfuturum huius ge- 
nus , sed neminem regnaturum adfirmat de 
stirpe eius in gente iudaica : quod revera ita 
se habuit. Itaque dicit: « ludibrio habitus est 
» Lechonias, ceu vas cuius nullus est usus. 
» Quamobrem proiectus est ipse et genus eius 
» in incognitam sibi regionem : » quibus ver- 
bis perspicue babylonicam terram designat. 
Tamvero qui ad libertatem captivis nuncian- 
dam , el peccatorum cateuas atque animarum 
olim morte devinctarum solvenda vincula mis- 
sus fuit, is sane ad horum omnium salutem 
patrandam venit. Quare de ipso vaticinatur 
David: « misit verbum suum et sanavit eos 
» ab interitionibus suis. Confitemini Domino 
» misericordiae eius et mirabilia eius filiis ho- 
» minum. Quia contrivit portas aereas, et ve- 
» etes ferreos confregit. Et suscepit eos de 
» via iniquitatis eorum. Humiliati sunt: sed 
» eduxit. eos de tenebris ct umbra mortis , 
» et vincula eorum disrupit » Haec nimirum 
de redemptione a morte per Christum dicun- 
tur; cui rei consonat aliud oraculum : « de- 
» voravit mors praevalens. » Rursusque : » ab- 
» stulit Deus omnem lacrymam ab omni fa- 
» cie. Porro animadvertendum est, non 
excidere vaticinium quod ait: » non surget 
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de genere Iechoniae qui sedeat super thro- 
num Davidis, qui ulterius in Iuda imperet : » 
quia nemo reapse de tribu Iudae post Ie- 
choniam davidici regni fuit successor. Etenim 
post babylonicam captivitatem subdita fuit 
pontificibus universa gens usque ad servato- 
ris nostri Iesu Christi adventum: quo in ter- 
ris versante , tetrarchae erant. Herodes atque 
Philippus, praeses Pilatus, dominusque om- 
nium Caesar imperator 


XI. Cur evangelista utatur distinctionibus 
in genealogia , haud simul contexens genera- 
tiones ab Abrahamo ad Christum quadra- 
ginta duas, sed dividens successiones per 
ea quae scribit segmenta. 


H.. facit propter diversas populi con- 
stitutiones, quae ex historia exploratae sunt. 
Alia quippe fuit constitutio ab Abrahamo ad 
Davidem; rursusque alia a Davide usque ad 
captivitatem ; quam subsequitur tertia usque 
ad Christum. Namque ab Abrahamo ad Da- 
videm constat Hebraeis non fuisse reges , sed 
genti post Moysem et Iosuam imperavisse eos , 
quos iudices appellabant : et erat quidam pe- 
culiaris mos horum successionis. Sed neque 
fortasse Hierosolyma adhuc erant aedificata , 
neque certe ibidem templum. Quare sapienter 
evangelista sine historiae perturbatione in Da- 
vide substitit, dum Abrahami posteros sepa- 
ratim enumeraret. Deinde rursus, quoniam 
a Davide usque ad captivitatem Hebraei pro- 
priis usi sunt regibus, partim Davidis successo- 
ribus, partim iis qui populi segregatae parti 
imperitaverunt ; quo tractu temporis Hieroso- 
lymis templum a couditu suo usque ad capti- 
vitatem perseveravit ; merito evangelista hos 
quoque separans sub peculiari classe conclu- 
sit. lamvero quia post captivitatem usque ad 
Christum nullum iai erat Davidis regnum , 
sed a Iudae tribu in genus sacerdotale princi- 
patus deciderat, quae dominatio a Cyri tem- 
poribus ad Ghristi nativitatem mansit ; idcirco 
et hos successores separata in classe recensuit. 
Atque hae causae fuerunt, propter quas haud 
lemere evangelista tres fecit distinctiones. 
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EUSEBII CAESARIENSIS 


XII. Cur quum a Davidis temporibus usque 
ad lechoniam seu ad babylonicam captivi- 
tatem septemdecim reges fuerint, genera- 
tiones quatuordecim dicat evangelista. 


I Si successiones scribere propositum Mat- 
thaeo fuisset , speciose hunc aliquis reprehen- 
deret , ceu qui regum seriem abrupisset. Con- 
stanti enim adfirmatione in regum libris et in 
paralipomenis post Ioramum FTosaphati filium 
tres continenter regnant, Ochozias, Ioasus , et 
Amesias : quibus succedunt Ozias , Ioathamus 
et Achazus. Nihilominus , praetermissis evan- 
gelista tribus prioribus, Ioramo Iosaphati fi- 
lio statim subnectit Oziam , Iothamum , atque 
Achazum , intermedios illos praeteriens. Id si , 
inquam , fecisset cum regum seriem texere de- 
crevisset , scriptura eius mendosa quodam- 
modo videretur. Nunc revera haud successio- 
nes sed generationes enumerare sibi propo- 
suit : hoc enim significat sermo dicentis : « om- 
nes itaque generationes ab Abrahamo usque 
ad Davidem , generationes quatuordecim: rur- 
susque a Davide usque ad Iechoniam seu ad 
babylonicam transmigrationem , generationes 
quatuordecim - non successiones quatuordc- 
cim; merito igitur omni reprehensione carebit. 
Iam quia Matthaeus successionumnom ine non 
est usus ; regum autem historia et paralipome- 
na successiones narrant non generationes , nulla 
in horum comparatione pugna apparet. 

2, Age vero generationis nomine appellare 
non licet hominis aetatem , quoniam saepe ac- 
cidit aliis quidem hreviter vivere celeriterque 
extingui aetate infantili ; aliis usque ad pueri- 
tiam venire ; aliis ad iuventam ; aliis ad virilem 
aetalem: aliis denique ad extremam usque se- 
nectam vitam producere. Quam vero aestimare 
licet generationem ? siquidem alius vivit usque 
ad decimum annum , alius ad vicesimum , alius 
ad quinquagesimum , alius usque ad septua- 
gesimum; alius denique vel centesimum supe- 
ravisse annum non apud veteres solum , verum 
eliam apud nos conspicitur. Cur igitur cxisti- 
mant hominis vitam appellandam esse genera- 
tionem ? Sed neque tempus usque ad prolem 
primo susceptam sic appellare licet : namque 
alii ante aetatis annum vigesimum nubentes 
gignunt : alii ne post trigesimum quidem aeta- 
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lis annum : et coaetaneos quoque videas, alios 
quidem in prima genitura adhuc consistentes , 
alios iam in quartam progressos ; ita ut quin- 
quagesimo anno alii nepotes videant : alii vero 
ne septuaginta quidem annorum spatio prolem 
ullam nanciscantur. Quo pacto igitur nume- 
randae essent generationes , a macrobiis an ab 
oligochroniis? a mature, an a sero gignenti- 
bus? ab iis qui in prima genitura versantur , an 
ab iis quibus iam plures liberi sunt? Quibus ita 
perpensis divus evangelista , haud successiones 
seribere studens, sed generationes secundum 
rationem sibi exploratam enumerans , succes- 
sionum historiam neglexit; tot. vero homines 
ad genealogiam adsumpsit , quot ei sufficiebant 
ad quatuordecim generationes explendas. Sic 
eius veridicus sermo est, neque omnino con- 
iravius historiarum traditioni. 


XIII. Cur quum a Iechonia ad Iosephum duo- 
decim in genealogia sint, evangelista qua- 
tuordecim rursus dicat. 


l. Ra causa eadem est: non enim succes- 
siones sed generationes , ut. dixi , conscribere 
volebat. Saepe vero contingit , ut in macrobiis 
atque longaevis, quicumque fuerit succeden- 
tium numerus , nihilominus ipse generationum 
numerus plenus habeatur. Quam ob rem sicuti 
in classe patramfamilias a Davide ad captivita- 
tem , quum paulo maior succedentium nume- 
rus esset, pauciores tamen ab evangelista pro- 
ditae sunt generationes; namque in "XVII: viro- 
rum successionibus generationes *XIV* dictae 
sunt; eodem nunc quoque consilio in hominum 
successionibus * XlI*, expletae dicuntur genera- 
tiones *XIV*, quia videlicet "XI: illi , ut crede- 
re par est , macrobii fuerunt atque longaevi, ita 
ut suffecerint ad  NIV* implendas generationes. 
Ad quaestionem haec prima responsio est. 

2. Sed enim alia quoque ratione inita in- 
venies , si diligenter historiam consideraveris , 
quatuordecim in hac ipsa historia appellatos ; 
si, praeter duodecim , numeraveris lesum 
Christum ipsum losephi filium existimatum ; 
hisque adiunxeris etiam Iechoniam , illum sci- 
licet qui Babylonem translatus fuit , non alte- 
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1) Matthaeum putat Eusebius generationis vocabulo certum quendam ac sollernnem intelligere annorum numerum. 


Profecto de temporali »eszag spatio controversia inter velerrs salis nota esL, quam ego ipse attigi in adnotationibus ad 


nova fragmenta Dionysii balic. cap. XIII. n. 4. Seripl. vet. 
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rum qui ante babylonicam captivitatem Hiero- 
solymis imperavit. Duo quippe fuerunt homo- 
nymi ; Ioacimus videlicet post Iosiam, qui fuit 
eiusdem losiae filius et Hierosolymis regni suc- 
cessor; rursum alter Ioacimus praedicti homo- 
nymi filius. Hi Iechoniae quoque appellati fue- 
runt, nomine eorum ad graecam formam in- 
celinato. Prior itaque loacimus, idemque le- 
chonias, filius Iosiae , in generationibus ante 
captivitatem concludatur. Huius autem filius , 
alter Toacimus, idemque pariter lechonias , 
prioris loacimi filius , Iosiae nepos, si cum iis 
receuseatur qui inter captivitatem et Christum 
fuerunt, plenus existet quatuordecim genera- 
lionum numerus. 

3. Porro duos fuisse loacimos, regnorum 
testatur scriptura his verbis : regemque con- 
» stituit Pharao Nechao Eliacimum Iosiae fi- 
» lium pro losia patre eius, vertitque no- 
» men eius Toacimum. » Quibus deinde ad- 
dit:.» filius. viginti quinque annorum erat 
» [oacimus , et annis undecim regnavit Hie- 
» rosolvmis. « Rursus deinceps praedicta hi- 
storia: « reliqua autem sermonum Ioacimi et 
» omnia quae fecit, nonne eece scripta sunt 
» jn libro sermonum dierum regum Iudae? 
» Et dormivit loacimus cum patribus suis: 
» regnavitque Ioacimus filius eius pro eo. 
* Filius octodecim annorum erat loacimus 
* eum regnare coepit, tribusque mensibus 
» regnavit Hierosolymis. Nomen matris eius 
» Estha. Et fecit malum coram Domino, 
» juxta omnia quae fecerat pater eius. Tem- 
*» pore illo venit Nabuchodonosorus rex Ba- 
* bylonis contra Hierosolyma , et urbs fuit 
» obsessa. Accessitque Nabuchodonosorus rex 
» Babylonis ad civitatem , servique eius op- 
» pugnabant eam. Egressusque est loacimus 
» rex [Iudae ad regem Babylonis, ipse et 
» servi eius et mater et optimates et eu- 
» nuchi. Translataeque sunt hellicae regni vi- 
» res Hierosolymis Babylonem captivae.« Al- 
ler igitur hie. est Foacimus , qui Babylo- 
nem deporlatus fuit. Is idem erat, quem 
lechoniam Hieremias appellat, Iosiae nepos 
non filius. Ideireo is merito connumerahi- 
lur in tertia classe generationum. quatuorde- 
cim , quae a lechonia ad Christum excur- 


1) Tractus hic refertur etiam in. Nicetae catena cod. vat. A. f 67. hoc initio: 5; «ae xai Sudtxz BoxoUcu» cilvni 
ob i» và Tín bale. qniaMeyeujnvor, dÀX tps; d» dxp£uzas etc. ul apud hanc nostram epitomen sequitur 
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runt: interim dum pater cius, losia geni- 
tus, cum suo parente in superioribus genera- 
tionibus numeratur. Atque ita nobis etiam po- 
stremarum quotuüordecim generationum inte- 
ger conficitur numerus. 


NIHIE. Cur Fabri filius Servator noster ma- 
maluerit quam nobilis alicuius illustrisque 
viri. videri. 


Na ad suum divinum regnum ostentan- 
dum venit ; ideoque nec gloriose nec pompati- 
ce nobis adfuit. Porro iter illi in caelum fuit 
eiusmodi , ut. vitam hominum expiaret , dum 
se ex hominum grege agnum Dei morti de- 
votum et piacularem pro nobis omnibus tra- 
deret. Quamobrem ut sine. ullo impedimento 
ad hune finem tenderet , plurimam prodigio- 
rum suorum partem celandam tenebrisque ope- 
riendam curabat , modo vetans quominus res 
gestae suae in vulgi notitiam. efferrentur , 
modo loca deserta sequens atque in monti- 
bus commorationes. Quin etiam divinam suam 
transfigurationem ne cunctis quidem discipulis 
suis , sed tribus tantum ostendit ; hisque adeo 
mandavit , necui visum dicerent , donec filius 
hominis a mortuis resurgere, Neque pro no- 
bis ea passus esset, quae scripta sunt, si 
magnifici regis specie divinoque cum comi- 
tatu. aut exereitu adventavisset , simul divina 
prodigia edens, seque universa natura potio- 
rem demonstrans. Recte, igitur secundum 
apostolum, se ipsum exinanivit, formam ser- 
vi aecipieus , pauperisque Iosephi non recu- 
savit filius videri. Sic enim veridica apparet 
sententia de illo loquens : » cum esset. dives, 
» propter nos egenus factus est, ut illius 
* inopia nos divites fiereinus. » 


XV. Quonam pacto dicatur Iesus 
super Davidis thronum sedisse. 


f. Mutitariam intelligitur Davidis thro- 
nus, Uno quidem modo, veluti si quis sig- 
nificari dicat illum, in quo rex residet, ebo- 
re puta lignisque compactum , auroque et 
regiis lapidibus exornatum. Alio inodo , quo 
imperium ipsum atque universi populi du- 
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1) Cum lac "XV* quaestione couferatnr ipse Eusebius demonstr. evang, lib. VIT. p. 353. 


* Phillp, 1. 7. 


*W. Cor. Vill. 7. 
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catum , thronum regui solemus vocare. Ter- 
tius, praeter praedictos , modus est , quo ille 
a Deo Davidi promissus thronus, dici pot- 
est thronus eius, non in quo ipse sederit , 
sed quem per caelestia ad eum vaticinia di- 
vinae litterae continent. Scriptum est enim 
in octogesimo octavo psalmo: * iuravi Da- 
» vidi servo meo ; usque in saeculum prae- 
» parabo semen tuum; et thronum tuum 
» aedificabo in generationem et generatio- 
» nem. Et rursus: ponamque in saeculum 
» saeculi semen eius, et thronum eius si- 
» cut dies caeli. Et denuo: semel iuravi 
» in sancto meo, si Davidi mentiar ; semen 
» eius manet in aeternum. Thronus eius tam- 
quam sol iu conspectu meo, et sicut lu- 
» na perfecta in aeternum ; et. testis in caelo 
» fidelis. » 

2. Igitur quia thronum , tamquam dies 
caeli et tamquam solem et lunam, in sae- 
cula duraturum promiserat Davidi verbis prae- 
dictis Deus , propterea multa erat in uni- 
versa Iudaeorum gente siguificali throni ex- 
pectatio. Quumque brevi tempore principa- 
tum gessisset David, et post hunc Salomon , 
et reges horum successores in Iechonia ac ba- 
bylonica captivitate cessavissent ; ita ut post 
id tempus regius Davidis thronus subversus 
fuerit; videbantur non sibi constare divino- 
rum oraculorum promissiones. Quamobrem 
eodem divino Spiritu rursum praedictus psal- 
mus, praeter ante dicta, sie loquitur : « ubi 
sunt misericordiae tuae antiquae , Domine , 
« quas iurasti Davidi in veritate tua? Tum 
eliam regni eius ac successionis excidium 
thronique eversionem aperte innuit in sequen- 
tibus: « tu vero repulisti et. despexisti, Do- 
» mine; distulisti Christum. tuum ; evertisti 
» testamentum servi tui; profanasti in terra 
sanctuarium eius» Additque: «et thronum eius 
iu terram collisisti. ». 

3. Haec omnia summatim colligit divinus 
Spiritus, propemodum docere nos volens , 
haud visibile regnum Davidi fuisse promis- 
sum neque thronum corporaliter intelligen- 
dum. Illae quippe promissiones thronum quen- 
dam aeternum vaticinantur soli et lunae cae- 
loque similem , quique perpetuus maneat. 
Atqui Davidis visibile regnum brevi tempore 
deletum est. Quamobrem iure quum mox di- 
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xisset , thronum daxvidici regni visibilis füis- 
se subversum «thronum eius in terram col- 
* lisisti; » tum vero throni eius gratia, quem 
divina oracula aeternum caelestemque aiunt , 
preces addi : «ubi sunt misericordiae tuae an- 
» tiquae, Domine , quas iurasti Davidi in ve- 
* ritate tua? » quibus verbis petere videtur 
ut promissiones sacramento firmatae exitum 
nanciscantur. 

á. Hie nimirum thronus ille est, quem se 
daturum Davidi Deus iuravit, tamquam dies 
cacli et veluti solem in conspectu Dei: is 
est qui dicitur sicut luna perfecta in aeter- 
num, el quem gens universa firmari exo- 
plabat. Atque hune magnus angelus Gabrihel 
virgini significat datum ei iri qui ex ipsa 
nasceretur. Quare sic illam alloquitur: « et 
» vocabis nomen eius Iesum : hic erit mag- 
* mus et filius Altissimi vocabitur: et da- 
* bit illi dominus Deus sedem Davidis pa- 
* tris eius. « Mox quem thronum intelligat , 
pandit: -et regnabit in domo Iacob in ae- 
* ternum ; et regni eius non erit finis: » 
quae Gabrihelis dieta oraculis consonant. Olim 
quidem Davidi sedes aeterni regni ac cae- 
lestis promissa fuit; nunc angelus eum qui 
de virgine gignendus erat occupaturum ait 
Davidis thronum ; nunciatum scilicet, ne- 
que tamen datum : is autem caelestis erat et 
sine fine mansurus. Erat igitur hic exitus 
maximi valicinii Davidi editi omnique po- 
pulo expectati , quodque Gabrihel testatur in 
servatore nostro lesu Christo veridicum eva- 
sisse » regnabit in acternum , et regni eius 
» non erit finis. « Quare et ipse Servator 
ac domiuus noster quum rogaretur, num ip- 
se esset rex ludaeorum, respondit: regnum 
meum non est de hoc mundo. Nihil enim 
mortale aut temporale conferebat ei regni se- 
des: sed ipse erat in universo bominum coe- 
tu lucis instar splendens, veluti sol et sicut 
luna perfecta in aeternum, intellectuales ani- 
mas per suam divinam caelestemque doctri- 
nam illustrans. 

5. Quod si ait, et super lacob regnabit ; 
cave putes, ludaeorum gentem per lacobum 
significari. Profecto qui haec narrat Lucas 
evangelista, quandoquidem post Servatoris 


1) Confer Eusebii commentarium in Lucam cap. T. 32. in hoc volamine p. t6l. 
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1) Ha codex pro dXX 7 3. Sic autem scribere solitum 
larios Eusebii eiusdem in psalmos cap. ult. 
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nostri in caelum adsumptionem Gabrihelis di- 
cta seripturae suae commendavit , probe no- 
verat lesum servatorem in ludaeorum gente 
nequaquam regnavisse, nedum fore ut aeter- 
num imperium in eos exerceret; quorum etiam 
adversus hune molimina atque exitialia faci- 
nora narrat: neque solum in evangelio , veru:n 
etiam in actibus apostolorum , hostiles ludaeo- 
rum impetus contra lesu discipulos scribit. 
lgitur eum existimaret voce reapse Gabrihelis 
significari , fore ut Christus regnaret super eos; 
id vere dici haud iudicavisset , nisi cunctos ho- 
mines vocatione Servatoris nostri ex omnibus 
gentibus in adoptionem adsumptos, per do- 
mum lacobi demonstrari credidisset. Unde et 
divus apostolus perspicue edoctus ait: « non 
» enim qui in manifesto, iudaeus est: neque 
* quae in manifesto in carne est circumcisio ; 
» sed qui in abscondito , iudaeus est : et cir- 
» cumcisio cordis in spiritu, non littera: cuius 
*» laus non ex hominibus sed ex Deo est. - 


XVI. Qui fit ut Bethleemo Matthaeus quidem 
in Aegyptum, Lucas autem Hierosolyma 
atque inde Nazarethum a parentibus dela- 
tum narret Iesum? 


"y pem dum tempus notat , quo Servator 
noster natus est, Augusti regnum memorat 
censumque sub eo descriptum. Ait autem ca- 
ruisse eos Bethleemi diversorio, ob postero- 
rum Davidis multitudinem Bethleemum , ut 
veri simile est, coneurrentem profitendorum 
nominum causa: quare ne hospitium quidem 
Iosephus nactus est: ita ut Maria ab evangeli- 
sta dicatur partum suum fasciis involvisse at- 
que iu praesepi reclinavisse , quia non erat cis 
loeus in diversorio. Sane nil mirum est si ob 
confluentes ad censum turbas hospitio carue- 
runt. Addit Lucas: « postquam impleti sunt 
» dies ut circumciderctur puer (id autem fieri 
» oportebat octavo post partum die ) tulerunt 
» illum Hierosolyma : peractisque circa eun- 
* dem legitimis , Nazarethum abierunt. « Ho- 
rum apud Lucam scriptorum nihil memorat 
Matthaeus ; qui omnem id genus narrationem. 
praedicto Lucae permisit , alia ipse persequu- 
tus. Quaenam porro? nempe Magorum ex 


Eusebium , animadvertit Montfauconius praef. ad commen- 
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oriente adventum digressorum a propria re- 
gione post Iesu nativitatem , sidere ipsis noti- 
tiam nati pueri significante , neque tamen bre- 
vi tempore tantum itineris absolventium. Haud 
enim credibile est intra dies octo ab oriente 
Magos in Iudaeam usque venisse : ita ut eirca 
idem tempus Servatorem nostrum natum esse 
putemus, quo isti supervenerunt. Quamquam 
antem interrogant « ubi est qui natus est rex 
» ludaeorum ? vidimus enim stellam eius, et 
» venimus adorare eum ; » non tamen , ut ali- 
quis suspicabitur, nuper natum designant , 
circa tempus nimirum quo ipsi interrogant ; 
sed eum qui tum natus fuerat cum ipsis sidus 
apparuit. 

2. Quantum vero temporis spatium inter 
sidus a Magis visum, Servatore nostro na- 
scente , atque horum Hierosolyma adventum 
fluxerit, idem te docebit evangelista dum ait : 
* tunc Herodes clam vocatis Magis , diligen- 
* ter didicit ab eis tempus stellae quae ap- 
» paruerat eis. » Quod quum adamussim ab 
iis rescivisset, quumque Magi ab eo clam 
se subduxissent « videns se illusum , iratus 
» est valde; et mittens occidit omnes pue- 
* ros, qui erant Béthleemi , atque in cun- 
ctis finibus eius, a bimatu et infra, se- 
* eundum tempus quod exquisiverat a. Ma- 
» gis.» Biennium ergo elapsum fucrat. a Iesu 
nativitate ad Magorum adventum. Neque dis- 
sident saeri evangelistae ; etiamsi Lucas octa- 
vo a nalivitate die ducat eum eum parenti- 
bus Hierosolyma legitimorum causa explen- 
dorum, atque inde transferat. Nazarethum ; 
Matthaeus aulem post biennium rursus Betli- 
leemi versantes seribat; atque hinc in Ae- 
gyptum secessisse propter regis insidias, Cre- 
dibile vero est, eos non secundo solum sed 
saepenumero rediisse ad eundem locum, ad- 
mirabilis illins eventus gratia. Indubitanter 
itaque demonstratum est non idem esse tem- 
pus , quo seeundum Lucam natus est Servator 
noster , atque illud quo seeundum Matthaeum 
venerunt in conspectum Iesu Magi ab oriente, 

3. Quod autem non idem sit apud utrum- 
que evangelislam tempus , alia quoque ratio- 
ne colligitur. Lucas enim ait non invenisse 
eos hospitium Bethleemi : ideoque et a ma- 
tre reclinatum. puerum in praesepi , quia non 
erat eis locus in diversorio ; ul credibile est, 
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EUSEBII CAESARIENSIS QUAESTIO XVf. 


census causa, confluentibus undique in di- 
etam urbem gentilibus posterisque Davidis ; 
ideoque ob advenarum multitudinem copia 
hospitii negata. Matthaeus autem « Magi au- 
» dito , inquit, Herode rege, Bethleemum ab- 
» jerunt, Et ecce stella, quam viderant in 
» oriente, antecedebat eos, donec veniens 
» staret supra ubi erat puer cum Maria ma- 
» tre eius. Et procidentes adoraverunt eum. 
Atqui non in praesepi ab his deprehenditur 
infans, ut a pastoribus, sed intra domum cum 
matre visitur. Porro Lucas dixerat non fuis- 
se locum eis in diversorio. Quomodo igitur 
Matthaeus domum illis attribuit? Sed quo- 
niam Lucas tempus narrat nativitatis , quo 
nimirum census peragebatur, cunctique Da- 
vidis posteri catervatim. ad eiusdem urbem 
concurrebant; contra a Matthaeo res post 
biennium gestae scribuntur ( tantundem enim 
tempus fuit quod Herodes exquisiverat a Ma- 
gis); tum demum vacua jam peregrinis ur- 
be, copiam iuxta Matthaeum diversorii nacti 
sunt. Quare ingressi domum Magi invenerunt 
puerum cum Maria matre eius ; et prociden- 
tes adoraverunt eum. Atque haec quaestionis 
solutio est. 

Haec a me tibi, hominum sanctissime et 
sollertissime fili Stephane, veri indicia amo- 
ris dicata sunto. 


1) Duos faisse hos ad Stephanum libros dicet mos. Eusebius; quantae autem latitudinis, divinare non possumus: 


nam breviator anonymus ne illorum quidem divisionem servavit. Item utrum quaestiones omnes, etsi contractas, reti- 
muerit, an aliquas levioris forlasse mornenti, quod vix credo , subtraxerit, aeque obscurum est. lllud. tamen pro certo 
habendam , partem utiliorem ac medullam propemodum operis eusebiani tum ad Stephanum tum etiam ad Marinum, im 
hác nos Epitome reeuperavisse. Et sane mirari licet tot a laboriosissimo Ensebio scripta opera ad christianae religionis ex- 
positionem atque tutelain , nempe hístoriam eccl, praeparationem , demoustrationem , theophaniam, quaestiones evangc- 
licas, et eontra Iulianum, Hieroclem, atque Marcellum etc. Quin etiam deperditae eius generalis ísagogae, fragmenta. 
aliquot nos, postea recilaturi sumus ex. Anastasio vaticano desumpta. Quos dum , inquam, labores demiramur , venit in 
mentem corrigendam videri interpretationem Auberti ( cui nos quoque olim credidimus ) in luliani imp. fragmento apud 
s. Cyrillum lib. VIT. contra Tul. ed. Spanhemii p. 222, uhi verba luliani à. ox Sngós Eua: latine vertuntur nequam 
Eusebius. Atqui eo loco Julianus in. Kusebium non invehitur , sed eius tantum sententiam cirea Hebraeorum doctrinam 
artesque memorat. Ergo retraliendus mihi accentus videtur, ut sit j«2x9veos. laboriosus ; quod maxim? epithetum Eusebio 
Jaboris herculei viro congruit, Dieatur itaque in eo fragmento non nequam, sed laboriosus. Eusebius. 
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EPITOME SELECTA 
EX EIUSDEM EUSEBIL AD MARINUM 


QUAESTIONUM EVANGELICARUM LIBRO. 





Nadigeeón quaestionum ac solutionum , 
quae circa divinorum evangeliorum initia oc- 
currunt, quum iam duos scripserim libros, 
venio nunc, mediis praetermissis , ad extre- 
ma quae semper apud omnes controversa fue- 
runt: divina fortasse voluntate per mau- 
data tua nos ad id excitante, Marine fili mi- 
hi spectatissime ac sollertissime. Rogas autem 
primum : 


T. Quomodo apud Matthaeum videatur Ser- 
vator sero sabbatorum resurrexisse , apud 
Marcum autem mane una sabbatorum. 


|. X uaestionis huius duplex solutio est. 
Qui rei caput ipsum , id est sectionem in qua 
id narratur delet, dicet eam non in cunctis 
haberi exemplaribus evangelii secundum Mar- 
dum Marcum. Accurali enim codices histo- 
riam secundum Marcum in sermone iuve- 
nis concludunt mulieribus visi, dicentisque 
ipsis: nolite timere : Iesum quaeritis nazare- 
num; et cetera quae ibidem subiicit; qui- 
bus illae auditis fugerunt, neminique quic- 
quam dixerunt timore correptae. Hoc enim 
loco in eunctis prope exemplaribus evange- 
lium Marci concluditur. Sequentia autem quae 
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1) Recole dicta a nobis in. monito p. 217. Legendus autem ext. divus Hieronvinus epist. LIN, et praesertim CXX, qui 
Eusebii ad. Marinum quaestiones prorsus expilat, quaeque eclogarios noster detraxit, apte compensat 
2) Omitti lelc nequit, quamquam ab aliis iam cilatum , Severi antiocheni contrarium prorsus Eusebio scholien, quod 


eliam in cod. vat. 355. f. 170. b. legitur. "Hjsi; 34 2 
Tj TaÀaicrivaio» tuayyi)uoy Magxov, d; yt x aÀn 
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pira 9 , HgoBoUvro wo: nos autem in accuratis exemplaribus plurimis parlem hanc compertam , secundum pe- 
laestinum Marci evangelium , prout veritas postulat , apposuinus; e! Domini resurrectionem post illa verba: ti- 


mebant enim. 


3) Contradicit omnino scholion graecum : 4» moAAei; 2i xaí faUta QUgrrar, ducta; X. v. M. in Cremplaribus 


viultis habentur etiam sequentia , resurgens etc. 


* Cod, 43355, 
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raro in aliquot, non in omnibus; occur- 
runt, supervacanea videntur, praesertim si 
repugnent ceterorum evangelistarum testimo- 
nio. Haec fortasse dicet aliquis , detrectans at- 
que omnino perimens superfluam quaestio- 
nem. Alius vero quisquam nihil omnino de- 
lere audens eorum. quae uteumqne scripturae 
evangelicae. commendata. fuerunt , duplicem 
esse dicet lectionem , ut saepenumero alias ; 
et utramque esse recipiendam ; quoniam cre- 
dentium ac religiosorum iudicium haud huic 
potius quam illi accedit 2). 

2. Age vero si rem ita se habere concedi- 
tur , lectionis modus ac significatus enucleaun- 
dus est. Si igitur dividemus Marci sententiam , 
profecto aut comperiemus contrariam iis quae 
dicuntur apud Matthaeum, nempe quod sero 
sahbatorum Servator surrexerit. Nam Marci il- 
Jud.cum surrezerit mane una sabbati cum distin- 
ctione legemus , ita ut post eum surrezisset au- 
tem ad. Matthaei verba referemus sero sabbato- 
rum; tunc enim surrexerat. Sequentia vero, 
quae aliam sententiam continent, copulabi- 
mus eum iis quae adduntur: mane enim. una 
sabbati apparuit Mariae Magdalenae. Hoc de- 
claravit etiam Iohannes , mane et ipse una sab- 
bati apparuisse Iesum Magdalenae testificans. 
Sie igitur et apud Marcum mane illi apparuit; 
non mane redivivus , sed multo prius, secun- 
dum Matthaeum , sero scilicet sabbatorum : 
quo quum tempore revixisset, Mariae non tunc 
sed mane se conspiciendum obtulit. Quare his 
verbis duo repraesentantur tempora; unum 
resurrectionis, nempe sero sabbati; alterum 
Servatoris apparentis, nempe mane: de quo 


1) Quae hic adnotari queunt de codicum graecorum et de veterum interpretum auctoritalibus , ea partim extant apud 


Millium atque Wetsleniumn , quibus adde posteriores elari nominis criticos, Marci edilores , Grieshachium , Matthaeium * 
Alterum , Birchimn , Scbolzlum , et "Tischendorfium. Matthaeius in primis P Seboltzius prolixa animadversione Marci hoc 
Iacrementum ex auci "loritale graecae ecclesiae novisque multis documentis invicte tuentur. Ac iamdiu quidem catholici cri- 
tici , post tridentini concilii decretum , jocum hunc egregie propognaverant. Rei certe antiquitatem satis abundeque confirmat 
vel unius Ulphilae auctoritas , qui Marci caput integrum interpretatus est : quod gothicum testimonium hand scio an critici 
salis agnoverint vel pro diguilate aesfimaverint, Codex. vaticano-palatinus, ex quo. Eusebium producimus , post octavum 
versum habet quidem vocem Ao; , ut alibi interdum observatum fuil, sed tamen ibidem eadem mana subscribitur in- 
crementum cum progredientibus sectionum notis. lam quod Eusebius in praedicto vat. pal. codice ( aliisque nonnullis , 
leste scholiasta apud Birchium ) sectiones non ultra octavum versiculum in canone scripsit , is nunc demum videtur sen- 
tentiam suam immutare, dum religionem eorum mox laudat, qui nihil ex evangelicis paginis delere andent. Profecto 
verbis Eusebii mirifice contirmatur illorum opinio , qui Marci clausolam idcirco desideratam aiunt in tot veterum. exem- 
plaribus, quia eam de industria multi deleverant ob. apparentem ab aliis evangelistis discrepantiam. Porro et prior illa 
adfirmatio Eusebii de codicibus accuratis, qui defectum buius pericopae prae se tulerint, commode infirmatur in Victoris 
catena apud Matthaeum et. Birchium et in cod, vat. 358. p. 170. b., ubi immo accurata ( dxpifz) exemplaria continere 
dicuntur universam banc Marci clausulam. 

2?) Notabile Eusebii dictum de illis etiam sacrae scripturae partibus relinendis , quae aliquando controversae fuerunt ' 
Audiant hoc qui non solum minimas partes resecant , veluti caeleste testimonium ep. apud I. Ioh. V. 7, verum etiam ma- 
dores , et quidem integros libros deuterocanonicos. 








QUAESTIO 1. 


. postremo loquitur Marcus : qui locus cum di- 
stinctione legendus est , videlicet « cum surre- 
» xisset. Hinc facta interpunctione , reliqua 
dicenda sunt «una sabbati apparuit Mariae 
» Magdalenae, de qna eiecerat septem dae- 
monia. » . 


Il. Quomodo Magdalena, quae secundum 
Matthaeum sero sabbatorum resurrectio- 
nem viderat, eadem secundum Iohannem 
stans flebat apud monumentum una sabbati. 


1l. Nui erit his in locis quaestio, si sero 
sabbatorum haud intelligemus dici vesperti- 
num tempus post sabbati diem , ut quidam 
existimaverunt, sed serotinum concubium- 
que noctis tempus post sabbatum. Sic enim 
et sero horae solemus dicere, et sero tem- 
poris, et serius quam rei usus. postulavisset ; 
neque idcirco vesperam significamus , neque 
lempus post solis occasum , sed quod mag- 
nopere serum sit. Qnare se ipsum veluti Mat- 
thaeus interpretans postquam dixit sero saó- 
batorum , ait quae illucescit, nempe hora quae 
deinceps suberat atque illucescebat in diem 
dominicum; quae nempe jam sera erat et 
lougius a sabbato elapsa. Id vero tempus a 
scripturae evangelicae interprete sero sabbati 
appellatum est. Namque ipse Matthaeus he- 
braica lingua edidit evangelium ; ab eo au- 
lem qui in graecam transtulit , illucescens 
hora in diem dominicum , sero sabbatorum ap- 
pellata fuit: ita ut idem fere tempus intel- 
ligatur, aut valde proximum, apud evange- 
listas diversis nominibus designatum : nihil- 
que differat Matthaeus dicens * sero autem 
* sabhatorum , quae lucescit in unam sab- 
» batorum , venit Maria Magdalene, et altera 
* Maria videre sepulerum , * a Iohanne qni 
ait: « una autem sabbatorum venit Maria Mag- 
» dalena mane ad monumentum , cum adhuc 
* tenebrae essent. » Late enim unum idem- 
que significatur tempus variis nominibus. Mat- 
thaeo sero sabbatorum dicente pro tardius, et 
mane pro nocte serotina , interpres addidit cum 
adhue tenebrae essent, ne quis auroram dici 
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1) Quae in his quaestionibus postbinc dicuntur de temporibus discrepanlibus, et de pluribus Mariis diversisque az- 
gelis, ea partim edita foerunt a Combelisio in uovo Patrum auctario , et a Matthaeio in anecdolis moscuensibus , quam- 
quam noa sine varietatibus. Quippe hae Eusebii lucubratiunculae passim occurrunt in codicibus , tum aliis tum valicanis , 
ita ut eas olim latine quoque interpretatus fuerit Ambrosius mediolaneasis, monachus casinas , teste Sixto in bibliotheca. 
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ab illo putaret. Siculi etiam Matthaeus verbis 
sero sabbatorum , ne quis de vespertino tem- 
pore cogitaret , addidil guae luceseit in unam 
sabbatorum. Et quidem accurate is expressit 
seram horam , ue quis vesperam opinaretur 
esse post solis occasum lioram ; nempe ait 
sero sabbatorim. 

2. Consuetudo autem fuit ut univerza heb- 
domada diceretur sabbatum , immo ut dies 
singuli sic. appellarentur. Dicitur ergo apud 
evangelistas wna sabbaforum. Et quidem in 
vulgari consuetudine secunda sabbatorum , ter- 
tia sabbatorum , quaría sabbatorum. Sic ergo 
Matthaeus tempus illucescens in diem do- 
minicum sero sabbatorum vocitaviL. Secus ve- 
ro oporteret nos die sabbati post solis oc- 
casum , vespere facto , ieiunium polluere : 
neque die dominico iubilare , sed potius ve- 
spere sabbati ; si quidem ita intelligendus e 
set evangelista. Atqui non vespere sabbati 
solemus ieiunia polluere, sed nocte medium 
cursum iam tenente, aut circa gallicinium 
vel auroram : ita ut et facto ipso et inve- 
terata in Dei ecclesiis consuetudine, tem- 
pus significatum per verba sero sabbalorum, 
haud vespertina hora sit, sed quam Mat- 
thaeus exhibet dum ait : quae illucescit in unan 
sabbatorum. Neque enim commode accidi- 
sent vespere sabbati talia prodigia circa Ser- 
vatoris monumentum ; ne scilicet passim ur- 
bis incolae rem cognoscerent , fieretque con- 
cursus ad tumulum, vigilantibus omnibus. 
Consentaneum quippe erat, lapide prodigio- 
se revoluto, statim convolare custodes , ho- 
ra id concedente , ad ea quae evenerant re- 
nuncianda. Et quidem hi docentur die po- 
stero a sacerdotíbus ut rumorem in vulgus 
serant, venisse noctu discipulos lesu ad fü- 
randum corpus dum ipsi somno indulgerent ; 
id quod ab eis fingi haud opus fuisset, 8 
vespere lesus resurrexisset. Itaque existimo 
ex his demonstrari, id quod ait Matthaeus 
sero sabbatorum , haud significare serotinam 
sabbati horam neque tempus vespertinum ; 
namque ipse Matthaeus addit: Aora quae li- 
cescit in wnam sabbatorum; mane videlicet 
dum adhuc tenebrae essent, secundum lo- 
hannem. Sic enim harmonia fiet evangeli- 
carum vocum, veluti uno tempore ab ip- 
sis signifieato , quod tamen in singulis mu- 


latur seripulis , ita ut intra unam eandem- 
que horam principium liceat cogitare, me- 
dium, et finem. 

3. Haud igitur a veritale aberraveris, si a 
lohanne initium resurrectionis Servatoris no- 
slri dicas significari , apud quem Magdalena 
mane, dum adhuc tenebrae essent, semel 
atque iterum ad monumentum progressa , 


Servatoris corpore haud invento, flet: quia' 


nemini adhuc resurrectio eius explorata erat. 
Est autem eius horae pars altera tempus id 
de quo Matthaeus loquitur; cum videlicet 
tertio veniens ad monumentum eadem Mag- 
dalena cum alia Maria, haud iam flet, quip- 
pe quae, ut ait Iohannes , iam angelos vi- 
derat ipsumque Servatorem. Nam quae di- 
cuntur a Luca et Marco alia nos docent , apud 
quos nimirum plures veniunt observaturae 
mulieres. Porro autem Magdalenam tempo- 
ribus haud magnopere inter se distantibus 
interfuisse puta , sed uno fere continuo tem- 
pore, dum semel et iterum circa eum lo- 
cum versaretur; primum ipsa sola; secun- 
do cum alia Maria. Sic eadem Maria Mag- 
dalena et apud. Matthaeum spectat et apud 
lohannem. Neque idcireo excludenda est a 
ceterorum evangelistarum narrationibus : non 
enim recedebat a loco , sed aderat perstabat- 
que attonita visis , cupiensque post primam , 
seeunda etiam tertiaque apparitione frui: id 
quod reapse consecuta est, dum multimodis 
complures mulieres ad tumulum veniunt ; at- 
que aliis aliter angelica visio se offert; ipsa 
autem Magdalena singulis visionibus interest. 
Atque ita rerum apud qualuor evangclistas 
scriptarum spectatrix fuit. Magdalena: quare 
et huius apud omnes mentio fit. Sic etiam 
idem tempus erat, quod abs lohanne et 
a Matthaeo perhibetur: sed tamen huius tem- 
poris diversa intervalla apud singulos no- 
tantur. 

^. Neque te conturbet id quod a Matthaeo 
dicitur postquam duae Mariae ad visendum 
iumulum venerant «angelus enim Domini 
» caelo delapsus revolverat ab ostio lapidem; - 
quippe haud putandum est ab angelo eadem 
illa hora revolutum fuisse lapidem. Nam quo- 


QUAESTIO II. AD MARINUM. 


259 


à LÀ diano TOV toU vage popu ind xat 
gs xab tüs eiiis pas, vai ud apps icto 
inevetiaon ; vai té uésey , xat t0 tíÀs. 

1- 0x ay y aupra tÀ piv pena Uu 
Bvaszáctas tu corips Saív enpatvta at ü- 
zo zepà t9 lozyywn zap PE! Maydahryi mpot 
in ciens 027126, xal npács yai Jones i6 tzi- 
e:oa 10 piget , xal ui tüpeuaa tÓ cora 
uU autpes vat à c prótva goo Ejvo- 
vivan mto zh avactacuos avid The avg ài 
ópas pipes tiva Derctpey tev napa T$ Maz- 
fato penus xa £v tpircv émiaraca á 2j 
Maylahnvi 4 &pa Th Xe. Magia TÓ pynpatt, 
cUxttt yÀattt , nog e mapd 1 "Todwn nitapt- 
vn tx ayyGcus za avt) Tiv curipa* -á Y 
mapa t Acve zai 76 Magen rd àv tin 
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&£xagzo bbb n di 
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1) Quaestio haec huc usque partim inest eliam in codice gr. mediceo, teste Bandinio tom. I. p. 159. Idem tamen 
frusira suspicatur, quae ibidem apud eum sequuntur X/ay Savaalw elc. esse eiusdem Eusebii ; sunt enim Isidori Pelu- 
Siotac, ut apparet ex codd. vaticanis, immo ex Isidori editione epist. lib. 1l. 212. 


* cod, ti; pro 
Audij- 
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modo illud praecederet apud Iohannem, quo 
narrante non Maria sola, sed et discipuli duo 
monumentum ingressi fuerant? Quamobrem 
merito dices , Malthaei oratione narrari ea quae 
ante contigerant : ita ut ex huius sententia duae 
quidem Mariae ad sepulcrum visendum vene- 
rint, verumtamen id patefactum deprehende- 
rint: quia scilicet acciderat terrae motus in- 
geus, lapidemque angelus revolverat : qui rur- 
sum adstans, rei notitia mulieres impertitur. 
Atque haec una erat e solutionibus ambiguila- 
tum, quae circa hune locum agitari solent. 

5. Licet autem et aliter propositam infrin- 
gere difficultatem, si alias esse putaveris Ma- 
rias, quae apud Matthaeum, aliam rursus 
quae apud Iohannem. Nam quatuor omnino 
Marias Servatoris passioni cum aliis feminis 
praesentes comperimus. Primam ipsam Dei- 
param Servatoris matrem: secundam huius 
sororem Mariam Cleopae: tertiam Mariam 
Magdalenam : quartam-Iacobi et losephi ma- 
irem. Priorum trium Mariarum meminit lo- 
hannes his verbis: « stabant autem iuxta cru- 
» cem lesu mater eius, et soror matris eius 
» Maria Cleopae , et Maria Magdalena. « Quar- 
lae vero Mariae, matris Iosephi et lacobi, 
reliqui tres meminerunt evangelistae , qui hane 
Magdalenae addunt. Matthaeus quidem sic: 
» erant autem ibi mulieres multae procul 
» spectantes , quae secutae eum fuerant a Ga- 
» lilaea, ministrantes ei: inter quas erat Ma- 
» ria Magdalena, et Maria lacobi ac lose 
» phi; quae notaverunt locum in quo pos 


» tus fuit. » Lucas vero de alia Maria sic lo- 


9i rspi tf; XM, Mapias cUzog tazoptv & cay quitur: «erant autem Maria Magdalena, et 


1) Quaestio haec de Mariarum evangelicarum numero quanta fuerit apud veleres Patres novosque crilicos , salis dr 
Calmetus copiosa sua super hac re dissertatione ; cui iam quicquam addere, haud scio an abutentis otio futurum sit 

2) Scholion recenti manu additum. Ovx dXX * xaT dÀy9na» ToU Xüpióu pwrmg , abta Àfyirai xai put s 
xufo» xai "lucj, ruv vopitopdyur d&1Agdv vcU xvgiov » vid» 0 Pvruv xard Quas ToU "lucsQ amo v5 myorigac d) 
adrog «uvaixdg v5 Xainipne* viseutas q3g tle» vioss "ueso »ClixÜo» xxé "lacs xai Xéaxva xab Los 
Kai xaSug ivouíttro W 759 xugíou parmg "uy ToU "lucuQ , «Uva; fwouiftto xai tà» vid» aíro) ping. Minimt; 
sed ipsa vera. Domini maler , eadem dicitur etiam mater. Iucobi et 4osis , qui frotres. Domini existimabantur ; Hi 
secundum naturam. Iosephi ex eius priore wrore Salome. Qualuor enim suscepit. Josephus. liberos , Jacobum, Je 
aem, Simonem , e£ Iudam. Porro sicuti putabatur Domini mater wzor esse Iosephi , ita et eiusdem. filiorum Aa. 
bebatur mater. Sed enim de temere creditis Iosephi ex priore coniuge liberis, legendus est Hieronymus conlrà Helr. 
cap. XIII. ubi haec apocryphorum deliramenta ridet , aitque fratres Domini non filios losephi , sed consobrinos Servatoris 
esse intelligendos. ]dem cap. XVIII. ait praedictam plurium nuptiarum opinionem a plerisque mon tam pia qum 9" 
daci temeritate fuisse conlictam. 


«) Vox Tporipa; expungilur in codice; quod tamen fit contra saneti. Epiphanii lectinnem in aneorato cap. LX, mec 05 
eontra Hippolyti thebani chronicon. Ceteroqui in alio nos volumine p. 494. inter sancti Cyrilli ad. Matlhaeum fragmenta pil 
fere schollon edidimus , praedicto Cyrillo inscriptum , ubi pro weorégas legitur Biwrixsi- 
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» Iohanna, et Maria lacobi, et ceterae quae 
* cum eis erant. » 

6. Quum ergo sint quatuor Mariae , si duas 
illas, quae apud Matthaeum, dum dies il- 
lucesceret in unam sabbatorum , venerunt ad 
monumentum angelumque viderunt , diversas 
esse putaveris ab illa quae mane una sabba- 
torum , dum adhuc tenebrae essent, venit so- 
la secundum Iohannem , ignorans resurrectio- 
nem, ideoque flens , nihil tortuosum tibi oc- 
curret, omni iam dubitatione ac quaestione 
remota. Igitur quod sero sabbatorum, sicuti 
retro tradidimus , perpetrata fuerint ea quae 
apud Matthaeum scribuntur de interventu Ma- 
riarum duarum ; quodque mane una sabba- 
torum aliae Mariae ea quae sunt apud Iohan- 
nem spectaverint ; omnia haec , inquam , ve- 
ra sunt, nullaque repugnantia est vel loco- 
rum vel temporum vel personarum vel deni- 
que narrationis. 

7. Nam si forte Magdalenae nomen , quod 
apud utrumque evangelistam adicitur, sen- 
tentiam conturbat; enim vero baud aequum 
est divinam permisceri scripturam unius vocu- 
lae nominisve causa , id quod saepe accidit er- 
rore librarii obtrudi. Aut enim duas has ex 
una urbe seu castello Magdala advenisse putan- 
dum est ; aut alterutri ex his temere fuisse ad- 
iectum Magdalenae cognomen , semel librario 
qui antiquitus scripsit in errorem lapso ; quod 
deinceps mendum exscriptores reliqui retinue- 
runt. Id ipsum aliàs quoque accidisse paulo 
post demonstrabimus. Nempe quum in eius- 
modi rebus a principio quidem dictatum recte 
fuerit, sed postea mendum obrepserit , neque 
lamen amanuenses scripturae mutationem ag- 
noverint , nonnullae quaestiones exortae sunt. 
Atque ita circa Magdalenae cognomen , super- 
vacue uni ex Mariis additum , contigisse dices: 
quo ablato, tollitur omnis quaestio, nemine 
jam in his locis dubitante. Ergo et sero sab- 
batorum, id est profunda nocte, ea, quae'apud 
Matthaeum narrantur , visa fuerunt a. Magdale- 
na atque ab alia Maria: et inane, dum adhuc 
tenebrae essent, venit alia Maria in eundem 
locum; quae primo quidem anxia erat , haud 
invento Servatoris corpore; deinde et ipsa spe- 
ctatrix eiusdem fuit. Laudabilius tamen fiet , si 
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1) Eusebius el Hieronymus de loc. hebr. MaryjaAa quA»; ova, Magdala in tribu Iuda. 
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ne mendum quidem in his locis esse causabi- 
mur, duasque potius Magdalenas censebimus , 
sieuti iam quatuor demonstravimus fuisse Ma- 
rias. Certe nulla absurditas vetat, quominus 
duas Marias ab eodem castello Magdalo ve- 
nisse dicamus : prorsus ut nulla iam perple- 
xitas relinquatur , sed altera sit illa quae sero 
sabbatorum apud Matthaeum , altera rursus et 
ipsa Magdalena quae apud Iohannem mane ad 
monumentum accedit: quam postremam cre- 
dibile sit a Marco quoque memorari secundum 
aliquot exemplarium fidem; de qua nimirum 
septem fuerant daemonia eiecta: atque haec 
videtur cui dictum fuerit no/i me tangere, non 
illa quae apud Matthaeum: nam etsi forte et 
ipsa a Magdalo oriunda erat , haud tamen ean- 
dem pari macula aspergit divina scriptura. 


IIl. Quomodo quae seeundum Matthaeum sero 
sabbatorum Magdalena cum altera Maria 
letigit Servatoris pedes, eadem mane una 
sabbati secundum lohannem audivit zo 
me tangere. 


1. S; quidem una eademque Maria esset 
apud utrumque evangelistam , dicendum foret 
eandem saepe in eundem locum venisse , quam 
scilicet attrahebat admiratio rei gestae et suc- 
cessüs gaudium. Prima igitur illue profecta , 
primaque rerum, quas Iohannes narrat, spe- 
ctatrix , festinanter redibat ad apostolos; prin- 
cipio quidem sepuleri apertionem nuncians : 
deinde, quamquam resurrectionem viderat , 
angebatur nihilominus suspicione ne quis po- 
tius lesu corpus e monumento abstulisset , 
quod nesciebat quonam esset translatum. Exin 
secundo ibat cum apostolis ad monumentum. 
Postquam hi domum reversi sunt , sola rursus 
in loco relicta , flens ibi subsistebat. Deinde in 
monumentum introspiciens duos angelos vidit : 
denique ipsum oculis eius oblatum Servatorem: 
quam ibi cum fletu haerentem , et ex humanae 
infirmitatis atque humilitatis instinctu furto 
ablatum corpus credentem , atque indigna de 
ipso sentientem , lesus primo mulierem appel- 
lat, increpans atque exprobrans femineam ani- 
mi aegritudinem : unde ait , mulier quid ploras? 
Deinde addit, Maria; ut illa nomine admonita 


1) Capitis marciani vindicias, a nono nempe versiculo ad finem, superius alligimus p. 256. n. 1. 
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ad mentem revocaretur , atque ut antiquarum 
sponsionum tum ipsi tum reliquis discipulis de 
Christi resurrectione factarum recordaretur. 
llla animo ex aberratione recepto , vique vocis 
ac verborum agnila ; rabboni , inquit ; qua voce 
significatur magister. 

2. Mox ad illum adhue ut magistrum , non 
ut Deum, accedere properat: qua ille prohibita 
et deterrita ait, nolí me tangere. Nam quae hu- 
mana adhuc sapiebat, non erat digna divini- 
latem eius attingere: nequc par erat illam , 
quae adhuc flebat , et Iesum inferne in monu- 
mentis sepulcrisque quaerebat, atque humili- 
ter et infirme de illo sentiebat, haud inquam 
aequum erat contactus eius compotem fieri. 
Quamobrem lesus causam quoque rei aperit , 
nondum se ascendisse (quantum ad eam ad- 
tineret) ad patrem dicens; quoniam ipsa rei 
gestae fidem nondum adhibebat , seque mor- 
tuum iacere putabat : ideoque ait , noli me tan- 
gere, quum talis sis, talemque de me opinio- 
nem geras: tibi enim Deus nondum credor , sed 
terrestris adhuc habeor. Sie is plorantem , et 
quae hortulanum ipsum credebat, his verbis 
noli me tangere reiecit increpitans : unde et mu- 
lierem eandem vocitavit, aitque quid ploras? 
nam lugere viventem , immo ipsam vitam , ex- 
tremae erat inscitiae: qua super re non peper« 
cit obiurgationi. Tum in sequentibus divinam 
illi sui notitiam impertivit: quae his verbis 
magnopere erudita , denuo deseruit monumen- 
tum ; secundo videlicet. Exin narratis Mariae 
alteri, quae vidisse eam narrat Iohannes, illuc 
cum eadem reversa est ; tertio videlicet: ac tum 
eorum, quae memorat Matthaeus, spectatrix 
fuit; haud iam sola , sed cum altera Maria: ne- 
que iam introspieiens in sepulerum , uti nar- 
rabat Iohannes ; neque iam duos angelos , sed 
unum lapidi insidentem , cernens, 

3. Post haec denuo videt, comite altera 
Maria, ipsum Servatorem ; secundo videlicet : 
neque iam audit noli me tangere; immo gau- 
dere, nedum flere, ab ipso iubetur: quin 
eliam hune tangere sinitur , quem iam ut Deum 
venerabatur. Ait ergo his feminis lesus, gau- 
dete. Mlae vero aecedentes tenuerunt pedes 
eius eL adoraverunt. Et vera igitur narrant 
saera evangelia, el nulla in parte inter se 
pugnant: quamquám eandem Mariam Mag-: 
dalenam introducunt et non tangentem primo 
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Servatorem dum flebat eratque incredula, et 
eum tangentem postquam gaudere iussa esl. 
Jam priora esse existimanda quae sunt apud 
Iohannem iis quae apud. Matthaeum, in di- 
sputatis retro secundum quandam explicatio- 
nem comprobavimus , dum ostenderemus, ubi 
dicitur apud Matthaeum sero sabbaforuw , nor 
vespertinam horam significari ab evangelisti, 
sed tempus illucescens in unam sabbatorum. 
Erat autem hoc tempus posterius illo, de qu» 
Iohannes loquitur. Atque haec dicta sunlo, 
si quis omnino eandem Mariam apud utrumqe 
evangelistam Iohannem atque Matthaeum ese 
contendat. 

4. Sin vero concedatur non eandem ese, 
sed aliam quae sero sabbatorum , comile ala 
Maria, venit ad monumentum; aliam que 
apud Iohannem mane una sabhatorum, dum 
adhuc tenebrae essent, sola ad idem monu 
mentum accessit ; omnis ambiguitas disspa- 
bitur. Nimirum priores, quae sero sabbatorza 
venerunt , propter suam sedulitatem alque cre 
dulitatem, iussas esse a Christo gaudere, eus- 
que adoravisse, eiusque pedes tenere dignis 
fuisse. Hlam vero apud Iohannem Mariam, 
diversam a superioribus , serius, mane videli- 
cet, supervenisse. Eandem hane esse apud Mar- 
cum, de qua septem daemonia eiecla fuerat: 
quaeque vehementer animo perterrita fuerit, 
et paulo ineredulior; ideoque manserat ili 
flens, et suspicans ne forte Servatoris corps 
de sepulero fuisset süblatum , alque in ilis 
terras abactum. Atque adeo perturbalus fu- 
rat illi animus, ut ne angelos quidem intr 
sepulerum visos magnopere suspexerit, nt 
que ipsum oculis oblatum Servatorem ago 
verit, sed potius hortulanum esse pntaveri- 


III. De sepulero et de repuguantia 
apparente. 


uomodo apud Matthaeum Maria Magli- 
lena simul cum altera Maria extra monume1" 
tum viderit unum angelum insidentem lapidi 
monumenti. Et quomodo secundam lolun- 
nem intra monumentum angelos duos spec 
verit sedentes Maria Magdalena. Secundum 8?- 
tem Lucam duo viri adstiterint mulieribus. 


Quaestionem de Maria ad Domini pedes procidente exscribit vel imitatur Hieronymus epist. LIX. i, necnon Pow 


1) Qu 
lius epist. CXXXVII. 





QUAESTIO IV. 


Denique secundum Marcum iuvenis in dextro 
residens monumenti latere visus sit Mariae 
Magdalenae et Mariae Iacobi et Salomae. 

1. Priora sunt quae narrat Matthaeus: qua- 
re et duae Mariae viderunt angelum qui nu- 
per illac venerat lapidemque revolverat. Se- 
quuntur illa apud Iohannem, nempe duo an- 
geli intra. monumentum visi, ab eo diversi 
qui extra conspectus fuerat lapidi insidens , 
uti narrat Matthaeus. Quod autem apud Lu- 
cam dicuntur duo viri in splendida veste vi- 
si; insuper ille iuvenis apud Marcum stola 
candida amictus, et in dextra potius quam 
laeva parte visus, qui laeta ac fausta mulie- 
ribus nunciavit; hi, inquam, diversi inter 
se angeli erant, aliique ab iis qui apud prio- 
res evangelistas commemorantur: quare Lu- 
eas et Marcus ne angelos quidem diserte hos 
vocant: immo iidem evangelistae ne illa qui- 
dem recitant quae Iohannes atque Matthaeus, 
visiones dico Servatoris; sed potioribus se 
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Matthaeo atque Tohanni potiora dicere per- 
mittunt; ipsi secunda narrant, supplentque 
si quid ab illis silentio premitur. 

2. Itaque dicendum est , uti quatuor evan- 
gelistae sunt, sie pari numero esse visiones 
apud eos descriptas : item tempora quatuor, 
nec non eos qui per singula tempora singil- 
latim apparuerunt: siniliter et feminas , quae 
viderunt, fuisse diversas : itemque sermones 
eorum , qui visi sunt , discrepantes. Haec, in- 
quam, quomodo se habent ? Primum tempus 
est Matthaei illud sero sabbatorum, cum Maria 
Magdalena non sine una comite extra monu- 
mentum (quo item tempore terrae motus ac- 
cidit) unum vidit sibi dicentem: * nolite ti- 
» mere; scio enim a vobis lesum qui. erucifi- 
» xus est quaeri; non est hie; surrexit; ve- 
*» nite et videte.» Quartum extremumque tem- 
pus est Marci illud , cum orto iam sole, a iu- 
vene oblato mulieribus Mariae Magdalenae et 
Mariae Tacobi et Salomae, quae cum aroma- 


"ibus venerant, hae ipsae audierunt » nolite 


» expaveseere ; lesum quaeritis. nazarenum 
» erucifixum. » Medii autem sunt angeli illi , 
qui apud Iohannem et Lucam apparent per 
intervalla singillatim. Apparuit enim sero sab- 
batorum angelus unus extra monumentum; post 
quem ipse Servator. Mane autem iam adulto , 
alii duo apud Lucam viri appellati, haud in- 
tra monumentum visi. Extremus omnium ille 
iuvenis; et ante hunc , nec non ante viros a 
Luca memoratos, duo illi intra monumentum. 

3. Lucas ait una sabbatorum mane perspi- 
cuo tulisse aromata mulieres duas, quae se- 
quutae fuerant Iesum, Galilaea oriundas , quae- 
que deduxerant eius funus et venerant ad mo- 
numentum. Hae duos angelos viderunt sibi di- 
centes: » eur quaeritis viventem inter mortuos? 
» non est hic, sed surrexit. Recordamini quae 
» vobis dixit dum vobiscum versaretur , quod 
» nempe oporteret filium hominis pati; et 
reliqua. 

4. Iohannes ait una sabbatorum Mariam 
Magdalenam solam accessisse ad monumentum 
cum adhuc tenebrae essent; vidisse lapidem 
sublatum; venisse ad Simonem atque Lohan- 
nem , quibus ait: » tulerunt Dominum de mo- 
» numento, et nescio ubi posuerunt eum. Ve- 
» nit ergo Petrus atque Iohannes ad monu- 
* mentum; » et reliqua. Deinde Magdalenam 


QUAESTIO IV. 


flentem exhibet evangelista; quam semet in- 
clinantem vidisse ait duos angelos sedentes , 
unum ad caput , alterum ad pedes; sibique di- 
centes: «mulier quid ploras? quae ait : tule- 
runt Dominum meum, et nescio ubi posue- 
- runt eum. » Mox conversa retrorsum vidit 
lesum stantem , neque tamen sciebat eum esse 
lesum. Dicit autem ei lesus : mulier, cur plo- 
ras? quem quaeris ? 

5. Ambigunt nonnulli quonam pacto tres 
dies noctesque tres absolutae fuerint, uti 
praedixit Christus , ante faciendam resurre- 
ctionem. Porro respondere sic licet. Alii a 
tempore, quo lesus proditus fuit, nume- 
rant: alii parasceven in duo dividunt, quia 
nox fuit rursusque dies, quia scilicet llla 
die sol obscuratus , denuo reluxit. Exin est 
sabbati dies integra, eiusque nox. Alii sup- 
putant parasceven totam, diem noctemque ; 
sabbatum item totum eiusque noctem ; do- 
minicae autem diei initium , loco integrae 
diei metiuntur , qua incipiente Christus sur- 
rexit. Atque ita tres dies dicunt. Certe et 
in mortuis ac in recens natis pueris ita s0- 
lemus totam diem metiri , sive nativitas con- 
tigerit hora decima, sive die exordiente. Sic 
etiam mortuis tertia die et nona et quadra- 
gesima inferias legitimas ferimus , haud to- 
ta tertia cum sua nocle, neque iota nona 
cum sua item nocte, neque tota quadrage- 
sima similiter cum sua nocte , sed iniliis mor- 
tualium dierum spectatis, iusta absolvimus , 
idque tempus pro die integra habemus atque 
metimur. 

6. Sed quoniam Christus dixerat , tribus die- 
bus tribusque noctibus se in corde terrae futu- 
rum, lubet ita disserere : si quis aere alieno ob- 
strictus creditori suo recepisset, se post tres 
dies soluturum ; hunc , inquam, si ante con- 
dictam diem aes illud dissolvere videremus , 
mendacem ne an multo veraciorem iudicare- 
mus? Praeterea, si Christus ocius, quam spo- 
ponderat , resurrexit , maior hine virtus eluce- 
scit , nedum locus reprehensioni est. Suspicio 
con'ra atque mendacium ex tarditate conse- 
quebantur: mendacium, quia condietus termi- 
nus fuisset elapsus ; suspicio, quia recedenti- 
bus custodibus , ea res furti fuisset insimulata. 
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1) Expilavit hane Eusebii quaestionem Isidorus pelusiofa ep. II. 212, tacito auctoris nomine; ideoque eiusdem solutio 
iamdiu mota eral. — 2) Deest in codice parlicula 5 , quae tamen heic omitti non debuit. 


* Matth. XIf. 49, 
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H. actenus. edidimus continuam atque. illibatam eusebiani operis priscam et praeclaram Epitomem , 
prout ea est in. pulcherrimo codice palatino vat. CCXX. a f. 61. usque ad 96, ubi opus. reapse 
concluditur , relictis deinceps paginis puris. Fuerunt autem, ut. vidimus, quaestiones. XX; scilicet 
ad Stephanum 'AVIL, ad. Marinum "IV: Quamquam vero variis ez fontibus mobis suppetebant 
ulriusque partis supplementa, noluimus ea cum Epitome admiscere, me scripti per se concinni 
et. perfecti seriem. quodammodo his. insertis. perturbaremus, Nunc. lamen. supplementa. quae inveni- 
mus (um quaestionum ad Stephanum tum etiam ad Marinum subtexenda sunt, Et primum lautae 
aliquot partes ez magna ms. catena. Nicetae ad. Lucam in codice A, seu vat. (611, quas non ex 
Epitome sed ez integro opere decerptas fuisse apparet; quamquam ipse quoque Nicetas videtur 
interdum , ut fit in. calenis, Eusebium. deminuere; cuius rei indicium est, quod aliquando in 
Epitome sunt aliquot. particulae , quas Nicetas subtrahit: etsi alioqui in. laudatis a. Niceta. par- 
libus, Eusebius plerumque integer est, et ubique plenior. Nunc igilur priore loco supplementa 
quaestionum ad. Stephanum. 
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EX INTEGRIORE OPERE QUAESTIONUM EVANGELICARUM PARTES 
IN NICETAE CATENA MS. AD LUCAM. 


—— 
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1 Qua Malthaeus superne successiones 
deducat, Lucas vero contrario ordine uta- 
tur , quandoquidem eadem via uterque gradi- 
tur, nullus est reprehensioni locus. Nam et 
illos qui prorsum sursumque ascendunt , ct 
illos qui adversum eadem via descendunt, 
haud quisquam diceret diverso tramite in- 
cedere: quia scilicet una ab utrisque , id 
€st ab ascendentibus descendentibusque, via 
teritur. Pari ergo modo etiam in recensen- 
dis generis successionibus, pro cuiusque li- 
bito vel ab imis sursum tendere , vel a su- 
peris capto initio progenitoribus in postre- 
mos desinere licet. Atque hic mos antiquitus. 
Hebraeis placuit etc. Quod si, quia nec Lu- 
cas ascendens substitit in Abrahamo ; nec 
Matthaeus ab Adamo incepit, in quem Lu- 
cas desivit; idcirco dissonos inter se evan- 
gelistas aliquis dicat, non recte iudicat. Uter- 
que enim evangelista proprio calculo descri- 
ptionem exposuit; alter quidem ex Abraha- 
mo incipiens, alter ipsum Abrahamum su- 
pergradiens, ad primum usque hominem ascen- 
dit; neque in hoc ipso consistens , historiae 
suae seriem cum Deo conuectit. Quaenam 
porro in his repugnantia est? si Matthaeo 
quidem visum utile est, ob scripturae suae 
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institutum , ex Abrahamo et deinceps genea- 
logiam deducere: Lucae autem placuit, pro- 
pter regenerationis in Christo mysterium , 
sursum provehere hominem lavacro regene- 
ratum ultra cuiuslibet generationis fines. Ob- 
serva enim, eum toto suo sermone vocabu- 
lum generationis reticere , sed lesum retro- 
cedendo subvehere , donee non in homine 
aliquo sistit, sed in ipso omnium Deo, cui 
illum utpote filium patri copulat. 

2. Age vero ut ita etiam loquentis coargua- 
mus imperitiam, atque ut nemo veritatis igno- 
ralione deinceps scandalum patiatur, genui- 
nam actae rei historiam exponam. In primis ve- 
ro obiectam nobis propositionem considerare 
opus est. Matthaeus quidem ex Abrahamo ad 
Davidem, atque ita ad Salomonem eiusque suc- 
cessores usque ad lacobum, unde ortus Tose- 
phus Christi putatus pater , descendit. Lucas 
autem Iosephum haud ex Iacobo ait ortum , ut 
Matthaeus ; sed ex Heli ascendens, ad ceteros 
pergit, quorum nullum Matthaeus commemo- 
rat. Atque ita obliquam veluti decurrens viam, 
nequaquam ad Salomonem devenit Davidis fi- 
lium , sed ad Nathanum qui aeque fuit Davidis 
filius. Atqui oportuisset , si unam ulerque evan- 
gelista genealogiam texebat, vel Lucam ean- 
dem cum Matthaeo seriem contexere , vel Mat- 
ihaeum eadem, quae habet Lucas, nomina 
recitare. Hi vero adeo invicem non conspi- 
rant, ut alter lacobi filium dicat Tosephum 
ac Salomonis Davide geniti: alter autem non 
lacobi, sed Heli ac Nathani Davide item ge- 
niti : quo scribendi instituto magnopere inter 
se dissidere videntur. - Quomodo igitur obie- 
clae propositioni occurrendum est? Agesis 
animae aperientes oculum , vocabulis ipsis ac- 
curate mentem intendamus , et quid dicat Lu- 
cas inspieiamus, « Et ipse lesus erat inci- 
- pientes quasi annorum triginta , ut putaba- 
» tur filius Iosephi, qui fuit Heli, qui fuit 
» Melchi. Sed enim Matthaeus, haud usus 
est dictione « putabatur » ete. Atque haec 
prima est responsio. 

3. Alius quoque fortasse latet. profundus 
atque arcanus in praedictis sensus. Matthaeus 
enim manifeste carnalem narrans Christi ori- 
ginem , et Iosephum volens vere Davide oriun- 
dum ostendere , orationis suae ingressum qua- 
lem oportuit facit, dicens: liber generatio- 
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nis Iesu Christi, et reliqua, consequenterque 
lotam deinde historiam ponit post progenito- 
rum catalogum , Magos videlicet, Herodis fu- 
rorem, lesu in Aegyptum fugam, indidem 
reditum , denique Archelaum. Et quomodo 
post haec in publicum hominum conspectum 
prodiens Iohaunes , trigesimo aetatis Iesu an- 
no, paenitentiae baptismum in deserto prae- 
dicaverit, atque inter alios illuc lesus quo- 
que venerit, ut abs Iohanne in Iordane ba- 
ptizaretur. Vides ergo in his contextum, et 
historicae narrationis sequelam , quam Mat- 
thaeus exponit, vir syrus, professione vitae 
publicanus , lingua hebraeus. 

4. At Lucas celebri Antiochia genus trahe- 
bat , qua in urbe eruditissimi quique abs Ioni- 
bus se progenitos esse gloriantur. Sed praeter 
insitum civibus hellenismum , aliquanto ma- 
gis profecerat in litteris Lucas , quia medicae 
artis peritus erat. Et tamen talis cum esset, 
evangelii scripturam ordiens, res primum Za- 
chariae et Elisabetae narrat. Deinde Gabri- 
helis ad Mariam apparitione subnexa , miras 
illas nativitates deinde ponit, nulla losephi 
genealogiae facta mentione. Postea duodeci- 
mum lesu annum scribens, nondum ullam 
genealogiam memorat. Post Augusti vero tem- 
pora, Tiberio Romanorum imperium tenente, 
quintodecimo huius anno, dicit Iohannem imn 
deserto praedicavisse paenitentiae baptismum 
in peccatorum remissionem : concionesque 
eius exponit; et post haec omnia, lesu in- 
quit baptizato et orante caelum aperiri con- 
tigit, et Spiritum columbae specie descen- 
dere, atque illinc vocem deferri: tu es fi- 
filius meus dilectus , in quo mihi compla- 
eui. Porro huc provectus, tamquam som- 
no evigilans, genealogiae imtempestive, ut 
aliquis existimabit , mentionem infert : et ip- 
se lesus erat incipiens quasi annorum tri- 
ginta, filius ut putabatur Iosephi, qui fuit 
Heli, qui fuit Melchi, et reliquorum. 

5. Quis ergo hoc loco non sit perplexus ? 
siquidem Matthaeum narrationis suae compo- 
sitionem scite fecisse apparet ; Lucam autem 
tanta incogitantia fuisse, ut quum suo loco ge- 
nealogiam collocare deberet , eam tunc prae- 
termiserit: et quum tantam historiae partem 


1) Sic demonstrat Eusebius totam Antiochenorum lilteraturam graecam fuisse. 


2) Ita codex , praetermissis Matath et Levi. 
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scripsisset , nempe a Christi nativitate usque 
ad trigesimum eius annum , nullum inserendae 
genealogiae idoneum tempus agnoverit: sed 
nunc demum cum triginta iam annos natus ad 
lohannis baptismum accedit Christus, prae- 
ler omnem ralionem ac tempus, tamquam 
seripti insertum quoddam genealogiam indu- 
cat. Verum enimvero si quis illum sic repre- 
henderet, haud responsum suum desiderari 
pateretur divus evangelista ; sed divina quae- 
dam, ut par est , et scita , et inhabitante divino 
Spiritu digna eloqueretur. Ego autem existimo 
ipsum Iesu carnalem quoque originem descri- 
bere volentem, ita se gessisse. Et quia hoc ei 
propositum erat, haud ignorabat, genera- 
tionem huiusmodi exponi oportere. Sed quo- 
niam nunc de regeneratione per lavacrum lo- 
quitur, lesumque ut Dei filium exhibet ; id- 
circo hoc veluti exemplo demonstrare studet , 
quemlibet hominem in Deo regeneratum, 
etiamsi vere filius hominum habeatur ob car- 
nem qua indutus est, non tamen cum sua na- 
tura in carnis genitoribus sistere, neque non 
ultra corporis procreatores excurrere : verum 
etiamsi filius hominis videatur ob corporis ge- 
neralionem , nihilominus haud alienum a Dei 
adoptione censeri. Existimo igitur ipsum tem- 
pestive et genealogiam scripsisse, et addita- 
mento dictionis » ut putabatur » usum. Con- 
sentaneum quippe erat , postquam de caelo te- 
stimonium ad lesum venerat : tu es filius meus 
dilectus, in te mihi complacui; iam inquam 
haud decebat , hominum filium , aeque ac cete- 
ros, ipsum appellare; sed additamentum ad- 
iicere opus fuit «ut putabatur. » Nam Dei qui- 
dem proclamatus fuit nataraliter filius, non au- 
tem » ut putabatur : » secus autem fosephi qui- 
dem putabatur, sed non erat naturaliter filius. 

6. Quae cum ita se habeant, videor mihi sic 
rationem reddidisse, cur Matthaeus scriptu- 
ram suam exordiens , ante Mariae conceptum, 
et ante carnalem lesu generationem , tempe- 
stive in sua historia carnalem genealogiam 
praeposuerit. Propterea generationes quoque 
deorsum ducit, descensum a meliore statu 
innuens illius de quo agit: etenim incarnatum 
Dei Verbum reapse descendit , quia cum in for- 
ma Dei esset exinanivit semet ipsum formam 
servi accipiens. At vero Lucas , siquidem, ae- 
que ac Matthaeus, Verbi in carne adventum 
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demonstraturus fuisset , ipse quoque omnino 
generis historiam scripsisset circa conceptionis 
aut certe nativitatis tempus ; ordinatimque a 
senioribus exordiens , ad postremos descendis- 

t. Sed quia haud secundum Matthaei mentem 
narrationem suam explicuit, merito tempus il- 
lud transcendens , ad baptismi regenerationem 
contendit: atque hoe loco contrariam exponit 
generationum successionem: subgradiens simul 
a postremis ad primos, simulque vitans comme- 
moratorum a Matthaeo reorum peccatorumque 
virorum mentionem: quandoquidem regene- 
ratus in Deo, fit alienus a carnali origine, et a 
peccatoribus seeundum carnem patribus, post- 
quam Dei filius est effectus , et omnium qui se- 
cundum Deum inculpate vixerunt. Sic Abraha- 
mo quoque dictum fait: « tu vero alibis ad 
patres tuos : » quibus verbis haud. carnales pa- 
rentes sed illi qui secundum Deum pietate ei 
similes fuerunt, quasi aenigmate denotantur. 

7. Merito ergo Lucas , utpote qui regenera- 
tionem narrat, haud eadem qua Matthaeus via 
incedit. Quamobrem neque Salomonis neque 
Uriae uxoris, neque Thamarae , neque Ruthae, 
neque Iechoniac , neque his interiectorum haud 
absque criminatione virorum facit recensio 
nem, sed per alios inculpatos graditur; et 
quidem a propheta Nathano regeneratum suam 
derivat. Et ille quidem apud Matthaenm secun- 
dum carnem genitus , filius erat Abrahami , ex 
hoc videlicet deducta genealogia, quia primo 
Abrahamo facta fuit promissio gentium bene- 
dictionis, quae haud aliter quam per semen 
ex eo proventurum eventura erat. At ille in 
Deo regeneratus, aliós sibi patres secundum 
Deum inseribens , haud equidem veros patres , 
sed ita putatos propter morum similitudinem , 
ad verum patrem post omnes sursum tendit , 
filius Dei existens. Atque hactenus de arcano a 
nobis sensu dictum sit. Ne vero nos quisquam 
haec proprio ingenio excogitare putet, anti- 
quissimam historiam proferam, apud quam 
comperire est solutionem putatae inter duos 
evangelistas dissonantiae. Historiae huius auctor 
Africanus est , vir eruditus, et inter extera do- 
crina imbutos illustris, cuius praeter ceteros 
multos egregios libros, epistola quoque ha- 
betur ad Aristidem de putata evangelistarum 
circa Christi genealogiam dissonantia , quae ita 
se habet. 





SUPPLEMENTA QUAESTIONUM AD STEPHANUM. 


AFRICANI 


B. Haud accurate quidam aiunt , provide fa- 
*tam esse differentem hanc nominum enume- 
rationem et permixtionem sacerdotalium ut 
putant et regalium virorum, ut ostenderetur 
merito Christus rex simul atque sacerdos: quasi 
aliquis de hoc dubitet , aut aliam spem habeat, 
nempe quin Christus aeternus sit apud patrem 
pontifex , preces nostras ei offerens : rex autem 
supermundialis , quos liberavit pascens Spiritu, 
cooperator effectus in omnium rerum ordina- 
tione. Idque nobis exploratum fecit non tri- 
buum catalogus, neque perscriptarum gene- 
rationum mixtio, sed patriarchae atque pro- 
phetae. Caveamus igitur a minuto huiusmodi 
religionis artificio, ut nominum permutatione 
Christi regnum ac sacerdotium. comprobare 
velimus. Nam et alioqui regali Iudae tribui sa- 
cerdotalis Levi tribus facta erat adfinis , ex quo 
Naassonis sororem Elisabetam duxit Aaron 
uxorem; rursusque Eleazar Phatihelis filiam , 
prole inde suscepta. Ergo evangelistae mentiti 
sunt, dum non veritatem adserunt , sed simu- 
latam laudem: cuius rei causa , alter quidem 
per Salomonem a Davide Iacobi stirpem tra- 
xit , qui fuit losephi pater : alter autem a Na- 
thano Davidis filio Helim deduxit Iosephi pa- 
riter , sed alia ratione , patrem. Atqui eos ig- 
norare non oportebat, utrumque numeratorum 
hominum ordinem , genus esse Davidis, Iudae 
nempe regiam tribum. Etiamsi enim propheta 
Nathanus fuit, et. quidem etiam Salomon, et 
horum utriusque parens (David); ex multis 
sane tribubus extitere prophetae; sed tamen 
sacerdotes nulli fuerunt ex nulla duodecim tri- 
buum, sed soli Levitae. Frustra igitur com- 
posita ab illis fait haec falsitas ; neque praeva- 
lebit huiusmodi sermo in Christi ecelesia con- 
tra accuratam veritatem , nempe ut mendacium 
consarcinetur ad Christi landem atque praeco- 
nium. Quis vero et illa nescit sacratissima apo- 
stoli verba resurrectionem Servatoris nostri 
praedicantis atque nunciantis , reique veritatem 
magno eum pavore adfirmantis dum ait: si 


1) Diximus p. ^31. adn. 1. Africani epistolam , quam Eusebius hist, eccl. 1. 7 
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abephalam dederat , a nostra epitome 


ieliciter partim sarciri. Nunc ecce in fragmento integriore ac primitivo praedictae epistolae prior pars omnino cumulatur 
Huius ergo ad Africani epistolam praeclari additamenti meminisse oportet eos , qui novas aliquando editiones corabont 
EKienim in veneti quoque Gallandii diligentissimi hominis bibliotheca Patrum T. lf. p. 358, acephala est haec epistola, 


quà caput eius adhuc linteis codicum obvolutum erat. 


1) In epitome codex habet omuino ou Pii; , sed veram nunc vides lectionem 47 «véuaa;. 
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Cod, .A f. i. b. 


* Exod. VI. 3. 
* ibidem v. 25, 


* |l. Cor. XV. i2 
sq. 





" Paralip.XVII. 


^o*ML Reg. VII 12. 


* 15. XL 1. 10. 


* 1s. IX. 6. 
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Christum resurrexisse quidam negant , nos au- 
tem adserimus atque credimus , speramus ac 
praedicamus , falsi testes Dei sumus , quod su- 
scitaverit Christum , quem non suscitavit. Quod 
si adeo hic qui Deum patrem honorat, ne men- 
dax videatur timet , quia rem miram narrat; cur 
non merito timeat quisquis falso sermone veri- 
tatem vult stabilire, non veram sententiam con- 
cinnans? Nam si generationes abluderent , ni- 
hilque germani seminis ad Iosephum confer- 
retur , sed ea res ad fulcimen tantummodo na- 
scituri dicta esset , nempe quod rex atque sa- 
cerdos foret is qui venturus erat, deficiente 
probatione, totoque orationis ornatu in futilem 
hymnum desinente , nullam hinc laudem Deo 
accedere exploratum fit, quia totam menda- 
ciun est; sed damnationem potius dicenti con- 
flari, quia quod nihil est , aliquid esse iactavit. 

9. Davidem Matthaeus quoque ante alios in 
ordine posuit in sua genealogia, quia Davidi 
primo solique firmo iureiurando praedixerat 
Deus fore ut ex illo nasceretur secundum car- 
nem Christus. Scriptum est igitur: «iuravit Do- 
* minus Davidi veritatem , et non frustrabitur 
eam : de fructu vestris tui ponam super thro- 
num tuum. Et rursus : iuravi Davidi servo 
meo, usque in aeternum parabo semen tuum. 
Et in paralipomenis : cumque completi fue- 
rint dies tui , ut dormias cum patribus tuis , 
suscitabo semen tuum post te, eritque filius 
de ventre tuo, et stabiliam regnum eius ; 
ipse mihi aedificabit domum, et erigam thro- 
num eius usque in sempiternum. Ego ero 
illi pater , et ipse mihi filii instar. » Similia 
his in seeundo quoque regnorum libro scri- 
buntur. $ed ea quidem ad Salomonem trahi 
queunt; verum haec quae in manibus sunt, 
nibil prorsus ad Salomonem attinere , sic licet 
coguoscere. Multis post Salomonis obitum an- 
nis prophetaus Isaias, haec de futuro ex Da- 
vidis semine vaticinabatur: » egredietur vir- 
» ga de radice Iessae (fuit hie Davidis parens ) 
» et flos de radice eius ascendet. Et erit ra- 
* dix lessae, et qui consurgit ad imperan- 
* dum gentibus: in ipso gentes sperabunt. » 
, De promisso autem Davidi throno tale oracu- 
* est: parvulus natus est nobis, et filius da- 


* 


1) Hactenus fragmentum in cod, A. f. es. b. Africano nominatim inscriptum. Coi si subnectas particulam illam quam 
habes apud nos in epitome p. 231. iva o)» usque ad ix95eopar; EL mox iens y3p *4 é»opara ec. cum reliqua, 
ut extat apud Eusebium hist. L. 7, grandiore parte, totam fortasse Africani epistolam 
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» tus est nobis, cuius principatus super hu- 
» merum eius: vocaturque nomen eius mag- 
» ni consilii angelus. Magnus est principatus 
» eius, et pacis eius non est terminus : super 
» solium Davidis eL regnum eius , ut id con- 
» stituat.» In suprascriptis itaque dicitur qui- 
dem ex radice Iessae et ex Davide surrectu- 
rus , aliquis, non tam ad regnandum in Isra- 
hele quam in gentibus. Dicitur item nasciturus 
parvulus, et nomen filii habiturus, peregrinos 
titulos et humanam naturam excedentes rece- 
pturus: foreque ut hic thronum Davidis ob- 
ineat, et regnum eius, ut id constituat. 
10. Age vero quod haec post Salomonem 
de alio quodam venturo- praedicta fuerint , ne- 
mo non videt. Sed alioqui etiam edita Da- 
vidi oracula, Salomoni haud videbuntur con- 
gruere, si accurato examine perpendantur. 
Namque oraculum manifeste dicit, post Da- 
vidis mortem surreeturum illum de quo fit 
vaticinium, Atqui Salomon vivente adhuc Da- 
vide, eoque volente ae iubente factus est reg- 
ni successor: nec nisi annos quadraginta su- 
per Israhelem regnasse dicitur. Quomodo er- 
go ad hunc referentur verba : et erigam thro- 
num eius in sempiternum ? Quod si quis ob- 
liciat, de posteritate eius haec dicta fuisse ; 
tunc sane non est ignorandum , usque ad le- 
choniam quidem et babylonicam captivitatem, 
Davidis ac Salomonis regalem successionem 
mansisse ; neminem tamen post Iechoniam in 
regio Davidis throno sedisse. Quo pacto igi- 
tur mnulieroso Salomoni, cuius cor non erat 
perfectum erga dominum Deum suum, iurisiu- 
randi verba accommodabis ; nec non illa: ego 
ero illi in patrem , et ipse mihi erit in filium? 
Immo vero haec a Salomone longe recedunt : 
sed Christo utique valde conveniunt, qui Da- 
vidis semine ertus , non templum Dco ex ina- 
nimatis lapidibus, et iu parte aliqua atque 
angulo terrae, sed in universo orbe et in 
eunctis geutibus ex vivis lapidibus et intelle- 
ctualibus suam Deo dignam ecclesiam aedi- 
ficavit: cui soli effatum illud congruet : ipse 
mihi erit in filium ; quandoquidem et in aliis 
scripturae locis filius Dei praedicatur; ubi 
nempe dicitur : ex utero ante luciferum genui 
le; nec non ubi dicitur : Dominus dixit ad 
me, filius meus es tu. Denuo ubi scribitur : 
Dominus creavit me initium viarum suarum 
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EUSEBII CAESARIENSIS 


ad opera eius; ante omnes colles genuit me. 
His ergo consonat vox quoque illa de caelo 
delata: tu es filius meus dilectus. Et illa quae 
septuagesimo primo psalmo continentur: per- 
manebit cum sole. Itemque: omnes gentes 
beatum illum dicent: haec inquam cum iis 
prorsus quae de Servatore nostro divinitus 
dicta sunt, concurrent. Quod autem ita res 
se habeat , indubitanter Isaias confirmat , dum 
post Salomonis obitum plurimasque alias ge- 
nerationum successiones , ex radice Iessae ac 
Davidis egressurum quendam vaticinatur, eum- 
que Servatorem gentium futurum tam perspi- 
cue pronunciat: » et erit radix lessae , et qui 
» consurget ad imperandum gentibus; et in 
» ipsum gentes sperabunt. » 

11. Quum talia igitur edita fuissent oracula 
uni Davidi, et quidem cum iurata adíirmatione, 
oriturum ex eius semine praenuntiatum illum ; 
cumque universus Israhel ob has praedictio- 
nes quotidie exspectaret nasciturum ex Davi- 
de omnium hominum Servatorem ac Redem- 
ptorem , recte Matthaeus speratarum rerum 
adventum nunciaus, ex ipsa quae in spe erat 
expectatione exordium libri auspicatur, filium 
Davidis appellans eum qui nuper apparuerat. A 
Davide autem ad Abrahamum ascendit, quia 
primo item Abrahamo de gentium vocatione 
varia oracula reddita fuerant. Ante enim Moy- 
sis legislationem , et ante gentem iudaicam, 
immo et ante circumcisionem , alifhigena cum 
esset Abrahamus et Chaldaeorum regione oriun- 
dus, patria institata deseruit, Deoque supre- 
mo agnito, testimonium retulit, quod Deo 
credidisset, et reputatum ipsi essel ad iusti- 
tiam : iustusque et Deo carus evasit , haud ob 
corporis ciscumcisionem, vel observantiam sab- 
bati, festorum, atque kalendarum , neque ob 
aliam quamvis a Moyse postea invectam religio- 
nem , sed propter aliam Dei manifestationem , 
Deumque ipsi apparentem (erat autem hic Ser- 
vator), et propter ornatam virtutibus vitam. 
Hoc itaque religionis genus exercenti facta est 
de gentium vocatione promissio; quod nempe 
et ipsae aliquando pari atque Abrahamus fer- 
vore Deum essent adoraturae , nec dissimilem 
benedictionem consecuturae. Quamobrem di- 
ctum ei fuit: et benedicentur in te omnes tri- 
bus terrae. Et denuo. Dixit autem Dorninus : 
non celabo Abrahamum puerum meum quae 


SUPPLEMENTA QUAESTIONUM AD STEPHANUM. 


ego facio. Fiet Abrahamus in gentem mag- 
mam multamque, et in eo benedicentur cun- 
vti terrae populi. Quae quum ita sint, consen- 
taneum fuit , vocationis gentium progenitorem 
Abrabamum ab evangelista secundum adsumi 
post Davidem, Namque hunc, cui de Servato- 
ris nativitate promissiones factae sunt, prae- 
verti ordine oportuit illi qui de gentibus spon- 
siones acceperat ; secundum inquam in genea- 
logia collocari oportuit gentium patriarcham. 

12. Iohannes quidem in sua evangelii seri- 
ptura res, quae Baptista nondum in vincula 
coniecto , ante Christum factae sunt , tradidit. 
At tres reliqui evangelistae, acta post carcerem 
recitant. Id animadvertenti haud dissonare 
videbuntur inter se evangelia ; quia nimirum 
apud lohannem sunt priora, reliqua ad po- 
stremam historiam pertinent. 
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Ex Possini catena in. Matthaeum tom. [. p. 12. 


13. Eueii. Gravidam Dei matrem nemini 
nisi fosepho invectam esse ait evangelista: a 
sancto quippe Spiritu res patefacta fuit lusto 
autem homini nil mirum est revelatam fuisse 
a sancto Spiritu hane conceptionem , quam 
sua idem virtute perfecerat. 


Ez catena. inedita 

14. Eusebii. Incidi in quandam anonymi au- 
«toris interpretationem dicentis Elisabetam , 
ex nonnullorum sententia , appellatam fuisse 
ab angelo cognatam virginis , non quia de ea- 
dem esset tribu, sed quia ex iisdem progeni- 
toribus eodemque Iudaeorum genere commu- 
nis utrique origo fuerit. Nempe ut apostolus 
loquitur: « optabam ego anathema esse pro 
* fratribus meis, qui sunt cognati mei secun- 
» dum carnem. » Multi tamen probati inter- 
pretes aiunt, vera prorsus cognatione sacer- 
dotalem tribum cum regali fuisse connexam a 
mosaicis usque temporibus. Namque illa Eli- 
sabeta Aaronis uxor, Naassonis soror erat 
Aminadabo geniti, qui ortum a lacobi filio 
trahebat Iuda, unde regale Iudaeorum genus 
propagatum est. Sed et proximo pariter tem- 
pore Elisabeta Zachariae uxor e ludae tribu 
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1) Locus híc brevis de Baptista reapse recitatur in codice A. f. 82. ad Lucae cap. V. 2. sub Eusebii nomine. Et qui- 
dem vide dicta a nobis ad Cyrilli commentarium in Luc. p. 146. n. 3. In praefatione ad Marinum dixit Eusebius se quae- 
stiones suas scripsisse ad principia ef finem evangeliorum. Quamobrem hic de Baptista locus pertinet fortasse magit ad 
Emebii commentaridm i Lucam. Quia tamen nominalim heic appellatur ecangeliorum dissonantia, hoc ego loco, sine 


ullo ut pato detrimento reip., fragmeotem collocavi. 
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Quaest. 1. 8. 


Quaest. 1. 5. 


* Rom, IX. 13. 
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* Refutat hacc 
Africanus p. 273. 


Quaest. II, 


Quaest. III. 
* zin dient e 
us eadem di 
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Quaest. VIII. 


Quaest. XIII. 
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oriebatur ; filia quippe Iacobi qui Iosephi pater 
est. Ab huius igitur Naassonis stirpe Dominus 
secundum carnem ortus est. Ergo haud temere 
permixtionem cum regia tribu divus propheta 
docuit; sed ut Christum dominum ex utraque 
propagatum ostenderet, qui regis nimirum per- 
sonam atque pontificis inter homines gesturus 
erat. Vel denique hae cognatae appellantur , 
quia de eodem progenitore Iacobo ortae. 


Ez Possini catena in. Matth. Tom, I. p. 8. 
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15. Eusebii. Merito quaestio orta est quamob- 
rem Matthaeus superne texuerit Christi genealo- 
giam , Lucas autem inferne atque ex adverso 
Porro dicendum est, nihil fieri absurdum, si 
eadem via sursum deorsumque pergatur. Nam 
et hic olim scripturae divinae mos fuit : quip- 
pe ita Davidis in Ruthae libro snperne evol- 
vitur genealogia, haud secus quam Christi 
apud Matthaeum. Contra in libro regum primo 
Samuhelis pater sursum versus ad genealogiae 
fontem perducitur, sicuti fit apud Lucam. 

in codice valicano, 

16. Eusebii. De lioc Eusebius in opere super 
Matthaeum sic loquitur : aiunt Nathanem quo- 
que prophetavisse , prout apparet ex iis quae 
in regum libris feruntur. Ego vere , inquit qui- 
dam , causam quoque didici quae Lucam a re- 
gia linea avertit; quia scilicet reges , ducto a 
Salomone initio , exceptis paucissimis , idolo- 
latriae crimine inquinati fuerunt. Idcirco Lu- 
cas a genealogia per hos derivanda abstinuit. 


Ex Possini catena in. Matth. T. I. p. 8. 
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17. Eusebii. Davidis paenitentiam palam edi- 
cens evangelista , mentionem facit mulieris qui- 
cum ille flagitium patraverat. Nimirum quia 
nisi is peccati veniam paenitentiae merito im- 
petravisset , haud dignus fuisset qui progeni- 
tor Servatoris existeret. 


Ex Possim catema in. Matth. T. I. p. 10. 
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18. Eusebii. lechoniae crimini vertebatur, 
quod proscriptus fuisset atque captivus: quare 
etapud plerosque in contemptu erat : eaque res 
bifariam scidit Christi genealogos, ita ut alii 
a Solomone alii a Nathano lineam generis de- 
duxerint. Hanc ob causam evangelista Iecho- 
niae meminit, aitque venisse captivorum Re- 
demptorem, qui hos per baptismum ad se 
reciperet. 
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MONITUM. 


E usebii libros quaestionum evangelicarum in syriacam quoque linguam ex graeca olim fuisse con- 
versos, fam mos diximus teste Ebediesu. Ecce autem in syriaco bibliothecae valicanae codice CIV. 
anno Christi 861. scripto, partes aliquot , eius operis superesse, excerplorum more, monuit in 
catalogo T. 111. p. 22. losephus Assemanus; quo mwnce ego ex codice duo tantummodo. fragmenta 
sumo, quae ad. decimam sextam quaestionem Stephano scriptam pertinent, de Magorum adoratione et 
de stella duces quae interprete Maronitarum doctissimo Matthaeo Sciahuano, libenter admodum ob 
cumulandum quoad fleri polest Eusebium heic atlexo. Et. quidem secundi fragmenti particulam 
apud SS. Ambrosium quoque et. Hieronymum , facito auctoris nomine , latine legi, postea dicemus. 


EIUSDEM EUSEBII. 


I. Quomodo intelligendum sit quod scri- 
psit Lucas dicens , Christum Bethleemi Iudae 
natum esse in spelunca et in praesepi po- 
situm ; quum tamen Matthaeus dicat, Ma- 
gos cum ad eum adorandum venerunt , eun- 
dem invenisse quadam in domo , in quam 
ingressi munera ei obtulerunt. 


19. L. primis sciendum est, resa 
Matthaeo narratas, diversas esse ab iis 
quae tempore nascentis Christi eve- 
nerunt, de quibus tamen scripsit Lu- 
cas: etenim Matthaeus illa omisit, quae 
iam Lucas narraverat ; vicissimque 
ab hoc omissa , ipse supplevit. Scri- 
psit ergo Lucas cuiusmodi conceptio 
Servatoris nostri fuerit, quando nun- 
cius ad Mariam angelus missus est; 
et qua ratione losephus cum Maria 
praegnante, ut censui nomina darent, 
ascendit. Venit is igitur ex oppido 
Galilaeae Nazaretho Bethleemum, Iu- 
dae urbem, Davidis patriam, quia et 
ipse domo et progenie Davidis oriun- 
dus erat: ubi dum morarentur, dies 
impleti sunt ut Maria pareret, quae 
filium suum primogenitum peperit , 
et in praesepi reclinavit, diversorii de- 
siderio , propter confertam davidici 
populi multitudinem , qui Bethlee- 
mum descriptionis causa confluxerat. 
Illierzo quum idoneum habitaculum 
nacti non essent , in speluncam seces- 
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serunt , ubi demorantibus, ipsis sancti 
partus tempus intervenit , natumque 
puerum pannis mater involvit atque 
in praesepi reposuit. Ad hunc pasto- 
res speluncae locum venerunt , ange- 
lorum nuncio moniti, et infantem fa- 
sciis involutum atque in praesepi ia- 
centem viderunt. Exin post octo dies, 
puerum Hierosolyma ad circumciden- 
dum detulere parentes, ex legis nor- 
ma ; quo facto , ad natale oppidum 
Nazarethum statim profecti sunt. 

At vero Matthaeus haud hanc, sed 
aliam narrationem scripto commen- 
davit. Etenim is primo de nativitate 
verba fecit, postea de Magorum ad- 
ventu , et de infantium caede; men- 
tione omissa de aetate Caesaris sub 
quo descriptio facta fuit; itemque de 
pastoribus siluit. lam vero ex his in- 
telligere debes , tempus quo Magi ad- 
venerunt, aliud esse ab illo descriptae 
stirpis davidicae, et pastorum adven- 
tüs. Neque idcirco repugnant invicem 
sancti evangelistae : nam si tecum re- 
putes , Lucam comperies die post na- 
tivitatem octavo Christum cum suis 
parentibus Hierosolyma adducere, ob 
praescripta legis complenda ; illinc 
autem  Nazarethum transferre. At 
Matthaeus rem exorditur biennio se- 
rius quam Lucas, nempe eo tem- 
pore, quo parentes cum lesu Beth- 
leemum , ad eundem sanctae memo- 
riae locum , reversi sunt ; id quod 
nos quoque factitamus , quando au- 
dita sacrarum paginarum lectione , 
sancta loca saepe invisere studemus, 
ibique preces nostras peragimus. Nec 
mirum est, voluisse eos coram recole- 
re, neque semel sed saepe , res quae 
antea Bethleemi in Servatoris nostri 
nativitate contigerant , et quarum 
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ipsi instrumenta fuerant. Porro quum 
Nazaretho illuc reversi essent, va- 
cantem turbis populoque extraneo se- 
dem invenerunt : atque ita propriis 
tantummodo Bethleemi versantibus 
incolis , oppidum sunt ingressi, et 
in notorum sibi hominum domo ha- 
bitarunt : ad quam scilicet domum 
Magi hoc tempore, id est post bien- 
nium, accesserunt ; et vacuo tunc 
Bethleemi oppido , ut diximus , ho- 
spitium nacti sunt; quo quum Magi 
se contulissent, puerum cum matre 
eius invenerunt , procidentesque do- 
na obtulerunt. 


EIUSDEM 


De stella quae Magis apparuit. 


It. H; qui Magi appellantur , 
oriundi , ut ex historia quadam cog- 
noscitur, Balaamo erant, quem Moy- 
ses memorat ; nam et ille magus erat, 
seque de orientis montibus profectum 
narrat *. Ex eius autem vaticinio nata 
fama est de stella quae oritura erat , 
deque viro ex Israhelis stirpe nasci- 
turo, et cunctis gentibus dominaturo. 
Moyses quidem ore veluti Balaami 
dicit *: de « Mesopotamia vocavit me 
» Balac rex Moabitarum, de montibus 
orientis.» Deinde hic in suo vaticinio 
ait*: « orietur stella ex Iacob , et 
» exsurget dux de Israhele, qui mul- 
» tis dominabitur populis. » Haec in 
libris apud Balaami posteros conser- 
vata , materiam nobis dicendi suppe- 
ditant, nempe quod Magi Servatori 
contemporales, stella observata, prout 
Balaam praedixerat, iter susceperunt, 
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nati regis visendi causa quem stella 
portendebat : profectique venerunt 
Hierosolyma, stella regionem locum- 
que et ipsum puerum demonstran- 
te: « ecce stella quam viderant in 
» oriente antecedebat eos, usque dum 
» veniens staret ubi erat puer. » 
Dum vero « staret » ait, cave exi- 
stimes eam de caelo in terram descen- 
disse, et supra domus tectum ste- 
tisse; nam qui ita credit, insanit. 
Sed quia et stella erat, et supra Ma- 
gos indicis instar iter faciebat , ea 
alte quidem sed tamen a terra haud 
valde distans decurrebat. Neque item 
arbitreris, ipsam eádem qua Magos 
via incessisse , aliud quippe iter sibi 
cognitum sectabatur , et insolitum 
cursum tenebat , et diversis aliter 
partibus conspiciendam se dabat ; 
Magis videlicet huiusmodi observa- 
tionum peritis , quam sequerentur 
viam ostendens. Pro diversis ergo 
stationibus cursum suum varium fa- 
ciebat , de hac in aliam gradiens 
stationem , centra et loca caelestia 
pergendo mutans, donec domui pro- 
xima, super hanc pendula substi- 
tit, quin ultra procederet. Magi ita- 
que quum eam quietam immobilem- 
que observassent , id quod antea non 
viderant, magnopere gavisi sunt. 


psi o torpe 


283 


Qua superiore pagina 268. promisimus, nunc re ipsa praesíamus , grandia .nempe quaestionum 
Eusebii ad. Marinum supplementa ex Nicetae ( qui nominatim Eusebium recitat ) catena ms. in Lu- 
cam; quae parles non ez Epitome sed er ipso integro opere detractae fuerunt. Moz alias quogue 
earumdem ad Marinum quaestionum reliquias, ex variis auctoribus. codicibusve , qui. Eusebium 
item mominalim ciant, corrasas sublezemus. Alque ita demum nos totum fere ad Marinum Eu- 
sebii librum recuperavisse speramus. 


EUSEBII CAESARIENSIS 
EX INTEGRO LIBRO QUAESTIONUM AD MARINUM PARTES 


IN NICETAE CATENA MS. AD LUCAM. 








Qu à ludaeis Servatoris discipuli sibi 
limerent, ait lohannes fuisse eos congregatos 
in una domo ianuis clausis propter metum 
Tudaeorum. Quomodo ergo Petrus ac Iohan- 
nes ad monumentum perrexerunt ? Et quidem 
praesente illic militari praesidio quod locum 
custodiebat, ut Matthaeus testatur. Est au- 
tem custodia manipulus militaris. 

Ad haec dicimus , apostolos ad monumen- 
tum audacter ivisse , antea edoctos a Magda- 
lene, nullum iam loci custodem ibi superes- 
se, quod erat exploratum ex quo lapis de 
sepulcro fuerat ablatus : aliter autem lapis in- 
de ablatus non fuerat, nisi cum de caelo an- 
gelus locum grandi lumine illustravit , ipsum- 
que revolvit lapidem , adeoque terrefacti sunt 
custodes , ut lapideos propemodum timor eos 
effecerit: quo factum est, ut ii in pedes se 
coniecerint, adeo ut nemo ibi superfuerit , 
locusque illis patuerit, qui ad visendam Ser- 
valoris resurrectionem venerunt. Atque haec 
praecipua causa fuit cur angelus ibi apparue- 
rit. Neque enim ob adiuvandam resurrectio 
nem removit angelus lapidem , neque lapi- 
dis eausa praedicto modo intervenit, sed ut 
custodes illinc abigeret, feminas autem ad 
visendum venientes excipiens , resurrectionem 
eis nunciaret. Harum testis rerum Matthaeus 
dicens, angeli timore commotos custodes , 
velut mortuos extitisse. Utique praevenerat 
angelum resurgens Servator , neque lapidis re- 
volutionem expectaverat; verum hoc adhuc 
foribus adhaerente , et pontificum sigillis ob- 
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signato , custodibusque locum cireumambienu- 
tibus , invisibilis de monumento prodiens suam 
ex mortuis divina virtute peregerat resurre- 
ctionem ; sed quanam id temporis hora ac- 
ciderit, nemo evangelistarum significavit : ita 
ut quidam huic quoque rei tempestive illa 
verba accommodaverit , quae de universi con- 
summatione a Christo dicta fuerunt, nem- 
pe: de die nemo quicquam scit, ne ange- 
li quidem Dei. Sie ergo primus ipse fa- 
ctus resurrectionis inchoatio Servator, hora 
quam nemo scivit resurrexit, cunctos la- 
tens, resurrexitque lapide statum suum re- 
tinente. Bonae vero rei nuncius adstitit ho- 
minibus angelus , nihil equidem resurrectioni 
praesentia sua conferens, hominum tamen 
saluti plurimum serviens. Propterea relucen- 
te figura usus est, et albatum semet osten- 
dit, primusque resurrectionis Servatoris fe- 
cit initium. Et sicuti venenali serpentes ac 
ferae, noctis et tenebrarum amantes, solis or- 
tum fugiunt, homines contra ceu lucis stu- 
diosi libenter excipiunt ; eodem modo veri- 
tatis vitaeque hostes , mortis autem familiares 
et.amicos, lucis splendoribus irradians an- 
gelus dispulit: resurrectionem vero Serva- 
loris expectantibus nunciavit, liberum illis 
aditum post custodum depulsionem praebens. 
Gemina igitur amicis indicia spectanda obtu- 
lit, lapidis nempe revolutionem, monumenti 
porta iam patente , et custodum fugam. Quae 
videns Magdalene discipulis nunciavit : qui his 
cognitis , audacter cursuque concito illuc , ne- 
mine impediente, properarunt. 


W. 


uomodo, tenebris adhuc se intendentibus, 

ut ait evangelista Iohannes , ea quae intra mo- 
numentum erant discipuli duo viderunt? Nam- 
que idem horam quoque siguificavit dicens: ma- 
ne, quum adhuc tenebrae essent. Et mox , duos 
discipulos quae intra monumentum erant vidis- 
se, Introiverunt enim , inquit , et erediderunt. 
Primo diei erepusculo, apud sepulcrum seri- 
ptura dicit adhuc tenebras fuisse ; sed tamen 
mane iam erat, quo subobseuro , sola rediit 
Maria ad discipulos. Deinde angelus ipsis su- 
pervenit. Iam hoc intermedio tempore , post 
primum eius ad apostolos adventum , horam 
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ferme transisse, verisimile est: Lum illis ad 
sepulerum euntibus, maius adhuc elapsum 
tempus, ita ut iam tenebrae non essent sed 
pura dies; quo tempore profecti illuc praedi- 
«ti discipuli, extraque monumentum manen- 
tes , posita linteamina speetare potuerunt ; mul- 
toque magis illuc ingressi, splendida iam die 
locum illuminante. Mihi vero videntur lintea- 
mina intus posita demonstrationem simul prae- 
bere, corpus ab hominibus non fuisse sub- 
latum, secus ac Maria suspicabatur: neque 
enim qui corpus subtraherent, linteamina re- 
linquerent ; neque fur quispiam expectaret , 
donec indusia resolveret , atque ita in flagranti 
raptu deprehenderetur. Ceteroquin illa susci- 
tati ex morte corporis indicia erant. Nam qui 
reformabit corpora humilitatis nostrae Deus , 
ut sint corformia corpori gloriae Christi , tunc 
etiam corpus quidem organum inhabitantis in 
ipso virtutis immutavit , ad diviniorem statum 
reformaus ; linteamina autem, ceu inutilia et 
corporis substantiae aliena, missa fecit. Op- 
portune insuper videtur mihi accidisse ut Pe- 
irus ac lohannes ad monumentum venirent 
«lara iam die splendidaque luce; me si forte 
im nocte ac tenebris accessissent, eius rei su- 
spicionem praeberent, quam iam pontifices 
mentiebantur , nempe quod noctu venien- 
les Dominum sustulissent. Itaque neque no- 


«tu aecesserunt hi viri, vel tenebris adhuc se, 


intendentibus, sed clara iam lucescente die. 
Quod si dicente evangelio , discipulos una, 
quia ludaeos timebant , fuisse congregatos , 
adversetur aliquis dicens: quomodo ergo qui 
se concluserant, ad monumentum veniebant 
die splendida? respondemus, illos sane qui 
media in urbe ludaeorum habitabant, par 
fuisse ut una in domo conclusi omnes simul 
manerent: qui autem ad sepulcrum iverunt , 
quia extra urbem erant, multum aberat ut 
ludaeos timerent , quoniam ad solitarium lo- 
cum et hominibus vacuum devenerant. Fortas- 
se etiam spreto ceterorum discipulorum timo- 
re Petrus ac lohannes , ausi sunt. confidenter 
domo prodire, dum ceteri id minime facere 
auderent, praeter hos duos solos, quibus etiam 
alibi maior honor prae ceteris apostolis at- 
tribuitar. 
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EUSEBII CAESARIENSIS 


Ii. 


Sa quomodo apud Iohannem, audita Ma- 
ria discipuli, deinde ad monumentum pro- 
gressi crediderunt ; apud Lucam autem dici- 
tur, visa esse illis sicut deliramenta verba ista, 
neque mulieribus credidisse ? 

Illa apud Iohannem Maria praecipuis apo- 
stolis Petro ac Iohanni solis secreto veluti rem 
visam retulit. Hique pariter clam reliquis di- 
scipulis soli cursim ad monumentum abierunt , 
videntesque crediderunt: nihilque mirum est 
duos hos praecipuos apostolos rei visae cre- 
didisse; reliquos autem, quibus nunciae fuerant 
mulieres , nec oculis propriis viderant , haud 
his fidem adhibuisse. Ecce enim et ipsis una 
congregatis discipulis quum Servator apparuis- 
set, ut Iohannes narrat, hi quidem eo viso 
gavisi sunt ; Thomas autem qui nec interfuit 
nec vidit, rem sibi persuaderi non est passus. 
Quod si hic apostolis non credidit , frustra iam 
reprehendemus ceteros, qui quia non viderant, 
mulieribus discrediderunt. Profecto autem 
seriptura multam demonstrat disquisitionem 
ac sedulitatem discipulorum , qui haud facile 
alienis sermonibus consenserunt, sed primo 
iudicia suspenderunt , quoad plenissime atque 
perspicue veritate cognita , postea dicere pos- 
sent: « quod fuit ab initio , quod audivimus, 
» quod vidimus oculis nostris , quod perspe- 
» ximus , et manus nostrae contrectaverunt de 
» Verbo vitae. » Sed enim alium quoque sen- 
sum capere hie locus potest, Dicet enim for- 
tasse aliquis , mulieribus resurrectionem Serva- 
toris nunciantibus , tamquam ex auditu duorum 
ostensorum ipsis virorum, ut ait Lucas, non 
credidisse discipulos undecim, quos inter erant 
etiam Petrus ac Iohannes , qui pariter discre- 
diderunt. Verumtamen Mariae, ut Iohannes 
narrat, dicenti: dominum meum de sepulcro 
abstulerunt ; haud ante crediderunt duo disci- 
puli rapinam Servatoris fuisse peractam, quam 
ad locum profecti rem oculis suis usurparunt. 
Quum hi ergo monumentum ingressi linteami- 
na sola viderunt , tunc erediderunt. Cuinam rei 
porro crediderunt, nisi Mariae verbis : tulerunt. 
dominum meum ? Propterea mox addit Iohan- 
nes : nondum enim sciebant scripturam , quod 
oporteret eum a mortuis resurgere. 
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IV. 


uomodo autem duo dicantur a Iohanne 
discipuli ad monumentum venisse, Petrus at- 
que Iohannes ; Lucas vero unum illuc progres- 
sum adfirmet ; quaestio ita dissolvitur. 

Magno semper erat fervore Petrus; quip- 
pe qui solus apostolorum dixerit Servatori : 
etiamsi me oportuerit mori tecum, non te 
negabo. Solus item voluerit supra fluctus am- 
bulare. Solus responderit, dixeritque lesu: tu 
es Christus filius Dei vivi: ideoque et solus 
discipulorum audiit: beatus es Simon bar- 
Iona. Quam ob rem primus quoque audet in 
monumentum introire, cum altero discipulo 
illuc profectus quem diligebat lesus, ut ait 
Johannes. Sed tunc quidem postquam audie- 
rat ex Magdalene sublatum de monumento 
corpus Domini, iverat cam altero discipulo. 
Mox cum eodem recessit, visis intra mo- 
numentum linteaminibus, reique verae cer- 
tior factus, At vero secundum Lucam, aliis 
discipulis non credentibus, solus ipse credit 
mulierum adíirmationi dicentium se angelos 
vidisse. Etenim mulierum testimonio non dis- 
credens , rursus ad monumentum solus venit : 
rursusque intropiciens , sola linteamina ut an- 
tea vidit. Deinde abiit, secum ipse rem demi- 
rans. Scilicet rem gestam tacitus admirabatur , 
quia fervida mente erat, plurimumque studium 
prae omnibus demonstrabat, salagens atque 
discurrens ; et ubique Servatorem apertis in- 
tuens animae oculis quaqueversus indagans 
et circumspiciens, spe sua non excidit, sed 
et ipse divina manifestatione dignus fuit. Rei 
testis idem evangelista Lucas, qui in sub- 
sequentibus dicit, revera surrexisse Domi- 
num, et apparuisse Simoni. Consonat huic 
sacri apostoli testimonium ad Corinthios scri- 
bentis: visus est Cephae , et deinde undecim. 
Cepbas autem ipse Simon est ac Petrus ; cui 
etiam ante alios undecim solus soli apparuit 
Servator, propter summam eius prae omni- 
bus sedulitatem. 


v. 
Lo aliquis sciscitabitur quomodo apud 


Matthaeum Maria Magdalene cum eiusdem no- 
minis altera vidisse extra monumentum insi- 
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dentem lapidi unum tantummodo angelum di- 
calur: secundum lohannem autem intra mo- 
numentum angelos duos sedentes aspexerit : 
at vero secundum Lucam duo viri mulieribus 
occurrerint : denique secundum Marcum iuve- 
nis ab ipsis conspectus fuerit ? 

Dictorum apud Iohannem atque Matthaeum 
haec esto solutio. Arbitror enim praecessisse 
ea, quae narrat Iohannes , iis quae Matthaeus ; 
et Magdalenem in primo adventu angelos duos 
intra monumentum sedentes vidisse. Postea ad 
eundem locum rursus progressam cum alia 
Maria , insidentem lapidi angelum spectavisse, 
Vel etiam fortasse alius est apud Matthaeum 
angelus, aliud tempus , locusque quo ange- 
lus visus fuit : alii item angeli apud eum mulie- 
ribus oblati: pariterque duo apud Iohannem 
angeli intra monumentum sedentes , diversi 
credendi sunt ab illo qui extra monumentum 
lapidi insidebat , ut narrat Matthaeus. Nam 

» quum Matthaeus dicat sero sabbatorum , 
unumque ante ostium monumenti sedentem in 
lapide, Iohannes eodem retento tempore ac 
loco , dixisset : sero sabbatorum , ante ostium 
monumenti duos lapidi insidentes conspectos , 
vere oporteret dissonantiam causari. Item si 
Matthaeus aeque ac Iohannes matutinam ho- 
ram adfirmans, intra monumentum ipse quo- 
que non duos angelos sed unum visum ad- 
firmaret , contraria videretur merito scribere. 
Verum enimvero si distinxerunt. evangelistae 
iempora, et modos, et personas spectan- 
tium , nec non angelorum sermones , nemo ra- 
tionabiliter dissonantiam scripturae accusabit , 
quum singulae narrationes suo quaeque mo— 
do verae sint , et diversarum rerum faciant ex- 
positionem. Sed apud istos evangelistas (Matth. 
et Ioh.) angeli , et Servatoris post resurrectio- 
nem apparitiones , apud hos inquam solos , 
velut apud potiores , et ipsius Servatoris spe- 
etatores et auditores relatae, hune ordinem - 
teneant. Duo vero apud Lucam viri in ve- 
ste fulgente visi , sollemuitatis symbola sint : 
itemque iuvenis apud Marcum stola candida 
et ipse coopertus, in dextra non autem si- 
nistra parte conspectus , lacta et dextra mu- 
lieribus nuncians; et hi, inquam, diversi 
habeantur tum a se invicem, tum a pri- 
mis. Quamobrem ne angelos quidem hos no- 
minaverunt, neque Servatoris visiones me- 
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m»rarunt; sed potioribus se Matthaeo ac 
Johanni poliora scribere et historiae com- 
mendare permiserunt : ipsi vero secun/a nar- 
rarunL, et quae post priora narrata evene- 
rant: omissis autem quae testes visuales iam 
dixerant, ipsi ab his silentio praeterita sup- 
pleverunt ; quae quidem secunda erant, mul- 
toque priore historia inferiora: sie nimi- 
rum sancto Spiritu congruas singulis sugge- 
rente narrationes. 


VI. 


Qu. igitur apud Lucam valde mane ad 
monumentum venerunt mulieres, parata fe- 
rentes aromata, diversae ab iis erunt quae 
apud Matthaeum ac Iohannem memorantur. 
Neque enim rationabile est , Marias quae talia 
ante viderant , nunc primum aromata deferre, 
quasi nondum resurrectionem. novissent. Ma- 
nifeste videlicet his quae dicit denotat, quod 
et visi angeli diversi fuerint ab antea specta- 
tis ; et locus ubi sunt visi, item diversus; ne- 
que enim intra monumentum erant , ut Io- 
hannes docuit; neque lapidi insidentes, ut 
ille apud Matthaeum angelus: neque angelos 
diserte appellavit eos Lucas, sed duos viros, 
quamquam ipsos quoque in veste fulgente , 
ob sollemnitatis indicium : item horum ser- 
mones ad mulieres sunt peculiares: el mu- 
lieres plures numero sunt, quam duae apud 
Matthaeum Mariae , sed illae omnino quae 
lesum comitatae fuerant ex Galilaea. Et hae 
quidem seguiores , neque par studium prae se 
ferentes illis quae noctu perseveraverant apud 
sepulerum adsiduae. Contestatur vero Mat- 
thaeus Magdalenae et alteri. Mariae vigorem 
multam atque constantiam , dicens post Ser- 
waloris passionem sic: erat autem ibi Maria 
Magdalene, et allera Maria , sedentes contra 
sepulerum. Sed hae quidem ipsa die parasce- 
ves sedebant coram sepulcro: ideoque et ce- 
lerius vident boni eventus nuncium , deinde 
ipsum vitae auctorem. llla vero apud Iohan- 
nem, et ipsa quoque primo videt angelos, 
et postea Servatorem ipsum : neque hae tamen 
aromata ferebant , neque ob eam rem curau- 
dam iverant. Sed illae demum quae ex Galilaea 
lesum subsecutae fuerant, multaeque apud 
Lucam feruntur , die parasceves de loco rever- 
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sae , paraverunt aromala, quippe quae nul- 
lum resurrectionis indicium cognoverant. Id- 
Circo his duo viri in veste fulgente adstant , 
nunciantque resurrectionem. Nondum his ta- 
men Servator apparuit, sicut illi apparuerat 
apud Iohannem, et illis apad Matthaeum ; 
ita ut peculiarem hanc oporteat historiam exi- 
stimare. Denique secundum Marcum valde 
mane una sabbatorum veniunt ad monumen- 
tum orto iam sole. Aliae pariter hae sunt, 
alioque pariter tempore ; quae et. dicebant ad 
invicem : quis revolvet nobis lapidem? veniunt- 
que, et revolutum comperiunt, et ingressae 
iuvenem vident ; ita ut haec etiam diversae rei 
narratio sit, et alius qui visus est , et aliae 
quae venerunt, et similiter diei tempus post 
solis ortum : quae temporis notatio si ea- 
dem apud Lucam fieret, recte lector a Marco 
requireret et viros duos, et eosdem sermo- 
nes. Nunc quum Lucas diei horam ante solis 
orlum praeoccuparit , merito et illos qui visi 
sunt duos viros dicit, non autem unum iu- 
venem narrat. 


vil. 


Ls quia quatuor evangelistae sunt, pari 
numero comperimus apud ipsos scriptas vi- 
siones; tempora item quatuor ; et illi item qui 
singulis temporibus apparuerunt, singulares 
sunt: diversae quoque videntes mulieres, et 
apparentium ipsis sermones variant. Primum 
fuit tempus quod scribit Matthaeus , sero sab- 
batorum dicens. Quartum et ultimum apud 
Marcum orto iam sole decurrens. Media sunt 
tempora apud Iohannem atque Lucam. Pro- 
pterea et visi angeli peculiares sunt. Nam sero 
sabbatorum , angelus unus ex monumento , 
post quem et ipse Servator. Mane autem dum 
lenebrae adhuc essent, intra monumentum 
angeli duo ; post quos denuo Servator. Valde 
mane vero alii secundum Lucam duo viri no- 
minati, haud intra monumentum conspecti. 
Demum postremus omnium iuvenis qui ve- 
nientibus orto sole mulieribus se obtulit. Si 
ergo unum cuncti idemque tempus scripsis- 
sent, eundemque designassent locum , neque 
lamen easdem apparitiones exposuissent , me- 
rito fortasse aliquis censuram exerceret. Sed 
quum tempora distinxerint , et unicuique tem« 
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pori locum proprium accommodaverint , se- 
quitur ut diversas quoque apparitiones de- 
scripserint. Sicut contra, si unam cuncti ap- 
paritionem commemorassent , unumque dixis- 
sent angelum , aut duo concorditer angelos, 
vel item duos viros , aut iuvenem unum ; tum 
deinde tempora variassent, nec unum deno- 
tassent locum ; ita quoque reprehensioni lo- 
cus esset. Nunc sermo praecipuus et invaria- 
bilis manet, diversis temporibus locisque va- 
riantes visiones sistens, et harum spectatrices , 
item diversas, duas illas priores diversas a 
secunda, tertiasque similiter a quartis diffe- 
rentes. Nimirum post iuvenis cum postremis 
mulieribus colloquium , quarum nomina non 
ponuntur, pergit dicere Marcus: quo audito 
fugerunt, et nemini quidquam dixerunt, ti- 
mebant enim. Hae nempe fuerunt eiusmodi , 
pavidae ac nimis formidolosae, in tantum ut 
ne iuveni quidem ascultarint dicenti eis : ite 
et dicite discipulis eius et Petro: ecce prae- 
cedit vos in Galilaeam. His enim auditis ser- 
monuibus , contrarium fecerunt. At illae apud 
Lucam, de monumento reversae , nunciave- 
runt haec omnia undecim. Similiter et apud 
lohannem mulier venit ad discipulos rerum 
quas viderat nuncia. Solae illae apud Marcum 
postremae supervenientes , vereque serotinae , 
ita ut post ortum illac pervenerint: neque 
Servatorem videre dignae fuerunt, neque 
unum fulgentem angelum , neque duos intra 
monumentum, neque illos quos viros dicit 
Lucas: quendam tantummodo iuvenem aspe- 
xerunt candida stola coopertum ; congruam 
exiguae ipsarum menti visionem consecutae : 
et hunc albatum festi causa spectantes , tamen 
admiratae sunt; sic enim de his Marcus te- 
statur; quamquam in prioribus nulla stuporis 
mentio est. Age vero Magdalenam constanter 
in loco perseverantem , credibile est non prio- 
res tantum apparitiones vidisse angelorum qui 
sibi uni occurrerant , sed et illum apud Mar- 
cum reliquis mulieribus conspectum iuvenem. 
idem dicas licet etiam de historia apud Lu- 
cam, qui post multarum mulierum adven- 
tum, et post duorum virorum ipsis oblato- 
rum visionem , pergit dicere, quod regressae 
de monumento , haec omnia renunciaverint di- 
scipulis undecim. Post quae ait: erant autem 
Maria Magdalene , et reliqua. Quippe haud est 
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inverisimile , nunc. iterum Magdalenam ( quae 
antea prima iverat, fortiterque illic perseve- 
raveraL) apud. monumentum fuisse comper- 
tam , eum illae plures ex Galilaea convenien- 
tes mulieres ad sepulerum venerunt aromata 
ferentes: ita ut ipsa quoque cum ceteris duos 
viros viderit, eorumque verba audiverit ; et 
deinde cum illis regressa rem. undecim. enar- 
raverit, Verumtamen et aliter proponi expla- 
natio potest : nempe ut res priores mulieribus 
galilaeis tribuamus , adventum dico ad sepul- 
erum , et aromatum advectionem , et oblatam 
ipsis duorum virorum visionem, et horum ad 
ipsas sermones. At nuncium discipulis unde- 
cim delatum nequaquam ab his feminis solis 
fuisse, sed a cunctis simul, dum unaquaeque 
ea quae viderat referret; quas inter, creden- 
dum est Magdalenam fuisse, cum reliquis et 
ipsam discipulis nunciantem ea quae solitatim 
et singulariter viderat. 


Vit. 


E; vero et illud quaero , quomodo apud 
Marcum dictum sit , quod cum sabbatum tran- 
sisset , aromata paraverint ; apud Lucam ve- 
ro ante sabbatum id agant, ipsa parascevcs 
die. 

Haee quoque superioribus implicita quae- 
stionibus, parem illis explanationem sortie- 
tur. Etenim nos demonstravimus, haud eà&s- 
dem esse sed alias quae ante sabbatum ipsa 
parasceves die , qua Dominus passus est, ad 
eam curam incubuerunt , alias vero quae post 
sabbatum : perspicue enim has Lucas testa- 
tur ipsa die passionis id egisse , nullius mu- 
lieris memorato nomine, sed simpliciter mu- 
lieribus memoratis, quae cum Jesu venerant 
de Galilaea. Marcus autem tres solas nomi- 
natim scripsit, aromatum simul curam ge- 
rentes, haud die parasceves, sed iam sab- 
bato praeterlapso. Has porro diversas esse al» 
illis Lucae, sequentia quoque demonstrant. 
Hae nimirum apud Marcum mulieres iuve- 
nem vident in dextra parte sedentem, qui 
el illis ait: nolite timere ; Iesum quaeritis 
nazarenum; surrexit , non est hic. Illis au- 
iem apud Lucam duo viri adstiterunt in ve- 
ste fulgente , et alia verba dicunt: eur quae- 
ritis viventem , inter mortuos? et reliqua. Et 
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illae apud Marcum monitae mandata nunciare 
discipulis, nemini quidquam dixerunt. At illae 
Lucae profectae nunciaverunt discipulis unde- 
cim. Qaare ex his omnibus colligitur, haud 
easdem fuisse mulieres , ideoque nec uho tem- 
pore ea quae in scriptis sunt, esse peracta. 


IX. 


da illis loquentibus stetit lesus in me- 
- dio eorum , dixitque eis: pax vobis. » Heic 
ambiget aliquis, quomodo undecim discipu- 
lis simul congregatis , interveniens Dominus , 
secundum Lucam atque Iohannem id concor- 
diter adfirmantes , nequaquam ab utroque 
paria fare et dicere scriptum fuerit. 

Quod eandem visionem ambo evangelistae 
scribant una eademque et hora die et oblatam , 
in primis comprobandum est. Quod tibi explo- 
ratum fiet , si diligenter scripturam considera- 
veris. Nam eum Iohaunes antea dixisset: una 
vero sabhatorum venit Maria Magdalena an- 
nunlians discipulis, se vidisse Dominum , et 
haec sibi dixisse; deinde subnectit dicens : 
cum sero esset die illa, congregatis discipu- 
lis, venit Iesus, stetitque in medio, et dixit 
eis: pax vobis. Quamobrem ex his manifeste 
constat, eadem dominica resurrectionis die, 
vespertino tempore acta esse quae Iohannes 
scribit. Item apud Lucam idem dies et hora 
invenietur. Ait enim ipse: una autem sab- 
bati valde diluculo venerunt ad monumen- 
tum mulieres. Deinde quod visis angelis re- 
versae nunciaverint discipulis quae viderant. 
Petrus autem festinanter ad monumentum oc- 
currit, et linteamina videt. Atque haec valde 
diluculo contigerunt, resurrectionis die. Di- 
eit mox continenter scriptura : et ecce duo 
ex ipsis ibant ipsa die in castellum. Erant 
autem Cleopas cum socio: quibuscum lesus 
Emmauntem ingressus , accipiens panem bene- 
dixit; quo illis porrecto, disparuit. Deinde 
subdit: «et surgentes eadem hora regressi 


» sunt in. Hierusalem , et invenerunt congre- 
- gatos undecim. » Postea colloquentibus il- 
lis, stetit lesus in medio eorum, et dixit 
eis; pax vobis, et reliqua. Demonstratum 
est itaque etiam a Luca, eandem fuisse diem; 
eandemque item horam fuisse inde compro- 
batur, quod Cleopas cum socio una die et 
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Emmaunte fuerit, et indidem Hierosolyma 
redierit, serotino prorsus tempore. Exin fa- 
ctam apparitionem. 

Quoniam itaque eadem apud utrumque evan- 
gelistam fit apparitio , age videamus quomodo 
alia dicatur loqui Servator et agere apud Lu- 
cam , alia apud Iohannem. Aeque igitur apud 
ambos dictum est, medium stantem inter eos 
Iesum dixisse : pax vobis. Singulatim vero apud 
Lucam additur existimasse eos spiritum se vi- 
dere, et reliqua. Etiamsi vero haec apud 1o- 
hannem non dicuntur , rursus tamen sequentia 
apud utrumque consonant. Apud Iohannem 
quidem post verba « pax vobis» additur: et 
hoc dicto ostendit eis manus ac latus suum. 
Non tamen ponitur apud lohannem causa, 
quae iam a Luca dicta fuerat. Erat autem haec , 
quod ipsi existimarent se spiritum videre. At- 
qui dum manus latusque suum ostendisse Ie- 
sum testatur lohannes, consonat utique illi qui 
réi causam attulit. Post haec , Lucas quidem 
ait, adhuc non credentibus illis prae gaudio, 
et mirantibus, dixisse illis: habetis hic ali- 
quid quod manducetur? Illos autem partem 
assi piscis ei obtulisse. Ad hunc locum pro- 
gressi mentem debemus intendere, ut etiam 
alibi, augustiores ac diviniores actus Serva- 
loris nostri atque doctrinas Spiritum sanctum 
per Iohannem memorare solere; humaniores 
autem per reliquos evangelistas seripsisse ; 
quod et hoc loco reapse fecit. Quia enim di- 
scipuli conspecto Servatore , putabant non ip- 
sum sed spiritum se videre , et quia nondum 
ei credebant, etiamsi manus pedesque osten- 
derat, necessario propter eorum pervicacem 
incredulitatem , postulatam escam coram illis 
manducavit. Haec magis corporalia cum sint , 
gravemque apostolorum incredulitatem accu- 
sent, et ipsius Servatoris indulgentiam ar- 
guant, persuadentis eis ac demonstrantis se 
esse, Lucae utpote secundi ordinis homini 
scribenda Spiritus commisit : sed nobiliora et 
divinam virtutem comprobantia, per Iohan- 
nem exhibuit, qui et ipse mox scribit: ga- 
visi sunt ergo discipuli, viso Domino. Dixit 
ergo eis iterum : pax vobis. Sicut misit me 
pater, et ego mitto vos. Et quum haec di- 
xisset insuffavit , et reliqua. Habebit autem 


1) Minoris ordinis Lucas el Marcos, quatenus hi non fuerunt Domini lesu spectatores et audilores. 
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nexum utriusque evangelistae oratio, si quae 
dicit Lucas, prius acta reputemus ; mox nar- 
rata abs lohanne copulemus. Adhuc enim illis 
non credentibus, escam postulavit ; neque 
piscis esu contentus, sermones suos confir- 
mat, priorem eis quae est apud Lucam do- 
ctrinam refricans, Postquam vero credentes, 
ipsum vere esse sibi persuaserant , iamque 
gaudio diffluerent, tunc secundo eis pacem , 
meliorem scilicet prima impertitus est ; atque 
ut apostolatui parati essent mandavit , simi- 
les propemodum sui futuros ob operis simi- 
litadinem spondens. Mox consentanee Spiri- 
"tum sanctum in eos inspiravit , utpote il- 
lius indigos ad mox dicendam denunciatio- 
nem. Haec autem erat, posse illos peccata 
dimittere per sancti Spiritus virtutem. Atque 
ita ex ambobus evangelistis unus. communis 
perficietur sermo ; dum dicta apud Lucam, 
tacentur apud Iohannem ; vicissimque in 1o- 
hannis scriptura traduntur , quae silentio Lu- 
cas premit: primo loco, ut diximus , quae 
sunt Lucae collocatis ; deinde quae Iohannes 
ait, subnexis; eandem mentem sensumque, 
quae sunt apud utrumque , servantibus. Atque 
haec ita se habent. 


X. 


uomodo apud Matthaeum quidem ange- 
lus visus mulieribus mandavit nunciare disci- 
pulis Iesum resurrexisse , illosque praeces- 
surum in Galilaeam , ibique fore conspicuum. 
Similiter apud Marcum quoque a iuvene, quem 
in dextra parte sedentem viderunt , haec mu- 
lieribus dicta fuere. Apud Lucam vero in ipsa 
urbe Hierusalem congregatis discipulis unde- 
cim , et de resurrectionis negotio invicem re- 
ferentibus , stetit lesus in medio eorum, eos- 
demque adlocutus est, assique piscis partem 
coram ipsis comedit. Apud Iohannem denique 
in ipsa item Hierusalem non semel sed etiam 
iterum apparuit undecim , primo quidem ipsa 
resurrectionis die, sero: deinde post dies 
octo. Quomodo ergo secundum Lucam atque 
lohannem toties eo a discipulis in ipsa Hie- 
rusalem viso, secundum Marcum atque Mat- 
thaeum mandatum iisdem per mulieres fuit ut 
in Galilaeam abirent , utpote illic eum visu- 
ris, non autem in urbe Hierusalem specta- 
taris? 
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Praeterea, si undecim solos Servatoris di- 
scipulos evangeliorum scriptura agnosceret , 
sic quoque diceret nulla re hune sermonem 
deficere , si eatenus mulierum sermonibus non 
credentes discipulos suos confirmans , semel 
et iterum ipsis in urbe Hierusalem latenti- 
bus apparuit: at in Galilaea nequaquam oc- 
cule, neque semel aut iterum , neque ob 
metum a ludaeis conclusos, multa cum fi- 
ducia apparitione sua deitatisque ostensione 
dignatus est, semet viventem ostendens post 
passionem multis cum signis, per quadra- 
ginta dies conspicuus et loquens de regno 
Dei atque conversans ; ut in actibus apo- 
stolorum Lucas ait. Atque haee prima esto 
solutio. Quoniam vero apostolorum selecti 
quidem et summates numerum duodecim ex- 
plebant; alius autem praeter hos ordo erat 
discipulorum septuaginta , de quibus dicit 
Lucas in evangelio: post haec elegit Domi- 
nus et alios septuaginta; extra quem nuü- 
merum erant alii complures Servatori adhae- 
rentes, quos innuit etiam sacer apostolus di- 
cens: « deinde visus est plus quam quingen- 
» lis fratribus » qui et ipsi discipulorum no- 
mine honestati fuerant , quibus fieri non po- 
terat, ut simul omnibus congregatis semet in 
urbe Hierusalem ostenderet Dominus post re- 
surrectionem : ideo recte evangelistae duo Lu- 
cas et lohannes solis undecim apparuisse ip- 
sum in urbe Hierusalem scribunt. Reliqui ve- 
ro duo , non undecim proficisci in Galilaeam , 
sed omnino cunctis fratribus ait fuisse man- 
datum ab ipso Servatore el ab angelo an- 
tea viso, indefinite inquam et absolute man- 
datum omnibus aiunt. Ceteroqui melior ve- 
riorque est prior solutio. Multoties igitur ac 
multimodis apparuit discipulis Iesus post re- 
surrectionem. Atque alii aiunt Christum pro- 
misisse has visiones, alii vero et praestitisse. 
Quandoque etiam in rei alicuius narratione , 
si quid prior historicus praetermisit , id alter 
supplet. 


XI. 


Di« eliam aliquis , quomodo Matthaeus 
profectos undecim in Galilaeae. montem di- 
cat vidisse Iesum , Iohannes autem post duas 
intra Hierusalem apparitiones, tertio visum 
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esse Iesum non in Galilaeae monte sed apud 
mare Galilaeae narret. 

Tertio Servatorem apparuisse vere discipu- 
lis, ego quoque confiteor; primo, ipsa re- 
surrectionis die , cum mane illum Maria Mag- 
dalene vidit. Atque hane primam visionem 
Lucas quoque narrat. Secundo, post dies 
octo , nimirum altera die dominica, qua ite- 
rum apparens Servator incredulitatem Thomae 
sanavit, ostenso ei latere ac manibus. Quia 
vero iussi fuerant in Galilacam simul profici- 
sci, fecerantque discipuli undecim mandatum 
cum reliquis ; dum singuli colliguntur , non- 
dum undecim congregatis, sed adhue expe- 
ctatis , tertio Tesus apud mare Galilaeae , haud 
cunctis undecim , sed iis septem tantammodo 
apparuit quos Iohannes commemorat : hique 
erant Petrus ac Thomas et Nathanahel, et 
fihi duo Zebedaei, aliique practerea discipuli 
duo. Tertio itaque his revera apparuit , non- 
dum undecim congregatis. Quapropter haud 
ommino excludens reliquos a Servatoris vi- 
sione Iohannes, post primam alteramque vi- 
sionem , tertiam adnotavit praedictis tantum- 
modo oblatam iuxta mare Galilaeae. Nihil- 
que obstat quominus postbinc , quarto etiam 
et quinto et saepius semet spectandum dede- 
rit: ideoque lohannes nullo termino Serva- 
toris actus cireumscribit : immo pergens porro 
ait , alia quoque multa Iesum fecisse. Post hanc 
ergo praedictis septem discipulis tertiam appa- 
ritionem, haud a veritate abludes si quartam 
dicas illam quam undecim in monte praebi- 
tam Matthaeus scriptum reliquit. Post hos 
vero , absque errore adfirmabis a cunctis una 
congregatis , undecim videlicet et aliis septua- 
ginta , Iesum fuisse conspectum. Immo Paulus 
a mullo pluribus visum Servatorem post resur- 
reclionem narrat, quam rem ab aliis auditu 
acceperat. Visus est, inquit , Cephae, deinde 
duodecim , postea quingentis, tum Iacobo , 
exin apostolis cunctis, novissime autem om- 
nium etiam mihi. Viden quot hominibus et 
quoties post resurrectionem apparuerit? Sic 
etiam latentibus intra Hierusalem apparuit ; et 
ante hos Cleopae socioque Emmauntem eunti- 
bus; et primo virorum quidem Simoni, fe- 
minarum autem Magdalenae. Hinc Lucas in 
actibus, quoniam saepe lesus se discipulis ma- 
nifestaverat, considerate dicit : per dies qua- 
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EUSEBII. CAESARIENSIS 


draginta apparens eis atque conversans , regni 
Dei disciplinam tradebat ; monuitque ut Hie- 
rusalem pergerent, ibique praedicarent ludaeis 
ante omnes doctrinam ; neque urbe abscede- 
rent, sed expeetarent promissionem patris ; de 
qua nos paulo post disseremus. 


SUPPLEMENTA MINORA. 
Ex chronicis ineditis Georgii Hamartoli et. Iohannis siculi 2). 
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l. Eusebius in opere ad Marinum sic ait. 
Duo constituta sunt in Christi ecclesia vita- 
rum genera; unum quidem eximium , et com- 
munem hominum consuetudinem excedens , 
quod neque nuptiis neque liberis operam 
dat, neque opum retinet possessionem , to- 
toque ut ita dicam caelo a communi et vul- 
gari saecularium hominum more differt , at- 
que unice Dei famulatui vacat, eximio cae- 
lestium rerum amore impulsum. Reapse qui 
hoc vitae genus sectantur, velut iam mortui , 
mortificatam vitam et tantum corpore praedi- 
lam in terra cireumferentes , spiritu autem 
iam in caelum translato , caelicolarum instar 
humanas res spectant , quum sint ipsi pro com- 
muni salute Deo consecrati; neque cruentis 
victimis vel libamentis aut adipibus , sed re- 
ctis religionis verae dogmatibus animique ha- 
bitu et operibus verbisque rectis purificati : 
quibus rebus Deum sibi conciliantes , pro se et 
ceteris sacerdotio funguntur. Atque hoc per- 
fectum primariumque est christianae vitae ge- 
nus. Alterum porro vitae genus deterius est , 
atque humana fragilitate laborans , idque om- 
nino cum superiore comparari nequit: siquidem 
et modestis indulget nuptiis liberorumque pro- 
ereationi , et rei familiaris cum aequitate cu- 
ram gerit , et militibus officia imperat, et agri- 
culturam , mercaturam , ac cetera publica ne- 
gotia non sine pietate exercet. Hi ceteroquin 
homines certa habent religiosi cultus et eru- 
ditionis tempora, et divinorum eloquiorum 
auditioni vacant: atque his secundus adtri- 
butus est pietatis gradus , qui congruam huic 
vitae ulilitatem praebet. 


1) Nempe inferius n. 9. 10. ubi Christi sermones et dona anle ascensionem. 

2) Perpetuus admirator Eusebii Georgius certe fuit ; nam et eius chronicon non semel citat, et quidem cum insigni laude 
auctoris v. gr. cod. vat. f. 19. 40. b. 124. b. 'O sohupa Sig xai goAvtarug Eceifiog haxpdierien TY xoruv dva 
4paqn» somcapsvor. Tem: à moAupaSsc elc, ix. Tolg Xgerixoig xuvoci, 

3) Habent fragmentum hoc brevius Suidas voc. EjezBio; , et Cedrenus ed. paris. p. 201. 
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Er graeco scholiaste ad. Marcum apud Rich. Simonium in historia 
critica interpretum novi teslamenti cap. VI. 


2. Propheticum dictum hoe Malachiae est, 
non Isaiae. Mendum ergo librarii est, ut ait 
Eusebius caesariensis in libro ad Marinum de 
apparente in evangeliis dissonantia circa resur- 
rectionem. 


E. Tcoec :2 mpeqnzteby fn zy Malayi: v igiy, 
ex "Hoatzu 1y pergens teuy lori agdhua : 
p" gnaiy Eicifis 6 é Kaucagtias $ EY aps Ma- 
five au rüs Sexvove (v tái tay piiztg out 
Tg dvagtáetug uaguviag. 


Ex Possini catena in. Marcum p. 343. ubi de Cyrenaeo crucem. Domini baiulante. 


3. Neque enim ludaeorum quisquam in 
urbe dignus erat, ut ait Eusebius capite XTIL. 
ad Marinum , qui trophaeum de diabolo , eru- 
cem scilicet , ferret. Quare delectus ille est qui 
ex agro veniebat, neque ullo modo in Chri- 
sti necem conspiraverat. 


Ex Corderii catena 


4. Eusebius caesariensis , qui Pamphili ap- 
pellatur , in quaestionibus ad Marinum de Ser- 
vatoris passione ae resurrectione , hoc quo- 
que expendit, quod divus scilicet. evangeli- 
sta Marcus ait, hora tertia Christum Deum 
ac Servatorem cruci fuisse suffixum ; theolo- 
gus autem summus lohannes hora sexta ait 
Pilatum sedisse pro tribunali in loco qui ap- 
pellabatur lithostrotos ad dicendam adversus 
lesum sententiam Porro Eusebius contendit , 
amanuensis id esse erratum , quod ii qui prin- 
cipio evangelia exsceripserunt haud. senserint. 
Nam quum littera gamma (t) fertiam signifi- 
cet horam ; episemon (7) autem seztam; quum- 
que hi eharacteres permultam habeant inter se 
similitudinem; mendose elementum gamma , 


7. 0: 7 X» dig c C» Th onu "Lu- 
Jay , s qna. Ejoipios xegaawo vy () mpeg 
Mafivev , 1) xatÀ coU Bah, tpinacy tóv 
gravpby Basziaav a 8 peu & un- 
a ümuewewuurxt cA aix Xquot) gusie:- 


via 2). 
in Iohannem p. 436. 


à. Eiotfns $ xagagets ó Tzugizo mper 
aryspeucutuoc, Ev tais aps Mafincy i ini tco D) 
socrpicu e) nábcus wat fis àyac actos U'arsatet 
2i instat , xal tavta opc züS xt) dg di- 
fast, tà ty ply E eieyythaacto Mago 
tiáv digas tva sp xaS 5 irrauputm 
Xpcis $ Ung xal Gu Lor zóv di ridi 
vurratzy "Iaxtyyry an Thy Ed ig 3) yep 

mperaeaSivat zéy. Hazzy int. ted Bruazes i ey 
79 JaScarpon. T gadeuptwo xat dyaspivucy 
tv "Ingztv* xat gno pee ttyat. tzUco aga- 
E mappa iss napi TON ü apys anzypnjo- 
piv d eiayyela te pi 726 yAopa etu- 
xte» ziv Tpitr) d qnuatvivias y T ài ízt- 
ere zy TX» ÜeTUY. xai zy Ed Ursus 
ngos AÀMfAcug tovc» TOW yojmrcipun . valX 


4! Notandus est vigilanter lectori hic nomerus, quo docemur quodammodo ( nisl est mendum xigaÀ' ey. pro xiicagiu; ) 


quants pars operis eusebiani ad Marinum nobis desit ante illas postremas de resurrectione quaestiones. Certe Eusebium hoc libro 
ad Marinum complexum fuisse quaestiones non solum cirea resurrectionem , verum etiam circa passionem , perspicue cognosci 
mus ex sequenle corderianae catenae loco. Nisi lorte suspicari placet, Eusebil istud de Cyrenaeo dietum obiter potius oecur- 
fie jn postrema quasis quaestione. Neque sape intelligere licet eo numero Marc capitulum, quod quidem in velere stichome- 
tria est CCVILT, io noxa divisione est XV. Certe ubi in nostra hae editiope p. 355. dicit Eusebius ia libri exordio ours 5i mesror, 
cavebit admodum eruditus lector ne intelligat primam fuisse libri ad Marinum quaestionem illam quae sequitur de sero sabba- 
focum. Breviator quippe, resecata, ut. viletur, ingenti priore parte, ad postrema operis capita properavit. — 5) Tam editio, 
quam codex vat. habent 5i aig 792. — rj Vocabulum TaT50:6; apud Eusebium nostrum non tam adiectivo sensu aalularis , 
quam substantivo obliquo Serratoris, plerumque esse intelligendum , plurimis in locis patet. Id facit etiam Ambrosius apud nos 
p. 2, qui ait Domini salularis, pro domini Salvatoris. 


1) Sermo est de prophetico loco apud Matth. HE, et Marc, T. parate viam. Domini reclas. facile semMas. eius. Eu- 
sebium vero nostrum legisse se declurat Hieronymus in comm. ad Matth.: guwm (esfimonium de Malachia Isaiaque 
conteztum sit, quaerit. Porphyrius quomodo velut ab wno Isaia exemplum putemus. assumlum ?. cui. ecclesiastici 
riri plenissime responderunt. Nos autem. nomen Isoine. putamus additum scriptorum vifio. Esndem quaestionem 
versat Hieronymus epist. LVII. 9. 

2 Eusebii hanc locum exprimit Ambrosius in comm. ad Luc. lib. X. 107: mon iudaeus est qui erucem portat, sed 
al,enigena aigue peregrinus. 

3) Quaestionem hanc de tertia el sexta hora legebam etiam in codice quodam vaticano , olim card. Sirleti ; unde ali- 
quam emendalionem accersivi ; quamquam ne hic ipse quidem codex sine ullo mendo est. Eadem quaestio legitor jn pa- 


risiacis quoque codicibus , teste Harlesio in Fabricii bibliotheca T. VII. p. 402. 
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mÀawny tó yXupa Grnticy tb fü. TpiTng Dag 
Onhutedv , xuptuSiteng tüs &mctttxupiyng tts 
finos eda , Ug Th» eU inietiieo pitayu- 
pica mnpazian, tU DH Üktng ens [Ed 
Tüy y2p tpidy tüxyyeaciy A UU rt. MazÜaico 
xai Mápes xxi TcU Acá .Supqvos Myers 
x &zó Üxrng d deas votos iybnze ig &Any l2 
Dd fos à pas iyámns (a). npédnhen de ó vupes 
zai Ótbs "Ioscós np TÁü; bcn dpa; b), ze T 
joan T2 LP lecatpoto , Bua xata 
thy penv pev, 737] Mápes doripnat xat 
T "Iocyscu. tov fpes spin TÀy ópay rpirny 
fas Bmanppyautuz , xai zs dmcypernib 
Tó y&uua uttaSivtuy tig 12 bnienpov, 


Er Possíni catena 


e. 'Egavn apa y Magia u] Maydahnvi Ta- 
Tüy Ejctfuss iv AU mpos Mafivos i ica My 
Mapíay papa Tüy Sexugtyry 1éy vtaviaxcv* E) 
xai ouyóttpat ix rns Maydalnvüs Yoaw, 


EUSEBH CAESARIENSIS 


quo demonstratur hora tertia (curvata , quac 
porrigebatur in extensum, recta) ad epise- 
mi figuram redactum fuit, quod sextam in- 
dicat horam. Sane quum evangelistae tres , 
Matthaeus, Marcus atque Lucas concordi- 
ter adfirment, ab hora sexta tenebras fa- 
ctas esse in universa terra usque ad nonam ; 
patet omnino, dominum ac Deum lesum an- 
te horam sextam, priusquam scilicet fierent 
tenebrae, in crucem esse sublatum , nempe 
circa horam tertiam , ut Marcus narrat. Quare 
et Iohannes aeque tertiam horam prodidit ; 
quamquam postea amanuenses gamma in epi- 
semon commutaverunt. 


in Marcum p. 364. 


5. Apparuit primo Mariae Magdalenae. Hanc 
Eusebius in opere ad Marinum diversam esse 
&it Mariam ab illa quae iuvenem vidit. Vel 
etiam ambae Magdalo oriundae erant. 


Ez loh. Xiphilino patriarcha in. homilia inedita 
quam habuil in dominica de mulieribus aromata ferentibus cod. vat. p. 160. 


e. Egsifhcc quii é Kaisagtias s Maji 
piv 5 Maylaonys xat Magia 5 5 "Maioou, Aa- 
nacay dpa" cUx aUrat Of eig ai mput. Ü- 
ÜcUaat &vaxéiÀayez iJ 6D dtu, AÀX AÀÀar dyc- 
vun zoÀai 792p 62v oi — 19 cu- 
Mo àxo ts D. aMdaias: abu già vwta Da- 
pryooias , aja npo xui dx:vcugui ana 
Àat tig panzdis xat t Uézpeo guy s xai 
cüdevi codiv dincv* ig: aorzo y s 79p uità 
&yatchmw niu tmuscacas, A EM curia 
Su202092t waasicovtau cb dv reo YXw TW 
MarydaAnyi» pità togavra; Síag, fiw dya- 
ttÀavtoeg &ncptiy xal &yvctiv tig GnckUMOR T0V 


MScy. 


6. Eusebins vero caesariensis ait, Mariam qui- 
dem Magdalenem, et Mariam lacobi unguenta 
paravisse; neque tamen easdem esse quae mane 
venerunt orto iam sole, sed anonymas alias: mul- 
tae enim ex Galilaea cum Servatore ascenderant.. 
Quamobrem hae neque noctu illuc adfuerunt , 
sed mane ; eaedemque mandato audito ut disci- 
pulis Petroque rem nunciarent , fugerunt nemi- 
ni quicquam dicturae, quia extimuerant. Proin- 
de etiam quia post solis ortum advenerant, vi- 
dere Servatorem haud dignae fuerunt. Neque 
demum fieri potuit , ut Magdalene post tot tan- 
tasque visiones, sole orto, adhuc dubitaret , 
nesciens quisnam lapidem foret revoluturus. 


Ez Anastasio sinaita quaest. CLIH. 


4 Eioifieo i ix ty ngos Mafivoy 4). Tpás 
y TA nága; Magias : 1: ndSu TU Xpotci 
d tüy X)Àew pora tüptaxcptv* mpán 
pity Sutieon , Devspay à bud giàgin avtfis 
Mapiav tiv D Kitana, xai spirry Tv May- 
danvov* tod; ài gas» ü aUrdy doc 6ivat 
Maydahwa; pix piv, tüw ji oaffarov 


7. Eusebii ex opere ad Marinum. Tres igi- 
tur omnino Marias passioni Christi cum femi - 
nis aliis praesentes. deprehendimus ; primam 
Deiparam , secundam huius sororem Mariam 
Cleopae , tertiam Magdalenem. Quidam vero 
interpretes aiunt duas esse Magdalenas , unam. 
quae sero sabbatorum apud Matthaeum, al— 


4) Male cod. dvacTactug pro indtw;. — b) Deest in cod. dgaj. 


1) Hanc quoque quaestiunculam cum codice oolumnensi, nunc valicano, utiliter contuli. 


SUPPLEMENTA QUAESTIONUM AD MARINUM. 


leram quae apud Iohannem mane ad monu- 
mentum venit. Eandem hanc esse, de qua et 
Marcus loquitur, et de qua daemonia septem 
eiecta fuerant. Namque aliam, inquit Euse- 
bius, non hanc , Magdalenem prae oculis ha- 
bens Marcus ait: « quum autem surrexisset , 
* mane una sabbatorum apparuit primo Ma- 
» riae Magdalenae, de qua septem daemo- 
* nia eiecerat. » Atque haec videtur quae au- 
diit, ne me tangas, non quae apud Mat- 
thaeum. Nam ut verissimum sit, illam quo- 
que Magdalo fuisse oriundam, haud tamen 
paria probra de ea narrat scriptura. Quod si 
unam eandemque Magdalenem quis dicat, 
adhuc tamen veridica sunt sacra evangelia , 
neque ullo modo inter se discrepant ; siquidem 
eandem exhibent Mariam Magdalenem et non 
tangentem primo Iesu cum erat incredula, et 
deinde tangentem statim ac iussa est gaudere 
cum alia Maria. Quippe illum postremo ut 
Deum adoravit , non hominis instar habuit, 
velut initio cam flebat eratque incredula. 
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ántcu, dX có riw mapx rà Matfaip" & yap 
xai u plotx wdxüvn Azà Tü Magy3axnvi z 
duieo y dÀX ci tà fuc zai i " Sux 
xammyipé qpasr d iav xai thy avrhy Maj- 
pe à) gnauéy T6, vai cUttos GÀrftuct &y rà 
ipa £ux, xat eitva Aeyev Braguveivta 
tw» avrzy 2i Magus ty». Maydaaviv ttatycv- 
tat ux durzpéve» Gpértpow viU xupizu, Gct 
at xai fiac xai drteuiymy ase, B LE 
xaipus pità Ts Mns Magías Vm UU xt- 
Antrau inar JR de Ütiw mUtov mpeatxcmoty 
Éayacco, xxt cüy, tx dyÜponcv, ois mpéttpcy dcc 
bas xai $müci. 


Er eodem Anastasio ibidem. 


8. Eusebii ex opere ad Marinum. lam 
quod ambigitur, quomodo Matthaeus visum 
narret discipulis Dominum in Galilaeae mon- 
te, lohannes autem cirea mare Tiberiadis ; 
aio equidem, haud semel ct iterum , sed 
multoties lesum esse conspectum. Quare mi- 
nime errabis si quartam visionem esse illam 
putaveris, quae apud Matthaeum fit. Hanc 
quippe haud circa mare Galilaeae spectantibus 
eum, sed in monte discipulis undecim. con- 
ligisse scribit Matthaeus: « undecim autem 
* discipuli perrexerunt in montem , prout 
- condixerat illis lesus, quem ibi conspe- 
» etum adoraverunt. « Post haec sine erro- 
re dices, iisdem undecim discipulis congre- 
gatis, nec non aliis septuaginta , Iesum ap- 
paruisse. Immo apostolus multo adhue plu- 
ribus visum esse Dominum post resurrectio- 
nem his verbis narrat: « quia surrexit tertia 
* die secundum scripturas, visusque Petro 
» est, tum duodecim, deinde plus quingen- 
* tis fratribus simul. - Viden quoties et quot 
hominibus post resurrectionem conspectus fue- 
rit? Sic enim apparuit latitantibus intra Hie- 


4) Deest lo codice columnensi Mary3aA avm. 





q". EdorBizo ix oU zpós Magivevl IIgt ài 
T6 Inancgtis GÀ o; mapa :ó. MatSaio 
ts ch» Dahahaiay en Ty xipuey tdg paDn- 
Tai P» tO je, mapa 2i: "Ioavyr napa n» 
Salasony tÜüs Tésasies, pepe zi c) uév.» 
dual xxi Jis, &ÀAz val selAdus ] agat &U- 
E rerdprny inzaciay A dpágzas ty 
mapá 10 Mat ato gian: £yzt, y c9 mad Th» 
Üaacgazw T Taldaias, cudt Ts intaviiras , 
dÀX iv tQ cpu tds Bà. nine dytypa- 
yev 6 Maróaizs , tmew* ct E fydtxa patat 
inegtíSnoav tig t2 &pes. .o60 irálato avtác H 
Tuscis xai üovses aJtiv mpesexiyrca va 
ptrá Te ix y agohetns fixa Guc0 xat! aUo 
cvmuivas avtzis zs HOT pacntals iux 
xai tóig iBleptozven Sar aUzóv- à dE dne 
ees xal Íu mdr) GÀuccuy inpáaSat EET 
vip ptt Th discat leceptt àv " «n 
» Eyny gra Hi m Xuipa xat tds yosls, 
» xat à Kzgz, izura tzis xoa, i inuta 
» gon ináyo ztytatcgictg dddsáis iganai » 
eps ids xai feas dg5n pira ty» dyagin- 
ew; coro xai Tág dy "Iepeosatge xgunzalzpt- 
wag A cóv ocv có» "Lvdatov , xal mpó 7c 


* I Cor. XV. 4. 


* I. Cor. XII. 10. 


* Ps. LXVIL 12. 
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Ex eodem Anastasio 
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EUSEBII CAESARIENSIS 


rosolyma propter metum a Iudaeis; et primo 
virorum Simoni Petro, feminarum autem Mag- 
dalenae. Quare et Lucas ait « per dies qua- 
*» draginta apparens eis, cum iisque conver- 
» sans doctrinam de regno Dei tradidit. - 


quaest. CXLVIIT. 


9. Eusebii ex opere ad Marinum. Spiritus 
sanctus a Christo in apostolos per flatum im- 
missus, peccati omnis solvendi dimittendique 
vim habebat. lam promissio, fore ut bapti- 
zarentur sancto Spiritu , significabat compotes 
eos futuros facultatis rerum gerendarum, cu- 
ius ope patraturi erant miracula , vimque etiam 
recepturi atque constantiam adversus ea quae 
instabant pericula. Ante enim hane acceptam 
virtutem noluit eos gentibus praedicare; sed 
praestolari iussit atque manere, donec eam 
ex alto reciperent. Donum hoc eliam aposto- 
lus satis a reliquis sancti Spiritus operationibus 
discernere se significat dum ait: » alii opera- 
» tiones virtntum.» Tum prophetia dicit: »Do- 
» minus dabit verbum evangelizantibus vir- 
» tute. multa. » Qua virtute cum. nondum 
erant potiti , negaverunt eum omnes, et scan- 
dalo passionis tempore lapsi sunt : illa autem 
impetrata, cuncti protinus confessionibus te- 
stüimoniisque pro Christo editis inelarueruut. 
Renovat enim hominem Deus: ita ut quam 
gratiam homo amiserat , Dei olim inspiratione 
conlatam, eidem hanc rursus Deus attribue- 
rit, in faciem discipulorum inspirans his ver- 
bis: «accipite Spiritum sanctum. » 


Ez Macarii Chrysocephali 1) florilegio apud. Villoisonum anecdot. T. H. p. 74. 


(, Evotfug ài 6 Ilapgdco iy T npés Ma- 
fivzy émiatcAn 2) cc us ünyáza T perdi, 
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10. Eusebius Pamphili in epistola ad Ma- 
rinum quaestionem sic explicat , quod nem- 
pe divisiones gratiarum sunt, ut ait aposto- 
lus, idem autem Spiritus. Rursusque , quod 
unicuique lumen prout opus fuerit adtribui- 
tur; alii quidem sermo scientiae secundum 
eundem Spiritum; alii fides in eodem Spi- 
ritu, alii prodigiorum virtus, alii prophe- 
liae , alii discretiones spirituum, alii linguarum 
multitudo: quae tamen omnia operatur unus 


a) Verba ix. 109 mpó;. Magivoy desunt in codice columnensi. — 5) Deest 9)» in. codice. Sed lamen cetera pleraque meliora 
sunt in codice quam in gretseriana Anastasii editione , quae plurimis heu mendis laborat. — c) Xiph. é»seyspari. 


1) Est hie idem Macarius Chrysocephalus , qui mihi S. Cyrilli fragmenta commentariorum ad Lucam non contemnenda 
obtulit. Eiusdem Macarii locos dogmaticos protuli idemtidem in meis ad Nicephorum scholiis. 
2) Xiphilinus in dominica Thomae cod. vat. p. 149. recitat hoc ipsum Eusebii fragmentum 





SUPPLEMENTA QUAESTIONUM AD MARINUM. 


idemque Spiritus, dividens singulis prout vult. 
Demonstrat enim apostolus unius eiusdem- 
que spiritus multas esse virtutes, diverso- 
rum operum effectrices. Cogita igitur utrum 
nunc Christus singularem aliquam gratiam di- 
scipulis contulerit, haud quidem ad mortuos 
suscitandos prodigiaque efficienda , sed ad di- 
mittenda peccata. Sunt enim , ut diximus, di- 
versa Spiritus dona. Quamobrem nunc ad- 
didit : quorum remiseritis peccata, remittun- 
tur, etc. quibus verbis oslendit a se hoc 
genus gratiarum nunc illis esse conlatum. 
Post eiusdem vero ascensionem, Spiritus su- 
perveniens miraculorum quoque et omnimo- 
dae gratiae vim virlutemque ipsis adtulit. 
Quare nune sine articulo ( «52g pro 7ó z»:- 
p2) ait: accipite Spiritum sanctum; signifi- 
cans ; partem se quandam efficacis Spiritus 
adiribuere. De ipso autem Spiritu ait, ac- 
cipietis virtutem supervenientis in vos Spi- 
ritus. 
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Deinde. prosequitur apud Xiphilinum Eusebius iisdem verbis quibus in praecedente. fragmento 
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2) Deest 55 apud Xiphilinum. — 5) Xiphilinus ag3- 


1) Hactenus supplementa posuimus ex iis tantummodo locis , in quibus opas. Eusebii nominatim ad Marinum laudatur. 


Ceteroquin quanta pars eusebianarum quaestionum tum ad Stephanum tum ad. Marinum in commentario S. Ambrosii ad 
Lucae evangelium supersit , item quanta in. Hieronymi ad Matthaeum commentario occurrat, in subsequentibus. paginis, 
partim saltem , demonstrabimus. Legendus quoque Augustinus de consensu evangelistarum, et in quaestionibus evange- 
licis ; item anonymum opus quaestionum veleris et novi testimentl ; nec non seu falsus Chrysostomus sey. Titus. bostren- 
sis; tum Hesychius hierosolymitanus,, ac lohannes thessalonicensis , in quaestionibus aeque evangelicis; qui auctores om- 
nes eusebiano a fonte multifariam et affatim hausisse videntur. Sed enim nos mullo plures eusehianarum quaestionum 
credibiliter expilatores, vel certe imitatores, in. praefalione recensuimus. Porro ab his veternm lucubrationibus medii quo- 
que et infimi aevi interpretes solutiones suas prout libitum fuit derivaverant. 


Pee ade 


Kuseb. quaest. 
p. 229. seqq. 


Quaest. p. 227. 


Quaest. p. 219 


304 


EX QUAESTIONIBUS EUSEBII EXCERPTA 
APUD SS. AMBROSIUM ET HIERONYMUM. 


Lib. II. va. Lutest quidem divina mysteria; sed tamen 
ex celeris factis atque praeceptis Domini salutaris possumus 
intelligere et hoc perpensioris fuisse consilii , quod ea po- 
tissimum electa est ut Dominum pareret , quae erat. de- 
sponsata viro, Cur autem nom ante quam desponsaretur , 
impleta est? fortasse ne diceretur , quod conceperat ex 
adulterio, - Quin etiam locupletior testis pudoris. maritus 
adhibetur; qui posset el delere iniuriam, et. vindicare op- 
probrium, si non agnosceret sacramentum. Quid quod etiam 
fides Mariae verbis maior adsciscitur, et mendacii, causa 
removelur? Viderelur. enim culpam obumbrare voluisse 
mendacio innupla praegnans. Causam autem mentiendi in- 
desponsata non habuit; cum coniugii praemiom et gra- 
lia nuptiarum, partus sit feminarum. Non mediocris quo- 
que causa est, ul virginitas Mariae falleret. principem 
mundi, qui cum desponsafam viro cerneret , partum non 
potnit habere suspectum. Fallendi autem principis mun- 
di fuisse consilium , ipsius Domini verba declarant, cum 
apostoli iubentur tacere de Christo , com sanati. probiben- 
tur gloriari de remedio , cum daemones praecipiuntur si- 
lere de Dei filio. 

Lib. 1H. 1. De generationibus dicturi, quarum non- 
nullam videmus in evangelio secundum Matthaeum , vel 
án Luca , cuius interpretationem habemus in manibus, esse 
distantiam; quoniam non esf credibile adversantia sibi san- 
ctos viros potuisse dicere, de gestis praesertim domini Sal- 
vatoris ; quanto studio possumus, non dixisse eos discre- 
pantia, demonstremus, 

3. Cur loseph magis quam Mariae generatio describa- 
tur, cum Maria de Spiritu sancto generaverit. Christum , 
et Ioseph a generatione. Domini videatur alienus, dubitare 
possemus, nisi consuetudo nos instrueret scripturarum , 
quae semper viri originem quaerit. Sic enim habes. Pha- 
res fuit filius Iudae principis tribus: hic generavit Hes- 
ron, et Hesron generavit Aram, et Aram generavit Ham- 
minadab, e Hamminadab generavit Nahasson eic. Viri 
enim persona quaeritur, qui etiam in senatu et reliquis 
curiis civitatum generis adserit dignitatem. Quam deforme 
autem, si relicla viri origine, origo feminae quaereretur, 
ul videretur patrem non habuisse ille totius. mundi po- 
pulis praedicandus? 

4. Sed etiam alibi diverso ordine generationem docea- 
mus esse decursam ; ne hic quoque evangelistae discre- 
pare videantur, qui veterem ordinem sunt secuti. Sic 
enim habes: fuif homo ex Arath, el nomen eius Helcana, 
ilius Hieremiel , filius Heli , filius Ozi de monte Ephra- 
im. Vides et a. patribus ad filios, et a liliis ad. patres 
originis descriptionem veteri more contextam. Vides ubi- 
que familiam per virorum generationes esse decursam. Noli 
mairari si Matthaeus ab Abraham usque ad loseph, Lucas 
a loseph usque ad Adam, etad Deum generationum or- 
dinem percurrit. Noli mirari quod loseph origo descripta 
est. Elenim secundum carnem nafus, usum debuit sequi 
carnis: et qui in saeculum venit, saeculi debuit more de- 
scribi; maxime cum ín loseph origine, etiam origo sit Ma- 
riae, Nam cum vir iustus fuerit loseph, utique ex tribu 


sua ei ex patria sua accepit uxorem: nec potuit iustus 
facere contra id quod lege praescriptum est. Sic enim 
habes, quia unusquisque in hereditatem tribus suae pa- 
triae adbaerebant Blii Israhel, nec de tribu ad tribum tran- 
sibunt: et omnis filia quae habet hereditatem tribuum fi- 
liorum Israhel, uni ex popu', et ex tribu. patris sai erit 
uxor. Itaque et census tempore adscendit loseph de domo 
et de patria David, ut profiteretur cum Maria uxore sua. 

x eadem. et ex eadem. i essionem de- 
Qt dique Crasden tribus el yo iae se esse de- 
signat. 

5. Cognata quoque Mariae inducitur Elisabeth: primo 
quod omnes Judaei cognati, quemadmodum el apostolus 
docuit dicens: oplabam enim anathema esse ipse pro 
fratribus meis secundum carnem , qui sunt. Israelitae. 
Cognatae ergo , quia ambae israelitae erant : simul et cog- 
natae quia ambae erant ex tribu luda. Didicisti ex tribu 
Juda Mariam, disce et. Elisabeth 1), Yam exsurgens Ma- 
ria in diebus illis, abiit in montana cum festinatione , 
in civitatem, inquit, Judae , et intravit in domum Za- 
chariae, Cum enim intra tribus suas Moyses habitare unum- 
quemque praescripserit ; utique cam in civitate Iudae man- 
serit, erat et in tribu luda; maxime cum ex genere Eli- 
sabeth fuerint sacerdotes, quorum Deus portio est. Simul 
quam pulcrum , ut. cum illa. praenuntium Christi, Chri- 
stum ista generaverit: et altera de Spiritu sancto conce- 
perit, altera sancto repleta Spiritu. prophetaverit ; secun- 
dum carnem quoque videantur fuisse cognatae , quae se- 
cundum Deum spiritualis cognationis consortio non care- 
bant! Quod si omnis feminae caput vir, secundum san- 
ctum apostolum , et sunt duo in carne una. secundam le- 
gem divinam; utique ii qui una caro erant et unus spi- 
ritus , quomodo poterat fleri ut. viderentur patriam et tri- 
bum habere divisam? Accedit illud quod etiam angelus 
Gabriel de Domino pronuntiaverat , quod dabit illi Dews 
sedem. David palris sui. Certum est. igitur eliam Mariam 
de David generatione manasse. 

6. Simul etiam discimus nihil referre quo ordine ge- 
nerationis series exprimatur, cum iter hinc alque inde sit 
pervium. Cur autem sanctus Matthaeus ab Abraham ge- 
nerationem enumerare coeperit Christi, sanctus vero La- 
cas a Christo usque ad Deum perduxerit, explanandum 
videtur. Sed prius cur sanctus Matthaeus cum ab Abra- 
ham coeperit generationis ordinem , non ifa posu rit : /i» 
ber generationis Abrahae ; sed, liber generationis Iesu 
Christi filiá David , filii Abraham. Et cur hos duos po- 
tissimum móminaverit, nequaquam praetereundum puto. 
Mon enim otiose fidelissimi auctores generis eliguatur; ut 
intelligamus quod in ipsa generatione carnis, spiritualis 
magis successio requiratur. Duo sunt enim isti viri, in quos 
manavernnt promissa divina. 

7. Prior Abraham qui ante Moysis legem et ante popu- 
lum Iudaeorum propria derelinquens, et cognoscens Deum, 
meruit fidei testimonium ; quia credidit, Deo, et repu- 
tatum est ei ad iustitiam: qui etiam a Deo accepit ora- 
culum dicente sibi: exi de ferra (wa etc. et. benedicen- 
fur in le omnes tribus (errae. Vides igitur congregatio- 


1) Deflectit aliquantum Ambrosius ab Eusebio, cuius tamen verior senteotia est dicentis Elisabetham de levitico genere, quia 
sacerdotis uxor erat. Sed enim de hac cognatione videsis sis rursus Euseblum ia scholio ad Lucam, quod ex vaticano codice nos 


protulimus p. 177. 


Quaest. p 22e 
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mes gentium et sacrosanctum ecclesiae coetum oraculo di- 
vino buic esse primo promissum. Ft ideo is aactor gene- 
ris debuit designari , qui instaurandae ecclesise sponsio- 
nem primus emervit. 

$. David quoque merito et ipse auctor generis decla- 
ratur, quia cum iureiurando responsum , quod ex ipso 
secundum carnem Christus futurus esset , accepit. Sic enim 
sriptum est: iuravit Dominus David veritatem, ef 
won paenitebi! eum: ex fruclu ventris tui ponam su- 
per sedem (uam Et alibi : semel iuravi in. sancío meo, 
sí David mentiar: semen eius in aeternum. manebit , 
et sedes eius. sicul. sol in conspectu meo. Et in parali- 
pomenis etc. Per Esaium quoque etc. 1). 

9. Ombía convenire de Christo evidentibus signatur ora- 
tulis, nec posse divinae fructum potenline ad Salomonis 
gratiam derivari, qui David filios fuit, cuíus (inis haud 
dubie cognoscitur. - Numquid in saeculum regnavit Salo- 
mon, qui annis tantummodo quadraginta reguavit? go 
ero, inquit, ei in patrem, et ille milu in filium. Quis 
est iste proprius Dei filius, nisi cui dictum est: ilius 
meus es fu, ego hodie genui (e? - At vero Salomonem for- 
lasse ideo errasse fam graviler, me errarent homines , et 
ad ipsum crederetor manasse promissum, divinarum se- 
rw cognovimus lectionum. Aedilicavit enim templum Astar- 
fae idolo propter amorem mulieris, et indignatus est Do- 
minus im Salomonem. - Igitur. vides quoniam promissi se- 
ries Christum spopondit. 

10. Et ideo istos. duos generis auctores evangelista de- 
legit: unum qui promissum accepit de congregalione po- 
pulorum ; alterum qui de generatione Christi oraculum con- 
secutus est. Et ideo licet ordine ait successionis posterior, 
prior tamen quam Abraham in Domini generatione descri- 
bitur ; quia plus est promissum accepisse de Christo, quam 
de ecclesia; quoniam ecclesia ipsa. per Christum. Ergo unus 
princeps generis secundum carnem , aller princeps generis 
secundum spiritum - alter secundum seminis graliam, al- 
ter secundum populorum fidem; potior enim qui salvat 
eo qui salvatur. 

11. Unde et Locas ad. Denm putavit originem eius re- 
ferendam; quod verus Christi generator Deus sil, vel se- 
cundum veram generationem paler, vel secundum lava- 
cri regenerationem. mystici muneris amctor. Et ideo non 
a primo generationem eius coepit describere; sed postea 
quam baptismnm eius explicuit, auctorem omnium Deum 
per baptismum cupiens demonstrare, Christum quoque a 
Deo manasse ordine successionis adseruil. 

12. Hic quoque aliqui solent inserere quaestiones , quod 


| Matthaeus ab Abraham usque ad Christum quadraginta 


duas generationes enumeraverit, Lucas vem quinquaginta ; 
et quod per alias personas Matthaeus , per alias Lucas ge- 
neralionem manasse descripseril: in quo lam potes illud 
probare quod diximus, quia cum alios Matthaeus maio- 
res dominici generis, alios vero Lucas in ordine genera- 
lionis texuerit, ab Abrahamo tamen et David reliquos au- 
ctores generis ulerque signavit. 

13. Quod vero per Salomonem Matthaeus generatio- 
nem derivandam putavit, Lucas vero per Nathan; alter 
regalem, alter sacerdotalem familiam videlur ostendere. 
Quod non ita accipere debemus, quod alterum altero ve- 
rius; sed alter alteri pari fide et veritale concordel. Fuit 
enim vere el secundum carnem regalis et sacerdotalis fa- 
miliae: rex ex regibus, sacerdos ex sacenlotibus: licet 
oraculum noa de carnalibus sed de caelestibus exprimatur. 
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1i. Nec mireris si ab Abraham plures secundum Lu- Quaest. p. 215. 
cam successiones usque ad Christum sunt, pauciores se-. ^d 


eundum Matthaeum; cum per alias personas generationem 
fatearis esse decursam : potest enim fieri ut alii. longaevam 
transegerint vitam , alterius vero generationis viri imma- 
tura aetate decesserint ; cum videamus complures senes cum 
suis nepolibus vivere, alios vero vero viros statim üliis 
suis obire susceptis. 

15. lllud. quoque advertimus, quod sanctus Matthaeus 


lacob , qui fuit pater loseph, filinm Mathan esse memo- 44 


raverit. Lucas vero loseph , cui derponsata erat Maria , fi- 
lium Heli. Heli autem filium Melchi esse descripserit. Quo- 
modo unius duo patres, id est Heli et. Jacob? quomodo 
eliam duo palerni avi Mathan et Melchi? Sed si vere quae- 
ri$, invenies, quod iuxta praescriptum legis veteris duo 
fratres diversos filios ulerinos ex una uxore generaverint. 
Traditur enim Mathan, qui a Salomone genus duxit, la- 
cob generasse filium , et uxore superstite decessisse, quam 
postea Melchi accepit uxorem, ex qua generatus est Heli. 
Rursus Heli, fraire sine liberis decedente , copilatus. est 
fratris uxori, et generavit filium loseph, qui iuxta legem 
Jacob filius dicitur; quoniam semen fratris defuncti fra- 
ter iuxta legis veteris seriem suscitabat. 1ta duorum filius 
dictus est. 

16. Non absurdum autem videlur, quod quater denas 
generationes dividendas sanctus Matthaeus putavit, ab Abra- 
ham usque ad David, a David usque ad transmigratio- 
nem Babylonis , a transmigratione Babylonis usque ad Chri- 
situm, in quo vices mutationum pariter designavit. Ab 
Abraham enim usque ad David tempora, sine regibus fuit 
populus ludaeorum; regnum enim iustum a David coe- 
pit 2): deinde per. reges actum genus omne est Iudaeorum, 
et intemerala usque ad transmigrafioneu eorum regna man- 
serunt. Post transmigrationem vero in. occasum degeneran- 
lis populi nobililas circuicisa vergebat. 

17. Plerique etiam mirantur cur Thamar mulieris fa- 
mosae, ut illis videlur Matthaeus commemorationem in 
dominica generatione contexendam pntavit? Cur etiam Ruth? 
cur eius quoque mulieris quae Uriae uxor fuit, et occiso 
marito in David nuptias commigravit? cum praesertim Sar- 
rae et Rebeccae et. Rachel sanctarum feminarmm nusquam 
fecerit mentionem. 

18. Primum, si veris intendas animum , haec mulier 
(Thamar) non tam famosa quam iusla; non enim tem- 
poralis usum libidinis requisivit, sed successionis gratiam 
concupivit. Erat enim deforme liberos neu habere. Pro- 
miserat eam lilio suo Iudas, et diu pactarum foedera di- 
stulerat nuptiarum. Per moram promissi defunctus est spon- 
sus. Dolens se sine (iliis remansisse, dolum studio gene- 
rationis commenta est, et ludam consilio praevertit ; ut 
se eidem offerret. ornatam , postea quam defunctam eius. 
cognovit uxores. Vides utque mulieris vitam probari , 
quod noa alienum praeripuit torum, noa meretricio stu- 
dio quasi meretrix adornata est: non enim vagam capta- 
vit libidinem, sed diu soceri fraudata promissis, ex ea 
familia quam delegerat, converso dolo, fructum voluit 
successionis adipisci. Quis itaque castor, illa quae tamdiu 
expettavil promissum, an ille qui amorem ferre non. po- 
tuit oblatum? illa quae sponsi familiam mon refugit, an 
iste qui meretricem putavit? illa quae horam sui corporis 
volentibus non permisit ad copulam, an iste qui quod 
studio coepit erroris , ad successionis gratiam castitale mu- 
lieris consommavit? Denique ipse confesaus est diceas: f«- 


1) Divinaveram olim in principe mea editione p. 102. adn. 1., fore ut si integrior Eusebius aliquando Inveniretur, bi quoque 
paralipomepon et Esalae loci apud eum apparerent; quod reapse nunc accidisse videmus in plenioribus Eusebli partibus p. 271. 
1) Haec porticula in Eusebio desideratur , videturque Ambrosii glossa. 
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stificata est Thamar magis quem ego; propler quod 
non dedi eam Selon filio jmeo. Denique numquam postea 
virum experta est; iste unius horae impatiens , qui annos 
à puella exegerat castitatis. etc. 

19. Sed non ita illam defendimus, ut istum accuse- 
mus: immo utrumque excusemus; non autem nos, sed 
mysterium quod copulae illius fructus. expressit : genera- 
vit enim mulier Phares et Zaram filios, generavit gemi- 
nos. Unde nom otiose Matthaeus utrumque signavit, cum 
Phares tantummodo commemorationem posceret. Phares 
enim genuit Esron ; Esron genuit Aram : deinde per or- 
dinem singuli. Cur autem cum Isaac duos generaverit , Ia- 
cob plures, singulorum tantummodo quos successionis do- 
minicae cansa poscebat, fecit scripturae series mentionem , 
horum autem utrumque memoravit, nisi quia hic in utro- 
mysterium est? 

70. Tractavimus moralem locum ; traetemus | histori- 
cum el mysticum. Cum generaret Thamar, legisti quia 
unus de utero eius praemisit manum , quam corripiens 
obstetrix , coccum ligavit dicens: Aic exiet prior. Ut au- 
autem manum revocavit puer in matris uterum , statim 
exivil frater eius. Dixit autem obstetrix - quid incisa est 
per te sepis? et vocavit nomen eius Phares. Et post 
ipsum exivit frater eius, in cuius manu erat coccum, 
et vocavit nomen. eius Zaram. Vides quanta. aenigmata 
mysterium prodant elc. 

71. Cur autem aller manum praemisit ex utero, al- 
ler genitali. praecessit exortu, nisi quia per geminorum 
mysterium gemina describitur vita populorum ? una se- 
eundum legem, altera secundum finem : una secundum lit- 
teram, altera secundum gratiam. Prior gratia, quam lex ; 
prior fides, quam liltera: et ideo gratiae typus manum 
ante praemisit; quia gratiae actus ante praecessit, qui 
fuit in lob, Melchisedech, Abrabam , Isaac, et lacob, 
qui per fidem sine lege vivebant, Credidit Abraham Deo, 
et. reputatum est ei ad iustitiam. Praevenientes enim le- 
gem patriarchae sancti, praescriptorum vinculis absoluti, 
libera et consimili nobis gratia refulserunt. 

77. Prior Zara, qui interpretatione. significat. oriens : 
lux enim pietatis veri splendor orientis est 1), illins 
que qui dixit, oriens nomen est mihi: cuius in patriar- 
this primitus radius lucis iluxit. Hi enim primi vitae 
suae actum in. hoc saeculo praemiserunt.- Sed media tam- 
quam sepis obiecta legis est observatio, el quodammodo 
vita maiorum videtur incisa elc. 

74. Haque postea quam manum reduxit, quasi inci- 
sione facta sepis, exivit frater eius, quem quasi medium 
parietem sepis vel maceriae apostolus nominavit, atque 
ipse de incisione nomen accepit : Phares enin. divisio est ; 
unde pharisaei nuncupati, eo quod a multorum se con. 
iunctionibus separarent. Beatius autem et multo melius 
fuisset non. incidi sepem, sed unam eandem et indivisam 
permanere. Quod fieri potuit si ei vitae quae prior ma- 
mum misit, hoc est actum ostendit suum, consequens 
fnisset eius vitae militia quae secuta est. Multo enim me- 
lius, si circumacisus populus vitam maiorum voluisset imi- 
iari: sic enim fuisset una sepis, una maceria, una ae 
dificalio priorum ac sequentium. Sed quia primum illum 
vitae actum posterioris infirmitas non potuit implere , in- 
tisione sine dubio facta sepis eius sive maceriae, quae 
secundum Deum aedificala erat, tamquam medius paries 
interiectus. est. 

76. Ergo dominus lesus, qui postea secondum carnem 
venit in locem , veteris illius munitionem sepis instaurans , 
in maiorum nos actum et antiquam simplicitatem fidei re- 





1) Paulo aliter videtur Ambrosius legisse verba Eusebii p. 237. n. 6. Qw2; yag tUgifisia; a] wpusas rug dratoASe asryai. 
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formavit. Unde de eo ef prophefa dixit: vocaberis ac- 
dificator sepis. Tulit enim illum obicem qui unitatem 
mentis et corporis, seriemque vitae simplicis divideba! ; 
atque ipse factus est pax nostra, qui fecit utraque unum , 
ei medium parietem sepis solvit. Quem parietem exponit 
apostolus inimicitias esse in carne. Has ergo inimicitias 
tnlit Dominus, et pacem refudit, legemque mandatorum 
im decretís evacuavit. Dominus enim sabbati, su| 

tulit sabbati corporalis, et quasi medium solvit legis pa- 
rietem : qui nos ab ca pietate, quae secundum Deum 
est, decretorum. diflicaltate prohibebat: eo quod justa 
Moysis legem non erat facile atque possibile gentibus mili- 
fare Deo, cum inanis superstitio Judaeorum purum alfe- 
ctum gentium a subeunda observatione revocaret. 

79. Hic es! Dominus, cnius in Zara typus ante praeces- 

sil, eo quod ex tribn et ex semine illius Zarae dominus 
lesus secundum carnem non solum a femina, sed etiam 
sub lege generalus es, uL eos qui sub lege erant redi- 
meret. 
30. Ruth quoque sine dubio pari ratione minime prae- 
termissam aestimare debemus : de qua sensisse videtur apo- 
stolus sanctus , eum alienigenarum vocationem gentium spi- 
ritu praevideret per evangelium esse celebrandam , dicens 
quod lex non sit iustis posita sed iniustis. - Haec. enim eem 
sit allenigena et moabitis ( praesertim cum lex Moysis pro- 
hiberet has nuptias Moabitasque excluderet ab ecclesia ; sic 
enim scriptum est: Moabitae non intrabunt in ecclesiam. 
Domini usque ad tertiam ei quartam. generationem , 
el usque im saeculum); quomodo intravit in ecclesium , 
nisi quia sancta et immaculata moribus supra legem facta 
est? Si enim lex impiis et peccatoribus posita est, utique 
Tuth, quae definitionem legis excessit, et intravit in eccle- 
siam, et facta est israhelitis, et meruit inter maiores do- 
minici generis computari , propter cognationem menlis ele- 
cla non corporis, magnum nobis exemplum est, quia in 
illa nostrum. omnium qui collecti ex gentibus sumus , in- 
grediendi in ecclesiam Domini figura praecessit. Hanc igi- 
tür aemulemur; ut quia haec moribus hanc praerogativam 
meruit adsciscendae societalis suae, sicut historia docet ; 
nos quoque propter morum electionem in ecclesiam Domini , 
meritis suffragantibus , adlegemur. 

33. Recte igitur sanctus Matthaeus per evangelium gen- 
tes ad ecclesiam vocaturus , auctorem ipsum Dominum gen- 
tilis congregationis , alienigenarum generationem secundum 
carnem adsumaisse memoravit ; ut iam tunc esset indicium 
«quod illa generatio ederet gentium vocatorem , quem se- 
queremur omnes ex alienigenis congregati , relinquentes pa- 
terna.-Ergo Math, sicut. Lia et Rachel, oblita populum 
suum ct domum patris sui, solvens vinculum legis, in- 
gressa est in ecclesiam, 

35. Quam vero commemoratio eius dominicae prosa- 
piae fuerit inserenda, declarat mysterii altioris expressi, 
qua prophefatum est ex. genere eius in. Ephratha Christum 
esse generandum , cum dicilur : det tibi Dominus - facere 
virtutem in. Ephratha, et sit nomen in Bethleem, Quae 
est enim virtus, nisi quae per Christum gentium populos 
congregavit? quod autem nomen, nisi illud quod Beth- 
leem patria Domini secundum carnem nascentis est facta ? 

37. David quia praesumptione virtutis elatus. dixerat : 
ego autem diri in abundantia mea, non movebor. in 
aeternum ; statim insolentiae huius poenam subiisse se re- 
moravit dicens : avertisti faciem (uam a. me, et. factus 
sum conturbatus. - Si ergo David insolentiam damnat, hu- 
militatem induit, recte in historia uxoris Uriae magisle- 
rium istud affectandae humilitatis adsciscitur. 


Quaest, p. 212. 


Qut. p. 4f. 
nt 


Quest. p. 274. 
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39. Ergo eum David Bersabee historiam mon praeter- 
miserit in suis psalmis, ut in ea vel mysterium vel actum 
perfectae paenitentiae nos docerel , lure videmus etiam in 
generationibus dominicis non praetermissam. - Alterum my- 
sterium ad eccl^siam pertinet quod dixit: ecce audivimus 
eam in Ephratha, lí 

40. De Acbab 1) autem satis claret, coi uxor Iezabel : 
et de lechonia , de quo satis idoneus auetor est Hiere- 
mias, maximi reum esse delicti, cui eliam quod habuit 
momen eripuit. Et ideo qui loacim in regnorum libris di- 
citur, lechonias ab Hieremia est nominatus, dicente eo: 
abiectus est. fechonias wt vas, non est usus in eo; pro- 
pter quod proiectus est ipse e! semen eius. Terra , ter- 
ra, audi cerbum Domini, scribe virum istum abdica- 
fum; quia mon ersurget ex semine eius sedens in (hro- 
wo Darid, princeps adhuc in Iuda. Eo enim regnante , 
ludaeam Babylonil vastaveront, neque postea umquam de 
semine eius regnum quisquam in ludaea potuit obtinere. 
Postea enim populos de captivitate dimissus , sob sacerdo- 
libus et tetrarchis fuit. Unde etiam usque ad Christi ge- 
merationem mansere tetrarchae; ne ipsi quidem, quan- 
fum historia docef, regalis dignitatem generis reservan- 
tes 2). 

4*. Tamen ipsum regem secundum honorem saeculi non 
accepinus Christum. Quomodo ergo er fructu ventris tui 
ponam super sedem (wam? quomodo et angelus de eo 
dicit, quod dabi! illi dominus Deus sedem. David patris 
sui , et regnabit in domo Iacob? Quomodo regnare pro- 
mittitur, nec ostenditur? aut quomodo ex semine lecho- 
miae nullus regnaturus dicitur per prophetam? Si enim 
Christus regnavit, ex semine autem lechoniae Christus est , 
propheta mentitus est, mentita sunt et oracula. Sed illic 
futuros ex semine lechonise posleros non negatur; et ideo 
de semine eius est Christus: et quod regnavit. Christus , 
non contra prophetiam est; non enim saeculari honore 
regnavit, nec in lechoniae sedibus sedit, sed regnavit iu 
sede David. 

43. Verum cum ipse lechonias David sederit sedem , 
quemadmodum solvitur quod dictum est, quia David se- 
dem lechoniase posteri non sedebunt, cum eadem sedes 
fuisse videatur amborum? ltaque et nos sedem Davidis 
fuisse negare non possumus; non eandem famen regis Da- 
vid sedem Christus , quam lechonias, sedit: immo nec quis- 
quam alius ex genere David sedem eius potuit sedere, quam 
Christus; quia nec in alio. semen elus aeternum est, sed 
in Christo, «ient. Deus ipse iuravit dicens: semet inrari 
saucto meo, si Darid mentiar, semen eius in aeternum 
manebit , et sedes eius sicul sol in conspectu meo. Quem 
igitur dicit hic? non Salomonem utique, non Roboam, 
mon Nathan, sed illum de quo solo potest dicere: ipse 
invocabit me, paler meus es tu. Ponam in saeculum 
saeculi semen. eius, et thronus. eius sicut. dies. caeli, 
Hic est, de «uo dicit angelus ad Mariam : ef rocabis 1no- 
men eius Desum. Hic erit maguus, et. filius altissimi 
rocabitur ; et dabit illi dominus Deus sedem. David pa- 
tris sui, et regnabit in domo Iacob ín aeteruum , et 
regni eius non erit finis. 
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44. Excitemus Christum , ipsum interrogemus , ipse re- 
spondeat. Invenimus quia regnum Domini non est de hoc 
mundo; ipse enim dixit: regnum meum non est de hoc 
mundo. Qui diclt non esse de hoc mundo regnum suum , 
ostendit esse supra mundum. 

45. Illud quoque non praetermiltendum putamus , quod 
^ David temporibus usque ad lechoniam, hoc est usque 
ad captivitatem , eum decem et septem faerint reges lu- 
daeae, quatuordecim generationes sanctus Matthaeus po- 
suerit: et rursus ab Iechonia usque ad loseph cum viritim 
generationes duodecim computentur , postea quatuordecim 
generationes descriptas esse memoraverit. Et primum opor- 
tet cognoscere posse plores esse successiones el pauciores 
generationes. Possunt enim diulius vivere aliqui et serius 
generare, aut certe penitus. exsortes generationis existere. 
Itaque non quae regum , eadem generationum tempora. 
Unde et Matthaeus eos, quos ad generationem non putavit 
pertinere , praeteriit. Nam si propositum esset ei successio- 
nes describere, rationabiliter moveremur , cur cum in reg- 
norüm libris et paralipomenis conveniat , quod post loram 
Ochozias regnaverit, el lodam et Amasias; Amasiae autem 
successerit Ozias; sanctus Matthaeus illos reges praeterie- 
rit, Ochoziam, lodam et Amasiam , et post. loram lusa- 
phat subiecerit. Sed non eum jn regum successione , sed 
in generatione subiecit. Demique generationum relatorem. 
se fuisse memoravit: potuit enim fieri ut et Ioram tardius 
generaverit, et losaphat serius perceperit regnum ; atque 
ita loram patri suo, cui in polestalerm non successit, in 
generatione successerit. 

46. Quod vero post lechoniam duodecim generationes 
enumerasse videlur evangelista , si diligenter advertas, hic 
quoque quatuordecim generationum poteris invenire ra- 
tionem. Duodecim enim usque ad Ioseph numerantur, non 
usque ad Christum: tertius decimus est Christus -, Duos 
loschim , hoc est duos lechonias fuisse historia indicat ; 
unum anle transmigrationem , alterum in ipsa transmigra- 
lione generatum, id est patrem et. filium. Ergo pater inter 
generationes superiores est compultalus, qui successit o- 
siae; filius inter posteriores, qui successit patri, id est 
nepos losiae. Duos autem fuisse regnorum libri indicant : 
el imperavit Pharao super. Israhel (etc. ut apud. Ea- 
seb.) Vides igitur quod alius fuerit Oslae filius , alius ne- 
pos : filius ille, cui Hieremias nomen imposuit : nepos iste , 
qui patris vocatus est nomine. Et bene sanctus Matthaens 
a propheta noluit discrepare; ut non loachim sed lecho- 
niam nominaret. Simul maiorem fructum dominicae pieta- 
tis adstruxil, si generis nobilitatem non in omnibus Do- 
minus requisivit, sed de captivis et peccatoribus. congrue 
masci voluit , qui remissionem veniebat praedicare ca- 
ptivis 3). 

4s. Qui sunt. isti Magi , nisi qui, ut historia quaedam 
docet, a Balaam genus ducuut, a quo prophetarum est : 
orietur stella ex. Jacob? 

50. Maec tibi, frater, de generatione Christi non i 
cognita putavi prolixius persequenda , ne quis cum ista in 
evangelio minus adtento animo recenseret , aliquatenus (lu- 
ctuaret etc. 


1) Desideratur apud Eusebium mentio Achabi ; idque accidisse puto, quia breviator hanc eum aliis partem eusebianam omiserit. 
3) Exin exponit Ambrosius Herodis magni nativitatem patrisque historiam. Quare suspicor hanc quoque. partem. repetivisse 
Eusebium ( a breviatore deinde omissam ) in quaestponibus ex historia. sua I. 7. sive ex. Alricano, uti repetiit quaest. 1Ill. a4 


Steph, partem illam de Iosephi genealogia. 


3) Pergit Ambrosius quaerere ac respondere eur evangelista quorumdam meminerit, ut. losephi, lude, Simeonis, Levini , 
Nathani, Noschi , Mathasalae , Enochi , Selhi, Adaml; aljos vero. praetermiserit v. gr. Caioum. Quae omnia sumi ex Eusebio 
exlstizoo, quamquam in breviatis elus quaestionum eclogis iam non occurrunt. Sic autem concludit librum Ambrosius, ut ad 
clausulam, qua Eusebius alloquitur Stephanum , sine dubio respiciat. d 





Quaest. p. 251. 


Quaest. p. 245. 


Quaest. p. 317. 


Quaest. sr. 
p. 251. 


Quaest. p. 254. 





Quaesl. p. 300. 


Quaest. p. 301. 
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FX LiBBO x. 


147. Mane autem. sabbati venerunt. valde lempore 
ad monumentum. Magna oritur hoc loco. plerisque dubi- 
tatio; nam etsi non videntur evangelistae dixisse contraria , 
tamen diversa dixerunt. Siquidem Lucas mane valde tem- 
pore; Marcus valde mane; Matthaeus vespere sabbati ; 
Tolannes prima sabbati cum adhuc tenebrae essent , mu- 
lieres ad monumentum venisse dixerunt. Deinde hic duos 
viros, Mareus onum iovenem in albis sedentem , Mat- 
thaeus unum angelum , lohannes duos angelos in albis se- 
dentes visos esse memoraverunt. Postremo, quod vix eno- 
dabile videatur, lohannes scripsit dictum Mariae Magdale- 
mae: moli me tangere ; nondum enim adscendi ad. pa- 
irem meum ; Matthaeus occorrisse Dominum scripsit Ma- 
riae Magdalenae et alteri Mariae, et illas accepisse et te- 
muisse pedes elus et adorasse, evidentissima descriptione 
digessit. 

148. Quomodo ergo solvendum, nisi quatuor evange- 
litas de diversis quatuor putes dixisse temporibus ; ut et 
personas alias mulierum , et alias coniicias visiones? Deni- 
que aliae cam unguento primo sabbati veniunt, aliae sine 
unguento vespere sabbati, lstarum nomen exprimitur, illae 
de Galilaea secutae Dominum designantur. 

1350. Primum igilur illud spectandum est, quod acri- 
ptum est: vespere sabbati quae lucescit in. prima. sab- 
bati, resurrexisse Dominum. Sic enim habes, quia re- 
aspere sabbati venit. Maria Magdalene et altera Maria 
ridere sepulcrum, et ecce lerrae motus factus est mag- 
nus. Non enim die sabbati, sed post sabbati diem , nocte 
ulique resurrexit, Denique quae mane venerunt, licet val- 
de tempore, tamen jam Dominum resurrexisse cogno- 
verunt. 

151. Sic igitur temperandum est, ut neque mane do- 
minica quxe est prima post sabbatum, neque sabbato re- 
surrectio facla credatur. Nam quomodo triduum comple- 
rebur? nom ergo vesperascente die, sed noctis vespere re- 
surrexit, Denique graecus sero dixit, hoc est &pf. Sero 
autem et horam signat in occasu diei, et cuiusque rel sig- 
nificat tarditatem. - Est el sero tempus noctis. profundum. 

152, Unde et mulieres ad monumentum accedeodi ba- 
bent facultatem , iam utique custodibus quiescentibus. Po- 
stremo etiam principes sacerdotum congregati cum senio- 
ribus nocte id factum esse confirmant, dicentes custodi- 
bus: dicite quia. discipuli eius nocte venerunt, et fu- 
rali sunt eum, nobis dormientibus etc. 

153, Si plores Mariae, plures fortasse etiam Magdale- 
nae, cum illud personae nomen sit, hoc locorum. 

155. Denique alteram esse cognosce. Illa admittitur pe- 
des Domini tenere, fangere Dominum ista prohibetur. Illa 
angelum videre meruil, haec primo quando venit nemi- 
mem vidit. Illa discipulis Dominum resurrexisse nuntia- 
vit, ista raptum esse significat. llla gaudet, haec plorat. 
Mli in gioria sua iam Christus occurrit, haec adhuc mor- 
tuum quaerit. Illa Dominum vidit el credidit, haec non 
potuit agnoscere cum videret. lila. fideli adorabat in spi- 
ritu, haec dubio maestificabatar affectu. 

155, Merito nimirum prohibetur tangere Dominum; non 
enim corporali tactu Christum , sed fide tangimus : mon- 
dum enim , inquit, adscendi ad patrem meum; hoc est , 
nondum tibi adscendi , quae viventem cum mortuis quaeris. 

161. Itaque quid intersit inter illam et hanc Mariam, 
scriptura distinguit. Illa occurrit ut lesum videat, haec 
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retrorsum converilur: illa salutatur, haec redarguitur. 
Denique sic hibes: dicit ei Iesus, mulier. Quae non ere- 
dit, mulier est, et adhuc corporel sexus appellatione sig- 
nata. 
180. Spiritum autem sanctam. vel illis undecim quasi 
perfectioribus insufllavit , et reliquis postea tribuendum esse 
promittit; vel iisdem ibi insufflavit, hic spopondit. Nec 
videtur esse contrarium , cam divisiones sint gratiarum ; 
alii enim datur sermo sapientiae etc. alii operatio vir(u- 
fum . etc. Ergo aliam insufllavit ibi operationem , hic aliam 
pollicetur ; ibi enim remittendorum gratia tributa est pec- 
catorum, quod esse videtur augustius , et ideo insufflatur 
a Christo-. Deus enim solus peccata dimittit. Lucas au- 
tem linguarum gratiam describit affusam. Denique ibi ba- 
bes accipite Spiritum sanctum. 

182, Cur secundum Matthaeum et Marcum mandat di- 
scipulis, praecedam vos in Galilaeam , ibi me videbitis: 
secundum Lucam vero e& Iohannem eliam intra conclave 
obtulit se videndum? Et quidem quod se videndum fre- 
quenter obtulerit , et plusquam quingentis fratribus et Pe- 
tro et lacobo, etiam apostolico probavimus testimonio. Et 
Lucas in actibus apostolorum docuit, quod discipulis ma- 
nifestaverit se vivere post. passionem suam, in multis 
argumentis apparens his, et disputans de regno. Dei. 
Ergo quis saepius et diversis apparuit, cum in Galilaea 
quando sit visus, nequaquam praescriptum ac definitum 
lempus scriptom signaverit, in Hierusalem quando se ob- 
tulerit , et diem et horam expresserit ; timidiores intra co- 
clavia revisuntur , fortiores ad montem convenerunt. 

183. Denique intra conclave, ostiis clausis, inducit 
lohannes discipulos congregatos propter metum ludaeorum : 
quos non undecim Lucas, sed plures scripsit fuisse: istos 
autem Matthaeus undecim solos in Galilaea convenisse noa 
siluit: undecim autem discipuli abierunt ín Galilaeam, 
án montem ubi constituerat illis Jesus , et videntes eum 
adoraverunt. Undecim quoque discumbentibus discipulis 
et Marcus in fine apparuisse scribit. 

154. Unde hoc convenientius arbitror, quod Dominus 
quidem mandaverit discipulis ut in Galilaea se viderent ; 
sed illis metu intra conclave residentibus, primo se ob- 
tulisse, postea. vero conlirmatis animis , undecim illos Ga- 
llaeam petisse. Vel certe (hoc quoque diligentibus seri- 
ploribus placuisse reperio) nihil obstat si dicamus pau- 
ciores intra conclave, in monte complures fuisse. 


FX HIERONYMI CONMENTARIO AD MATTHAEUM. 


Filii David , flii Abraham etc. Ideo , ceteris practez- 
missis, horum filium nuncupavit, quia ad hos tantum est 
facta de Christo repromissio ad. Abraham etc. 

Notandum in genealogia Salvatoris nullam sanctarum 
assumi mulierum, sed eas quas scriptura repraehendit ; 
ut qui propter peccatores venerat , de peccatoribus nascens, 
omnium peccata delere. Unde el in consequentibus Ruth 
moabitis ponitor, et Bethsabee uxor Uriae. 

Cernis quod secundum fidem historiae tres reges in 
medio fuerint, quos hie evangelista preetermisit, - Quia 
evangelistae propositum erat tres tessarecedecades in di- 
verso temporum stalu ponere efc. 

Si voluerimus lechoniam in fine primae tessarecedeca- 
dis ponere, in sequenti non erunt quattuordecim sed tre- 
decim. Sciamus igitar , lechoniam priorem ipsum esse quem 
et loacim ; secundum autem, filium, non patrem: quo- 


1) Hactenus S. Ambrosius , tacito ut veleres saepe solent auctoris nomine, evangelicas Eusebil quaestiones excerpsit. De boc 


autem Ambrosii more latius nos in praefatione diximus. 


1) Habemus hanc lullani imp. obiectionem apud $. Cyrillum io opere conira eundem 1ullanum libro VIII. circa initium. 
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Quaest p. 272. 


pese viv. 


Quaest. p. 2i. 
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rum prior per c et n, seauens per ch et n scribitur : quod 
scriptorum vitio et longitudine temporum, apud graecos 
latinosque confusum est. 

Hoc loco obiecit nobis lulianus Augustus 2) dissonantiam 
evangelistarum , cur evangelista. Matthaeus loseph dixe- 
rit filinm Iacob, et Lucas eum filiam appellaverit Heli: non 
intelligens consuetudinem scripturarum , quod alter secun- 
dum naturam , alter secundum legem ei pater sit, Scimus 
enim hoc per Moysen Deo iubente prae^eptum , ut si frater 
aut propinquus absque liberis mortuus fuerit , alius eius 
accipiat uxorem ad suscitandum semen fratris vel propin- 
qui sui. Super hoc et Africanus temporum scriptor , et Eu- 
bius caesariensis im libris juxgupias sva7yrAid» plenius 
disputarunt. 

Nurmera a lechonia usque ad loseph, et invenies gene- 
rationes tredecim ; quarta decima ergo generatio in ipsum 
Christum reputabitur, 

Quaerat diligens lector et. dicat: quum Joseph non sit 
pater domini Salvatoris, quid pertinet ad. Dominum ge- 
merationis ordo deduetus usque ad loseph? cei responde- 
bimus primum, non esse consuetudinis scripturarum , ut 
muliermm in generationibus ordo texatur. Deinde ex una 
triba. fuisse loseph et Mariam : unde ex lege eam accipere 
cogebatur ut propinquam : et quod. simul censetur in Bet- 
leem , ut de una videlicet slirpe generati. 

Quare non de simplici virgine sed de desponsata con- 
cipitur? Primum ut per generalionem loseph, origo Ma- 
riae monstrarelur: secundo ne lapidaretur a ludaeis ut 
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adultera: tertio ut in Aegyptum fogiens haberet solatium 
mariti. Martyr lgnatins etiam quartam addidit causam, 
cura desponsala conceptus sib; ut partus, inquiens, eius 
celaretur diabolo, dum eum putat non de virgine sed de 
uxore generatum. 

Non ab alio inventa est nisi a Ioseph , qui paene licen- 
tia maritali futurae uxoris omnia noverat. 

Quomodo loseph quum crimen celet uxoris , iustus acri- 
bitur ? sed hoc testimonium Mariae est , quod loseph sciens 
illius castitatem, et admirans quod evenerat , celat silentio, 
cnius mysterium nesciebat. 

Notandum quod loseph filius esse dicatur David, ut 
Maria quoque de stirpe David monstraretur. 

Oritur in oriente stella, quam futuram Balaam, cuius 
successores Magi erant, vaticinio noverat. 


EX EODEM HIKRONYMO CIRCA FINEM. 


Quod diversa tempora istarum mulierum in evangeliis 
describuntur , non mendacii signum est , ut impii obiiciunt , 
sed sedulae visitationis officium , dum crebro abeunt ac 
recnrrunt, et non patiuntur a sepulcro Domini diu abesse 
vel longius. 

Istae accedunt et tenent pedes eias, quia adoraverunt 
eum. Celerum illa quae quaerebat viventem cnm mor- 
tuis, ef nesciebat adhuc. filiom Dei surrexisse , merito au- 
dit: me langas me, nondum enim adscendi ad patrem 
meum. 


MONITUM DE SEQUENTE THEOPHANIAE FRAGMENTO. 


How mihi iucunda res accidit, quod dum Eusebii locos, quotquot sunt in. Nicetae ad Lucam 
catena ms., ex graecis latinos facerem, feliciter agnovi, postremum praedicti Eusebii. locum , in 
penultimo scilicet atque ultimo codicis folio scriptum, pertinere totidem verbis ad Theophaniae 
librum IV. capp. 8. et 9, prout in anglica cl. Samuhelis Lei ex syriaco. idiomate interpretatione 
legitur , ab initio paginae 224. usque ad initium item paginae 229. Nunc vero repertum a nobis 
originale graecum fragmentum , in nostra quidem Theophaniae editione graeca inter quintum sex- 
fumque numerum p. 121. collocandum erit. Porro. Nicctam Theophaniae partes modo cum ipso 
operis titulo, modo tantum Eusebii adscripto nomine (wl heic fecit ) recitare in catena ms. soli- 
tum , iam alibi non semel diximus. Quare et nos, ante cognitas seu anglicam seu syriacam operis 
editiones, locos nudo Eusebii nomine praeditos, Theophaniae adscribere non potuimus ; quod nunc 
anglici libri beneficio effecimus : ut. anglus vicissim editor, graeca mostra originalia in librum 
suum, cum ei commodum erit, libenter ul remur. trunsferet. Nequid vero heic repetamus, lecto- 
res nosiros ad disputata. superius in. monitis p. 108, et. p. 157-159, emque in adnotationibus 
sparsim dicla , ablegamus. Certe hinc apparet, citatum aliud a cl. Sam. Leo p. 224. ín adn. frag- 
menfum nostrum. (apud mos p. 136. fin.) ad hunc Theophaniae locum , ut ipse vellet , trahi 
mon posse. 


Quaest p. 277. 
Quaest. p. 221. 


Quaest. p.1.seqq. 
Quaest. syr. pag. 
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Quaest ad Mur. 


Quaest. p. 3o1. 


tod. A. [. 319. hb. 
Theoph. lib. iV. 


s. 
ed. angl. p. 224. 
* Matth. XXVIII, 
15, 


* Luc. XXIV. 47, 


*peut. XXXII. 8. 


Cod, À. f. 230. 
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THEOPHANIAE GENUINUM FRAGMENTUM 


EX NICETAE CATENA MS. AD LUCAM. 


4 
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ttg zàyta tà EÜvn zapadtdkact tais xaU' fÀng 
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mperpéntt , xal mpeSupacipzus énipyatecas igi 


té Ünptócat mtpuADGy Tt zdyta tX iDWn, xad 





1. X uia in scriptis vaticiniis de ipsius per- 
sona prophetice dictum est: « postula a me, 
» et dabo tibi gentes hereditatem tuam , et 
» possessionem tuam terminos terrae » pro- 
pterea tamquam si prophelieum testimonium 
nunc iam in rem collatum fuisset , dicit disci- 
pulis suis , secandum Matthaeum quidem , da- 
ta est mihi omnis potestas in caelo et in terra; 


secundum vero Lucam, ait praedicari opor-- 


tere in nomine éius paenitentiam et remissio- 
nem, ad omnes gentes. Nam caelestium qui- 
dem ab aeterno dominationem tenebat; terre- 
strium autem , nunc sibi datum principatum 
dicit. Olim quippe, teste Moyse , angelis Dei 
commissa erat terrae incolarum cura : sed 
quum genus humanum ad polytheismi erro- 
rem deflexisset, nemoque ex praepositis an- 
gelis opem ullam hac in re praestare posset , 
ipse deinde omnium Servator divina sua ma- 
nifestatione , post relatam de morte victoriam 
docet, haud iam diutius angelis, sed ipsi a 
patre potestatem in terrae gentes datam. Id- 
circo discipulis suis haud antea, sed nunc, 
mandavit cireumire atque erudire omnes gen- 
tes. Necessario autem purgationis mysterium 
adiicit : oportebat enim conversos ex ethnicis , 
omni macula et inquinamento per ipsius virtu- 
tem purgari, diabolico nimirum et idolola- 
trico errore et abominationibus cunctis olim 
devinctos; nunc autem primo ex impura sce- 
lestaque vita revocatos. Atque ut his suadeant 
admonet , post post purgationem , mystici ma- 
gisterii vi peractam , haud iam praecepta iu- 
daica, neque Moysis legitima, sed quae ip- 
se iis praeciperet, observare. Haec videlicet 
uno ore cuncti dum per gentes discurrerent 
tradebant constitutis in universo orbe eccle- 
siis. Atque ut opus erat, hortatur, et ala- 
criores efficit ad adeundas venatorum more 
gentes , et universum hominum genus eru- 
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diendum , addita promissione: ecce ego vo- 
biscum sum. Secundum vero Lucam, Spiri- 
tum spondens. Haec autem promissionis ver- 
ba re ipsa cumulavit: nam divina virtute cui- 
que adstans, inspirans simul et eooperans , 
negotii successum confirmavit, eosque magi- 
siros apud omnes gentes traditae a se religio- 
nis constituit. 

2. Hac illi promissione nixi , opere ipso illius 
verba complebant: protinus enim nihil mo- 
rantes omni cum alacritate ad gentium magi- 
sterium discurrebant. Tum ipso rei eventu per- 
suasi, oculisque eum viventem cernentes qui 
paulo antea extinctus fuerat , et quem cum iu- 
reiurando , propter ea quae acciderant , nega- 
verant; hunc inquam spectantes evidenter per- 
sonaliterque praesentem , et more solito adlo- 
quentem , et ea quae iam nos diximus promit- 
lentem: in tantum , ut a promisso se excidere 
haud posse cognoscerent, propter oblatam 
oculis apparitionem. Quae nisi ita se haberent , 
profecto ad praecepta illa torpuissent , rustici- 
tatis suae et idioticae loquelae conscii, cuius 
causa officium fortasse detrectassent ; recte co- 
gitantes fieri haud posse ut homines lingua 
syri, et praeter artem piscatoriam omnium 
ignari , magistri constituerentur Graecorum si- 
mul et Romanorum , Aegyptiorum et Persa- 
rum, aliarumque gentium barbararum ; leges- 
que ferrent coram legumlatoribus regibusque , 
contrarias iis opinionibus quae de primariis 
diis ex omni aevo extiterant. Sed haec versare 
animo non licebat illis , qui vocem Dei dicen- 
lis audierant: ecce ego vobiscum sum ; quo- 
niam evidenter aspexerant loquentis divinita- 
tem , morti superiorem apparuisse. Hine eos 
inobedientiae timor incessit , ideoque periculis 
se obiectabant , accepta a magistro arrha vitae 
post mortem vivendae ; magnoque animo cun- 
ctas gentes obibant , magistri sui promissiones 
opere confirmantes 3): quibus etiam dixerat : 
vos estis horum testes, mortis videlicet ac re- 
surrectionis. 

3. Quum ergo semel declarasset oportere in 
nomine eius praedicari paenitentiam in cunctis 
gentibus; nisi faeta verbis postea consensis- 


31t 


tiUgat zy ytyos àv Üpumoy , QU fie mereintat mpes 
a)tebg UVnzoyictog timoM , xat (cu Cyo tip. ue 
Juv xat di Ac, : mua inzy yt dtu 
TOVTO à LED dinayytitas Ayo € tgyev indfds, 
Gris u Bound baco LL , Puamvlany tb aj- 
TG xal auvyio incgugatz E xatigfnaga, dàia- 
CxAÀzug tb autcUg TG iSyGw dmadyruw fÀüg UT 

ied 1 T5 3 , 
avtzb mapaü:Steng Secotfutag amcOtxvuptves* 

B'. Tasrn yd ixfapstaavtes cj inayythur, 
tro EL az claysus ima kdipcuy* avt(xa um- 
diy inipütatva cw Gacy apesupia mpi sey 
imb rz TG» ivy Maguzhiav" i py uiv au- 
T magalaiivrte )2). xai ouis pavess 
Uivta téy ag purge Sayévia , xai tv dn- 
udamvss Apmadueva à t& ewp[ifrueca , T4- 
ToW aUt£v ivapyos xal aytempegure: mapovtat 
vá evytSuc npeadiadeydptuen , inayyddcpt- 
yov Tt giá 1a npehheyutva cux eee 2 
fce; &y Baca ciant Ts igayytias a Ts 
Bousupluty pe à 790. dy mo daiuvnoas 
mpós E imirayaa , d ypzoriay tavtcis nai A- 
yo Buocelzy quy yigucyz tà dy T4ya dy 
zai maprtígavt: , idco; matan dx Bx 
dé HE eipeus D gras, xxt mÀéc» ddu- 
tlag urls i iIntotautcus E Aidacuicu furi 'ER- 
Mis E "Pouaes), Atywntwav zi vai Tego 
xai tOw Aoamoy Pagan £Sw)w xaTactnVat , 
dytopcSeria zi LET dna Ys yet 
Sia ;zü xat fama, TÀvavcia té cupi 
Téw Gpuow Su» £« Tp Gunyrog aiüw:g Oedcy- 
giyas* 2x tW. EPA» arci: TaUTa Drac taa y 
dosunass piv us yoris Myeimts LIE dci 
io ui Zudiy tut, dpt i ivan TÉ TOU 
laÀewtzg Sictwt« xptit zov Sayatc qaySá- 
sav do xai is ees Tí; Gapaaths ti- 
hu 2y iSt Duct tds vd Epic . 
TA. pttà Sávazcy boh; mapà vc ddlagvalcu 
hafevets à Erga mper Scy Hi tüSaponas 
inb cw TUN Amazons iSvós nipicdrn , TOU coy 
Lr TÉ zo: cmyiatig Epgysts Ld 
4g xx d a dps dé (oot  paptupte TtU- 
Tow, TOU Dayarns ÓOeÀadà vai Tü. ayacla- 
etos, 


E "Azai eu ómegqvap tcu dáv npeyStium Angl 


ini 1 inan avtcU uttdyctay imt mávta E 
iv, 6b geh ceüpyew ixuchciUna t9 Mya, um- 


1) Aliter heic interpungit , consequenterque interpretatur editor anglus. 
?) Abit in alium prorsus sensum aaglica ex syriaco interpretatio: respecting wich however they had entertained 


fear. (Syriaco textu. me carere, non semel alibi dixi. ) 


3) Heic praetermittitur a Niceta eclogario pars aliquanta eusebiani textus, quae legitur in angl cana editione p. 227. 
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sent, ne illum. quidem a mortuis revixisse 
crederemus. Sin potius ad hanc usque diem 
et nunc etiam praedictio in rem convertitur ; 
eiusque verbum , vivum et efficax per univer- 
sum orbem conspicimus , sequitur ut ne verbi 
quidem auctori fidem derogemus. Nam cuius 
vis vivens et effectrix cernitur, hunc neces- 
se est et multo potius vivere, et Dei vitam 
hunc praestare, cuius viva opera verbis con- 
sonantia monstrantur. Ad omnium itaque quan- 
tumlibet variarum gentium auditam sermones 
eius devenerunt translati in quamlibet linguam 
atque explanati sive graecam sive barbaricam : 
ut nempe doctrina eius cunctis populis innote- 
Sceret, quó converterentur ac resipiscerent 
innumerae multitudines , quae antea in poly- 
theismi errore et idolorum cultu impie turpi- 
terque vivebant. Neque antea dixit remissio- 
nem, postea paenitentiam , sed paenitentiam 
primo loco, deinde remissionem praedicare 
iussit. Nam fidelibus qui antea peccatorum pae- 
nitentiam prae se tulerint, Servatoris gratia 
veniam praeteritorum donat. Etenim propter 
illos mortem ipse excepit , pretium semet con- 
ferens ob animarum redemptionem quae sal- 
vandae sunt. Sic demum eius discipuli , homi- 
nes linguarum ignari et omnino idiotae, paupe- 
res vilique specie, virtuti illius quem post mor- 
tem spectaverant, quique manifeste cum ipsis 
conversatus fuerat , confidentes, capto abs Hie- 
rosolymis initio , secundum ipsius iussa, ut iam 
deinceps excusatione carerent Iudaei increduli , 
ad cunetas gentes devenerunt , et mandata sibi 
effecerunt, praedicantes omnibus paenitentiam, 
et priorum animae criminum absolutionem. 


1) Potest etiam dici: et. Dei vitam vivere, id est parem divinae vitam degere , Christum scilicet. Paulo aliler an- 
glicus textus; and that he bring to effect the living things of God. 

2) Non videtur legisse syrus voc. iS»av, ideoque anglus: /hese his scords (hen being raried. 

3) Ambiguus mibi est aliquantum ex syro anglus : needy (as) (hey were in their character 


oqios-esctutle- 
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Denontrationis evangelicae scriptos. fuisse ab. Eusebio. caesariensi. itbros. omnino viginti , estes 
certissimi sunt sanctus Hieronymus de vir. ill. cap. 81, et Photius in. bibliotheca cod, X. p. 11. Et 
— evidentiae veritati desit, idem. Hieronymus librum XVIII. in praef. ad Oseam sic memo- 

ral : « Eusebius caesariensis in. octavo decimo libro teytusm àk2dipwe; quaedam de Osee pro- 

» phefa disputat. » Atqui ín. editionibus huius operis nonnisi decem priores extant libri; reliquos 
eruditi samdiu desiderant, Nobis interim ín patrum ad Danihelem catena, quam ex vaticano codice 
edidimus, bonum huius deperditi operis segmentum se obtulit; quod graece simul latineque ceteris 
Eusebii nostro labore editis scriptis heic adiungimus. lam quod et in mostro hoc segmento , et in 
memorato apud Hieronymus loco, prophetarum oraculis Eusebius utatur, id consentaneum ce- 
lerae operis parti est. 


Fragmentum libri XV. demonstrationis evangelicae, ez calena patrum «d Danielem 
(cap. II. 31.) a nobis edita Script. vet. T. I. 


Lh Neeneim putavi Eusebii caesariensis, 
cognomento Pamphili, adscribere verba , quae 
in *XV* demonstrationis evangelicae libro ex- 
tant. Is nempe universum visum explicans, sic 
ait. - Existimo hoc visum minime differre ab 
ipsius prophetae visione. Sicut enim. propheta 
vidit mare magnum , sic rex ingentem statuam. 
Rursusque ut propheta vidit feras quatuor, 
quas interpretans in quatuor regna convertit ; 
ita rex auro argento aere et ferro quatuor reg- 
na significabat. Denuoque ut propheta in po- 
strema belua cornua decem divisa videbat, tria- 
que cornua ab uno contrita; similiter rex in 
statuae extremitatibus partem ferri videbat par- 
lemque testae. Insuper ut propheta post qua- 
tuor regnorum visionem , filium hominis aspe- 
xit summo imperio ac potestate regnoque po- 
lientem ; ita rex lapidem cernere sibi videbatur, 
qui universam. eontereret statuam , fieretque 
mons magnus , ita ut mare oppleret. Apte id 
quidem. Rex quippe vitae fastu irretitus , sensi- 
biliumque rerum pulchritudinem tamquam co- 
loriam tabulam titulis adiectis mirans, con- 
gruum erat , ut magnae statuae cunctorum ho- 
minum vitam compararet: prophetam autem 
decebat, multam hane et magnam vitae flu- 
ctuationem , lato mari similem dicere. Regem, 
inquam, par erat pretiosa in hominum aesti- 
matione metalla aurum argentum aes ferrum- 
que suspicientem , conferre eum his materiis 
praepotentes variis temporibus inter homines 
dynastias : prophetam vero non dedecuit , fe- 
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Dan. HL 49. 


Dan. VII. 13. 
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rarum figuris eadem regna designare, con- 
gruenter nimirum imperiorum moribus. De- 
nique regi, ut fit, superbo et maiorum suo- 
rum diutina dominatione elato, rerum con- 
versio ostenditur, regnorumque terrestrium 
finis: scilicet ob eius animi curandam tumi- 
ditatem , atque ut is nihil in hominibus sta- 
bile iudicarct, praeter divini super omnes mor- 
tales regni consummationém. Nam primam As- 
syriorum dominationem , quam aurum por- 
tendebat , excepturum erat secundo loco Per- 
sarum imperium argento demonstratum. De- 
inde tertium Macedonum regnum , quod aere 
significabatur. Post quod Romanorum quar- 
tum, ceteris quae praecesserant fortius : quare 
et ferro comparatur : diciturque de eo: quar- 
tum erit regnum validum ferri instar. Ac ve- 
luti ferrum omnia extenuat domatque, ita hoc 
regnum omnia- comminuturum ac subiugatu- 
rum. Post haec omnia Dei regnum in lapide 
totam statuam conterente agnoscere est. Tum 
et propheta his consonans, universale Dei po- 
stremo loco futurum regnum baud ante videt, 
quam praedictae quatuor dynastiae quatuor 
beluarum figuris expressae in sermone fuerunt. 
Horum ergo quatuor regnorum tantummodo , 
et non aliorum, arbitror visiones tum regi tum 
prophetae oblatas fuisse , quia nimirum ab his 
regnis Iudacotum populus servitio fuit oppres- 
sus, capto a temporibus prophetae initio. 


Eusebii eiusdem. fragmenta «lia ex eadem catena. patrum ad. Danihelem. 


g. Eieiftre Kaicagtians. fne mpoxttutvov, Lf 
v xopiau. Diaxentovtog giója TwpÁs 4): Auxcrm 
piv ty T Bauh 5 ^ Aat Te zs Qiaxontica 
LH mpestdyuati tU Ünn idiiaro i iv avr 5B 
Cn» &yamvcny) xal dyaljuyro , Gartp £y ug To 
guróv i tipnvoct xatactagu gmaptycuva. t téig 
wzugiv* Dyfvtro yàp qnoi ógü cvtüga dpéccu 
Bacupitev. 

y. » oti vi2o &vÜparcu. EdeifBico Kauoaptias2). 
Zagós Tyne dnÀcUofat c*v xao)ow vitm, $n 
ze te e EE alios Gybpurct mapas aov: tat cà [52- 
paci toU Xpeár petá à E27 ri gereavenaóruy 
&vapinaw , xai ptr ri xatà mavvuy piat, $ 
bopanévos 1 Aawi). viog dvüpocv i imcnetva ini 
wvigeAóv, r3» xav navcoy tüv Aaüw xai quÀGy unà 


2. Eusebii caesariensis, dicto illo propo- 
sito: vox Domini intercidentis flammam ignis. 
Intercisa est Babylone flamma ignis, intercisa 
scilicet Dei iussu, in iucundissimam versa est 
recreationem ; ac veluti in umbra arborum 
quietaque statione adulescentulis exhibuit ob- 
lectationem. Facta est enim ceu roscidae au- 
rae sibilus. 

3. Quasi filius hominis, Eusebii caesarien- 
sis. Manifeste nunciari arbitror universale iu- 
dicium , cum omnes ab orbe condito homi- 
nes ante Christi tribunal sistentur. Porro au- 
tem post mortuorum resurrectionem , dictam- 
que in omnes sententiam , ille, qui visus Da- 
niheli fuit, filius hominis in nubibus aderit , 


1) Quin hic locus ex Eusebii commentario in psalmum XXVIII. samatur , vix dubitandum videretur ; attamen is ne- 
que in Corderii ad psalmos calena patrum, neque in vulgalo a Maurinis Eusebii ad psalmos commentario apparet. 
2) In hanc Danibelicam visionem filii hominis comroentatur idem Eusebius, sed aliis verbis, bist. eccL L. 2. 


RELIQUIAE ALIAE. 


ut indeficientem aeternamque omnium popu- 
lorum tribuumque potestatem ac regnum a 
patre accipiat. Sicut ipse Servator de se no- 
ster ait: tunc sedebit in throno gloriae suae, 
et congregabunlur coram eo omnes gentes ; 
et reliqua. Haec igitur consonant testimoniis , 
quae nunc habemus in manibus, Danihelis pro- 
phetae, apud quem dicitür: et ecce aderat 
filius hominis in nubibus caeli. Item , donec 
antiquus dierum venit; oblatumque ac da- 
tum est ei imperium et honor et regnum; et 
reliqua. 


4. Tradita estis ipsi potestas. Eusebii. Haud 
solum filii hominis regnum propheta vaticina- 
tur , verum et alias res de quibus verba facit. 

3. El regnum suscipient. Eusebii caesarien- 
sis. Nempe ipsi quoque cum Deo regnabunt. 
Quinam vero sunt hi , nisi heredes Dei, co- 
heredes autem Christi? quibus item caelorum 
regnum promissum a Christo est, quod reg- 
num nempe consurget post illa quatuor per 
visum pfophetae oblata; de quibus breviter 
modo disseruimus. Hine divum apostolum 
Paulum cepisse occasienem arbitror de se- 
cundo Christi adventa scribendi haec: in ius- 
su, in voce archangeli, et in tuba Dei descen- 
det de caelo ; et reliqua. Porro idem aposto- 


.lus extremum quoque Antichristi adventum 


sive perditionem , posteaque gloriosam Ser- 
vatoris nostri praesentiam , consentaneus va- 
ticinio exhibet dicens: nemo vos ullo modo 
decipiat; nisi certe prius evenerit apostasia, 
et revelatus fuerit homo peccati seu perditio- 
nis filius, qui adversatur et extollitur supra 
omne qnod dicitur Deus, aut quod colitur : 
ita ut in templo Dei sedeat , ostentans se tam- 
quam sit Deus. Nonne meministis , me adhuc 
apud vos versantem haec dicere? et. reliqua. 
Haec mirificus ait apostolus in sifa de fine 
humani generis oralione ; Danihelis prophetae 
vaticinio de Antichristo, et de glorioso Ser- 
vatoris nostri regno, fidem adstruens. 

6. Delebitur unctio. Eusebii. Vanam iam et 
praeter -Jegem unctionem coarguens: quod 
idem de sacrificiis et de foedere factum di- 
ces. Haec enim recte legitimeque perageban- 
lur ante Servatoris nostri passionem , quia 
virtus adhuc caelestis loca saneta obside- 
bat. Verum eadem mox sublata fuerunt , pro- 
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9. Aoxá dcUn inp iU uóvcy tj TCU vicU 
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zat phia * nif àv quet. 

£. Kat maga)rijevrat ti» fxodsiav. - Eooifico 
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Faodtias Ts cüpzyQv , Baciliiay Bngnespivry 
Thy perá tíeca] $ facias Tg 36 mpeiien. io- 
gaptvac, nifl Ed p A fpayins à dprios Judrga- 
piv tede c ciuat tdv ipin &niotoc» llaAcy 
Gpu&atat meg ik Acipas Gott. TU Xpeci 
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vü dpyryyehv val i clztypy £icu xata- 
Bierrnt à d uper xai rà LL 2 0  aitéc áné- 
oes xai cy d Mz dvuypicei pi Uy 
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Tiny t£yà:E:y mapévoiay éxcc cuf E^ mpepntia 
magicvat AMyuv* priis 3p llanation xatd yut.- 
Jba tgeney" bxc éay. um 0n dnocacía npe T5, 
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Qui nivea Aeyintia Ütày 3, atpacpa, Qct avzcv 
ds Tév valy 1c Üe vafiazt , áncDuxvivza i ixo- 
àv Ónt Ee Uit e pnpeveact £e En ew zE 
Üu3, saura Pay i iv, xat tà dme TcooaUtu 
Üxwuagiog dmogcrhog 6v shi zt euyrtlctas te) 
ies Que Myos, E às TU mpeynee Az 
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c. "EtActptiaetat agioun Eieificu. Té 
&vtezcy va ,Tagevcpey eic dic eua* d- 
tüs dE vat i i rhe Bvciag. xai HZ anas Tut 
Brio gnatus" ess piv xai xata vépey mpà 
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* Matth. XXV.3t 


Dan. VII. t$. 


Dan. VIL 15, 


*L Thess. 1V. 15. 


* M. Thess. II. 2. 


Dan. iX. 26. 
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EUSEBII CAESARIENSIS 


pter illad perfectum Deoque dignum sacrifi- 
cium, quo semet ipse obtulit pro peccatis 
nostris. Est enim is agnus Dei, qui tollit 
peccatum mundi, hostia nimirum pro cun- 
ctis hominibus. Novis mysteriis novo foedere 
inito, antiquum exolevit. Simul ac enim ora- 
culum illud completum est « et roborabit foe- 
» dus multis hebdomada una » antiquum foe- 
dus desüt. 


Ez catena ms. vat. ad proverbia Salomonis. 


QU. IDoortuev 36 ct tacos Wtetipzus c exvAuy, Ev- 
etBicu. X«hewwow cos em P: daipests y 
Yaufayorts à dr avtov niv TeU Deco Ó 
Tow) vi» ipatgad ala xat fugas xai Thy pá- 
yeupas toD mvtupavós ena 9i avtüy at tGv xa- 

yov oditatat y & xat &uniAoa Brdhavtas 
p d , Üütet vaprin Gy Ex tO Dixaiay dpno- 
[4770 más dé xal cxUÀa mgenayopeie TR oa 
mMucu Yi )ngüevea, dÀX ix yuuy?s 15g àd- 
xa xag Gt muprybiptua s ; 

v. Kai xhaidy ygvatzv mpl i tpdyniup. Ev- 
edicu, "Qeu:p 3i nga xat sprndes t6v 


váy QnAcUmw , cÜtn xoi xActog xal grígavoo 


Th pon. 


7. Impleamus domos nostras spoliis. Eusebii. 
Bpoliant daemonia illos quos vicerint: aufe- 
runt scilicet ab ipsis Dei armaturam, id est 
galeam , loricam, et gladium spiritus. Sunt au- 
tem daemoniorum domus, maleficorum ho- 
minum congregationes, quas etiam implere 
vellent spoliis, id est bonis quae iustis eri- 
piunt. Atqui quomodo spolia appellas ea, 
quae haud belli iure cepisti , sed sola iniqui- 
tate male tibi parta sunt? 

8. Et torquem aureum circa collum tuum. 
Eusebii. Sieuti caput et collum denotant 
mentem, ita etiam torquis et corona scien- 
tiam. 


JD 'ierimos et. doctissimos: Eusebii. caesarieruis pro christiama religione labores memo satis mirari 
potest. Ecce enim in codice efiam vindobonensi *LV* ineditum aliud memoratur, partimque su- 
perest, Eusebii nostri opus si; xaS41ov clorytedov; tiszjoyi;, generalis elementariae introdu- 
ctionis, / Fabric. B. G. ed. nov. T. VII. p. 314. ez Lambecio cum Kollario lib. I. et 1HI. Item 
Munter. fragm. PP. gr. fasc, I.) libris saltem decem comprehensum , quorum in quatuor conti- 
nentur eclogae propheticae de, Christo domino, quae diserte pars operis superfuit . incolumis. in 
praedicto codice vindobonensi: namque et eius prologum , vel potius prologi pericopem , vulgavit 
Kollarius T. IT. seu lib. III. col. 205, in quo dicit. Eusebius se id opus post illud. suum mà». 
chronicon adornavisse. lam im postremo, seu decimo, operis libro de impiis haeresibus, tracta- 
verat auctor , ut patet ex verbis quae sumit a. Lambecio Fabricius loc. eit, i» *5 dtxáio Tol; &ni 
75» &Siww aipistew ví» Loywspév &roptiispuivon (ripav éppérroucu» ipodow mapugyWiw mttoacópsDu. 
Ecce autem. nobis in libro sacrarum rerum Leontii ac Iohannis , quem edidimus Script. vet. T. VII, 
qualuor occurrerunt eusebiani operis ticwjwji; fragmenta ; primum ez primo libro; secundum ex 
quarío; postrema duo ex decimo, in quo de haeresibus, wi diclum est , auctor scripserat. Immo 
quia apud mos constanter inscribitur introductio prima , sequitur ut. saltem duae fuisse videantur. 
Verum utcumque ea res se habet, en fragmenta. 


Ex Leontii et. Iohannis rerum sacrarum libro. Script. vet. T. VIII. p. 95. et 100. 


U. Ejefüco ix vU a6 cA « tioayeyhe 9. Eusebii ex primo introductionis primae. 


"Ehtyyec àvdpóg Vicus i uit tetowt avvc- 
cía* Ó vt yop gaUlos Gp avaymng té uc 


Viri morem demonstrat sodalium qualitas. 
Pravus enim necessario cum sui similibus so- 


CHEN | 
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cialur. Vicissimque vir temperans atque sa- 
piens, ad sui moris participes accedit. 


10. Eusebii ex quarto introductionis primae. 


Sicut oculorum natura habet quidem in se 
ipsa visualem vim; neque tamen per se ipsa 
potest res visibiles percipere, nisi aliquid ex- 
ternum eam illuminet , et oculorum usui coo- 
peretur, lumen conferens ob rerum sensibi- 
lium visionem; sic etiam intellectualis ratio- 
nalisque natura se habet ad sacrum Dei ver- 
bum. 


11. Eusebii ex decimo introductionis primae, 


Natura ipsa hominum genus comparavit ad 
virtutis et malitiae semina dignoscenda : et al- 
terutrius ex his dedit voluntati optionem ; ete- 
nim hominem suimet dominum iudicemque 
constituit : ita tamen , ut quia is a natura sor- 
titus est virtntis ac malitiae primigeniam ideam, 
etiamsi in improbitatis barathrum se aliquan- 
do demergat, haud tamen possit conscientia 
eius non revereri virtutem , quamquam vitium 
elegerit. Huius rei demonstratio argumentum- 
que est, quod nemo propriae malitiae fieri 
accusator audet; immo contra celare et con- 
tegere pro viribus nititur, si quid praeter ho- 
nestum clam egerit. Item eiusdem rei testis 
est uniuscuiusque animus, qui non aeque est 
affectus erga sibi benivolos, atque adversus 
eos qui sibi nocere conantur. Igitur sponta- 
nea magistra unicuique est ad boni malique 
scientiam lex naturae ; dum vetat nos cuilibet 
facere, quod nos ab aliis pati nollemus. 


12, Eusebii ex decimo introductionis primae 
tamquam a Platone. 


Contingere potest, o puer, ut aliquis bene 
dicat, quum malus sit: verumtamen aliquem 
'bene facere, qui pravus sit, impossibile. 


13. Eusebii ex primo capitulo epistolae primae. 
Nulla Deum vis cogit, 
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ix, Epmifizu ix 9 (oc «6 disayuy le. 


'H gun abmn tà TY Po prtoy xationugey 
ges ds : HEUCE TUE Ts oor gnig- 
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tyaytiaw ig 3 Ouvaptg, imxcpomttv xat cuintt) 
rip 9n Gy mapa t9. xaÜTxcy Aafpatus ixcptupi 
xai aÜzn Üi 3 ixacco QuaDacus, po Ouciog Dua- 
xupévcu nts s teg eiipyereivras xai zps TOU 
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TER, A 
iB. Eucific ix cU d tA « doayuyns. 


"Evdtyezan piv, à maudtey . Myuy pl) &, 
qai i imápquv' mpáogty rd)t t0, Sac) 
tiva , dJuyatcv. 


Jg. Evjeifts (4 t « cp iénteteH is 1). 


UEM. 
Bia Si cU mpéctotty 


1) Ma prorsus scribitur in illo codice vat. ( p. 119. b.) nnde nos sumpsimus Leontii ef lohannis sacrarum rerum li« 
brum, Script. vet. T. VIL. Quare sequitur ut existimerus extilisse voluinen epistolarum in plures libros. distinctum ; 
quarum saltem nonnullas ob prolixitatem ( puta de rebus dogmaticis ) intercapifari opus fuerit. 
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AayoOgaBnaad QABSABGIBHOIS, 


eb acide 


Da Eusebii reliquiis sedulo colligendis curam impenderem, fieri non poterat quin ad 
codicem quoque illum insignem respicerem olim in Gallia claromontanum , nunc vaticanum , 
prophetas omnes, cum Pamphili Eusebiique recensione , continentem ; de quo olim Curte- 
rius in praefatione ad Procopium in Esaiam, et deinde peritius Montfauconius$ in graeca 
palaegraphia p. 224. seq. locutus est. Is codex , nescio quo rerum eventu, anno 1785. 
Romam delatus, palatii apostolici impensa , scutatis nummis trecentis, emptus fuit, et bi- 
bliothecae vaticanae addictus , bibliothecario Card. Zelada,, praefecto Iosepho Regio , ut in 
authentica venditionis syngrapha legitur. Quanta sit codicis calligraphia et antiquitas , iudi- 
cabunt eruditi ex specimine fidelissimo , quod aere excusum heic apponimus. Nam fol. 84. ante 
Esaiam graece (ut in nostro euso specimine) scribuntur ea, quae latine sic habent. Desum- 
ptus fuit. Esaias ab. exemplari patris. Apolinarii coenobiarchae , cui haec. erant. subiuncta : desum- 
ptus fuu Esaias ex editionibus hexaplaribus. Collatus est autem etiam cum altero hexaplari codice 
hanc adnotationem habente : emendatae fuerunt. diligenter. cunctae. editiones; etemim collatae fuere 
cum Esaias tetraplari, nec non. cum  hexaplari. Tum etiam ab énitio usque ad. visionem. Tyri , 
accuratéus adhuc emendatus fuit. Copiam enim habuimus , usque ad. finem visionis Tyri , tomorum 
3a Esaiam exegelicorum Origenis: seduloque animadvertentes , quo sensu ille singulas dictiones pro 
viribus explicavisset, omnem ambiguitatem secundum illius. sentem. correzimus. Praeterea com- 
paratione instituta cum septuaginta virorum editione, et. cum adnotatis ab. Eusebio ad. Esaiam , in 
dissonantibus locis sensum rimati sumus, atque ad illius normam emendationem curavimus. Tum 
fol. 280. b. ante Ezechielem legitur graece (ut pariter in nostro specimine) quod latine sic 
interpretamur. Desumptus fuit ( Ezechiel) ab exemplari patris Apelinarii coenobiarchae , in quo 
haec erant swbiuncta : desumptus fuit ex. editionibus hexaplaribus, emendatusque ad eiusdem Ori- 
genis tetrapla, quae manu ipsius emendata fuerant et. scholiis praedita. Unde eg& Eusebius scholia 
addidi. Pamphilus et Eusebius. emendaverunt. : 

Vides codicem aedepol praestantissimum. Vides Eusebii erga divinos libros merita , et 
quam recte de eo Hieronymus de vir. ill. cap. 81. dixerit: Eusebius Caesareae Palaestinae 
episcopus $n scripturis divinis. studiosissimus , et bibliothecae divinae , eum. Pamphilo martyre , 
diligentissimus pervestigator. Revera Constantinus ipse imperator (vit. lib. IV. 36. 37.) Eu- 
sebio munus imposuit praestantissima ss. bibliorum exemplaria quinquaginta conficiendi , 
quae diversis eeclesiis distributa fuerunt. Iam si codicis pleftiorem notitiam optas , eam bre- 
viter sie trademus. Fol. 1-5 Vitae breves prophetarum auctore nominatim Eusebio, quas 
Curterius edidit. Fol. 5-11. Obitus et sepulturae prophefarum , sine auctoris nomine, de 
quibus postea dicemus. Fol. 12-83. Prophetae minores duodecim. Fol. 84. Illa inscriptio ante 
Esaigm quae in nostro specimine prima est. Praecedit illic notitia de Esaia , eiusque parentis 
Amosi nomine, et tempore vaticinii. Fol. 85-166. Esaias. Fol. 168-280 Hieremias , Baruch , 
'"Threni. Fol. 230. b. est inscriptio secunda mostri speciminis, pertinens ad Ezechielem. 
Fol. 281-376. Ezechiel, Fol. 377-412, id est usque ad finem codicis Danihel, in quo hym- 
nus quoque trium puerorum scribitur f. 390; et initio, id est fol. 381, historia Susannae. 
Textus omnium prophetarum integerrimus est. Iuxta tam venerabilem antiquitate criticisque 
regulis textum, extant in margine antiquis aeque litterulis scriptae lectiones variae hexapla- 
res "LXX* virorum, Aquilae, Symmachi , Theodotionis , et aliorum aliquot, puta Origenis. 
Haec scholia, modo rarescunt, modo nulla sunt, modo adeo frequentia et copiosa, ut 
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alieuius quandoque interpretis latam sectionem habeamus. Horum nos scholiorum alio tem- 
pore specimen cusum exhibebimus. Praeter vero haec sane pretiosa, alia passim. margines ob- 
ruunt scholia recentiora, quorum nunc nullam , atque haud scio an ne postea quidem , ra- 
tionem habebimus: sicuti ne brevium quidem recentiorum vitis additionum in spatiis vacuis 
rudi manu obtrusarum. 

Ergo ad Eusebium quae pertinent, de quo nunc agimus, tria in codice sunt 1. Sacri 
textus facta ab eo cum Panmphilo emendatio. 2. Scholiorum adiectio. 3. Prophetarum vitae. 
Et tertium quidem Curterius satis, ut supra diximus, curavit, vitis illis prophetarum bre- 
vibus editis, Primum &c secundum a me, ut spero, quantum opus erit, praestabur, eum 
hunc textum in meis biblieis lucubrationibus, vel integrum vel accurate collatum , exscri- 
bam; scholia autem , vel potius hexaplares lectiones , quatenus saltem incognitae adhuc 
fuerint, non praetermittam. Nam Montfauconius (hexapl. T. Il. p. 87.) quatridui tantum 
spatio concessum sibi codicis usum fuisse dolens ait. (Sed tamen Esaiam Curterius antea 
contulerat.) Itaque festinanter trepideque ob angustias temporis nonnisi ex tribus maioribus 
prophetis, omisso Danihele et reliquis , lectionum hexaplarium varietatem excerpsit. Interim 
nos uno oblato folio, rem philologis philocalisque pergratam facere scimus. 

Jam vero quia dixi, ante Esaiam in codice prologum quendam esse, is ita se habet. 
"Ogaeie 3» idv "Hoakag vio; '"Apüg. Oin3iin piv Xw tup £9 "Aus teUtry, fter Dpmwvucy ttvat 
ToU 5» tis ddÀtun, A riv ajtOy bxüvovl yp i didivau , £c à ply matip 'Hoatro, map "uiv 
Tütvtaioy Gigua Eytt , t2 map "Efpaizg xaAcuutycy oiv , Pnep cieyt dacv iort ciyya* à i i 
Té dodtua,, Xnyu tig rtÀturdics ctctyfüv t6 wocüutwo) cad, Cntp cicvti duhcvutvév ict aiy- 
pat 41) Éycumt 0E "Efipaiet xai tptzzw , mapk rà Qvo ravra , OXjpx t6 vakcoptwcy cauyab, Grip 
faces Divatza t) dmáv ciyua.— Hpbaro pl» iv actitta. "Ottco nperzivav à "Hodtaz, vdt za- 
paruva ptyp "Etexieu* t& di tcvtuw (tn Gm) tg tirdprne tà» (jacikuaw * Eazt zapza" "Ozias 
2 xai "Alapiag 2) Écn mtvrípevta duc" uità veUrcv "eaGap irn Ocxatlt pit! axtí» "Ayat ica 
PmaiL uiv! avtív "Efextag Ó vis avtcU (tn teguvytat imuóA gpitat npegntua "loaicv iy 
tiggapeoxaidkekto rui Elexicv tignuvo , yopis t6» yc "'Otuy xiva arte» Dvtuy , xui TUM 
pit& t0 ttocaptoxcadtxatoy "Eteico , tà pitaL ccrtum tfe mpognttang im yiverat ctogapa- 
xevtad* iy tcurétg Oi xai 3 toU "'gmé yryévatat mpegnttia. . 

Visio quam vidit Esaias filius Amos. Ezistimabit fortasse aliquis, hunc Amos vel homony- 
mum esse illi qui est ex duodecim numero, vel immo eundem hominem. Sciendum vero est, 
Esaiae patris nomen desinere in illud sigma, quod Hebraei appellant sen, quodque est veluti 
asperum sigma, Illum autem qui est ez numero duodecim , habere postremum elementu. quod 
sade dicitur , quodque instar lenis sigmatis est. Habent. Hebraei, praeler haec duo, tertium 
quoque sigma , dictum samchath , quod idem est! ac si dicas sigma.— Regnante Ozia coepit 
prophetare Esaias, pervenitque usque ad Ezeciam. [am horum anni im quarto regnorum libro 
Ài sunt. Ozias, qui et Azarias, annis quinquagima duobus, Post hunc loatham annis sexdecim. 
Deinde Achaz annis item sexdecim. Postea Ezecias filius eius annis viginti novem. Quoniam igitur 
Esuiae prophetia fieri adhuc dicitur anno quartodecimo Ezeciae, omissa etima Oziíae parte illa 
annorum quae incognia est, et illis quoque. Ezeciae annis: qui. post quartum. decimum fuere , 
prophetiae hoc intermedio tempore factae fiunt anni. quadraginta sez. Intra hoc autem. spatium 
Oseae quoque ertitit prophetia. ! 


1) Vel Vit hunc graecum textum Hieronymus , vel certe cum eo consentit, comment. tn Esaiam sub inilio: Amor 
paler Esaiae , non ul plerique autumant , tertius duodecim prophetarum est, sed alius; diversítque apud Hebraeos 
scribuntur litteris. Jste primam et extremam (itteram habet AtEpm et sapr; ille. am ef saupcu. 

13) Cod. 1. manu Zaxagíac, mox ibi emendatum 'Atagiz;. Reapse S. Hieronymus loc. cit. Ozias ipse est qui el 
Azarias , duplici nomine. : ' 
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Adhuc unum de hoc codice adnotandum superest. Post eusebianas prophetarum vitas, 
quas supra memoravimus, sequuntur aliae eorumdem ampliores, ut item diximus, eadem 
manu vetere, iisdemque litterarum formis, cum titulo: évópara mpopn?G» , v»i mótw dioi, xui 
me &riPuwew, xal mus xub mov xévror ; nomina prophetarum, et ipsorum patriae , et ubinam mor- 
tui , el quomodo et quo loco sepulti fuerint. Mirum porro est quod neque Curterius neque Mont- 
fauconius ullam huius scripti mentionem fecerint (diversa enim sunt lemmata illa quae manu 
recenliore scripta Montfauconius neglecta a Curlerio dicit. ) Ceteroqui legenti mihi haud aegre 
innotuit, has esse illas prophetarum vitas, quarum cinnus quidam peractus fuit in libris 
editis; tum videlicet Epiphanii in editione petaviana gr. lat. T. II; tum in Chronico paschali 
ed. paris. p. 146. seqq.: quamquam graecus textus et in Chronico valde est mendosus, 
et in Epiphanio non parum variat. Denique hae vitae sub Dorothei tyrii nomine extant in 
lugdunensi patrum bibliotheca T. III. p. 422, latine tantummodo. - Ceteroqui frustra prope- 
modum ait Cavaeus graecum Dorothei textum esse ineditum , quandoquidem in paschali 
Chronico paene totus legitur. Nunc propter codicis vaticani antiquitatem ac bonitatem , haud 
scio an scripti huius nova editio meliorque aliquando molienda sit. Exemplo gustuique sit 
marratio miraculorum Elisaei, quae deest in Chronico p. 161, ubi brevis eiusdem vita le- 
gitur, prout in codice nostro est, sed reliqua non item , quae sunt in codice fol. 10. 11. sic. 
Tà ài cnuda & inztmoty, dioi raUta. "Ezatabt xai avtóg tov "Lodayny t5 unhatz t5 "HAuU, 
xat. DenpiSm $$ op, xai dum xai a)tég inp tQ mode TX Vara t» "leg mevnpà Y» xat 
dycia wai Gxcusas mapa tüw tüg móAtue , imtxalicato tv 9:0», xai timtY' lapat v Üdara 
tara, xai eUx (urat Érr ExDty Savaro xal Artwvcuufvn* xat (a3Toay t& Üdata fog tc Tuit- 
pzs Tavthe. Ilaidoy dravrcuvtem xar! arc xatrpagato £» avtoig , xai ÜtkScvgat Qvo dgwct 
ipUnla» Up avtéw pf. Duyvü mpapntew ttltwtEGavtog OyAcunivn maga damas, xai px Lycuca 
GmobcUvei , mponi)St t "Elcatp, xai £wetttlato a9tü ovvaymyt dyyux xama Íoa duvatat, 
xai à Dyew Duyostis Ülcuc? UouycUV tig aXt& Due dmocym tà dyyta, xai vcUro moouga inin- 
pact tà dyyin , xoi amcdtDuma cci Üawugtaig , xai TO mépugGtiy Ügyty tig Otatpogi» tU» mai- 
duy, Eig Xcvp&» &mi3ow tptnt mapa cow yuvanki , xai p mewücav avr» matdicv, imvVÜvpcU- 
cay Qi cy», eULausweg mimcimet cuAAafMiv xai vex" tira &mcSavéyta TcV maida, cub&ptvog 
mau Tyupty tx vexpa, Eig Ti aya) Soy xatiySn mapa Tg vicig TOW mpegntów , xb Bye 
Sévece mpeagayicu xai Sayatoxis [eravns cuvtjtStione tà mpeogayuo , xal map GAucy xvdwvmv- 
Óyzuw marem , mtncunxt) d Aa, xai vU to popa. Tu» vi» t6» mpogniüw wentovtow Lula 
map véy "logüzwm» , ibimtoe t2 Óptnavcy xal xattmevtioSw: 6 Ob "EAwdicg tiyéptvsg meneuxco 
immohdem rà Opímawcy. Napa» 6 owes Ó( aito GxaSaQoTn " ku) có. Ainpas. Tóv mida 
«vutow Eta Aeyoptvev Tuta aodSota xpuga mapa quépny aco pos Naug» xai ai- 
Tücav:a ápyupss , Üottpey (AScvra vai dpvsptycy YOeybt wai vatrpdgato avt», xai ytycut 
Aempóg" Bacrhées Xuptas moltpcbvreg tv '"lopab, wogalibtro t2» fmcihta "lopaiA àmayythlum 
ait 1dg exfju cU (yÜpeu* tcüto uaÜdw ó (lacte: Xvpins mlpma Dump yeyüy vo» mpi- 
gümw 9 Jt eUbaptvog memctaty aUtcUz mutayS mai depxoix, xoi &míyoyt) tig Xapopuay mapd 
té by3Spowe , aAafüg te aUtes; evAdLas ducwot wal Speo Tre paSew 0 mon Xv- 
pius (mavsazo T6U molutiy. Mirá Sávarov 'Eligaico &ucSavow zig xai Santéptvog iQfagm imt 
TÀ óg1& aUtcÜ , mal pivcy Ox dato tw. óarOw reU "EXcatv , Ó veXoés £090g aytznaty. 
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DE NICETAE BYZANTINI OPERE 


MONITUM EDITORIS. 


F. ridericus Sylburgius in praefatione libelli sui , quem saracenica inscripsit, edidifque anno 1595, 
sic scribit, « Romae ín vaticana bibliotheca extare dicitur Nicetae. bysantini philosophi contra Mo- 
* hamedem liber, et epistolae ab. Agarenis missae confutatio, ad Michaélem. Theophili filium , 
» imp. constantinopolitanum. Sed quoniam meque illius neque uius. exemplaria. graeca. nancisci 
» mobis licuit, alia eorum edendorum expectanda fuit occasio. » Vides annos 250. et amplius ef- 
J'uxisse; ex quo Sylburgius, facto vaticani codicis indicio, optavit hunc byzantinum | Nicetam 
edere, quem nos demum post tantam temporis intercapedinem in sempiternam lucem protrahimus. 
Ceteroqui Sylburgii dictum, ut. fit ín. rebus absentibus, mon est undique exactum : nam on una 
sed duae sunt Agarenorum epistolae , hasque ad. Michaélem imp. missas litulus dicit, non autem 
diserte quod Nicelas. ipsarum. refulationem. ad Michaélem. seripserit.  Decennio. post. Sylburgium 
Ant, Possevinus in apparatus principe editione veneta T. 1I. p. 477, et T. HIT, ín catalog. p. 16. 
pleniorem et accuratiorem operis. nicetiani. titulum. recitavit, eatenus tantum. mendose , quatenus 
pro Theophili utrogwe in 4oco scripsit Theophylacti. Weliquos, qui ex praedictis hausere , prae- 
termitto bibliographos ; excepto lamen Leone Allatio , qui in calce prioris tomi Graeciae orthodoxae 
diserte contendit Nicetam hunc. bysantinum eundem esse, qui et. Nicetas David, et Paphlago, et 
Dadybrorum etiam episcopus, appellatur. « Floruit, inquit , Michaelis, Basilii, et Leonis , impp» 
aetate, ut colligitur ex prooemio vitae S. Ignatii patriarchae , quam ille neque indocte neque ine- 
* leganter concinnavit, et aliis eiusdem scriptis: » quo postremo dicto ( de scriptis aetatem Nice- 
lae designantibus) intelligi ab. Allatio puto refutationem praesertim quam fecit Nicetas noster epi- 
stolarum ab Agarenis ad. Michaélem émp. missarum. Pergit ibi Allatius Nicetae scripta recensere , 
quorum prope extrema ponit haec adversus Mohamedem et Agarenos dictata ; neque tamen codi- 
cem valicanum , qui ea continet, nominat aut se novisse demonstrat. Habuit. sane. Allatius. aliud 
Nicetae egregium opusculum pro concilio chalcedonensi ad. Armeniae principem ; idque in. prae- 
dictum Graeciae orth. fomum inseruit ,. indubitanter adfirmans unius. eiusdemque bysantini Nicetae 
foetum esse ; id quod ego verissimum iudico , quia praeter ceteram stili similitudinem , clausula certe 
praedicti opusculi eadem omnino est, quae in duarum ad. Michaélem imp. epistolarum refutatione 
conspicitur. De hoe demum Niceta eiusque scriptis uberius dirit Allatius in inedita adhuc disser- 
latione sua de viginti Nicelis, cuius ego particulam de nostro loquenlem vulgavi in. praef. ad 
T. 1X. Scriptorum véterum ; neque tamen hanc ipsam disserlationis. particulam. dedi. integram , 
quia id (unc praeler argumenti mei propositum erat. De vetere operis niceliani notitia hactenus. 
Cur autem byzantinum hune. Nicetam. nonnulli. bibliographi in. * XII- saeculo. collocent , equidem 
mescio, meque eius rei documenta ulla adferri video ; nisi forte (ot Nicetarum copia perturbationem , 
wf fil, in ipsorum historiam invexit. Sed ut iam propius ad rem accedam , ego quidem quam- 
quam nondum inspexeram Sylburgii ,  Possevini, et. Allatii. testimonia , nihilominus in meis ante 
complures annos bibliothecae vaticanae cui praeeram. perlustralionibus , hunc codicem observaveram 
sub numero 681, pulerum sane , antiquum , membraneum , inlegerrimum. Atlamen aliis ediliont- 
bus occupatus , Nicelam plus. nimio distuli: sed munc demwm de codicis wl reor wnici incertis 
fatis cogitans , qui casu aliquo perire aliquando posset; twm etiam rei sine dubio bonae dulcedine 
et. utilitate illectus , exscribendum manu propria , latinum quoque labore meo ul cetera omnia fa- 
ciendum, et typis mora omni abrupla tradendum iudicavi 
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Nunc de ipso opere breviter. praefandum est. Ludovicus Maraccius, qui philarabes cunctos 
refutati Alcorami laude superavit, queritur in. praefatione ad prodromum de illorum exiguo nu- 
mero, saltem veterum , qui contra. Mohamedem | eiusque librum calamum sirinzerunt, et pauca 
certe. nomina recitat, Joh. nempe damascenum , Ioh. Cantacuzenum , Petrum. Cluniacensem , et 
Chaldaeos duos. Atqui dilatare hunc numerum parumper poterat , citato Euthymio Zygabeno cum 
aliis brevibus eiusmodi scriptis , edente Sylburgio ; Theodoro Abucara , edente Gretsero , quamquam 
Aic prae Zygabeno valde tenuis est. Sed enim in romanis gr. codicibus erant. 1. Eiusdem Zyga- 
beni dialogus adversus. Mohamedem , quem nos vulgabimus. 2. Nicetae. choniatae capitulum. in 
panoplia, quod nos in romanwm iam spicilegium  infulimus. Sed quod omnem copiam superat , 
erant arabici codices vaticani, quorum calalogum a nobis ez: Assemani schedis editum qui legerit , 
mumerosam adversus Alcoramum cÁristianorum scriptorum $nsírucam aciem conspiciet ; videlicet in 
codicibus arabicis 99, 112, 113, 114, 118, 119, 127, 128, 135, 141, 143, 180, 504, 545, 550, 
645, el fortasse aliis. Utique magnus Maraccius in. praedicta praefatione p. 7. globatim memorat 
arabicos codices diversarum romanae urbis bibliothecarum , qui ei adiumento fuerunt , ut in. scho- 
liis et in. polemicis disputationibus. postea. demonstravit, ubi lautas arabum de hac controversia 
seripforum opes exposuit; rectius tamen. fecisset, vel certe hodiernae sethodo  accommodatius , si 
singulorum , quibus usus est codicum nominatim catalogum | vel notitiam perscripsisset. 

Jam vero fructus huius nostrae. Nicetae. editionis multipler , ut spero , futurus est. 1. Chri- 
stianae religionis nova. defensio , et mohamedanae superstitionis fraudisque accusatio atque subversio. 
2. Theologiae apud Graecos scholasticae. seu. speculativae. imaginem. genuinam heic aspicimus , et 
qua methodo, quo acumine , quibus dialecticae el. communium nolionum , sive sensus, viribus , 
Trinitatis praesertim perdifficile perobscurumqne mysterium apud ethnicos mohamedanosque. chri- 
stíani adprobarent: in qua profecto disputationis parte Nicetas. noster mirabilis est; graecique 
ingenii et doctae solidaeque subtilitatis insigne exemplum suppeditat, 3. In singulorum satanwei libri 
capitum confulationibus , recitatur graece Mohamedis textus, vel ipso Niceta interprete, vel ex 
euiusvis graeci hominis translatione , quam nunc neque in libris editis, neque in ipsis ut arbitror 
manuscriptis codicibus videre est. Certe. Graecos. Alcoranum non. semel. tantummodo , sed. fortasse 
pluries, ad linguam. suam transtulisse, dubitari nequit ; quum. immanem sectam. in. prospectu , 
immo et in imperii visceribus receptam haberent , et cum eius doctoribus necessario contenderent ; 
id quod graeca monumenta superstitum disputationum testantur. Nunc. itaque festivum est videre, 
quantopere interdum. graecus. Alcorani. textus. apud. Nicetam. ab arabico, quem vulgo. legimus, 
differat: quam rem , partim ex interpretis graeci imperitia, partim ob polysema arabicae linguae 
vocabula, partim denique propter ipsius Alrorani editionum varietatem , contigisse credendum est. 
Nam septem crificas diversasque. Alcorani arabiei editiones nominal. Herbelotius , medinenses duas , 
praelereaque meccanam , cufensem ,. bassorensem , syriaticam, et. xotvk» sive vulgalam : quarum va- 
frielas coranicis Arabum interpretibus wberrimam disserendi copiam obtulit. Porro quod nulla apud 

. Graecos Alcorani translatio superesse nunc videatur , odio rei scilicet factum credo. Ecce enim ne 
latini quidem Alcoranum habuerunt. usque ad. Petruin. Cluniacensem ,. qui. illum in. Hispania per 
Robertum Retenensem , rudi licet opere, ex arabico interpretandum curavit , alque ad. divum 

' elarevallensem Bernardum iisit, e( Theodorus Bibliander anno 1550.apud. Helvetios proelo commisit. 
Ante hanc tamen editionem. Alcoranum [tali lingua propria ex latino Retenensis textu vulgaverant 
anno 1547. editore Andrea Arrivabenio typographo venelo; quem mitidum priscumque librum , 
mec facile obvium, multi quos inter. ipse Maraccius ignorant. Longe recentiores sunt. Ryerii et Sa- 
varii sermone gallico. editiones, itemque. duae lingua. germanica , quas Bern. Rubeus, magister 
olim meus, in lezico auct, arab. memorat. Sed nostri demum .Maraccii anno. 1698, interpretatio 
optima lucem asperit , cui philarabes cuncti fasces submiserunt. Quamquam vero haec operis Nicetae 
editio multas postulare videbatur (um criticas tum historicas adnotationes, et quandoque etiam gram 
maticales in. dissidentibus ab arabico sensibus; ego quidem ad alia properans suspenso propemo- 
dum aut. cerle levi pede. omnia (ransiliam ;. misi forte per otium postea locus aliquis paulo accüra- 
tius exponendus. videbitur. 
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NICETAE BYZANTINI PHILOSOPHI 


CONFUTATIO FALSI LIBRI QUEM SCRIPSIT 


WQUIANUBDBS ABABO, 


aai oid deto pacis 


PROGRAMMA. 


1. X7 uum tantus supraque nostram aesti- 
matijonem sit meritorum cumulus dilectissimi 
Deo imperatoris, verbis quidem illorum su- 
blimitatem ornare, aut mensura aliqua eo- 
rundem infinitatem comprehendere , prorsus 
non valebimus. Sed enim ille qui omnem men- 
tem ad admirandum rapit stupor, et ad prae- 
dicandos excelsi animi viros palamque com- 
mendandos impellit, is me quoque humi re- 
pentem mortalem ad hoc opusculum compo- 
nendum adegit. Neque tamen de gestis omnibus 
dicam , hoc enim nullatenus fieri potest, sed de 
uno ipsius principali facinore ; neque laudibus 
imperatorem coronabo ; namque undenam mihi 
aureorum verborum copia, ut splendorem ac 
suavitatem virtutum eius , quae prati instar va- 
riis floribus luxuriantis sunt , auro couscribam? 
Quid enim de eius sapientissima regnandi arte 
dicam? quid de ecclesiae inperturbata et pa- 
cifica administratione ? quid de generali rei- 
publicae recta legislatione? quid de eius pa- 
lientiae ab benignitatis pelago? quid de be- 
neficentiae ac liberalitatis imbribus? quid de 
orthodoxo fidei dogmate? quid demum de 
apostolica ut ita dicam evangelii Christi prae- 
dicatione? Etenim non contentus imperator 
infausta barbarorum corpora in fugam verte- 
re, nisi etiam rebelles Deo animas , ceu gla- 


IIPOFPPAMMA. 


a. Mss xai TOV joip Wuür aiuy 
Urapyeocon mayas | | pecfii jov * o: Seqe- 
eric Bae ü, Àcyns yepatpas eit üx c 
utpSzs , xai uispn s mipepituy dk v6 Bnapoo, 
eUy cot 6 focyiSn tó mapánay' aX 4o 
Saupdhuy mapackvaiovoa Gügxy Üuyveaw ix- 
ains, xat TCUQ ypràes tí» veuy vrpurtt 
xai Jarry Gas Hngycusa s zeozo* 5à dp- 
P Tuas 5s Xouasttdcus [1 iy aanmayea- 
€ e én u zy tav à. TeUrG yap y ravra 
xat dptigavan, aX dy bis avttU npittpfascc* 
e» i Sxos àC pesi avtov | xatagttpoutyr n3 
y2p ua Tena: *» puru inow mepezuia , og &y 
Xpueeypaqionua 7) tA; dueny nchuduS cus ) ha- 
use tiayScdsas Gy dprtüv avro laus spécn- 
Tag xai tüpmyotntae ; mov yàp SY*,09 Ti» tg 
[acüstag mavscpew Ordahcvyiavi tu:v Ob Tw 
Tüg Éxneizg ipnyatay t6 val ácdpaycy Duy 
jf»; ncü dí cvy Tüs miAUUuag xxScÀOdy tU- 
wipiay ; mzU dà t2 fü &viliyastacg xat mqeeraó- 
Thto6 neges s m6) Ob tow; ul tÜncüag vat 
eingyusias Sufgeu;; env di EE dgSédoes T 
D nicttag EZ t$; mL) db c6 danootohoty 
wg EE TCU turyydeo T6 Xpioteó eipeypas 
tux dveyópeves 720 Pasfaga copata ucyey Tpo- 
mcoSau mava?., t p xot ux 5 Stony zug 
ox dotóu T9 tÜ &)nSua; Afyo &yaocv , 

b d cfr 
pirtaxaMitzt wat crée "Apapas mpog tvatfnay 






1) In codicibus scribilur Medpa8 , Maaja3, Meaptr, MaxyoujiS. Primam scripturam in latinitate mea sequor ( in 
quam incidit ef secunda, ut ex S«óc Deus) quamquam Nicetas tertiam tenet. 
2) Respicit morem scribendi auro in pergamenis,, regit praesertim arguinenti aut divini, cuiusmo:!i splendida exem- 


plaria in codicum bibliotbecis supersunj. 


*. 


Cod. vat. 681. f. t. 


* vocabulum 
evanidum. 


* eod, ToUtw» 
7) dyus. 
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àik reU & o3; AMyuy Bie E mapd- 
eyes xai vrarnutviy xaratoitium dotBuas* üt 
on mena txt i vuceneuy Xpiozi» t2» div 
Judy E map Peto) Basgnucugtvoy ,; n ch 
ix tüv d)rSov dvaspeüw ye Tüs avrow 
Bhaegnpías, xzi » xatd TOV mapaviuty auray 
egattupdrum, [TET avce cpatrgmpácu ina- 
xekevSigan voy Suv à ime guatosiy Jl 
Sepe Bao , Mas Jiaéig. & vil Tupya- 
gat npo nut" xai ng auto à mpaypozuy 
$mnutpaa xatepeUcan, xal youváis Ages fipéig 


eod. f. 3. utyahcgiovs calnituy mpatSui rut aÀA 6 


naves &jaSs Tapinz p mupexes xps T) 
piv gücyciovo fasi E auTO joyt tE zat 
copa ni Dasydeuezete s intact boris ypovon, xai 
vias Tdi xaT did igiocigun xal tüy 
Tp " veupisg tuv, T piv t» xpei- 
voy tuotfcUg mtottug timtiy tt inabuy, vy dé 
Bégfapco ancitylot ducatficiav- ngeoftiaug tüs 
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dio ancipiti, veritatis verbo dissecet; Ara- 
bes quoque ad veram religionem vocat, do- 
ctrinae verae argumentis absurdam fallacem- 
que vulnerans impietatem: confidens scilicet 
auctori victoriarum Christo Deo nostro , quem 
illi maledictis pulsant, fore ut post illorum 
blasphemiae refutationem , de impiis quoque 
ipsorum exercitibus , militaribus suis expe- 
ditionibus triumphet. Quamobrem id, quod 
imperator opere efficiet, ignavi nos tamquam 
in palaestra verbis ludemus: et quod ille quo- 
tidie factis peragit, nuda nos sed maguisonan- 
le oratione praedicare proposuimus. Utinam 
vero bonorum omnium arcarius et dator Do- 
minus , Christi amanti imperatori salutem ani- 
mae corporisque largiatur , ut diu vivat et de 
hostibus victorias referat; nostramque simul 
linguam roboret, ut prout pia Christianorum 
fide dignum est loquatur, et barbaricam im- 
pietatem refellat. Quod precibus gloriosissimae 
Deiparae et omnium sanctorum fiat! Amen. 
Finis prooemii, 
2. HAEC SUNT IN PRAESENTI OPERE. 


Cap. I. Expositio et demonstratio in primis 
nostrae verae et orthodoxae Christianorum 
fidei ; et insectatiq. omnium blasphemiarum , 
quae Mohamedis arabis libro continentur ; 
confutatioque simul pravorum eius dogma- 
tum in primo capitulo. 

Cap. II. Confatationes falsorum eius capitulo- 

' rum sexdecim. 

Cap. XVIHIE. Expositio et profligatio impie 
ab eo dictorum specialiter in. subsequenti- 
bus sparsim cunctis impuris capitulis. 

Cap. XIX. Adversus eundem , de vocabuli 
VERBUM notione. 

XX. Adversus eundem dicentem , Deum essc 
peccati causam. 

XXI. Adversus eundem dicentem , homines in 
coniugio victuros post resurrectionem. 

XXII. Adversus eundem dicentem angelos es- 
se feminas. : 

XXIII. Adversus eundem de angelorum in- 
tercessione. 

XXIV. Adversus eundem dicentem, Deum 
sphaericum esse. 

XXV. Demonstratio , quod alienus a Dei foe- 
dere sit populus ismaheliticus. 

XXVI. Adversus Agarenos de circumcisione. 
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XXVII. De eodem argumento. 

XXVIII. De Deo Mohamedis 

XXIX. Quod, etiamsi hi erronei putent se 
progenitoris Abrahami unicum Deum co- 
lere, non tamen oporteat Agarenos a no- 
bis dici Dei cultores. . 

XXX. Adversus Agareros de iactantia ipsorum. 


CAPUT I. 


3. Expositio, cum argumentis et demon- 
stratione , christiani dogmatis, ex communibus 
notionibus, et dialectica methodo, nec nou 
naturalibus argumentis , varioque syllogistico 
artificio, deducta. Confutatio simul et eversio 
atque coargutio insulsissimi ac nefandissimi ab 
arabe Mohamede confieti libri , sive pseudo- 
nymae Agarenorum fidei. 

Inter tot bona virtutis opera , ad Dei glo- 
riam redundantia, quae ab optimo et chri- 
stianissimo imperatore nostro quotidie fiunt, 
praecipue cirea verum Dei eultum , haec quo- 
que serenissimae eius maiestati peculiaris cu- 
ra inest, ut coarguatur mendaxque et por- 
lentosa demonstretur erronea illa et absur- 
dissima doctrina , quae fallaci libro Moha- 
medis arabis nomen gerente continetur. Quam- 
obrem nostram indignitatem , ceu clari ali- 
quantulum nominis, et qui.eius a Deo ele- 
ctae maiestati devoti sumus , hortatus est, ut 
pro viribus diffamaremus, atque a veritate 
abhorrentem doctrinam hanc demonstraremus, 
non solum in manifestis circa Deum concce- 
ptibus, verum etiam in communibus et uni- 
verso hominum generi facile obviis notioni- 
bus. Igitur imploratis eiusdem christophili do- 
mini nostri, magni imperatoris, Deo acce- 
ptis mundoque salutaribus precibus , cuin 
Spiritus sancti virtute, fidei lorica tecti, spei 
. scuto sumpto , galeaque salutis muniti, man- 
datum eius exsequi adgredimur. Et quia du- 
plex est antirrheticae orationis pars , una quae 
proprium adsumptum comprobat , altera quae 
contrarium refutat ; nos quidem piam nostram 
Christianorum fidem naturalibus ratiociniis 
qua maiore fieri poterit evidentia ostendemus ; 
deinde argumenta quae impiae doctrinae fa- 
vere videntur, coarguere conabimur; modo 
naturaliter ex communibus de Deo notioni- 
bus, modo scripturae testimoniis , quam ipse 
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huius falsi libri anctor videtur admittere. Hinc 
autem initium capiam. 

^. Sapientissimus et honitatis amator , omni- 
potens et sanctissimus Deus , qui mundi huius 
constitutionem et existentiam ex non extantibus 
produxit, vel potentia praeditus banc effecit 
creationem et productionem , vel ea potentia 
carebat. Atqui si potentia caruit, falsae sunt 
consuetae illae hominibus de Deo accuratae et 
communes noliones , quae dici solent et vulgo 
dominantur. Nam quomodo is mundana haec 
compegisset et conformasset, et ad existentiam 
perduxisset? Vel quomodo idem operator esset 
atque creator , eique creationis et quidem tan- 
tae operationis denominatio congruenter attri- 
bueretur , si impotentia naturaeque infirmitate 
limitaretur Deusque impotens reputaeetur et 
crederetur? Nam Dei nomen, haud alius rei , 
ut ego arbitror, nisi ereatricis efficaciae signi- 
ficativum est et demonstrativum. Quoniam ipsa 
certe deitas , hac ratione considerata , innomi- 
nabilis est, inenarrabilis, atque inexplicabilis. 
Etiamsi enim multis peculiariter in divina na- 
tura Dei nomen tamquam proprium videtur, 
haud apte ita accipitur: namque ex hoc nomi- 
ne prorsus et potentiae idea necessario in nobis 
conficitur: siquidem omnis operatio haud abs- 
que potentia est, ut facta testantur. Si ergo 
Deus, üt supponitur, absque potentia mun- 
dum produxit, exploratum est eum potentia 
carere. Qui autem potentia caret, idem a crean- 
do prohibetur: qui vero a producendo et 
creando prohibetur , idem étiam quominus 
Deus sit dicaturque prohibetur. Concluditur 
ergo ut Deus minime Deus sit ; quod est irre- 
ligiosum. 

5. Et aliter. Si agere , non sine potentia est; 
id quod potentia earet , agendi quoque vi na- 
turali caret ; quod autem naturaliter non po- 
test agere, ne producit quidem ; quod autem 
wi propria ex nihilo non producit , ne Deus 
quidem est: ergo Deus non est Deus; quod 
omni blasphemia plenum est. Si itaque Deum 
absque potentia ereasse , sermo noster impos- 
sibile blasphemumque demonstravit; superest 
ut verum firmumque sit, eum propria potentia 
posse, cuius rei testis est evidentia. Quoniam 
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itaque cum potentia Deus mundum produxit , 
suaque sapientia omnia gubernat , ut ipsi etiam 
'Agareni prorsus concedent; exploratum est, 
eum esse potentem. Omnis vero potens, po- 
tentiam habet qua potens est , et qua tamquam 
potens agit, et cuius causa is potens dicitur. 
Conficitur ergo, ut quia Deus cum potentia 
mundum produxit , potentiam habeat, qua po- 
tens est, et qua agit, et cuius causa potens esse 
videtur. Quod si ita est , utique potentia quae 
habetur, diversa ab habente erit. Nulla enim 
res, et habere simul et haberi secundum idem 
dicitur; sicuti non est idem qui videt, et res 
visa; neque qui pulsat, et qui pulsatur; nec 
qui cognoscit, idem est ac cognitus ; nec qui 
scribit , idem est quod scribitur. Quare patet, 
haud ipsum Deum quodammodo dici poten- 
liam , qua potens est, quatenus potentiam ha- 
bet , et quatenus per illam agit ut actor atque 
creator. Quod si hoc verum est , uti reapse ve- 
rum est, ergo per unam solam simplicemque 
potentiam , universum mundum Deus existen- 
tia donavit creavitque. Porro haec potentia vel 
limitata est, velinfinita ; vel etiam plures sunt, 
haeque limitatae aut infinitae. Si ergo egit per 
unam , solam ac limitatam , evidens est absur- 
ditas , quod limitata potentia Deus res munda- 
nas produxerit et conservet. Atqui omne quod 
cum limitata potentia producit, termino mensu- 
raque contineri necesse est, lam quantitate sci- 
licet factae rei quam qualitate. Quod si ita se ha- 
bet , deficiet etiam aliquando.Nam quod limita- 
tum est , id infinito tempore perdurare nequit. 
6. Et aliter. Si ergo Deus limitata unaque 
potentia creat omnia quae facta sunt, patet 
eum ipsum nonnisi ex limitata potentia exi- 
stentiam propriam habere videri. Quod si ita 
est , non est sempiternus. Colligitur ergo Deum 
non esse sempiternum ; quod est absurduin. 
Sin vero Deus per plures limitatas potentias 
ereaturam omnem producit , nulla in Deo infi- 
. nita potentia est , eódemque ut àntea argumen- 
tum recidit in utraque hypothesi; conficiturque 
ut Deus nulla in re sit oinnipotens. Quia ergo 
aeternitas est quaedam veluti infinita potentia , 
vel infinitum quoddam spatium, ut sapientibus 
et ipsi veritati placet, constat id quod aeternum 
est , idem esse eliam omnipotens. Sic itaque ar- 
gumentari licet. 8i quod aeternum est, idem 
omnipotens ; sequitur ut quod non habet po- 
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tentiam infinitam , idem ne aeternum quidem 
sit. Si ergo in neutra hypothesi Deus infini- 
tam habet potentiam , nullo modo est aeternus. 
Quod si non est aeternus, necessario tempori 
obnoxius est. Nam rerum existentium aliae ae- 
ternae sunt , aliae tempore circumscriptae. Quo- 
modo autem tempore sit circumscriptus, is qui 
temporum est ereator? Quod si ita sit , et ini- 
tium habet et finem ;' et aliud aliquid ei erit 
existentiae subsistentiaeqne causativum : et rur- 
sus de hoc ipso eodem modo ambigemus; et hoc 
in infinitum; quod est absurdum. Reliquum est 
igitur, ut alterutra ex duabus vera sententia 
sit; id est vel illa quae unam dicit immensam- 
que potentiam; vel altera quae plures et immen- 
sas. Sed enim quia plures potentias et immensas 
dicere, quibus mundum Deus condiderit , Deo 
improprium, est, propter omnimodam deitatis 
simplicitatem ; profecto patet unam immensam- 
que esse potentiam, et quaqueversus omnipo- 
tentem ; quod et verius est, et communibus de 
Deo notionibus congruum. Quoniam itaque 
sermo noster ex communibus nobisque consue- 
tis notionibus , scientiaeque argumentis osten- 
dit , unam , solam , simplicemque , et quaque- 
versus omnipotentem esse facultatem illam, 
qua Deus potens est; et qua id agit quod agit , 
mundoque subsistentiam contulit ; haec inquam 
potentia, vel aliquando in Deo est , vel semper. 
Sed si aliquando tantum, Deus erit aliquando 
impotens et invalidus ad creandum ac produ- 
cendum. Nam quibus in rebus interdum ei po- 
tentia deest , eas quominus faciat interdum pro- 
hibebitur. Quod si ita est, neque semper co- 
mitatur voluntatem potentia, quomodo Deus a 
creata natura differet, quandoquidem ei poten- 
lia haud semper adest? Temere igitur communis 
notio hoc mordicus tenet , videlicet Deum om- 
'nia posse quotiescumque ita vult ae decernit. 

7. Et aliter. Si ergo Deus, ut diximus , 
aliquando tantum potentiam suam habet , ap- 
paret hanc adquisitam recipere; quandoquidem 
Deus semper est. Tam omnis qui adquisitum 
aliquid recipit, nonnisi postquam ipse est , il- 
Jud recipit ; et quidem incrementi instar , quod 
antea desiderabat. Colligitur itaque Deum esse 
aliquando imperfectum, et incrementis perfici; 
quod de Deo dicere et cogitare blaphemum est. 
Item aliter. Si Dei potentia, ipsi aliquando tan- 
tummodo inest, hanc nonnisi deinde accepit. 
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Quod si ita est, vel a se ipso eam accepit , vel 
ab alio. Iam si a se ipso accepit , vel tamquam 
jam habens eam accepit , vel secus. Sed siqui- 
dem tamquam non habens , numquam hanc 
accipiet. Nam qui est ineptus ad faciendum 
aliquid , hoc ipsum scilicet facere non potest. 
Quod si tamquam habens accepit ; primo qui- 
dem quid obstat, ut quoniam sempiternus 
erat, potentia quoque praeditus esset? Dein- 
de hinc existeret potentia potentiae ; multae- 
que in Deo potentiae fierent ; quod aeque ma- 
nifeste negandum est. Iam si a se ipso hanc 
potentiam non accepit , superest ut ab alio. Sed 
si ab alio, utique vel ab aequali vel a minore 
vel a meliore. Quod quidem a nemine accepe- 
rit, inde constat , quia quod perficitur, a me- 
liore perücitur: quod autem minus est , dete- 


rius est ; et aequale , similiter. Atqui nemo Deo 


melior est, nam si hoc quisquam fieri posse 
concedat , erit Dei Deus , itemque alius Deus ; 
idque in infinitum procedet. Igitur nequaquam 
Deus ab alio potentiam suam recepit. 

8. Quoniam itaque Deus neque a se ipso, 
multoque minus ab alio potentiam suam reci- 
pit, patet ipsum habere illam congenitam. Est 
autem ipse semper; ergo et ipsius sapientia , 
qua potens est, et qua operatur, semper est. 
Quod si aeterna, est etiam perpetua et intem- 
poralis. Iam quod semper est , id aeternum est 
et perpetuum et intemporale et inereatum et 
non factum. Colligitur ergo, potentiam Dei, qua 
potens est, et qua agit , et sine qua nihil agit , 
infectam esse atque increatam. Iamvero non fa- 
etum a non facto, quatenus non est factum ; et 
increatum ab increato , quatenus non est erea- 
tum, natur nihil inter se different; quod si non 
differunt , idem sunt ; et si idem, eiusdem quo- 
que naturae sunt, consubstantialia, et quid- 
quid eiusmodi est. Atqui Deus est infectus et 
increatus ; ergo aeque potentia eius. Porro 
unum est infectum natura et increatum , sicut 
cominunes notiones accurate tenent : colligitur 
ergo, ut Dei potentia, qua dicitur potens , et 
qua agit , et sine qua nihil agit , consubstantia- 
lis et eiusdem naturae cum Deo sit. Quac si ita 
se habent, ipsa quoque potentia Deus est. Age 
vero quod ex his haud duo dii consurgant, 
ut Agareni stulte nobis inclamant , subsequens 
nostra oratio demonstrabit ; cum ipsum quo- 
que Spiritum, qui in Deo est , tamquam eius- 
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dem naturae et consubstantialem Deo eiusque 
potentiae , quae et sapientia et verbum Dei di- 
citur, perspicue edisseret. Iam quod Dei po- 
tentia, qua dicitur potens, et qua agit, et 
sine qua nihil agit, quaeque et verbum Dei 
et sapientia dicitur, ut vestra quoque scri- 
ptura testatar ; quod haec , inquam, potentia , 
non sit alienae substantiae , ac veluti acci- 
dens, ut vos dicitis, sed eiusdem potius na- 
turae et cousubstantialis Deo , utpote non fa- 
cta et increata, id hac ratione fit evidens. 
9. Deus simplicissimus est, et cuilibet com- 
positioni compositaeve notioni superior, ut 
communis sensus nos docet. At omne áccideus, 
aeque ac ea res cui accidit, compositum est 
et sic reputatur. Quod si ita se habet , dissolu- 
bile quoque est, vel virtute vel potentia, id 
est rationaliter vel substantialiter. Sic itaque 
argumentari licet. Deus simplicissiraus est : 
quodlibet autem accidens, aeque ac ea res cui 
accidit, non est simplex nec reputatur. Colli- 
gitur ergo, Deum accidentis esse incapacem. 
Atqui potentiam habet , uti demonstratum est: 
ergo haec quoque accidens non est ; quod ita 
pariter ad conclusionem deducitur. Deus ac- 
cidentis incapax est; Deus potentia praeditus 
est: colligitur ergo Dei potentiam non esse ac- 
cidentem : quod si ita se habet, est haec Deo 
enhypostatica , et per se subsistentiam ha- 
bet, et alio nemine eget. Sed et. eadem sem- 
per est, quod item demonstratum fuit. Quod 
autem semper est , ne temporale quidem initium 
habet neque finem. Omne vero quod enhypo- 
staticum est, neque temporale habet initium vel 
finem, id inquam increatum est et infectum. 
Comperitur itaque, Dei potentiam, quae en- 
hypostatos et verbum atque sapientia a divinis 
scripturis liquido appellatur, esse increatam 
atque infectam. Quod autem increatum infe- 
ctumque est, id communes quoque notiones de 
alio nemine quam de Deo dicere solent. Ergo 
Dei potentia quae et verbum et sapientia ipsius 
dicitur , et a nostris filius appellatur , Deus vc- 
rus est, et per omnia similis Deo patri; et a 
cunctis recte sentientibus christianis creditur 
ac reputatur. Nunc ergo , quod Dei potentiam , 
qua is dicitur potens, et qua agit, et sine qua 
nihil agit Deus , sermo noster et Deum esse, et 
Deo patri consubstantialem atque homogeneam 
evidenti demonstratione ostenderit, palam est. 
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10. Quod vero eadem et Dei filius sit. et 
verbum atque sapientia, quodque eam iure 
meritoque nos christiani confitemur atque ere- 
damus, sic fere manifestum fiet. Deus, siqui- 
dem verus Deus et dicitur atque creditur et ab 
omnibus recte sentientibus glorificatur et prae- 
dicatur, Deus inquam vel ex his quae sunt se- 
cundum ipsum , id est ex eius substantia, cog- 
uoscitur , quatenus ex his glorificatur praedica- 
tur et creditur quod sit ; vel potius ex iis quae 
circa ipsum sunt, id est ex creaturis eius. Sed 
enim ex his quae secundum ipsum sunt , id est 
ex eius substantia , ipsum cognosci , hoc ange- 
licis quoque virtutibus impossibile esse , nedum 
naturae humanae , vel communes notiones satis 
nos docent. Nam Deus quod adtinet ad suae 
substantiae rationem , innominabilis est, inef- 
fabilis, et anonymus , ut divinae quoque scri- 
pturae et communes notiones tradunt: cuius 
rei perspicuum argumentum, si quis volet, cer- 
net, quod nempe nullum ex eius nominibus 
substantiam eiusdem manifestat. Nam singula 
nomina quae a nobis adhibentur quasi ad divi- 
nam naturam ducentia, propriam unum quod- 
que habent involutam notionem; neque ullum 
comperies sine quadam mentis cogitatione vo- 
cabulum , inter illas quae magis Deum decent 
denominationes. Si ergo illum ex propria suh- 
stantia cognoscere , impossibile est , ut dixi- 
mus, constat quod ex iis quae circa ipsum sunt, 
cognoscendus sit, sicuti rectus quidam textus 
patefacit: namque ex magnitudine et puleri- 
tudine creaturarum congruenter creator agno- 
scitur. Certe si hoe aliquis minime concedat , 
Deum ex externis rebus, id est nostris, agno- 
sci ; quandoquidem ex iis quae in ipsius natura 
sunt minime eui cognoscimus; necessario con- 
sequeretur, ut nos in summa Dei ignoratione 
versaremur; quod est absurdum. Si ergo ex 
rebus nostris cognoscitur Deus , sine dubio ex 
his quae in nobis sunt potiora et honoratiora 
ipsum deseribimus, absque omuino iis quae 
nobis accidentia sunt: haec enim a Dei adtri- 
butis excludimus. Quamobrem quae sunt opti- 
ma in nobis, ea de illo adfirmamus, vel potius 
omnia de eo negamus. Neque adfirmationes re- 
pugnare arbitramur negationibus , quia non ex 
iisdem ambae sumuntur. Atque ut clarior ser- 
mo noster fiat, sic loquar. 
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11. In nobis quidem multa ac diversa sunt , 
et quae contrario veluti sensu accipiuntur: alia. 
nempe digniora ac meliora , alia vero deterio- 
rem conditionem habentia. Sine dubio itaque 
cum ex nostris adtribulis ad Dei notitiam iter 
facimus , secundum meliora nostra Deum de- 
scribimus ac definimus. Quia ergo in nobis lux 
est ac tenebrae, vita ac mors, mortalitas et im- 
mortalitas , iustitia et iniquitas; priora qui- 
dem in melioribus a nobis collocantur , veluti 
vita , atque immortalitas, iustitia , caritas; po- 
steriora autem in deterioribus, veluti mors, 
mortalitas, iniquitas, odium. Porro exploratum 
est, vitam et immortalitatem , iustitiam et cari- 
tatem , et quae his sunt consentanea, haec a no- 
bis Deo adtribui , et his ipsum a nobis describi 
ac definiri ; immo si magis proprie loquendum 
est, nostra haec in eo esse negamus. Etenim 
Deus supra lucem est , supra immortalitatem , 
supra iustitiam, et quidquid huiusmodi est. 
Pariter in nobis est visus et caecitas ; scilicét 
omissa caecitate, Deum dicimus impassibili- 
ter visualem , id est absque iis quae nostrae ac- 
cidunt visuali vi : nam in cunctis Deus est im- 
passibilis. Etiamsi enim haec scripta minime ha- 
beamus, his nihilominus vestigiis Deum indaga- 
mus. Atque ita, quia in nobis foecunditas est. 
ac infoecunditas, generatio et sterilitas, fru- 
ctificatio et infructuositas ; meliora quidem , 
sunt generatio et foecunditas, germinatio et 
his similia : peiora autem , infoecunditas, ste- 
rilitas , infrucetuositas , et. germinationis ne- 
gatio. Deum vero melioribus describimus ac 
definimus , absque iis quae in nobis sunt ac- 
cidentia, ut diximus; id est indubitanter, iis 
quae generationem foecunditatem fructumque 
habent et his similibus. lam si in his quis- 
quam contendet, contendam et ego, nempe 
mortem vita esse meliorem ; tenebras luce; 
quod est ridiculum. Quare constat Deum esse 
foecundum ct Verbi genitivum. Extra enim 
omnem controversiam est, potiorem esse ge- 
nitivam vim quam sterilitatem et infructuo- 
sitatem. Quod si'ita se habet, perspicuum 
est, Deum habere filium. Sic enim argumen- 
lari licet. 

12. Deum ex iis, quae in nobis sunt potio- 
ra, genitivum et foecundum el germinantem 
esse, apte definimus: atqui cuncta huiusmodi 
vocabula ad filium , aut germen, aut fructum, 
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aut genituram referuntur: colligitur ergo,Deum 
congrue ex nostris rebus definiri solitum , fi- 
lium quoque habere (idque a nobis recte cre- 
di et existimari) nempe illud quod enyposta- 
tice et impassibiliter, et sine ullo fluxu geni- 
tum Verbum est. Quod si ita est , perspicuum 
fit etiam illis qui exiliter cernere queunt, ehny- 
postalicam Dei potentiam atque sapientiam , 
qua potens est, et qua agit, et sine qua nihil 
agit, quam etiam sermo noster consubstan- 
lialem Deo patri, et per omnia similem de- 
monstravit , excepta generatione , filium esse 
Dei atque sapientiam el Verbum , idque me- 
rito nos christianos confiteri et credere. Iam 
si hoc verum est, ceu reapse verum demon- 
stratum est ; temere prorsus barbarus stolidus- 
que Mohamedes, in suo falso libro nos tam- 
quam communicarios et adsociantes irridet ; 
quasi Deum alium , Dei patris filium , praeter 
unum naturalem vereque Deum , extrinsecus 
invehamus. Si ergo sermo noster ex communi- 
bus notionibus, logicisque methodis , Dei po- 
tentiam , qua potens est, et qua agit , et sine 
qua-nihil agit, quae etiam sapientia verbum- 
que Dei patris est ac dicitur, enhypostaticam 
et consubstantialem el per omnia similem Deo 
patri , eandemque esse filium , ut bene a nobis 
creditur; si haec inquam sermonis nostri series 
lucide demonstravit , indubitanter vos procul 
abegit dispulitque , mendacesque coarguit , qui 
dum praeter naturae unitatem , proprietatem 
quoque sive hypostasim confitemini , patrem 
filiumque consubstantiales , et per omnia eos- 
dem, excepta innativitate et generatione , non 
recipitis. Propterea nobis quidem videbatur 
perfectus argumentationis nostrae sermo, et 
siquidem hi vellent, nihil desiderandum re- 
linquere; quatenus ex communibus notioni- 
bus, physicisque argumentis, res quae supra 
maturam sunt, demonstralionem patiuntur : 
nemque quod Deus pater filium habet similem 
sibi per omnia ; quem impassibiliter et intem- 
poraliter et sine ullo fluxu, genuit; qui et 
verbum et sapientia et potentia enhypostatica 
Dei est , recteque a nobis creditur. 

13. Sed quia Spiritus quoque qui a Deo patre 
procedit , et cum filio mundum vivificat et re- 
format, et ad meliorem vitam transmutat , ho- 
mogeneus est et consubstantialis patri ac filio et 
aeque honorabilis , unius verae deitatis perso- 
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na singularis existens , sicut a-nobis christianis 
recte creditur ac praedicatur; agesis deillo quo- 
que sermonem instituam , immo potius demon- 
slrationes ex communibus notionibus exhibe- 
bo , nec non e scripturae testimoniis ; ut fidei 
docrina de sancta Trinitate secundum proprie- 
lates id est personas, unicamque divinitatem 
ac dominationem et potestatem atque monar- 
chiam, sarta tectaque sit, et a nemine alterius 
fidei homine repellatur. Quoniam fidei eviden- 
tis nobis instar est communium notionum usus; 
praeter hunc autem , prophetarum inspiratio a 
divino spiritu sappeditatur, eaque manifeste 
nobis enarrat , Deum omne creatum conserva- 
re ac fovere , vivificare , et divinos instinctus, 
charismatum varias rationes et sanctificationes 
dignis praebere, sicut vestra quoque-scriptura 
consonat ; exploratum est , Deum multo prius 
et sanctum esse, et ex divina consuetudine 
mundum custodire ac fovere, et ad meliorum 
morum conditionem deducere. Nam si forte 
hoc aliquis vesanus non concedat, is Deum 
omni carentem sanctitale diceret. Quomodo 
autem ille volentibus omnibus divinae gratiae 
divitias ad hauriendum sine ulla sui imminutio- 
ne proponit? nam si ipse sanctitate caret , cer- 
te ne sanctificabit quidem : nemo enim quod 
non habet dat cuiquam ; vel cuius ipse rei pau- 
pertate laborat, eàdem alios ditabit. Si Deus 
itaque non est sanctitatis partieeps , sine du- 
bio creatura universa multo magis desertissi- 
ma erit a gratia et a divino munere. Atqui crea- 
tura haud omnino destituitur gratia et sancti- 
tate ac praesidio ; quomodo enim secus subsi- 
steret? itaque manifestum est, illum qui haee 
tribuit, id est Deum , substantialis sanctitatis 
multo esse pleniorem , et cum sanctitate mun- 
dum gubernare. Si ergo Deus in sanctitate ver- 
sans mundum sanctificat et dirigit , eumque 
existentem divinis inspirationibus et doctrinis 
atque charismatibus implet, patet eum sine 
sanctitate non esse. Porro omne quod sancti- 
tatem habet , eam vel adoptivam habet vel na- 
turalem. Iam si adoptivam habet , vel uno syl- 
logismo rei absurditatem cognoscere licet. Deus 
adoptivam babet sanctitatem suam atque in- 
spirationem: atqui omne quod ita habet , pro- 
ficiendo perflcitur: concluditur itaque ut Deus 
proficiendo perficiatur. Quod de Deo sine blas- 
phemia dici nequit. 
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lí. Htem aliter. Si Deus adopfivam babet 
sanctilatem suam atque inspiratiónem , patet 
eum extrinsecus illam accepisse: atqui omnis 
qui ita acceperit, ab alio accepit: nulla enim 
ves existens ipsa per se et sibi dat et datur , san- 
ctificat et sanctificatur , illuminat et illumina- 
natur ; sicut idem homo non docet et docetur. 
Siergo Deus sanctitatem ab alio accepit, vel 
a pari accepit, vel a minore, vel denique a 
maiore. Sed euim quod ab horum nemine ac- 
ceperit , binc constat. Nam qui sanctitatem ab 
aliquo aceipit , ut sanctificetur accipit : qui au- 
;tem accipiendo sanctificatur, a maiore accipit 
et sanctificatur. Porro horum alter est delerior, 
alter aequalis; nam meliorem. Deo neminem 
esse communis nobis sensus suadet. Igitur Deus 
ab alio sanctitatem suam non accepit. Quod si 
nequaquam ab alio, constat quod nec extrin- 
secus. Quod si minime extrinsecus, ne adopti- 
ve quidem: omne enim adoptivum ita se habet. 
15. Adhuc aliter. 5i Deus adoptivam habet 
sanctitalem , constat eam illi accidisse. Quic-- 
quid autem accidit , limitatuim est, et in natura 
creata sine dubio habet subsistentiam. Colligi- 
tur ergo Deum esse creatum, et ereatam habere 
naturam. Quod si ita est, vel a se ipso creatus 
fuit, vel ab alio. Sed si a se ipso , erit idem 
producens simul et productus , creans et crea- 
tus, artifex et artefactus. Atqui nibil huiusmodi 
in rerum natura est: non igitur semet ipse 
creavit Deus. Sed neque ab alio creatus fuit : 
nám si hoc quispiam concedat , erit Dei l'eus, 
deque hoc similiter ambigemus ; idque in in- 
finitum. Non igitur Deus adoptivam habet san- 
ctitatem suam et donorum inspirationem. 8i er- 
go sermo noster multis argumentis impossibile 
ostendit, adoptivam a Deo possideri sauctita- 
lem suam et iuspiralionem , constat eam natu- 
raliter ab eo haberi. Si ergo naturaliter eam 
habet , id vel necessario, vel plerumque ; sed 
quod non plerumque , constat ; nam quod ple- 
rumque iantum evenit, id naturae defectum 
indicat: frustrationem enim aliquando natura 
patitur dum minorem partem fert : bono autem 
successu utitur tum in iis quae plerumque ac- 
cidunt, tum etiam in necessariis. Atqui frustrari 
in divinam naturam non cadit ; siquidem omnis 
frustratio non sine passione est : Deus vero cui- 
libet passioni superior. Noà ergo habet Deus 
quasi plerumque sanctitatem suam. Reliquum 
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est, ut necessario. Sed si necessario, semper 
quoque habet ; quandoquidem baec necessario - 
rum natura est. Iam si semper Deo inest sua 
sanctitas et iuspiratio ; ea quidem vel enhy posta- 
tica est, et per se ipsa subsistit ; vel in altero sub- 
sistit , et est accidens. Sed quod eain altero non 
subsistat nec sit accidens, ita fere palam fiet. 
16. Deus simplicissimus est , omnique com- 
positioni compositoque mentís conceptui supe- 
rior , sicut et communes notiones tenent. Omne 
autem accidens, aeque ac illud eui accidit, com- 
positum est et ita reputatur. Quare sic licet ar- 
gumentari. Deus simplicissimus est: omne au- 
tem accidens aeque ac illud cui accidit, neque 
simplex est neque reputatur : concluditur ergo 
Deum esse accidentis incapacem. Habet autem 
sanctitatem in se ipso et inspirationem , quae 
etiam Spiritus Dei vocatar, sicut etiam vestra 
scriptura testatur , id est Mohamedis liber. Ita- 
que illa non est accidens. Quod si non accidens, 
enhypostatica est, et in se ipsa subsistentiam 
habet , semperque est, neque temporale initium 
habet neque finem. Quod vero ita se habet , id 
omnino increatum est et ingenitum. Confici- 
tur ergo ut Dei sanctitas atque inspiratio , quae 
et Spiritus Dei dicitur apud divinam seriptu- 
ram , ingenita sit et increata. lam ingenitum 
cum ingenito , quatenus non fuit factum ; et 
increatum eum increato , quatenus non fuit 
creatum , idem est et homogeneuni atque con- 
substahtiale. Patet profecto enhypostaticam 
esse sanctitatem Dei , qnae etiam Spiritus a di- 
vinis scripturis diserte dicitur, verusque Deus 
est, et consubstantialis Deo patri filioque eius. 
17. Si ergo Deus pater, ut omni communi 
sensui consentaneum est, enhypostalicus est , 
semperque et in se ipso existentiam habet ; de- 
monstratum est, potentiam quoque Dei, qua 
potens est , et qua agit, et sine qua nihil agit , 
quae verbum quoque et sapientia Dei est ac dici- 
tur, et perpetuam esse et enhypostaticam. Simi- 
liter autem etiam sanctitas , quae et Spiritus Dei 
dicitur , enhypostatica est et perpetua , et in se 
ipsa subsistentiam habet. Quod autem perpe- 
tuum est, cum perpetuo et perpetuo; et enhypo- 
staticum , cum enhypostatico et enhypostatico , 
tres esse hypostases homogeneas consubstan- 
tialesque comperies. Atque hie nobis est Deus 
Pater et Filius et Spiritus sanctus. Ille quidem 
genitor et productor, impassibiliter inquam, in- 
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temporaliter et incorporaliter. Reliqui autem , 
alter genitura , alter processio. Nam si pater est 
verus Deus, filius pariter ac spiritus sanctus , 
tamquam eadem et una deitas, indivise tam- 
quam in divisis, ut ita dicam, spectata. Et tamen 
haud tres dii. Quodque hoc verum sit , ut su- 
perius promisi , conabor ostendere. Omnis nu- 
merus est quantitatis subiectarum rerum de- 
Thonstrativus , non autem naturae rerum; id- 
que non quatenus eaedem sunt , sed quatenus 
diversae. Similiter etiam omnis connumeratio , 
id est in. unam nameram complexio , diver- 
sitatum , quatenus alia est, compositio com- 
plexioque est. Idque fiet manifestum, si quis 
amreum nummum sumat, eumque in quinque 
comminuat signatos nummulos , iam non quin- 
que aureos dicet , ut rei eius naturam denotet , 
sed quinque aureos signatos solidos, ut rei 
subiectae quantitatem significet , eL hos quidem 
non tamquam unum quid, sed diversos. Pari 
modo hi rursus connumerati , id est quinque in 
unum numerum coadunati, diversorum quale- 
nus alii sunt compositionem conficiunt. Etenim 
numerus , diversarum rerum quatenus diversae 
sunt , comprehensivus complexivusque est. 
18. His a nobis expositis , animadverte quid 
comprobatum sit. Quoniam divina ac beata na- 
tura, tota quatenus tota, iadivise in patre et fi- 
lio et spiritu sancto spectatur , ut sermo noster 
ostendit ; neque in hoc plus est , in illo minus , 
sed aequaliter pariterque praedicamentum fit ; 
neque aliud prius , aliud posterius ab ipso prae- 
dicamento signifieatur , sed unum quid co- 
aeternum , et omnimode simile : etenim totum 
vel ante partes cogitatur , vel in ipsis partici- 
pibus; idque rursus. vel in uno totum, ceu to- 
tum , indivise spectatur , vel etiam in reliquis : 
totum autem dico, non id quod ex partibus 
compositum conglutinatumque est; absit; sed 
id, quod utpote natura, in personis propriis 
spectatur. Ex dictis inquam constat, patrem 
et filium et spiritum sanctum , secundum uni- 
cam divinitatem, potestatem, ac dominationem, 
idem unumque esse ; siquidem unam eandem- 
que deitatem aeque tenent. Si ergo Deus pater, 
et filius , et spiritus sanctas, quatenus eandem 
deitatem ac potestatem aeque habent, unum 
quid sunt et ereduntur; in confesso autem est, 
omnem numerum demonstrare subiectarum re- 
rum quantitatem , non autem rerum naturam , 


wnua* tà dí, cpéfhnua &b y&p xoi ó marvQ 
Stóg tt iot dÀnSuvog , xai  viog wa có 
nviUua T2 yw, Ox tU. atn Xi pug Sucl- 
ThTe6 . dptpirtoe eg b papieóis , iy cu; 
imo Piopouubons aix os ev angle Sect 
xat üct Tcvto dAxSÉ, ox Bareg yp ayutt- 
fos mupagcpat 9áiac Da; apSuos. Tüg Gc- 
eécntes tiv Unexttatvoy iei Brwrods t) Tüs 
gustas TOv ngaypévan, vat TOUTUV Sx 5 TXV- 
Tív àÀÀ $ Diagcpove épc'os 0£ xai màca Gwu- 
agna y vertat) Y dg ba dpiPucv evy- 
aipitts » Ty bepenimoy mos, H igo ievio, 
cwwSiet; iori wai qwvaiptaus" xai toUro OW 
Aw, Li Aaa LT Xpuaàv , xai TcUtCY vata- 
xipuatiott tis utvtt xeperctigas , cWyi wtv- 
E gpuocis £pá fou; thv quaw Sacenpdvy , 
3a nivtt xpustvzus agencias y LC: us Tiv 
wGogóruta Kd Jacxiptvuw Órhocnt xai ze- 
Tay ex * Taur GÀÀ $ Bagigo GAUTUS 
di xai tata gw pcuutva y toUrÉGTU) dig 
fva ,ApiSuév TM ivre mwiaipeltum Tüy ine 
gerntay aos xay 2 Üiepa tf» cwStcwy rica- 
yam: 2d 79 à runs tÓw Diagigov mpay- 
iud k Aga fori, mipitktotog xai mtprrz- 
vods &y n. 

wm. CTevruv cU Vp» ÜmortSiyroy , cxóntt 
13 xaracxtvalóutwow. "Tg Stíag xat poxapiag 
quows Zinc ex E Sutpiatas t» ct tà ra- 
U xxi T9 vig xai à &yio- mveipatt Suapev- 
pine, ás ó Myes uber xal e co ud paàh- 
Àey, 29 0i Wrtcw, AAA dm avs xot igoxhi; 
Us nattyepag xa- nyc tyne* xat s té ui» 
mpertpov,. sl ripe tig vatty: pias ipgat- 
vecti, aA ya 2i mviaidtos xai xarà ndvra 
Spese cücng" xai Di: ri decns $ * np Ty 
pipa» inwefisan 1, ü iy Tig ptztgeoc zai tiv- 
Toy 5» £y tQ Ut Dn à Àn &utpleros Suagev- 
pé . 0 xat dy eAienza ài gni 
^ tüy (X TÓV pipa» evpeiaon xat miyjezev, 
&nayt , dAÀà Ti» ds quet) iy Xd cuta 
inea: tágtoty Suapevpévi gai» n é mari 
xoi 5 wo; xat T2 TvtUua T6 pev , xxt piov 
EI zw xxi Hocias xat Yapéóenza tavi 
lzton , xat fw cigun dlmtp TU; avtÜüs xai uds 
Sufpnres Em. lens mtgUxaCO. Ei civ o Sis xci 
mari xai à vis xai tó mua c &pey xaS" 
6 tüg puxe SuotntOg tt xxi iLevgüxg igcxÀtox 
Üyzucis , fv v6 tigt xal migztucvtat , uicAeyn- 
tav Ob Üri aas ápS pos rüs mcaótntos Ty vxc- 
xtutyoy icti Qnhatmóg , xai cU tüg quotus 


zs Aeincig* 


u 


cod. f, 3o. 


eod. f. 31. 


eod, f. 32. 


* cod, izac rov. 


338 


ty Gpxyussuv* E TOVTOV 8» 5 Tavriy, 
2a 5 Diae »zi nüga sviapiS unu ttU- 
cis 5 ti ha dpiSuóy ewiaiptats TOy ÉTi- 
p: ines mé. 5 iuga i tet, cwSisi; ieri, ga- 
vip2v a $n Suv zy maig iios Myzv- 
ui daav-tg E vui civ viv, yai zà nwiua 
E Ep, tv és fu tigague swaps 
uroits T» quur 1» yàp &» 6 SpSuci wai 
E] ewapiSptats Uus quaens , va e Tü» nz 
xüuévuiy ,Pregedzow Ti eoi ?s3 , VP bios 
Tav $ avr ient, xz eoi Ty Éripuy 5 
fna dew, Cu: cóy duckéyntas dU wac- 
pz iuckey:Uvttk va) vilv xai mvtüpa dyicy , cU 
zaS rario $ vig muUa Ay) d ion 
xacayythheute, Tavra "L Aqu. 2X og 
pix Seémüg cu va ilvola ; xai és Se 
Suspita:, wd» tpim tais VGoglOctoi miottU- 
17a. 

id. Kal Aus E ien Oülm. 6n 9 spé 
Si tigay: po inb oc pid Seien, d stis 
Jnestzsu; fpcheyrutw t cw Ó macÜp xai o 
Vice xai t5 mvdua 1$ pev xpo map jui 
Qidxpot dn hs pis xat dxrigteu xat &yeri- 
LIT Sivuses avvaidis in, xxi uix gus 
TÓVW tuy anyogtisan v pen ex ica vat ie 
[m gawip? ev d spé Jneatdats Myevzis : 
evvtizdyzuty xat rpg Suc di 7e Tt Yuiy 
ceto vatagnuitet . c9diy &)Ào avrov iot à 
quU. 21 E xata rxvio» Dy ct vai 230a á e 
Wat. Xab Ty rgo cuyzinStUnv, xal tà 
Üharteva tw (ntmAUYV vatryoptuaDas xai £ca- 
Uuy, ntp c3E ros Asymais piScdus, cut T 
alnfue Guugancv* wai Gzwg piv gagts ytyntat 
tó )eyeptvzv, Ox dy Vnediiguazss ipee Ti» &y- 
fgontery quet Jafevets, xat iy &y tav xat. 
vyepéican, Oc Suiv t$ Myeyevcy mayagtiiqu 
"Ecto 5 ayS ponitur quas b inetion tpe 
n627 ast pívus XaTyepzuutyn du» Tlégeo 
gnut xai Ilaskco zal Gunz aj cv sies 
DUET Sptticos ini Hésteo xat laden vat 
[2771 xattiyiptizat" xai y» duros * toy, 
Uis Asyixóv univ , v nal ineotiuns dexzi- 
2v [Ln gnvpov et xai -a uiztyoz 2, a9 
EA afe xai uta giat HET Cg GUY, 5 T 
x&i Tavra tici xaS' à di Agega tal UDc- 
DE asta, val Tíy pris duly bovpaa avr. 
Ei cb» ng ocv dhpanas govia y Tg dni qe 
gio; erhaco d ixi TW pv Sneatáctu , pixy 
tvgav wai tiv xni yat dptpiz co autüy xxT- 
YyspruptvRy , (ck wai Ox TQ) cWapií urvut- 


NICETAE 


BYZANTINI 


et harum quidem non quatenus earumdem, 
sed quatenus potius diversarum ; et si omnis 
connumeratio , id est in unum numerum con- 
tractio, diversitatum, quatenus diversae sunt , 
compositio est; constat prorsus, quod cum 
patrem seorsum dicimus, itemque filium et 
spiritum sanctum , tres deos non inducimus 
quasi numerando naturam. Secus, numerus et 
connumeratio naturam adficeret, non autem 
subiectarum rerum quantitatem; et quidem 
eas tamquam easdem, non diversas prout di- 
versae sunt ; quod non conceditur. Itaque cum 
patrem confitemur et filium et spiritum san- 
clum, non quasi pater et filius sanctus unum 
quid sint pronunciamus , hi enim diversi sunt, 
sed quatenus una deitas, una potestas , et unus 
Deus consideratur, quamquam tres personae 
creduntur. 

19. Adhuc aliter rem demonstrare possumus, 
nequaquam tres deos a nobis induci in una di- 
vinitate, etiamsi personas tres confitemur. Si 
ergo pater et filius et spiritus sanctus, prouL 
accurate nos demonstravimus, unam nec crea- 
lam nec factam divinitatem perpetuo simul 
habent , unaque natura trium praedicatur , non 
alia et alia, patet quod dum tres personas di- 
cimus , haud tres deos indueimus. Quod siquis 
nobis imputet , idem facit dicenti , aliquid se- 
cundum idem, et unum esse et plura, et con- 
tradictioni inesse veritatem , et. minora maio- 
ribus exaequari pariterque appellari ; quod ne- 
que logicis regulis neque veritati consonat. 
Atque ut nobis dicta res clarior fiat, hama- 
nam naturam ad exemplum sumens , secundum 
eiusdem praedicamenta , perspieuam vobis fa- 
ciam orationem meam. 'Esto humana natura 
tamquam in subiecto trium tantum personarum 
praedicata, veluti Petri, Pauli, ac Thomac. 
Haec igilur natura tota prout est indivise in 
Petro, Paulo, ac Thoma, denominatur : nam 
horum unusquisque , animal est rationale, 
mortale, mentis scientiaeque capax. Gonstat , 
hos participes, quatenus unam eandemque na- 
turam participant, unum quid idemque esse: 
quatenus autem. diversi sunt personis, terna- 
rium numerum habere. Siquis ergo. vocabu- 
lum * homo » quod naturam denotat, quod- 
que ununi idemque et indivise de tribus prae- 
dicatur; deinde tamquam tribus iam simul con- 
numeratis , idem hoc vocabulum * homo » ne- 
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cessario cum personis connumeret, tres di- 
cens homines; nihil aliad dicit, nisi tres na- 
turas in personis tribus spectari: namque ho- 
minis vocabulum naturam denotat. Quod si 
verum est. utique idem secundum idem com- 
perietur, id est humanam naturam, et unum 
quid esse et contra : et quod contradictio est , 
verum evade; quod est absurdum. Neque hoc 
solum , sed e& minora, id est personae, ma- 
iorum id est naturarum praedicamentum sor- 
lientur, eisque aequabuntur; quae res ita 


. declaratur. 


20. Humana natura in tribus personis prae- 
dicata, haud vicissim ex his praedicatur , ne- 
que convertitur, propterea quod plus est quam 
unaquaeque persona. Nam si quid est Petrus , 
hoc et homo ; non tamen si quid homo, hoc 
et Petrus. Namque in praedicatis , illa invicem 
convertuntur quae sunt aequalia , veluti homo 
et risibile ; nam si quid est homo, hoc et ri- 
sibile; et si quid est risibile ,; hoc et homo. 
Quae autem excedunt, ea invicem non con- 
vertuntur , propter excessum. Veluti si quid 
homo, hoc et animal ; non si quid animal, hoc 
et homo. Si ergo , quum humana natura plus 
sit singulis tribus personis, praedicetur au- 
lem ternarius numerus trium personarum , non 
absolute, sed secundum talem subiectorum 
quantitatem ; idem autem numerus, quem 
et numerabilem dieimus, ceu qui numeratur 
magis quam numerat, praedicetur eliam de 
vocabulo homo adaeque ac numerus perso- 
narum ; sic inquam comperietur unaquaeque 
persona uni naturae aequata , et vicissim prae- 
dicata, Nam tres et tres numerati, non sunt 
plures sed pares. Nam et si duo quaedam sint, 
alterum autem de uno praedicetur , veluti 
risibile de. homine ; demonstretür autem al- 
lerum esse par, necessario accidit ut. prae- 
dicamentum invicem fiat, et homo praedi- 
cetur pro risibili. Quamobrem constat , quod 
si quis connumeraverit personis naturae ip- 
sarum nomen, faciet ut minora praedicen- 
tur de maioribus et exaequentur ; quod ab- 
horret a logicis regulis et a veritate, ut di- 
ximus. 

21. Pari modo quod adtinet ad divinam natu- 
ram, hoc exemplo viam nobis demonstrante, ve- 
ritatem nanciscemur , erroremque depellemus. 
Nobis enim tres in divina natura personas con- 
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fitentibus, necesse non est tres quoque deos in- 
vehere, propter illas quas iam diximus absurdi- 
tates. Quamobrem nobis manifestum apparet , 
quod tres personas , secundum suas proprieta- 
tes, in una divina natura confitentes, nequa- 
quam tres deos invehimus, sed unum Deum ; 
quandoquidem una deitas est , atque ad unum 
illa , quae inde sunt , referuntur. Nomina enim 
patris ae filii, haud naturam significant, sed 
relationem , nempe quomodo se habeat ad fi- 
lium pater, et ad patrem filius. Sicut enim 
apud nos hae appellationes legitimam genitu- 
ram significant , ita illic genitum cum genitore 
homogeneum demonstrant. Similiter et spiritus 
nequaquam naturam significat, ut et cetera : 
etenim relationis inter has personas differentia, 
differentem quoque illarum appellationem ef- 
fecit. Idcirco cum ad deitatem respicimus , 
primamque causam, et monarchiam , unum 
quid imaginamur. Cum vero ad ea in quibus 
deitas consistit, ea tunc spectamus quae ex 
prima causa intemporaliter et cum honoris pa- 
ritate explendescunt , tria adoranda, quae sunt 
pater et filius et spiritus sanctus , in quae cre- 
dimus et baptizati fuimus , et quae latreutico 
cultu prosequimur. 

22. Age vero, si forte impudentius adversus 
hactenus dicta Agareni consurgant dicentes : 
quod etiamsi proprie natarae vocabulum non 
connumeratur, attamen abusive secundum con- 
suetudinem sic dici comperitur ; veluti dicimus 
tres homines , et tres equos: quamobrem etiam 
apud vos dicatur esse culta illa a vobis Trinitas 
abusivo sermone tres dii, aeque ac tres homi- 
nes , aut aliud quidvis connumeratum : nos ita 
iis respondemus; nempe quod naturae vocabu- 
lum tunc cum propriis personis abusive con- 
numeratur, cum personae non habent invicem 
circuminsessionem , sed plurimum invicem di- 
stant; praeter quam quod voluntate differunt 
et operatione et deliberatione , permultamque 
aliam differentiam prae se ferunt , minime ve- 
ro communionem. Verumtamen illorum, quo- 
rum una inseparabilisque est deliberatio , na- 
tura eadem, una potestas, voluntas, atque 
operatio, cunctaque communia , sola excepta 
personalium proprietatum differentia , quorum 
item impossibilis separatio, et quae invicem 


1) De tbeologico vocabulo tigrxwuci; copiose Petavius de Trin. lib. IV. 16. Utitur etiam Nicephorus a nobis edi- 
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circuminsident ; horum inquam naturae voca- 
bulum numquam invenietur connumeratum , 
neque proprie neque abusive. Quamobrem 
etiamsi patrem confitemur Deum , pariterque 
filium et spiritum sanetum , tres deos non in- 
vehimus, neque cogimur sive proprie sive abu- 
sive connumerare; quandoquidem invicem cir- 
cuminsessio adest, nec non inseparabilitas et 
indivisibilitas , sententia una et deliberatio at- 
que operatio, et alia quae diximus. Quod si 
rursus adversentur dicentes, Dei vocabulum 
naturae divinae significativum non esse, sed 
operationis ; operationum autem vocabula con- 
numerari solere , veluti dicimus tres rhetores , 
et tres philosophos , vel tres architectos ; nos 
his ita occurrimus: tunc videlicet operationum 
vocabula connumerari , cum sententiae immu- 
tatio subit , et deliberationis diversitas adest , 
et perplexitas de rei gestione, nec una operatio 
sed diversa et abrupta. In illis autem , quo- 
rum una operatio physica indivisa est, nequa- 
quam operationum vocabula connumerantur. 
Quia igitur supersubstantialis Trinitas , id est 
pater et filius et spiritus sanctus , quae a chri- 
stianis religiose et recte creditur atqüe adora- 
lur, unam habet inseparabilem operationem , 
constat profecto , etiamsi Dei vocabulum ope- 
rationis signifieativam sit , haud tamen hac in 
re fore obnoxium connumeralioni. Quamob- 
rem calumnia omni et criminalione excelsior 
est fides nostra , uti demoustratum fuit. 

23. Possumus nos et aliter doctrinali invi- 
ctaque distinctione , de consubstantiali et san- 
cta Trinitate , tamquam brevi dictato , demon- 
strationes sic proferre. Deus , siquidem est ve- 
rus Deus et creditur, vel unum quid est natura 
atque persona ; vel unum utique nalura , sed 
plura quod adtinet ad personas: vel vice ver- 
sa, persona quidem est unum , natura autem 
plura: vel denique natura atque persona plu- 
ra. Sed inde statim emergit absurditas: nem- 
pe quod hac ratione se liabet, polyarchicum 
est ; polyarchicum autem , seditiosum ; denique 
seditiosum , anarchicum est et inordinatum : 
at inordinatum, initium est dissolutionis; quod 
si ita est, corruptibile quoque est el peri- 
lurum. fam si forte sit persona unum , naturá 
autem plura, hoc quoque absurdum: nam 
quod est eiusmodi , id compositum est. Omne 
enim quod ex diversis naturis unum quid con- 
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stituit, in rerum compositarum sorte ponitur. 
Porro compositum , solubile est; solutionem 
autem subsequitur corruptio ; corruptionem 
excipit annihilatio. Confieitur ergo ut Deus 
corruptibilis sit, et in nihilum deciduus ; quae 
summa absurditas est. Si igitur plura esse tum 
naturà tum personá , falsum convincitur; pa- 
riterque unum esse persona, plura autem na- 
turà, superest ut duarum propositionum al- 
tera vera sit. 8i ergo unum quidem esse natu- 
rà , plura autem personá , sermo noster verum 
firmumque ostendet ; constat reliqua falsa ar- 
gui, atque hoc vere dici. Quod unum sit na- 
turà, personis autem plura, hine fit explora- 
tum. Natura vel commune quid est , vel pro- 
prium: at si proprium , singillatim est; quod si 
singillatim , atomus quaedam est: quod si ita 
se habet , vel una atomo extincta, necesse est 
naturam quoque simul extingui. Nam si eo- 
rum, quae sunt eadem, alterutrum perima- 
tur , necesse est alterum quoque una perimi. 
Sic ergo moriente Moyse contigisset humanam 
naturam mori. Atqui moriente Moyse, non 
fuit imminuta natura. Non est ergo singularis 
natura. Quod si singularis non est natura, ne 
propria quidem est, quia proprium tale est. 
24. Et aliter. Si natura res propria est , opor- 
tet eam de uno tantummodo praedicari : atqui 
de pluribus praedicatur, veluti animal ratio- 
nale mortale, de Petro, de Paulo, de Tho- 
ma, et de hominibus singulis: non est ergo 
propria res : quod si non propria , ergo com- 
munis. Item aliter. Si ergo natura res. propria 
est; el persona pariter proprium quid est; 
habet autem natura personas , de quibus pro- 
nunciatur; comperietur utique rei propriae es- 
se quid proprium; quod reapse inveniri nequit. 
Non est ergo quid proprium; quod si nequa- 
quam proprium , commune est. Adhuc aliter. 
5i igitur commune quid est et universale, quod 
de pluribus praedicatur; natura autem ita se 
habet; sequitur ut natura commune aliquid 
sit et universale. Quia ergo supersubstantialis 
et increata, et non facta substantia est divina 
natura , apparet ipsam quoque esse commune 
aliquid et universale; quoniam iam ostendi- 
mus, naturam esse commune aliquid et uni- 
versale. Itaque si divina beataque natura com- 
mune quid et universale est , quatenus et ipsa 
natura est ; res autem communis, non uni est 
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communis, sicut angeli hominisque natura, 
non est unius sed plurium ; aeque ac universa- 
lis res de pluribus dicitur , ut logicae regulae 
tradunt ; patet utique. divinam. quoque natu- 
ram plurium esse , quandoquidem communis 
universalisque res est. Hoc enim est in confesso, 

25. Quoniam itaque divina natura plurium 
est, utpote quae communis universalisque res 
est;unaquaeque autem natura utpote communis 
et universalis , haud alii cuiquam communis est 
quam illis in quibus spectatur, id est propriis 
personis ; consequitur ut divina natura quae 
communis est, de pluribus personis praedice- 
tur , etin pluribus consideretur ; quod reapse 
verum est , et divinis sententiis consonum. Igi- 
tur si quod est unum natura , proprietatibus id 
est personis plura esse sermo noster vere de- 
monstravit , patet sane , id quod est unum na- 
tura , personà quoque coargui. Quod si divina 
beataque natura naturaliter unum quid est , 
plura autem secundum personas in quibus con- 
sideratur , ceu res quaedam communis et uni- 
versalis; transcendit autem quamlibet creatam 
naturam, et tamen unitate magis repraesentatur, 
quam plurali numero: etenim in Deo brevis qua- 
dam exilisque differentia est, sed unum et idem 
per omnia constanter , dempto ingenito et ge- 
nito ac procedente..At vero in creataris con- 
lra ; diversum saepe, idem raro ; patet etiam, 
plures personas, in quibus una invariabilisque 
natura spectatur, non esse infinitam multitu- 
dinem : non enim connaturalis est unitati innu- 
merabilitas , sed aliena potius. Neque personae 
ampliandae sunt ultra ternarium. numerum : 
nam quum multitudo per se abhorreat ab uni- 
late , patet infinitam multitudinem prorsus ab 
illa alienam esse et abhborrentem. Nam si caput 
inultitudo esset, oporteret illud quod proxime ei 
participat, magis esse plurativum, quam quod 
remotius. Quia vero unitas caput est divinae na- 
turae, necesse est id quod illi connectitur , divi- 
narum nempe personaruim numerum, minimum 
prorsus esse et a multitudine remotissimum. Ta- 
lis porro trinitas est. Nam neque duo esse pote- 
rant , quia non fuisset pluralis numerus : neque 
aliud quidvis , quia non esset primitus. Ex his 
igitur apparet , Deum natura quidem unum, in 
tribus personis agnosci , recteque ab octhodo- 
xis christianis credi et glorificari. Atque hic 
Deus nobis est pater et filius et spiritus sanctus. 
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CONFUTATIO f. 


Adversus sententias primi capitali 
Mohamedis. 


26. P ostquam sermo noster doctrinali me- 
thodo, nec non syllogistica demonstratione , 
sanctae Trinitatis consubstantialitatem et pari- 
tatem , unamque divinitatem et monarchiam 
(quantum fieri potest in iis quae supra rationem 
sunt et esse creduntur) recte exposuit, no- 
strumque dogma comprobavit; tempus iam 
est ut. nefandissimus et mendax ab arabe Mo- 
hamede falsidico calamo scriptus liber , utrum 
veritatis rectaeque doctrinae aliquid habeat, 
consideremus. Sic ergo tractatum exordia- 
mur. Quum maltifariam oppugnari possit in- 
ficetissimus Mohamedis liber; totus enim mar- 
cidus est et ruinosus, putris instar aedificii 
eariosa materie compacti, imperiteque con- 
structi, nihilque firmum aut stabile haben- 
tis; ante omnia argumentum illud, quod to- 
tum aedificii fundamentum continere vide- 
tur , proferamus ; namque id cum sancti Spi- 
ritus ope subvertere meditamur. Sie enim se 
gerere solent etiam ii qui eiusmodi aedificia 
evertere volunt; nimirum. iis quae fulera vi- 
dentur destructis, universam subito fabricam 
humi sternunt. Est autem prima adversus hoc 
putre aedifieium machina, comparatio eius 
cum divina scriptura. Nam quia Mohamedes , 
omni genere doctrinae omisso , immo in ter- 
gum reiecto , caput sui sermonis constituit 
in Dei quam sibi vindicat adlocutione, nos 
quoque debemus omnium concessu divinitus 
dictatam scripturam cum eo libro in primis 
conferre; ut accurato comparationis lumine 
deprehensa illius absurditate et incongruen- 
lia, reliqua omnia falsa et vana, ideoque pa- 
lam vituperanda , despuantur. 


27. Inspiratae divinitus scripturae unusquis- 
que liber, seorsum et per se spectatus, quam- 
quam ad unum religionis scopum tendit, qua- 
lem tamen peculiariter materiam contineat , 
demonstrat ex praeposito sibi titulo , qui ar- 
gumentum totum aperit: ita ut vel sola singu- 
lorum voluminum inscriptio profanum quem- 


1) Mendum est fortasse dvac ca»; el quidem ila refeetum foit in codice a secunda manu , abrasis aliquot syllabis. 


, 
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libet, nedum initiatum, ad leetionem audiendam 
invitet. Veluti, exempli causa, Movsis quinque 
libri, id est genesis et reliqui, congruam ti- 
tulo continentiam totam habent orationisque 
consectaneam vim, el quae suo argumento 
conveniunt, ut par est, narrant. Itaque ge- 
nesis, quae sunt geneseos propria; exodus, 
quae in exodo sunt peracta; deuteronomion 
denique, quae lege iterum sancita fuerunt. 
Posteriores quoque libri proprie atque ut ita 
dicam naturae suae congruenter inscripti fuere. 
Similiter in prophetis , in sapientialibus, in re- 

(gum libris , si quaeres , factum comperies ; di- 
vino Spiritu duce in hoc quoque , ut arbitror , 
sinceritatem suam et sapientiam exhibente. 
Oportet enim mentis humanae magistrum , ea 
quae sanam sententiam efficiunt , antea sine vi- 
tio exhibere ; ut postquam intellectualem sen- 
sum rectitudinis suae homo gusta verit, tunc re- 
rum quoque remotiorum certior fiat. 

28. At enim deplorandus et ineptissimus 
Mobamedis arabis libellus, praeter quam quod 
blasphemiis adversus Altissimum seatet, cum 
omni incondita abominationis colluvie, ne con- 
suetam quidem vulgarium et alibi extantium 
scriptorum seriem servat: nam neque speciem 
prophetici sermonis praebet , neque historici , 
neque legiferi, neque theologici, neque cu- 
iuscemodi, quotquot scilicet a sana mente pro- 
cedunt ; sed ubique inornatam habet et per- 
iurbatam prérsus compositionem ; el ne ipsos 
quidem praepositos titulos subiectae orationi 
conformes adhibet. Si ergo in re, quam omnes 
homines egregie callere videmus, Mohamedes 
peccat; quomodo insolentem illam, et quae 
supra hominem extolli videtur , opinionem 
ostentare poterit, quod de caelo inquam liber 
ille demissus sit? qui tantopere ab humana sa- 
pientia abest , quantum brutorum natura a ra- 
tionali distat; nedum ab illa incomparabili et 
supra omnem mentem virtute atque sapientia , 
in qua omnes sunt thesauri sapientiae et seien- 
tiae absconditi. Quandoquidem coufectum a se 
opus, Deum scripsisse, ex his quae scribit , 
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1) Res haec cum per se patet Alcoranum legeolibus , tum etiam animadvertilur ad sur. XII. p. 360, ubi Maraccigs 
vbservat, titulo eius surae, quae est de losepho, respondere argumentum snum; quod vir , inguit, alia wlla in sura 
reperias. 'Tum idem ad suram XXIX. p. 532, reprehensa iterum titulorum ab argumentis dissonantia , ait : excusandi ni- 
Wilominus sunt. Moslemi , quia cum nullus prope versiculus cum alio coalescat , impossibile prorsus erat. alicui su- 
rae argwmentum conveniens et adaeguatum praefigere. Prorsus hac barbarica Alcorani farragime wwllae sunt scopae 
dissolutiores; nihil fere maiore cum taedio stomachove legitur; nihil animi attentionem magis infringit. 

2) Moc quidem de Alcorano ad &e de caelis demisso mendacium centies Mohamedes clfulit. 
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probare non potest , et quandonam , ct quomo- 
do, et num visione , an alia aliqua Dei appari- 
tione , et quibus testibus , sicut illa fuere circa 
Moysem sexcenta et amplius hominum milia ; 
et utrüm in tabulis seriptum fuerit , ut in petra 
Moysi data lex; immo ipse dicit sine scripto 
doctrinam accepisse , neque in charta aut hu- 
manae mmus opificio ; timens sine dubio, ne 
ostendere postulatus non posset; quoniam , 
inquam , sapientia qualibet divina et humana 
isliber caret; quodque gravius est, indigna 
prorsus beata illa divinaque natura, et extra- 
nea atque aliena , immo' etiam adversantia , 


intrepide mentitur; quid enim magis adversa- 


tur Dei bonitati , quam dicere ipsum laetari ho- 
minum perditione, et illorum ruinam flocci fa- 
cere? quomodo hic inquam execrando se dae- 
moniacoque spiritu afflatum negabit ? 

29. Quum ergo quicquid faciendum est vel 
dicendum , in tria dividatur , nempe divinum , 
humanum, et daemoniacum ; duobus destitutus 
arabs , divino inquam et humano instinctu, ad 
tertium necessario devolutus est. Profecto quod 
divino lumine , humanaque sapientia caruerit , 


in confesso est; ex dicendis autem , et saepe - 


aliunde patescet. Humana sapientia vel res theo- 
logicas tractat, vel naturales , vel morales, vel 
denique historicas, vel aliud huiusmodi, et 
quidem serio ac laudabiliter. Sed enim huius 
nugatoriae scripturae auctor, nullo praedi- 
ctae scientiae genere instructus , ita ut saltem 
in titulo exprimeret, vel balbutiendo quidem 
illam attingeret, theologicam hanc irreligiosam 
vocem crepuit, quod nempe Deus figura sphae- 
rica sit, immo potius totum sphaeralem Deum 
dixit, putans eum prorsus esse corporeum ; 
neque enim aliter sphaerae figuram reciperet. 
Iam quum materialis sphaera secundum Moha- 
medem Deus sit, is quidem neque audiet neque 
cernet, intellectualiter inquam; neque item 
aget , siquando ab alio movebitur , praecipue- 


1) Confer Maraccium in vita Mohamedis p. 38. Nimirum hic simulabat singulos libri versiculos a. Gabriele archan- 


gelo accipere, quos ipse deinde amanuensibus dictabat. 
2) Vocabulum arabicum 


!, quo utitur Mobamedes, significare tum 9Aocqup^» solidum tum etiam aeternum , 


jam adnotaverunt Relandus in mohamedicis lib. H. 3, et Freytagius. in lexico. Et quidem ante Relandum Maraccius tran- 
stulerat sempiternum in. sura CXII. 2, de quo loco nunc loquitur Nicelas , cuius alucinationem sequntus est. Euthymius. 
Zygabenus in  panoplia. Noster vero byzantinus non GAocpvg»» scribit, sed óAocgaigper, scripturae ut. puto similitudine 
deceptus. Et quidem prius vocabulum arabico respondet, non item secundum. Corruit ergo simul tota. reprehensio hinc 
consequens, quod Mohame/ani Deum materialem esse existiment. Linguae nempe arabicae nimis arcta aut imperfecta no- 


titia multas aeod Graecos Latinosque peperit absurditates. De boc arabico vocabulo non male 


monachus 


tdesseaus à Moynio edilus var. sacr. T. L p. 305, quem item inter Alcorani confotatores ignoravit Maraccius. 
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que deorsum stolidissime deferetur.. Iznosce 
mihi, Deus, Mohamedis sententiam dicenti , 
quamquam potius contra ipsum loquenti. Quod 
si forte ipsum caelum dicit Deum , sicut multi 
ethnicorum fabulati sunt, adhuc vere nos dixi- 
1nus daemoniacum esse Mohamedem. Physiolo- 
giae insuper vel nihil omnino novit; vel cum 
eam salutare de limine audet , en dicit hominem 
ex hirudine esse factum ; et solem in calidam 
aquam submergi, cum ad vesperam devenit. 
Iam in re morali quid ait ? Satisfacite animabus 
vestris; odite quemlibet , prout ille vos oderit. 
Quod vero ad historiam adtinet, quanta de 
Moyse, et deipso domino nostro Iesu Christo 
mentitur? quasi haec vel illa fecerit aut loeutus 
fuerit ; quae videlicet legendo cognoscitis. Nam 
Christi matrem, sororem esse Moysis dicit, et 
christianos cum Moyse iu deserto versatos. Et 
ne cuncta nunc enumerans , haec sine demon- 
stratione reprehendere videar, ea confutationi 
postea cum Dei gralia faciendae reservabo. In- 
terim eatenus tantum quatenus opus erat ob 
ostendendum divina humananaque sapientia va- 
cuam fuisse superbam Mohamedis mentem, et 
quovis charismate divinitus hominibus dari so- 
lito caruisse , summatim praedicta recensui. 
30. Nam quum tredecim supra centum to- 
tus hic libellus capitulis constet ; in primo qui- 
dem, post eam quae prooemii locum videtur 
tenere scriptiunculam, homines a se deceptos 
cohortatur, ne dubitationem mente foveant cir- 
€a hanc suam fraudulentam scripturam , quasi 
mendaciter sit conscripta. Atque ut dolum 
suum credibilem faciat , cum anterioribus san- 
etis scripturis bas quoque suas suscipi iubet ; 
ignorans barbarus , id ad sui ipsius eversionem 
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Sur. TT. 12. IX. 
8. 75 M25. 
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1) Rursus alucinalio , quam eliam Zsgabenus repetit, ex vocabulo arabico e sanguis coagulatus, (seu exigua 


yiremtixov,) et eum les varietate hirudo. Ma enim recte Maraceius , nec non Relandus lib. H. 36, et Freytagius in lexico. 
Porro ut Zygabenus sequatus est Nicetae byzantini errorem , ita. vicissim Zygabenum sequutis est. Nicefas choniata in or- 
lhodoxae fidei thesauro a nobis partim edito Spicil. rom. T. 1V, ubi videsis paginam 492. Re quidem vera Mohamedes 
primum hominem forma tum a. Deo ex luto seu pulvere , deinceps homines ex sanguineo coagulo, $eu £x. 729. ez/cparo; , 
gigni, plurimis ia locis aperte dicit, sur. XVI. 38. NXHI. $.. XXII. 12. XXI, 7, 5. NXXV. tt, NL. 69. LV. 146 
LXXV. 37. XCVI.. 12. et alibi. 

2) Anachronismus insignis Mohamedis , hominis illitteratissimi ; qui error salis comprobari videtur ex sura X!X. ?7. 
comparata cum sura III. 1, Quamquam Mohamedani , nonnullique Christiani , velati Herbelotus et Relandus Hf. 20. textum 
historicum Alcorani aliter explicare non improbabiliter volunt, quibuscum tamen Maraccius noun consentit T, I. part. à. 
$5, et T. II. p. t5. 

3) Vulgo scribuntur sectiones , seu surae, Aleorani CXIV, quia prima efiam numeratur, quam utpote nudam invo- 
cationem seu prarfatiunculam , Graeci in" numerum non referebant, Nainque et. Evodius monachus apud. Euthymii Zyga- 
beni panopoliam tit. XXIV. 2. suras nonnisi CXII. dicit. Ceteroqni noster quoque Nicetas agnoscit. Aleorani prooemium 
xarà (puto pro juez] Tj» Poxodga» moecipisy Two» Pyriv vong». Nos ergo in. Nicetae textu. retentis necessario. scri- 
ptis ab illo surarum numeris, qui semper uno minus vulgatis sunt, in marginibus tamen vulgatos earumdem sürarum nu- 
soeros adscribemus,, quo facilius lectores ad Alcoranum se conferant. 
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Sar. If. 4. 


* cod, taurus. 





«od. f. 80. 


Sur. IL. 7. 8q. 
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fieri. Continenter autem apologiam ubique facit 
contra non credentes inepto sermoni suo, malc- 
dictorum plenam adversus illum, qui per semet 
ipsum iurat, bonum benignumque Deum , qui 
peccatoris mortem non vult , sed eum converti 
8c vivere. Sunt autem verba eius huiusmodi , 
quod nempe huic scripturae credentes Deus in- 
telligentes reddit ut credant; non credentes au- 
tem, ipse a eredendo prohibet : cum tamen res 
vice versa se habeat , quod nempe Deus , stulto 
huic credentes, decipi nollet; eos autem qui non 
eredunL, adiuvat ipse quominus decipiantur. 
Atque ut dicta clariora fiant, ad hoc evadit com- 


mentum eius; nempe quod Deus illos, quos vnlt. 


salvare, accommodat ad mandati sui obedien- 
tiam: quos autem non vult salvare , negat iis in- 
telligentiam el auscultandi facultatem, et placita 
€i exsequendi: atque ita punitioni contradit. 
Atque hine cogitare subest blasphemiarum enor- 
mium multitudinem ; nempe quod Deus impe- 
diat eos qui ad bene agendum forent destinati : 


quod ipse sibi legibus ferendis contradicat; - 


cunctos quidem salvare nolens, et tamen saluta- 
ria praecepta cunctis edicens , ut haec sint cul- 
pandi occasio , non autem consequendi praemii 
adiutorium. Sic autem vel invide agit Deus : vel 
quia cunctos remunerari nequit: vel quasi crea- 
turas suas illudens , neminem habens quem ob 
hane veritatem revereatur: vel quia laetatur 
omnino hominum pernicie: vel quia ultricem 
voluntatem retinet, propter susceptam cumr 
progenitore nostro inimicitiam: vel quia na- 
turaliter causa malorum est, neque potest male 
non facere. 

31. Tales tantasque inscitissimus barbarus 
quasi sententias effutit, iam inde a principio 
dubium statim se dissolvere putans , cur non 
omnes dolis eius irretiri voluerint. Hoc autem 
animadvertendum est in toto illo agresti libello, 
quod eius nugatorius auctor gnarus, aegre om- 
nino fore credibilem christianis atque iüdaeis 
fictam hanc suam mythographiam barbaricam- 
que religionem, extantes apud divinam scriptu- 
ram Dei promissiones subfuratur; neque has 


1) impiam hanc Mohamedis doctrinam , qua sura secunda scatet, frustra mihi elevare aut benire videtur Relandus 
in. mobamedicis lib. IJ. 4. Pertinet autem ad celebre apud Mohamedanos dogma decrefi ( eive praedestinationis gratuitae 
et absolutae) de quo legatur Werbelotus voc. cadha. Evodius quoque monachus in historia martyrum XLII. amoriensium. 
à Saracenis occisorum ( Bolland. mart. T. I. die 6.) concionantes facit martyres adversus hunc immanem Alcorani erro- 
rem. Et quidem legenda esl tota illa Evodii adversus saracenicam sectam invectio, cuins nonmisi parlicola refertur a 
Zygabeno in panoplia lat. Bibl. PP. Lugd. T. XIV. p. 229. de Deo mali auctore; quae parlicola incaute cum alienis 
ibidem confusa fuil; in graeco aulem codice apud Sylburgium ne nomen quidem Evodii scribitur. 
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tamen omnes, sed paradisum tantummodo he- 
reditatis loco adseclis suis mendaciter promit- 
tit, idque admodum flagitiose ; nempe eos can- 
didis speeiosisque mulieribus fruituros; quod- 
que horribilius est, ante Dei conspectum ; Deus 
enim, inquit ille, non erubescit. Quippe ita 
carnalem prorsus et materialem , et a praesenti 
vita nihil differentem fore illorum fabulatur;re- 
surrectionem , eosque cibis ac potibus et excre- 
tionibus usuros. Illis vero qui sibi non obtem- 
peraverint , eam quam evangelia Deum laeden- 
tibus comminantur poenam indicit; nempe ut 
consuetas illorum memoriae voluptates poenas- 
ve proponens, facilius eorumdem animis potia- 
tur. Neque hoc item veteratorium eius facinus 
ignorandum est, quod haud omnino recusat 
sanctorum prophetarum nomina commemo- 
rare , ut venerandorum virorum appellatione , 
fraudem celet negantis Deum agarenismi sui. 
Ceteroqui nomine tenus illorum meminit ; sed 
praedicatam ab iis veritatem , factis manifeste 
conatur dolosam coarguere ; quasi lex alumnos 
suos salvare non valeat , nisi sibi quoque fidem 
adhibeant. Praeterea ipsius etiam domini no- 
stri Iesu Christi multifariam meminit, et unum 
de prophetis appellat , hanc solam praerogati- 
vam habentem, quod tamquam Dei Verbum 
de virgine per Spiritum sanctum natus sit, et 
propter suam cum illo impassibilitatem in cae- 
lum adsumptus fuerit. Quid tamen dicat, Mo- 
hamedes nescit. Sed certe dolo manifeste utens, 
ipsum calumniatur dicens, interrogatum il- 
lum a patre utrum Deus esset, seque Deum 
esse praedicassel; negasse: etenim facile hoc 
ignotum patri suo fuisse arbitratur. 

32. Insuper et illud scire interest, quod nem- 
pe falsata omnia tum ex vetere tum etiam ex 
novo testamento profert ; neque eatenus, ve- 
rum etiam ea quae numquam scripta fuerunt, 
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1) Paradisus voluptarius et plane lascivus Mohamedis cognoscitur sur. H. 25. XLI. 68. LV. 70. LVI. 24. LXXVI. 


32. et alibi. 


E 


2) Graviter heic peccat Nicetas, dnm verha. Drus enim non erubesci!. nectit cum praccedentibus de voluptate capien- 
da cam feminis. Prorsus enim ea verba pertinent ad sequentem versiculum , in quo de alia re ionocua agitur. Ecce enim 
et Maraccius rectissime interprelalur: porro Deus nom er«bescet. ut. proponat ($n) parabolam etc, Caret itaque hac 
saltem blasphemia Alcoranus. Eodem ac bvzantinus errore labitur etiam graecus auctor secundi opasceli adversus Alcora- 


mum, apud Moynium var, sacr. T. 1. p. 447. 


3) Choniata praediclus p. 490, ait ex Aleorano: xai ToUg CapagtiraQ dciggic)ai d fà wapaédcw, oU mQdQ 18 


droAaDTa: 


» 4ÀX iva rd ixfopim xai Tj» xéwpov aUrd» ToU mapziürccy ixBuAAecw. Omwo ux dr deobictiw d 


vaxealucog: Samaritanos paradisum in(roire , non ul fruantur , sed ut purgationes et stercora. Moslemorum pa- 
radiso eitciant , ne forte paradisus male oleat. Sic fere loquitur. eliam graecus auctor secundi opusculi apud Moynium 


var. sacr. T. I. p. 447. Item Zygabenus. 


4) Apud Choniatam p. 484. concludit. Deus: imixei9n. ajrà à 9«drp 


te huiusmodi sermone usum. 


eija dr. cU PEAeys; ví» Avo roUrov ; scia. 


cod. f. ^2, 


Sur. VI. ?5. 


Sur. V. i62, VI. 


A5, Sq. 


eod. f. 53. 


Sur.TT. 12.XXI. 
91. LXVL i3. et 


alibi. 
Sur. IV. 156. 


Sur. V. 


125. 


od, f. 54. 


Sur. TL. 23. 


ed, 155. 
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neque divinis libris ullo modo consonant; quae 
res improbitatem eius manifeste nudat et publi- 
cat. Plurima etiam manichaicae abominationis 
portenta apud eum sunt collecta : daemonum 
aliquot nomina, et per ipsos de rebus nefandis 
iurationes : adlocutiones quoque ad daemonum 
loca; et confessiones, quod ex ipsis quoque 
apostoli ac prophetae , a praedicato in huius- 
modi sua seriptura Deo saepissime electi fue- 
runt: et littera fraudulenter praeposita, et sen- 
tentiae varie mutatae, saepe apud eum com- 
periuntur. Timoris autem ei perpetuo haeren- 
tis, ne stultum suum consilium frustra sit, ipse 
liber testis est: etenim in omni prope capitulo 
petit ne fides sibi derogetur , quod divinitus in- 
iuriosam hanc Deo scripturam acceperit : quod 
verba sane iis sollemne est, qui operibus suis fir- 
mare verba non queunt. Et sane ignorabat miser 
poenae gravitatem , quae ipsum propter facinus 
hoc manebat; quodque aperte Deo adversare- 
tur , id homines non latere sciebat. Statim igi- 
tur in primo capitulo, missam a Deo hanc do- 
etrinam confirmare volens, sic ait: « si scan- 
* dalizamini in iis quae demisimus ad servum 
» nostrum, adducite canticum ex similibus ei. - 
Ex prophetis videlicet. « Et adducite testes ve- 
» 8lros» eosdem nimirum prophetas dicens, vel 
etiam idoneos vera a falsis discernere. «Si prae- 
* ter Deum , inquit, est aliquis verax. » Quasi 
dicat: ego Deum, aeque ac illi, praedico. Sed 
ignorat camelarius , quod non simpliciter Deum 
praedicare , veracem denotat praedicatorem Dei 
veri; sed oportet veri Dei verum esse praedica- 
torem qui praedicat. Nam quaenam utilitas can- 
tico Davidis , aut Isaiae vaticinio, aut Ezechie- 
lis, aut Danielis, et reliquorum prophetarum, 
ab irreligiosa tua Dei praedicatione accidit (aio 
utique huie barbaro et Dei hosti ) quoniam tu 
praedicationem tuam ad doctrinae illorum ever- 
sionem scripsisti? Et quomodo aliunde demon- 
strationem sumes, illa tibi extincta cui confide- 
bas demonstratione? Nonne: omnis vetus divi- 
na scriptura Deum fore incarnandum praenun- 


1) Videtur denotare solitarias illas, nulloque sensu, ut Moslemi fatentur, praediias litteras, quas multarum surarum 


initiis praepositas videmus. 


72) Intelligit fortasse sententias abrogatas seo retraclatas in Alcorano, de quibus Maraccius tract. de Alc. cap. V. 
31 Diximus lam p. 347. adn. 2. non computari a Niceta Alcorami prooemium, ideoque quae secunda in. vulgatis edi- 


lionibus sura est, hanc illi esse primam, et sic deinceps. 


4) Nimirum ipsa Alcorani elocutio habet quemdam rhythmum , ideoque confertur cum caaticis. Irridet tamen hanc Mo- 
bhamedis iactantiam, gralisque assertam alcoranici rbytbmi venustatem, specimine eius satis insulso prolato, Maraccius T. 1. 


prodrom. refut. part. 2. p. 72. 


3) Alcorani textus postulat ut scribatur «/ i276 aAn3i5, si estis reraces. 


, ADVERSUS. MOHAMEDEM CAP. [. 


ciat? qualem nimirum manifeste Christus se 
exhibuit , etiamsi carne passus est. Inenarrabi- 
lem dicit eius generationem Isaias. Dum uti- 
tur vocabulo * generatio » filii ex patre prog- 
ressum describit: namque hanc rem vocabu- 
lum ostendit, quam tu , o inerudite , non ad- 
mittis. 

33. Deinde in sua fabulosa scriptione intro- 
ducit Deum deliberantem cum angelis de ho- 
minis creatione, atque ab illis cohibitum, quo- 
niam homo futurus erat iniquus: et nihilomi- 
nus Deum facientem , ac sapientiam prae illis 
Adamo conferentem; atque ab hoe dicit nomina 
existentium rerum enunciata. Talis est anthro- 
pogonia auctoris, qui hortatur ut cum anti- 
quioribus se scripturis arabica quoque somnia 
admittantur. Deinde dicit Moysem Deo iubente 
vaccam populo ostendisse quam immolari opor- 
tebat. Ilis autem ignorantibus qualis essel, sae- 
penumero hac super re Deum oravisse. Atque 
ita rem demum cognovisse, illosque per sym- 
bola edocuisse , hanc neque vetulam esse neque 
juvenculam , sed media inter has aetate, colore 
croceo, rudem et indomitam : atque hanc vix il- 
lis persuasisse ut immolarent. Hae sunt fabula- 
rum eius nugae: quae a nobis expositae sunt , 
ut eius impossibilis eum divinis libris conso- 
nantia innotescat ; cuius tamen gratia fidem se 
veracitatis adepturum putabat. 

34. Impudentiam vero suam vir atheus ad- 

. versus Dei patris gloriam exserens, atque hane 
ad seattrahere diabolica vesania satagens, tam- 
quam ipse Moysem olim alloqui solitus , et do- 
minum quoque nostrum lesum Christum mi- 
sisset, ait. « Adtulimus Moysi scripturam ; post- 
» que eum apostolos misimus ; adtulimus Iesu 
» Mariae filio revelationem , et. roboravimus 
* eum sancto Spiritu. Haec scribens,quid pro- 
bare se putavit? Nempe dicit, barbaricam hanc 
scripturam suam tamquam divinam fore reci- 
piendam : nesciens tamen se magnopere a scopo 
aberrare, quo potiri sperabat. Dicet enim ei ali- 
quis: quomodo vel quamobrem, ut Moysen re- 
prehenderes, Iesum misisti ? Quod si ut par est , 
atque ut vere actum fuit , responderet: nihil re- 
prehendendum in Moyse fuisse, sed Iesum ad il- 
lius rudimenta perficienda missum, nec non gra- 
vem consuetudinem carnalium observationum 
in meliorem atque aptiorem spiritus morem im- 
mutandam; rursus huic ipsi responderent: tu 
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vero quid in Iesu damnans , tertiam hanc recen- 
tiorem edidisti scripturam ? Puto quia paria, vel 
eadem, vel maiora, vel etiam minora doctura 
erat, Atqui maiora docere, impossibile humanae 
naturae est. Quid enim maius est, quam pro- 
pter Dei mandatum , iundum et corpus odio 
habere,immo et animam propriam indubitanter 
supernaturalium rerum causa tradere? Profecto 
constat, nibil huiusmodi barbarico hoc libro 
contineri , immo nihil omnino excelsum bonae- 
que frugis; contra vero beluina omni stoliditate 
atque atheismo totum redundare. Iam si paria 
docere dicatur, quae fuit utilitas et legem et 
evangelium excitandi? illam, id est legem , defe- 
ctivam ; hoc, evangelium inquam , perfectum. 
Tum etiam male firmos eos qui alterutri ser- 
viunt exhibet, neutrosque de sua salute posse 
confidere; alios quidem imperfectionem cau- 
santes ; alios sublimitatem , ceu naturae huma- 
nae superiorem, a se deprecantes. Sed neutrius 
secundum idem exaequare perfectionem vide- 
tur: restat ergo, ut Mohamedis scriptura cea 
minora docens data fuerit. Sed si ob hanc cau- 
sam data fuit , valde hoc sit ridiculum , subli- 
mibus scilicet mediisque derelictis, vitam humi 
repentem et beluinam, quae nihil celsum spe- 
etat, sectari. Praeter quam. quod summa heic 
naturaliter repagnantia est ; et ea quae meliore 
sorte sunt , deterioribus adversantur : quod sa- 
ne de hoc libro verum evadit: etenim is con- 
trarius plane in omnibus evangelio Christi est. 
Si ergo evangelium legem perfecit; perfectio 
autem rem magis confirmat; barbarica vero 
Scriptura evertere evangelium nititur, legem 
pariter videtur evertere. Porro illa evertere, 
quae perficiunt et sunt perfecta , non est Dei of- 
ficium. Non est ergo Dei scriptura, hic inimi- 
cus Deo barbari hominis liber. Superest igitur 
ut sit antithei id est Antichristi opus. 

35. Deinde Salomonis infert mentionem , 
eumque nullo errore deceptum faisse conten- 
dit; quum tamen divina scriptura aperte adfir- 
met eum senili aetate idolorum cultui se addi- 
xisse: quae dum ait, contrarium prorsus sa- 


cree scripturae sentit. Angelos quoque duos 


memorat, quos Babylonem adventasse ait, 
quorum sunt nomina Ariofh et Maroth, quos 
magistros esse vitii volentibus dicit. Praete- 


1) Videtur prorsus error in Nicetae scriptura, d»3goyuse» pro d»üed» xxí *yuvaixi». Quippe apud Alcoranum 
sur, IT. 102. hi angeli dissociavisse dicontur coniugla inter maritos et uxores, non infer androgynos. 
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terea eoniugia androgynorum ab his ait dis- 
soluta , ipsosque male facere ait; verumta- 
men concessionem a Deo simulanter ipse quo- 
que dicit illos aecepisse. Tam vero hos ange- 
los divinae scripturae traditio ignorat; nisi 
hos forte dicit Mohamedes patris sui Satanae 
daemones, et ipsi soli cognitos. Hoc quoque 
observandum est in huius barbari vanitate 
verborum , quod daemones quidem nominatim 
et cognoscit et proclamat ; hoc tamen loco si- 
mulat ipsos aversabiles appellare, nec non 
ipsorum praesidem diabolum ; ut hinc etiam 
idiotas capiat , persuadens eis non: esse a malo 
spiritu figmentum suum , sed ab auctore qui 
daemones increpat. Paululum vero progressus 
in his nugis,existimans se iam esse cunctis prae- 
latum , et contrarii suffragii immunem, et aliis 
emendandis factum magistrum , criminatur Iu- 
daeos atque Christianos invicem adversantes:et 
eos qui alterutram opinionem superare conan- 
tes, sectabantur alteram pro altera opinionem , 
magis promeruisse divinam familiaritatem, et 
paradisi delicias.Postea utrosque a spe sua exci- 
disse ait, propter haerentem utrique dogmati 
errorem ; se vero unum esse paradisi heredem 
sponte propria decernit ; idem faciens homini , 
exempli causa, qui nonnullis de iure talentum 
possidendi litigantibus, medium se iuferens di- 
ceret, neutrius vestrum hane esse proprieta- 
tem, quandoquidem de ea contenditis; mihi 
autem esse adsignandam , qui nihil eiusmodi 
fecerim , neque adversus quempiam conten- 
derim : et qui unum cum uno disceptare nol- 
let, ipse contra duos id agere non erubescit. 

36. Quamnam porro hic habeat demonstra- 
tionem se hunc librum de caelo accepisse, 
quum dicere non queat , ipse sibi imprecatur , 
hoc unum recte faciens , quod damnationes 
vituperiaque innumera sibi imponit , nisi a Deo 
missus fuerit, mendacii videlicet suspicionem 
obumbrare sperans; iuratque per solem ac 
lunam , et astra, et lampyrides beluas, et cur- 
sorios canes , et arbores, et ignota alia nomina 
barbarica ( quae prorsus daemonum esse exi- 
stimo, quorundam saltem quod ipse Deus 
Abrahami, et Deus Isaaci, novum testamen- 
tum ob complendam legem indixerit, qui eliam 
Mohamedi manichaicam hanc abominationem 
tradiderit? quae quidem utrum consonet, an 
contra dissonet, homo amentissimus cognosce- 
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re impotens, sectarum personas confundit , 
et invicem incongruentia toto suo fabuloso 
sermone recitat. Obliviseitur enim qui haec 
componit, quisnam sit loquens, et quisnam 
audiens, et de quo argumento loquantur , et 
mutuo dissideant; modo verba loquentis con- 
ferens in audientem ; modo audientis vicissim 
in loquentem , et colloquii materiem in utram- 
que partem ; qui est furiosi vel delirantis mor- 
bus. Templum quoque dicit ab Ismaéle atque 
Abrahamo Deo aedificatum , quod tamen ne- 
que umquam extitit, neque a divina scriptura 
memoratur. Nam si ne unctionem quidem unius 
lapidis cippumque oleo linitum omisit divus 
historicus , quomodo integrum templum silen- 
tio praeteriisset ? 

37. Tum etiam admonet, ut iis qui incu- 
sant adseclarum a se deceptorum morem oran- 
di conversa ad austrum facie, nihil aliud ve- 
lint respondere , nisi hoc ipsos facere ut suam 
erga Mohamedem pietatem ostendant, et ab 
iis distinguantur qui aliter faciunt. Macte equi- 
dem divina sapientia, quae illos hac etiam 
ratione distinguit, verasque tenebras adorare 
eoarguit! Atque ut dolus eius aperte cogno- 
seatur, en idolo apud Dacam posito, quod 
ipse oratorium observationis appellat , infe- 
lices barbaros iubet cultum exhibere « ubi 
» enim , inquit, fueritis, levate facies ve- 
» stras erga partem oratorii observationis. » 
Duoque nomina barbara Zapha ct Marua de 
numero venerabilium Dei nominum dicit, 
Dei prorsus sui suorumque deceptorum ad- 
seclarum: quos illic circa impurum oratorii 
aedificium cireumire iubet. Sicnt autem a 
quodam ex ipsis ad christianos converso di- 
dicimus , idolum est quoddam illic in aedi- 
ficio medio statutum: qui vero diabolici Mo- 
hnamedis iussa faciunt miseras suas inclinan- 
tes cervices , manumque crectam ad idolum 
tendentes, altera autem aurem propriam te- 
nenles, in gyrum tandiu se revolvunt, do- 
nec vertigine tenebricosa correpti corruunt. 
Hoc arbitror esse idolum , ut ipsi fatebun- 
tur, Veneris. Re sane vera haec librum il- 


(1) Nomina duorum montium haec sunt, ut censet ad sur. IL. 160. Maraccius, nec non Relandus op. cit. p. 121. et 


166. Graeci perperam intellexerunt angelos duos. 


2) Notissima est haec superstitiosorum , praesertim vero Dervisiorum , apud Moliamedanos chorea. 
3) Adorari a Mohamedanis Venerem copiose docteque negat Relandus op. cit. lib. IL. cap. 5, Graecos coarguens qui 


hanc illis idololatriam imputarunt. 
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lum Dei donum esse ac de caelo demissum 
ostendunt ! 

38. Unum porro ex omnibus animalibus esu 
submovet porcum, non canem aut lupum , 
aut aliud quodlibet, sed omnibus vesci hor- 
latur deceptos suos « comedite, inquil, ex 
» his quae in terra sunt; munda et bona 
* sunt. Neque Satanae vestigia sequamini : ipse 
» enim manifestus vester hostis est. » Sata- 
nam nempe appellans illum qui mundorum et 
immundorum distinctionem constituit, prout 
in lege fit. Cernitis ne quomodo palam Satanae 
nomen Deo affingit? Tum dictorum oblitus mi- 
ser, paulo post ait: « qui autem in scripturis 
» ambigue se gerunt, hi sunt in longa apo- 
» stasia» Numquid hoc impudentius aut in- 
sanius inveniri potest? Sicut antem simia, 
leonis impetum simulans, simia non leone 
dignum facere saltum convincitur; sic aerum- 
nosus iste caelestis legis dignitatem sibi vin- 
dicans, nihil aliud quam miserandam rudita- 
tem habere deprehenditur. Nam speciem tan- 
tummodo, immo nudum nomen, absque rc 
ipsa , sibi religionis cireumposuit. Volens ita- 
que ieiunii legem barbaris infelicibus fer- 
re, haec ait: «mensis est ramidanus , quo ad 
» vos lectio delata fuit; ipsum ieiunate. Ie- 
junii nocte licebit vobis cum uxoribus ve- 
slris copula :, ipsae enim sunt vobis indu- 
menta , et vos illis aeque indumenta. No- 
vit enim Deus, fore ut animas vestras frau- 
daretis in ieiunio. Ideo vobis indulget. Con- 
ceumbite cum illis ad solatium ; et come- 
dite vespere ac bibite: donec quod no- 
ctu videbatur filum nigrum , interdiu vi- 
deatur album. Et rursus observate ieiu- 
nium usque ad vesperam. Et [ne] copu- 
lemini illis, dum in oratorio perseveratis. 
* Haec est lex Dei: ne ad illas accedatis. « 
Tantumne simia leoni cedit, quantum dete- 
stabilis hic atque exsecrabilis a. divinae scri- 
pturae legislatore ? 

39. Post scelestum illud ieiunium, suos 
» concitat ad bellum contra nos gerendum. 
» Interficite, inquit, illos ubicumque in eos 
» incurferitis. « Tum iis legem caritatis sta- 
luens, ut par est, ait: « Et quicumque ad- 
» versus vos iram fovet, odite illum, prout 
» ille vos odit. » Iam ad continentiam falso 
ipsos temperantiamque adhortans ait: « uxo- 
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» res vestra novalia vestra sunt: ingredimi- 
» ni in novalia vestra uude volueritis; el con- 
» gredimini ex animorum vestrorum senten- 
» tia» id est quamlibet cupiditatemn animorum 
» vestrorum explete » Est igitur lex haee be- 
luina vel potius diabolica. Tum divortium vi- 
ri ab uxore memorans, sic alloquitur bar- 
baros. « Si quis uxorem suam repudiaverit, 
» mon licebit ei, postquam eam dimiserit , do- 
» nec alteri viro copuletur. Quod si et se- 
» eundus eam dimiserit; non est illis piaeu- 
» lum, si ad coniugium redeant. Haec sunt 
» enim, inquit statuta Dei. » O barbaricam 
libidinem ! 

40. Barbaros autem ad homicidium conci- 
tans, videtur hortamenti loco obiicere histo- 
riam de sacris scripturis sumptam , confusis 
tamen, quod semper facit , personis ac permu- 
tatis, Nam res a Iesu Navi gestas Gedeoni tri- 
buit; rursus res Gedeonis Sauli; hisque ait 
eontemporalem Davidem : arcamque ab auge- 
lis, non ab hominibus, gestatam. Adeo divi- 
nam scripturam et callebat et alios docebat hic 
rerum divinarum illusor et atheus! Quippe Do- 
minus piis suis cultoribus consulens , irreligio- 
sum cor illius infatuavit, ut ne prout se ha- 
bebat , ita et procederet. Nam de fidei violenta 
abnegatione sic ait: « non est cogendum ad fi- 
» dem; etenim quid sit recte admittendum , ex 
» fallaci contrario innotescit. » Suis vero fabu- 
lis perpetuo insistens , inducit Abrabamum nu- 
gaciter cum Deo colloquentem , cumque illo de 
mortuorum resurrectione disputantem: et quod 
ex quatuor avibus ab eo supra quatuor montes 
repositis, et deinde revocatis, resurrectionis 
fidem didicerit Abrahamus: cuius rei nullam 
facit antiquissima scriptura mentionem. Non 
tamen impudenter tantummodo ad vitia ruit , 
sed et usuram improbare videtur , atque or- 
phanorum spoliationes , et ad eleemosynam fa- 
ciendam hortatur; ut dum boni cousilii au- 
ctor videtur , mortifera nocumenta latenter in- 
ferat vir exitiosus. Atque in his , postquam sibi 
victoriam de nobis imprecatus est, primae nu- 
gaci fabulae finem imponit. 


CONFUTATIO II. 


4l Soros. fabulae Mohamedis capitulum 
AMRANI FAMILIA inscribitur. Statim ab initio 
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traditum a Deo hoc scriptum adfirmat: eius- 
que rei causam addit , quod ab hoc confirmen- 
tur illa superiore tempore tradita, lex videli- 
cet atque evangelium , directio nempe homi- 
nibus atque salus. Observate ergo , utrum se- 
cundum hanc promissionem fulcrum legis at- 
que evangelii deinde factis suis semet demon- 
stret, atque illa praeclare sancire , et bene 
se habere ut in scripto iacent; vel saltem de- 
fectiva supplere. Quod si nihil huiusmodi in 
eo fuerit, aul cernatur, certe mentitur, et 
mendaci ore haec effutit, et a mendacii pa- 
rente provenire convincitur. Abunde itaque 
in sequentibus pro more suo iocatur de qua- 
dam lambrae concubina, quae alicunde pro- 
dierit; eiusque precem et supplicem gratia- 
rum actionem refert propter Mariae conce- 
ptionem , quae fuit, inquit, mater lesu; et 
quod hane in templo | mater ] praesentaverit , 
et quod a Domino , inquit, recepta sit, et a 
Zacharia suscepta. Eoque aliquando in tem- 
plum ingresso , et apud eam divino cibo con- 
specto, sciscitatum esse unde hie provenisset. 
Illam , a Deo dixisse; ipsumque illic postulas- 
se a Deo filium ; factamque ei pollicitationem 
quod Iohannem filium habiturus esset virum 
iustum atque prophetam. lllo mox dubitante 
quomodo iam senex filium esset suscepturus , 
poenam retulisse silentium tridui. Deinde an- 
gelos introducit Mariae dicentes: te Deus ele- 
git prae cunctis a saeculo mulieribus. Id au- 
Lem ait ex incogniti negotii narratione Mohame- 
di facta : nempe quod ille qui sibi loquebatur 
dixerit: hoc ad te detulimus , qui illic non 
eras; cum suas angeli ulnas explicuerunt , 
quisnam eorum Mariam esset suscepturus. Tu 
vero non eras illic. Angelos autem ei dixisse; 
Deus, inquit, nuncium tibi mittit verbum 
suum. Hic est Christus lesus Mariae filius exi- 
stens in hac vita et in futura, unas de pro- 
pinquanlibus [ Deo], sermocinans ad homi- 
nes, iam inde ab incunabulis aetate adulta, 
et ex probis. Postea introducit illam scire vo- 
lentem, quomodo sibi filius erit absque vi- 
ro? Illos autem dixisse : quod Deus vult , 
hoc fit. Atque ab angelis ipsum didicisse ait 
sapientiam , et scripturam , ac legem et evan- 


1) Hla. evidenter codex, Maraccius vocabulum arabicum. 43L5] calamum explicat , 
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el fabellam narrat de calamis seu 


virgis sortiendi causa iactis, quisnam angelorum Mariae curam susciperet. Cur vero Nicefas dieit d'yxaJux;? Fortasse 
mendum scripturae est pro devgeyaAov; . fales lusorios, vel pro xaAapov;. Hoc enim postremum postulat vox arabica. 


Sur. Mi. à. 


Sur. Ill. 35. 
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Sur. Ill. 42. 


Sur. TIL à. 


cod. f. 50. 
Sur. III, 47. 


Sur. MI. 45. 
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gelium , atque legatum ad Tsraélis fifios mis- 
sum. Deinde Christum introducit aviculas ex 
luto facientem , flatuque vivificantem , cae- 
cosque et leprosos sanantem , ac mortuos re- 
suscitantem , et praesagum ; et quod homi- 
num Deum, Deum proprium appellaret; et 
quod apostolos sibi delegerit; et quod dixe- 
rit ei Deus; ego te morti subiicio , et ego 
te extollam ad me, teque a negantibus ex- 
piabo , constituamque adseclas tuos supra il- 
los qui te negaverunt, in die resurrectionis. 
Verumtamen negantes pocna gravi puniam in 
futuro saeculo , neque erit illis vindex. Spe- 
ciem vero lesu ait esse secundum speciem 
primi Adami, quem Deus formavit. Con- 
cluditque: haec est vera narratio. 


42.Iam vero dum hauc veram ait, sine du- 
bio divinorum evangeliorum historiam ceu fal- 
sam reiicit. Ubinam quippe apud divina evan- 
gelia lambra Deiparae genitor nunciatur? Quid 
faciemus novem mensium silentio Zachariae 
apud Lucam memoratorum, quum Mohame- 
des tres tantum ei silentio dies statuat? Ubinam 
aviculae abs Iesu ex luto formatae et anima- 
tae ? Revera ex ipsius arcana vanaque demen- 
tia haec sunt conficta. Haeccine est priorum se 
confirmatrix scriptura? Sed ut videtur, promis- 
si sui oblitus est: vel potius heic etiam mali- 
tiose agit , etiamsi nos non latet. Quum enim 
duo sint ei propositi cirea dominum nostrum 
Iesum Christum modi , quibus eius divinitatem 
destruere conatur; unus, quo demonstrare 
studet , eum nullo modo advenisse; alter , quo 
pernegat, etiamsi Christus advenerit, Deum 
fuisse, nihilque praeter hominem extitisse vult ; 
quum primus modus difficilis admodum ei es- 
set , tam evidens nempe negotium oppugnan- 
di, ad secundum confugit; omissaque incar- 
nationis historia, hoc pacto divinitatem eius 
evertere speravit , dum nullum ex his qui eius 
divinitatem praedixerat memoravit. Hinc fit, 
ut consentanea dictis a se superius , res Chri- 
sti humanati pergat dicere « Hem qui fami- 
* liares scripturae estis (sic appellat hoc lo- 
» co illos qui sub evangelio degunt) adeste 
» ad sermonem qui inter nos vosque verti- 
» tur, ut ne serviamus nisi Deo, neque illi 


1) Ita graecus auctor pronunciat inleriectionem arabicam U. 
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umquam quidlibet adsociemus. » Quia enim, 
eo quem diximus modo , humilia de Christo 
dixerat , et quod Deum hominum ipse quoque 
appellaverat Deum suum, hortatur nunc ex 
communi unius Dei invocatione , qui Christi et 
hominum simulque Christianorum et Agareno- 
rum Deus est, hortatur inquam ne participem 
Christum patris maiestatis confiteamur , idest 
neque consubstantialem neque pari solio consi- 
dentem. Quod si concedatur, nihil vetat quomi- 
nus Christiani ad Agarenos accedant. Eo scili- 
cet apud eum recidunt Mariae annunciatio per 
angelos,et patris ad Christum verba et miracula. 

43. Sed quidnam nostrum de hominis demen- 
tia stuporem superabit, qui Moysis sororem 
dicit Christi matrem? et cum Moyse Christianos 
in deserto fuisse? insuperque in Salomonis 
templo, Zachariae aetate , virgini ab angelis 
partum Christi praedictum ? ita ut ex his nar- 
rationibus res contrarium ordinem habere co- 
gitandum sit; Salomonem Moyse antiquio- 
rem ; Moysem vero, Mariam, et Zachariam 
contemporales ; et post plurimos a templi ae- 
dificatione annos Moysem in deserto erravisse. 
O daemoniacum ! OQ atheismi crapula ebrium ! 
O infelices barbaros , qui librum mendacia ta- 
lia continentem divinum credunt ! Interrogent 
alienos a nostra fide homines , Samaritanos 
inquam atque Iudaeos, interrogent Persas , 
interrogent Graecos auctores et historicos, hi 
vesani el omnis logicae ignari , et mentis ocu- 
los obtenebratos gerentes; atque ab iis di- 
scant Moysem Salomone antiquiorem, non 
posteriorem. Nam si antiquior est Salomone 
Moyses , posterior autem Salomone Christus , 
profecto Moysi non fuit contemporalis Chri- 
stus. Quod si contemporalis Moysi non fuit 
Christus , neque Mariae Moysis sororis filius , 
quam iam fidem merebitur, qui tale tantum- 
que mendacium contra veri Dei veritatem 
pronunciavit? Vere Caeca est, velit nolit , 
teeotae, 


44. Nace suo rursus dolosus ac mendax, 
primam sacram aedem positam dicit hominibus 
apud Macech ; ibique signa manifesta esse in 
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1) Dixi iam p. 347. adn. 2. defendi ab aliquibus hoc loco Mohamedem ; non enim is dicit (sur. XIX. 27. ) Mariam 
sororem Aaronis et Moysis, sed Aaronis tantummodo. ?urro non unus credihiliter fnit apud Hebraeos Aaron. Et quidem 
apud Lucam |. 5. Elisabetha erat de filiabus Aaron. Nonnisi igitur ex coniectura propriaque opinione addit noster Nice- 
las Moysem , et Christianos cum illo in deserto errantes. Ceteroqui tam Herbelotus quam Relandus ultro fatentur , cras- 


sum eiusmodi errorem a Mohamedis inscitia non abhorrere. 
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Abrahami ore. Nihil vero huiusmodi invenitur 
usque ad hunc diem , ut qui baptizantur ex 
eorum numero, fatentur. Decipiebat auteni 
stulto suo vanarum locutionum genere atheus 
homo barbaros. Vere clamavit perdix , con- 
gregavit ova quae non peperit. Deinde post 
longas naenias de se ipso , tamquam ex persona 
spirantis in eo saevi daemonis, haec ait: 
* Mohamedes vero non est nisi legatus » Vi- 
detur enim propter innumeras suas falsas di- 
ctiones timere , ne quis maiorem de eo opinio- 
nem suscipiat, et vel arehangelum vel ange- 
lum esse suspicetur. Mohamedes itaque non 
est nisi legatus. Attamen praeterierant etiam 
ante ipsum legati. «8i morietur, caedes re- 
» tro convertitur. » Mirus est barbari Deus , 
qui non satis cernit quid sit apostolo suo even- 
turum * Si si morietur , caedes inquit retro 
» convertitur. Deinde diserte dicit : barbari , 
» qui Dei mandatum servaverant, retro ces- 
* gerunt. » Atqui ex his oportebat intelligere 
creatum illis a deceptore errorem; habitaque 
consideratione , alterutrum arbitrari debue- 
rant ; nempe vel fortuna aliqua tanta nos regio- 
ne potitos : non est enim mirandum barbaros 
ita suspicatos: vel quia digni innumeris cru- 
ciatibus erant ob sua peccata ii qui antea haec 
loca tenebant, ideoque poenas ab ipsis Deus 
manu nostra exigens , victoriam nobis conces- 
serit. Nihil vero hoc adtinet ad Mohamedem , 
etiamsi semet in medium coniecit, visusque 
est aliquid qui nihil erat. Sed revera vir insi- 
piens non cognoscet, et stultus non intelliget. 
Incipit postea barbaros ad belluin instruere , 
paratosque ad id semper esse monet, Nam si 
vos, inquit, in hoc dimicabitis, metus ad- 
versarios corripiet. His et aliis huiusmodi tra- 
ditis monitis, barbarisque ad hominum cae- 
dem exacutis, finem nugacis fabulae facit. 


CONFUTATIO III. 
45. Tetiwi falsi libri capitulum inscri- 


bitur a Mohamede wuriERESs. Decernit au- 
tem quibuscum sint nuptiae contrahendae , 


' vel secus propter cognationem , parum a ve- 


tere lege abludens. Postea composito a se ca- 
pitulo rursus insistit, ut caveant barbari exi- 


1) Intelligit caedem Mohamedanorum in Ohod, (ut in sequentibus illic versiculis ) audito falso «e Mobamede occiso 
rumore, ut adnotat ex Gelaleddino Maraceius ad hunc Alcorani locum. 


ADVERSUS MOHAMEDEM CAP. ll. III. 


stimare humana haec esse scripta , sed potius 
altissimae naturae : exploratque nudando il- 
lorum cogitationes dicens: quod si, ut ve- 
risimile est, ambigilis aientes: unde sciemus 
utrum a Deo sit haec. scriptura? nihil, in- 
quit , molestiae vobismet creetis , scripta scru- 
tando, vel cum aliis comparando ; sed reser- 
vate diei iudicii, ibique discetis, utrum vera 
an falsa haee sint, Quasi dicat: nihil habeatis 
eorum , ex quibus homo Dei imago esse dig- 
noscitur ; bruta fiatis; excaecate mentis ve- 
strae oculos, meque caeci sectemini; nolite 
de boni malique discrimine laborare. Quippe 
omnino ipse sciebat nihili esse pendendas nu- 
gas suas, neque a dementium sibilis discrepa- 
re, si certe cum divina conferantur scriptu- 
ra, vel etiam humano ingenio examinentur. 

46. Quod autem in prima quoque fabula 
dictum fuit, nempe causam pereuntibus esse 
huiusce hominis Deum , nunc quoque dicit : 
* vullis utique duces viae fieri homini, quem 
* Deus fecit errare. Atqui ei quem Deus fecit 
* errare , nequaquam invenietur via.» Decebat 
sane talis Dei talem esse praeconem! Quod si 
nostro sermoni abnuant hi qui dolosi hu- 
ius praeda sunt , sic eos clementer alloqui li- 
cet: vos quasi deceptorem dicitis Deum : at- 
qui universalis Deus deceptor non est: Deus 
enim veritatis, et est, et ita a divina scri- 
ptura appellatur. Mendacium autem est dece- 
ptio; tum mentiri ne pii quidem hominis 
est, nedum eius qui hominem scientiam docet. 
Quod si quia vester legatus deceptorem dicit 
Deum, idem hoc vobis quoque videtur; vere 
et nos dicimus illius esse Deum, qui eun- 
dem talia scribere iussit. Quod si excande- 
scunt dicentibus nobis, diversum esse Moha- 
medis Deum a vero Deo; hoc haud nostro 
praedicamento fit, sed ex eiusdem confessio- 
ne conficitur. Deceptorem enim esse oportet 
illum, qui male facere palam nequit ; vel etiam 
punire quos vellet, publice non valet: quo- 
rum neutrum in Deum verum cadit. Quam- 
obrem recte dicimus diversum esse Deum Mo- 
hamedis a vero Deo. Et certe deceptorem es- 
se , constat ex omnibus Mohamedis scriptiun- 
culis: insuperque ex hac vehementi accusa- 
tione Dei. Nam si a Deo hanc dicamus profe- 
etam vocem , semet accusat Deus deceptorem. 
Quod si hoc fieri nequit, vere autem loqui opor- 
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tet legatum; superest, ut hoe reapse effatum 
sit Dei Mohamedis. Est ergo deceptor Deus 
Mohamedis. Quod si Deus ipsius non cst dece- 
ptor, mentitur certe Mohamedes, qui decepto- 
rem dieit Deum suum. Atqui falsum. prophe- 
tam et legatum , ceu deceptorem interficere 
oportet praesentem , anathemati autem. sub- 
licere absentem : adeoque si verax est Mohame- 
des , fit atlheus: si mentitur , exsecrandus est. 

47. Mox progrediens, ineptias quasdam et 
battologias, quominus ei diseredalur, reci- 
nit; metumque iniicit miseris barbaris , si for- 
le velint sibi comprobari , quod haec ab ore 
Dei loquatur. Sciens enim , se dicente: haec 
à Deo accepi; fore aliquem prorsus dubitan- 
tem , et absolutam rei probationem postulan- 
tem dicentemque : si haee revera a. Deo ac- 
cepisti, tibique familiaris Deus est , potes fa- 
cile vel nobis spectantibus eadem ab eo postu- 
lare atque accipere; ipse tamquam a Pythone 
inspiratus ait: « petunt a te scripturales, ut 
» descendere super eos facias de caelo librum. 
* Kt quidem his maiora a Moyse postularunt , 
» dixeruntque : ostende nobis Deum manife- 
» ste, Quamobrem corripuit eos sulphur pro- 
*» pter iniquitates ipsorum. « Ceteroqui seri- 
ptum non est , eos sulphure fuisse interfectos ; 
sed potius quod deprecati fuerint ne sibi Dei 
gloria appareret. Quamquam falsarius iste cun- 
cta ad fraudem suam atque ad perniciem divi- 
nae scripturae testimonia detorquet. Quamob- 
rem iis qui animo torquebantur circa tortuo- 
sam eius fabulam persuadebat , quod si aliquid 
huiusmodi ab eo exquirerent, omnino essent 
perituri; alio quodam modo, duo persua- 
sionis genera ut putabat curans; unum huc 
pariter spectans, non oportere sibi disere- 
di; alterum, ut universum christianae spei 
mysterium vanum redderet. Hinc enim in- 
cusare ludaeos putans, ceu Deo incredulos, 
et prophetarum interfectores , patrocinium rei 
ex ira Dei contra illos existimat consequi , di- 
cens: »propter iudaizantium iniquitatem , pro- 
» hibuimus ab eis illa quae super illis di- 
* eta fuerant ; et grave illis supplicium para- 
vimus; etiam quia prophetas occiderant con- 
tra fas. 

48. Iam adversus christianae religionis my- 
sterium malitia eius huiusmodi est, Simulat 
Christo patrocinari , et iniuriam illi abs Iudaeis 














ADVERSUS MORAMEDEM CaP. Ill. 


illatam crucis necisque de medio tollere, ut 
postquam ipse visus fuerit erga. Christum be- 
nivolus, atque ita creditus , resurrectio deinde 
evanescat: qua nec faceta nec credita, vana 
Chistianorum spes fiet. Ait igitur: « quod vero 
» ludaei dicunt , nos occidimus Christum Ie- 
» sum Mariae filium, legatum Dei ; reapse 
* non occiderunt eum. neque crucifixerunt , 
* sed eius rei similitudo obiecta fuit ipsis. 
» Certe qui ex ambiguitate de eo dubitant , 
» non habent circa ipsum scientiam , sed tan. 
» tum opinionis seetationem : neque eum vere 
» occiderunt , sed Deus potius ad se illum su- 
» stulit. » Hine scilicet diseimus , diabolum se 
in angelum lucis transformare ; neque esse mi- 
randum, quod eius quoque famuli idem agant. 
Et quidem nunc tempus est , ut verborum Do- 
mini reminiscamur , nempe quod si fieri potest 
in errorem inducentur etiam fideles. Cernitis 
enim benivolentiam insidiosam , accusatoriam 
defensionem , et sententiam. quae universam 
Dei oeconomiam subvertit. Esto enim. quod 
Mohamedes Christum resurrexisse non annuat 
tamquam filium Dei ; cur non saltem tamquam 
Dei legatum , ut eundem ipsemet nominat? 
Hoc duplicem ob causam facit, primo quia 
putat fore ut me quoque a mortuis resurgere, 
aeque ac illum , barbari postulent, siquidem 
et ego Dei legatus sum: quod si mihi non 
eveniet, ossa mea simul et seripta exurent. 
Altera causa fuit, quod si annueret eredi re- 
surrectionem , non satis erit sermoni meo ut le- 
gatum ipsum appellet. Nam si vere resurrexit , 
quaecumque etiam dixit eredentur. Iam si di- 
xerit: filius Dei est; agarismum totum perimit , 
quia in unius personae fraude tota fabula ni- 
titur. Annuebat itaque ipsum tamquam alterum 
Eliam potius adsumptum , quam e mortuis ex- 
citatum. Talis est diaboli malitia! 

49. Et paulo post, denuo hie stultus sibi 
infamiam concilians , nec quid patiatur sen- 
tiens, ait: « Christus Iesus, Mariae filius, 
» legatus Dei est, et eiusdem Verbum quod 
» in Mariam immisit, et Spiritus ex eo. » O 
amens et insane! si Verbum Dei est Chri- 
stus, ul tu ais, veraciter omnia dicet. At- 
qui dicit se filium Dei; etenim evangelium 
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tu ipse dixisti ipsum a Deo didicisse : ere- 
dendum itaque Christo est. Porro fide ei ad- 
hibita, irreligiositas tua, te ipso teste, cor- 
ruet. Hoc vero mirabile est, quod quum 
Dei Verbum appellet Christum , et Spiritum ex 
eo esse dicat, haud valuit intelligere , ea quae 
ex Dei substantia proficiscuntur , et ei propria 
coéxistunt , esse consubstanlialia ; atque ita 
unum Deum in tribus personis adorandum. 
Sed nihilo secius rudi ignorantia caecutiens , 
paucis additis adhuc nugis , fabulam claudit. 


CONFUTATIO IV. 


50 Quam mohamedicae mythologiae 
capitulum inseribitar wENss. Blaterat autem 
de carnium esu ferro caesarum , porco ex- 
cepto; ut hinc barbaros mundos esse decla- 
ret. Periurium et scortationem damnat, ut 
bonus videatur legislator. Oblitus est autem 
ante dictorum , nempe: congredimini ex ani- 
morum vestrorum sententia, Eosdent purifica- 
ri vult ad orationem euntes , si copia sit, aquá; 
sin ea desit , pulvere; qui quidem , ut omnes 
sciunt , non purgandi sed sordidandi vim ha- 
bet. Rursus autem timori suo consulit; quia 
enim audierat Christum dixisse, finem pro- 
phetarum esse Iohannem ; itemque apostolum 
pronunciantem : plenitudo legis Christus ad 
iustificationem omni credenti ; metuens ne for- 
te aliqui ei dicerent : non est nobis alius 
propheta promissus post Christum ; cur ergo 
tu legatum te Dei ac prophetam nominas? 
metuens, inquam, ne mendax videretur , fa- 
tetur se. quoque scire rem ita se habere: cau- 
sam vero ponit adventus sui, ne vos inquam 
diceretis neminem evangelistam ad vos venisse: 
probans hine, Christum propter vestram uti- 
litatem. mentitum : contigit autem illi prorsus 
esse mendaci, quia quod futurum erat ne- 
scivit: quamobrem me adveniente, ille men- 
dax evasit: qui autem mentitur, ne Deus qui- 
dem est. Haec est benigna inhumani hominis 
species, eL fabulae ab eo confictae scena. 
Sed inde convincitur quod nullum propheti- 
cum indicium apud eum comperiatur. 

51. lam vero consueta sibi mendacia con- 
tra divinam scripturam blaterans , Abelia mor- 
tem memorat, et a corvo dicit traditum se- 
pullurae cadaver eius, spectante Caino, qui 
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idcirco compunctione tactus fuerit. Haec sunt 
ludentium in scena, et ebriorum ant amentium 
propria. Tum ut corda barbarorum demulceat 
ad suas excipiendas blaphemias , Christi iterum 
meminit atque evangelii, nec quod se ipsum 
evertat videt. Ait enim : « Misimus autem post 
vestigia horum , omnium videlicet prophe- 
tarum , lesum Mariae filium , ut veritatem 
*» testaretur illius quae ante ipsum fuit legis; 
» eique tradidimus evangelium, in quo est 
» directio, lux, et iustitia, secundum vires 
» legis ante eum latae, ad directionem et com- 
* monitionem limoratorum , atque ut iudi- 
» eium exerceant evangelii adseclae. Ideo id 
* demisit huic Deus. Et qui (non) iudicaverint , 
* de illis quae Deus tradidit , hi sunt prae- 
varicantes. » Ain vero , putasne ipsummet 
cognoscere quae dicit hic stultus? Si enim 
ob confirmandam veritatem legis quae eum 
praecessit, Christus venit; et si evangelium 
lucem directionemque , ut tu fateris , suppe- 
ditavit, et ipse iudicium facturus est; quid 
tibi superest. conferendum hominibus? Nihil 
aliud, nisi ut ore tuo teste , falsa demonstres 
quae ante te extiterunt, et tenebras fallacem- 
que ducatum hominibus praebeas, et iudicii 
tempore cum iis qui te admiserunt condemneris, 

52. Tum paucis interiectis, in suam veluti 
relabens insaniam , haec ait: « O vos creden- 
* tes (ad barbaros clamat ) ne sitis suscepto- 
* res ludaeorum et Christianorum. Quisquis 
» vestrum eis patrocinatur , hic est ex ipsis. » 
Hos, populo sub evangelico Christi ducatu 
degenti , ut aiebas , pietatis causa erga Deum, 
honores tribuis. Condigne quidem ; quid enim 
aliud diabolus et huius satellites inimicis suis 
exhibebunt? Esto velit Christianos , qui om- 
nium rerum ereatricem vivificamque Trinita- 
lem confitentur , hanc pati a se contumeliam; 
ludaeis vero, qui se fidem Abrahami sartam 
lectam tenere dicunt, cur parem iniuriam fa- 
cit? Atqui ne hoc quidem malitiae eius ex- 
traneum est. Novit enim, Christi divinitatem 
à lege demonstrari : idcirco utrisque inimicos 
iubet esse suos, quia ipse generatim Deum op- 
pugnat. Quod autem haec non sine delirio 
scribat, nec non priora, vel potius omnia , 
hinc constabit. Subtexit enim his alia similia , 
et Iudaeos atque Christianos ita alloquitur. 
^O seripturales, nihil vos estis , quamdiu 
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» legem et evangelium sectamini , et id quod 
» traditum a Deo vestro est. Additur enim ex 
» jis quae tradita sunt nobis a Domino , er- 
» ror et infidelitas. » Quid iam nobis dicen- 
dum de his superest, fratres? Vere cum de- 
mentibus loquimur , et qui nec bonae rei nec 
malae quicquam intelligunt. Praeter haec pa- 
riter, multa alia mentitus, et stulte locutus , 
visus quoque vituperare incarnationis Christi 
humilitatem, et monachos sacerdotesque in- 
eusare, quia non sine dolore multo ac lacry- 
mis scripturam eius legunt; quod est absur- 
dum ; denuo ad Christum revertens , eumque 
tamquam a Deo derivans, a quo commemo- 
rantur ea quae per illum fecit signa ; et inter- 
rogatur lesus, num ipse se ipsum matremque 
suam sinat baberi ab hominibus loco deorum? 
quo negante, ceu si ipse semet abnegaverit, 
ait demonstrasse iam non esse Deum ; ideo- 
que vult Christianos desinere a confitendo 
Christi deitatem. Ubinam vero legit haec ho- 
mo inscitissimus ? ex qua Dei manifestatione 
id cognovit? Immo ut magis proprie loqua- 
mur , neque hic legit quicquam , neque bonae 
Írugis aliquid novit. Verumtamen dum nugas 
suas demonstrare studet, manichaicum coe- 
num fuliginemque manibus tractans, horum 
gravem expirat odorem. Atque in his quar- 
tum suum garritum finit. 


CONFUTATIO V. 


uinta a Mohamede fabula inscribitur 
PECUDES: videtur enim de mundis animalibus 
agere et de immundis; hortaturque barbaros 
cuncta animalia comedere, excepto sue, el 
iumenta omnia, asinosque ipsos et mulos et 
camelos, et quolibet prorsus quadrupede ve- 
sci. Et ne sectemini, inquit, viam Satanae. 
Satanam videlicet (dicit) eum qui veterem le- 
gislationem tradidit; immo et evangelicam quo- 
que doctrinam. Ceteroqui totus eius scopus in 
hac vanitate vertitur , ne quis diseredat quomi- 
nus bae praestigiae a Deo sint. Quae vero opi- 
niones eius confirmant, nihil aliud sunt praeter 
dictabolaria quaedam , quae non solum nihil 
demonstrant, sed assensum etiam avertunt , 
quia de fonte ignorantiae manant, id est de ob- 
scurato intellectu, et divini luminis experte , e& 
quidem rei ipsius natura non subsistit: sunt 
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enim verborum repetitiones; et idem secundum 
idem, idemque ad idem revertens. Et de ipso 
Christo mentionem inferens, haud diversa , 
quam diximus, ratione loquitur. Atque ita vana 
verba effutiens , nugacem fabulam concludit. 


CONFUTATIO VI. 


54. Sed a Mohamede fabula inscribitur 
COGNITIONES, id est de xignis comprobantibus 
et de demonstrationibus , quod nempe a Deo 
haec ipsi tradita scriptura fuerit. Statimque ab 
initio id ei occinit allatrator daemon, ut et ipse 
videatur Mohamedi mandare , talia loqui , atque 
ita fraudis suspicionem vitet. Docet enim illum 
primigeniam hominum originem , quod nempe 
ex luto ad imaginem ( Dei) facti fuerint: et 
quod omnibus angelis imperatum fuerit, ut 
Adamum adorarent : cumque ceteri adorassent, 
solum Beliar noluisse obsequium exhibere : ro- 
gatum autem cur non adoraret, causam intu- 
lisse, quod ille ex luto extitisset, ipse autem 
ex igne. Tum increpitum fuisse a Deo, ipsum- 
que Deo contradixisse , et Adamo simul com- 
minatum, suscepto adversus eum odio , non- 
uisi paucos ex eius posteris salvos fore. Pergit 
narrare paradisi historiam , et Adami exilium. 
Verumtamen quicumque sacris scripturis in- 
nutriti fuistis , devios deceptoris excursus stul- 
tasque additiones probe cognoscitis 

55. Scopus autem eius huc collineat, ut di- 
vini praecepti violatores perire dicat , morige- 
ros aulem salvari. Atqui illorum seriem con- 
linuat, ex Adamo et deinceps contexens ; ni- 
mirum hinc sperans sermonum suorum traditio- 
ni fidem accessuram. Mox itaque introducit in- 
coguitas nescio quas nugas obscurarum et sine 
nominibus personarum , quae ad praedicandum 
ante Noé venerint, et quatenus illis creditum 
fuit, divinam benedictionern conferentium;qua- 
tenus autem discreditum, gravissimam maledi- 
ctionem. Post Noé Zaletum quendam prophe- 
tam legatumque introducit , fratrem Thamothi 
hominem qui numquam extitit, atque a nemi- 
ne umquam nominatus fuit; attamen ad idem 
officium venit ; institutaque praedicatione , is 
quoque illis qui sibi erediderunt Deum propi- 
tiavit ; illi autem qui fuerunt increduli , perie- 
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runt inquit terrae motu in habitaculis suis ma- 
ledicti. Post hunc , alium dicit prophetam, ma- 
dianitem legationis et praedicationis causa ad 
gentem suam missum ; eique nomen fuisse Sai- 
co. Hunc pari modo contestatum esse, et. si- 
milia prioribus egisse. Quos tamen homines 
neque Moyses neque quisquam illustrium au- 
ctorum agnoscit. Postremum memorat Moy- 
sem , aitque quatenus obeditum ei fuit, Dei 
patrocinium adfuisse; quatenus vero restitum 
illi est , vindictam reos persecutam. Atque hac 
via sibi strata , statim de se ipso dicit. 

56. «O homines , ego legatus Dei sum ad vos 
» omnes. » Praeclare enimvero! qui nullum 
divinae potentiae opus prae se fert , nihil sa- 
pientiae aut virtutis laude dignae , propria au- 
ctoritate , et absque demonstratione aut prae- 
dictione , legati sibi dignitatem sponte sumit. 
Quis vero stultissimus licet, ct omni Dei cog- : 
nitione carens, id ipsum adgredi nequeat? Si 
quoniam Moyses legislator est , idcirco et Mo- 
hamedes , quid ni Pharao quoque in legislato- 
rum numero sit? At enim quod facere , etsi 
male , putabas tamen te facere, id saltem pro- 
babili ratione narrare debueras: quia tamen 
quod prae te ferres , non habuisti , rem silentio 
iransmisisti; sed ego tibi in memoriam redu- 
cam. Moyses non legislator tantummodo , ve- 
rum etiam propheta erat, eiusque prophetia- 
rum quotidie exitum cernimus. In te autem 
quid admiremur? libidines , caedes , incendia, 
depraedationes , blasphemias , et divinae scri- 
pturae lapidationes? etenim lapidum instar sunt, 
scelesti sermones tui. Legatus inquam Dei sum. 
Revera apparet cuiusnam Dei tu legatus sis, 
Dei qui Deo adversatur , mendacis , calumuia- 
toris: nihil enim praeter haec docct legatio- 
nis tuae sermo; tametsi auditoribus reveren- 
tiam incutere niteris veri Dei mentione. Ve- 
rumtamen satis hinc coargueris, quod nihil Deo 
dignum effaris; et quod ipsum Deum blasphe- 
miis labefactas , tibique ea adseribis quae re- 
rum natura non patitur. Nam quomodo Satanas 
erit, qui Satanam te quoque adfirmante destru- 
xit? Nonne viae Dei, praecepta ipsius legesque 
appellantur , quas tu Satanae vias esse dicis? 

57. Post haec, tamquam patris mendacii le- 
galus et propheta , eum illo petrae scissae mi- 
raculo quasdam suas miscet spurias fabulas , ut 
Moyse videatur sapientior, et accuratior histo- 
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ricus , ideoque ait : » et eruperunt ex illa duo- 
» decim fontes.» Et paulo post addit: «et 
» eum Iudaei contumaces in eo fuerunt , quod 
» illis vetitum erat, diximus illis: estote simiae, 
» et facti sunt quidam illorum simiae capistra- 
* tae. - Hactenus , quamquam haud intempe- 
siva erat sermonis peregrinitas; sed plures 
idem mandantes. Rursus vero ad illas quibus 
tota eius oratio contexitur blasphemias redit , 
nempe Deum esse causam malorum, aitque : 
* quem Deus dirigit, ille directus est ; quos 
» autem errare facit, illi sunt erronei. « Et 
paulo post idem confirmans dicit: « non pos- 
» sideo animae meae sive utilitatem sive dam- 
» num, nisi quod voluerit Deus, » Oblitus au- 
lem quod paulo antea prophetam se nuncupa- 
verat, ait: «quod si omnia scirem , certe multi- 
» plicarer ex bono, neque me malum attinge- 
» ret. Non sum ego nisi intimator et evangeli- 
» zator populo eredenti. « Deinde facta ali- 
quanta idololatrarum obiurgatione ; hanc enim 
semper sibi personam induit; adieetis non- 
nullis aversabilibus et absurdis , nugacem fa- 
bulam abrumpit. 


CONFUTATIO VII. 


58. Sept Mohamedis fabula caede hu- 
mana et occidione tota redundat : inscribitur 
enim MANUBIARUM Divisio. Et quidem inci- 
tat armatque omnimode barbaros ut se Chri- 
stianorum sanguine cruentent ; iniecta praeser- 
tim spe paratae , ut ait, a Deo mercedis in pa- 
radiso iis qut cominus cum illis congredien- 
tur. Quintam autem manubiarum partem Deo 
dandam monet et eius legato: non enim opor- 
lebat luerorum haud esse participem illum qui 
perditionis eausa iisdem erat: congruumque 
erat, cruenti populi , et cruentioris legati , 
cruenta esse facinora. Et ironicus ipse ironia 
illos uti iubet. Nobis interrogantibus in hac re 
et similibus, de bellica expeditione siluit. Ve- 
rumtamen sciendum est, quod gnarus illatam 
esse nobis propter innumera peccata nostra Dei 
iram , atheus hic barbarus occasionem hine ar- 
ripuit blasphemandi Christi ; nullamque aliam 
ob causam nos traditos dicit illorum manibus , 
nisi quia consessorem patri Christum confite- 
maur. Ideo constanter effatur : non enim diri- 
git Deus populum peceatorem.Multifariam vero 
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possumus hunc ceu argumentantem perverse , 
coarguere, tum naturae scilicet tum scripturae 
leslimoniis. Apud scripturam quidem, a pio 
Tacoho , et Esau nequam , ab Iosepho et Puti- 
phare, a Davide et ingrato Saule , a Nabucho- 
donosoro et prophetis eaptivis, et similibus aliis 
plurimis. Ex natura autem , ab ovibus et sil- 
vestribus feris , et huiusmodi aliis: quae sane 
haud tamquam peiores, et minus gratum erga 
Deum animum gerentes exitium ab aliis per- 
petiuntur: sed ob aliam secretiorem. causam 
ita fuit constitutum. 
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magnopere a placito eius discedunt, mitius 
obiurgare ; secus autem illos, qui maxime ip- 
$i adversantur. Nam ludaei nequaquam genui- 
num Dei filium Israhelem dicunt ; sed. illate- 
nus, ut ostendant, Dei amorem erga illos prae- 
stare amori patri qui apud ceteras gentes esse 
solet. Quomodo hic ergo de patre mendacii 
natus , ait Iudaeos dominum suum Israhelem 
sibi sumpsisse , praeter Deum? Interrogentur 
Iudaei utrum id aliquando animo agitaverint , 
vel in illorum scripturis occurrat dominus ip- 
sorum Israhel, Christiani autem verum reapse, 
prout decet, genuinum filium esse confiten- 
tur Christum , ex eadem patris Dei divina sub- 
stantia; prout est in ea scriptura , quam ipse 
barbarus fatetur a Deo traditam , nempe in ev- 
angelio. Nam si , ut fatetur , divinitus datum 
fuit evangelium ; in eo autem scriptum est , 
ter Deum desuper pro Christo clamasse ; bis 
' quidem: hic est filius meus dilectus ; semel 
autem: et clarificavi, et iterum clarificabo ; 
quid absurdum peregrinumve faciunt Chri- 
sliani, Deum ac Dei filium Christum confi- 
tentes ? Deo hoc idem testante, et quidem in 
laudato ab ipso Mohamede libro. Quamquam 
arbitror numquam lectam divinorum evangelio- 


rum à barbaro scripturam , sed illorum tantum. 


nomine audito, laudasse; quin tamen sciret 
scriptum ibi quod vere Dei filius Christus sit. 

G1. Quod tamen ex antiquiore etiam my- 
slicorum ac prophetarum scriptura exploratum 
est. Nam pares stellarum numero invenies rei 
liuius demoustrationes , iam inde a primo om- 
nium libro Moysis, usque ad Danihelem pro- 
phetam et reliquos. Quod quidem Moyses nos- 
ct Dei unitatem naturae , et proprietatum id 
est personarum differentiam , palam factum est 
cum seripsit : faciamus hominem ad imaginem 
ae similitudinem nostram. ltem dixit: ecce 
Adam quasi unus ex nobis factus est. Deni- 
que cum seripsit : audi Israhel, dominus Deus 
tuus, dominus unus est. Vi causativa nimirum 
et substantia et conspiratione unitam esse Tri- 
nitatem, manifestum est : secus enim contraria 
sibi seripsisset , superius quidem positis diver- 
sis personis colloquentibus ; deinde unam per- 
sonam inducens loquentem , audientem atque 
facienlem. Quod nefas est. Tum et omnium ve- 
terum. prophetarum luculentissimus Danihel , 
perspieue tempus quoque manifestavit Christi 
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adventüs , eiusdemque diguitatem significavit ,' 
dicens : aspiciebam, et ecce in nubibus caeli , 
tamquam filius hominis; eique datus est ho- 
nor, et veneratio, et reliqua. Et quidem etiam 


"antiquum dierum in throno sedentem. 


62. Sed veteres omittamus scripturas. Ex ip- 
sis Christi praedictionibus , harumque exitu , si 
certe stultus Mohamedes sapere aliquid pote- 
rat , divinam illius dignitatem intellexisset , nec 
nec non abs Iohannis testimonio , quem ipse et 
prophetam et iustum hominem dicens , admit- 
tit. Item a Christi miraculis per eiusdem sym- 
bola patratis, a sepultura et resurrectione. Sed 
nihil horum mente sua comprehendit hie latro- 
num dux : neque ei cordi umquam fait Dei no- 
titiam adsequi, sed decipiendis tantum audi- 
toribus commemoratione scripturarum stude- 
bat. Nam quomodo, oro, veri aliquid dice- 
ret , qui sc sponderet amici sententiam sequi ob 
rei alicuius confirmationem, et tamen uegatam 
circa id negotium illius fidem recitaret? Quod 
si quis huiusmodi reperiretur , in maledictio- 
nem a scriptura edictam incideret: vae enim , 
inquit , peccatori qui duplici via graditur: ve- 
luti reapse facit hic etiam vesanus et inhuma- 
nus. Iudaei quidem filium Dei Israhelem di- 
cunt; Christiani autem, Christum. Cur ta porro 
hoc evidens semper iudicas mendacii indicium, 
quia diversae personae de re aliqua aliter sen- 
lientes , sententiis non conspirant ? existimas- 
que perimi omnino rem aliquam , si forte non- 
nulli diversam de illa sententiam gerant? Et 
ob alterutrius partis negationem , vel nihil hu- 
jusmodi stare, vel omnino umquam extitisse 
iudicas? Macte ista veritatis amica mente tua ' 
Quid ergo facies, nobis non credentibus Deo 
tuo, sed nostro? te autem putato tuo Deo 
credenti , non autem nostro ? Dic sodes. Supe- 
rest tibi, ut. prophetae verbis dicas , non est. 
Deus; quoniam diversus est apud ambos Deus. 
Vides quó validum eius argumentum tamquam 
fulmen deciderit. Vere convertetur labor eius 
in eaput eiusdem , et in verticem ipsius bla- 
sphemia propria descendet. Praeclare famulae 
filius, naturaliter ut ita dicam servus, filii 
appellationem ne secundum gratiam quidem 
imaginari valet , cum ipse servjliter sit natus , 
serviliter sacris initiatus , et nihil amplius. 

63. Deinde dictum ab apostolo de Antiehri- 
sto signum, perspicue in Mohamede conspicere 
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licet. Ait enim: « etiamsi moleste ferant ne- 
* gantes, Deus est qui misit legatum suum , 
* ob directionem veramque fidem , atque ut 
» dominetur cuilibet fidei. * Hoc perinde est 
atque illud: * qui adversatur et extollitur su- 
» pra omne quod dicitur Deus , aut quod co- 
* litur» id est qnod prorsus cuilibet fidei do- 
minatur. Ergo apud hunc despicatui est etiam 
fides Abrahami , ad cuius normam se quo- 
que credere existimabat: atque exsufflat non 
legem tantummodo et evangelium ; se enim 
cuilibet fidei superiorem dicit ; suamque ve- 
ram adfirmat reliquis comparatam. Iamque 
ego nonambigo , hunc deinceps Antiehristum 
judicare , cuiusmodi reapse est. Paulo autem 
post apparet quó totus eius adversandi Deo 
scopus tendat: nam qui hactenus Deo non esse 
filium contenderat, haud sibi confidens talia 
verbis vindicare, reputans tamen fortasse iam 
habere , hane sibi personam non induit , quam- 
quam oblique id agit: simulat itaque et con- 
fingit turpem admodum stoliditatem , aitque : 
* nonuulli laedunt prophetam , dicuntque ip- 
» sum esse filium Dei.* Et non dixit exclu- 
sivo sensu et unieum filium Dei, de illo cogi- 
laus quem contendil destruere ; ne omni suo 
dolo nudatus , una cum illo corrueret. Sed di- 
cunt , ail, ipsum esse filium Dei: quasi dicat: 
si me vultis filium confiteri, ego praedicto pro- 
ximior sum. Postea nonnulla indecore blate- 
. rans, nugarumque suarum nugacibus demon- 
strationibus firmare iactitans, nominat quos- 
dam Thamut et Madian et Mateuchamat , ad 
quos inquit legati revelationem suam defere- 
bant. Prorsus autem hi sunt incogniti , et sine 
ulla probatione, prout et ipse est. Illico autem 
barbaros coutra nos in proelium mittit, et quae 
ad id concitare valeat allatrans, vanam fabulam 
coneludit. xn 
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64. Ios a Mohamede fabula inscribitur 
10848 , nihil tamen de lona in ea occurrit. 
Sed statim ab exordio tamquam pugnans et 
reprehendens et ironia quadam utens « an, 
* inquit, novum est hominibus, quod Deus 
» alicui homini ex illorum numero revelaverit 
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» testari hominibus et evangelizare credenti- 
» bus, quod ipsis est incrementum verum a 
» Domino ipsorum? » Haec scilicet tamquam 
ex Dei persona de se ipso ait. Deinde indu- 
cit homines merito non credentes, dicentes- 
que: magus hic est. Hoc ipse de se. Nos vero 
ad priorem sermonis partem dicimus , haud 
sane novum esse, quod ex Deo reveletur ali- 
quid et evangelizetur credentibus, quia sine 
dubio incrementum illis fit a Deo. Quod ta- 
men verum inerementum circa Mohamedem 
factum sit, id eum putum mendacium appa- 
reat; hominem qui hoc sibi revelatum di- 
Cit, ceu vere scelestum , atque ut ipse ait 
magum , abominamur. Abrahamo ita factum 
scimus , neque miramur ; vult enim Deus om- 
nes homines salvare, et ad agnitionem veri- 
tatis venire. Etenim ex idololatrica inscitia 
processit Abrahamus in incrementum. verum 
divinae notitiae, quia haec ei revelata a Deo 
fuit; et mox opera eius religiosa manifestiora 
evaserunt , veritatis cognitionem  firmantia. 
Post illum denuo novimus Moysem illumina- 
tum a Deo, ob testandum hominibus , quod 
ipsis credentibus fiat incrementum verum a Do- 
mino ipsorum. Atque ita reapse evenit. Nam- 
que ab Abrahami adhuc imperfecta Dei noti- 
tia et vilae instituto , ad perfectiorem divinam 
scientiam moresque deduxit illius posteros lex. 
Nisi enim hoc concedatur , supervacanea fue- 
runt et importuna omnia legis instituta , et 
sabbatum , et Deo acceptabiles hostiae, quae 
omnia Abrahamo fuere incoguita ; quod im- 
possibile est, Post Moysem , ut pergam uti 
revelationis nomine, donec exitus omnia ma- 
nifestet , revelavit Deus per lesum Christum 
hominibus , quod fit ipsis incorementum verum, 
credentibus scilicet, a Domino ; verbaque in 
rem collata fuere: nam et Dei cognitio cla- 
rior, et vitae mos accuratior extitit. Idque 
vel indé constat, quod antiquis dictum fuit , 
ne occidatis ; nobis autem , ne irascamini. 
65. Verum ergo incrementum conspicitur; 
sub Abrahamo quidem ab idololatrica inscitia 
Dei, ad Deum ipsum; cnius rei testis vita ipsius. 
Àb Abrahamo ad legem iuerementum verum . 
quam rem testatur legislationis recta ordinatio. 
A lege denique ad dominum nostrum lesum 
Christum incrementum. verum , prout demon- 
stratura perfecto evangelicae vitae genere. Non 
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est ergo novum inter homines , quod Deus re- 
velet alicui ex eorum numero , ut testetur at- 
que evangelizet credentibus verum fieri incre- 
mentum. Superest ut videamus utrum sub Mo- 
hamede id contigisse comperiatur. Etenim is 
venerari videtur Abrahami fidem , et legem, et 
evangelium. Et Abrahamum quidem atque le- 
gem is non debet augere ; necessarie vero evan- 
gelium. Spectemus itaque , quodnam de Christi 
mandatis auxerit; num illud de non possidendo? 
num de pudicitia? num de mansuetudine ? At- 
qui nihil horum apud Mohamedem conspicitur; 
immo omnia his contraria scripsit egitque. Re- 
liquum ergo est, ut necessario putemus nihil a 
Deo ipsi revelatum ; sed neque hominibus quic- 
quam testatum, neque verum incrementum cre- 
dentibus evangelizasse , sed decrementum po- 
tius et subversionem atque exitium. Ecce enim 
propria illius verba ceu gnomonem regulamque 
secuti, ipsum per semet ipsum convicimus, nul- 
lam a Deo revelationem accepisse. Sed ut ipse- 
met dixit , esto utique , si vult , magus , sed cer- 
le divinum nihil accepit. Ab hoc gradu deie- 
ctus , ubinam sit reponendus , patet: veraxque 
erit ille qui dixit: incident in retiaculum suum 
peccatores. His infirmissimis eius sermonibus 
marcidiores adhuc dictiunculas ab eo subiun- 
ctas , propter futilitatem ipsarum et inulilita- 
tem, merito a me omittendas iudicavi. Fuit 
enim Mohamedes indole prava, loquace, vel 
potius vetularum more nugace; formidolosa 
insuper, iracunda , suspicace, el arrogante: 
alque haud scio an quid pravi diabolo resit , 
quo Mohamedes caruerit. Recto autem iudi- 
cio, ac sollerti mente omnis eius sermo pror- 
sus est expers. Quamobrem ipsum sinemus cum 
his iocularibus fabulae suae coronidem im- 
ponere. 
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66. Dein a Mohamede fabula inscribi- 
tur sERMO cHUDI. Prooemium egregia gloria- 


tione abundat, quia dieit hunc sermonem a . 


sapiente viro sapienter elaboratum , disposi- 
iumque periodis et distinctum. Interim sane 
humana peritia egentem confitetur Dei ipsius 
scripturam. Rursus autem incipit timorem bar- 
baris incutere, quod Dei leges sint, haec 
sua ludicra : territatque illos , nisi crediderint, 
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futura punitione, et iis quae praeter expe- 
ctationem accidunt humanae vitae molestiis. 
Namsi quid, inquit, vobis eveniet terra marive, 
id utique propter vestram in his incredulitatem 
patiemini. Adducitque testem prophetam lega- 
tumque Noé, cui cum omnes fidem denegarent, 
omnes perierunt : et quod unus filiorum eius in- 
credulus , aquis suffocatus fuerit, sene spectan- 
te: et quod ex unaquaque animalium specie , 
haud septem ac duo paria , sed unum tantum- 
modo par secum detulerit, Additque tamquam 
aliquo ei adspirante: haec ex historiis remo- 
torum tibi nota facimus, quae tu ignorabas , 
populusque tuus ante hoc tempus. Ecce autem 
ipse mosaicam scripturam se non legisse confi- 
letur ; quandoquidem illam haud recte recitat, 
sed perverse omnino , et sibi contradicentem. 
Hinc constat , eum qui illain historiam dictavit, 
haud nunc cum Mohamede loqui. Sed eius po- 
tius scripturae falsatio vel ab homine mani- 
chaeo erat, vel a daemone; vel ipse Mohamedes 
Moysem dedita opera malitiosus est , volens se 
supra evehere. Praeterea Zalethum inducit pro- 
phetam , ignoti populi magistrum ; et quod is il- 
lis feminae mandaverit , quominus camelo cui- 
dam nocerent in agris pascenti: et quod illi 
immorigeri illam occiderint, ideoque traditi 
sint propter camelum irae Dei in habitationibus 
suis maledicti, qui et nusquam apparuerint. Ter- 
ribile a barbaro exemplum ubique proponitur; 
sed tamen rei veritas nulla apparet. Memorat 
etiam Abrabami in meridie visionem , itemque 
Lotum; verumtamen omnia corrumpit atque 
confundit. Simul et immissam Sodomis iram 
ponit , et incogniti cuiusdam Soaipi madiani- 
tae mentionem facit , si hic umquam inter ho- 
mines fuit. Res quoque Pharaonis attingit , 
neclitque iis stultam suam praedicationem ; 
seque illis aequalem facit; et meos, inquit, 
sermones admittite, Atque ita nugatorium hoc 
capitulum claudit. Oportet vero summam bar- 
bari animadvertere inconsiderantiam , qui tam 
libere personas illustres memorat , contrarium 
tamen illis vitae institutum sectatur. Ergo al- 
lerutrum peccat: vel enim se praevaricatorem 
esse non intelligit, vel id omnes latere existi- 
mat: quorum alterum summae dementiae est , 
alterum vesaniae et impudentiae. 
L4 
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CONFUTATIO XI. 


67. Usaecims a Mohamede fabula inseri- 
bitur rosEPR ; narrat. autem res pudici Iosephi 
modo imperfecte, modo interpolatas et ex- 
tensas, quaedam etiam ridicula et turpia « et 
» quod Rachel ad pedes eius procubuerit cum 
» Israhele patre illius in Aegypto. » Atqui 
Moyses dicit ipsam praemortuam in partu Be- 
niamini. Adeo semper studet fallacem de- 
monstrare virum visione Dei donatum ! Ad- 
ditque: « atque haec ex historiis antiquo- 
» rum tibi revelamus arabicis litteris. » At- 
qui alibi dicit, se sine scripto has ineptias 
suas recepisse, Est autem verborum eius sco- 
pus hie, quod si Iosephum Aegyptus admi- 
sit, multo me is debetis vos recipere. 
Tanta est insania eius! Atque ita stultam fa- 
bulam suam concludit. 


CONFUTATIO XII. 


68. Duodecims à Mohamede fabula inseri- 
bitur roxrrnv. Monet autem auditores , Deum 
caelum terramque fecisse; et ab eodem im- 
brem grandinemque demitti: quasi nusquam 
id esset famigeratum , haec videlicet Deum fe- 
cisse, vicissimque operari iüssisse. Et mox ceu 
confessa quaedam principia haec proponens, 
lamquam necessario consecuturam necyoman- 
liam suam adneetit, et huiuscemodi quaedam 
nugatur. Deus tonat ; hinc rne esse prophetam 
illius cognoscite. Deus fulgurat; me prophetam 
eius esse cognoscite. Deus in terra collocavit 
omne genus animalium atque plantarum ; me 
prophetam illius esse cognoscite, Viden, quo- 
modo infelices barbaros decipiat ? Superest ut 
nos quodammodo ab eó discentes , et singula 
considerantes, prout ipse nos egregie docet, 
dicere valeamus: asinus rudit; cognoscite o 
barbari , Mohamedem «sse Dei ipsius prophe- 
tam. Vaccae mugiunt ; cognoscite , o barbari, 
Mohamedem esse Dei ipsius legatum. Simi- 
liter de canum latratu, de vesparum stre- 
pitu , et aliis huiusmodi. Cuinam impio hunc 
ob irceligionis excessum comparem , non com- 
perio. Neque tamen delirus hie sentiens im- 
piam suam nugacitatem , immo magnopere in 
ea se jactans, quod Deum tonantem audit, 
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et fulgurantem. videt , hoc ipsum et aliis nar- 
rat. Clamet vero hoc grande et immensum 
opus, tamquam ex eius ore, qui mentis eius 
sensum obtudit , clamet inquam sic * 

69). - Misimus te ad gentem, cui praecesserunt 
» gentes, ut recitares super eas, quae revelavi- 
» mus tibi: » O caelestem Mohamedis sapien- 
tiam! Vere nune tempestive recitabitur seri- 
pturale dictum illud : stultus stulta loquetur , 
et cor eius vana cogitabit. De tonitru autem , 
quo vocabulo etiam inscriptionem fecit: « to- 
» nitru glorificabit in sua gratiarum actione. » 
Id est benivola et rationalis vox est tonitru. Por- 
ro hoe accuratam seripturam non decet; sane 
merito : idem enim et de maris murmure et de 
venti sibilo, et de aliis plurimis cogitare liceret. 
Erunt nihilominus quidam turpissimi erepitus , 
quibus praedicta non convenient. Infamem ve- 
ro sententiam suam , quo Deum malorum ae- 
que ac bonorum causam dixerat , nunc impu- 
dentius refricans ail: « etenim si Deus vo- 
» luerit, utique universos homines diriget. Et 
» quem Deus errare facit, nom est ei dire- 
» etio. » Revera hic habitavit , ut ait Salomon, 
in locis quos Deus non inspicit. Rursus vero 
ob suum animi timorem, ne forte ei discre- 
datur, satis agit eLait: » dicunt negantes , non 
» es legatus. Dic: sufficit mihi testis Deus inter 
» me ac vos; etis apud quem est scientia scri- 
pturae. » Deum producit testem legationis suae ; 
nullum ceteroqui Deo.dignum profert indicium, 
non miraculum , non prophetiam, non vitam 
virtutibus exercitam , nec ullam saltem scien- 
liam; sed absque ulla demonstratione Deus. 
inquit, testis est. Deinde agnoscens suam con- 
tra Deum. calumniam , suumque mendacium , 
quandoquidem confirmare dietum nullatenus 
poterat , confugit ad illos qui scripturae scien- 
tiam habent; quo dicto illudit barbaris tunc 
litterarum ignaris , ita ut fraudem snam celare 
valeat. Et quicumque habet, inquit, seripturae 
scientiam. Quam dicis scripturam ? Sine dubio 
existimas veram esse illam scripturam quae de 
te testatur. Ergo elfatum illud » abominatio 
» desolationis « de tc dictum fuit. Nihil aliud 
cordatis superest de te cogitare. Quod si Mo- 
hamedes non est eo contentus, et sublimius 
aliquid postulat; vos quidem divinae scriptu- 
rae studiosi , probe scitis quasnam ibi de Mo- 
hamede legato praedietiones Deus scripserit, 
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et de ipsius expectatione. Immo et in istius 
libro invenietis sumpta ex sacris scripturis te- 
stimonia , congruenter eius dogmatibus appli- 
cita, ex lege, prophetis, atque evaugelio , 
quos libros ipse divinos indicare videtur : quo- 
rum ceu sibi notorum praetextu barbaros la- 
tens , fabulae finem facit. 


CONFUTATIO Xil. 


70. "D'éstia decima a Mohamede fabula in- 
scribitur ABRAHAM; nihil tamen frugi de hoc 
homine narrat; sed prout etiam in superiore 
fabula , breviter de re creata locutus, quam a 
divino Spiritu regi dicit, subdit ministerii sui 
negotium; consuetamque blasphemiam effu- 
tit, quod Deus quem vult errare facit, vicis- 
simque quem vult dirigit. Rursusque memi- 
nit Thamudi et Aadi, juxta priscum delira- 
mentum suum: et quod propterea sibi quo- 
que credi debeat ut Dei legato. Huius autem 
legationis suae hoc dicit indicium , quod fu- 
turi sunt in paradiso credentes, cum uxori- 
bus suis et filiis simul deliciantes; infideles au- 
tem, in iudicio. » Interulae eorum ex pice ce- 
* drina, et cooperiet vullus eorum ignis. 
Atque ita tremendum diem irridens , fabulari 
desinit. Animadvertendum est morem esse im- 
proborum hominum haud nuda obiicere re- 
tia; alioquin ipsi potius praedae forent. Non 
est ergo mirandum siqua interdum apud eum 
sunl laudabilia. Verumtamen illa oportet ex- 
plorare quae noviter ipse ponit, quantopere 
fraudes eius dolique adversentur divinis, a 
quibus is decerpit, legibus. 


CONFUTATIO XIV. 


71. Ok decima fabula inscribitur xo- 
GER, cuius meminit circa fabulae ipsius fi- 
nem, nempe quod sodalis Sodomitarum fue- 
rit. Totus autem huius fabulae scopus est, 
ne fides ei denegetur ; idcirco ait: dicent 
omnino, daemoniacus es, si a Deo haec ac- 
cepisse adfirmas. Nam si verax esses, ange- 
los adduxisses. lam ipse causas, quamob- 
rem angelum venire non oporteat, ponit 
duas; tum quia id a quibusdam prohibetur ; 
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tum quia illis advenientibus , cuncta consum- 
mabuntur. Quae porro gratia erit homini- 
bus? » Quod si caelum ipsum, inquit, aperi- 
» remus, profecto admirabundi spectarent. « 
Ideo nihil horum fit. Sed eorum loco , inquit , 
praeclare sciens caelestia. « Videte caeli celsi- 
» tudinem atque sidera , et siderum iaculatio- 
» nes, quo tempore ascendit Satanas audien- 
» di cupidus quae in caelo dicebantur. Id- 
» eirco credite me esse legatum: hoc enim 
» ante me nemo doeuit. - Deinde meminit 
rursus creationis Adami, et originis Belial , 
alque eius eontumaciae; Abrabami item et 
historiae Loti. Tum quibusdam insertis exte- 
rius desumptis, atque hac narratione existi- 
mans sibi fidem conciliasse , reprehendit illos 
postea qui socium Deo dant. Atque ita finem 
vanae fabulae imponit. : 


CONFUTATIO XV. 


72. Qu decima fabula inscribitur APES; 
memoratque reapse apes virca fabulae me- 
dium , quia ceram et mel fabricant : addit ta- 
men commentum suum, nempe quod a Deo 
haec sibi tradita fuerunt. Et delibare videtur 
Dei in ereando potentiam, et quod Deus iu- 
menta, fecerit, atque omnia regat: iuratque 
magnum iusiurandum per Dei nomen, quod 
poenas luent quicumque Deum habere di- 
cunt filias angelos. Plenam autem praedictio- 
nis huius declarationem in subsequente fabu- 
la non sine stupore videbitis, Denuo carnium 
esum memorat dicens: » nolite dicere hoc esse 
» concessum, illud vero prohibitum, ne blas- 
» phemum adversus Deum mendacium pro- 
» feratis: » blasphemiam videlicet appellans 
atque mendacium legem Dei; hortaturque ut 
Abrahamum unius Dei eredulitate imitentur. 
Statuit enim, inquit, sabbatum super discor- 
des de eo. Atqui sabbatismum Abrahamus ig- 
noravit. Quamobrem ex hoc:coniicite quod 
etiam sabbatizare voluisset barbaros ; sed cum 
ei fortasse suadenti non auscultaretur , nihil 
circa illud ausum esse constituere. Atque in 
his eius fabula explicit. 


1) Christianos designat, qui Deo patri dant socium, vel potius consubstantialem filium. 
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CONFUTATIO XVI. 


73. VS decima a Mohamede fabula in- 
seribitur rrLm rsmAELIS. Declarat autem , qui 
hane scripsit : nos dedimus Moysi scripturam. 
Nos item iudicavimus de filiis Israhelis in scri- 
ptura, fore iterum vastitatem in terra, mag- 
numque excessum eventurum. Át enim cog- 
noscite ex sequentibus, vere ne hic scriptu- 
ram Moysi tradiderit, Nam paululum progres- 
sus ita nugaciter inquit: «et nos unicuique 
*» homini de collo suspendimus sortem ipsius. 
» Contingetque ut in die resurrectionis haec illi 
» obvia scriptura fiat: lege scripturam tuam. » 


Hoc autem paene omnibus exploratum est,* 


quod sortis decretum ac fatum, non solum 
haud suasit Moyses, sed ne id quidem me- 
morare voluit. Sí igitur ad Dei gloriam per- 
tinet fatum admittere, nil mirum quod po- 
slea tradita Mohamedi sint, quae olim sub si- 
lentio fuerunt. Sin vero Deum mali aeque ac 
boni causam vult demonstrare; tunc frustra 
fuisse leges datas, et poenarum minas inten- 
tas , coarguit. Hoe autem est impossibile. Er- 
go necessario mentitur scriptor, nempe quod 
haec inepta fabula auctorem habeat illum qui 
Moysi legem dedit. Eundem habent scopum 
apud ipsum; quae sequuntur. Dicit enim: 
* eum aliquod pessumdare oppidum volu- 
.» mus , iubemus incolas eius luxuriose agere ; 
» atque ita iusta fuit de iis sententia : exter- 
» minio illos exterminavimus : et profecto ge- 
» merationes post Noé multas perdidimus.» At- 
qui haec verba, Deumne hominum amantem 
an daemonem osorem decent? Deus ne lu- 
xuriari iubet an diabolus ? Quis evidentio- 
rem postulet demonstrationem , quó sibi per- 
suadeat totum Mohamedis librum a Satana es- 
se editum? Quod si aliqui dicant: quomodo 
valuit Satanas generationes multas post Noé 
pessumdare? respondemus , quod viribus ac 
potentatu quasi divino, nequaquam; fraude 
autem, et tentatione quó illae Deum ad ira- 
cundiam cierent , utique valuit; quod et nunc 
peragere potest: meritoque ita, quamquam 
casu fortuito, veraciter dicit diabolum homi- 
nes pessumdare. 

74. Quod si nondum his refutationibus per- 
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1) Quamquam vulgo inscribitur arabice ier nocturnitim ; attamen nounulli , quos graecus sequitur , inscripserunt eliam 


filii vel filiorum. Israhelis , ut Maraccius adnotat. 


Sur. XVII. 


v. d. 


eot, 6, V8 


^ 


* Gen, VI. 2. 


vd. f. 119, 
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NICETAE DYZANTMNI 


suadentur , sequentibus saltem credent. Ete- 
nim narrationem de Noé continuans, pergens 
porro connectit illud etiam a Moyse dictum 
de filiis Dei et filiabus hominum, atque ait: 
* el elegit vobis Deus noster filios , sumpsit- 
» que ex angelis feminas. Vos autem dicitis 
» grandes sermones. » Videte impietatem , vi- 
dete barbari hominis insaniam! Quia enim di- 
etum fuit a Moyse: videntes filii Dei filias ho- 
minum quod pulerae essent, acceperunt sibi 
uxores; et quod ex iis quos illae pepererunt , 
erant gigantes; nescit videlicet, quem Deum 
Moyses appellet, nempe Enosum. Quinam 
vero sint huius filii ignorans, post tantum 
praecedentium sermonem laborem, in prae- 
senti demum capitulo universa eius spes ma- 
nifeste corruit. Nam Moyse filios Dei nomi- 
nante, Mohamedi cordi erat, nullum omni- 
no filium Deo concedere: ideoque tamquam 
oestro percitus, personarum formas et ge- 
nera immutat ; et pro filiabus hominum , con- 
fingit feminas angelos , iuxta graecam fabulam : 
» [ris vero ad Helenam candidis ulnis prae- 
» ditam venit nuncia ( angela. ) » Filiis autem 
Dei , filios hominum substituit. Atque ita qua- 
si sponsale stultitiae suae munus miseris bar- 
baris exhibet. ! 

75. Quod vero prae ceteris deplorandum 
est, a Deo hoc factum adfíirmat: * elegit 
» enim vobis Deus noster filios; sumpsitque ex 
» angelis feminas. Vos autem dicitis grandes 
» sermones » nempe de Deo , quandoquidem 
Beum filios habere dictitatis, atque hos homi- 
num fecisse generos ; cum contra potius ange- 
los feminas filiis hominum uxores dederit : quae 
scilicet ad mosaicae historiae emendationem di- 
cit, Propterea in praecedente fabula iuravit , 
feminas angelos non esse Dei filias: et nihilo- 
minus angelos esse feminas mordicus conten- 
dit. Sed heu mihi prae universa carne pecca- 
tori, qui cogor, quandoquidem Dei hostem 
volo confutare , tot taliaque loqui ! Ceteroqui 
quid ad haec dicent Dei negatores Saraceni? 
Num post haec volent adhuc pertinaciter Mo- 
hamedem appellare Dei familiarem , et non po- 
tius praestigiatorem et magum? nec eum po- 
tius ut manifeste planum convictum despuent ? 
Blaterans autem, et his plura similia blasphe- 
mans, quasi manifestas -et irrefutabiles fecis- 


1) Relandus in opere saepe citato parl. lI. cap. 13, negat a Mohamedanis existimari angelos feminas. 


AbVERSUS MOHAMEDEM CAP. XVI. XVII, 


sel demonstrationes, addit. - Et dic: » laus 
» Deo qui filium non suscepit! » Atque his 
dictis, fabulae suae finem imponit. 


CONFUTATIO XVII. 


76. Dein septima a Mohamede fabula 
inseribitur soDALES SPELUNCAE: narrat autem 
sanctorum septem adolescentium Ephesi ad 
speluncam fugam , et mortem et resurrectio- 
nem. Hos vero memorat idiota barbarus du- 
plici ex causa; una quidem ut videatur mul- 
tarum scripturarum gnarus; altera ut sui dog- 
matis proprium faciat quod illis evenit mira- 
culum. Quia vero probe sciebat fuisse illos 
christianos, atque incolumes post mortem ser- 
vatos , multorum annorum simulavit ignoran- 
tiam landabilem , praeque se ferens securam 
de Deo opinionem, nempe scire eum quae fa- 
cit, et quomodo ea facit, declinare sic putat 
multarum rerum vestigationem , quam ne si 
vellet quidem adsequeretur. Attamen ne. hos 
quidem sine vituperatione esse sinit. Ait enim : 
» existimas illos vigilantes , at ipsi dormiunt : 
versas eos dextrorsum et sinistrorsum : et 
: canis eorum extendens brachia sua in pul- 
vere. Dominus scit res eorum. Dicunt illi 
» qui praevaluerunt in negotio ipsorum : con- 
» stituimus super eos oratorium. Habent di- 
» eere fuisse tres, quartum ipsorum canem, 
et abstrusa narrare videntur; et hoc, inquit, 
usque ad septem. Dominus scit mensuram 
(mumerum) illorum ; nec nisi pauci sciunt 
eos. » Deinde nonnullis aliis absurdis io- 
culariter. dictis, mentionem infert paradisi , 
eiusque conditionem exponit sie. « Nos haud 
» omittemus mercedem illorum, qui bene ege- 
» rint. Ipsos manet paradisus in Eden: sub- 
» ter eum decurrunt fluvii. Illic ornantur ar- 
» millis aureis, induuntur vestibus ex sin- 
» doue prasima aut styracina ; accumbentes 
» Pbi in lectis. Bona retributio, el pulcra 
*» fruitio! « Postea deblaterat, prout etiam 
antea, de patre suo Belial, et de Adamo ac 
Moyse peregrina quaedam atque delira. Exin 
de Alexandro macedone loquitur sie: « quod 
* nempe abierit usque ad solis occasum , so- 
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1) In aleorano arab. o canis; itaque sic interpretor Nicetam nosteum , qui cur legerit exvXi», alii quaerant. 


Fortasse proprium canis nomen fuit scylin ; vel idem canis ita appellabatur ob mixtam ex albo rubroque colorem oe). 


Sur. XVIII. a. 


cod. f. i2l. 


* eod, dmaiyov 





Sur. XIX. 23. 


cod. f. 123. 

Sur. XXI. 79. 

Sur. XXVII. 10. 
La 

v, BI. 

Sur, XXXIV.t2. 


Sar. XXXIV. r1. 


Sur. XXXVIH. f. 
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BYZANTINI 


» lemque compererit in calidam aquam de- 
mergi : et quod murum sub aquilone muni- 
» verit contra Gog et Magog: et quod Dei unius 
» cultor fuerit Alexander, aeque ac Abraha- 
* mus, et minime ethnieus. Additque : nos 
» narramus de illo historiam cum veritate. » 
» Qualis autem sit huius rei veritas, cuncti vel 
nobis tacentibus sciunt. Denique cum consue- 
lis sibi marcidis formulis fabulam claudit. 


XVIH. CONFUTATIO GENERALIS RELIQUARUM. 
OMNIUM FABULARUM , CUM EXPOSITIONE 
PRAECIPUARUM IN ILLIS BLASPHEMIARUM. 


77. Qu. sunt a decima usque ad tri- 
gesimam sextam fabulam, utpote plena con- 
suetae Mohamedi garrulitatis et praestigia- 
rum, immo vero conviciorum atque men- 
dacii , praetermittimus, Sunt enim omnia per- 
versa et absurda , tam quae ex vetere quam 
quae ex novo testamento ioculariter narrat. 
Namque Mariam iuxta palmam dicit pepe- 
risse Christum , vitae suae perlaesam : et ex 
utero eius Christum proclamasse , ut pal- 
mam concuteret, colligeret et. mandaucaret 
palmarum fructum viridem. Davidem ac 8a- 
lomonem cum avibus et animalibus loquen- 
les prodigiose facit. Daemones Salomoni an- 
xiliares, et gundas nescio quos adfuisse di- 
cit, et ventis illum imperavisse ac formica- 
rum mysteria novisse: et saevum. quendam 
gallum magistrum eius: et solem atque lu- 
nam equitare: et thoracem ferreum a Dawvi- 
de dicit primo inventum: seque iudicem cum 
Deo fore dicit mundum iudicaturo : alia de- 
nique turpiora atque insaniora, immo magis 
diabolica nugatur. 

78. Tam in trigesima sexta fabula inducit 
Deum suum Mohamedes iurantem iusiuran- 
dum huiusmodi. « Per strabos straborum , et 
* per incrementa incrementorum , et quae 
» memoriae occurrunt. Deus enim vester unus 
» dominus caelorum, et terrae, et omnium 


1) Gabrihelem, non Christum, inclamasse Mariae pulat Maraceius ; sed atrum recte, non iudico. 


?) Confer Relandum op. cit. part. II. cap. 23. 


3) Pulo in Suris XXXI. 29, XXVV. 132, ubi. verbum c£? significat in 1. coningatione currere ; in 2. autem ad car- 


sum incilare, seu equum. adigere, 


4) Puta in Sura XXXIII. 4, ubi Mohamedes concedit uxorum repudium. Item. v. 36. ubi de Zeidi uxore , quam. cal- 


lida hypocrisi sibi improbus vindicavit. Mem v. 48. 54. 


5) Alium plane sensum habent verba arabica C*-^ ordinavit ; e*5 agitavit. Et sic habet Maraccius. Graecus auw- 


lem noster, quid arabice legerit , divinare non ausim. 


ADVERSUS MOWAMEDEM CAP. XVIII, 


» rerum his interiectarum ; et dominus orien- 
» tium. » Deinde proclamat tamquam ex per- 
sona multorum ita dicens: « nos ornavimus 
» caelum propinquum ornamento stellarum : 
» et custodivimus adversus unumquemque 8a- 
* tanam rebellem. Non audiunt exercitus ex- 
» celsos, et sagittis appetuntur ex utroque la- 
» tere repulsi. » Paradisum quatuor flumina 
habere dicit, ex aqua pura, lacte cuius non 
mutatur sapor, vino suavi, et melle defae- 
tato. Haec scriptitans pervenit usque ad fa- 
bulam quinquagesimam. In quinquagesima au- 
tem fabula ita Deum facit iurantem : « per lin- 
* gentia linzendo , et gestantes onera, et cur- 
» rentes rectà , et dispertientes negotia, iurare 
» seilicet verum , et quod iudicium venturum 
» sit.» In quinquagesima autem prima fabu- 
la, sic iurat: « per montem, et scripturam 
» in membranis exaratam subtilibus , et per 
» hospitium aedificatum, et mare datum , ul- 
* tio Domini veniet. ». 

79. Tum etiam in quinquagesima secunda 
fabula, quae inscribitur sTELL , sic iurat ad 
Arabes pro Mohamede: « per stellam occiduam, 
» mon est deceptus socius vester , nequé a re- 
» gula discessit, non est locutus propria vo- 
» luntate , nihil est in eo nisi revelata revelatio. 
» Demonstravit ei qui validus viribus est , qui 
» facile videtur; et sedit. Ipse est in firmamen- 
» to superiore: et accessit, et suspensus est: 
» et fuit intervallum duorum arcuum , aut 
» propinquius : et révelavit servo suo quod re- 
» velavit; non est mentitus quod intra vidit: 
» namque id vidit. Descensum alium iuxta 
» plantam sideritin tradidit. « Et paulo. post de. 
finit diserte dicens: » quomodo angeli sunt in 
» eaelo, quum illorum intercessio numquam 
» prosit? » In quinquagesima tertia fabula di- 
cere volens de lunae passionibus ; ignoransque 
obsceurari eam terrae umbra , ait: » appropin- 
» quavit hora, et scissa est luna. Quod si. vi- 
» derint signum , avertunt se, dicuntque: prae- 
» sligium est quod exhibetur, et mendaciter 
» fecerunt.» Atque ita ludibundus pergit usque 
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1) Arabice est. verbum FE sparsit. Nosler aliler legit vel intellexit, 


9?) Arabice verbum , 25599 implerif. Noster aliter. 
3j Intelligit Gabrihelem, quod nomen ita siguificat. 


4) Locus Alcorani celeberrimus , quia refertur, ut malti credunt , ad ridiculum Mohamedis miraculum lunam scin- 
^enlis. Alii tamen intelligunt sermonem esse de die iudicii extremi, quo luna scindetur. Hac super re mnltus est Marac- 
cius tum lioc loco, tum in prodromo part. 1f. cap. 4. p. 16. Hinc certe Mohamedani morem sumpserunt lunam scissam 


se. dimidiatam ubique in. suis emblematibus ostentandi. 
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?) Arabice ^39. fatalis. 






NICETAE BYZANTIN! 


ad sexazesimam fabulam. In sexagesima autem 
fabula operiens quasi tenebris ignorantiae et 
fatuitatis infelicis animae suae. oculos , dat se 
praecipitem in mendaeii iuauditi barathrum , 
atque ita delirat : «et eum dixit Iesus filius Ma- 
» riae: o filii Israhelis , ego sum I!ei legatus ad 
» VOS, ut vera esse confirmem quae ante me in 
» lege fuerunt, atque ut. evangelizem legatum 
» post me venturum, eui nomen Mobamedi. 
» Simul ac autem hanc illis revelationem adtu- 
» lit, dixerunt : hoc est praestigium. Age vero 
*» quid iniquins fieri potest, quam blasphemiam 
» Deo adscribere » neque huius rei scriptoris 
nomen saltem proferre? Oportebat enim , siqui 
dem tanta iei praedictio contineri silentio ne- 
quibat , an revera a Christo fuisset pronunciata, 
exponi. Quamobrem neque cuiquam nomina- 
tim hoe effatum tribuit, neque locum , neque 
tempus, neque probabilem aliquam causam 
adsignat, quamobrem hunc advenire expedi- 
ret : quia haec et his similia , immaniter ab iis, 
quae vere dicuutur , recedunt. Alioquin etiam 
quum nullum Christi dietum Christianis odio- 
sum cerneret, simpliciter pronunciavit « cum 
» dixit Iesus « barbaris nempe ceu ue sine 
mente pueris illudens. 

80. In sexagesima septima fabula sic iurat. 
« Per calamum, et ea quae scribuntur , non 
» es per bonitalem Dei daemoniacus ; et est 
» libi merces sine convicio; atque es in for- 
» matione magnáà. » In sexagesima octava fa- 
bula, quam inscribit Acca , ita exorditur. Ac- 
* ea; quid est acca? et unde cognosces quid 
» sit acca? et negavit ut falsam horam Tlia- 
» mudus et Aadus Haee nugabatur , barba- 
ros decipiens; quasi ipse sciret ignota quae- 
dam; pergitque usque ad septuagesimam quar- 
tam garriens. |n sepluagesima quarta quae 
inscribitur nEsunngCrIO , sic iurat. « Non iu- 
» ro per diem resurrectionis , neque per ani- 
* mam figuratain » Septuagesima sexta fabu- 
la quae inseribitur MISSAE, sic incipit. » Per 
» míssis ordinatim, et per procellam. pro- 
» cellarum , et expandentes expansione, et 
» Separautes separatione , et iniicientem me- 
» moriam apologelicam et protestationem ; 
quod fuit promissum , eveniet. ^ Septua- 


pereunis vel infinita, ut certe vult Maraccius. 


3) Mta cod. jsspoggupsives. Arab. zal Jil Quod sj Maraccil interpretationem mavis sequi , scribes graece jt opeivmys 
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gesima octava fabula sic a iureiurando inci- 
pit. * Per abstrahentes funem , et auferen- 
» tes ablatione , per matantem natatione , 
» per proücientem proiectione , et per mo- 
» derantem negotium, quo die fiet terrae 
» motus concussio. » Octogesima quarta fa- 
bula ab huiusmodi iureiurando exorditur. 
« Per caclum turritum , et diem condietam , 
» pertestificantem et testificatum , aboliti sunt 
» sodales alachut , quod ignem habebat ad 
» comburendum. » Octogesima quinta fabu- 
la a iureiurando incipit ita. « Per caelum et 
» ültaricum. Et quomodo scies quid sit al- 
» taricum? Stella terebrans. 
» &nimae existenti praesidet custos. » Octo- 
gesima octava fabula ab^ hoc iureiurando ex- 
orditur. « Per diluculum, et decem noctes , 
» et per coniunctionem ac separationem , 
» et per noctem cum intenditur; num est in 
».his iusiurandum hominibus Oger? » 

81. Octogesima nona fabula sic deierando 
incipit. « Non iuro per hane regionem, et 
» tu resides in hac regione; et per generan- 
» tem, el per ea quae genuit, Etenim hominem 
* formavimus in fortitudine. » Nonagesima 
» fabula ab his iuramentis incipit, « Per so- 
» lem et radios eius: per lunam cum subse- 
* quitur illum: et per diem cum ei appa- 
» ret: et per noctem cum ei illucescit: et per 
» caelum , et qui illud creavit : per terram , 
- et qui eam fundavit: et per animam, et 
» qui coaequavit. « Nunc per universam ter- 
ram iurat. Nonagesima prima fabula ab iure- 
iurando incipit. - Per noctem eum adest : per 
» diem quando fit clarior: per eum qui ma- 
» seulum ac feminam fecit; cerle vita vestra 
est multifaria. « Nonagesima secunda fabula 
ita pariter a iureiurando incipit. « Per matu- 
» tinum tempus, et per noctem cum est in- 
» tempesta, non dereliquit te Dominus ne- 
» que aversatus est. » Nonagesima tertia fabu- 
la sic concluditur: ;» quum autem tibi vaca- 
» verit, da operam ut Deum exores. » Nona- 
gesima quarta fabula sic incipit: * Per ficus 
» et oleas, et Sinai, el regionem securam. 


1) Arabicum. vocabulum J9àl significat foream. 


Namque omni 
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2) Controversia est de vocabuli arabici sensu , utrum nempe sit phosphorus , an noctu veniens. 
3) Non est ausus graecus Nicetas vocabulum loc arabicum p interpretari. 
4) Voc. arab. &*^S» sic non absurde intelligi posse videtur. Sed tamen Maraceius maluit in aerumna. 
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» Etenim homiuem formavimus praeclara ere- 
» tione, et mox depressimus eum ad in- 
» fima. * Quantum est hoc creatoris homi- 
num iusiurandum ! Sed ct hoc ipso maius 
est pro quo iurat facinus , et depressimus eum 
inquit ad infima. Merito sane Mohamedis hunc 
oportebat esse Deum. Nonagesima sexta fabu- 
la sic incipit, « Nos adtulimus eum in nocte 
» praelinita. Et. unde scies quid sit nox prae- 
» finita? Melior est mille mensibus. Descen- 
» dunt angeli , et spiritus in ipsa nutu Domini 
» ipsorum de omni re. Pax est illa (nox), do- 
* mec oriatur aurora. » Nonagesima septima 
fabula inscribitur NEGANTES ; videlurque sua- 
dere legentibus inficetam seriptaram suam, 
quod ea sit a Deo , quoniam adfert libros dc- 
puratos , quibus continentur rectae scripturae. 
Verumtamen de harum rectitudine auditores 
iudicent. Nonagesima octava fabula inscribi- 
tur TERRAE MOTLs , quia inclamabitur adver- 
sus peccatores, sicuti etiam contra Mohame- 
dem qui de blasphemiis suis iudicabitur. No- 
nagesima nona fabula inscribitur CURRENTES, 
ineipitque a iureiurando sic. « Per curren- 
» tes eum latratu, et excutientes scintillas , 
» et instantes invicem usque ad auroram , et 
» turbantes stagnum, in quod vomunt om- 
» nes. Cerle homo a Domino inseparabilis 
» est. « 

82. Ceutesima fabula inscribitur cAnE. Sie 
vero incipit. « Care, et unde scies quid sit 
» care? nisi dies in qua fiunt homines sicut 
» scabies diffusa. » Centesima secunda fabula 
inscribitur ALENAn, et sic incipit: « Per ale- 
» xar; certe homo erit in involucro. » Cente- 
sima quarta fabula inscribilur sopaLEs ELE- 
rHANTIS. Est autem exigua et miserabilis scri- 
ptiuncula. Centesima septima fabula inscribi- 
tur. cat THARUS, el sic incipit. « Nos dedi- 
» mus tibi cautharum. Et ora Dominum tuum: 
» et iugula: nam qui te odit, ipse discerpetur. - 
Quaeramus autem de cautharo. Centesima de- 


D Nox haec celebris albadar apud. Mohamedanos , Lad. Deus decretum de rebus totius anni edit. Ceteroqui vocabu- 


Jum illud polysemum est. 
2) Sumilur liic titulus à primis Surae verhis. 


5) Dissidet graecus festus ab arabico, wt certe nunc se liabet. 


4) Arab. 29 ingratus. Maque graece. videtur seribendum 79 xupíg Xyspigro; (pro Xysqurrer] adrersus Do- 
minum ingrolus. — 3) Care explicatur pilsatrir in ed. Maraccii. 


6) Maraceius explicat. voe. arab. (372. locns/am. Signilicat eliam papilionem. 


7) Intellige. £eiipats. pomeridianum. 


sj Cod. heic et infra xix9eo» ; sed terjio. loco recle à 2. m. xaySagcs. Esl autem controversa liaec. vov arabica ; 


vulgo tamen. intelligitur flurius aut. piscina. 
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vima fabula inscribitur nULAAP, quem utpote 
iniquum in igne peruri confitetur , uxore eius 
fornacem incendente. Centesima undecima fa- 
bula ita se habet. « Dic : ipse est Deus unus 
» lósyuoe:, qui nec genuit nec genitus est, 
* nec par aliquis ipsi est. » Etiamsi vocabulum 
i$Aisewpe; non denotet sphaerae figuram , cer- 
ile tamen significat densum et solidum , quae 
corporis est propria qualitas. Centesima duo- 
decima inscribitur coxrUGrAM. Est autem prae- 
stigiosa exclamatio; nam ita se habet. « Die: 
» confugiam ad Dominum diluculi; a malo 
» quod ille ereavit, à malo stellae iaculantis , 
» cum intenditur , a malo sputorum in nodos, 
» a malo invidiae invidentis. » Centesima ter- 
tia decima fabula , praestigiosa item exclamatio 
est. Inseribitar enim aeque CONFUGIAM , at- 
que ita se habet. « Confugiam ad hominum 
» Dominum , regem hominum , Deum homi- 
* mum, a malo susurrationum daemonum , 
» qui susurrant in hominum corda: a daemo- 
» nibus et hominibus. » Atque his dictis , si- 
let demum tota Mohamedis mythologia et 
Íraus , congruum blasphemo initio finem im- 
ponens. ! 

83. Age vero ex his omnibus per quae Mo- 
hamedis Deus iurat, facile est cognoscere , 
quinam istius Deus sit: immo vero per hunc 
intermedium multos esse ipsius deos , absque 
alio prorsus argumento apparet: tum quia 
adversus sacram scripturam insaniit , tum quia 
adversus Dei maiestatem peccavit, tum quia 
de sanctis blasphemavit. Adde profundam 
eiusdem inscitiam. Omnino evidenter absque 
alio quovis argumento creaturarum adorator 
et superstitiosus convincitur. Temere itaque 
gloriantur stolidi Saraceni de hoc impostore, 
quasi veram ipsos Dei notitiam docuerit. Nam- 
que praetextus tantummodo causa , Dei unius 
prae se tendit nomen; latenter vero idolola- 
triam et ethnieismum illis invexit. Idque con- 
stat, ut dixi, ex huiusinodi iuramentis eius. 
Nam qui fieri poterat ut verus Deus per ca- 
nem velocem iuraret , per nocturnas tenebras, 


1) Fuit liic Moliamedis patruus. 
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7) Heic demum vel proprio studio vel aliena monitione. eruditus , verum vocabuli aal significatum agnoscit 
Nicetas, emendatque tacite errorem , quem retro p. 36. scripserat. Grammalicalis ergo. illius vocabuli sensus est den- 
sus vel "solidus » sed quasi metaphorice etiam. perpetuus , quatenus dissolvi nequit. Peccaverat insuper. Nicefas scribens 


citato loco dAómexigos pro 9Aocgugoc- 


3) Woc dicit defendens suam reprehensionem (p. 316.) Mohamedis, qui Deum fecisse videbatur materialem. 
3) Intellige snperstiliosae fascinationis genus. — 3) Etiam hoc el seq. loco codex. eeízousi. 


Sur. CXI. 


Sur. CXII. 


Sur, CXIV. 
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od. f. ra. 
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et per his deteriora? Sed quia molestus fuis- 
set illis Mohamedes et minime credibilis, si 
rectà eos ad creaturae daemonumque cultum 
impulisset ; initio quidem unius Dei notitiam 
tradit, ut sic polytheismi suspicionem vi- 
tet. Item haud impudenter ut creaturas instar 
Dei habeant, clymat, sed Dei nomen reti- 
cet ; nihilominus convenientem Deo honorem, 
qui per iusiurandum datur , hunc inquam crea- 
luris tamquam Deo dat. Ex quo necessario 
consequitur, ut qui Mohamedis Deum colant , 
hoe intermedio , tum creaturas tum etiam dae- 
mones colant. Abrahami sane Deum indu- 
cit iurantem Moyses , sed per aliam rem nul- 
lam nisi per se ipsum: per memet ipsum 
iuravi , inquit. Quamobrem qui Deum Abra- 
hami colit, alium Deum intermedio ipso non 
colit, sed illum ipsum. Mohamedani autem 
dum Deum colunt , intermedio codem noctes 
et canes et ficus et oleas, et praedicta om- 
nia commenta adorant. Igitur errore demum 
cognito, doloque intellecto , recedant , si certe 
volunt, ab huius stulti erroneo ducatu : unique 
divinae scripturae adhaerentes , ab eadem per- 
fectum solumque verum cultum discant ; cum 
qua divina scriptura cassae huius hominis fa- 
bulationes comparatae , ceu si stercus eum au- 
ro obrize conferatur, ruinà diaboli comperien- 
tur. H 


XIX. Contradictio adversus Mobamedem, qui 
vocabulum vEnBUM simplici notione intelli- 
git in enhypostatico Verbo et filio Dei. 
84. uorum substantiae , id. est naturae, 

diversae sunt, ca ipsa omnino substantialiter 

diversa sunt: quae autem invicem sic diffe- 
runt, ea substantiales quoque naturarum pro- 
prietates diversas dissimilesque habent. Igi- 
tur quorum substantiae, id est naturae, dif- 
ferunt, eorumdem substantiales quoque na- 
turarum proprietates diversae sunt atque dis- 

similes. Si ergo Deus et angelus et homo di- 

versas habent substantias, ipsi quoque di- 

versi erunt inter se. Quod si hi differunt in- 

ter se, subslantiales quoque apud eos natu- 
rarum proprietates diversae dissimilesque pror- 
sus erunt inter se. Itaque diversa est invi- 
cem Dei et angelorum et hominum rationa- 


1) Christus. Verbum. Dei vel ez. Deo , appellatur a Mobamede Sur. Hif. 45. Recole aulem apud nos p. 360. et 361. 


ADVERSUS MOHAMEDEM CAP, XIX. XX. 


Tis facullas , non solum. tamquam creatoris 
erga creaturam , el. immaterialis erga mate- 
riale, sed quatenus in uno est. verbum tan- 
tummodo internum ; in altero etiam enun- 
tiativum; in tertio denique plus quam inter- 
num ci enuntialivum, Et cum illorum. haud 
substantiale sit verbum , uou euim extra illud 
in quo est procedit, quia naturaliter compa- 
ratum est ut. verbum in creaturis a subiecto 
suo non discedat , sed in eo subsideat ; Dei ta- 
meu substantiale est verum et insitum , quam- 
quam indiyisibile ac inseparabile ab eo unde 
procedit, et cui inest ; quia et increatum est 
et ingenitum. Male igitur indoctus Mohiame- 
des, quorum diversa substantia est, unam 
eandemque putavit. naturarum esse proprieta- 
tem : et hominum verbo quod dilabilur ac dis- 
sipatur , simile esse Dei verbum , quod per se 
subsistit habetque existentiam , adlfirmavit. 


XX. Adversus eundem dicentem, Deum ma- 
lorum aeque ac bonorum esse causam. 


85. | PRRES quae involuntarie operantur , 
:alia per se operantur, alia per accidens. Ve- 
luti ignis per se quidem calefacit; per acci- 
dens autem, propter contrariam circumstan- 
tiam , frigefacit. Item per se quidem illuminat , 
propter alicuius autem corporis obstructio- 
nem, tenebras parit. Similiter in ceteris om- 
nibus , operationis analogiam quis observans, 
rem ita se habere comperiet. At illa quae 
voluntarie agunt, frustratione exeepta, cun- 
cla per se agunt. Si igitur Deus operans fru- 
strationem nou patitur, utique per se ope- 
ratur. Per se autem operans, bona aeque ac 
mala secundum. Mohamedem operatur. Ergo 
contraria iuxta. eiusdem sententiam operatur: 
ita ut ex eadem causa, mala aeque ac bona 
procedant. Atqui ea quae per se ex una causa 
procedunt, contraria inter se esse non possunt, 
ne causa , ex qua contraria procedunt , mala si- 
mul bonaque esse videatur ; quod blasphemum 
est et inexpiabile ; ergo ex Deo mala non sunt : 
mala autem peccata dico , quae et poenarum 
eausativa sunt. Prave igitur causam peccati 
Deum esse dixit impius Mohamedes. 
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XXI. Adversus eundem prave dicentem, ho- 
mines in paradiso coniugalem vitam acturos. 


86. Oo sensualis natura materialiter 
operans, scopum habet operationis sensuum 
suorum, tuxta materialium rerum affectionem ; 
finem vero generationem, Sed quia omni mu- 
itationi ac motui congrua est quies; mutatio 
vel motus, secus; ita generationi contraria est 
corruptio. Et a divina quidem scriptura pro- 
mittitur resurrectio ; sed non quemadmodum a 
generatione transit homo ad corruptionem , ita 
pariter a corruptione ad pristinam revertetur 
generationem : etenim neque copulas neque 
concubitus neque partus corruptio novit. Alio- 
qui si haec fieri concederetur , opus foret di- 
scernere corruptionem in masculum atque femi- 
nam; quod est impossibile. Non itaque ut ge- 
neratio hominem producit , sic etiam corruptio 
per generationem eum multiplicat. Alioquin 
idem esset generatio et corruptio ; quod est im- 
possibile. Si ergo haud generatione producetur 
in resurrectione homo, is ne illa quidem postea 
operabitur quae sunt propria generationis; nam 
neque corruptionem denuo expectat. Si ergo 
quae sunt generationis propria iam non agit , 
cur iam masculi ac feminae per concubitum mi- 
xtio fiat? Nam fine non proposito , rei perseeu- 
tio desinit. Quod si nullus iam usus erit coneu- 
bitàs masculi ac feminae post resurrectionem , 
quid dicit aut quid facit camelarius Mohame- 


des, dum in masculos ac feminas distinctos ho- 


mines conditione coniugali vivere in paradiso 
statuit? Quod si quis obiiciat Adami ex pulvere 
formationem , et postea generationem, hic sciat 
tunc fuisse a non existente ad existentiam tran- 
situm , atque ut conservaretur post lapsum ge- 
nus humanum. Nunc autem nulla est necessitas 
prioris rei, quia praeseus status priorem supe- 
rat: quippe quia corruptionem, et corruptionis 
causam passiones, resurrectio destruit; quae 
quidem reformatio est, non tamen generatio , 
neque generationis passio , quae corruptioni 
praeeunt, et quas ipsa eerupte neoessario 
subsequitur. 





ADVERSUS MOHAMEDEM CAP. XXI. XXII. 


XXil. Adversus eundem insipienter simul et 
impie dicentem angelos esse feminas , et cum 
his concubuisse No& temporibus homines. 


87. uaecumque ex heterogeneis per ge- 
nerationem invicem conveniunt, vel diversum 
quid evadunt ab illis unde procedunt; vel par- 
tim inde participant , partim dissimilia proce- 
dunt; et vel sunt meliora factoribus suis vel 
deteriora. Si ergo ex copula, ut monstrose di- 
cit Mohamedes , hominum et angelorum geni- 
lurae aliquae fierent ; res nata vel diversa pror- 
sus a pariente fleret , atque ita nec angelus esset 
nec homo ; id est neque mortalis neque immor- 
talis , neque carnalis neque incorporalis; muli 
jnstar , qui neque hinniendi neque rudendi fa- 
cultatem habet. Sed neque res media esset. in- 
ter mortalem et immortalem , et inter materia- 
lem et immaterialem. Nam gigantes certe et 
mortui sunt, et materiales homines fuerunt. 
Non itaque ex viris angelisque generandi causa 
coéuntibus, genitum quiequam fuisset diversum 
a gignentibus , quod partim eosdem participa- 
ret, partim discreparet. Esto igitur illud di- 
serepans ab homine, quatenus hic est mortalis; 
congruat autem , quatenus idem est materialis. 
Esto vice versa disceepens ab angelo, quatenus 
hic est immortalis ; congruat autem , quatenus 
idem est incorporéus, Ajque ita mortale, sit im- 
inortale; materiale, si: incorporeum ; quod 
est impossibile. Nam gigantes nihil aliud fue- 
runt quam materiales mortalesque homines.Non 
ergo ex virorum et angelorum concubitu quic- 
quam gigni potest; quia , praeter dicta, nihil ex 
heterogeneis gigni potest. Neque hanc natura 
rem patitur. Nam si forte concedatur , id quod 
fieri nequit; viro cum angelo coire , quanam in 
vulva incorporeus concipiet et vivificabit cor- 
pus aliquod? quanam simili congruaque materia 
augebit concepti molem? quomodo in utero 
circumferet ? quomodo lactabit? quomodo nu- 
tritivos humores sugere solito animali suppedi- 
tabit exsanguis et immaterialis natara? Ergo an- 
gelus ex viro non concipiet. Sed neque fieri po- 
test ut vir ad angeli coneubitum veniat : quippe 
hominum tangibile corpus est , intangibilis an- 
gelus. Quod autem sub tactum mon cadit , 
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1) Negat hunc esse Mobamedanorum errorem Relandus op. cit. lib. Hf. 13, centenditque locum ex Sura XXXVII. 150. 
contrarium potius significare. Kecole p. 382. cum adn. Iam quae Euthymius in panoplia dicit , ea ex nostro Niceta haurit. 
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BYZANTINT 


eidem homo non communicat. lam si ange- 
lus ad eam communionem trahi nequit , ne 
viri quidem copulae obnoxius erit. Male igi- 
tur impieque Mohamedes confingit feminas an- 
gelos, et cum his copulari homines blasphemat. 


XXIII. Adversus eumdem dicentem nihil va- 
lere sanctorum, qui in caelo sunt, angelo- 
rum intercessionem. 


88. Nis Mohamedes confessus fuisset an- 
gelorum intercessionem, quaerendum foret num 
ipse eam fieri posse existimaret. Sed quia hanc 
concedit, sed inutilem adfirmat; quaerendum 
superest , quaenam huius frustrationis causa sit. 
Nam si haec quidem talis est, id fit vel quia Deus 
implacabilis est prece qualibet ; vel quia angeli 
improprie postulant. Nunc quia prius illud ne 
Moliamedem quidem admittere constat ex eius 
ad preces adhortationibus, superest ut pute- 
mus, angelos, propterea quod male petunt, 
non exaudiri. Atqui male petere, idem est ae 
male velle: sunt ergo angeli malivoli. Malivo- 
lus autem aliquis est, vel ex inscitia, vel ex 
improbitate. "Verumtamen quis eordatus exi- 
stimet, in ignorantia boni versari illos qui 
ipsi innatae sapientiae adstant ? quomodo item 
malos eos iudicabit, qui summo bono iugi- 
ter saturantur? Quod si haec impossibilia sunt, 
mentitur sine dubio Mohamedes; immo vero 
blasphemat , inutiles dicens sanctorum ange- 
lorum intercessiones. 


XXIV. Adversus eundem dicentem , Deum so- 
lidum esse; et neque genuisse, neque geni- 
tum esse. 


89. ui omnia produxit ex nihilo, rebus 
a se factis prorsus et infinite debet per om- 
nia esse melior, viribus, voluntate , perpetui- 
tate, efficacia. Quod si ita. non est, ne pro- 
duxit quidem illas ex nihilo. Quod si non 
produxit , eàdem ac ille sempiternitate et sine 
prineipio gloria cunctae res sunt praedita ; 
ergo etiam viribus pares sunt , et illum qui sine 
initio est exaequant. Quod si pares habent vi- 
res , is quidem qui absque initio est, idem est 
quod res ceterae omnes. Atqui videmus haud 


n Cod. óAéegaipoc! heic et infra. Attamen constat scribendum fuisse dAc a Qupec. Tam,vero et superius p. 389, el hoc 
eliam loco , palinodiam canit auctor illorpm quae perperam scripserat p. 346. de arabici vocabuli significatu. 
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haud omnia quatenus omnia, sed tamquam 
unum omnia moveri ; etsi quaedam inter om- 
nia, meliora videntur, quaedam vero deterio- 
ra. Sed nihil eorum immutabile est vel im- 
mobile: adeo ut si omnia alternant, nec qua- 
ienus omnia sunt, moventur, sed tamquam 
unum, non sunt omnia paria ei qui sine ini- 
tio, est : quod si imparia viribus , ne coaeterna 
quidem sunt: quod si non coaeterna sunt, et 
lamen existunt , sequitur ut ab eo qui sine 
initio est producta fuerint. Quod si hie om- 
nia producit, omnino infiniteque rebus a se 
productis melior erit, viribus, perpetuitate , 
voluntate, atque efficacia. Quoniam vero tria 
sunt creatae substantiae genera, corporeum, 
incorporeum , et ex utroque mixtum ; et quo- 
niam corporis quidem demonstrativa sunt , tri- 
plex extensio, et densitas, ac raritas; incorporei 
autem , ut neque ubique sit , neque super omnia 
et quamquam sit incorporeum, nihilominus idem 
sit cireumscriptum. De creatoris autem substan- 
tia quid statuemus? Immo vero, si illae res sub- 
stantia sunt et dicuntur , uti demonstratum est, 
quid erit, aut quid appellabitur ipse creator ? 
nullam enim reperiemus definitionem. Ut autem 
supra illas extollatur, appellabimus eum super- 
substantialem. Si ergo supersubstantialis est 
creator, procul eo erit raritas et densitas , et tri- 
plex dimensio , peritque Mohamcedis solidum , 
cuiuscemodi eum appellavit timens , ne fieret 
vacuitas propter filii et Verbi productionem. 
Similiter dicendum est de attributis potentiae , 
motus, et efficaciae, nempe credendus est su- 
perior omni potentiae , motui, et efficaciae. 
Quae si ita se habent , ne expavescat Mohame- 
des dum connaturalem et coaeternum patri Ver- 
bum audit esse factorem omnis creaturae ac in- 
stauratorem , et filium utpote ex generantis 
mente progressum. Etenim sine separatione pro- 
cessit , manetque in se ipso non secundum rela- 
tionem , non secundum coniunctionem , neque 
secundum memoriam , sed modo his omnibus 
sublimiore: est enim supersubstantialis , quia 
est ex supersubstantiali et supersubstantialiter. 

90. Ne itaque ulterius dicat : si non est ge- 
nitus, ne genuit quidem. Ecce enim cernimus, 
quod sicuti non est genitus , ita ne creatus qui- 
dem : haec enim duo necessario habet , qui sine 
initio est. Atqui plane cernimus , quod etsi 
non fuit creatus , tamen creavit. Si ergo unum 
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1) Ha cod. Sed si scribas adr , intelligasque patrem , 
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concedit Mohamedes ab eo peractum, atque 
hoc tenet (creationis) dogma, cur altero attribu- 
to Deum spoliat? Et quidem non tantam habet 
a creatione gloriam, quantam a filio; multo 
enim magis excellit filii substantia quam crea- 
turarum. Quapropter si recte saperet, potius ab 
eo dici oportebat : quoniam Deus non est geni- 
tus, idcirco magis genuit; sicut , quoniam non 
est creatus, creavit. Quod autem Christus, filius 
Verbumque , consubstantialis Deo patri sit, id 
eiusdem adventus demonstravit. Etenim adven- 
tüs eius post multa vaticinia , hoc quoque indu- 
bium indicium est, nempe hominum ad me- 
liorem frugem conversio , neque barbarorum 
tantummodo verum etiam graecorum , nec non 
illorum qui sub vetere lege vivebant. Et qui- 
dem Christi gratia comparata cum lege, pe- 
rinde est ac proceritas maturi viri ad aetatem 
puerilem : cum ceteris autem ethnicis collata, 
perinde est ae natura hominis , ad naturam ani- 
mantis irrationalis. Oportebat enim et. natura 
et simplici orationis vi excelsiora docere et fa- 
cere, prout reapse fecit illud cum venit Dei 
Verbum : praetereaque signum alterum exhibe- 
re, id est divinum legalemque cultum ac sa- 
cerdotium , nee non regale chrisma, transferre 
ad gratiam. Non enim haec levis demonstratio 
est, quod patris creaturarum heres sit filius. 
Quod si haec Mohamedi exigua videntur, qui 
incredulitate et barbarica cum feroci animo in- 
scitia laborat ; tunc velit nolit magna haec esse 
confitebitur, eum patris dictum ad filium , ore 
Isaiae prophetae prolatum, completum cernet : 
* quoniam et arietes Nabeoth ad te venient » 
ceu qui nimirum nune ei obedire non sustinent ; 
siquidem Nabeoth primogenitas Ismahelis intel- 
ligitur. Iam si nihil vaticiniorum Isaiae umquam 
exitum habuit, ne hoc quidem complebitur : 
sin cetera , hoc perinde eveniet, Tunc demum , 
quod nune iste de nobis absurde blasphemat , 
recte contra se ipsum dici audiet : quod nem- 
pe Deus non dirigit populum errantem. 


XXV. Demonstratio quod alienus extraneus- 
que sit a Dei foedere populus ismaheliticus , 
secundum Dci ipsius testimonium. Et quod 
quem dicunt de caelo accepisse librum, is 
a duce ipsorum daemone ac diabolo sit. 


91. Lm Deus Abrahamum circumcisio- 
nis legi initiavit , filiumque ei ex Sarra libera 


ADVERSUS MOHAMEDEM CAP. XXIV. XXV. 


Isaacum promisit, miraculum Abrahamo id 
visum est et stupore plenum , quod anno suo 
centesimo , Sarrae autem nonagesimo, filium 
susciperet; itaque etiam prae hilaritate risit. 
Ante tamen illum promissionibus nunciatum 
isaacum , pro Ismahele, qui iam natus ei 
erat, oravisse Abrahamum atque ita dixisse 
scimus: utinam Ismahel hie vivat coram te! 
Ait autem Abrahamo Deus: utique , en Sar- 
ra uxor tua pariet tibi filium, vocabisque no- 
men eius Isaacum , statuamque foedus meum 
cum [saaco , quem tibi Sarra circa hoc ipsum 
tempus pariet altero anno. O quam accurate 
haec verba vigilanterque prolata fuerunt ! En , 
inquit, Sarra uxor tua. Atqui Sarra eatenus 
sterilis fuerat, ita ut oporteret Agarem po- 
tius appellari uxorem eius, quae iam Ismahe- 
lem pepererat. Sed enim carnis filii , non sunt 
Abrahami filii: neque caro simpliciter est 
Abrahami uxor. En, inquit, Sarra uxor tua. 
5i Sarra uxor tua est , non est tua uxor Agar. 
Praeclare item. diclum : pariet tibi , pro, si- 
milem tibi. Vocabisque nomen eius I«aacum: 
ergo divino nutu nomen puero impositum. 
Statuamque foedus meum €um ipso. Hoc est 
familiaritatis cum Deo signum. Addidit etiam 
se futurum illi Deum , eiusque post ipsum se- 
mini. Quippe separatis nec dignis habitis Dei 
foedere , et illa eius cum Isaaco familiaritate , 
ac cultu, Ismahelitis. Addidit enim : de Ismahe- 
le autem. Quid est hoc? num hic alterius viri 
semen est , et non potius famuli tui Abrahami? 

92. De Ismahele , autem. Alterius hoc pro- 
positionis ipitium est, a superioris contextus 
continuatione distinctum. Contextus autem, 
foederis vinculum utique conservasset , nisi al- 
terum initium seiunctum fuisset. Sed quid de- 
mum de Ismahele ais? Quod adtinet ad Is- 
mahelem , inquit, eece et huic benedixi , au- 
geboque illum quam maxime. Ceteroquin hu- 
iusmodi benedictione volucribus quoqué cae- 
li et maris piscibus benedixisti : neque haec 
hominibus satis digna benedictio est. Duode- 
cim populos gignet. Sed quid hoc demum est, 
si divina benivolentia alienus erit? Immo ne 
multitudinis quidem incrementum habuisset , 
nisi Abrahamus pro illo orasset. Ecce enim , 
inquit Deus, exaudivi te. Ceteroqui Chamo 


multo minor fuit Jsmahel. Cui bono autem . 


multitudo , siquidem haud commoda evadet ? 
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BYZANTINI 

Meritó enim audies ab Isaia: geniti mihi estis 
ad nauseam. O Dei praescientiam! Abrahamus 
Deum pro Ismahele orans , nihil aliud impetrat 
quam populi incrementum: a foedere autem 
Dei alienus et extraneus, ipso Dei ore hie con- 
stituitur , ceu si solus Isaac dignus esset id pos- 
sidere , propter oriturum ex ipso begedictum 
Christum ac Deum. Atque hoc mirabile est , 
quod de ceteris eunctis gentibus dictum est a 
prophetia , fore ut reminiscantur et convertan- 
tur ad Dominum universi fines terrae. Ismahe- 
litas autem haud fore participes foederis, ipse 
Deus iudicavit ; ideo prorsus quia adversarium 
eius daemonem colunt. 

93. Si ergo ipse Deus foedere suo Ismahelitas 
exclusit, idque inde constat, quia usque ad 
hanc diem noluerunt a divinae scripturae ange- 
lica doctrina erudiri ; undenam camelarius de- 
ceptor ille tertium foedus impudenter detulit , 
calumniam Deo faciens iactanter dicendo , se 
de caelo nugas suas et fabulas et ineptias in- 
scitia insipientiaque plenas accipere? Qui ait 
Mariam Moysis sororem Christum peperisse , 
an summam aliquam stultitiam , exquisitamque 
inscitiam omisit, quam irisanus hie in caput 
proprium non effuderit? Quantopere hunc a 
Iudaeis ob id irrideri putatis , et a Samaritanis , 
atque ab o:mibus quotquot vetus novumque 
testamentum noverunt? Quomodo igitur ausus 
est , dicet aliquis, librum illum appellare cae- 
lestem ? Nempe quia inspiratus fuit ab eo qui 
dixit: ponam thronum meum in nubibus caeli , 
similis ero Altissimo ; ab eo inquam qui est 
et dieitur mendacii pater. Quis enim divinae 
scripturae peritus , non stupebit mendacii im- 
manitatem , cum ait Mohamedes Christum ex 
Maria Moysis sorore natum? o longaevam vir- 
ginis senectutem ! etenim bis mille ferme an- 
norum revolutiones intercesserunt usque ad 
Christi nativitatem , ex quo Maria cymbalum 
pulsavit. Praeclare hinc sane demonstrabitur 
ex Davide lessaei filio propagatus Christus ! 
Haeccine divina scriptura est? hic caelestis li- 
ber? O inscitiam ! o infelicium barbarorum de- 
mentiam ! 

94. Igitur tum quia a divinae scripturae 
mente alienus prorsus et extraneus est hic ma- 
ledictus ipsorum liber; tum quia Deus ipse in- 


1) Hac de re diximus iam p. 347. adn. ?, el p. 359. adp. 1; quamquam paulo letius facit illud temporis spatium 
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dignos illos foedere suo iudicavit; satis cog- 
noscere possumus , camelinum hunc librum ha- 
bere auctorem daemonem qui de caelo excidit. 
Quippe quicquid 'Deo abalienatar , in contra- 
riam daemonis partem migrat. Nam si Dei esse 
Isaacum , veri inquam Dei, indicium manife- 
stum est, quod constituerit cum ipso foedus ; 
statuam , inquit, foedus meum cum ipso , ut 
sim eius Deus , nec non seminis eius post ip- 
sum ; indicium vicissim est non esse Ismaheli- 
tarum Deum peculiarem , quamquam ratione 
creationis sit; hoc inquam rei eius indicium est, 
quod statuere cum illis foedus Deus noluerit. 
Diabolus itaque est illorum Deus, qui Deum 
simulat : quamquam metuens ne tali scopo suo 
exeidat, dolose nomen proprium reticet , quod 
apud omnes homines infame est, verique potius 
Dei appellationem prae se fert. Est enim hoc 
consuetum improbi huius artificium. Si ergo 
Deum suum habere Abrahami Deum cupiunt hi 
barbari, impium illum fraudulentumque librum, 
eiusque pravum auctorem , stultum hominem , 
eiurent ; unique adsentiantur divinae seriptu- 
rae , atque eius norma regantur. Aut si volunt 
librum suum huic anteponere , et adversarium 
Dei Abrahami adorare; pudore suffundantur , 
quia nomine tenus Deo Abrahami gloriantur ; 
et res atque scripturas inconciliabiles frustra 
proferre convincantur. Namque a demente ni- 
hil differt, is qui dicit Pharaonem et Au- 
gustum eadem aetate regnasse. Hoc enim ne- 
cessario consequitur , si Moysis soror Chri- 
stum peperit: ita ut Christus bis mille an- 
10s natus, tali cum senio ante Pilatum appa- 
ruerit; et Maria totidem aut etiam plures vi- 
xerit aunos. 


XXVI. Quod nulla sit utilitas Agarenis se cir- 
cumeidentibus, ideoque putantibus Deum 
suum habere Abrahami Deum ; ut hinc de- 
monstrent vere ipsorum Deum , esse Deum 
Abrahami. 


95. Hem praeceptorum alia ad uti- 
litatem subditorum redundant, si observen- 
tur; alia hero prosunt; alia utrisque. Simi- 
liter et inobedientiae, aliae subditis, aliae do- 
minis, aliae utrisque detrimentum adferunt. 
Cunctis vero exploratum est , quod si quis prae- 
ceptum aliquod domini violaverit , seque sui- 
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met dominum constituerit , adhuc tamen spem 
retinet ad. pristinam benivolentiam dominum 
suum flectendi. Verumtamen si alium oinnino 
dominum sibi adsciverit, intolerabilem sibi 
domini sui iram provocat, etiamsi forte cun- 
cta illius mandata diligenter peregerit. Neque 
tantopere servus ille proprium se domini il- 
lius demonstrat , placita eiusdem exsequendo , 
quantopere alienum se ab illo declarat, alium 
sibi dominum adsciscendo. Quodnam enim 
medici famulus indicium exhibet, suum esse 
dominum qui nanc medetur ; si artem quidem 
bene noscat exerceatque, prout sui domini 
volüntas est, nihilo tamen minus alterius se 
domini servum faciat? Nam reliqua Dei man- 
data nihil aliud sunt, quam hominum medela 
et utilitas: fides in Deum tamen , ad huius glo- 
riam redundat, adfirmantibus nobis, Deum 
revera esse , et relationem eum Domino a no- 
bis incolumem conservari. Similiter reliquo- 
rum praeceptorum violationes nobis quidem 
exitiales sunt , sed divini dominii negatio ipsi 
Domino contumeliam facit. Quandonam ita- 
que gravius nobis irascetur Deus? Nempe cum 
is a nobis negabitur , ut omnes sciunt. Hanc 
nunc de Deo doctrinam circa Abrahamum ac 
Mohamedem pertractemus. Dixit Deus Abraha- 
mo : circumcidite praeputium carnis vestrae : 
hoc faeit etiam Mohamedes. Dixit Deus Abra- 
hamo: non adorabis Deum praeter dominum 
tuum: hoc agere Mobamedes non patitur ; 
adorat enim idolum Chubar antiquissimum in 
deserto Ethribo ; itemque Macach, quod ad 
Veneris figuram elaboratum aiunt. Nequit ita- 
que Deum suum habere Mohamedes Abrahami 
Deum, etiamsi symbolum mandati eius cir- 
cumcisionem gerit; quandoquidem ad alium 
se Deum transtulit. llle autem iusserat: nul- 
lum praeter dominum Deum tuum coles. Nam 
simplex circumcisio , carnis quidem est ablatio 
eius qui cireumciditur , non tamen demon- 
stratio inter servitutem et dominatum relatio- 
nis : sicut etiam , non ideo quia servus fugiti- 
vus domini sui medici artem exercet , cum ad 
alium confugerit dominum , non ideo inquam 
demonstrat se medici esse famulum. Temere 
itaque Agareni Deum suum dicunt Abrahami 
Deum, Nam etiamsi olim "forte fuerit, nunc 


1) Recole quae adnotavimus p. 354. n. 3. cum Relando hanc idololatriam negante. 
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certe cum Chubare et Mohamede , Deus ipso- 
rum non est, 


XXVII. De eodem argumento. 


96. Ou quod vere existit, ex nomine 
simul et ex re cognoscitur. Si autem in duo di- 
vidatur , nempe in nomen solum remque so- 
lam, decipit, Nomen solum autem appello , 
quod propria vere re caret: vicissimque so- 
lam rem, quae suo vere nomine caret, sed 
lamen non est anonyma. Ex ambobus vera 
cognitio conficitur; ex alterutro autem error. 
Atque hoc est , quod consentire vel dissentire 
inter se homines de aliqua re facit. Duplex 
porro est solius nominis deceptio : quando vi- 
delicet nihil omnino significat, et quando a 
propria re abstractum , alienae addicitur. Quod 
plura vera significat , proprium uniuscuiusque 
simulque dicitur nomen. Res autem et vera est 
et dicitur, quae sine defectu et sine redundan- 
tia proprietatàm substantiae rationem servat. 
Verum denique nomen est , quod rei ratio sig- 
nificare vult. Neque res , quatenus res est, de- 
cipit: neque nomen, quatenus nomen est pro- 
priae rei, in errorem inducit: sed ut alterius 
rei in altera te nomen , atque ut alterius no- 
minis in altero nomine res, id demum in er- 
rorem trahit. 

97. His ita se habentibus, facile est barba- 
rum hunc coarguere populum , qui temere Dei 
Abrahami appellatione sibi fucum facit: neque 
enim hic ab Agarenis reapse colitur etiamsi 
particulares aliquas notas illius prae se ferunt et 
confitentur , videlicet circumcisionem , et quod 
sint populus Dei Abrahami iactantiam. Sicut 
enim haud satis est exhibendae hominis noti- 
liae , sl quis dicat bipedem et mortalem , quam- 
quam reapse bipes mortalisque est homo ; sed 
non continuo haec hominem definiunt, quia 
non dicunt principalem naturae humanae pro- 
priamque notam ; ita cum isti dicunt Deum se 
habere Deum Abrahami , et carnem circumci- 
dere , nequaquam ipsum illum proprie vereque 
Deum demonstrant; quia symbola illa omit- 
tunt, quae illum praecipue denotant. Nam cum 
gentis eorum dux contraria legi Dei Abrahami 
imperat, nonne alterum Deum sub illius nomi- 
ne invehit? Atque hanc deceptionem quanam 
nos ratione contingere dicimus , animadvertite. 
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Dixit Abrahami Deus filiis eius : non adorabitis 
ullam idolorum iconem , neque illis cultum . 
exhibebitis, nempe ceu Deo. Dixit Deus Aga- 
renis, ut aiunt, per legatum suum: adorate 
Chubarem , Dei instar , quod est idolum et Ve- 
neris simulacrum. Videamus iam quid com- 
mune sit Abrahamo cum Mohamede , et quid 
diversum. Videamus item, quaenam potiora 
indicia sint, quibus Deus ab hominibus Deus 
esse denotatur: et. quandonami videatur qui- 
dem , sed non sit; quando item potius ad ira- 
cundiam provocetur. 

98. Ex iis praeceptis quae nobis tantum suf- 
fragantur, minor obscuriorque exsurgit indica- 
tiva nota Dei : immo nulla est interdum , quum 
ei non obeditur. Ex iis autem praeceptis , qui- 
bus maiestas eius ostenditur , verior longeque 
maior emicat; sicut et vice versa. Suscepit 
Abrahamus circumcisionem ; postquam Deum 
agnoverat et idola patris sui abiecerat. Quan- 
donam ergo is Deo magis placuit ? idolorum 
ne negalione, an carnis circumcisione? Pa- 
tet, idolico potius abnegato cultu : nam non- 
nisi ceu fidei signum suscepit praeputii cireum- 
cisionem, Adfert praestigiator legatus Agare- 
norum circumcisionem, sed simal idololatriam. 
Num ergo et hic tamquam Abrahamus Deo 
placuit , an iracundiam potius commovit ? An 
denique, ut videtur, utrumque praestitit ? 
Quod si forte utrumque , num Deo placuit se 
circumcidendo, an multo potius irritavit idola 
colendo ? Patet, quod potius irritavit: nam 
quorum observatio gravioris momenti est, co- 
rumdem par violatio. Etenim rerum natura 
vel ex ipsis cognoscitur , vel ex earum circum- 
stantiis. Et cognitio quidem ex circumstantiis, 
infirmior; tutior vero et sincerior quae ex ip- 
sis rebus emergit. Per'se ipsum quidem de- 
monstrat aliquis servitutis et dominatus natu- 
ram, cam relatio immobilis retinetur. Haud 
per se ipsum autem , cum aliquid ad eam rem 
pertinens denotat, sed ipsam relationem non 
habens. Itaque circumcisio circa relationem est 
servitulis, sed non ipsa relatio est. At idolo- 
tria non solum per se habet divinam nullam re- 
lationem , sed illi adversatur seque inde avel- 
lit. Hinc elucet quis Deo sit proximus , Abra- 
hamus ne an Mohamedes: quae lex Deum Abra- 
hami exhibeat; num illa quac ait: non ado- 
rabis Deum alium , nisi dominum Deum tuum; 
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an haec quae adorare iubet Chubarem Vene- 
--ris simulaerum. Ne, quaeso nomine Dei Abra- 
hami glorientur , dum contraria Deo Abraha- 
credunt, aique ita fallantur ceu si Abrahami 
Deum habeant sibi proprium et benivolum. Ia- 
ctant enim nomen solum , absque re, et dissi- 
mili alteri id imponentes falso colunt. Nempe 
ex circumstantiis indicativam notam sumentes 
errant : sed ex re ipsa a vero cultu alieni coar- 
guuntur. Nisi forte nos videmur coacti unum 
Deum habere, dum illi duos confitentur con- 
lrarios apprime Deos, verum et falsum ; vel 
quod magis veritati consonat, neutrum habent, 


XXVIII. Demonstratio quod nequaquam ve- 
rum Deum inducit Mohamedes , neque ip- 
suin Agareni colunt ; sed apostatam daemo- 
nem, qui divinam appellationem usurpavit. 


99. Dax rebus cunctis existentibus sum- 
me praecellere , manifeste demonstrant immu- 
tabilitas eius et inconvertibilitas ; et quod per 
se sit, et deliberet, et dicat, et faciat. Velati 
seriptum est : omnes immutabuntur, tu autem 
idem ipse es. Item: consilium Domini manet in 
aeternum. Item : in aeternum Domine perma- 
net verbum tuum. Item: cuncta opera tua ve- 
ra; ita tamen ut haec diviniore potius quam 
humaniore sensu cogitentur. Considerandum 
nunc , an haec in Deo retineri concedat came- 
larius diaboli legatus, qui tertiuni ae neoteri- 
cum testamentum confinxit. 

100. Quum plane in confesso sit Deum esse 
immaterialem et incorporeum , spectatum ta- 
men per analogiam in eius operibus , ex eius- 
que simul sermonibus agnitum, cum verba 
operibus consonant; celebratum insuper ab 
eius magnificis voluntatibus , cum eae ab ipso 
manifestantur , quae pariter et verbo el opere 
scopum suum persequuntur; si quid horum 
contrarium ceteris comperiatur, is qui huic 
errori adhaereat , prorsus a recta Dei religione 
excidisse videbitur. Nunc id observemus in 
Arabe, de Pharaone marique rubro narrante ; 
nescio cur, nisi forte ut ego arbitror, dictam 
illud « cadent in retiaculum suum peccatores » 
ipse quoque expertus est. Eius autem, qui mare 
divisit, legem abiicit: nimirum post sermo- 
nés, voluntates quoque repudians, aperte 
alium Deum propria electione sibi constituit , 
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verum Deum tamen nequaquam. Nam qui ma- 
re illud divisit , nullam aliam ob causam fecit, 
quam ut ipsius observarentur sermones. Igi- 
tur qui eius sermones abolet , ipsum auctorem 
abolet : qui auctorem abolet , negat simul fa- 
ctum ab eodem miraculum. Atqui cum Moha- 
medes miraculum illud confiteatur , utique 
ab alio Deo factum dicit, non ab illo qui au- 
ctor est sermonum , quibus hoc miraculum 
ipsum narratur. Quamobrem duplex est Mo- 
hamedis impietas, immo et triplex ; quia Deo 
auctori eripit miraculum ; et quia illi tribuit , 
a quo non est factum. Quisnam porro sit qui 
jam inde ab initio adversus divinam gloriam 
se extulit , satis scimus. Hunc ergo coli a Mo- 
hamede ita cogitante, necesse est. Vel-certe 
immutatus est et conversus , ex Mohamedis 
sententia , Deus; neque jam in aeternum ser- 
mo eius permanet, neque ommia eius opera 
vera. Verum iactetur in capita sontium ab- 
surda blasphemia. Quod si inconvertibilis et 
immutabilis Deus perseverat ; Mohamedes po- 
tius perversus esto , qui mutatum conversum- 
que Deum impie blasphemat , eiusque sermo- 
nes delet. Participemus autem nos divinae fir- 
mitatis gratiam , qui miraculum eius admitti- 
mus, eiusque leges observemus et exsequa- 
mur , atque Deo dignas inde condiscamus di- 
sciplinas ac vaticinia et de Christo et de rebus 
cunctis praesentibus ac futuris. 


101. Ex his ergo concluditar Mohamedem 
convinci dicentem , aut Deum non existere , 
aut certe diversum esse Deum ; aut si est , in 
statu suo non permanere , sed ut fit nascenti- 
bus et postea corruptionem patientibus , a suo 
vitae habitu discedere, tempore immutatum : 
cuius sententiae quanta sit. impietas facile dig- 
noscitur. Hac itaque regula utatur quisquis 
veritatem apprime amat: etiamsi Mohamedes 
aliud quidquam admittat sive veteris testamen- 
ti sive novi; audet enim ipse quoque , invitus 
licet, virgineum partum confiteri ; ex ipsa 
eiusdem confessione hunc convincat. Vade 
enim indoctus est barbarus et ineruditus. 


XXIX. Falli eos qui dieunt gentem Agareno- 
rum Dei patris cultum retinere. 


102, uum dominus noster lesus Chri- 
stus veritas appelletur ct sit , necesse est cre- 
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dentes ei , haud concedere , quod Deus Abra- 
hami, et Deus Moysis , et Deus Aaronis , ab 
Agarenica gente colatur. Ait enim Dominus: 
qui non honorificat filium , ne patrem quidem 
honorificat * ceu cuncti videlicet sancti illi pa- 
triarchae et. prophetae filium Dei commemo- 
raverint coluerintque praecoguitum. Abraha- 
mus enim , inquit Christus, pater vester , exul- 
tavit ut videret diem meum ; vidit , et gavisus 
est. Moyses de eo scripsit; et subsequentes 
prophetae, partim opere partim verbis eun- 
dem mystice revelarunt. Quomodo igitur im- 
pia haec gens, quae ad inlernecivam filii de- 
structionem anhelat, patrem eius colat? Aut 
quomodo patietur ipse pater, suum vere fi- 
lium et Verbum ac Deum ab horum blasphe- 
mo ore negari? Nullus certe pater, inimico- 
rum unigeniti sui amicus est. Praeter quam 
quod si patrem rite colerent , is eisdem filium 
suum revelaret, Ait quippe Dominus: nemo 
novit filium nisi pater, et cui ipse revela- 
verit; quod veteribus sanctis contigisse vi- 
demus, qui suam filii notitiam fidemque in 
libris quoque et quasi cippis scriptam reli- 
querunt. Insuper, quomodo possint patrem 
cognoscere , filio eis non revelante? Nemo 
novit patrem nisi filius : adeo ut cuncti ve- 
leris testamenti inclyti iustique homines , Dei 
patris cultores, filii simul notitia imbuti füe- 
rint , aliosque vicissim imbuerint. 


103. Atque hoc dedit filius signum evidens 
quod illi et posteri eorum patrem colerent , si 
nempe filium honorificarent. Sic enim rem ita se 
habere videmus tum in lege tum etiam in gra- 
tia. Exploratum igitur est, nequaquam Abra- 
hami et Moysis Deum, patrem domini nostri 
Iesu Christi , ab Agarenis coli, qui Unigenitum 
agnoscere renuunt; sed eos mendacii patrem 
potius necessaria sequela adorare, quoniam ve- 
ritatis patrem non eolumt. Nam qui ab altero 
discedit , in alterum offendit. Neque fallit filii 
sermo, nempe eum qui filium non honorificat , 
ne patrem quidem honorificare. Necessario igi- 
tur iis qui Christo credunt dicere non licet , 
verum Deum ab Agarenis coli. Aut si hoc di- 
cent, cogentur dicere Abrahamum ac Moysem 
verum Deum non coluisse ; et Dominum men- 
tiri; quod fieri ab innata veritate nequit: neque 
item antiquas scripturas plurifariam significasse 
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quales sint patris filiique personae. Veluti : ex 
utero ante luciferum genui te. Item : sedes 
tua , Deus, in saeculum saeculi. Virga directio- 
nis, virga regni tui. Dilexisti iustitiam , et 
odisti iniquitatem ; propterez unxit te Deus 
Deus tuus in aeternum ; et similia. Quod si fi- 
deles, veritatem non esse mentitam , et Abra- 
hamum pium fuisse fatentur , hi irreligiosos et 
atheos prorsus dicent esse Agarenos , non au- 
tem aedepol Dei cultores. 


XXX. Adversus Agarenos Christi divinitatem 
blasphemantes;, dicentesque insipienter eum 
non esse Deum; ac propterea putantes da- 
tam ipsis in praedam regionem Christiano- 
rum, 


104. Eiansi statim ab initio increpare 
hos oporteret, id nihilominus omittemus, quia 
non deest qui eos pro merito increpabit. Sed 
communes adhibentes notiones, ob huius con- 
troversiae solutionem , ex confessis apud illos 
coarguemus eos, ut in aliis omnibus, in hoc 
quoque prave opinari. Deum, nobis docenti- 
bus, bonum esse confitentur, benivolum erga 
homines , sapientem , iustum atque potentem ; 
etiamsi alium sub eius nomine colunt. Quatc- 
nu$ ergo bonus est, vult animabus nostris be- 
ne facere, prout fieri potest, et corporibus , 
animam ab his sensibilibus ad intellectualia 
excitans. Quatenus vero sapiens ac iustus et po- 
tens, animam semper praefert corpori. Namque 
hominum alii sunt religiosi , alii secus. Et reli- 
giosorum alii sunt boni, alii nequam. Horum 
autem alii sanabiles sunt , alii secus. Sanabiles 
vero sunt alii felicitate, alii calamitate. Rur- 
sus partim sese ipsimet sanant, partim ab 
aliis emendantur. Bonorum autem alii quiete 
salvantur, alii laboribus gratiam) nanciscun- 
tur, Sed ex his alii propter se dolent, alii pro- 
pter alios. Alii et propter alios, et propter se 
dolent, vel futuri meliores, vel adhuc in defectu 
iacentes. Impiorum autem alii prospere agunt , 
alü calamitose: fortasse iis qui mala mente 
non sunt, subtracta futura poena, propter 
praesentem. dolorem: vel propter consumma- 
tam malitiam utrimque puniuntur. Prospere 
vero degurit impii , omni ipsis dilatione subla- 
ta. Dolor itaque et gaudium quum inter se 
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adversentur , et tamen eidem humano generi 
accidant , multis errorem erearunt , quasi ho- 
mines Deo cari, suis bene animis habeant ; Deo 
autem invisi doleant. Sed non ita cogitandum 
est; immo sciendum , duplex esse gaudii ge- 
nus, aliud sensibile et temporale , aliud intelle- 
ctuale atque aeternum. Eademque doloris ratio 
est. Itaque gaudent etiam iusti , ut Abraha- 
mus: gaudent quoque iniusti ut. Pharao. Vi- 
cissim dolent iusti , ut Iacobus fugiens Esa- 
vum, et Labano famulans. ltem dolent etiam 
iniusti , ut Amalec et Aegyptii. En ergo in uno 
eodemque iusti hominis more dolor et gau- 
dium: et in uno eodemque iniusti hominis statu 
dolor et moestitia. Dicet fortasse aliquis: cur 
haec , et unde inaequalitas in aequalibus ? Ne- 
que enim in igne frigus simul et calor con- 
spicitar. Concedo equidem , non enim iustam 
aequale simul est et inaequale : sed in iustitiae 
capacibus , dolor et gaudium comperitur. 
105. Quoniam itaque dictum est. dolorem 
vel temporalem esse ac tolerabilem , vel ae- 
iernum et intolerabilem ; itemque gaudium 
vel temporale esse ac breviter delectans , vel 
aeternum et diu beans; animarum nostrarum 
amator Dominus , cuius beneficia arcana sunt 
et perpetua -alteraatim pro sua sapientia sin- 
gula praebens , pro temporali quidem gaudio , 
aeternum dolorem; pro temporali autem do- 
lore aeternum gaudium, deceptum voluptate 
Adamum non dubitavit a gaudio in gaudium 
deducere; et a dolore in dolorem propellere 
Cainum. Hoc est , quod barbaris perplexitatem 
ereat, proptereaque ad insipientee loquendum 
impellit. Age vero quod Christiani sint religio- 
si, nequaquam a barbaris discendum est: men- 
daees enim filii hominum: et omnis homo men- 
dax: sed ab innata veritate qui est Christus , 
et a Spiritu veritatis qui a patre procedit , qui- 
que sub lege prophetas alloquebatur; et ab ip- 
sa denique perficiente nos gratia. Quod vero 
Agareni sint impii , iam demonstratum , fuit et 
demonstratur, ac demonstrabitur. Verumtamen 
quod et nos partim frugi simus, partim secus, 
nos ipsi et cernimus et confitemur. Quum ergo 
à Dei sapientia et bonitate res nostrae admini- 
strentur , haud certe nostri causa desinit esse 
bonus et sapiens ac iustus , ut iam diximus; hoc 
enim universa tradit divina scriptura. Quo- 
modo ergo isti ignari ac barbari , uno discer- 
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nendi iudicio , et quidem: infeliciter praediti , 
adeo divinam inscite circumseribere sapien- 
tiam poterunt, ut nihilo plas quam Agareni 
Deus sciat? Si ergo religiosi Christiani sunt ; 
horum- autem alii frugi, alii secus ; Dei ve- 
ro officium est utrorumque saluti consulere ; 
haud equidem tamquam atheos nos depraedan- 
tur, sed ut a Deo propter contumaciam cor- 
reptos, et propter fiduciam infirmatos , et ob 
superbiam cohibitos, et ab incomprehensibili 
eius sapientia varie ac multifariam castigatos. 
Neque idcirco pii sunt qui prospere agunt; 
nam nec Aegypti pii erant, qui tamen bonos 
Domini famulos iugo servitutis premebant. 
Neque enim quia aliquis veraciter dicet , mi- 
grationem de loco in loco, motum esse , id- 
circo credetur ei dicenti nullum aliud motüs 
genus esse: nam dicto uno, reliqua omnia 
genera omisit. Nec quia iusti aliquando im- 
piis potiti sunt, veluti Israhel terra Chanaan , 
idcirco hi Agareni eodem modo nobis se esse 
potitos persuadebunt. Extiterunt enim impii 
etiam, qui piis atrocius potiti fuere. Testis 
psalmista: o Deus venerunt gentes in heredita- 
tem suum, polluerunt templum sanctum tuum. 
Non itaque, ceu si pravam de Deo sententiam - 
gererent Christiani, horum ditionem Agareni 
devastant, eaque ipsorum direptioni tradita 
est ; sed ut verus sermo adfirmat , propter pec- 
cata sua corripiuntur. 

106. Hos igitur, infirmi nos sermone in- 
genuo et falsitatem coarguente utentes , hos in- 
quam, ceu colaphos quosdam , impudentissi- 
mae faciei falsidici Mohamedis infliximus. Qui 
autem maiores vires fiduciamque habuerit , ad 
veritatis soliditatem monstrandam , his sine du- 
bio invicta facundiae ratio suadebit verberi- 
bus idoneisque cruciatibus, Mobamedis hlas- 
phemias digne subiicere; postremo denique 
vinculis insolubilibus et inaccesso carcere cohi- 
bere, mutoquo silentio addieere. Tunc enim 
illud dictum complebitur: obstruetur os lo- 
quentium iniqua. 


Explicit impii Mohamedis 
confutatio, 
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Expositio demonstrativa christiani dogmatis , 
ex communibus notionibus, et dialectica 
methodo,.ac naturalibus argumentis, et 
syllogistico artificio, deducta. Item refuta- 
tio Agarenorum epistolae ad Michaélem im- 
peratorem , Theophili filium , missae ob ac- 
cusandam Christianorum fidem. 


t. Dicas inventionis negotium veritas , 
€t quod 1yncaeos quoque oculos latere potest; 
nisi forte corporalium tenebrarum densitatem 
anima dissipans, et connivere aut quiescere 
sensibus persuadens , vestigium aliquod ipsius 
veritatis persequi valuerit. Certe quamdiu re- 
rum materialium fumo intellectualis oculus ad- 
huc occupatur, is illarum quasi acrimoniam 
aliquam experiens passionem , ne ante pedes 
quidem iacentem veritatem fortasse agnoscet, 
nedum proeul valde remotam: et quanto 
acriorem materiae experietur amorem, tanto 
crassiorem veritatis ignorantiam patietur.Quum 
ergo duplex sit veritatis scientia , altera circa 
creaturam spectata , altera circa creatorem, 
quantum infra creatorem sunt creaturae , tan- 
tum praeeminet creatoris cognitio. Quare qui 
ratiocinio tantummodo cognitionem rerum tri- 
buerunt, longe ab illa recessisse comperti sunt. 
Atii qui omni vitae delectationi nuncio remi- 
$0 , unice vestigandae scientiae vacant, manum 
ilis adiutricem porrigente Deo, et ipsi cer- 
te eam comprehendunt , et alios qui ipsorum 

' vestigia sectantur, ad eandem recto cursu de- 
ducunt. Priore itaque modo circa eos qui di- 
vina enarrare volant invento , sine dubio se- 
cundus quoque subsequetur; vicissimque hic 
non subsequetur , nisi ille compertus fuerit. Si 
igitur illos , qui eum terminum adtigerunt , hi 
qui ignorantia aut ignavia tenentur sectati fue- 
rint, haud minore quam illi excellentia fru- 
entur. Sed si ne hune quidem secundum cur- 
sum, primo exclusi, tenere patientur, haud 
iam prorsus improbitatis criminationem vitare 
poterunt. Nam si neqüe vitae per omnem virtu- 


lem exercendae curam gerunt, qua opus foret. 


ut ad certain Dei scientiam pervenirent ; neque 
iis, qui illam obtinuerunt , obtemperant ; solis 
autem suis ratiocinationibus nituntur , qui fieri 
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potest , ut quod alia via incedit , ipsi diversam 
decurrentes comprehendant? Verumtamen ve- 
re vim non patitur liberum arbitrium. Igitur 
quia tu magis optas, eruditissime amice, ex na- 
turalibus ratiocinationibus, propositarum quae- 
stionum demonstrationes; id enim manifeste 
requirit in ipso exordio scriptum tuum ; quam- 
quam hoc haud principali loco fidei nostrae 
ratio esse sinit , quia omnem mentem , non hu- 
manam tantummodo verum etiam angelicam 
Deus excedit ; tui tamen gratia , ante omnia ex 
hoc sermonis genere, demonstrative quantum 
fieri potest nostram de Deo sententiam expo- 
nemus: moxque argumentorum tuorum reli- 
gionem nostram oppugnantium vim perpende- 
mus. Hine autem initium dicendi faciam. 


Nicetas abhine repetit longam suam religionis christianae demonstrationem , quam in praecedente 


opere seripserat, in editione nostra p. 326. usque ad p. 344; nempe: 


6 mávacgog xai gdyaóes 


C; T. À. Üeyua. vactavtiaaty : sapientissimus et bonitatis amator etc. dogma comprobavit. 
Omittuntur tamen in hac repetitione loei duo breves, nempe de Mohamede p. 336, et alter. de 
Agarenis p. 340, idque euphemiae causa, ut puto, ne amicus mohamedanus, ad quem Nicetas 
scribit, offenderetur. Nos itaque wniversam illam christianae apologiae partem repetendam non 
iudicavimus , quia iam in volumine nostro prostabat. 
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2. Tempus est ut deinceps consideremus an 
accusationes quae in tuo scripto: adversus fi- 
dem nostram fiunt, recte se habeant. Hine ergo 
exordiar. In scripto tuo sic legitur. « Dedit iis 
» Deus, id est creatis hominibus , mentem ob 
» cognoscendum , creaturam diversam esse 
» proculque distare a similitudine cum crea- 
» tore; et rem factam, longe esse inferiorem 
» factore. » Hoc et ego eoncedo, quod nempe 
productum diversum sit.a substantiali produ- 
centis similitudine. Quare hoe tamquam a nobis 
quoque confessum habeatur. Deinde sequitur 
connexa sententia sic. « Omnis genitor prior 
est proprio genimine. « Hoc de aliqua re sim- 
pliciter dictum , vere se habet : de alia tamen 
dictum , falsum est : et quia hoc Deo extra- 
neum est , nec in co locum habet , id ego ne- 
que admittam neque confitebor. Quin adeo re- 
futabo ; et quandonam id eveniat, exponam. 
Tu vero id quasi concessum sumens, videris 
nos supplantare , sive quod spectat ad consub- 
stantialitatis rationem, sive quod ad gignentis 
et geniti relationem. Cuius rei modum iam di- 
cam. Nobis enim confitentibus patrem ac filium 
unam simul haberc eandemque substantiam ; 
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et illum quidem ut gignentem , patrem vocari ; 
hune autem utpote genitum, filium; tu ab huma- 
nis rebus axioma sumpsisti, quod ait, omnem 
genitorem priorem esse proprio genimine ; id- 
que ad divinam naturam male transtulisti; quod 
in natura potius genita ereataque usuvenit , in 
Deo aute non valet. Nam et alioqui multa tqui- 
dem , immo ut vere dicam , innumera apud nos 
usuveniunt, quae a Deo prorsus sunt aliena. 
Tu vero , hoc tamquam verum de Deo sumens, 
sic fere concludis : si omnis genitor prior est 
proprio genimine, iam non erit qui a nobis 
creditur filius patri coaeternus et consubstan- 
tialis. Sin vice versa coaeternus est filius patri ; 
verax autem effatum est : omnis genitor prior 
est proprio genimine ; necessario mutua re- 
latio ex utroque seiungitur. 

3. Nec mirum est , o optime , si uno absur- 
do concesso , sexcenta huiusmodi consequan- 
tur. Nam si quis hominem existimare velit la- 
pidem , multis hunc absurdis , immo infinitis , 
copulabit. Pari fere modo tu quoque dictiun- 
culam hanc de Deo pronuncians, quae ait: 
omnis genitor prior est proprio genimine , pa- 
ralogismum insidiose struxisti. Hoc igitur con- 
futato , quippe quia de Deo pronunciari nequit, 
utroque ex latere absurditatem vitabimus. Nam 
praesens causa , a contraria est absens. Si ergo 
dictum « omnis genitor » a creata natura prave 
sumptum , in absurditatem trahit dicentis ser- 
monem; cum id in Deo non usuveniat , sine 
dubio absurditatem vitabimus ; et sempiter- 
num atque consubstantiale , et paternitatis fi- 
lietatisque relationem | inviolatam. servabimus 
* Omuis genitor prior est proprio genimine. » 
Tapae rem miram! quae in me quidem teque 
ipso valet, qui faeultate homines sumus, aut 
aliud quidvis; efficimur autem vi, puta geni- 

"tores aut sapientes. At ubi huiusmodi vis non 
usuvenit, iam patet, prioratum genitoris re- 
lative ad genitum non subsistere. Si ergo vis a 
Deo aliena est; nam vis passione non caret ; vis 
aiiquo exteriore indiget ; vis est de genere im- 
perfectorum ; Deus autem supra haec omnia 
est ; satis patet ne prioratum quidem ei usü- 
venire, quia prioratus sine aliqua vi non fit 
* Omnis genitor prior est proprio genimine. » 
Hoc ereatae naturae, hoc geniturae per flu- 
xum, proprium est. Nam quorum existentia 
diversa est, horum aeque diversa generatio. 
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Ergo tribus contrariis sumptis , ereato inquam 
et inereato , passibili et impassibili , priore ac 
simultaneo , si corporeum passibile est , sub- 
sequitur autem huic prius et posterius , patet 
incorporeum impassibile esse ac simultaneum. 
Ita enim logicae methodi nos docent. 

. Omnis genitor prior est proprio genimi- 
ne. » Hoc ait qui legem vult Deo constituere , 
non autem qui veritatem: dicit. Igitur voca- 
bulum « genitor » vel est de numero eorum 
quae per se sunt, vel quae ad aliquid. Atqui 
non est ex iis quae per se sunt: non enim ad 
genimen relationem haberet; ergo est ex iis 
quae ad aliquid sunt; quae autem sunt ad ali- 
quid, simultanea naturae sunt; quae vero si- 
multanea naturae, et simultanea sunt et non 
sunt ; ergo genitor quatenus genitor, ad aliquid 
existens relationem habet: quare prius et po- 
sterius non hahebit. Si ergo genitor nec prius 
habebit nec posterius; tu vero dicis omnem 
genitorem priorem esse proprio genimine, con- 
stat non esse genitorem , quatenus cst genitor , 
sed secundum aliquid aliud , sicuti Socrates et 
Petrus. Quoniam itaque genitoris nomen in 
Deo patre hypostaticum est , et secundum id 
solum proprietas hypostaseos denotatur; dc- 
monstratum porro fuit, quod est relativum 
non habere prius et posterius ; constat ergo 
Deum patrem , qui est. proprii geniminis geni- 
tor, prius non habere. Quod si non habct, con- 
stat esse simultaneum : quod si simultaneus , 
etiam coaeternus est. Ergo filius patri coaeter- 
nus est : atque ita in quo circumvenire putabas, 
circumventus es, Omnis genitor prior est geni- 
mine suo. » Nobis quidem hoc usuvenit ; quod 
quidem ita se habere , hinc fit manifestum. Po- 
tentia omnis , propter aliquid est: nam si pro- 


pier aliquid non sit, vana est: nihil porro 


vanum Deus facit neque natura. Est ergo pro- 
pter aliquid. Si ergo potentia , propter aliquid 
est, patet quod etiam posse ; omne autem quod 
facere aliquid potest, re quoque vera faciet , 
nisi aliquid obstiterit. Si ergo in nobis est insita 
potentia liberos gignendi, prohibemur autem , 
constat quod aliquid nos impediat. Atqui Deo 
nihil resistit aut obstat: constat ergo generatio- 
nem quoque ei esse connaturalem : quod si con- 
naturalis , simultanea quoque est ; quod si si- 
multanea , iam non est prior nec posterior : un- 
de constat prius et posterius in Deo non usuve- 
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re « Omnis genitor prior est proprio genimi- 
ne.» Undenam principia , o sodes , sumpsisti ? 
Nam qui nihil esse commune creatori cum crea- 
turis credunt , errant dum eodem sensu et de 
Deo et de creaturis divina vocabula sumunt ; 
et prius lemma a secundo excluditur; vicissim- 
que a priore secundum. Etenim si omnis fa- 
ctura inferior est factore, propter prioratus 
dignitatem ; quod autem est ex genitore Ver- 
bum, ex facturis factorem arguit esse prius; 
illud quidem et inferius erit et non inferius , 
idem et non idem, quod est impossibile. 

5. Videamus iam quod ibi additur , ita enim 
se habet. « Quia si putes unum esse princi- 
* pium amborum, patris videlieet atque fi- 
» lii, perit relationis ordo, quae intercedit 
» inter genitorem et genitum : cogiturque am- 
* borum appellatio seiungi a gignente et a 
» genito, a praeexistente et posteriore. » Libe- 
rasti me negotio, o sodes; arcanum enarrans, 
Nam si mihi persuasissem a te dictam senten- 
tiam quae ait: «omnis genitor prior est proprio 
» genimine» in Deo usuvenire, fortasse etiamsi 
invitus , veritate compulsus , secundam hanc 
quoque confiterer. Sed quia illam futilem esse 
atque omnino falsam a Deoque alienam sermo 
noster demonstravit; me certe ratiocinium non 
coget subiunctam sententiam pensi habere. 
Nam si duo forte sint, quorum unum prae- 
cedentis loco habeatur , alterüm vero subse- 
quentis; patet praecedente concesso , sequens 
quoque concessum iri : non tamen concedetur, 
si praecedens nullo modo admittatur. Hoc au- 
tem sic explanatur. Esto homo atque animal : et 
homo quidem sit instar praecedentis , animal 
subsequentis: constat homine supposito , ani- 
mal quoque necessario subsecuturum: haud 
sequetur autem , homine non supposito. Tale 
est obiectum a te argumentum. Quomobrem 
si in Deo usuveniret propositio: omnis geni- 
tor, prior est proprio genimine; confitentibus 
nobis coaeternos esse patrem ac filium , pa- 
tet mutaam appellationem necessario ex utro- 
que fore seiungendam. Sed quia prior propo- 
sitio vera non est , ne altera quidem. Atque ita 
futile apparet prolatum a te argumentum. 

6. Item aliter. Si propterea quod coaeterni 
sunt pater ac filius , ais necessario relationes 
eorum fore seiungendas ; immo coget potius 
raliocinium nostrum propter relationem , coae- 
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ternitatem quoque inducere. Atque hoc ita 
ostenditur. Genitoris nomen cum sit ex iis quae 
sunt ad aliquid , ad filium habet relationem. 
Quae autem sunt ad aliquid , simultanea natu- 
raesunt: quae autem simultanea naturae sunt , 
et sunt et item non sunt. Concluditur ergo, pro- 
pter relationem simultanea esse; quod verum 
est. Et cur tu, o sodes, contrarium inducis? qui 
propter coaeternitatem , videris nobis eripere 
paternitatis ac filietatis relationem: propter re- 
lationem autem gignentis et geniti, videris peri- 
mere coaeternitatem et. consubstantialitatem. 
Item aliter. Si genitoris nomen, existentiam 
simul tribuit; quae autem simultanea existentiae 
a te accipiuntur, relationem perimunt , quae 
intercedit inter genitorem et genitum ; conclu- 
ditur utique genitoris nomen, et genitum, invi- 
cem referentia, non esse relativa; quod est 
absurdum. 

7. Pergis vero dicere sic. «Quia si existimes 
» unum principiam amborum, patris atque 
» filii. » Miror, o sodes, quodnam tu velis 
principium in Deo ponere. Principium multifa- 
fariam dicitur: aliud est enim effectivum , ve- 
luti est architectus aedificiorum : aliud matc- 
riale, veluti tabulae navis: aliud formale, veluti 
statuae schema: aliud finale, veluti navis ad 
victualium deportationem: aliud instrumentale 
ut fabri murarii ascia : aliud exemplare , veluti 
prototypum facti operis: aliud temporale , velut 
res factae quae in tempore fiunt et sunt: aliad 
causale tantummodo , veluti Seth ex principio 
quodam et causa ortus est , ex Adamo scilicet. 
Nunc si tamquam ex principio quodam , ceu 
causa, dicis patris ac filii unum principium, iam 
neque alterum genitorem , neque alterum esse 
genitum retinebis. Nam cuiusnam genitor sit , 
si tamquam ex alio principio et cáusa patrem 
ac filium dicas ortos? Certe principium non di- 
ces effectivum ; nam si hoe concedas , erit Dei 
Deus , et rursus huius alius Deus , et hoc in in- 
finitum. Neque principium dices materiale; non 
enim est Deus compositus et materialis. Sed 
neque formale principium ; nam quodnam ha- 
bere potuerunt formale principium pater ac 
filius? praeter quam quod compositionem non 
vitarent. Neque denique finale, etenim nulla ex 
Causa Deus provenit. Superest tibi temporale 
esse principium patris ac filii. Quod si ita est , 
ipsis quidem fieri contingit, et corrumpi, et alia 
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innumera. Nam quae in tempore, talia sunt. 
Constat , non posse in Deo principium anti- 
quius inveniri. Et quomodo, o sodes, ita a nobis 
existimari praesumens, paralogismum contexis ? 
Vere demonstratum tibi fuit id esse stolidum. 
8. Sed videamus etiam quid paulo infra 
scribas. « Deus omnia sapientia sua guberna- 
* vit. » Concedo hoc libenter admodum : ete- 
nim enhypostatica sapientia sua, quam sermo 
noster perspicue demonstravit Verbum esse ac 
filium , omnia constituit , manifestavitque ope- 
ribus facturam suam , et quod Deus unus sit 
super omnia supersubstantialis , sicüti quidam 
de theologis nostris consonanter his dixit : « in- 
» visibilia enim ipsius a creatura mundi , per 
» ea quae facta sunt , intellecta conspiciuntur ; 
* sempiterna quoque eius deitas » et his con- 
sentanea. Quamobrem velis nolis confessionibus 
nostris consenties. Aliquantum vero progressus 
ad Dei unitatem et supersubstantialitatem , sic 
àis. « Quia si socielatem aliquam sui regni 
» haberet, contrarietatem quoque experturus 
» esset. Vel certe esset adiutoris indigus ad 
» ereati ab se mundi administrationem. » Mi- 
ror haec a te scribi: nullam enim necessitatem 
video inducendi vel socios aliquos regni , vel 
adiutorii indigentiam ad mundi administratio- 
nem , vel quiequid his tu subiungis. Cum cnim 
nos confiteamur Deum patrem habere filium 
suum prorsus sibi similem , excepta genera- 
tione eiusque negatione; neque tamen socie- 
tatem ullam prorsus dicamus patris ac filii; 
haud video cur nobis fucum facere velis. Sa- 
ne tuis ipsis pennis caperis. Est autem sophis- 
ma tuum huiusmodi. Si duo sint, et unum 
quidem generalius , aliud partiale, veluti est 
pluere, et terram madefieri: nam pluere mi- 
nus est, quam terram madefieri : non enim 
convertitur. Quod si est, patet alterum quo- 
que fore, id est pluere et madefieri. Deinde 
*i alterum est, dicet aliquis alterum quoque 
fore , paralogismumque facit, ita appellatum 
quia non convertitur etiam subsequens. 
9. Tale quid tu quoque fecisti in scripto tuo. 
Nam quum duo sint commune et communicans; 
etillud quidem amplius , id est commune; hoc 


1) Enhypostafum sie delinit S. Maximus opusc, theol. T. HI. p. 79. 
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autem restrictius, id est communicans : etenim 
qui communicat dicitur communicans , quate- 
lenus commune aliquid habet: nequaquam au- 
tem eum qui commune aliquid habet cum alio , 


, necesse est communicantem eidem dicere : nam 


lapis non dicitur lapidi communicans, quia 
communis est utriusque substantia: similiter 
equus equo, qui communem unamque substan- 
tiam habent , non dicuntur communicantes : si 
ergo commune , plus est ; communicans autem 
minus : nobis vero dicentibus commune et in- 
divisibile habere patrem regnum suum cum 
proprio filio , tu inverso sermone scribis: si 
commune est regnum et potestas cum filio, 
prorsus et communicans erit filius regno patris 
sui : tibique illudis potius quam nobis, para- 
logismum faciens in eo quod non alternat: 
idque faeiens, videris potius ignorare , voca- 
bulum communicans de quibusnam recte pro- 
prieque dicatur: ae propterea male ad Deum 
transfers : nam vocabulum « communicans » de 
alio nullo poni videtur, quam de iis quorum 
proprie praeciseque uniuscuiusque opus perfi- 
citur , cum ex conventione praevia et soliditate 
in eodem negotio , duo vel tres aut plures, ad 
idem negotium concurrunt. Veluti si quis rhe- 
loricam artem prius per se ipsum tantummodo 
exerceat, deinde aliquis alius ad eum accedat , 
et mox conventione praevia et consensu, ad 
rhetoricam professionem concorditer concur- 
rant; tanc. ambo dicentur hac in re communi- 
cantes. Verum enimvero iis, quorum opera, 
voluntas, deliberatio, operatio, et concordia 
inseparabilis suapte natura est, quomodo com- 
municantis vocabulum congruet? Minime pror- 
sus. Quare cum patrem dicimus aliquid facere , 
filium quoque et spiritum sanctum inseparabi- 
liter simul facere dicimus: et unius operatio , à 
tribus non est seiuncta: omnisque operatio quae 
divinitus provenit, et multimodis denomina- 
tur, a patre proficiscitur , et per filium pergit , 
et in spiritu sancto perficitur. Propterea ae- 
quum non est, vocabulum communicantis in 
sancta Trinitate adhibere. 

10. Tu vero post vocabulum « commumicans 
pergis dicere « fore ut Deus contrarietatem et 
» seditionem experiretur. « O verborum tuorum 
stoliditas! Si certe vocabulo » communicans » 
apud Deum locus esset, fortasse et. contrarie- 
tas et seditio comperiretur. Sed quia illud non 
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conceditur, nec hoc quidem concedetur. Atque 
ita invitus ex iis quae adiunxisti , propositionem 
evidentem nobis effecisti , quomodo proprie di- 
catur. Nam si vocabulum « communicans » de 
aliquo praedicatum, contrarietas et seditio sub- 
sequitur ; planum erit, quod « communicans» 
vocabulum iis congruet qui praevia conventio- 
ne et consensu rem gerunt : unde seditio ctiam 
et contrarietas confit. His quippe tantum usu- 
venit seditio et contrarietas , propter voluntatis 
volubilitatem. Quibus autem immutabilis boni- 
: tas est , quomodo contrarietas et seditio iuci- 
det? Et paucis interiectis , ita scribis: « vel 
» certe esset adiutoris indigus ad creati ab se 
» mundi administrationem. » Recte, sodes, di- 
xisti. Si enim vocabulum « communicans » de 
filio praedicaretur , obnoxius utique esset , ut tu 
opinaris , contrarietati ac seditioni , et auxilio 
indigeret. Nunc quia illud futile et invalidum 
demonstratum fuit, constat quod et haec simili- 
ter. Nam si positione alicuius, quaedam po- 
nuntur; sine dubio extinctione illius, etiam alia 
extinguuntur. 
11. Insuper scriptum tuum haec habet. « Et 
» per saeculorum spatium , et ob mutuam 
» eontrarietatem , deleretur Dei dominatus 
» una cum creaturis. Et alter alteri domina- 
» relur, et cum creaturis compassio desine- 
» ret. » Atqui haee , o sodes, duorum prin- 
cipiorum et contrarietatis criminatio nobis non 
congruit; sed aliis a te intendi deberet, qui 
nempe duo principia et duos deos inducunt , 
bonum ac malum: et ab alio quidem dicunt 
huuc materialem mundum conditum et con- 
servatum ac/rectum ; ab alio autem intellectua- 
lem: quam nos sententiam et odimus et toto 
animo aversamur ; et eos , qui hanc fovent , 
capitali poenae snbiicimus: vos vero illis fa- 
velis atque blandimini. À nobis autem unum 
principium religioso cultu colitur; quia et unus 
Deus est , quamquam proprietatibus , sive per- 
sonis, trinus creditur. Quod si tibi personarum 
diversitas, differentem quoque naturam repu- 
tare suggerit; et quot sunt personae, totidem 
quoque naturas inducere ; boc indocti potius 
ingenii est quam eruditi : non enim idem est na- 
tura et persona: alioqui nihil in rebus existenti- 
bus homogeneum esset, idemque esset commu- 
ne et proprium negotium , quod non usuvenit. 


1) Dicit poenam capitalem adversus Manichaeos legibus principum decretam , de qua dixi in adn. ad Petrum siculum. 
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, 12. Item aliter. Si quis a personarum diver- 
sitate diversitatem quoque naturae induci con- 
cedat; necesse est quod naturaliter non differt , 
ne persondliter quidem differre. Consequitur 
ergo, ut quae sunt naturaliter eadem , perso- 
naliter quoque sint. Erunt itaque Paulus et Pe- 
trus idem naturaliter et non differentes , simul- 
que eadem persona, quod est ridiculum. Est 
enim sophisma tuum per homonymian ita vo- 
catum. Nam quum « unum » multipliciter dica- 
tur, ceu logicae regulae docent, vel genere , 
vel specie, vel numero, vel analogia; patet quod 
perinde etiam « plura. » Nam quot modis pro- 
ponitur, totidem opponitur; ita enim edocti fui- 
mus. Nobis autem personarum trinitatem agno- 
scentibus, tu naturarum quoque diversitatem 
oggeris. Sed res non ita se habet, quod et re- 
rum evidentia palam facit, et disciplinae tra- 
dunt. Atque ita omnes tuae adversus fidem no- 
stram accusationes, futiles, incredibiles , men- 
dacesque demonstratae fuerunt. Porro accusa- 
tionibus cunctis peremptis , reliqua tibi omnia 
subsequentur. Sed iain praeter iustum modu- 
lum excurrimus; namque et sermonis satietatem 
aures oderunt. Quare haec sufficiant iis qui pa- 
rumper voluerint considerare , et comparativo 
meliorum delectu veritatem sequi, ac falsitatem 
repellere.Quamobrem finem heic dicendi faciam, 
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Confutatio et eversio secundae epistolae ab 
Agarenis missae ad Michaélem imperatorem 
"Theophili filium ob accusandam Christiano- 
rum fidem. 


1. Votuissem,, 0 sodes, veram de fide no- 
stra, id est de christiano dogmate, doctrinam 
primo demonstrati vis argumentis supponere , et 
prout fieri poterat naturalibus ratiociniis firma- 
re hanc, et certissimam praestare: deinde tua 
quoque ob eam accusandam absiürda argumenta 
refutare. Ita enim prorsus antirrheticus sermo 
postulat. Nanc quoniam adversus alteram epi- 
stolam tuam, dogma nostram , ut par erat , 
validis demonstrationibus magnopere tracta- 
lum fuit, et evidenti conclusione stabilitum ; ne 


1) Eadem hac utitur clansula noster Nicelas non heic solum et in secunda epistola, verum etiam in illo suo, quem 
Allatius edidit adversus Armenios tractatu , ut iam in praevio monito dixi. 
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nunc forte videamur torpere in scribendo ad 
te, si tantum adversus illa argumenta quae ad 
nostrae irreprehensibilis fidei eversionem tu in 
litteris tuis misisti, responsionem fecerimus;ideo 
nunc ventilabimus , num tuae contra fidem no- 
stram accusationes et reliquae contradictiones , 
recte collineent. Sic autem se habet scriptum 
taum. « Deus est unus , neminem habens com- 
» municantem potestati suae: et quia commu- 
» micantem non habet, ideo ne filium qui- 
* dem habet. » Miror equidem talia a te scri- 
bi: neque enim video, quaenam sit necessitas 
communicantem veluti Deo patri aut regni ad- 
iutorem filium constituere, et liusce generis 
aliaa te saepe proposita. Etenim quum Deus 
pater filium suum per omnia similem habeat , 
excepta innativitate et nativitate; quumque 
nos confiteamur non esse filium patri commu- 
nicantem , nescio quomodo nos fallere velis; 
vel tu ipse propriis pinnis capiaris. Est enim 
sophisma tuum huiusmodi. Si duo quaedam 
sint, et unum pluris sit, aliad minpris , ve- 
lut homo et animal; namque homo minoris 
est, quam animal; quia vicissim non alter- 
naL: animal autem pluris est; his ita se ha- 
bentibus, veluti si homo est, animal quo- 
que est; non autem, si animal est, homo 
quoque est; si animali existente, dicat ali- 
quis hominem quoque esse ; hic paralogismum 
facit, quia ista non alternant, neque invicem 
consequuntur. 
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Hoc loco repetit. Nicelas lotum. articulum. monum prioris epistolae, mempe a verbis vacUzcw ct 
usque ad tmi Xs &yuxs Tpid:s viStaSau. Nos vero omittimus , ne actum agere videamur. 


2. Item aliter « Deus unus est , non habens 
» aliquem communicantem potestati suae. » 
Quod Deus unus sit universalis , qui cunctis 
rebus et existentiam tribuit et rectum statum, 
neminemque habeat communicantem aut ad- 
iutorem , ut tu dicis; a nobis pariter in supe- 
rioribus demonstratum fuit, atque ita confi- 
temur et credimus. Quod autem ille quoque a 
nobis creditus filius ac Deus verus, aeque ac 
Deus pater, Deus unus cum patre ac spiritu 
a nobis dicatur, non ta m communicans 
patri ac spiritui; neque tamquam unius prin- 
cipii, et unius Dei, qui in patre et filio ct 
spiritu sancto spectatur, et sit et a nobis in- 
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t) Dicit illam christianae relizionis demonsirationem, quam ipse repetiverat in priore epistola, sed nos utpote fam 
in superiore opere, hoc eodem volumine editam, necessario otnisimus. 
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ducatur, ita fit planum. Ille qui a nobis Dei 
filius ac Deus verus dicitur, si.est , ut tu ais , 
Deo communicans , id est ei qui a nobis Deus 
ac pater appellatur ; vel uni principio el uni 
Deo , qui in patre et filio et spiritu sancto spe- 
ctatur. Sed si quidem uni Deo qui in patre et fi- 
lio ac spiritu sancto spectatur; demonstratum 
autem fuit a nobis in prioris epistolae tuae re- 
futatione , unum esse Deum, unumque princi- 
pium , cum patre ac spiritu sancto, filium qui 
et ita est et a nobis bene Deus appellatur ; ergo 
ita contingit filium sibimet esse communican- 
tem ; quod est absurdum: nulla enim res exi- 
stens dicitur sibimet ipsa communicare. Nequa- 
quam igitur filius communicans est uni prin- 
cipio unique Deo qui in patre et filio et spi- 
ritu sancto spectatur; neque item Deo patri. 
Tunc enim tantummodo dicitur filius patri suo 
communicans , cum sententiae aberratio subit , 
et consilii diversitas adest, cum dubitatio 
rei gerendae , et operatio seorsum suscepta 
cernitur. Ilis autem , quorum est una senten- 
tia, et deliberatio semper indivisa , et natura 
eadem, et potestas unica, et voluntas immu- 
labilis, quomodo vocabulum « communicans » 
obrepet? Non ergo faciunt uni Deo commu- 
nicantem , illi qui filium ac spiritum Deum esse 
theologice dicunt; etiamsi prave a vobis ita 
diffamantur. 

3.. Item aliter. « Deus unus est , nullum ha- 
* bens potestati suae communicantem ; ergo 
» ne filium quidem habet. » Liberasti me ne- 
» gotio , arcanum enarrans : nam si viderem 
vocabulum « communicans» in theologica ge- 
neratione connexum el subsistens, forlasse 
quamquam invitus , veritate trahente, cum hu- 
jus vocabuli extinctione , principale quoque de 
medio tollerem : id est filium praedicari Deum 
non sinerem. Sed quia hoc fatile omuino et fal- 
sum in theologica generatione minimeque con- 
sectaneum sermo noster ostendit; nullum mc ra- 
tiocinium coget, rem principalem, id est filium, 
a Dei appellatione excludere. Nam in iis quae 
necessario nexu cohaerent , patet , his sublatis, 
principalia quoque perire : non ita tamen in iis 
usuvenire quae minime mutuo cohaerent, disci- 
plinae docent. Propterea syllogismi tui haec vis 
eral. Si filii divinitas creditur, comperiemus 
unum Deum habere aliquem sihi communican- 
lem: atqui unus est. universalis Deus , nullum 
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habens communicantem: nequaquam itaque fi- 
lius in theologia invenitur. Et primum quidem, 
prout nos philosophicae regulae docent , quod 
subsequens est evertitur. Demonstratum enim 
fuit, non esse consequens in theologica ge- 
neratione , communicantem dici filium patri. 
Propterea absque demonstratione adsertio il- 
la est. Mox aliquantum theologiam nostram 
considerabimus, ut evidentius omnibus infir- 
mitatem et ineredibilitatem dogmatis a te pro- 
lati ostendamus. 

4. Quaeigitur in theologia a nobis vere di- 
cuntur, partim communiter de tribus perso- 
nas dicuntur, tamquam de unica substantia 
seu deitate , veluti exempli gratia Dei nomen, 
et dominus , et benignus , et his similia ; quae 
neque connumerantur, quia singulariter di- 
cuntur , prout demonstratum fuit. Partim vero 
dicuntur "privatim , quae et personarum in 
primis ac praecipue propria sunt ; veluti pater 
et filius et spiritus sanctus, quae quia privatim 
dicuntur, etiam connumerantur: nam connu- 
causa meratio praecipue eorum quae privatim 
dicuntur est , non eorum quae communiter , si- 
cut alibi ostensum fuit. Interdum vero etiam in 
duabus thearchicis personis invenitur , velut ex 
causa processio. Et quae quidem communiter 
dicuntur, et communiter cum patre et filio et 
spiritu sancto , ea tamquam de uno Deo qui 
et est et cogitatur , dicuntur; et proprie par- 
ticulatim de personis praedicantur. Etenim et 
pater vere Deus; et filius tamquam ex Deo 
Deus, ac lumen de lumine; similiter et san- 
ctus spiritus, Privatim autem de personis dicta, 
ea privatim quidem dicuntur, sed communi- 
ter nequaquam ; quia restrictiora de amplio- 
bus praedicari nequeunt eisque exaequari. At- 
que hoc de creata quoque natura dictum com- 
peries. Veluti perspicuitatis causa in exemplo 
hoc: homo, et mortalis, et loquens, vocabula 
haee singula communiter quoque accepta de 
quibuslibet hominibus dicuntur, et privatim 
etiam de unoquoque. Nam et Petrus et Pau- 
lus, et singillatim homines , tum simul commu- 
ni sermone dieuntur homo, tum privatim quo- 
que unusquisque dicitur. Nam Petrus homo 
dieitur. item et Paulus, et alii similiter. 

5. Sed etiamsi in nostra theologia , alia qui- 
dem communiter dicuntur de tribus personis , 
Sha privatim ; et quae quidem communiter , 
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ea communiter etiam praedicantur , et priva- 
lim per partes. Nam cum communiter ac si- 
mul de patre et filio et sancto spiritu , nomen 
puta Dei dicitor, aut dominus; patet unum 
Deum in tribus dici , in quibus divinitas est, 
atque a nobis recte sic theologice dicitur. Cam 
autem de patre dicitur privatim et partieulari- 
ter Dei nomen aut dominus , vel de filio aut 
spiritu; tunc pater Deus dicitur non priva- 
tim et particulariter , et quasi sit heterogeneus 
unus Deus pater; et rursus unus alius Deus 
filius; similiter et spiritus sanctus; apage hu- 
iusmodi blasphemum polytheismum : nos enim 
unum colimus principium et unum Deum, et 
in tribus proprietatibus seu personis trinita- 
tem credimus. Quamobrem cum de fli Dei 
divinitate loquimur , diversum quidem perso- 
na dicimus a patre, haud tamen diversum 
natura et divinitate, sed unum eundemque , 
ut in priore epistola ostensum fuit. 

6G. Nostra igitur theologia ex communibus 
notionibus , et ex divinis prophetis pendens , 
indidemque firmitatem stabilitatemque sorti- 
ta, patrem et filium et sanctum spiritum , 
ut unum Deum, trinitatem theologice dicit. 
Tu vero non ita intelligens , sed unum Deum 
dici patrem separatim et particulariter; deinde 
filium tamquam extrinsecus unum Deum , re- 
putans obtrusum et sic intelligens , paralo- 
gismum machinatus es. Quapropter falso sic 
colligis: «si est filius in Deo , communicans 
quoque est: atqui Deo communicans nullus 
est: ergo ne filius quidem. » Quod dum ais, 
in multa incurris absurda. Nam primo idem 
facis personam atque naturam , quod iamdiu 
explosimus. Deinde non concedis filium quo- 
que cum patre ae spiritu esse unum Deum , 
alioqui apud nos recta eum theologia adser- 
tum ; quod item a nobis demonstratum fuit : 
quamobrem fatua apparuit prolata a te dog- 
malis instar sententia. [am vero videamus 
quod addis : namque ita se habet. « Qui fecit 
» Saracenorum fidem lucis instar. Neque alia 
* fides est, qua Deo quispiam propinquare 
» possit. - Et quidquid aliud scribis, fidem 
tuam exaltans. At enim nudis ita verbis , absque 
ulla demonstratione, alienae fidei maledicere , 
et propriam magnificare, facile est et expe- 
ditum volenti euique. Verumtamen propriam 
fidem vi argumentorum bonam utilemque 
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atque a Deo datam ostendere , id demum viri 
religiosi et cordati negotium est. itaque et 
vos ila agere oportebat; neque mera iactan- 
tia fidem vestram lucis instar a Deo constru- 
ctam datamque pronunciare. Proinde nos po- 


tius vestrae fidei errorem ac falsitatem , no-. 


straeque veritatem et pulcritudinem , cum ar- 
gumenlis exponere conabimur. 

7. Cordati omnes fatentur , fidem bonam et 
utilem , lacis vice fungi , et eos qui hanc ge- 
runt ut ad Deum accedant hortari : cuius fidei 
praecepta a deterioribus noxiisque retrahunt, 
hominesque ab iis quae contra naturam sunt, 
ad naturalia et supernaturalia convertunt, Cu- 
jus autem fidei praecepta virtutis fugam , et vi- 
tii familiaritatem suadent , hominesque a na- 
turalibus vel etiam supernaturalibus ad ca 
quae contra naturam sunt trahunt; haec om- 
nino prava et noxia est, minimeque per ip- 
sam propinquare Deo quispiam potest. Quia 
igitur fides vestra vitiorum familiaritatem , et 
a virtutibus aversionem decernit ; atque a su- 
pernaturalibus aut saltem naturalibus, ad ea 
quae contra naturam sunt, adseclas suos tra- 
hit, patet eam esse pravam et noxiam ; ne- 
minemque per eam ad Deum accedere. Quod- 
que id verum sit, hine pervide. Quod con- 
ira naturam est , prudentes omnes sciunt tran- 
silionem esse a naturali ad deterius: super- 
naturale autem , transitionem esse a naturali 
ad melius. Quia ergo homo medius quodam- 
modo conditus fuit inter sensibilem creaturam 
et intellectualem , idcirco utramque participat, 
irrationalem scilicet atque angelicam naturam. 
Et angelicam quidem participat secundum ra- 
tiocinium et discretionem, irrationalem vero 
secundam irascibile et eoncupiscibile. Servatur 
autem et continetur intra naturae fines homo, 
cum pars rationalis irascibili et coneupiscibili 
dominatur. Item ad angelicam naturam magis 
accedit, et ad supernaturalia extollitur , cum 
animae pars irrationalis cohibetur et compri- 
mitur. Quando autem contrarium in homine 
cernitur, et passiones rationi praevalent, ra- 
tioque succumbit ; hoc autem accidit homini- 
bus luxurioso immanique vitae genere utenti- 
bus; constat hominem deteriora facientem , a 
naturalibus vel etiam supernaturalibus , ad ea 
quae contra naturam sunt migrare. Quapro- 
pter quo magis irascibile et concupiscibile fre- 
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no carent, tanto magis passiones exsiliuut ; 
et quo magis hae exsiliunt, eo plus augen- 
tur; et quo magis augentur, tanto plus ho- 
mo irrationalibus brutis communicat; quod 
dum facit, ad beluinam conditionem festinat. 
Propterea et propheticus sermo volutantem 
se in passionibus hominem , iumentis similem , 
esse definit: « homo quum in honore esset , 
non intellexit; comparatus est jumentis insi- 
pientibus , et similis factus est illis. » 

8. Quoniam itaque vestra fides proponit et 
lege sancit intemperantem vitam , et passionum 
incrementum potius atque dominium , quam 
rationis, et ad deteriora inhiare homines im- 
pellit; hoc nimirum est quod diximus , a na- 
turalibus et supernaturalibus ad. illa quae na- 
turae adversantur pertrahere. Est autem apud 
nos in confesso, fidem illam, cuius statuta 
huiuscemodi sunt, noxiam esse pravamque , 
ac neminem per illam ad Deum accedere. Er- 
go concluditur, fidem vestram , o Saraceni, 
tenebras potius dicendam quam lucem , ac ne- 
minem per ipsam ad Deum accedere. Quod si 
ita est , ne a Deo quidem data fuit: tuque te- 
mere de hac falsi nominis fide , vel ut verius 
dicam infidelitate, gloriaris et extolleris nobis- 
que obloqueris. Quoniam vero nostra fides 
contrarium vestrae praescribit ; nam vestra lu- 
xuriam, nostra pudicitiam ; vestra ingluviem , 
nostra temperantiam ; vestra luxuriam , nostra 
ingenuitatem ; en demonstratum fuit vestram 
esse pravam et noxiam , neque Deo concilian- 
tem, propterea quod brutis potius communi- 
care facit. Exploratum est itaque , nostram 
bonam esse et utilem, et Dei nos familiares ef- 
ficientem, quia homines ad angelorum condi- 
lionem extollit: ideoque possumus confidenter 
dicere, nullam esse fidem praeter nostram qui 
Christiani sumus, euius ope potest quispiam 
Deo propinquare, verumque bonum participa- 
re. Atque hactenus de vestra nostraque fide 
satis diclum sit. 

9. Paulo autem progressus, ostendere ni- 
leris hominem nequaquam ad Dei imaginem 
ac similitudinem fuisse creatum ; uti nos Moy- 
sis historiae et rebus ipsis credentes , ad te scri- 
psimus. Quare cum speeioso praetextu sic vi- 
deris scribere. « Deus inenarrabilis est , indefi- 
» mibilis , incomprehensibilis. Semper enim 
» fuil Deus, nemoque similis ei est. Nam cel- 
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» situdo eius infinita est, isque plasma suum 
* fecit absque ulla sui similitudine. » Ex quo 
videris concludere , hominem haud fuisse crea- 
tum ad imaginem ac similitudinem Dei. Nam 
quia Deus incomprehensibilis est et invisibilis 
et similia, nullaque res ci comparabilis est; 
patet ne hominem quidem , quoniam inter 
res existentes est, ad Dei imaginem ac simi- 
litadinem factum. Haec sunt verba hominis 
Deo legem statuentis eiusque creationibus , ni- 
hil tamen verum dicentis. Profecto si nos dum 
hominem ad Dei imaginem ac similitudinem 
factum adfirmamus , substantiae similitudinem 
diceremus , quae et indifferens, immo eadem, 
cum Deo esset; et mox Deum confiteremur 
inenarrabilem , indefinitum , incomprehensi- 


bilem et immensum , cam nulla res existens. 


lalis sit, nobismet ipsi contradiceremus , et 
quod tu scribis videretur probabile. Nunc quia 
non substantiae similitudinem intelligimus , 
cum hominem ad Dei imaginem ac similitudi- 
nem factum dicimus; sed potius analogiam 
erga Deum, quae etiam in creaturis invenitur ; 
nihil absonum est, nos scribere hominem ad 
imaginem Dei ac similitudinem fuisse forma- 
tum. Hanc enim confessionem nobis suadet 
Moysis historia de mundi genesi. Ideo ad ima- 
ginem dicimus, secundum liberam voluntatem 
et arbitrium. Praeterea in homine est. mens , 
verbum , ac spiritus. Mens quidem , verbi no- 
stri genilrix : verbum mentis genimen : et spi- 
ritus per verbum profertur. Et quemadmodum 
nulla mens irrationalis existit, id est absque 
verbo ; ita ne verbum quidem irrationale ul- 
lum, id est sine mente, mvenitur: sed una 
coéxistunt , neque alterum alteri antecedit. Si 
etiamverbum sine spiritu non est; neque spi- 
ritus, qui voce exprimilur, sine verbo est. 
10. Quoniam itaque supersubstantialis et 
increata substantia, cuiusmodi Deus est, in 
personis tribus spectatur , patre videlicet, filio, 
et spiritu sancto , ut iam nos demonstravimus 
recteque credimus ; nostra quidem mens, verbi 
quod intra nos est genitrix, analogiam habet ad 
Deum patrem, qui sempiternaliter et intem- 
poraliter filium suum genuit. Verbum autem , 
quod intra nos est, analogiam habet ad illum , 
qui ex Deo patre sine fluxu et passione genera- 
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tus fuit filius Deus verus. Spiritus denique no- 
ster analogiam habet ad sanctum spiritum , qui 
& patre procedit , et per filium in ereaturas ef- 
funditur ac diribetur. Secundum haec , inqu 
homo dicitur ad imaginem Dei formatus. A 
similitudinem praeterea dicimus Dei hominem 
factum propter virtutum exercitium , et hono- 
rum participationem: quia quae primitus et non 
causaliter habet causa creatrix, id est Deus, ea- 
dem secundo et partiario et causaliter habet ho- 
mo. Nempe Deus primigenius est et supersub- 
stantialis, vita, lux, sapiens, potens, bonus 
mitis , iustus. Est vero et homo sapiens , vita, 
poteus , bonus , mitis , iustus ; sed naturaliter 
quidem ac substantiatiter talis est Deus; ado- 
ptione autem , et gratia , et non essentialiter , 
homo. Quae cum ita sint, merito nos dicimus 
hominem ad similitudinem Dei factum , ita ut 
extrema veluti repercussionis echo sit. Atque ita 
denuo futile demonstratum est scríptum tuum. 
11. Deinde tu, ad alium libelli mei locum 
iransiens, eumque pessumdare nitens, rursus 
scribis « Cernimus in ferarum speciebus, fortio- 
» rem insurgere contra infirmiorem , maiorem 
» adversus minorem , potiorem adversus de- 
» teriorem. Et illae has saepenumero sibi pabu- 
» lum faciunt: interdum et lacerant , zelotypia 
» quadam ex ipsarum cubilibus pellendi , et re- 
» liqua. » Hoc loco ignorare videris quomodo 
argumenta proferri oporteat , vel secus. Nam si 
quod nos scripsimus de omni animali, quatenus 
homogenea sunt vel heterogenea , id una etiam 
conversari el congregari illas adfirmaret , pro- 
pter mutuam mansuetudinem, et conservandae 
salutis curam ; tu vero in nonnullis animalibus 
haud tale esse observasti , immo et contrarium , 
nempe adversari et mutuo lacerari, et quod 
debilius est a validiore opprimi, et deterius 
à potiore, quae tu in scripto tuo posuisti , ve- 
luti fit a leone , urso , el similibus ; posses equi- 
dem sermonem nostrum fortiter perimere. Sed 
quia quod scripsimus non de omni irrationali 
animali loquitur ; stulte blateras , male confi- 
ctum drama inducens, et quasi personatus 
agens. Quis enim vel minima perspicacia prae- 
ditus ignorat, non omnia animalium genera 
naturaliter esse comparata ut congregentur ct 
socialem vitam sectentur? Namque animalium 
alia sunt solivaga, alia gregalia; rursusque gre- 
galium alia sub gubernatore ordinantur , alia 
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secus. Utraque vero haec partim sunt civilia , 
partim minime, sicut ipsorum physiologiae at- 
que historiae docent. Si ergo alia sunt solivaga, 
alia minime; constat comparatum esse a natura 
ut partim congregentur cum homogeneis suis , 
partim secus, Quod si ita est , nemo sana mente 
pollens , aut putat aut scribit, omnia anima- 
lia inter se congregari solere et simul vivere. 
Ne nos quidem itaque hoc diximus. Sed quia 
maxime propria nota et characteristica inest 
animali praecipue sociali , ratiocinium et pru- 
dentia et cum ratione iudicium , propterea ser- 
mone quoque exteriore indiget homo , ut arca- 
ne repositas cogitationes in externam lucem 
educat , et cum proximis communicet. Quo fit, 
ut naturaliter homo sit cicur animal , et appri- 
me sociale. Ceteris vero cunctis animalibus so- 
dalitas et naturalis mansuetudo principaliter 
non inest : sed tamen in nonnullis cernitur con- 
versandi et simul vivendi atque communicandi 
studium. Sed multo magis hoc inter homines 
constitutum est. Nam si quod minus esse vide- 
tur, tamen est; multo magis quod amplius est : 
quanto scilicet convenientius utiliusque est con- 
versari simulque vivere cum homogeneo suo 
hominem, animal nimirum praecipue sociale, et 
suapte natura cicur. Hoc enim et nos prae ocüá- 
lis habentes, vobis scripsimus. 

12. Denuo progrediens ad alium scripti nostri 
locum, eumque refutare connitens , ita scribis. 
» Caedium aliae licitae sunt , aliae illicitae. Il- 
» licitum est, prout reapse a Deo vetatur, oc- 
» cidere fidelem privato proposito: legitimum 
» autem est occidere eum qui dandum censet 
» Deo sodalem, et hunc pari potentia praedi- 
» tum confingit.» Haec dum scribis , indoctum 
te et omnium rerum ignarum exhibes. Etenim 
non intelligis, omnem caedem , quatenus cae- 
des est, vitandam esse et aversandam , utpote 
malam. Porro nullum malum licet. Quod autem 
mala res sit caedes, hinc fiet manifestum : omnis 
caedes, quatenus caedes est , destructio est ho- 
minis, sive causa est, destruendi hominis. Homi- 
ne autem nihil pulerius meliusve in terra versa- 
tur; siquidem praecipua est creatarum a Deo in 
terra rerum. Concluditur ergo, omnem caedem, 
quatenus caedes est, boni alicuius destructionem 
esse, vel causam destructionis. Quod si ita est, 


1) Confer retro p. 333, et p. 380. eum adnotatione. 
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caedes per se mala est. Nam bonarum rerum 
destruetiones et harum causae , omnino malae 
sunt: sicut vicissim malarum rerum destructio- 
nes, et harum causae, bonae sunt. Quippe ita 
communes notiones et philosophicae discipli- 
nae nos docent. Si ergo omnis caedes , quà cae- 
des est, mala esse demonstratur , palet eam ne 
lieitam quidem esse. Nullum quippe malum li- 
cet: sed id tamen aliquando per accidens in bo- 
num convertitur. Nam rerum aliae sunt per se 
bonae, sed fiunt per accidens malae, velut elee- 
mosyna. Aliae per se malae sunt , sed fiunt per 
accidens bonae, velut mendacium. Aliae deni- 
que per se quidem neatrius conditionis, per ac- 
cidens autem in alterutram partem inclinantur, 
velut divitiae , vires, et similia. Et eae quidem 
res quae sunt per se bonae, semper fieri debent, 
vel certe plerumque: talis enim est rerum per 
se bonarum natura. Contraria ratio est rerum 
per se malarum, quae vel numquam fieri de- 
bent, vel raro, et minima quantitate. Talis enim 
est harum natura. Quae denique per se neutrius 
naturae sunt, perinde est utrum fiant , an secus. 
Quod autem caedes sit in numero rerum per se 
malarum, id nos iam ostendimus. Quod vero 
per se et principaliter malum est , id vel om- 
nino fieri non debet, vel raro; et hoc princi- 
paliter bonum est: quod raro autem fit per ac- 
cidens bonum, id secundo loco bonum est ao 
minimum. Iamvero quod est primigenia ratione 
bonum et gradu maiore , illo certe quod est se- 
cundo loco bonum et gradu minore, optabilius 
est et melius, prout nos logicae regulae eru- 
diunt. Ergo non occidere , melius optabiliusque 
est quam occidere, etsi hoc postremum quan- 
doque per accidens bonum fit. Quod si ita sc 
habet, ii qui caedem abolere inter homines 
student, meliores maioreque laude digni ap- 
parent, quam hi qui ita se gerere non consti- 
tuerunt: illi enim melius bonum amplexi sunt. 
Nos igitur meliores esse exploratum est, qui 
caedem ex hominibus exterminare studemus. 
13. Quod vero quotidiana vestra adversus 
nos caedes , non sit de bonis per accidens con- 
lingentibus , hinc fiet palam. Quod fit per ac- 


1) Puta cam aliquis mentitur, ut alicui prosit. Verumtamen id quoque Angustinus reprehendit enarr. in ps. V. n. 7.: 
duo sunt omnino genera mendaciorum , in quibus non magna culpa est, sed (amen non sumt sine culpa, cum 
aut iocamur , aul. ut. prosimus mentimur, JHlud primum etc. Seeundum ideo mitius est, quia retinet. nonnullam 
benivolentiam, Videsis ibi cetera; tum alía plurima haiusmodi apud Augustinum , qui constanter mendacium improbat. 

2) Loquitur de superstitiosa et phanatica Mohamedanorum adversus Christianos saevitia, quam, praeter citatas re- 
iro suras, videmus etiam iu epistola tertia Nicolai patriarchae graeci inter editas a nobis in Spicilegio rom. T. X. 
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tidens bonum, prudenti aliquo consilio fit : 
quod autem ita prudenter fit , propter frugi ali- 
quid fit: ergo quod per accidens fit , propter 
frugi aliquid fit. Vestrae autem nostrorum ho- 
minum occisiones, haud ob aliud fiunt , ut ipsi 
dicilis , nisi quia vos saracenismum sequimini: 
hoc autem frugi non est: consequitur ergo, ut 
vestrae nostrorum hominum occisiones , ne per 
accidens quidem bonae sint. Quod autem sa- 
racenismi secta minime bona sit, sic ostendi- 
tur. Saracenismus nihil aliud est quam a natu- 
ralibus aut etiam supernaturalibus , ad ea quae 
naturae adversantur, hominum translatio; nam- 
que hoc etiam demonstravimus. Iam id agere, 
malum esse, nemo non videt. Si ergo vestrae 
nostrorum hominum occisiones, neque per 
accidens neque per se ipsae bonae sunt : et si 
quod neque per se bonum est, neque per ac- 
cidens, id omnino fieri non debet; ergo vestrae 
quotidianae nostrorum hominum occisiones , 
fieri non debent. Nam quod fieri non oportet , 
id ne licet quidem. «Caedium aliae licitae sunt , 
» inquis, aliae illicitae. » Ego quoque assentior , 
caedes aliquas licere , nimirum per accidens, si 
quidem de illorum bonorum numero sint, quae 
ita evadunt per accidens. At sunt illicitae, per 
se; quoniam caedes, quatenus caedes est, de 
numero esse per se malorum ostensum fuit ; id- 
circo hoc tamquam plane confessum a nobis 
quoque sumatur. 

14. Age vero breviter deinde subnectis di- 
cens: legitimum insonsque est occidere eum 
qui censet dandum Deo socium , et quidem 
pari potentia praeditum. Id, inquam , quam 
superbe a te dicitur et arroganter! aut si ma- 
gis proprie loquendum est, quanta stolidita- 
ie atque insania scatel! Nam propter mul- 
tam stupiditatem tuam et infidelitatem , abs- 
que ratiocinio nescio quomodo iudicans, ne- 
que ut nos praedicamus , sed vane pugnans et 
stulte blaterans, sine causa nos irrides, quasi 
participantes quosdam , et Deo unico unique 
principio aequipollentes inducamus. Quis enim 
€x nostris, sive pusillus sive maguus , cogita- 
vit umquam aut confinxit quemquam esse Deo 
unico unique principio communicantem aut 
aequipollentem ? quo praetextu vestrae no- 
strorum hominum occisiones , iustae ut tu ais 


1) In hac ipsa epistola cap. 7. p. 423. 
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evadant. Etsi enim a nobis filius Dei tam- 
quam verus Deus, idemque Deo patri homo- 
geneus dicitur atque glorificatur, non tamen 
ut communicans uni principio , aut Deus extra 
patrem existens et adiunctus, ut tu putas, in 
nostra theologia definitur ; hoc enim iam a no- 
bis demonstratum fuit ; sed unus Deus cum pa- 
tre et spiritu sancto est , et a nobis Christianis 
creditur et glorificatur. Quod si ita est , temere 
tu nobis probrum ex vocabulo communicantis 
impingis: temere item occisiones quas nostro- 
rum hominum facitis , divinitus inspiratas legi- 
timasque reputas uti scribis. Nam si , propterea 
quod communicantem et aequipollentem Deo , 
ut vos dicitis, confingimus , legitimum est nos 
a vobis occidi; postquam nos eam imputalio- 
nem falsam coarguimus , constat caedem quo- 
que, qua vos in nos saevitis , iustam non esse. 
Quod si te distinctio personarum patris , filii, 
et spiritus sancli perturbat ac terret , quasi ea 
exterius in unum Deum unumque principium , 
filium ceu communicantem obtrudat, a nata- 
ra Dei patris diversum, hoc indocti potius quam 
docti hominis proprium est. Non enim idem est 
natura et persona; secus , nullae res existentes 
essent homogeneae ; eademque res et commu- 
nis esset , et propria; quod non usuvenit. 
15. Item aliter. Si personarum distinctio , 
naturae quoque distinctionem induceret, ne- 
cesse foret id quod non est natura distinctum , 
ne persona quidem esse distinctum. Consequi- 
tur ergo, quicquid idem natura est, idem quo- 
que fore personis. Socrates itaque erit etiam 
Petrus, qui| si natura sunt iidem atque in- 
distincti, iidem etiam persona erunt; quod 
est ridiculum. Namque hoc sophisma ab ho- 
monymia ita appellatur. Nam quum vocabu- 
lum «unus» multifario sensu dicatur, ut nos 
logicae regulae docent , nempe vel genere , vel 
specie, vel numero; constat, quod vocabu- 
lum etiam » plura» eandem rationem habet: 
nam quot modis propositum , totidem etiam 
oppositum ; sic enim didicimus. Iam dam nos 
personis trinum numerum damus , tu. natura- 
rum quoque distinctionem invehis, Haec ita se 


2) Didymus alexandrinus in suo ad psalmos egregio commentario , cuius nos partem ingentem in horum voluminum 


serie vulgaturi sumus , ait ad ps. XVIL. 32: ó cwrsg od pariyuv Sirurog , Jio; dom... 
X3» Sed, dg d xüprog "Imgoó; Xpweeóg «lwou dUvavai: Salvator, mon est participatione deitatis. Deus . . 


oUbrc tà» xard juro- 
.memo 


qui esset participatione Deus, domino Iesu Christo aequipollere potest, 
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habent , et ex factorum evidentia constat , et di- 
sciplinae sic nos docent. Atque ita tuae omnes 
adversus fidem nostram calumniae et contradi- 
ctiones, futiles incredibiles mendacesque de- 
monstratae fuerunt. Iam calumniis disiectis , 
reliqua omnia per se consequuntur. Sed et di- 
cta hactenus nimia fuerunt , et sermonum su- 
perfluitas auribus molesta est. Ideo haec suffi- 
ciunt iis quidem qui aliquantulum considerare 
velint, et meliorum adiectione aut compara- 
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tione , veritatem adsequi , ac falsitatem dispel- — 24ycv eznev. 


lere. Heic ergo dicendi finem faciam. 


In extrema codicis pagina a recentiore manu, et quidem mendosissima , scribitur brevis Mohamedis notitia, nempe 
quod hic à Niceta byzantino philosopho , et aurea locutione praedito, confutatus arabs Mohamedes, orphanus fuerit , 
peregrinus, mendicus et vagus , et quod ad divitem viduam in quadam Arabiae urbe accesserit, cui se mercenarium fa- 
mulum et camelarinm addixit; quamque etiam malitia sua et subdolo sermone, licet ipse comitiali morbo urgeretur , 
in proprium coniugium pellexit. At com baec postea repudium ei, tamquam mendico el daemoniaco, mítteret; is ad 
monachum quendam familiarem suum , Constantinopoli extorrem, negolio delato, facile impetravit ut uxori per hunc 
suaderel, Dei se esse prophetam, et visiones pati non apoplexin, et Gabrielem angelum secum loqui. Quae audiens mu- 
lier gavisa est. Tum ex eiusdem narratione, adhuc in Arabia famam huiusmodi perseverare dicit. 

'Q dsoxnguySii; wapd voU Bu[avriou xai quAocóQou xal xgucormoüg xupióu Nixyra. &paly Mudpat , 9» ópgavóg 
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MONITUM DE SUBSEQUENTE OPUSCULO. 


Dysntino Nicetae choniatam alium. Nicetam , Mohamedi aeque adversantem , subneclere percom- 
snodum est; qua re nondwm deliberata, locos eius aliquot in scholiis meis ad Bysantinum. iam 
antea protuleram. Choniatae huius ex fidei orthodoxae thesauro capita inedita. novem graece ego 
anie hos annos vulgavi in Spicilegio romano T. IV. Octavum in his capitulis erat de superstitione 
Agarenorum, guam concinne Choniata exponit et perspicua brevitate refutat. Jam vero mon ar- 
gumenti lantum paritas postulabat ut hune tractatum praesenti volumini insererem , verum etiam 
pretium operis erat graecum textum ad communiorem usum deferre , adiecta. interpretatione latina , 
quam occupatus olim non feceram.. Celeroquin adnotationes opusculo Choniatae atltexere , vel Corani 
locos citare, plerumque supersedebo , quia in praecedente Byzantini traclatu id genus sedulitatis satis 
curavi; et uterque per se tractatus locis communibus , et parrallelis veluti narrationibus illustra- 
(ur. Est autem. choniala Nicetas byzantino qualuor ferme saeculis tunior. 
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P. erseverat usque ad hodiernam diem 
populorum deceptrix religio Ismahelitarum 
quasi Antichristi quidam praecursor. Hi ge- 
nus ducunt ab Ismahele , quem Agar Abraha- 
mo peperit : Sarracenos autem eosdem appel- 
lant, quasi a Sarra vacuos, propterca quod 
Agar dixeriL angelo, se a Sarra vacuam di- 
missam. Hi ergo cultui idololatrico addicti , 
et luciferum astrum Veneris adorantes, quam 
Chamar sua lingua nominant , quod significat 
magnam , usque ad Heraclii tempora sine du- 
bio ethnici fuerant. Heraclio autem regnante 
et deinceps , pseudoprophela exortus est ip- 
sis Mohamedes nomine, qui conversans eum 
Hebraeis, et mox cum Christianis arianis ac 
nestorianis , undique hauriens , a Iudaeis qui- 
dem Dei unitatem , al» Arianis Verbum et Spi- 
ritum creaturas discens, a Nestorianis anthro- 
polatriam, et vetus novumque testamentum 
percurrens , et familiari usus ariano monacho, 
propriam conflavit haeresim. Moxque religio- 
nis:praetextu. subornato populo , de caelis 
ad se demissam a Deo scripturam dictita- 
vit; et capitulis aliquot in eo libro exa- 
ratis risu dignis, religiosum cultum adseclis 
tradidit. 

2. Dicit unum rerum omnium factorem , 
neque genitum neque gignentem. Dicit Chri- 
stum filium esse Dei, spiritamque eius, sed 
creatum ac servum ; et ex Maria Moysis atque 
Aaronis sorore absque semine natum. Nam 
Verbum, inquit, Dei ac spiritus introiüil in 
Mariam , peperitque illa Iesum prophetam ser- 


1) Scribendum itaque potius esset. Xajpaxmvov;. Sed enim inepta videtur haec etymologia. 
2) lta codex. Ceterum mendum est m pro b, nam arabice est 5^9 magnus. Varie autem pronunciatum apud auctu- 


res legitur chabar , cabar, chobar , cubar. 


3) Dicit hoc diserte Mohamedes sur. XXI. 91. Zn Mariam quae mwnitam servavit vulvam suam insufJlavimus 
de spirilu nostro ( inquit Deus), £f posuimus eam et filium eius in miraculum omnibus saeculis. Idem repelitur 


sur, LXVI. 13. 
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vumque Dei. At Iudaei contra fas voluerunt 
illum cruciflgere, eoque potiti nonnisi um- 
bram eius crucifixerunt ; nam Deus illum in 
caelum sustulit, quia eum diligebat. Hoc etiam 
dieit, quod Christum in caelos delatum in- 
Lerrogaverit Deus dicens: o Iesu, tu ne dixisti , 
filium Dei te esse ac Deum? Qui respon- 
dit, propitius esto mihi Domine, tu scis me 
hoc non dixisse, neque superbe id mihi ad- 
rogare, qui servus tuus sum. At enim homi- 
nes transgressores dixerunt me ita locutum , et 
me calumniati sunt, hique in errore versan- 
tur. Responditque , inquit , illi Deus: scio te 
hunc sermonem non esse locutum. Aliaque 
multa monstrorum similia, risuque digna in 
eo libro scribens, haec a Deo ad se demissa 
gloriatur, 


3. Nobis vero rogantibus , quodnam est te- 
stimonium datae ipsi a Deo scripturae? vel 
quis propheta bunc surrecturum prophetam 
praedixit? insuperque dicentibus , Moysem in 
Sina monte universo spectante populo, in nu- 
be, igne, tenebris procellaque apparente Deo, 
legem recepisse ; prophetasque omnes a Moyse 
et deinceps de Christi adventu vaticinatos, fore 
scilicet ut Deus Deique filius incarnatus adve- 
niret , crucifigeretur , moreretur atque resur- 
geret , eumque iudicem esse vivorum ac mor- 
tuorum; mox adhuc nobis dicere pergentibus: 
cur non ita propheta vester advenit, ut ceterí de 
eo testati antea fuissent? sed nec omnibus vobis 
cernentibus, ut Moysi populo cuncto spectante, 
et fumante monte legem Deus dedit, Mohamedi 
quoque vestram hanc scripturam cont?aditam , 
ut vos quoque fundamento aliquo niteremeni? 
nobis, inquam , ita dicentibus Agareni respon- 
dent: quaecumque vult, Deum facere. Repli- 
cantibus nobis: equidem id probe scimus, quae- 
rimus tamen quomodo scriptura ad prophetam 
vestrum venerit? respondent, eo dormiente 
Scripturam desuper ei traditam. Atqui hoc ri- 
diculum est, respondemus; et quia dormiens 
scripturam recepit , neque ejus rei sensum ha- 
buit, populare in eo proverbium completum 
fuit. Quumque denuo ab iis sciscitamur , cur 
Mohamede vobis mandante in hac vestra scri- 
piura, nequid faciatis aut admittatis absque te- 
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1) Mta Chonisiae codex denuo a me inspectus. At in Spicil. et retro D. &9. n..4, mendose fuerat omissa particula 
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Sár. XCVII. 


Sur. VI. 8». seq. 
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stibus , eur inquam non ei dixistis: at tu prior 
testibus adproba te esse prophetam , et a Dec 
venire? et quaenam scriptura de te testetur? 
tunc pudore suffusi silent. Nos autem iure me- 
ritoque illis dicimus : quoniam uxórem ducere 
haud licet absque testibus, neque mercari , 
neque emere, et ne asinum quidem aut prae- 
dium sine testibus adquiritis; sed uxores, et 
praedia, et asinos, et reliqua, praesentibus 
testibus mancipi habetis, male profecto solam 
fidem atque scripturam intestatam) tenetis : 
nam qui banc vobis tradidit , nusquam habet 
firmitatem : neque ullus testis praecessit , sed 


. librum dormiens Mohamedes recepit. 


^. Appellant vero nos adsociantes , quia Deo 
ut aiunt socium adiungimus, dum Christum 
dicimus Dei filium ac Deum. Quibus responde- 
mus, id scilicet a scriptura sacra prophetis- 
que traditum: vosque ipsos, ut certe adfirma- 
tis, prophetarum auctoritatem admittere. Si 


ergo prave dicimus Christum Dei filium , prave 


utique illi docuerunt id , nobisque tradiderunt. 
Nonnulli etiam illorum aiunt: vos quidem Chri- 
stiani prophetas allegorice interpretando , hanc 
doctrinam intulistis. Alii dicunt: Hebraei ho- 
stes vestri vos deceperunt , talia tamquam pro- 
phetica scribentes, ut nos quoque vobiscum de- 
cipiamur. Vicissim illis nos dicimus: quum vos 
Christum Verbum Dei spiritumque eius dicatis, 
eur nobis conviciamini tamquam adsociantibus? 
Verbum quippe ae spiritus separari nequeunt 
ab eo cui naturaliter haerent. Si ergo in Deo est 
Verbum eius , Verbum quoque Deus est. Quod 
8i extra Deum est, ut vos putatis, Deus certe 
spiritu caret. Igitur dum adsociare Deum devi- 
tatis , ipsum mutilatis. Praestat autem socium 
et illi adtribuere , quam eundem imminuere , 
et ceu lapidem vel lignum aut aliud quodvis in- 
sensatum inducere. Mentimini itaque eum nos 
adsociantes vocatis : nos contra vere dicimus , 
cum vos Dei caesores appellamus. 

5. Traducunt nos tamquam idololatras , quia 
crucem adoramus , Christique et sanctorum 
imagines, a quibus ipsi abhorrent. Nos vero 
respondemus : cur autem vos lapidi advolvimi- 
ni in vestro Gabatha , atque illum tam libenter 
osculamini? Atque eorum alii dicunt, supra 
hunc lapidem Abrahamum cum Agare concu- 
buisse: alii camelum ad hunc alligasse eum Isaa- 
cum esset immolaturus. Quibus respondemus : 
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quoniam scriptura dicit montem illum fuisse ne- 
morosum, scissisque lignis ad sacrificium Abra- 
hamum illic imposuisse Izaacum , et commen- 
datam pueris reliquisse asinam; undenam istae 
vobis nugae? neque enim vestro in loco sunt 
ligua silvestria; neque transitus asinorum. Ad 
haec sane pudefiunt; pergunt tamen dicere, 
lapidem illum Abrahami esse , ibique cum fe- 
mina rem habuisse, et camelum illic alligasse. 
Age vero vos non pudet, sed obiurgatis nos qui 
Christi erucem atque imaginem veneramur , 
quibus daemonum potentia diabolique fraus 
prosternitur? Hie antem , quem dicunt, lapis 
caput est Veneris, quam colunt, quamque etiam 
Chamar appellant : ex quo lapide usque ad 
hunc diem plastico opere expressa adumbratio 
acute observantibus cernitur. 

6. Hic igitur Mohamedes multa, uti dietum 
fuit, contumeliosa capitula consarcinans , ho- 
rum singulis titulos apposuit , veluti est eapitu- 
lum de muliere. Porro in hoc quod diximus de 
muliere capitulo , quatuor uxores palam duci 
' lege statuit , et concubinas si quis poterit etiam 
mille vel quotquot cuiusque manus adquisive- 
rit, quatuor uxoribus subditas: ex quibus si- 
quam dimittere voluerit, atque aliam ducere , 
hanc ob causam legem tulit. Ministeri socium 
habebat Zeidum quemdam nomine , cui quum 
pulera uxor esset, Mohamedes in huius amo- 
rem lapsus est. Sedentibus ergo illis , ait Moha- 
medes: Zeide , Deus mandavit mihi , ut uxorem 
luam dimittas. At ille protinus dimisit. Post 
paucos vero dies , rursus ait Mohamedes : Deus 
mandavit mihi , ut uxorem , quam tu dimisisti, 
mihi accipiam. Respondit ille: legatus es, 
quicquid tibi mandavit Deus, confice. Tunc 
illa dueta Mohamedes , et moechatus , hanc po- 
stea legem tulit: nempe ut. quisquis voluerit , 
uxorem suam dimittat. Quod si illa post repu- 
dium , ad virum reverti voluerit, ducat alius 
quispiam : neque enim a priore viro recipi eam 
licet , nisi prius alteri nupserit. Quod &i frater 
quispiam repudiet, ducat eam frater illius si 
voluerit. In eodem autem capitulo haec quo- 
que suadet : operare terram quàm tihi Deus 
dedit , et deliciare in ea, et hoc ac tali modo 
age. Nolo enim cetera turpia , ut ille, loqui." 

7. Rursus aliud capitulum inscribitur de ca- 
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1) Intellige Corani suras, quas sing'llatim recensuit refutavitque in superiore opere a n. 26. ad 82, Nicetas byzanti- 


nus, ad quem lectores ablegamus. 
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melo Dei ; in quo dicit, extitisse Dei camelant 
feminam quae integrum ebibit flumen , transiit- 
que inter duos montes , ne comprehenderetur. 
Populus vero , inquit, inloco erat, qui priore 
dieaquam bibit , postera autem camelus : quae 
aqua potata populum aluit, lac pro aqua prae 
bens. Sed enim consurgentes viri illi improbi , 
camelum occiderunt. Erat autem huius pullus , 
parva camelus, quae matre interempta, ad Deum 
vocem extulit, qui illam ad se recepit. Nos ita- 
que Agarenis dicimus: undenam camelus illa ? 
Dicunt: a Deo. Pergimaüs dicere : num alterius 
cameli societate usa est? Negant. Quomodo 
igitur, inquimus, peperit? videmus enim hanc 
camelum vestram sine patre sine matre sine 
genealogia. Sed postquam peperit, male passa 
est, neque apparet quis ei vim intulerit. At 
parva camela sublata fuit. Vester itaque pro- 
pheta, cui Deus ut dicitis est locutus , eur ne- 
scivit ubinam parva camela pascatur ? et. qui- 
nam lac eius mulgentes nutriantur? et an ipsa 
etiam, aeque ac mater, malo aliquo casu in- 
tercepta perierit? vel potius in paradisum vo- 
bis praecurrens introierit ? ex quo lactis flumen 
vobis manaturum nugamini. Tria quippe fla- 
mina in capitulo vestro , quod inscribitur de 
paradiso , fluere dicitis aqua, vino, et lacte. 
Si ergo extra paradisum est praecursoria vestra 
camelus , ea quidem fame ac siti periit , vel alii 
lacte eius fruuntur. Frustraque propheta vester 
gloriatur cum Deo colloqui , quandoquidem 
cameli mysterium non fuit ei revelatum. Quod 
si forte in paradiso est, rursus aquam bibit , 
vosque aquae paenuria arescitis in medio de- 
liciarum paradiso , et aquam ex non transeunte 
cupitis potare ; bibit enim totam camelus. Ergo 
1nerum bibentes venas inflammabitis , ebrietati 
et somno indulgebitis : gravedine autem labo- 
rantes, rursusque post somnum crapulantes 
vino , paradisi voluptatum obliviscemini. Cur 
itaque propheta vester non ante cogilavit, ne 
quid huiusmodi in deliciarum paradiso accide- 
ret? neque de camelo sollicitus fuit, ubinam 
degat? nec vos denique cum interrogastis , ut 
aliquid de trium fluminum fabula vobis nar- 
raret? Ceteroqui nos sine ulla ambage prae- 
claram hanc camelum vestram ad inferni her- 
bas, ubi vos quoque incoletis , praecurrisse vo- 


1) Male itaque Darth. edessenus in opusculo econtra Mohamedem alibi a. nobis eitato ait p. 4i: jigov Byo wpz» 
spatio circiter duarim horarum. 
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bis nunciamus. Ibi vero tenebrae exteriores , 
poena incessabilis, ignis stridens , vermis vi- 
gil, daemonesque tartarei. 

8. In eodem de paradiso capitulo ait Mo- 
hamedes se esse paradisi ostiarium, ibique fore 
Moysem cum Israhelitis: legis autem transgres- 
sores supplicio ignis traditum iri. Christianos 
pariter , ceu qui Christum Dei filium Deumque 
appellaverint , et incarnatum crucifixumque 
adfirmaverint (ipse enim ait a Iudaeis umbram 
tantum illius erucifixam ) gehennae ignem ex- 
perturos. Deinde ait se a Deo vocatum , atque 
ut apprime religiosum , et universae genti suae 
religionis faetum auctorem , lande ornatum ; 
€t ea propter paradisi faetum ostiarium ; mis- 
sumque ad aperiendum; et illuc secum ingres- 
suros absque obice et sine ulla contradictio- 
ne aut iudicio homines septuaginta mille. De 
reliquis iudicatum iri ait ; et iustos quidem si- 
ne dubio delicíis potituros; eos autem qui in- 
venti fuerint peccatores, libellos gestaturos 
collo appensos; nihilominas paradisum ingres- 
suros, et Dei libertos ac Mohamedis voca- 
tum iri. Mulieres quoque cum illis futuras sine 
menstruis, eisdem ministraturas, et capillos eis 
ornaturas. Sed etiam Samaritanos paradisum 
dicit ingressuros, non ad fruendum , sed ad 
illorum stercora paradiso exportanda , ne forte 
paradisus foeteat. Unumquemque vero , prout 
in hac vita dives fuerit, aut pauper, ita illic 
futurum. Postremo Iudaeos atque Christianos 
ait fore tamquam ligna igni deputata , quae in 
illum proicientur. 


9. Rursus aliud capitulum de mensa inseri- 
bitur ; quia nempe postulaverit Christus a Deo 
mensam , postquam ei persuaserat , se filii Dei 
nomen non usurpasse. Hanc illi Deus praebuit 
dicens: dedi tibi mensam perpetuam , ut ea 
fruaris. Adhuc aliud capitulum est de bucula , 
in quo verba quaedam dicit risu. digna, quae 
ne sim prolixus omittenda iudico. Cumque 
suis circumcisionis legem statuerit , neque sab- 
batum neque baptismum imperavit. Item ve- 
titis a lege vetere partim vesci , partim absti- 
nere docens, vini potu prorsus interdixit im- 
postor hic. Insuper dogma sanxit boni omnis 
ac mali causam Deum esse; et quicquid ex 
hostis maligni dolo nobis accidit, id a Deo 
esse prodigiosa impietate dicit. Et si oculis 
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occurrant latrones , venefici, et quilibet veti- 
titorum facinorum rei, atque ob ea inte- 
rempti, ita inquit Deus fleri scripserat, et 
sic eos mori voluit; quo dicto fortunae nu- 
men ac fatum constituit ; atque alias ger- 
ras plurimas; quibus infelices Agareni de- 
cepti , aeternis gaudiis ut blasphemi impii- 
que excludentur. Orta est autem haec Isma- 
helitarum haeresis Heraclii imperantis aetate , 
ad quem ab orbe condito anni fluxerunt 
VIM:CXLV- 

10. Ut autem praedictis adiiciamus , quod 
nihil veri Mohamedes dicat, age haec recitemus 
ex eiusdem libro excerpta. Christi nientionem 
faciens atque evangelii, ait veluti ex persona 
Dei: misimus postremum prophetarum omnium 
Iesum Mariae filium , ut quae ante eum fuerant, 
rata faceret , atque ad eum demisimus evan- 


. gelium , in quo est directio ac iustitia, secun- 


dum virtutem praecedentis ei legis. Atqui si 
haec omnia lesu eiusque evangelio concessa 
fuerunt, quid tibi reliquum fecisti, o Moha- 
mede, quod hominibus conferres? Nihil aliud 
prorsus quam errorem, et verorum dogma- 
tum perversionem. Rursus tamquam ex Dei 
persona ait: cum regionem aliquam pessum- 
dare voluimus , incolis eius mandavimus , ut 
ibi luxuriose agerent: atque ita justa evasit 
sententia de illorum perditione, et de inlato illis 
decreto : damnisque eos damnificavimus , mul- 
losque pessum dedimus. Atqui non luxurie, 
inquam, neque hominum exitio gaudet Deus , 
sed is potius qui luxuriari mandat diabolus. 

11. Solem ae lunam equitare dicit, igno- 
rans miser haec utpote inanimata haud posse 
equitare. Quomodo item equi, caruneula cor- 
ruptibili induti, currus ignei vicem praestare 
poterunt? Etenim illi Heliae ignei equi , haud 
tales natura erant , sed equorum tantummodo 
speciem prae se ferebant. Ex hirudine genitum 
dicit hominem. Animalibus omnibus vesci hor- 
tatur, praeter quam sue. Comedite, inquit , 
ex iis quae in terra sunt: etenim munda sunt 
ac bona, nec Satanae vestigia sequamini ; Sa- 
lanam scilicet appellans Deum, qui munda et 
immunda designavit. Iam si Satanas est , o de- 
lire, qui. veterem legem tulit , cur eum alibi 
Deum nominas ? De ieiunio legem scribens ait: 


1) fla codex Choniatae. Reapse tamen hegirae initium fuil anno mundi 6179, Christi 6*1, Heraclii imperantis undecirna 
2) Recole de his et aliis huiusmodi quae dicta sunt vel emendata in nostris ad Dyzantinum adnotationibus. 
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sufficit vobis nox ieiunii ad uxorum vestrarum 
copulam : hae quippe sunt vobis operimentum. 
Noverat enim Deus, vos animas vestras frau- 
daturos in ieiunio, fuitque vobis indulgens : 
misceamini illis ad solatium , et comedite ve- 
spere ac bibite , donec quod in nocte nigrum 
est , interdiu album appareat. Quodnam genus 
ieiunii est, o impure ac flagitiose , vel quae- 
nam Dei lex , tota nocte epulari et libidinari ? 
Tum de temperantia cum illis loquens, ait: 
uxores vestrae ager vester sunt: ingredimini 
in agrum vestrum cum volueritis , et anima- 
bus vestris favete; id est omnem animarum 
vestrarum cupiditatem explete: atque utami- 
ni uxoribus vestris utrimque. Quid , oro , his 
verbis libidinosius et execrabilius ? 

12. Adseclas suos ad bellum contra nos 
acuens dieit: occidite illos , ubicumque iis oc- 
curreritis. Neque id solum dicit, sed etiam pro- 
positam esse a Deo mercedem his qui se Chri- 
stianorum sanguine impiaverint. Quintam vero 
captivorum aliarumque manubiarum partem 
Deo offerri constituit ac Mohamedi prophetae. 
Hortatur etiam ut reconcilientur. Christianis, 
si Sarracenorum religionem susceperint , atque 
in fratrum loco habeant ; a summa crudelitate 
ad eximiam caritatem transiens. Est autem hoc 
quoque artificium, ut simpliciores sacra Chri- 
stianorum foedera abiurent , fraternitatis prae- 
rogativa illecti. Ceteroqui suos monet, ne sint 
Iudaeorum et Christianorum defensores * quis- 
quis enim , inquit , vestrüm illos protegit, hic 
perinde ac unus illorum est. Deinde fudaeos 
atque Christianos veluti deplorans ait: vae 
vobis scripturarum adseclis! nihil emolumen- 
ti vobis extabit, quamdiu legemr sequemini 
aut evangelium. Sane haec de Christianis cla- 
mitans, nihil novum agit, quia illos toto 
animo odit, Iudaeis autem , quorum circum- 
cisionem. retinet , et legalia multa observari 
praecipit, eur per sermones singulos gravis- 
sime interminatur ? 

13. Item sibi fidem concilians ; Deum in- 
ducit de ipso testantem , iurantemque ac di- 
centem : per sidus occiduum , non erravit so- 
dalis vester, neque a norma discessit , neque 
propria voluntate locutus est. Sed et lesum 
Mariae filium de ipso vaticinantem facit , at- 
que dicentem: ego sum Dei legatus ad vos, 
vera esse demonstrans quae ante me extiterunt 
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in lege, nuncíans insuper legatum post me 
venturum, cui nomen Mohamedes. Átqui ubi- 
nam hoc lesus vaticinatus est, vel quanam 
in seriptura hoc dixit? Plane in nulla. Quam- 
obrem falsidicus impostorque Mohamedes, qui 
Christi testimonia ad se trahit, quae nemo 
Christianorum novit. Aiunt Sarraceni perinde 
esse virginem parere , ac Adamum formari de 
pulvere. Nos autem dicimus Christum de vir- 
gine natum , quia utpete Deus insolitum sibi 
confecit de illa progressum. At vero Adamus 
Dei factura, neque ex anteriore serie ortum 
trahens, de luto fuit conformastus. Multum 
itaque interest inter Dei nativitatem et hominis 
formationem. 

14. Dicunt Sarraceni , Mohamedem esse il- 
lum a Danihele ostensum , absque manus ope- 
ra ex monte divulsum lapidem. Sed a nobis aa- 
diunt : quaenam est participatio Danihelis cum 
Mohamede , ita ut ille de hoc talia dicat, qui 
Moysi maledicit ac legi? Quamnam statuam 
Mohamedes percussit atque comminuit , sicuti 
polytheismum Christus, qui et in. montem 
magnum excrevit, atque universam terram im- 
plevit? Adhuc rogant, quid nobis profuerit 
Dei filius incarnatus? Nos vero respondemus , 
sic revelatum fuisse et cognitum et ab universo 
orbe creditum Trinitatis mysterium : ethnicum 
vero polytheismi errorem sublatum, divinatio- 
nem item, et magiam , et diabolieas praestigias 
procul submotas. Baptismus vero quo adoptio- 
nem consequimur, et redemptio , aique cha- 
rismatum diribitio cunctis credentibus patue- 
ruft; a solis ortu usque ad occasum evange- 
lium diffusum ; medius maceriae paries anti- 
quae cum Deo inimicitiae destructus , recon- 
ciliato nobis Deo per eius filii intercessionem ; 
regnum caelorum palefaetum , aliaque multa 
data hominibus dona sunt, quae singillatim 
commemorare omittimus. 

15. Item aiant : vel volens Christus crucifi- 
xus fuit, vel nolens : si volens, insontés sunt 
erucifixores : si vero nolens, id ei infirmitatem 
atque impotentiam imputat. Porro nos respon- 
demus, et volentem Christum crucifixum fuisse, 
et tamen extrema damnatione dignos esse eru- 
ciflxores. Quod sponte sit passus, ostendit ipse 
dum ante passionem ait: potestatem babeo de- 
ponendi animam meam, et potestatem habeo 
iterum sumendi eam ; et nemo eam a mé tollit, 
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sed ego depono eam a me ipso. Sed el saepenu- 
mero quum in eum manus iniicere Iudaei vel- 
lent, non tamen iniecerunt , quia praefinitum 
passionis tempus nondum aderat. Pati au- 
tem voluit ut mortem destrueret , viamque ad 
resurrectionem ex mortuis muniret. Cur autem 
rei sunt crucifixores ? quia quum legem ac 
prophetas legerent , qui tempus adventus eius 
nunciabant, non solum non agnoverunt ip- 
sum esse qui ob communem salutem venerat , 
sed et multorum beneficiorum auctorem in 
crucem sublatüm extinxerunt. 

16. Item aiunt : si maledictus est omnis qui 
pendet in ligno, sublatus autem in crucem 
Christus quoque fuit, hic pariter maledictus 
est. Quomodo autem a maledicto benedictio 
dabitur? Sed audiunt a nobis: quod Deus 
quum esset, factus est propter nos homo, et 
infirmitates nostras portavit , et languores per- 
tulit, et mortem gustavit, ut nos morti ac 
maledicto subtraheret. Nam sententia, quo 
die comederitis, morte moriemini; et, male- 
dicta terra in operibus tuis , haec humani no- 
stri generis punitio est. Sic etiam maledictio 
Christus dictus fuit, et tamen a legis maledi- 
ctione nos redemit. Et sicut in Adamo omnes 
mortui sumus, sic in Christo omnes vivemus. 
Licet etiam exemplo hoc demonstrare. In de- 
serto serpentes mordebant Hebraeos: serpen- 
tis autem, qui olim maledictus fuerat, facta 
aenea imagine Moyses, ligno eam suspendit , 
dixitque : qui a serpente morsus fuerit, ad 
hunc serpentem respiciat, et salvus fiet. Erat 
autem is serpens Christi figura. 

17. Insuper illi aiunt: vos, Christiani, ita 
crucem honoratis , quemadmodum Christo ipsi 
honorem defertis. Atqui , nos inquimus , ca- 
lumnia haec manifesta est. Nam Christus a 
nobis honoratur ut Deus, crux autem ceu di- 
vinae gratiae particeps est, propter eum qui in 
ea configi sustinuit ; per quam etiam prodigia 
multa effecit et quotidie efficit. Propterea no- 
bis venerabilis est erux, non qualenus lig- 
mum est, sed quia Christi passioni inservivit. 
Namque et tu Meccam profectus , ibique sacris 
ritibus pro tuo libito celebratis , nequaquam 
saxis murisque cultum impehdis , sed ei qui in 
illo colitur aedificio. Audimus autem hominem 
quoque illum , qui legalem arcam attigit, puni- 
ium; quum tamen et illa lignis esset compa- 
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cta; sed propter rerum in ea contentarum gra- 
tiam, multum ei religionis Deus contulerat. 

18. Praeter hactenus dicta , imputant no- 
bis mandatorum Christi transgressionem , quia 
malum pro malo reddimus , et de esca ac vesti- 
mento solliciti sumus. At enim respondemus , 
nequaquam nos Christi legem transgredi , dum 
hostes nostros et praecipue infideles ulciscimur. 
Monet enim lex, ut iis qui nobis supplices 
fiunt parcamus; iniuste autem oppressis opem 
feramus. Hoc etiam Deus egit, cum Pharao- 
nem Hebraeorum hostem mari submersit. Tum 
etiam David , lavabor inquit in sanguine pec- 
catoris. Et tamen alibi psallens: si retribui, 
inquit , retribuentibus mihi mala, decidam 
utique ab inimicis meis inanis. Illic zeli demon- 
stratio et ardor erat adversus eos qui noxiis rei 
publicae actibus delectantur : heic autem erga 
sibi supplices indulgentia. Aliter quoque hoc 
explanare licet. Nimirum qui belli et iniuria- 
rum initium facit, hic legem transgreditur , 
et naturam abolet: qui autem adversus hunc 
arma sumit, naturae fert opem, et pro viri- 
bus Deo exaequatur dicenti : eripite pauperem 
et egenum ; de manu peccatoris eruite illum. 
Iam illud: ne de esca aut de vestimento sol- 
liciti sitis, apostolis mandatum fuit , ut neque 
in gravibus neque in minimis condemnarentur. 
Nam si sal, inquit, infatuetur, in quo salie- 
tur? Ceterum haud usum vetat sed. superflui- 
latem. Multi autem Christiani veteres , neque 
pauci etiam hodie, celsorum huiusmodi ac 
magnorum. praeceptorum observantes fuerunt. 
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ons mihi num, praeter duos victores Nicetas , terlius aliquis in vaticanis codicibus superesset 
saracenicae superstitionis debellator , commode occurrit Euthymii Zygabeni cum saraceno philosopho 
disceptatio in. codice vat. ottob. 333; eademque , at multo imperfectior el varians tn cod. vat. 952: 
quo omisso, priorem codicem integrum secutus sum, elsi mendis minim immunem. Porro Zyga- 
benum Ethymium quis ignorat, saeculo XII. sub Alexio Comneno imp. doctum clarumque hominem , 
cuius prae celeris seriptis celebris est. panoplia latine graeceque iamdiu edita? Ergo et nos quum 
in hoc volumine iam paene panopliam quamdam adversus Mohamedem bellica Nicetarum supellectile 
insiruzerimus ,' recte nunc Euthymii hanc armaturam. addimus in ecclesiae. publicis hoplothecis an- 
lehac non collocatam ; quamquam haec lucubratio in codice etiam vindobonensi (apud Lamb. cum 
Kollar. lib. IV. p. 254. cod. 88.) conservatur, ubi noster. Eythymius non u£ac , ut én cod. vat., 
o(tob. , sed piv. 6 dicitur: quam veriorem appellationem praeferendam duximus; quia. nempe 
diversus est ac longe antiquior ille aller. Euthymius, in codicibus cognomenio magnus , cuius vitam 
scripsit. Cyrillus scythopolitanus. ( Sisinnii etiam grammatici dialogum graecum christiani hominis 
cum .saraceno extare memini in prisco codice mediolanensi bibliothecae ambrosianae Q. 2. part. sup.J 
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SANCTI PATRIS NOSTRI EUTHYMII MONACHI 
DISPUTATIO DE FIDE 


CUM PHILOSOPHO SARACENO. 


1 Toterrogutio Saraceni. Cur profitemini 
polytheismum , et generationem Deo adtribui- 
tis, patremque ac filium et sanctum spiritum 
dicitis? Haec nobis demonstrate. Dicit Euthy- 
mius: nos unum Deum credimus increatum , 
sine initio , incircumscriptum , incomprehen- 
sibilem , inscrutabilem , quem nemo vidit um- 
quam. Dicimus autem filium et spiritum esse 
Deum, haud equidem creatos, sed eandem pa- 
tris substantiam naturamque habentes. Porro 
videmus caelum et terram , solemque ac lu- 
nam , sidera , lapides , ligna , inanimata et ir- 
rationalia: oportuit ilaque horum creatorem, 
vitae quoque esse praebitorem : etenim fieri 
nequit, ut ereator, aeque ac illae creaturae, 
irrationalis sit et spiritu vacuus. Cernimus au- 
tem prae omnibus creatis rebus pulcherrimam 
creaturam hominem. Quod si homo particeps 
verbi est atque spiritus , quomodo oportuisset 
creatorem. carere verbo ac spiritu? Nam si 
forte earuisset, auctor creaturarum non extitis- 
set. Nam quod neque rationem neque spiritum 
habet , nihil aliud est quam lignum aut lapis. 
Profecto prophetica scientia divinitus praediti 
homines unum Deum praedicant , ratione spi- 
rituque pollentem. David quidem sic ait: ver- 
bo Domini caeli firmati sunt, et spiritu oris 
eius omnis virtus eorum. Angeli quoque in 
sanctissimo hymno ita laudant: sanctus, san- 
ctus , sanctus ; plenum caelum ac terra gloria 
eius. Nonne tu vides, quomodo sanctam Tri- 
nitatem laudant ipsi angeli ? 

2. Dicam aliam quoque similitudinem. Hu- 
mana mens, dux, auctrix, causaque est vere 
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bi nostri ac spiritus. Iam si dixerimus men- 
lem ipsam esse spiritum , verbum ne vacuum 
reddimus? eta mentis natura verbum abalie- 
natur? Dicit Saracenus: nequaquam. Ait Eu- 
thymius : est ne mens verbi parens , an secus ? 
Dicit Saracenus: maxime. Ait Euthymius : de- 
monstravi tibi Dei paternitatem. Dicit Sarace- 
nus quomodo haec copulata sint? quomodo 
dicitis Deum esse incarnatum ? Tum si incarna- 
tus fuit , quis in caelo remanebat, quisve mun- 
dum regebat? Ait Euthymius. Est ne sol sua- 
pte natura splendidus, et unius subsistentiae , 
an alterius quoque participat? Dicit Sarace- 
nus : in sole tres subsistentiae sunt , receptaca- 
lum, lux , et radii. Ait Euthymius : solis radii 
universam terram lustrantes, si forte in profun- 
dissimum puteum incidant, num idcirco radii 
a sole aut luce abalienantur? Dicit Saracenus : 
nequaquam ; sed quae apparet in terra lux , 
eadem et superne est. Ait Euthymius : si ergo 
0l, creata res ct corruptibilis, tum superne 
illuminat tum inferne, quanto magis rerum 
omnium creator, etsi in utero virginali prae- 
sens, idem in caelo quoque erat, et supra 
quamlibet creaturam ? 

3. Dicit Saracenus: si verbum incarnatum 
est ac natum de Maria, quomodo iam dicitur 
virgo Maria? Sanctus Euthymius ait: virgi- 
nitatis violatio fit duorum corporum copula , 
dum peccatum patratur. Sed tamen omnipo- 
tens Deus aliter agit , qui quicquid vult potest. 
Vis superior faciendi aliquid , vincit naturae 
consuetudinem. Dicit Saracenus : eur opus erat 
tali mysterio , nempe ut Deus homo fieret? 
Ait Eutbyrhius: ut adversarium diabolum con- 
tereret , et hominem salvaret. Dicit "Sarace- 
nus: etiam in caelo Deus manens , nonne po- 
terat angelum mittere, et vel uno dicto dia- 
bolum debellare , quin ob eam causam homo 
fieret? Praeterea qui fleri potuit, ut homo 
cum diabolo pugnam consereret? Ait Euthy- 
mius: sí Deus cum diabolo proelium inivis- 
sel, laudi ac gaudio id sibi diabolus adseri- 
psisset. Nam diabolus spe divinitatis couse- 
quendae, loco suo pulsus fuit. Nunc:vero haud 
mirum , $i diceret vietus fui: sed tamen non- 
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tarnem latere validam ferri vim. Sic tu mihi de 
Deo cogita, qui quum carnem sibi induisset , 
et daemoni obiecisset , accedens more suo dia- 

' bolus ad carnem oppugnandam , a latente in- 
tra carnem divinitate superatus fuit. 

4. Dicit Saracenus: vos nudiusterliani cum 
sitis, quomodo quae ante saecula fuerunt sci- 
tis? Ait Euthymius: creatura minor ne est crea- 
tore, an secus? Dicit Saracenus : vero. Ait Eu- 
thymius : caelum et terra atque universa ab ali- 
quo ne creata fuerunt , an secus? Dicit Sarace- 
nus: certe ab aliquo. Ait Euthymius: iam patet, 
creatorem habuisse vim efficientem etiam ante 
saecula. Porro ex apparentibus creaturis, etiam 
ea quae ante saecula extiterunt cognoscimus. 
Dicit Saracenus: quomodo vos dicitis, quod 
matus filius non sit creatus, sed coaeternus 
cum patre? Ait Euthymius: in parte quidem 
creata, corruptelae et mutationi fuit obno- 
xius; in parte autem divina et incircumscri- 
pta, oportebat naturam eius increatam esse 
atque coaeternam. Dicit Saracenus: quomodo 
patrem et filium et spiritum sanctum dicitis? 
Et quoniam tres dicitis, quomodo una sub- 
stantia et potentia sunt? nonne singuli pro« 
priam naturam agendique vim habebunt ? Ait 
Euthymius: mens, regis mens est, nec ne? 
Dicit Saracenus : utique. Euthymius : verbum 
eius eL spiritus, regis ne sunt, an secus? 
Dieit Sarscenus: sane regis sunt. Ait Euthy- 
wnius: eceé, ut ais, in rege tres naturae sunt 
et tres agendi vires. Dicit Saracenus: equidem 
in rege tres sunt agendi vires , sed unus rex. 
Ait Euthymius : sic ergo et ego haud divido 
unum Deum in tres Deos , sed unum Deum di- 
co cum Verbo et Spiritu. 

5. Dicit Saracenus : quomodo dicitis Deum 
copulatum humanitati, et quod ipse homo 
appellatus sit Deus ? Undenam hoc ostenditis ? 
quibus ex miraculis, aut testimoniis? Ait Eu- 
thymius: quid tibi videtar de Moyse atque 
l1saia? testes ne acceptabiles sunt, nec ne? 
Dicit Satacenus: utique. Ait Euthymius: si 
nos soli scripturam nostram veram esse te- 
stemur, méndaces videbimur. Etenim Deus 
lestimonium praebet per miracula innumera 
in ecelesiis nostris patrata. Simulque aio ti- 
bi: quam ob causam adfirmetur, diabolum 
antea fuisse angelum Dei? Hic excidit ne lo- 
€o suo, an secus? Dicit Saracenus : exci- 
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dit. Ait Euthymius: iam diabolus loco suo 
motus, quemnam invidia pereitus superavit? 
Dicit Saracenus: hominem. Ait Euthymius : 
age vero Deus naturae humanae curam ge- 
rens, haud sivit eam tyrannieo iugo a Satana 
premi, sed salutari oeconomia univit se hu- 
manitati , sieut nos manifeste prophetae sancti 
docent. Audi vocalissimum Isaiam dicentem : 
parvulus natus est nobis, filius datus est no- 
bis; et vocatur nomen eius magni consilii 
angelus, Deus fortis, potens, princeps pa- 
cis, pater futuri saeculi. Viden ut propheta 
et parvulum et Deum vocavit? Item de Moyse 
rubum ardentem nec tamen combustum spe- 
ctante, quid tibi videtur? Dignum nme satis 
tale miraculum divinitate est, nec ne? 


6. Dicit Saracenus : quomodo Deus fieri po- 
tuit palpabilis in homine, nec tamen immu- 
tari? Ait Euthymius : sicut unitur ferro ignis: 
et ignis quidem quae sunt ignis operatur , fer- 
rum item quae eius sunt propria; et sicut ani- 
ma spiritalia , corpus quae sunt corpori con- 
grua; ita in Christo usuveniebat: ut Deus, 
divina; ut homo, humana agebat ; et ambae 
naturae proprietates suas retinebant. Dicit Sa- 
racenus: quoniam tres dicis, quatuor etiam 
dicere poteris et item quinque. Ait Eutbymius: 
in homine quum dixeris verbum et spiritum , 
poteris ne et aliud quicquam adiicere? Dicit 
Saracenus: nequaquam. Ait Euthymius: ne 
ego quidem ullum facio additamentum sanctae 
Trinitati. Dicit Saracenus: cur ligna sculpta 
adoratis, et parem Deo cultum imaginibus 
tribuitis? Ait Euthymius : qui regis imaginem 
honorat ac veneratur, hoc agit ne ut regem 
honoret an ut dedecoret? Dicit Saracenus : ut 
honoret. Ait Euthymius: nos quoque sanctas 
imagines honoris causa veneramur ; neque ta- 
men Deos ex his facimus, ut vos dicitis. Di- 
cit Saracenus: cur panem vinumque misce- 
tis, et hominibus distribuitis dicentes cor- 
pus ac sanguinem Christi esse? Quomodo 
panis corpus, et vinum sanguis effici po- 
lest? Ait Euthymius: ab hominibus man- 
ducatus panis, quid fit in homine? corpus 
ne, an aliud aliquid ? Dicit Saracenus : cor- 
pus. Ait Euthymius: et quomodo fieri pos- 


J) Confer apud Gretserum opp. T. XV. p. 400. paria dicta ab Abucara in dialogo cum Saraceno. 
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set ut homo carnem ederet ? Etenim quae se- 
cundum naturam sunt, ea contra naturam 
fieri nequeunt. Nam panis quem nos cum re- 
verentia sumimus , per infusam ei gratiam fit 
animae indumentum et lux. 

7. Dicit Saracenus: cur demissum de caelo 
evangelium ahscondistis , novumque scripsi- 
stis? Ait Eutbymius : quis hoc adfirmat, et 
undenam scitis? Dicit Saracenus : Mohamedes 
docet id, dum ait: Christo in caelum subla- 
to, ad ipsius discipulos dormientes demissum 
fuit evangelium , qui surgentes vobis illud tra- 
diderunt: id autem vos abscondistis , quia 
ibi scriptam erat Mohamedis nomen. Ait Eu- 
thymius: nos dormientium scripturas non re- 
cipimus : nemo quippe cordatus et suae men- 
tis compos , oculorum suorum sensum noti- 
tiamque omittens, somniorum phantasmata 

' admittit. Non enim dormientium hominum ex- 
quirit Deus virtutem aut iudicium , quia non 

' est dormientium Deus sed vigilantium. Dicit 
Saracenus: quomodo vos dicitis Christum in 
caelos adsumptum, spiritum sanctum ad di- 
scipulos misisse? Cur praesens nom illis de- 
dit? Vobis autem dicentibus unum esse pa- 
trem et filium et spiritum sanctum ; attamen 
ascendit Christus superne , descendit spiritus, 
et alteram doctrinam praedicavit. lam si res 
ita se habet, divisio quaedam sanetae Trini- 
tati accidit. Ait Euthymius : hominibus infirmis 
non solet medicus pharmaca salutaria misce- 
re, nisi antea ipsos purgaverit. Post purga- 
tionem autem , tum demum pharmaca potan- 
da praebet. Sic tu mecum de Christo cogita : 
ne quibusdam is videretur facultate sua tan- 
tummodo vel etiam phantasia docere , vel 
tamquam homo et non Deus ; divina eos vir- 
lute antea purgavit materialibus peccatorum 
passionibus. Deinde post assumptionem in cae- 
los, sanctum spiritum misit , ut perfectam di- 
vinitatem ostenderet, et quod ipse calestibus 
quoque locis interesset. 

8. Dicit Saracenus : quum Christus cireum- 
cisus fuerit, cur vos non circumcidimini et 
aqua abluimini? sicut ait Isaias: lavamini, 
mundi estote. Vos autem in ecclesias vestras 
illoti ingredimini. Ait Euthymius: circum- 
cisio ludaeis data fuit, quia in medio gen- 
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1) Confer similia dicentem Cyrillum in comment. ad Luc. XXII. 19. apud nos in alio volumine p. 417, nempe quod 
Christus idcirco sub alia, id est panis, specie eucharistiam nobis obtulerit. 
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tium versabantur infidelium et idololatricarum, 
tamquam notitiae Dei signum, et gregis unius. 
Quod vero lavamini Isaias dixit, hoc semel 
praescripsit , divini baptismatis gratiam prae- 
dicens, Non enim dixit: lavamini quotidie , 
sed lavamini semel Nam quotidiana lolio fit 
ob sordes, neque tam ralionalium hominum 
quam porcorum propria est. Quippe Deus ab 
hominibus non exigit cloacae purgationem sed 
mundum cor. Dicit Saracenus: cur vos pec- 
cata vestra terreno homini confitentes, ve- 
niam petitis? Ait Euthymius: Deus volens 
omnium salutem, baud sivit hominem turpi- 
bus delectari cogitationibus, actibusque, et 
satanicis operibus, sed promptae confessionis 
occasione oblata, ruinam cohibere curavit, et 
à malo conversionem facere. Dicit Saracenus : 
cur obitus tempore communicantes, dicitis 
vos paradisi fieri participes ? Ait Eothymius : 
nemo potest regis domum ingredi, et regi 
adsidere cum eoque epulari, nisi vestem re- 
giam gestáverit, eiusque familiaris sit. Ho- 
minem quippe alienum, non rex solum, ve- 
rum etiam famuli eius expellunt. 


9. Dicit Saracenus: quem habetis testem 
quod Deus sit incarnatus , et quam ob causam? 
Testes fide digni sex nobis sunt, Abrahamus , 
David, Isaias, Hieremias, Danihel, Ezechiel. 
Dicit Saracenus: isti certe egregii sunt te- 
stes ac prophetae. Ait Euthymius : Deus Abra- 
hamo dixit, statuam pactum meum inter me 
et semen tuum. Videsis sermonis vim : nam 
pactum , tremendi mysterii exhibitio fuit. Da- 
vid item ait: Deus manifeste veniet ; inclina- 
vit caelos et descendit. Tum Hieremias: hie 
Deus noster est; non reputabitur alius prae 
ipso. Post haec in terris visus est, et cum 
hominibus conversatus est. Et rursus: tunc 
flet generalis salus , cum virgo pariet , et om- 
nes gentes lignum adorabunt. Ttem Isaias , ecce 
virgo in utero habebit, et pariet filium, el 
vocabitur nomen eius Emmanuhel id est no- 
biscum Deus. Ezechiel quoque Christi  nativi- 
tatem praedicens, de virgine Maria futuram, 


1) Nolo heic reticere testimonium pro confessione peccatorum sacerdolí facienda , quod suppeditat nobis Origenes in 
inedita catena ms. ad Salomonis proverbia. Sic enim ibi Origenes. 'O d ivzzügéuma i» r$ xagüig aUr09 Üm3 ro5 
movmpoU xaxd pw dfatyékAuv aüTd xupie và 9i, 9 OEOSIAEI ANGPOTIQ:, cix s093o9ycttas Z» mj xarX toi 
movngod vixn: qui sata in corde eius ab improbo diabolo mala non confitetur aut domino Deo, aut DEO DILK- 
CTO HOMINI , prospera adversus malignum hostem vicloria non fruetur. 
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aiebat: haec porta clausa erit, nec quisquam 
per eam transibit , nisi Deus Israhelis. Quid 
tibi videtur? Prophelarum sermones veraces 
ne sunt, an secus? Quis enim praeter Deum 
absque semine nasci potuit? Dicit Saracenus : 
recita mihi similitudinem aliquam deilatis et 
humanitatis, ut rem intelligam. Ait Euthy- 
mius: margariti natura undenam constat ? Di- 
cit Saracenus : ex fulgore, sole, ct ostracio. Di- 
cit Euthymius : mutatur ne fulgor ostracio co- 
pulatus? Dicit Saracenus : nequaquam. Dicit 
Euthymius : sicut fulgor ostracii penetrat , 
et sine confusione incarnatur , fitque margari- 
tum; ct claritatem quidem dicimus esse na- 
turam fulgoris; et qualitatem palpabilem di- 
cimus esse naturam carnis ostracii; sic etiam 
ex divina natura incarnata facetus est Deus et 
homo. 

10. Dicit Saracenus: si res ita se habet, 
cur dicitis Christi Verbum Dei erucfixum ac 
mortuum ? Ait Euthymius: absit ut nos di- 
camus Verbum Dei crucifixum ac mortuum. 
Audi similitudinem. Si quando margaritum 
terebrant, quaenam natura patitur? fulgoris 
ne, an ostracii? Dicit Saracenus : ostracii. Ait 
Euthymius: sic etiam iu Christo contigit : ca- 
ro sola erucifixa fuit, et obiit. Dicit Sarace- 
nus: moriente carne, discessit ne a carne di- 
vinitas nec ne? Ait Euthymius: separatur ne 
fulgoris natura , cum patitur ostracium ? Dicit 
Saracenus: nequaquam. Ait Euthymius: si 
natura fulgoris nihil patitur, cur divina na- 
tura pati debuit eum corpore? Dicit Sarace- 
nus: cur tanto peracto mysterio, Deoque ho- 
mine facto, ut hominem pront dicitis salva- 
ret, cur inquam non desinit diabolus huma- 
num genus perpetuo oppagnare? Ait Euthy- 
mius : narrabo tibi similitudinem: rex quidam 
habuit amicum plane fidelissimum. Inimieus 
vero nescio quis videns immensam aestimatio- 
nem dilectionemque qua illum rex proseque- 
batur; dolosa facta ineursiorie , regis amicum 
depraedatus est, eiusque bona pessumdedit. 
Et regis quidem amicum captum crudeliter 
verberavit , gravibusque catenis vinciens in 
profundissimum tenebrosumque puteum proie- 
cit: quo in loco misere desperateque iacebat. 
Sed tamen rex prioris felieitatis amici sui, 
nec non posterioris infelicitatis memor , per 
viscera misericordiae , sapiente excogitato con- 
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de diaboli tyrannide eripere , praeter quam 
ipse nostrae vitae auctor et salutis Deus , per 
proprium corpus et sanguinem. 

12. Dicit Saracenus : eur Mohamedes a pro- 
pheta Isaia proclamatum prophetam et diserte 
scriptum , vos repudiatis? Ait Euthymius; in- 
tende mentem tuam atque conscientiam, ceu 
ante conspectum Dei , Isaiae verbis. Dicit Sa- 
racenus: si Deus est, non erit ambiguus. Ait 
Euthymius: quid tibi de hoc propheta Isaia 
videtur ? servusne Dei est verusque propheta, 
nec ne? Dicit Saracenus: propheta magnus 
Deique famulus. Ait Euthymius: divus hic 
magnusque propheta Isaias haec de Mohamede 
dicit: abstulit Dominus de Hierusalem mag- 
num parvumque , caput et caudam , prophe- 
tam impium impia docentem. Cuius quidem 
quid cauda est ? eritque decipiens et deceptus; 
haec enim dicit Isaias de Mohamede. Dicit 
Saracenus : die nobis , quum divina scriptura 
dicat: vae iis qui tympana tenentes vinum 
suum bibunt. Item : nolite inebriari vino , in 
quo est luxuria, cur Christianos videmus ebrie- 
tati et diabolicis choreis indulgentes? Pror- 
sus hoc a christiano instituto alienum agunt. 
Num igitur Dei regnum participabunt? Ait 
Euthymius: absit. Ne decipjamini , quoniam 
ait scriptura: iustus Dominus, et. iustitias di- 
lexit. Neque scortatores, neque adulteri , ne- 
que ebriosi , neque fures , neque molles , ne- 
que masculorum concubitores, intrabunt in 
regnum caelorum; nisi qui fecerit volunta- 
tem Dei. 

13. Et post alia Euthymius Agareno dixit: 
die mihi o sapientissime filiorum Agaris : vos 
dicitis Mohamedem vocari prophetam Dei et 
legatum. Undenam boc ostenditis, et quibus 
testibus? Namque ut cernimus , vos neque iu- 
dicium , neque coniugia , neque venditionem , 
neque emptionem , neque coniugii disselutio- 
nem, neque aliud quodvis negotium facitis , 
sine scripto testimonio. Hic autem Mohame- 
des, quem dicitis esse prophetam vestrum , 
prorsus omni testimonio caret et fundamento. 
Constat enim apud omnes misticium fuisse ; et 
quod totum vitae suae tempus quinquaginta 
et quinque annorum , in omni luxuriae et im- 
puritatis genere exegerit ; et quidem usque ad 
quadragesimum annum impius idololatra. Po- 
siremis vero quindecim annis coepit falsam 
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religionem colere, ab astronomo quodam mo- 
macho eruditus , qui nec ipse rectus erat or- 
thodoxae fidei cultor , sed prava Nestorii do- 
etrina falsisque dogmatibus laborabat: quem 
etiam Mohamedes meraco ebrius gladio suo 
occidit; quam ob rem vini potum interdixit. 
Post susceptam autem rectam , ut ei videba- 
tur , religionem, tota vita eius nihil aliud fuit 
quam luxuria , obscoeni actus , adulteria, ma- 
seculorum concubitus , caedes , latrocinia , in- 
iuriae. Et sí quid diabolus mali fecit , in hac 
mundi vanitate, id Mohamedes quoque pa- 


'o travit; immo et parentem suum Satanam su- 


peravit: quod si vos negaveritis , nihilominus 
doctrina eius id testatur, et facta ipsa con- 
clamant. At verus noster Christianorum Deus 
in impuris huiusmodi turpibusque hominibus 
non requiescit, sed longe ab his abest. 

14. Audi itaque politiam eius, vitaeque 
mercedem , et doctrinae exitum. Ait numerum 
prophetarum Dei sui. fuisse centum et viginti 
quatuor milia. Nunc dicite mihi ; fuit ne Deo 
adversus aliquem bellum , ut tot auxiliaribus 
egeret? Au defecerant adversus eum angeli, 
ideoque tantum quasi vallum ferebat ut obi- 
cem bello opponeret ? Atqui noster vere Chri- 
stus Deus , uno terraemotus ictu consternat , 
concutiturque caelum ac terra et quae in terra 
sunt. Reliquum est ut mihi demonstretis, cur 
opus fuerit centum ac viginti quatuor milibus 
prophetarum ? Ceterum recitate nobis nomina 
illorum , et unde fuerint , et illorum patrias , 
atque stationes. Nam postquam religiose vel 
potius irreligiose vixerunt, vestros quoque 
pseudoprophetas erudiverunt: quorum pro- 
phetarum nomina Mohamedes scripta reperit 
in herba quadam. Herbam illam coémit , quae 
ei profuit ad scortationem protervam et effrc- 
nem , adeo ut numquam cius cupiditas et lasci- 
via expleri potuerit. Cur ergo hominem impu- 
rum, homicidam, praepotentem, rapacem, 
latronem, planum , dicitis prophetam legatum- 
que Dei? et. quod Deus angelum suum miserit 
ad Mohamedem ? Quis adest testis, hunc a Deo 
missum esse prophetam ac legatum ? Quibus 
ex miraculis ostendis eum prophetam ? Ubi- 
nam ipsius prophetiae? Qualis fuit angeli visio, 
qua ille edoctus fuit scortari , et cinaedum age- 


1) Sic adfirmantem facit Mohamedem Zamchascerius apud Maraccium in refutalione surae XXII. 
2) Sueedrey Vocabulum, quod graeci etiam multo antiquiores Euthymio a Latinis iam adlsciverant. 
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re, aliisque flagitiosis actibus operam dare, 
quos ego recitare prohibeor ne mentem au- 
ditorum inquinem? Vere vanus vester Deus, 
eiusque angelus , qui vos docuit omne genus 
luxuriae patrare. 

15. Deinde dicit vohis tres esse in paradiso 
flavios, quorum primus melle fluit, alter 
lacte, vino tertius. Aqua nusquam est. Iam 
meracum vinum bibentes, necessario ebriati, 
el'absque sensu iacentes cum gravedine, pa- 
radiso non fruemini , praeterquam laboris re- 
quie : et honoris loco ignominiam , pro regno 
poenam, vermemque vigilem experiemini. Nar- 
rate nobis etiam de camelo femina , quam di- 
dicitis in paradiso herbis pasci; quae ab initio 
creala immortalis esse in paradiso meruit, 
prout vester propheta mentitur: nam certe 
Deus noster Adamum praemisit in terram, de 
qua sumptus fuerat. Ex quo tempore omnia 
morti fuerunt obnoxia , solaque vestra camelus 
immortalitatem sortita est. Si ergo immortalis 
est vestra camelus, ut vos dicitis, intra pa- 
radisum ; eaque singulis annis per tot saecula 
augetur, certe paradisus pondere illius la- 
borabit, nullusque iam homo illuc ingredi 
poterit. 

16. Narralis pariter de Mecca, quod Dei 
domus sit. Rogantibus certe vos Christianis , 
quonam adorare pesgatis tanto dierum spa- 
tio? et ubinam sit ille locus? dicitis nobis, il- 
lud esse hospitium Dei , et dicitis , in Dei ho- 
spitium eius celarin, et magirion , et achurin , 
et chazenan. Explanate nobis , quaesumus , 
quid sit hoc hospitium: et quomodo pro- 
phetae vestrae sepulerum ignoretis, et eius 
reliquias honoretis ut Dei prophetae atque 
legati. Et siquidem habitat Deus in illo ho- 
spitio , necessario tremendum mysterium est 
in loco illo : quiequid vos dicatis de iis quae 
illic fiunt per magnetem prodigiis , quae om- 
nes bucinant. Sed et ipse canis de stagno 
emergens et ad vos profectus, quem vos Dei 
graliam appellatis. Papae tantam inhumani- 
latem et inscitiam ! Hae sunt prophetae .ve- 
stri nugae , quas narrare quis cordatus queat ? 
abominabilem nempe canem esse gratiam Dei ! 
ltem Mohamedes vos docet, intra paradisum 

. ante conspectum Dei stolide et insatiabiliter 
fornicariam copulam frequentari. Destituet me 
lempus talia narrantem , ipsumque aérem in- 
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DIALOGI ANONYMI SPECIMEN, 


quinaverim, si plenas falsitate nugas, et de» 
lestabiles Mohamedis sermones referre velim. 
Dicit Saracenus : victus sum , manus do. Quam 
magna est Christianorum fides ' Ago igitur ti- 
bi gratias de hac tradita mihi Dei notitia , 
o homo Dei. Nam quae vos dicitis, o Chri- 
stiani, vera sunt. Deus ipse testis. Ades- 
dum, o Dei famule, baptismum mihi im- 
pertitor, 


Dixi superius me panopliam quamdam adversus. Mohamedis sectam hoc volumine instruxisse , 
Altlamen reliquus est in. alio: codice. vaticano dialogus. christiani hominis cum. ismahelita, cuius 
lamen ego scripli nonnisi breve specimen proferam, me plura capita cumulem , quae easdem fere 
oliectiones responsionesque , mutatis verbis, continent. 
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Dialogus Christiani cum lsmahelita per interrogationes et responsiones 
de irreprehensibili Christianorum fide. 
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Christianus. Fateris verbum spiritumque Die 
Christum esse, quem tamen creatum dicis? 
Jsmaelita. Utique sic eum dico. Ch. Ipsum ve- 
ro Deum, creatum ne dicis an increatum ? 
L.. Deum inereatum aio. Ch. Spiritalem ratio- 
nalemque dicis Deum , an secus? I. Spiritalem 
ac rationalem aio. Ch. Age vero Christum ver- 
bum spiritumque huius Dei increati , spiritalis 
ac rationális , dicis , an alterius Dei ? I. Profe- 
cto huiusee Dei hunc esse dico et confiteor. 
Ch. Contingit itaque , ut Deus increatus spiri- 
talis ac rationalis , ut inquis , utque dici par est, 
verbum habeat et spiritum creatum. Ecce enim 
quum fatearis Deum increatum , spiritalem ac 
rationalém ; postea vero verbum etus ac spiri- 
tum creatum dicas, sequitur ut Deus quoque 
irrationalis et sine spiritu sit etc. Ch. Mariam 
dicis ne virginem , et absque semine Christum 
genuisse, et postquam hune peperit , virginem 
permansisse , nec ne? I. Sane hanc virginem di- 
co, et absque semineChristum genuisse ; et 
post partum virginem perseverasse. etc. 


1) Hoc perperam impulari corano ab imperitis legendi arabicos libros Graecis, iam ostendimus in adnotationibus ad 


Nicetam byzsntinam p. 319. adi. 2. 





DE PETRO SICULO EIUSQUE OPERE 


MONITUM. 


t. D. Petro siculo , qui medio saeculo nono claruit, verba diu non faciam, postquam eius 
vofitiam satis uberem tradidit. Mongilorius in. sicula. bibliotheca T. 1I. p. 158-159. Nempe is 
patriam tyrannide Saracenorum oppressam fugiens, Byzantium mature se contulit, ibique Basilii 
macedonis eiusque. liberorum Caesarum gratiam nactus, *n. Armeniam legatus abiit propter. capti- 
vorum permutationem 5. atque. illic in urbe Tibrica anno fere demoratus, Manichacorum multitu- 
dinem deprehendit , qui. Pauliciani tune. dicebantur, ex Paulo scilicet quodam  samosafensi ,. qui 
aliquanto post. Manelis supplicium, haeresim, illam continuavit , perque discipulos ac. successores 
late ampliavit. Ex illa igitur mora ac notitia orlum est. Petro consilium scribendi historiam Ma- 
michaeorum , a primo mali auctore usque ad suam aetatem, cum ipsius haereseos refutalione. Fa- 
óricius quoque. B. G. ed. nov. T. VII. p. 329. de Petri opere pro instituto suo. breviter. dizit. 
Wolfius denique in praef. ad anecdot. gr. T. [. comparationem Petri cum Photio, paris argu- 
menti seriptore, instituit. Jamdiu dixerat. Montfuuconius B. Coislin. p. 349, Photium historicae 
suae lucubrationis partem maximam ez Petro siculo. desumpsisse, At Wolfius. dubitare maluit , 
utrum. Photius ex. Petro, an er. Photio Pelrus rea mutualus sit. Ergo vero in Monlfauconii sen- 
tentiam. pedibus eo. Etenim quum Petrus non auctorein se libri tantummodo , sed rei gestae acto- 
rem semet dicat ; et quidein res atque arcana. Mantchaeorum apud eos praesentem. cognovisse , et 
disputationes cum illis habtlas in commentarios contulisse , Hasilii regnantis anuo secundo ; quis eum 
4 Photio potius materiam hanc derivasse , credibililer dicat? Cumque Petrus ad nobilissinum scri- 
bat praesulem , Bulgariae videlieet archiepiscopum , quis eum tam impudentem. fuisse. existimet , 
ut opus ex alienis seriptis potius , et. quidein. hominis fine. viventis, compilatum quam proprium 
mitteret? Photium. contra. plagiarii more se gerere solitum , satis me docuisse pulo , cum eius am- 
philochia edidi. Quod si invidiosus plagiarii titulus displicet, at. Photiuin eerte. alienorum. saepe 
scriptorum recifatorem dicere licet , veluti in nomocanone ac. syntagimate , el. in ipso. clarissimi no- 
minis myriobiblo. Quid ? Tractatus eius, ut vulgo. creditur , adhuc ineditus de. Spiritus. sancti 
processione , nonne in pervelere codice val. inseribitur auctori. Metrophani Siyrnarum aetate pho- 
fiana. eptscopo ? 

2. Nunc ut. ad rem nostra propius accedamus ,| Paulicianorum sui temporis haereticorum , 
qui manichaicam doctrinam profitebantur , historiam scripsit Petrus uno. libro comprehensam ; quam 
altius repetens, ut iam diximus , ab Manetc tpso , ummo et retro aliquantum, exorsus est. Hac 
elucubrala, reique argumento exposito, sex deinde sermones. continuavit , quibus. pessimos. sectae 
errores viriliter refutavit. Id vero. praestans opus in unico. conservatum. fuit, quantum | hactenus 
constat, valicano eodice *DXDI,  memnbraneo, vetere, et ab auctoris. temporibus parum distante. 
Partem eius. historicam , id est. librum sermonibus sex praepositum , exscriptam hinc magnus Jac. 
Sirmundus ad Velserum in. Germaniam imnisit ; cuius nactus apographum Matth, Raderus typis cum 
latina interpretatione commisit. Ingolstadii anno. * M: DC-1V*. Ceteroqui. Sirmondus monuerat , teste 
Radero , alia duo ín vaticano codice legi capitula , totidem. refutantia. Manichaeorum errores , sed 
ea nudis propemodum divinarum litterarum testimoniis constare. Revera. tamen Sirmondi adfirmatio 
(si forte is memoriae lapsu ita. dírit) bis laborat ; primo quia non duo, seid tres , post historia 
remanent in codice vat. sermones :. ilerum , quia sacrae quidem scripturae testimonia his sermonibur 
sublexuntur, neque lamen eos. constituunt, Interim dolendum est, quod sex sermonum a. Petro 
compositorum priores ires tantummodo in vaticano exemplari supersunt , ut. postea. dicemus ; reli- 


quis aeterna foríasse nocte sepullis , aut. temporis iniuria consumptis, 
1 
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3. Quae cum ifa sint, equidem observato ante. hos annos valicano codice , qui cum sit. unicus , 
magni pretii est, et periculis etiam fortunae obnorius , constitueram (res. ineditos. tantummodo 
post historiam sermones typorum munimento abs. quovis fortuilo interitu vindicare , et obrulam in 
his doctrinam ad. communem usum perferre, Etenim ex quo Sirmondus. codicis notitiam protulit , 
et. historicum librum. Raderus vulgavit, ducenti fere et quinquaginta anni effluzerunt , quin tamen 
operis reliqui , quantum ibi continetur , editio abs quovis curata sit, Quin adeo parti editae non- 
nulli quidem doctissimi homines ( loc. cit. apud Fabric. et Wolf. ) secundas curas adhibere prout res 
poscebat optarunt; sed tamen casso semper effectu id promiserunt. Ego vero Raderi editionem cwn 
graeco codice parumper conferens, dolendam valde et intolerandis. mendis refertam comperiebam. 
Id autem contigisse puto, non quia Sirmondus graecitatis et. codicum. peritissimus (si certe manu 
propria usus fuit) prave exscripserit , sed quia. aderi editio non ex ipso Sirmondi autographo , 
sed ex traditis typothetae schedis derivata videtur; cuius rei mihi indicium erant loci. nonnulli, ubi 
latina Haderi editio a graeca eiusdem differt , id quod fieri. sine. diverso. graeco. exemplari mon po- 
tuit. Praeterea. insigniora quaedam menda. inde. manarunt , quod scripturae compendia , seu verbo- 
rum ut. dicimus nexus non. sunt. intellecti , ideoque perperam explicali , id quod evidentibus deinde 
exemplis comprobabo, Sed enim ne latina quidem Raderi inferpretatio , quamquam bonae. latini- 
fatis ornatu se commendat , graeco textui. quanta. oporteret. fidelitate. respondet ;. manifestis. immo 
erroribus a. veritate non semel discedit : qua re mature intellecta Wolfius praef. cit. p. 6. dixit, 
novam Petri Siculi versionem omnino requiri. Haec me rei momenta impulerunt , ut. historiae ipsixs 
editionem. novam ex originali codice perquam accurate. exprimendam curarem ; latinam quoque in- 
terpretationem marte. proprio stilo sünplici adornarem : non. quia me Radero anteferam , sed quiu 
sie necessifas postulare videbalur : scholia eliam idemtidem adiungerem quae vel insailuli mei ratio- 
nem reddunt, vel Raderi librum emendant , vel denique historiam aut philologiam respiciunt. Certe 
nisi totum. Petri siculi scriptum. simul. protulissem , editio admodui imperfecta foret ; namque wl 
Aistoria refutationem , ila. haec vicissim. historiam illustrat, quae coniunctim omnia ad lectoris eru- 
ditionem. oculis subiicienda. fuerunt. 

4. Pars ceteroqui nova , ideoque nobilior , libri nostri. est, insigne operis additamentum , nunc 
primum er vaticano codice sumptum , id est tres anlirrhetici contra. Manichaeos Petri sermones, 
ez numero senario superstites ; quorum primus adversus capitalem sectae de duobus. principiis er- 
rorem : secundus , quo beatissimae Virginis deiparae honor defenditur: tertius. denique. perbrevis 
de sacrosane(a. eucharistia, Atque. hic ferlius, vix coeptis sacrae scripturae lestiynoniis , in. codice 
abrumpitur , revulsis olim. nescio quo casu quaternionibus , quibus tres posteriores sermones. per- 
scribebantur ; nempe quartus , de sanctae crucis veneratione; quintus, de veteris testamenti aucto- 
ritate ; sextus de presbyleratu. seu. sacerdotio: namque haec fuisse. deperditorum. | argumenta. ser- 
monum , ex historia cap. 10. cognoscimus. Porro an hi postremi alicubi lateant, lucemve forte 
aspecturi sint, valde dubito, quandoquidem priores quoque ex codice ut dixi umico vir tandem 
aliquando nunc. emergunt. 
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t. Es utiliter ignorantia silentio te- 
zitur, nihilominus necesse et haud. diu- 
lina laciturnitatre premere, quae tacenda 
minime sunt. Dominus enim erudit caecos , 
et simplicium verborum cum fide prola- 
torum gratiorem habet balbatiem , quam 
rhetoricorum sermonum casses labyrinthi 
instar complicatos. Ergo et ego, quamquam 
sermone rudis, allamen sanctam Trinita- 
tem, solum verumque Deum nostrum in- 
vocans, qui super omnia et per omnia et 
in omnibus glorificatur, qui omne os ad 
ipsum patens replet; vestras simul auxi- 
liares habere preces postulans, o princeps 
pastorum sacri nuperque collecti ac. pre- 
tiosi gregis dominici, cum omnibus qui tibi 
adsunt venerandis pastoribus et universo 
ecclesiae coetu; constitui deinceps ad vos 
scribere de Manichaeorum, qui et Paulicia- 
1i dicuntur, detestanda haeresi ; undenam, 
et quomodo, et quamobrem in hanc fu- 
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à Neseio cur Raderus in suo libro addiderit :4: x:riz xi uaruiz; — bh Rad. $0/esara. et mox ágye. 


— c) lta cod. — d; R. »iAixrx;. 


;1! Bolendum est, quod ne noster quidem historicus nomen recitet buius Bulzariae archiepiscopi , 
quod reapse adhue latet, deque eo disquiritur apud Coletum lllyr. sacr. T. VIlI. p. 182, ubi de sede 


achridana. 


(3) Bulgariae ad christianam fidem conversionem cirea haec tempora, id est medio fere saeculo 
nono, contigisse, cum alil passim dicunt, tum aceurate narrat Coletus loc. cit, 
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3) R. ad. dregutarts,. — Ll) R. aicygotppiiv. — 
fxovro;. — fj Cod. a/ua. — g) R. dvzxro;. 


riose defectionem evaserit. Neque enim hi 
diversi ab illis sunt, sed iidem Pauliciani 
ac Manichaei, qui inventas a se nefandas 
haereses , an:iquioribus connexuerunt hae- 
resibus, unumque simul perditionis bara- 
thrum effoderunt.. Quamquam enim prio- 
rum turpiludines, ut certe ipsi aiunt, non 
participant , eorundem lamen errores mor- 
dicus tenent. 

2. Hanc autem lucubrationem necessa- 
rio confeci, postquam regiae cuiusdam le- 
gationis officio ad illas regiones veni, circa 
initia regnantis Basi!ii a Deo electi, magni 
nostri imperatoris, omni divinorum mu- 
nerum genere magnifice exornati, qui pie 
religioseque romani id est christianissimi 
imperii sceptrum tenet, multisque anno- 
rum periodis cum sanctis liberis suis te- 
nebit, a Deo coronatis regibus nostris , 
quorum incessabilis nullaque oblivione de- 
lenda, immortalis inquam memoria, tum 
hoc tum futuro aevo, precibus et inter- 
cessione sanctissimae dominae nostrae dei- 
parae semperque virginis Mariae omnium- 
que sanctorum , perseverabit. Nostra vero 
legatio pro commutandis captivis fuit , quae 
et felicem exitum nacta est , viventibus at- 
que gratulantibus sanctis imperatoribus. 
Ergo diu per hanc legationem apud Pauli- 
cianos in urbe Tibrica commoratus, et sae- 


€) R. sagersimxa. — d) R. xixoegapisos — 6e) Ri à- 


(1) "Asoczacía hoc loco dicitur non a religione sed ab imperio defectio. Nam diserte Cedrenus 


ed. paris. p. 541 , Manichaeos dicit saevitia hostium byzantinorum adaetos, z;ó; 4meezacíav dmi, 
ad defectionem. spectasse. 

(2) De his Basilii filiis augustis dicetur inferius. 

(3) Basilii nuper imperantis bella adversus Manichaeos et eorum protectores Saracenos , narrant 
passim historici byzantini. Et quidem ingens vitae aut libertatis discrimen adiit ipse imperator apud 
Tibricam cum illis pugnans; euius rei meminit Leo grammaticus ed. paris. p. 471, ubi seribit i» «s; 
Tifpivoic, quam urbem ignorans latinus interpres, ridicule transtulit Africam. Sed rem belle corrigit 
etiam Georgius bamartolus, vel eius continuator, in codice vatic. f. 204. b. , ubi eam narraturus sic 
incipit: icrosrsc1» à BaciA0; xatd riv P» t9 TifBeixn "Aqaenniv, xai Biapepne moMipois touroi; cuuBaAsr vdir- 
TyÀn, xui moAAoU; rdv "Pupalwy GmrfaAr x. v. A. Bellum gerebat imperator apud Tibricam cum Agare- 
nis, variisque proeliis patratis, viclus est, multosque de Romanis amisit eic, Apud Leonem gramm. 
corrigendum est etiam cum Hamartolo 'Agaeraxze; pro "Afseraxroc, quod cognomentum erat Theophy- 
lacti, qui Basilium in fuga servavit. 

(4) Hanc urbem in Armenia a Manichaeis aediflcatam narrabit postea noster historicus. 
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pe cum iis disputando locutus, nec non 
ab orthodoxis, qui multi illic habitant per- 
quam accurate edoctus ; praeterea quum 
ab illis quoque impiis ac delirantibus cog- 
novissem, fore ut aliquos de suo coetu in 
Bulgariam mitlerent, qui incolarum par- 
iem ad suam impuram traducerent haere- 
sim; fundamento divinae praedicationis fi- 
dentes, putantesque facile se posse since- 
ro veroque tritico zizania sua supersemi- 
nare. Solent enim hoc saepe facere im- 
pii, multosque labores ac pericula alacri- 
ter adire, ut pestilentiam suam iis qui oc- 
currerint afflent. Propterea hoc ego cepi 
consilium , quamquam abiectus homo et 
cuiuslibet virtutis expers, ea quae non sine 
labore cognovi, communis tutelae causa , 
vobis egregiis trapezitis tradendi. Tu ve- 
ro, sacrum venerandunmmque caput, voca- 
bulorum invenustatem dissimulans, mu- 
nus nostrum suscipe, nihil te dignum exi- 
gens: neque enim ullum in nobis compe- 
ries virtutis vestigium, aut oralionis cle- 
gantiam, ut reapse in sequentibus explo- 
ratum tibi fiet. 


AD BULGARIAE PRIMATEM 
PETRI PROLOGUS. 


3. Low adventu dissipantur tenebrae , 
el pastorum cura fures ac ferarum insidiae 
pelluntur. Genuinus rationalium ovium pa- 
stor ille est, qui veri pastoris imitator fit ; 
qui propriam animam, ut ille, pro ovibus 
suis ponit: cuius iustitia lucis instar dif- 
funditur, qui sollicito animo et conatu om- 
ni, diaboli malis artibus apte adversatur. 
Etsi enim multae sunt veteratoris insidiae, 
ne lamen eius cogitata ignoremus, magi- 
sira adest divina scriptura; scilicel tam- 
quam telas araneorum, laqueos ipsius de- 
bere nos reputare, fretos auxilio gloriosae 
Trinitatis, Dei unius caeli terraeque, in- 
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2) R. xiigr. — b) R. dh. — c) Cod. [xfzwa heic et alibi. — d) R. Aem». — e) R. f$uxa. 
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visibilium et visibilium creatarum rerum 
conservatoris ac domini. Porro haud per- 
functorie his quae dicentur auscultandum 
est: etenim hinc ii qui perfectiore condi- 
tione sunt , validiores vires ad luctam con- 
!ra diabolum pugnamque ciendam acci- 
pient, dum adversus contraria dogmata 
manus conserent , eaque in ecclesiastico di- 
vinorum dogmatum pelago vicla submer- 
gent. Simplicioribus autem, et adhuc lacte, 
ut cum apostolo dicam , nutritis infantibus 
tuta parabitur statio, ne aliquando succum- 
bant boni deterioribus. Nam rudioribus 
hoc optimum praesidium erit, si profanos 
illos aversentur atque abominentur, neque 
illorum interrogationes responso dignen- 
lur: sed si quid ii sciscitati fuerint, idiotae 
quidem auditores sileant, ac pro viribus 
ceu serpentem devilent. Nihil enim emo- 
lumenti capiet qui cum illis colloquetur: 
idcirco enim cum idiotis miscere sermones 
avent, ut res sanctas pedibus suis concul- 
cent, et caelestia atque augusta dogmata 
lacerent, si forte qui prudenter contradicat 
desit. Quomodo enim quempiam omnino 
hominem audient hi, qui Deum unicum 
singulis et diebus et horis, innumeris iniu- 
riis et contumeliis ac maledictis pulsant? 
Et perutile quidem est, ut eos idiotae dig- 
noscant; haud ideo tamen in colloquium 
cum iis veniant , ne forte periclitentur qui 
imperite sermones conserent : vix enim ab 
iis transversi non agentur, siqui sunt indo- 
cti. Etenim illi cuncta utique evangelii apo- 
stolique oracula ore crepant: soli tamen 
dolos haereticorum ii discernunt, qui mag- 
nopere in divinis se scripturis exercent. 
4. Mli quippe nefarii cum primum ad- 
fantur aliquem, bonos simulant se habere 
mores, et omnia orthodoxorum christia- 
norum dogmata dolose adprobant et pro- 
clamant: verumtamen impie alque insci- 


a) R. d pro cJeavec. — b) R. »4»ogiSeSsuiSa. — €) R. óvverz». — d) R. heic et saepe deinceps ponit 
absurde compendiariam litteram jj vel xa, pro oi, — e) R. rig. — f) R. ài pro xai. — g) R. ieegoies- 
— h) R. omisso xai, scribit izavaguroüsi. — i) R. drmyogotvees. 


(t) Exemplo est Simeon palatinus, de quo in hac historia sermo flet. 
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lissime sanclam Trinitatem cum allegoria 
confiteri se aiunt; immo si qui eam non 
confitentur , anathematizare se aiunt. Do- 
minum quoque et Deum nostrum factum 
hominem in virgine dicunt, sed hoc ipsum 
impie et irreligiose ; et anathema haud ita 
confitentibus dicunt; verumtamen omnes 
incarnationis dominicae proprietates aliter 
voce, aliter corde, adfirmant. Tum etiam 
Manetem et reliquos cum eo nefarios hae- 
relicos, nec non Paulum samosatensem vl]- 
tro anathematizant : alios quippe habuerunt 
multoque peiores improbitatis suae magi- 
stros, prout paulo post ostendetur: et om- 
nino polypi instar et chamaeleontis , pro 
lempore et usu personaque mutantur: ut 
aliquem scilicet levioris ingenii hominem 
venentur ; quem si suis nugis adtendentem 
noverint, huic se pedetemptim cum suis 
mysteriis revelant. Propterea utilis est no- 
Xiarum quoque rerum notitia haud. secus 
quam salutarium. Sunt enim cognoscen- 
dae, non ut illis utamur, sed ut. manan- 
lem ex his perniciem vitemus. Igitur ad 
propositum argumentum veniendum est, 


HISTORIA. 


». Matra initium serpens ac scelc- 
stissimus draco, zizaniorum seminator et 
omnis malitiae princeps ac magister, men- 
dacii antesignanus eiusdemque pater, su- 
perbiae caenosa palus, iactantiae infirmis- 
simum culmen, is qui pueri instar a fide- 
lium pedibus conculcatur , qui propria sua- 
sione a Deo abstrasit pretiosam eius crea- 
turam hominem; deditque operam, ut hunc 
beato paradisi incolatu , summo malitiae 
artificio depelleret; hic, inquam, aerum- 
nosissimus, voluptate vilium compensans, 
Adamum quasi venundatlum mancipium, 
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à) R. omisso xai ait Pmava39ipatiZevci. — b) R. dag, — €) R. x35 djyapus. — d) R. dAa[owag. — e; R. 


xxx» , et mox »»osáüo. — f) R. Sess. 


(1) Plinius hist. nat. VIII. 51. Colorem mutat chamaeleon subinde » reddifque semper quemcuim- 
que proríme attingit. De chamacleonte et polypo "Theophrastus quoque in fragmento de animalibus 


colorem mutantibus. 


L f. 53. 


cod. f s3. b. 


ed, f. ^4. 
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fion sine eiusdem voluntario consensu , pec- 
cati heu! tamquam pretio coémit , Deo uni- 
co íd propter Adami culpam permittente ; 
et tamquam carcere in inferorum regio- 
nibus animas hominum detineri sinente, 
usque ad adventum in carne filii Dei, do- 
mini Deique nostri lesu Christi , unius de 
sancla et laudatissima Trinitate. Veterator 
idem multis variisque idolorum cultibus , 
flagitiis , turpitudinibus ac voluptatibus ca- 
ptivatum hominem, ceu numquam revo- 
candum, apud se retinere sperabat, quum 
lamen ipse potius sit admodum facile su- 
perabilis. Sed non diu potietur dolosus 
praeda sua: ecce enim spe sua falsus est 
qui semper fallit. Namque unigenitus filius 
Verbumque Dei, patri conregnator, et cum 
vivifico sanctissimo consubstantiali sibi spi- 
ritu sempiternus, pro sua ineffabili boni- 
late volens iterum instaurare quem forma- 
verat ex humo hominem, suoque flatu dig- 
nà Deo ratione condecoraverat ; postea be- 
neplacito patris et sancti spiritus coopera- 
tione, semet demiltens, et ex Virgine san- 
cla carnem sumens rationali anima et in- 
tellectuali animatam , homo factus est ; non 
id quod erat immutans, est enim incon- 
vertibilis ; sed id quod non erat adsumens, 
quia benignus est, Virginem quam clau- 
sam ingressus erat, reliquit pariler virgi- 
nitatis luce splendentem et gloriosam, ut 
prophetice loquar, ab intus: cuius virgi- 
nis praeludia lex et prophetae omnes in- 
solitis olim modis praenuntiaverunt , glo- 
riamque eius praeoccupante oculo visam 
praemonstrarunt. Et alius quidem clausam 
ianuam solique Deo reservatam praedixit: 
alius fontem sigillo munitum: alius, erit 
inquit de radice lessae virgo, et flos de 
radice eius ascendel dominus Deus noster 
ex ipsa corporatus. Idem insuper: ecce vir- 
go, inquit, in utero habebit, et pariet fi- 


a) R. sine dipbthongo. — b) R. rai;. — c) R. &. — d) R. igqie. — 6) R. acro;. — f) R. Qiarroc. 
— g) R. &uxS3uv. — b) Exin novem vocabula praetermíttit Raderus. — i) Cod. mendose acre; pro »susc 


(t) Psal. XLIV. 14. Gloria filiae regis ab intus. 
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lium, videlicet ex se Dominum incarnatum , 
facticio opere in ipsa habitantem , carne 
vestitum Deum ex ipsa procedentem. Sed 
cur iam cuncta haec testimonia enumerem , 
quae studiosis potius reservanda sunt? 

6. Neque tamen quisquam existimet , de 
semper virgine ac deipara Maria testimo- 
nia hactenus a nobis in medium frustra 
esse prolata: etenim veritatis hostes divi- 
num eius partum apparenter, non autem 
vere, peractum censent: et quidem post 
divinum partum alios quoque ipsam libe- 
ros ex Iosepho suscepisse fabulantur: pro- 
phetarum denique circa ipsam testimonia 
non admittunt, veluti postea diligentius 
demonstrabitur. Dicunt profecto se sancti 
evangelii apostolique dictamina sequi, ce- 
teroqui dolose ac simulate stultissimi ho- 
mines ovium vellus lupo circumponunt. 
Atqui tum evangelicus divinus liber, tum 
etiam apostolicus, continenter recitant te- 
stimonia prophelarum, eosque testes fide 
dignos demonstrant, qui omnia sine men- 
dacio narraverint , veritatemque testantes , 
ad perspicaciam mentisque acumen audi- 
iores suos excitaverint, quominus a veri- 
tate iam adveniente aberrarent , quam qui- 
busdam veluti elementis, praedictionibus 
nimirum suis, impresserunt; et ostensae 
rei fundamentum ipso eventu comproba- 
runt. Sed enim de perpetua puella, pro- 
prie vereque gloriosa deipara semperque 
virgine Maria, oratio aliquantum differa- 
tur; eliamsi diris Paulicianis ilia rumpan- 
tur. Hluc enim nobis, unde paulo ante di- 
scessimus, redeundum est. 

1. Postquam magnus itaque Deus ac 
servator noster lesus Christus in terra ap- 
paruit, et nobiscum hominibus versatus 
est, omnis quidem idolorum cultus e me- 
dio cessit; Dei autem vera notitia univer- 
sam lerram tamquam aquae inundatio oc- 
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8) R. xaraAÀuci. — b) R. Sierri. 


SICULI 


cupavit. Exin caelestium honesta vita coe- 
pit in terra frequentari , Deoque familiares 
facti homines angelos virtutibus aemulari. 
Cruce enim in terram defixa, vilaeque pane 
de caelo benigne simul cum deitate demis- 
so, haud sane corpore illinc delato, sed de 
terra sumplo, aeque ac nos passibili , et in 
lignum sublato, divinique sanguinis guttis 
tellurem irrigantibus, contigit ut haec sua- 
vitatis odorem expiraret, quae nimirum 
sanctificatione ipsius pretiosi sanguinis et 
aquae pinguescens, rationalia odoramenta 
variosque flores nunc etiam ubique ger- 
minare non desinit. Adoratur ilaque lig- 
num, per quod salus humano generi do- 
nala fuit; per quod malorum auctor ho- 
stis humi adílictus letale visceribus vul- 
nus accepit. Etenim nullo in alio Christi 
cruciatuum symbolo haec tremenda pro- 
digia patrata fuerunt, cuiusmodi in vene- 
randa et vivifica Domini cruce: mortui ni- 
mirum suscitati ante etiam quam ad in- 
feros dominus ac Deus noster descende- 
ret, velum discissum, terra commota , sol 
obscuratus et rursus illuminatus ; ut priore 
statu significaret ludaeorum tenebras, al- 
tero autem resurrectionis laelitiam porten- 
deret. Postremo omnium apud inferos de- 
tentarum animarum Christo domino ac Deo 
nostro illic apparente redemptio, el ipsius 
orci destitutio, quominus diutius illorum, 
qui in Domino dormierant , animas retine- 
ret. Haec omnia divinae crucis invicta vis 
tremenda effecit prodigia, virtute scilicet 
contixi in ea Christi Dei nostri. Pudefiant 
igitur et in fugam vertantur ac pereant, 
qui crucis gloriam negant, neque eam in- 
dubia fide ceu divinitus datum invictum- 
que trophaeum adorant.: Ergo invidus at- 
que pessimus et boni osor diabolus, capite 
eliso et corde a crucis hasta transfixo, iam 


(1) In textu graeco Raderi additur s»:5a7:x5;, quod vocabulum in interpretatione latina eiusdem 
omittitur. Ergo exemplar typothetae ingolstadiensi traditam, videtur interdum fuisse diversum ab illo 
quod Raderus latinum faciebat. In codice certe vaticano deest voc. x»v«vuarixss- 
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non poterat tam aperte, ut solebat , iucun- 
da animo suo scelera perpetrare: occulte 
tamen infelicium nonnullorum animas fu- 
riis agitans, mentesque illudens decepit, 
per falsorum magistrorum hypocrisim , 
cauteriatam conscientiam habentium, dig- 
num illos fomitem inextinguibilis ignis se- 
cum faciens. 

8. Sed bonus optimusque, immo supre- 
mum bonum, Deus a consueto suo more 
non desiit bene faciendi homini pretiosae 
crealurae suae: sed posuit in ecclesia pri- 
mum apostolos, qui fuerant spectatores eius 
atque ministri, ut ipsius corporalem infi- 
nitae potentiae condescensionem publice 
denunciarent, et divina oracula verissime 
enarrarent, neque corporalem Chrisli pas- 
sionem erubescentes , neque prodigiis frau- 
dem ullam tribuentes , sed ubique veritatis 
curam gerentes, et Dei Verbi incarnatio- 
nem veraciter praedicantes. Secundo loco 
prophetas, qui occultas insanabilesque pas- 
siones divino atque potente sancti Spiritus 
gladio radicitus amputarent, et bonos at- 
que vigentes virtutum surculos insererent. 
Tertio loco doctores utrisque praedictis au- 
Ailiares, quaeque ab illis et acta et dicta 
fuerant perfectius explicantes. Horum di- 
vinis dogmatibus cuncta Christianorum ec- 
clesia ut olim sic nunc firmatur , adversus 
quam portas inferi, exitiosas scilicet hae- 
reses, numquam praevaluisse aut praeva- 
lituras, probe scimus, iuxla effatum divi- 
num. Despumaverunt autem fluctus haere- 
licae loquacitatis, et omnino depulsi sunt. 
Quippe per tempora singulis orthodoxiae 
propugnatoribus singuli congressi sunt hae- 
resiarchae ; sed veritatis lumini , haeretico- 
rum tenebrae cesserunt, atque ita Dei ec- 
clesiae inconcussae manserunt. At miser- 
rimi haeretici, etiamsi aliquanto tempore 
abominabilium suarum opinionum mali- 
tiam parturiverunt; attamen haud multo 
post nequitiae ipsorum falsitas dissipata 
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fuit ; eaque re omnibus patefacta et exlermi- 
nata, ecclesiae Dei splenduerunt , eaedem- 
que et nunc et in perpetuum splendebunt. 

9. Tenebrosa interim, coenosa , turbu- 
lenta, immundissima Manichaeorum hae- 
resis a cunclis gentibus exagitata, propler 
desperatam eius medelam , et cuiuslibet im- 
probitatis cinnum , alto silentio observaba- 
tura suis et colebatur. Hoc enim illis prae- 
cipue cordi est, ut mysteria sua haeresim- 
que nequaquam omnibus consectaneis , ne- 
dum externis, communicent; sed paucis, 
quos in suorum numero sciunt impietate 
magis perfectos. Quibusdam vero rerum 
adiunctis, haud multos ante annos , apo- 
stalicis viribus satis confirmata et instru- 
cla, et malorum principis Satanae erroneo 
ducatu provecta, primam suam apostasiam 
peperit , alios carnales daemones cum du- 
ce ipsorum diabolo eíferens, quos certe 
nemo esse daemones dubitabit. Nam quae 
ne daemones quidem dicere vel agere au- 
sint, ipsi impudenter sine ullo rubore, tum 
adversus Deum omnipotentem, tum con- 
tra homines agunt et dicunt: uti reapse vi- 
dere est hos hominum societate extorres , 
propter summam morum foeditatem de- 
seria loca incolere, ut daemones faciunt , 
et peregrina quaedam atque absurda pro- 
nunciare problemata, quasi ea sacri evan- 
gelii apostolique dictis confirmare queant 
hi sycophantae ac detestabiles. lam vero 
quae sint. haec, et unde et quando extite- 
rint, hoc sermonis nostri loco exponemus, 
pauca quaedam compendiose complecten- 
tes distincta numeris, brevi interim descri- 
ptione, ut facilius memoriae mandentur. 
Deinde post conscriptam de his haereticis 
historiam , eorundem quoque refutationem 
auspicabimur, Deo auxiliante proelium 
cum ipsis viriliter conserentes; continuo- 
que ex sacra scriptura demonstrationes ac 
testimonia ad singula capita ordinatim op- 
posita subiungemus. 


3) Abhinc desunt apud R. vocabula decem, usque ad r5» aí763. — b) R. imeQnudeuteo: od. — c) Heic 


apud R. inseritur spegwreu», quod deest in codice. 
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10. Primum est apud illos axioma prin- 
cipia duo confiteri, malum scilicet Deum 
et bonum ; et alterum quidem esse mundi 
huius factorem ac dominum, alterum fu- 
uri. Atque hoc saepe apud illos observa- 
re licet, quum liberi sunt, et cum aliquo 
quolibet colloquuntur , lepide dicere soli- 
tos: dic mihi, inquam, quid nos a Roma- 
nis discernit? Se ipsos enim hi foedifragi , 
pravi , increduli, ingrati, virtutis osores, 
appellant christianos: nos autem qui vere 
sumus Christi veri Dei nostri cognomines , 
Romanos nuncupant ; gentili nomine, pro- 
prium nostrum commulare conantes: quo 
tamen nos, qui veri christiani sumus, ma- 
gis gloriamur, quam si millia aut. etiam 
myriadas auri argentive aut lapidum pre- 
tiosorum, quotquot in orbe sunt, posside- 
remus. Dicunt autem id nos ab ipsis dis- 
cernere, quia ipsi alium adfirmant esse 
Deum mundi conditorem, alium vero quem 
caelestem vocant Deum, qui nullam huius 
mundi sed saeculi tantum futuri potesta- 
lem habet: nos vero unum eundemque 
Deum confitemur, rerum omnium facto- 
rem, universalem regem et omnipotentem. 
Aiuntque nobis: vos in mundi conditorem 
creditis, nos vero in illum de quo in evan- 
geliis Dominus dicit, quod neque vocem 
eius audistis, neque speciem vidistis. Qua 
in re stulte stolideque blaterant , ut postea 
demonstrabitur. 

Secundum est , quod celebratissimam et 
perpetuo virginem Deiparam, ab ipso et- 
iam bonorum hominum numero rabide ex- 
cludunt; neque genitum ex ea Dominum, 
sed hunc de caelo corpus suum detulisse : 
illam autem post Domini partum, alios quo- 
que dicunt liberos ex Iosepho suscepisse. 

Tertium est quod divinam verendamque 
sanctorum mysteriorum corporis ac san- 
guinis domini Dei nostri participationem 
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a) Deest i» apud R. — b; R. i&si. — c) Deest ziero: apud B, — d) R. sua; xaé avistiig. — €) R. 


avgialuv. — f) R. vosrag. 


(1) MizaAwda» vocabulum perperam Raderus heic interpretatus, loci sententiam subvertit, seri- 
bens: quod corporis et sanguinis domini nostri Jesu Christi conversionem negent. Atqui praeter vo- 





eod, f. 87. b. 


* loh. V. 37. 


vod. f. 85. 
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à) R. dworgrspai. — b) R. azezs. 


PETRI SICULI 


aversantur ; neque hoc contenti, aliis quo- 
que hanc sententiam suadendam putant ; 
dicentes, haud panem ac vinum a Domino 
discipulis suis in caena propositum , sed 
symbolice verba sua tantummodo, panis 
vinique loco, dedisse. 

Quartum est, quod figuram atque etfi- 
caciam et virlatem pretiosae vivificaeque 
crucis non admittunt, sed conviciis pluri- 
mis eam pulsant; quam tamen ipsi per ae- 
rem diffusi daemones, si modo descriptam 
viderint, pavidi fugiunt, cum malorum 
principe daemone. 

Quintum est, quod nullum recipiunt 
veleris testamenti librum, deceptores ac 
fures prophetas appellantes, sicut. postea 
proprio in loco accuratius ostendetur ; nec 
nisi sancta quatuor evangelia, et. apostoli 
Pauli quatuordecim epistolas, lacobi ca- 
tholicam , lohannis tres, sancti Iudae ca- 
tholicam, et apostolorum actus uli sunt 
apud nos sine ullius verbi mutatione. Ha- 
bent insuper magistri sui Sergii Deo invi- 
sas epistolas, omnimoda superbia et im- 
pietate plenas. Nam duas catholicas magni 
ac solidi ecclesiae. fundamenti , regnique 
caelorum clavigeri , Petri protapostoli, non 
recipiunt, quia infenso adversus eum ani- 
mo sunt, et maledictis conviciisque pluri- 
mis prosequuntur, nescio cuius mali sibi 
conscii: fortasse tamen, ut ego arbitror, 
atque ut saepe ipsis coram dixi, quia even- 
tura peculiariter ipsis improbitatis eorum 
causa valicinatus est, quae beatus aposto- 


cabuli i«z2A»»« notum sensum, ipse auctor in tertio refutationum sermone ait Manichaeos censujsse 


pn hu» 5g (dg vgoQu; o) Tipieu cupareg TOU xupiou xai SroU Wd» pitiyuvi 


"on oportere sacrwm pre- 


liosi corporis domini Deique nostri nutrimentum participare. 
(1) Ad hunc loeum in margine adnotatur antiqua manu. Ox oix i sors iygavro r9 "axwfos $ 


Iriga dmicTOÀS, xai vaio wpaleci rUv GsocTOAuv. ol "dg vOv nóvug vol; jo xQüvtai rUavyyrMoi, xxi nàAAO 
T8 xard Aovxàv xai . (mendose Raderus /zi pro «s, et mox idem male ízigroAz) o9 dyíou TlaAos 
imetokais Dover: ydp xai weg Aachiiis itipav imcroAsv: haud scio an illius temporis Manichaei usi 
sínt Iacobi epistola an alia, et apostolorum actibus. Namque hodierni duobus tantummodo utuntur 
evangeliis, et quidem. Lucee potissimum, nec non. XV. sancti Pauli apostolis ; habent enim etiam 
aliam epistolam ad. Laodicenses. Epistolam ad Laodicenses citari nos vidimus in S. Augustini quod 
edidimus speculo; item in cavensis monasterii prisco bibliorum codice, nec non in aliquot vaticanis ; 
praeter olia testimonia vetera a Fabricio laudata. 
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lus in secunda epistola scribit his verbis. 
« Propterea, dilecti mei, haec omnia ex- 
» pectantes, nempe quae in secundo ad- 
» ventu Domini fient, satagite immaculati 
» et irreprehensibiles ei inveniri in pace; 
» et Domini nostri longanimitalem, salu- 
» tem arbitremini , veluti et. dilectus fra- 
» ter noster Paulus secundum datam sibi 
» sapientiam scripsit vobis, sicut et in om- 
» nibus epistolis suis loquens in eis de 
» his: in quibus sunt quaedam difficilia in- 
tellectu, quae indo:ti et instabiles dis- 
torquebunt , sicu! et reliquas scripturas , 
» ad propriam ipsorum perditionem. » 
IWHaec illi vituperio vertunt apostolo, quae 
tamen laudi sunt; utpote a libero vatici- 
nio profecta, et omni rhelorico artificio 
remota. 

Sextum est, quod seniores ( presbyteros) 
ab ecclesia arcent. Etenim dicunt, quia se- 
niores adversus Dominum conspirarunt , 
idcirco id nomen non esse usurpandum: 
quare vel solo huius nominis sono exaspe- 
rantur. Ac de his singulis posthinc in ple- 
na disputatione, proprio cuiusque rei ca- 
pitulo, lucidius dicetur. Nunc superest, ut 
historicum commentarium exordiamur. In- 
cipiemus autem a praeponendis iis, quae 
beatus Cyrillus in catechesibus dicit; qui- 
bus postea, quae nuperius nos cognovi- 
mus, adiiciemus , ut rei disquisitio inli- 
mior fiat. 

11. Infausti nominis Manes christianus 
non fuit, absit; neque ut Simon ecclesia 
eiectus, neque ipse scilicet neque priores 
illo huius nequitiae magistri. Furis enim 
instar, ex alienis haeresibus suam conflavit 
iniquitatem. Quomodo autem el qua ra- 
tione, audiendum est. Scythianus quidam 
in Aegypto fuit, genere saracenus, nihil 
commune sive cum ludaeis sive cum Chri- 
slianis habens. Hic habitans Alexandriae, 
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(1) Scilicet Cyrillus hierosol. in catechesi sexta a cap. 21. et deinceps, in editione "Tuttaei qui 
P'etro nostro ob corrigendum quandoque Cyrilli textum usus est. 
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aristotelicae aemulator vitae, quatuor com- 
posuit libros ; unum dictum sanctum evan- 
gelium, mortiferos, non aulem Christi , 
actus continentem, sed nomine tenus ita 
appellatum : alterum dictum capitulum : 
tertium dictum mysteriorum, qui favet le- 
gis ac prophetarum, quam Manichaei vo- 
lunt , destructioni. Quartum circumferunt , 
vitae thesaurum vocanles, qui est potius 
mortis thesaurus. Huic erat discipulus Te- 
rebinthus nomine. Sed enim Scythianum 
quidem quum in Iudaeam ad inficiendam 
lue regionem abiisset, morbo Dominus ex- 
tinguens,, finem pestilenti instituto impo- 
suit. Nequiliae autem discipulus Terebin- 
thus, auri , librorum, atque haereseos he- 
res, quum in Palaestinam pariter venisset, 
et in ludaea palam innotuisset, inde in 
Persidem migravit. Deinde ne ex nomine 
illic quoque agnosceretur , Buddam semet 
appellavit. Verumtamen ibi nactus est ad- 
versarios mithriacos; multisque commotis 
sermonibus et altercationibus, convictus 
fuit: postremoque pulsus, ad viduam quan- 
dam mulierem confugit. Mox domus tecto 
conscenso, ibique aérios daemones advo- 
cans, quos Manichaei usque ad hodiernam 
diem in sua nefaria confarreatione invo- 
cant , phanatismo percilus, de tecto semet 
eiaculans, exanimatus est; atque ila secun- 
da fera excisa fuit. 

12. Ceteroqui manserunt haereticorum 
commentariorum libri, et horum heres si- 
mulque pecuniae femina vidua : quae quum 
cognatione et alio quolibet familiari care- 
ret, pecunia illa puerum nomine Cubricum 
emere decrevit, eumque adoptans, Persa- 
rum doctrinis exquisite erudiendum cura- 
vit, atque adversus humanum genus ceu 
malum telum exacuit. Malus itaque verna 
Cubricus inter pholosophos adolevit ; mor- 
tuaque vidua, opum adiit hereditatem at- 
que librorum. Postea ne servile nomen 
Cubricus sibi probro esset, Manetem semet 


a) Deest vexgosou; apud R. — b) R. 4; — c) Addo roi, ex Cyrillo. — d) R. £ojBgixoy. — e) R. £ouoc. 


— f) In cod. est tantum xov. 
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nominavit, quod in persica dialecto sermo- 
nem significat: nimirum quia sermocinandi 
arte valere videbatur, Manetem se nuncu- 
pavit, quasi optimum sermocinatorem. Et 
ille quidem gloriam sibi in Persarum lin- 
gua conciliabat , sed Dei providentia ip- 
sum, licet invitum , suimet accusatorem fie- 
ri parabat ; ut qui in Perside semet hoc no- 
mine honorare putabat, apud Graecos ma- 
niacum se esse nunciaret. Ausus etiam est 
dicere se Paracletum. Blasphemavit igitur, 
Spiritum sanctum se dicens, prout scri- 
ptum est: qui adversus Spiritum sanctum 
blasphemaverit, non remittetur ei. Sic et- 
iam ex praecessoribus eius, Scythianus qui- 
dem ausus est Patrem se nominare ; alius 
autem Buddam Dei patris filium, et qui- 
dem de virgine natum, et in montibus edu- 
catum ; unde etiam, discipulos duodecim 
factus Antichristus, praedicatores erroris 
emisit. Qui ergo illis communicat, vidéat 
quibuscum se collocet. Perturbavit mun- 
dum servus; et in medium procedens, res 
supra hominis conditionem promisit. 

13. Aegrotabat regis Persarum filius, 
neque medicorum eopia deerat ; sed Manes 
sanaturum se spopondit: recesserunt me- 
dici, simulque puer vita excessit. Convicta 
est hominis improbitas, et in vincula con- 
iectus: eratque in carcerem trusus philo- 
sophus, non quia regi veritatem persua- 
sisset, non quia idola prostravisset; sed 
quia sanitate promissa , spem fefellerat ; im- 
mo potius, ut verius dicam, homicida exti- 
terat: etenim eum qui medicinali cura sa- 
nari poterat, ipse submotis medicis inter- 
fecit, medelae destitutione ad mortem re- 
dactum. Me vero multa eiusdem scelera 
narrare instituente, recordare , lector, pri- 
mo blasphemiam eius; deinde servitutem, 
non quod servitus probro sil, sed quia of- 


17 
cor 3^, dvi KovBetxs Mavlo &avrov dvo- 
patr, Ux X? vlo 3) Uepociv fd Ax Gv 
7 óaiAMar di2di* ixadyi di JfeAsxnxóc mc 
$lya idbxd , Marl iavriv bvoaó 4, olova 
GjuaAmrho mra deigor .4AA. ex v(O- 1d 
tüdollas kavro! X? Y Tf Uepoaiy yAdosar 
imenypardómumo, h di 38 O:x olxovo jd, 
Q Zxorza àyriy &auTE xamoeov Grid )yot- 
Sa dy. & Vlepaid) &avvóv vopacag mpdy, 
map "EAAna: priae avTov VruYUjGY Xa- 
(ya An e imu 5 Atv lavroy 6D) Y 
TlagaxAn ov (2): iBAgrqhpnztr ii arriüpa 
yov kavroy e muv xg9us 942pa7iTar o; d^ 
&v ÜAgrQnphrn €& Tó wviÜju TO doy, 


.Ex Cd Aper * às € oi ae? durd, 6 dio 


ZxvOuaye " dvoAMac* TuTÉeg davrüv bvo- 
Augu] 6 7 Bud dc, dor T !wi C mu pos, 
Cx zrapOwa t 2o, € 6» vois Opsrw 
dvagéqeDay 69w x9) dudwg. juu rris 6 
dmi eigo d ame xnpuxa dme 6 
Cxedvoi; xoivcyaly. BAezrvrmo AQ Twv iav- 
Tür éryuasd- iauAdoriv 6 oe me 7l olxs- 
4Aplo Q ucos (Suv * 2orzóv à Ümig &v- 
Sesmov izmy($A2aro. 

ry. Evóod 7€ Bang Tlegoiv ó qoe 
x2j iagdy diiAd a maphz: d A&' 6 Mam, 
tmy[iAA emo. iazudiay dzrienrayp oi ia gol- 
guuazen ^r njdàs 5 Ch VAtyan 3 dot- 
Baa. 58 dydpis, xta] dic ju D» Lo- 6 Jh q- 
AzoQO- eis QuAgxho xegsadiuos & dfà vo 
dbi dAn9dac iAtyLa " ? Bani BAn- 
Sec oUdi Jf& 0 xaTuAUra] T&. &di2g , 
dAAg bo TÓ ira ya Aaa, suce, G A4 - 
aux - Ma8A29( 5, d d'a T dAnSu doav, 
4 ri eordoon (B) 3 uocum 4j d 
ia gixsis ÉhusAaas awOLga], GE cko- ia- 
ove Sooenoas iporé;ot, vii dpeAda Sa- 
vaméras. 'Eueü 55 Atgovr(O- su. fei aur 
mdp7r0ADg. Xgxd.s Mijummmo eg ov 3 BAa- 
ctnpüap, d'Omegy mv d'ouAaas ody 0m 


aiguum » divAda, dAA Gn doUpor ovra , 


3) R. 4. — b) R. heic mendose XxuSasó;. — €) R. iASàv. — d) R. iix. 


(1) Idelreo apud Augustinum haer. XLVI. Manichaeum, discipuli eius. appellare 


malwerunt , 


devitantes nomen insaniae. Vel. Mannichacum, quasi manna fundentem. 
(2) Augustinus haer. XLVI. Promissionem domini nostri Jesu Christi de paraclito Spiritu sancto 
in suo haeresiarcha. Manichaeo dicunt esse completam. 
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cod. f. 99. 


* Mare. III. 25. 


u 


cod. f. 9v. b. 


loh. XVIII. 8. 


* jon. I. 12. 


* Ps, V. nt. 


Deut. IV. 24. 


eod. f. 91. 


Luc. XII. 49. 


» Meg. Il. &. 
* Act. IX. 40. 
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PETRI 


SICULI 


ficia liberi hominis a servo usurpari ini- 
quum est : tertio loco promissionis falsita- 
lem: quarlo carceris ignominiam ; neque 
carceris tantum ignominiam, verum eliam 
ex carcere fugam. Nam qui se Paracletum 
et veritatis defensorem dicebat, fugit: nec 
fuit profecto Christi imitator, qui sponte 
ad crucem venit; verum is contra fuga se 
proripuit: quo facto, rex Persarum duci 
ad supplicium custodes carceris iussit. Cau- 
sa igitur fuit Manes tum obitus pueri ob 
iactantiam suam, tum etiam necis custo- 
dum propter fugam. Ergone,hic mortis au- 
ctor et reus, adorari tamquam Paracletus 
debet? Nonne eum oportuit Christum imi- 
tari, ac dicere: si me quaeritis, sinite hos 
abire? Nonne, ut lonas, dicere debuit: tol- 
lite me et proiicite in mare; propter me 
enim tempestas haec? 

14. Fugit ex carcere, et in Mesopota- 
miam venit. Verum illic occurrit ei telum 
iustitiae, Archelaus episcopus, praepositis 
iudicio philosophis, et advocata ethnico- 
rum concione, ne si forte iudicarent chri- 
stiani, videretur gratiosum esse iudicium. 
Ille autem patentis sepulcri instar os ha- 
bens, a blasphemia adversus omnium re- 
rum factorem exorsus est diceus: veteris 
testamenti Deum , malorum esse invento- 
rem, quandoquidem de se ait: ego ignis 
consumens sum. Sapiens vero Archelaus 
blasphemiam dissolvebat dicens: si veteris 
testamenti Deus, ut ais, ignem se dicit, 
cuiusnam filius est qui ait: ignem veni mit- 
lere in terram? Quod si reprehendis di- 
centem: Dominus morlificat et vivificat ; 
cur Petrum honoras, qui Tabitham quidem 
resuscitavit, sed Sapphiram leto tradidit? 


2) Cyrillus iA:9S19ía» zAarricSai, liberfatem simulare. — b) R. Mavnv, — c) Deest cu saisi apud R. 
— d) R. jupízacSa:. — e) Ita reapse codex, non autem xaz aícc». — f) R. ipBarrr. — g) Interponit xa; R. 


— h) R. Aya, — i) R. 8. 


(1) Arehelai eum Manete multo copiosior disputatio extat edita egregieque illustrata a cl. viro 
L. A. Zacagnio, bibliothecae vat. olim praefecto, in eius collectione monum. vet. Romae -M:DXCVIII 


(2) In codicis margine ita: 


xai pxv actdc i&iPafac , 9c dripalovc: Tlétgor, vae Bi mpatns oU Biyerraui: 


aqui tu ipse nos docuisti, ab ipsis contemni Petrum, et apostolorum acta mon recipi. Tamen alite 


de apostolorum actis supra p. 14. 


HISTORIA MANICHAEORUM. 


Tum si vituperas quod ignem paraverit , 
cur non reprehendis qui dicit: ite in ignem 
aeternum? Si expostulas quod dixerit: ego 
Deus faciens pacem et creans mala; cur 
non castigas lesum dicentem: non veni pa- 
cem mittere in terram, sed gladium? Quum 
ambo paria loquantur , alterutrum stat ; 
nempe ut vel ambo ob eandem locutionem 
boni sint; vel si inculpabilis lesus est ita 
loquens, cur illum vituperas qui similiter 
in vetere loquitur? Respondit huic Manes: 
quisnam vero Deus excaecat? Atqui Pau- 
lus ait: in quibus Deus huius saeculi ex- 
caecavit infidelium mentes, ut non fulgeat 
ipsis illuminatio scientiae gloriae evangelii 
Christi? Tum rursus Archelaus subdistin- 
guens ait: lege antea quid sibi velit: quod 
si etiam est operlum evangelium nostrum, 
in iis qui pereunt opertum est. Viden , quod 
iis qui pereunt opertum sit? Non enim 
oportet sancta dare canibus. Praeterea num 
veteris tantummodo testamenti Deus infi- 
delium mentes excaecavit; an etiam lesus 
ipse, qui Paulum quoque excaecavit : quo- 
niam dixit: idcirco in parabolis illis lo- 
quor, ut videntes non videant? Num quia 
odisset , volebat eos visu carere? an potius 
ob indignitatem , quia oculos suos sponte 
occluserant? Ubi enim voluntaria malitia 
est, inde se subducit gratia illuminans. 
Etenim habenti, dabitur; ab eo autem qui 
non habet, etiam quod videtur habere, au- 
feretur. Quod si quidam recte interpretan- 
tur, licebit non inepte etiam dicere: quam- 
quam excaecavit infidelium mentes , ut el- 
iam Pauli oculos Christus , utiliter id tamen 
egit, ut illi ad sanctitatem respicerent. Non 
enim dixit: excaecavil animam illorum , sed 
mentes infidelium ; ita ut verborum sensus 
sit : excaeca scortatoris scortantem mentem, 
ut homo sit salvus: excaeca latronis latroci- 
nantem rapacemque animum, ut homo sal- 
velur. Quod si dictum intelligere sic no- 
lueris, est alia quoque explanatio. Excaecat 
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3) Sic corrigo ex Cyrillo. Cod. 4; 5. — b) Cyrillus óxoxgouzaz , inferpellans; recte sane; atque ita 
fere explicandum videtur jzocrifac, quasi obturbans, obsistens. — c) R. advà. sponw. 


* Deut. XXXIL. 
3. 


* Matth. XXV. 
LIN i 
* ls XLV. 7. 


* Matth, X. 34. 


* JI. Cor. IV. 4. 


* Ibid, v. 3. 
* Matth. VIT. 6. 


* Matth. XUL 13. 
eod. f. 91. 


* Matth. XII. v5. 
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SICULI 


hebetes oculos etiam sol , et lippientes oc- 
caecantur luce ; non quod excaecantem na- 
turam sol habeat , sed quia oculorum status 
infirmus est. Sic etiam infideles, laboran- 
tibus morbo animabus, spectare divinitatis 
radios nequeunt. Et non dixit: excaecavit 
illorum mentes, quominus evangelium ful- 
gerel ; sed quominus illuminatio gloriae 
evangelii Christi fulgeret. Namque audire 
evangelium , cunctis conceditur; sed tamen 
evangelii Christi gloria fidelibus famulis re- 
servatur. Loquebatur itaque per parabolas 
Christus iis, qui audire non poterant ; di- 
scipulis vero privatim: parabolas explica- 
bat : nempe gloriae fulgor , illuminatis fit ; 
excaecatio autem, infidelibus. Haec nunc 
tibi mysteria edisserit ecclesia, ex catechu- 
menorum classe iam egresso: neque ta- 
men ethnicis talia exponere mos noster est. 
Quippe ethnicis mysteria de Patre, Filio et 
Spiritu sancto non tradimus: nec ipsis qui- 
dem catechumenis lucide mysteria com- 
municamus ; sed tecte loquimur saepe, ut 
ii qui norunt fideles intelligant ; et qui igno- 
rant, detrimentum non patiantur. 

15. His aliisque pluribus argumentis 
draco refutatus est; talibus inquam lucta- 
minibus Manetem debellabat Archelaus. 
Fugit igitur illinc etiam, qui olim carcere 
effugerat; et adversarium vilaus, veni in 
quoddam obscurissimum oppidum; prout 
ille serpens, qui relicto jn paradiso Ada- 
mo, accessit ad Evam. Sed enim bonus pa- 
stor Archelaus, ovium saluti consulens, in- 
tellecto effugio, statim concito cursu ad 
lupi persecutionem ferebatur. Manes ta- 
men conspecto adversario, protinus fuga 
se subduxit, quae ceteroqui postrema ei 
fuit: nam regis Persarum milites ubique 
indagantes , fugitivum deprehenderunt ; et 
quam coram Archelao subiturus erat sen- 
tentiam, hanc eidem regis ministri infli- 
xerunt. Comprehenditur Manes, quem sui 
discipuli ut Paracletum adorant, atque ad 


— d) R. ipis; — 6) R. xai pro oi. 
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regem deducitur. Exprobravit ei rex men- 
dacium suum, fugamque et captivitatem 
irrisit ; de filii nece reum postulavit et con- 
demnavit; atque ob haec, et ob carcera- 
riorum quoque supplicium , excoriari Ma- 
netem mandavit lege persica , et corpus re- 
liquum feris vorandum tradi: pessimae de- 
mum mentis receptaculum, cutem inquam , 
utriculi instar, portis suspendi. Sic itaque 
is, qui Paracletum se appellabat, et futu- 
ra cognoscere dictitabat , fugam suam com- 
prehensionemque non novit. 

16. Extiterat tamen ante hunc alius quo- 
que nequitiae magister, Zaranes nomine, 
eiusdem atque hic sententiae. Porro anti- 
christi Manetis duodecim fuere discipuli : 
Sisinnius eius successor: Thomas qui ma- 
nichaicum secundum se ipsum evangelium 
condidit: Buddas, Hermas, Adantus, et 
Ademantus, quem postremum ad diversa 
climata misit erroris praedicatorem. Huius 
autem interpretes et a commentariis fue- 
runt Hierax , et Heraclides, et Aphthonius. 
Erant huic et alii discipuli tres: Agapius, 
qui heptalogum composuit, et Zaruas, et 


Gabriabius. Ceterum nemo legat evange- Beas: pnd'ac dyazuvavmisto Tó x Qua- coi t. s 
lium secundum Thomam; neque enim est — gv €)2/&Xuor (2): $ 46 E2w tog 7 di- 

hic unus de duodecim apostolis, sed ex — Zug YrossAunr, J«' hx T dudwo xg 
duodecim improbis antichristi Manetis di- 72 dvnaeíc« MartrrO- a Sors pom 
scipulis. Neque rursus Agapii heptalogum, — $272265ov 'Agazi« prt my Tj onsoAGY 
neque epistolarum farraginem, nequeullum | ópzd-: pare ? zücar oxpg. iw dcs9dlv 

ab his impiis librum compositum legat ad — cxre9éizay BiB2ov dvagwmentra , ds Av- 
multorum corruptelam propriaeque ani- p» z9AAdY, C 7 oixdac "Luzyis dore Aca 
mae exitium. Cunctos enim illorum libros, — záea» ap aum» BiGAor s dew? diduy- « 
ut impiis doctrinis imbutos, et omnimoda | uazz Xs Técurar é Bhaeqnuias TiácnG 7- 
blasphemia scatentes; itemque omnes pre- mne Mila , x2] mRcay tiv ui 2g uir 
ces, ut inscribunt, revera praestigias po- Tap aurov, M&A29r di 9ouraar, & tu 
lius, sancta nostra catholica et apostolica — ^c dia xaSoAuui € "RorogoAuu Con- 
ecclesia anathemate damnat, una cum il-  ciz drtSwsAmet , 42 C cx Cu uudpec dy- 

a) R. Bi pro xaí. — b) R. S»Adxev. — c) Mendose apud Cyrillum Bazi;, de quo falso vocahulo 
Írustra aestuat Tuttaeus. — d) R. "'ASwis;. 

(1) Augustinus haer. XLVI. Manichaeus duodecim discipulos habuit, ad instar apostolici nu- 
meri, quem numerum. Manichaei hodieque custodiunt: nam ez electis. suis. habent. duodecim , quos 
appellant magistros, et tertium decimum. principem ipsorum. 

(2) De pseudevangelio Thomae breviter Fabricius cod. apochryph.-N. T. tom. Ll. p. 379, sive 
boc a manichaeo auctore fuerit, sive ab alio quovis. 
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lorum scriptorum auctoribus, ceu multo- 
rum magnorumque malorum inventoribus 
ac ducibus perditionis. 

17. Nemo igitur ab animarum corru- 
ptoribus Manichaeis detrimentum capiat ; 
qui ieiunii tristitiam palearum decocto si- 
mulant: qui ciborum creatorem vilupe- 
rant, dum helluantur; qui docent, eum 
qui talem herbam vulserit, in ipsam fore 
convertendum. Nam si is, qui herbam aut 
quodvis olus succidit, in id convertitur, 
profecto agricolae et olitores, in quodnam 
horum convertentur? Nam certe olitorem 
plurimas in herbas falcem mittere cerni- 
mus; at in quasnam potissime transforma- 
bitur? Risu hercle dignae sunt hae doctri- 
nae, vituperio atque omni ignominia ple- 
nae. Idem, puta, vir pastoris officium ge- 
rens, et ovem mactavit, et lupum inter- 
fecit; in quodnam ergo transfigurabitur? 
Inertiae filii Manichaei , nihil operantes 
aliorum opera devorant: qui illos, a qui- 
bus cibi eis offeruntur , renidente vultu ex- 
cipiunt, et benedictionis loco maledicta re- 
pendunt. Nam quum eis quidquam stultus 
aliquis offert, paululum absiste aiunt , et 
libi benedicam. Deinde panem manu ca- 
pientes , sicuti narrant qui ex illorum coetu 
sunt conversi , ego te non feci, manichaeus 
inquit pani; et mox in unicum Deum al- 
tissimum maledicta iaculatur; maledicit , 
inquam, panis creatori, atque ita rem ab 
eo factam comedit. Atqui si oblata odisti, 
cur renidente vultu offerentem aspexisti? 
Si danti gratiam habes, cur auctori et crea- 
tori blasphemiam retribuis? Et insuper: 
ego te non sevi, inquit; seratur, qui te 
sevit! Ego te non messui; falcibus meta- 
tur, qui te messuit! Ego te igne non as- 
savi; asselur, qui te assavit! Praeclaram 
enimvero beneficio mercedem reddis. 


3) R. Ameyo. — b) R. égüpi. — €) Deest xai apud R. — d) Cod. sAsgmc — 6) R. jaihiiy cz. 


— f) R. érai, — g) R. iznga. — h) BR. sapit. 


(1) Augustinus haer. XLVI. de Manichaeis ait: nihil in agrís operantes, nee poma carpentes, 
nec saltem folia ulla vellentes, expectant haec adferri usibus suis ab auditoribus: suis. 
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18. Magna quidem haec quoque mala 
sunt, exigua tamen si cum reliquis com- 
parentur. Non audeo illorum lavacrum 
nec apud viros neque apud feminas pro- 
dere. Pudet me cuiquam enarrare, quibus- 
nam miseris intinctam mariscam porrigant. 
Haec tantum per conscia signa pandantur: 
viri enim quae sibi in somniis eveniunt, 
cogitent ; feminae, quae in menstruis. Vere 
os inquinamus talia dicentes. Num etlinici 
his foediores? num Iudaei his scelestiores? 
num scorta his impuriora? Nam qui scor- 
tatur, una hora cupiditatis suae actum per- 
agit, el mox facti paenitens, lavacro tam- 
quam impurus se egere scit, et actae rei 
foeditatem agnoscit. Manichaeus aulem me- 
dio in altari, ut putat, haec exponit, lin- 
guamque simul et os conspurcat. Tune igi- 
tur tali ab ore, dic sodes, doctrinam susci- 
pis? Hunc tu hominem cum ei occurris , 
osculo salutas? Num, omissa etiam qua- 
libet alia impietate, non defugis foedos 
hos, et quolibet cinaedo peiores , atque om- 
ni prostibula detestabiliores? Ceterum de- 
nunciat haec ecclesia , et coenum quodam- 
modo attingit, ne tu inquineris: vulnera 
narrat , ne tu vulnereris. Satis esto tibi rem 
novisse; experimentum capere cave. Tonat 
Deus, et cuncti tremiscimus; illi vero blas- 
phemant. Fulgurat Deus, et omnes humi 
prosternimur ; illi interim adversus caelum 
blasphemas linguas exercent. lesus domi- 
nus ac Dleus noster ait de patre suo, quod 
solem suum oriri facit super malos et bo- 
nos, et pluit super iuslos et iniustos : illi 
vero aiunt pluvias ex amatorio furore pro- 
venire; audentque dicere quandam in cae- 
lo puleram virginem versari cum pulcro 
iuvene: et qua anni tempestate cameli ac 
lupi libidinantur, eadem et illos oestro 


a) R. jaaivopar. — b; R. v. — €) R.. jicapór. 


— f) R. reipsuai, — g) R. tinbsi;. 
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— d) R. isgehieg. — €) R. mendosissime :iorguai. 


(1) Recte Tutaeus apud Cyrillum intelligit heic lavacrum baptismi potius quam balneationes, 
quoniam mox eucharistia innuitur, quam veteres ilico post baptismum sumebant. Utrumque autem 
sacramentum pessima parodia Manichaei profanabant. De secundo quidem tradit horrenda Augustinus 


baer. XLVI. 


cod. f. 9i. 


cod. f. 94. h. 
* Matth, V. 45. 


od, f. 95. 


94 


tr vl Xf (G9 78 24,94 O- xotesy uana- 
dde àvrby » Pod Tj crapJivo* xg) mv 
4 ? edd. 5 Enpiserme idpou- Yao 
Ji ay idpaimay duré elyaj (QA) Devo" Tum 
9*9gaziTa, cv rais p Mapryadav Bifooi: 
TuUTX ipis dvéroudlu dmgouim Té At- 
204ópore: " omrip » 4 6 Üpueripas dcQaAdas 
qh Cxdvov dommAcap VroAvavesry usrhan- 
He aAA Bürarm huge Ó xvex(D» Co "iic 
TOiaUTMG 7ÀdiYNG (1). 

i9". Kal Xoxegm 5 6 to7geixoc Qi 

7 CnxAnniaciel) icoeiar ovy Yes id 
TX Gi XxuSwarü Q TepsBlle 7. n ovo - 
Sio; Bud dz G) Q Mare Gc & Fari 
ditEegnosdipos, maru suu quvá Tul My Np 
mui a KveiAAu" ic Tüou ^ iteg 
xg) 362. jean, ? elurdy eiprew egodpals 
GEsAtypd* 63v oi uiros. TÉ Y. )A20Yo- 
7H dféd, p Qteorrts cbo- VAtyaots rlo 
TÉ Xaxlay dux xxA0la, vases pnaa- 
vdyra, xaxoreyror je9odboy- Q Tig jumpuo- 
yá;9ecag àSiuc pan aixas Bi62ous Xanj- 
Bicfoyray T 6» duralg 5 exomiv xg) uovov 
wi x? ofyoay € jor ex x og.dórun 
didiewun deypamcum * 5 x; 287, e s£a- 
yai bripac BiGAou; Tó «vdraray dra 
exa, zÀLD uova T tn An € 4 itegc Bi- 
[27 T Xaoso (4): mig *j T£ro JfÀ. Toiao- 
rag alas , mus Th Yero T papiaixav 
Bi6Aor, Ó T map. pir Ürsuv zraAuudly fi- 
Bl , 73i EAavyrdl * 7) dvarraod 7. s0ary- 
oio, esz Yards Bios, 1029509a- 
^: dqop uds Vom xormooedv c dmdaas 

€ cEamarár chi dua 9ág € idoras , n 


2) R. jara, — b) Cod. XiAopivog, — c) Ita cod, 


PETRI SICULI 


lurpi corripi; et hiemali praesertim tem- 
pore furiose illum virgini instare; et hanc 
quidem fugere, illum persequi, et perse- 
quendo sudare; ex eius aulem sudoribus 
pluviam fieri. Sunt haec in Manichaeorum 
libris perscripta: haec nos legimus, quia 
narrantibus non credebamus ; nam pro 
salute vestra pestem 4llorum scrutati su- 
mus. Sed errore huiusmodi liberet nos Do- 
minus! 

19. Socrates quoque scholasticus, ec- 
clesiasticae historiae scriptor, dum res Scy- 
thiani ac Terebinthi , qui se Buddam postea 
nominavit, nec non Manetis breviter nar- 
rat, cum magno nostro patre Cyrillo val- 
de consonat. Sed et sacra omnis divina 
scriptura haeresim ipsorum vehementer ca- 
stigat. Quamobrem priorum illorum suc- 
cessores,, coargulionum impatientes , suam- 
que improbitatem celare studentes, mali- 
tiosum.artificium excogitarunt, nempe ut 
memoratos Manichaeorum libros abole- 
rent; scopum tantummodo illorum, tra- 
dita inter se per aetates doctrina, commu- 
nicarent. Praeterea decernunt nullum alium 
legere librum licere, praeter evangelium et 
apostoli sacrum volumen ; ob hanc scilicet 
causam, ut deficientibus Manichaeorum li- 
bris, et vetustis etiam nostris, continua 
evangeliorum , et apostolici voluminis le- 
ctione, obviam patentemque accusandae ve- 
ritatis habeant occasionem, et rudes idio- 
tasque decipiendi ; quasi ipsi a Christo abo- 
minandam huiusmodi haeresim acceperint , 


R. ini cvysà. 


(1) Hactenus ex Cyrillo hlerosol. eatech. VI. cap. 35. 


(2) Lib. I. cap. 22. 


(3) Cave intelligas illum aevo christiano longe anteriorem Buddam, qui totum paene orientem 


superstitione sua occupavit, et nunc innumeros adhue habet adseclas; de quo scilicet loquuntur Cle- 
mens alex. strom. f. 15, et Hieronymus contra lovinianum n. 42. Hic enim recentior manichaeus 
Buddas nonnisi ambitiose nomen veteris usurpavit. Et ille quidem priscus, ut aiunt praedicti Clemens 
ac Hieronymus natum se de virgine dixit, et in montibus edueatum ; utrum autem hie manichaeus 
revera in omnibus, uti dictum est p. 17, veterem sit aemulatus, an potius Siculus noster historicus 
hunc cum illo, temporum errore, confundat, ambigere licet. 

(4) Maniehaeos de Ipso testamento novo, quod vellent accepisse, et quod nollent reiecisse (ut 
aliqui etiam faciupt hodierni haeretici) et nonnullas scripturas apoeryphas anteposuisse, testis est 


Augustinus haer. XLVI. 
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itemque a praeconis orthodoxae fidei Pauli 
apostoli magisterio: suaveolente in primis 
pretiosoque Christi nomine pessimum inter 
malos errorem, tamquam ovino vellere lu- 
pum, contegere satagentes. Hos enim unice 
libros quum legant, interpretationem ipso- 
rum ad suum libitum distorquere queunt ; 
ceteras vero divinas scripturas, nequaquam. 
Quo fit ut veteris testamenti libros abii- 
ciant, ut dixi, propter obvenientes inde 
coarguliones ; et deiferorum quoque pa- 
trum nostrorum scripta, ne ab his malitiae 
suae caput debelletur: itaque ab iis tam- 
quam igne cuncti defugiunt. At vero nos 
eo vehementius ad hanc sectam proster- 
nendam incumbemus, atque ex alio libro 
ad abundantiorem legentium persuasionem 
testimonia heic proferemus. 

20. Etenim magnus pater noster et thau- 
maturgus Epiphanius Cypri , Manetis in di- 
spulatione cladem , iustumque Persarum 
regis de illata ei nece iudicium memorans, 
haec ait. Nono Valeriani et Gallieni roma- 
norum imperatorum anno, ascendit de Per- 
side Manes carcere elapsus, propterea quod 
regis Persarum filio causa mortis extitis- 
sel: quo tempore etiam cum Archelao Car- 
charorum in Mesopotamia episcopo dispu- 
tatio ei obtigit; a qua victus discedens , 
clam fugit, et Diodoridem ingressus op- 
pidum, in Carcharorum vicinia ; ibique cum 
Tryphone quodam sanctissimo presbytero 
quaeslione instiluta, ab eo perfusus pu- 
dore fuit. Qua audita re Archelaus, quod 
idem nempe Manes se contulisset ad Try- 
phonem, et cum eo disceptaret, cursim il- 
luc profectus est, denuoque cum Manete 
disputans, prorsus illum cum ignominia 
convicit: eratque Manes mox a populo in- 
terficiendus ; sed ab episcopo Archelao re- 
demptus, in Persidem rediit. Quod ubi rex 
Persarum audiit , iussit ei quasi saccum pel- 
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à) R. sargd». — b) lta cod. At R. i»sóry. — c) Ita cod. — d) R. Aic£og. — e) Ita cod. At li. mios 
— f) R. £pgnhav. — g) lta cod. At BR. Avzg:3455, quod tamen in marg. corr. 


(1) Heres. LXVI. Sed in Epiphanii textu edito dicitur anno qwarfo, non mono. 


cod. f. 95. b. 


* Luc, XIX. 27. 


eod. f. 94. b. 
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à) R. farapíac, — b) R. Kaivixn. — €) R. ópis. 
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lem detrahi; atque ita Manes finem vitae 
suae fecit. 

21. Nonnulli vero discipulorum eius ve- 
nerunt usque Samosata Ármeniae urbem, 
pravum illic zizanium serentes, multosque 
Armeniae incolas deceperunt. Post aliquot 
annos, pessimae huius sationis radix fru- 
cium germinavit mortiferum, ad Phana- 
roeam usque propaginem porrigens. Nam 
samosatensi mulieri, cui nomen Callini- 
cae, duo erant liberi Paulus et lohannes, 
quos velut angues geminos genitrix vipera 
enutriens, et nefandam edoctos haeresim, 
praedicatores erroris Samosatis emisit. Hi 
vero in finitimam delati Phanaroeam, ve- 
nerunt in quemdam pagum, cuius inco- 
las rudes et male firmos nacti, venenum 
ibi nequitiae, et amara diaboli zizania dis- 
seminarunt: quamobrem is pagus Epispa- 
ris (lat. seminarium) appellatur. Haere- 
sis quoque ab his praedicatoribus nomen 
contraxit; nam ex eo tempore pro Mani- 
chaeis dicti sunt Pauliciani. Porro religio- 
sissimi orthodoxique imperatores nostri, 
ne longius serpendo secta haec pestilens 
multos nostrorum inficeret, divino zelo 
commoti quoscumque diversis locis in ro- 
mana ditione Manichaeos per tempora de- 
prehenderunt , suppliciis adficiebant , iuxta 
Domini in evangeliis effatum: qui nolunt 
me regnare supra se, huc adductos coram 
me interficite. 

22. Multi sane exlilere per tempora 
hostes ecclesiae Dei , quae plurimas de his 
victorias ubique retulit. Nam boni osor 
malique inventor diabolus, ceu quidam 
horrendus saevusque hostis , postquam pha- 
relram suam in superioribus haeresibus 
frustra exhauserat, exitiosiorem sagillam 
suam his postremis temporibus iaculatus 
est. Siquidem totam suam malitiam circa 
saeculorum finem haud occulte sed pu- 


— d) R. gai. — €) R. ársurvo;. 


(1) Praesertim iussu Theodorae augustae, quae imperium pro filio adolescente Michaéle IIl. 
(cui Basilius successit) administravit. Legesis Cedrenum ed. paris. p. 541. 
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blice exercere sinetur ab universali Deo 
prout inspiratae aiunt sacralissimae litte- 
rae. Faciet enim, inquiunt, a diabolo in- 
stinctss Antichristus signa multa, ita ut 
decipiantur , si fieri potest, eliam electi. 
Quare quum in omnibus se haeresibus in- 
solenter gessissel, in hac quidem nefanda 
Manichaeorum, qui et Pauliciani dicuntur, 
exultat adeo, ut etiam vulneratis suaserit , 
quominus vulnera fateri velint , sed etitiale 
potius venenum tamquam vinum exhila- 
rans combibant. Attamen draco nunc om- 
nium risui prostat cum suis adseclis, ceu 
puer cui illuditur, postquam eius impro- 
bitas debellata fuit, temporibus Basilii et 
Constantini ac Leonis piorum orthodoxo- 
rum magnorumque regum nostrorum. Nam 
quae olim latebant pessima venena, et cun- 
ctis prope hominibus ignota erant, nefan- 
dorum scilicet dogmata Paulicianorum , ea 
nunc publice patent; precibus nimirum , 
curis indefessis, Deoque acceptis vigiliis , 
sapientique regimine pacificorum et ortho- 
doxorum magnorumque regum nostrorum. 
Nam quum superiores omnes principes la- 
tuisset occulta nefariae huius haereseos 
fraus, iustam tamen dominationem sancto- 
rum, magnorumque mundi moderatorum , 
principum nostrorum, latere non potuit. 
Oportebat enim haec demum tortuosa ma- 
la in triumphum publice duci: et quidem 
hoc plano rezalique processu recltaque via 
principis revera optimi, summo amore di- 
lecti, omnique aevo propter sua eximia fa- 
cinora memorandi, cum a Deo coronatis 
filiis suis, magnis nostris regibus, Constan- 
tino et Leone perpetuis augustis. Scilicet 


2) Deest apud R. ueyaXav. — b) R. xaxa. 


(1) Basilium anno sui imperii primo ( Christi 867. | 
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augustos fecisse liberos suos Constantinum 


(qui adolescentulus obiit an. 879.) et Leonem, notissimum est. Cedrenus ed. paris. p. 569. et alii. 
Itaque hi duo apparent in nummis byzantinis apud Bandurium. ldem Cedrenus loc. cit. aliique nar- 
rant a Basilio anno imperii tertio Alexandrum quoque tertio loco genitum purpura fuisse donatum. 
Jam vero quum noster Siculus heie et alibi duos tantum Constantinum et Leonem dicat cum patre 
augustos, sequitur ut omnino hane historiam seripserit anno imperantis Dasilii secundo, ante Ale- 
xandri, de quo reticet, purpuram. Primo autem Basilii anno non potuit rem scribere, quam ipse non- 


nisi secundo egit. 


* Matth. XXIV. 
94. 
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haec, quae sanctam et beatam vitaeque au- 
spicem divinam Trinitatem numero exae- 
quat, sanctorum principum nostrorum tri- 
nitas, puro lumine illustrata, divinae no- 
litiae radium per terrarum orbem diffun- 
dit, eique multimodis prodesse non desi- 
nit. Certe beneficiorum eius magnitudinem 
gentes etiam lingua barbarae, moribusque 
efferae, sentiunt. Sed haec hactenus. 
93. Sane quodnam habuerit nefaria haec 
haeresis initium, copiose iam diximus, ubi 
de Manete et aliis, et de Paulo samosa- 
tensi , Callinicae manichaeae filio, eiusque 
fratre lohanne verba fecimus. Verum et 
hi, de quibus mox loquemur , etiamsi va- 
na aliquot prioribus haeresibus addidere 
vocabula, sicut in sex sermonibus a no- 
bis demonstratum est , nibilominus genuini 
superiorum haeresiarcharum alumni fue- 
runt, prout singillatim palam faciemus. 
Quinam porro hi sint nuper exorti, qui- 
bus Pauliciani innituntur, quosque ipsi 
sibi magistros inscribunt, modo dicendum 
est. Constantino Heraclii nepote imperium 
tenente , extitit armenius quidam, nomine 
Constantinus, in samosatensis regionis pa- 
go Mananali, qui pagus nune quoque Ma- 
nichaeos alit. Hic diaconum quendam ca- 
ptivum, ad patriam suam de Syria rever- 
tentem ( ut accurate rescivimus) et in pa- 
gum Mananalim delatum , hospitem die- 
bus aliquot domi suae habuit. Is autem 
captivus duos ex Syria libros adtulerat, 
unum sancli evangelii, alterum apostoli, 
quos Constantino donavit, hospitii bene- 
ficium ei remunerans. Hic autem duobus 
his evangelii et apostoli acceptis libris, si- 
mulque videns impiam suam ac nefariam 


(1) Innuit Bulgarorum praesertim conversionem sub Basilio imp. 

(2) Superius eap. 11. seqq. Utinam vero haberemus vetus opusculum , quem Montfauconius B. 
MSS. T. I. p. 44. et 69. memorat ex catalogo veteris bibliothecae qui est in codicibus reginae svecae 
Christinae, olim petavianis! Sie ergo loco cit. Sancti Salvii episcopi et martyris liber de eo quod 
Manes non sit auctor haeresis Manichaeorum, sed quidam Scythianus tempore apostolorum. 

(3) Fuit hie Constantinus cognomento Pogonatus, patre Constante, avo Heraclio. Is imperium. 


adiit an. 668. 
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haeresim omnibus execrationi ac delesta- 
tioni haberi, propter infamias eiusdem ac 
turpitudines; capto consilio malum hoc re- 
novandi, statuit instigante daemone, nul- 
lum omnino alium legendum esse librum, 
praeter evangelium atque apostolum , ut 
ita posset nequitiae suae labem velare; il- 
lorum instar qui venenata pharmaca pro- 
pinantes, melle ea adoperiunt: immo sic 
etiam , quam ex memoratis Manichaeorum 
libris singularum blasphemiarum ansam 
ceperat, eam distortis, cum salanico au- 
xilio, evangelii atque apostoli ad proprium 
libitum interpretationibus confirmare va- 
leret. Nihilo tamen minus praedictos Ma- 
nichaeorum libros, ut iam dictum fuit , 
abolevit; ob id potissimum, quod horum 
causa librorum , multos gladio videbat in- 
lerfici. Etenim augusti et orthodoxi nos- 
irae christianae vere gentis imperatores , 
inler celera sua recte acta, hoc quoque 
edixerunt, ut in Manichaeos ac Montani- 
stas gladio animadverteretur; libri autem 
illorum comperti flammis traderentur ; 
quos si quis celare deprehenderetur, is 
quidem capitali sententiae subiiceretur , 
res autem eiusdem familiaris in fiscum re- 
digeretur. 

254. Manetis itaque discipulus Constan- 
linus, ut suos discipulos omnino irrelitos 
perderet, et doctrinam suam facilius og- 
gereret , Valentini blasphemias alque prae- 
stigias, triginta aeonum inquam atque deo- 
rum, praetereaque Cubrici de pluvia con- 
fictam mythologiam, qui ait ex formosi 
juvenis sudoribus virginem persequentis, 
pluviam confieri, et nonnulla alia, utpo- 
le creditu difficilia, antiquanda curavit ; 
haud sane ut hanc de medio tolleret sum- 
mam nequitiam, sed ut plures ad se per- 
traheret. Ceteroqui infamis Basilidae et re- 


a) Deest rajra apud R. — b) Cod. gà». — c) 
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(t) Lex civilis in Photii syntagmate Spicil. rom. T. VII. p. 383: ci Ma»wxain icyara; rgaxgoiv- 
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poenae extant adversus libros haereticorum. 
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liquorum omnium foetidum coenum am- 
plectens , novellus quidam apparuit perdi- 
tionis dux. Atque hinc accidit, ut omnes 
qui nunc sunt Manichaeorum discipuli , 
praedictas fabulas ignorantes , Scythiano, 
Buddae, atque Maneti, mali huius antesi- 
gnanis, ultro anathema dicant; Constan- 
tinum. autem. hunc, qui se insuper Sil- 
vanum nominavit, nec non eos qui post 
illum apparuerunt, ut Christi apostolos 
pari ac Paulum honore prosequantur. Hic 
ergo Constantinus , qui et Silvanus , Mana- 
nali pago relicto, incolatum suum trans- 
tulit in castrum Cibossam prope Coloneam , 
dicens se esse illum in apostoli epistolis 
nominatum Silvanum , quem Paulus ceu 
fidelem discipulum in Macedoniam misit, 
Ostendebat simul discipulis suis etiam il- 
lum apostoli librum quem a memorato 
acceperat captivo diacono, aiebatque: vos 
Macedones estis, ego vero missus a Pau- 
lo ad vos Silvanus. Et hoc quidem post 
sexcentos a Pauli testimonio annos adfíir- 
mabat; quum is emerserit, ut iam dixi- 
mus, sub Constantino Heraclii nepote. 
95. lam vero integris xxvm. illic ver- 
satus annis, multos loci incolis deceptis, 
dignum magisterio suo vitae exitum ha- 
buit. Namque imperator nescio quomodo 
rebus illius cognitis, palatinum quemdam 
misit, nomine Simeonem, cum mandato, 
ut hominem nequitiae auctorem lapidan- 
dum curaret: discipuli autem eius, utpote 
ob inscitiam decepti, ecclesiae Dei trade- 
renturconvertendi atque emendandi; quam- 
quam ii inemendati manserunt. Illuc ergo 
negotii huius perficiendi causa profectus 
Simeon, socio adsumpto quodam ex re- 
gionis principibus, cui nomen Tryphon, 
quum ad eum locum venisset, cunctos 
comprehendit; atque ad australem castri 
Coloneae partem transferens, infelicem ho- 
minem in discipulorum suorum conspectu 
constituit, quibus mandavit ut eum lapi- 


8) R. dci vpíac. — b) R. xaraJAja;. — c) Deest «; apud R. — d) R. ixi. — e) Deest y2r apud R. 
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dibus adpeterent: at hi sumptis lapidibus, 
ac veluti ad proprias zonas manus demit- 
tentes, lapides retrorsum iaciebant, ma- 
gistro suo parcentes, quem a Deo ad se 
missum putabant. lam hic Silvanus quum 
aliquot antea annis Iustum quemdam no- 
mine, filium sibi adoptasset, eumque ma- 
nichaica haeresi imbuisset, dignam alum- 
natus et magisterii tunc lemporis ab eo 
mercedem retulit. A palatino enim iussus 
lustus, sumpto lapide, hominem ceu no- 
vum Goliathum percutiens interfecit: re- 
ciditque in eum davidica vox quae ait : la- 
cum aperuit, et effodit eum. Et converte- 
tur labor eius in caput ipsius. llle demum 
locus, a congestis ibi lapidibus, usque ad 
hodiernum diem acervus appellatur. 

26. Porro Constantini discipulos Si- 
meon, prout imperator mandaverat , eccle- 
siae converlendos tradidit; sed hi conver- 
sioni reluctantes, maluerunt in propria 
malitia mori, quam paenitentia Deum pro- 
pitiare atque aelernam salutem consequi. 
Ecce autem dum in hos inquireret Simeon, 
quia divinae erat institutionis expers, sed 
et levi mente praeditus, perniciosam illam 
condidicit haeresim; reversusque ad im- 
peratorem, et triennio Constantinopoli ex- 
acto, domi tuae manens, a diabolo mox 
percitus, cunctis relictis, clam aufugit, ve- 
niensque ad dictam Cibossam, discipulos 
Constantini collegit ; factusque impietatis 
eius successor, gloriam etiam, ut ceteri 
priores, ambiens , Titum se nominavit. Ego 
vero hunc Titum non dicam ; non enim 
imitator erat illius in Creta a Paulo apo- 
stolo ordinali episcopi ; sed Cetum appel- 
labo; quia marino potius celo similis eva- 
sit, qui sub aquis latet. Aiunt enim non- 
nulli hunc marinum cetum aspidochelo- 
nem appellari, tantaeque magnitudinis, ut 
sit insulae par, grandi eliam voce sonan- 
tem: quam rem nautae ignorantes , ad eum 
anchoras iaciunt, clavisque confixis naves 


àj R. et cod. XaAcuarsv;. — b) R. et cod. Ksr»;, quod fortasse ferri potest. — cj 
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religant ; ubi postquam focum incenderint , 
calefactum animal repente se mergens, 
cunctos sub abysso suffocat. Sic et iste eos 
qui improbitatis eius magnitudinem igno- 
rabant, vocemque immanem non devita- 
bant, sed potius auscultabant, in eoque 
spei suae anchoras defigebant , cunctos per 
ignem in inferni profunda deduxit: etenim 
igne cum omnibus a se deceptis consum- 
ptus fuit, atque ad flammam migravit in- 
extinguibilem. 

97. Namque ibi triennio demorans , 
compluribus fraude deceptis, postremo or- 
ta controversia, multisque consertis ser- 
monibus cum supra memorato [usto illo , 
a quo Constantinus saxo percussus fuerat ; 
quum Simeon, qui et Cetus, de apostolico 
dicto dissereret ad Colossenses, quod ita 
se habet: « quoniam in ipso condita sunt 
» universa in caelis et in terra, visibilia 
» et invisibilia, sive throni, sive principa- 
» tus, sive potestates: omnia per ipsum et 
» in ipso creata sunt: et ipse est ante om- 
» nes, et omnia in ipso constant; » mox 
instante lusto ac dicente: agesis sis, ne 
diutius populos decipiamus, et animas ho- 
minum insipienter perdamus, diversa ab 
apostolicis verbis docentes; de quarum ani- 
marum damnatione nos in tremendo iudi- 
cio poenas dabimus; Simeon non est ad- 
sensus, sed eo magis in more suo testimo- 
nia sacra distorquendi perseveravit , sus de- 
que interpretationem versans. Orto itaque 
gravi inter Iustum ac Simeonem dissidio , 
accessit ad Coloneae episcopum lustus, ab 
eoque vim apostolici dicti discere volens, 
res suas cunctas et coniuratlorum sociorum , 
nec non doctrinae genus revelavit. At epi- 
scopus sine mora omnia haec lustiniano 
post Heraclium imperanti significavit : qui- 
bus imperator cognitis, mandavit de om- 
nibus simul congregatis quaestionem fieri , 
et in errore pertinaces flammis tradi, quod 
et factum est: nam prope illum appella- 


2) R. et cod. BoyAs. Sed R. in marg. corr. — b) Ita cod. At R. zzgad23rt;. 





HISTORIA MANICHAEORUM. 


tum acervum grandi rogo incenso, cun- 
ctos omnino exusserunt. 

98. Ex his tamen unus, nomine Pau- 
lus, gente armenius, cum duobus liberis 
Gegnesio ac Theodoro, fuga elapsus venit 
Episparim, de quo pago iam diximus, ubi 
fusius de Paulo ac lohanne samosatensi 
verba fecimus, Callinicae filiis; a quo 
Paulo Pauliciani pro Manichaeis transnomi- 
nati sunt. Promovet itaque Paulus filium 
suum Gegnesium ad impielatis magiste- 
rium, quem etiam Timotheum nuncupa- 
vit. Coortum est tamen inter duos fratres 
Gegnesium ac Theodorum dissidium , dum 
prior diceret se divinam Spiritus gratiam 
recepisse, alter vicissim se in eum gradum 
obtruderet, Atque ita mutuo dissidentes , 
summoque odio flagrantes, hi abominan- 
dae sectae praesides usque ad vilae termi- 
num perseverarunt. 

29. Imperator rebus horum hominum 
intellectis (erat is tunc Leo isauricus) ad 
se Gegnesium accersivit, seu Timotheum 
vel potius Thymotheum ( iram Dei ) et ad 
constantinopolitanum patriarcham misit : 
cui praesenti patriarcha ait: cur tu fidem 
orthodoxam negasti? Is contra: anathema 
fidem orthodoxam neganti; intelligebat 
autem fidem orthodoxam esse haeresim 
suam. Rursus patriarcha: cur non credis, 
neque obsequium venerabili cruci exhibes? 
Et ille: anathema non adoranti neque co- 
lenti venerandam vivificamque crucem. 
Porro crucem intelligebat Christum ipsum, 
quatenus manuum exlensione crucem ef- 
format. Rursus eum interrogabat: cur non 
colis neque veneraris sanctam Deiparam? 
llle autem: anathema non colenti sanctis- 
simam Deiparam, in quaro dominus noster 
lesus Christus introiit, nostrüm omnium 
matrem ; intelligens scilicet supernam Ilie- 
rusalem, in quam praecursor noster ingres- 
sus est Christus. Denuo illi patriarcha: cur 
domini nostri lesu Christi immaculatum 
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corpus ac preliosum sanguinem non su- 
mis, sed ea potius despicis? Thymotheus 
vero: anathema non sumenti vel aspernanti 
corpus ac sanguinem domini nostri lesu 
Christi; verba scilicet illius intelligens. In- 
super de sancta catholica el apostolica ec- 
clesia interrogatus, pari modo responde- 
bat, catholicam lamen ecclesiam appellans 
synedria Manichaeorum. Et de baptismo 
similiter loquebatur , dominum lesum Chri- 
stum baptismi nomine intelligens, et aliud 
nihil ; quia scriptum est: ego sum aqua vi- 
veus. Atque ila omnia distorquens Thy- 
motheus, et in singulis anatliemalizans, vi- 
lii expers creditus est; acceptoque ab im- 
peratore sigillo, rediit Episparim , colle- 
clisque cunctis discipulis suis, migravit ad 
Deo invisam Mananalim , unde fuit oriun- 
dus praedictus Constantinus. Deinde mul- 
los annos ibi commoratus, et in summam 
insaniam actus, iramque et rabiem atque 
anxietratem sibi ab angelis malis immissas 
experiens, bubone a Deo percussus inte- 
riit, postquam integris triginta annis im- 
piae sectae praefuerat. 

30. Huic erat filius nomine Zacharias, 
nec non mercenarius quidam caprarum cu- 
stos, quem olim in via repererat fasciis 
involutum, propterea quod illegitima im- 
puraque copula procreatus fuisset. Solet 
enim meretrix ventris sui partus, ob cul- 
pae metum, in vias proiicere. Mortuo igi- 
tur Gegnesio, schisma extitit discipulorum 
eius; aliis Zachariae adhaerentibus, aliis 
autem spurium losephum sectantibus , sic 
enim is nominabatur. Magna ergo seditio 
inter hos duos conflata est, sicuti superio- 
ribus etiam evenerat ; dum uterque adfir- 
marel se gratiam Spirilus esse sortitum , 
qui potius impuri spiritus operationem re- 
ceperant. Mox furens Zacharias, ceu qui de 
paterna hereditate iam excideret , saxo lo- 


(1) Intellige diploma evectionis, vulgo salvocondotto, passaporto. De sigillo diu Cangius gloss. 


med. et inf. latio. 
—— —————ÉÉÉ 
—— LL unum — — 


HISTORIA MANICHAEORUM. 


sephum Aphronelum adpetens, propemo- 
dum occidit. Post aliquantum vero tem- 
pas, sumptis unusquisque propriis discipu- 
lis, moliti sunt clam ex eo loco aufugere: 
sed quum paululum a pago recessissent , 
oborta est Agarenis suspicio velle eos ad 
romanam ditionem transire ; ideoque ab his 
conquisiti, Zacharias quidem Agarenorum 
incursionem videns, desertis propriis disci- 
pulis solus fugit ; quos occupatos Agareni, 
gladiis interemerunt: quae res Zachariae 
apud ceteros, ceu mercenario et non pa- 
stori, odium conciliavit. 

31. losephus autem Aphronetus, ea re 
cognita, currum convertit , tamquam si in 
Syriam pergere!; et supervenientibus Sa- 
racenis dixit, se lactarii operis causa et ar- 
mentorum in itinere esse. Qua defensione 
persuasi Saraceni, illum cum sociis abire 
impunem sinenles, discesserunt. Idonea 
posthine captata hora, losephus Aphrone- 
tus cum omnibus aufugiens, loco exces- 
sit; profectusque in saepe memoratum pa- 
gum Episparim, libenter ab incolis exce- 
ptus fuit: cuncti enim incensis lampadibus 
magno honore hominem , multa ignominia 
dignum, tamquam Christi discipulum su- 
sceperunt. Ea re intellecta, pius quidam 
vir ex loci principibus, nomine Cricora- 
ches, magna cum militum manu aedes, ubi 
Manetis discipulus versabatur, cinxit; et 
adseclas quidem eius comprehendit; sed 
Iosephus elapsus venit in Phrygiam: inde- 
que abscedens, in urbe Pisidiae Antiochia 
resedit, Cumque et ipse triginta annis ne- 
quitiam suam exercuisset, ait discipulis 
suis, se Pauli apostoli discipulum esse Epa- 
phroditum, seque ad illos ab eo missum 
fuisse. At ego pro Epaphrodito, Aphroni- 
tum merito eum appellabo: etenim litte- 
rarum prorsus atque phroneseos expers 
erat: cumque multos scelestis actibus ae- 
ternae poenae fecisset obnoxios, ipse quo- 
que in loco qui dicitur Chortocopium vita 
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excessit. Hoc adhuc superstite, discipula 
ipsius in Armenia mulier quaedam, ab uno 
ex eius alumnis corrupta filium peperit , 
hebraico ut aiunt genere, malitia insignem, 
spurcum videlicet Bahanem. Itaque hic Ba- 
hanes Aphroneti successor fuit, eiusque 
haeresim incolumem prout exceperat a 
praecessoribus suis omni impuritate con- 
fertam retinens, multosque stultos ad ex- 
tremam perditionem deducens, ipse quo- 
que nequitiae magister extitit. 

32. Ecce autem paulo post alius item 
emersit ex urbis Tabiae territorio veritatis 
adversarius. Est enim ibi proximus pagus , 
cui nomen Annia, quem vir quidam inco- 
lebat Dryinus appellatus. Huic filius erat , 
Sergius nomine, diaboli miles. Sergius, in- 
quam, qui multos fecit de ovibus lupos, 
quorum opera Christi gregem dissipavit. 
Sergius in ovina pelle lupus, fraudulentus 
virtutum simulator, ac multorum proinde 
deceptor. Sergius crucis Chrisli inimicus, 
et atheismi os, Deiparae omniumque san- 
ctorum conviciator, Christi apostolorum 
adversarius, prophetarum osor, et divina- 
rum scripturarum corruptor quas ad fa- 
bulas mendaciumque distorquebat. Sergius 
Christi hostis, et ecclesiae oppugnator, qui 
Dei filium pedibus conculcavit, et novi te- 
stamenti sanguinem profanum iudicavit , et 
in gratiae Spiritum iniurius fuit. Sergius 
qui se ipsum dixit Paracletum , et Tychici 
sibi nomen imposuit , atque a suis discipulis 
ceu Spiritus sanctus adoratus fuit. Sergius 
tenebrarum. amans, et se nihilominus re- 
lucentem stellam appellans. Sed quid plu- 
ra? vel cur haec haud citius abrumpo? Exi- 
stimo enim ne universum quidem aevum, 
nequitiae eius digne enarrandae salis fore. 
Hic ergo Sergius, iuvenili adhuc aetate , 
familiaris factus manichaeae cuidam mu- 
lierculae, atque ab ea deceptus, Antichri- 


(t) Hoc loco Raderus defuisse dicit in exemplari graeco Sirmondi verba plura usque ad «o2 &xo:ss; 


inciesive. Sed utcumque ea res se habeat, in codice 





quidem vat. unde exscripsit Sirmondus , nihil deest. 
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sli praecursor extitit. Consentaneum quip- 
pe fuit, ut hi turpissimae haereseos ma- 
gistri, partim ex Saracenis stirpem duce- 
rent , partim servili genere essent, partim 
de fornicatione crearentur, partim denique 
à feminis errorem condiscerent. 

33. Ne vero videamur temere hunc ac- 
cusare, res ipsius singulas exponemus. Et 
primo dicemus quomodo infelix homo ad 
hanc haeresim declinaverit; deinde ex ip- 
sius sermonibus , quisnam hic miserrimus 
sit vel potius fuerit, palam faciemus. Huic 
itaque, iuvenili adhuc aetate, contigit in 
consuetudinem incurrere inhonestae cuius- 
dam feminae, secta ut diximus manichaeae, 
quae diaboli callida ac dolosa discipula ait 
illi: audio te, domine Sergi, litteris disci- 
plinisque eruditum, et egregium usquequa- 
que virum. Dic ergo mihi, cur divina evan- 
gelia non legas. Ille vero huius verbis de- 
ceptus, neque latens venenum sentiens , 
respondit: non licet mundanis nobis haec 
legere, sed tantummodo sacerdotibus. Res- 
pondit illa: non ita se res habet , ul reris; 
quia non est personarum acceptio apud 
Deum: vult enim Dominus omnes salvos 
fieri, et ad veritatis agnitionem venire. Sed 
quia sacerdotes vestri divinum. verbum 
quaestui habent , et evangeliorum mysteria 
celant, propterea ad aures vestras non le- 
gunt, quae in illis scribuntur omnia ; sed 
alia quidem utique, alia minime, ne ad ve- 
ritalis notitiam perveniatis. Scriptum enim 
in illis est, fore ut illa die nonnulli di- 
cant: Domine, Domine , nonne in nomine 
tuo daemonia eiecimus, et virtutes multas 
patravimus? Respondebitque rex: amen 
amen dico vobis, nescio vos. Scrutare igi- 
tur et dispice; nonne ila scriptum est? 
Quinam vero sunt hi quibus Dominus di- 
cet, non novi vos? Ille autem insipientis- 
simus indoctusque quum esset, ambigens 
silebat. 
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(1) Sunt hi Scythianus, Manes, Aphronetus, Bahanes, Sergius, ut ex praedictis constat. 
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34. Reapse tamen evangelici dicti hanc 
esse interpretationem reputare licet. Non- 
nulli sunt usque ad tempora nostra, qui 
christianos mores prae se ferunt, religio- 
seque videntur vivere; ceterum et. incan- 
lamentis quibusdam saepe daemones fuga- 
re solent, et aegritudines morbosque cura- 
re; sicut olim Scevae filii, sive qui exorci- 
stae dicebantur, ut in apostolorum actibus 
scribitur, quique daemoniacos exorcizando 
aiebant: adiuramus vos per Christum quem 
Paulus praedicat: exite de hominibus: dae- 
mones aulem metu nominis Christi fugie- 
bant. Sic nunc etiam nonnulli agunt; ne- 
scii tamen, se propter incantamenta salu- 
lis suae iacturam facere. Isti scilicet illa 
die clamabunt dicentes : Domine, Domine, 
nonne in nomine tuo daemonia eiecimus, 
el virtutes multas patravimus? Responde- 
bitque Dominus: amen amen dico vobis, 
nescio vos, Sunt et alii quidam qui soli- 
tariam et irreprehensibilem vitam amplexi 
fuerant; sed tamen inscitia sua ac ruditate 
in haereses inciderunt, ideoque caelorum 
regnum non consequentur. Ne autem quic- 
quam illa die à iusto iudice debeatur, dona 
nunc sanitatum accipiunt ; ut quum postea 
clamaverint: Domine, Domine, nonne in 
nomine tuo virtutes multas patravimus, 
audiant: amice, non facio tibi iniuriam : 
quod tuum erat accepisti in vita tua: nunc 

tolle quod tuum est, et abi. 

33. Haec et alia huiusmodi ignorans 
Sergius, evangelia coepit scrulari ; com- 
pertisque illis verbis, quae turpis mulier 
dixerat, ait eidem: age dic mihi, de qui- 
busnam haec ait Dominus? llla vero tunc 
quidem responsum non reddidit ; sed ul- 
terius pergens ait: de quibusnam dixit Do- 
minus , quod multi ab oriente et occidente 
venient, et cum Abrahamo , Isaaco,, et la- 
cobo recumbent in regno Dei, filii autem 


à) R. xxgirra. — b) R. /xfaAopiy. — c) R. et cod. asSpizwv. — d) Cod. xeracrirai, — 6) R. et 
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potius lequi videtur. 
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regni expellentur in tenebras exteriores? 
Quinam sunt igitur regni filii? Is autem 
dicere nesciens , hos esse Israhelitas, quo- 
rum fuit adoptio et cultus el promissio- 
nes; nam reapse Christus Israhelitas nun- 
cupavit filios, sicut ipsemet. Chananaeae 
dixit, non est bonum sumere panem filio- 
rum; fuerunt autem eiecti, quia ipsum cru- 
cifixerunt ; haec inquam ignorans miser 
Sergius, existimansque maenadem illam 
fore sibi ad salutem ducem, coepit eam 
instanter de modo dictis interrogare. llla 
vero perditionis dux, os habens tamquam 
sepulerum palens, initium blasphemandi 
fecit adversus sanctos dicens: filii regni 
sunt isti sancti tui, qui daemones ex ho- 
minibus fugant, quosque tu deorum in- 
star veneraris, vivente immortalique Deo 
derelicto. Hi sane illa die de ore iusti iu- 
dicis audient: nullatenus ego novi vos. 
Atque ita evangelica scripta decurrens, 
singularum dictionum sensum, prout a 
Sergio capi posse videbat , subvertens, bre- 
vi hunc effecit diaboli officinam, horren- 
dumque exacuit adversus humanum genus 
telum; cuiusmodi nemo in superioribus 
extitit, Nam praecessores eius, etiamsi ob 
foetidum lasciviae coenum, lurpia facta, 
et adversus Deum linguam blasphemam, 
insigni scelere fuerunt; at. saltem. vitandi 
hominibus apparebant ; quó fiebat ut pauci 
ab eis deciperentur. At enim iste turpi- 
tudines multasque illorum libidines vitans , 
cunctas tamen simul blasphemias, ceu dog- 
mala salutaria amplectens, pietatis per- 
sona induta, lupum sub ovina pelle cc- 
labat: quumque verae religionis virtutem 
negaret , videbatur ignaris optimus salutis 
dux. Imitatur enim. virtutem. improbitas, 
ct zizania videri triticum student. His ergo 
artibus usque ad haec tempora infirmis il- 
ludunt. Sed uiinam liberemur omnes ex 
horum artificiosa malitia, precibus et in- 
lercessione immaculatae ac sanctissimae 
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dominae nostrae proprie vereque deiparae 
semper virginis Mariae, et omnium san- 
ctorum! Etenim donec miseros ad extre- 
mum exitium adegerint, numquam his 
grande suum revelare solent mysterium, 
quod est Dei negatio. 


36. lam vero strenuus diaboli miles 
Sergius ab exitiosa femina haeresim edo- 
ctus, existimansque cunctos homines, qui 
puram et inculpabilem nostrüm vere chri- 
stianorum rectamque fidem retinent, in 
perditione versari, satanico zelo corripi- 
tur, fitque novus erroris praeco , semet Ty- 
chicum illum nominans, qui in. apostoli 
Pauli epistolis scribitur ; cunctisque aiebat 
se Pauli esse discipulum, ad. verbum Dei 
praedicandum, vel pestilentem potius er- 
rorem, ab illo missum. Hic urbes cunctas 
pagosque impigre peragrans, in quibus 
apostolus octingentos ante annos veritatis 
verbum praedicaverat, multos ab ortho- 
doxa fide avertit, et ad diabolum adduxit, 
ut ipsemet in una epistolarum suarum nar- 
rat: ab oriente ad occasum, a borea ad 
austrum decurri , Christi evangelium prae- 
dicans, meis unice genibus nixus. Totis 
enim quatuor et triginta annis, ab Irene 
augusta usque ad Theophilum imp., prae- 
sentem hanc apostasiam conflavit, quam 
Thessalonicensibus praedixerat Paulus, et 
qua plurimam Christi ecclesiae partem cor- 
rupit. Alios enim temporali hac vita spo- 
liavit, propriis bonis eversos, et ante tem- 
pus extinctos ; alios etiam aeterna vita, ut- 
pote ipsius nequitiae factos adseclas: mul- 
tos coniuges dissociavit, illorum thalamos 
per suos discipulos polluens : infantes mul- 
tos maternis uberibus avulsos discipulo- 
rum suorum manu interfecit : alios paren- 
libus subtrahens, et a Deo vivente abalie- 
nans, qui eos proprio sanguine liberave- 
rat, Agarenis vendendos curavit. Multos 
speciosa forma adolescentes, puellasque 
unicas a parentibus abstrahens,, mancipia 
barbaris vendidit. Multos fratres atque so- 
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rores, cognatos amicosque, invicem dis- 
trahens, propriisque affinibus spolians, in 
alienas regiones amandavit , quorum gemi- 
tus ploratusque usque ad caelestia lacuna- 
ria attolluntur. Complures moniales ac mo- 
nachos, quorum virginitas Christo dicata 
fuerat, per suos discipulos corrupit , et cae- 
libe vita abductos, Deo simul abalienavit. 
Sacerdotes multos atque levitas ab ortho- 
doxa fide abstractos, et ex ovibus in feras 
mutatos, voratores hominum fecit: ut mul- 
li in vinculis atque carceribus necarentur, 
causa fuit: alios ex divitibus pauperes red- 
didit. Ergone tantorum auclor malorum 
adorari ceu Paracletus debet? Nam disci- 
puli eius dicunt orantes: Spiritus sancti 
oralio miserebitur nostri. 

31. At ille se malorum horum inson- 
tem dicit: nam saepe adhortatus, inquit, 
fueram ut a captivandis Romanis abstine- 
rent; neque mihi morem gesserunt. Ve- 
rumtamen quomodo insontem te dicis? 
Nam si tibi non obaudiebant, cur populo 
contumaci annuebas, quem regere non va- 
lebas? Cur usque ad obitum cum iisdem 
versatus es? Quod si Christi viam illos do- 
cebas, cur non id docuisti quod Christus 
dixit: cum persecuti vos fuerint in hac ci- 
vitate, fugite in aliam? Et quidem te tuis- 
met verbis coarguam. Namque ad Colo- 
neenses ita scripsisti: « probationem ves- 
» trae fidei quum praesciatis, in memo- 
» riam vobis revoco, quod sicut praeteriti 
» temporis ecclesiae pastores atque magi- 
» stros habuerunt ( dicit videlicet Constan- 
» tinum et reliquos), ità et vos lucentem 
» lampadem, splendidumque sidus, et sa- 
» lutis ducem accepistis, prout scriptum 
» est: quod si oculus tuus fuerit simplex, 
» totum corpus lucidum erit. » O infeli- 
cissime et omni nequitia plene? Si Pauli 
discipulus, ut iaclas, es, cur magistrum 
non imilaris, qui se omnium peripsema, 
abortivum, minimumque apostolorum di- 
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cebat? Tu vero tot auctor malorum, nul- 
lius rei bonae effector, magis quam pha- 
risaeus ille gloriaris? Nonne dictum illud 
legisti, quod nempe qui se commendat, 
etiamsi forte vera dicat , nihil est? Tu vero 
obtenebrata omnino mente animoque cum 
sis, quomodo te mendaciter sidus splen- 
didum, lucentemque lampadem , et salutis 
ducem dictitas? qui nempe tot animas pes- 
sum dedisti? Tu ne oculus corporis Chri- 
sti, quod est ecclesia, demens homo at- 
que furiose? Tu , inquam , miser, cum cae- 
cus sis, quomodo aliis ad salutem dux ex- 
titisti? Nonne legisti, quod si caecus caeco 
ducatum praestet , ambo in foveam cadent? 
Qualem vero virtutem tuam 3mitabuntur, 
cum clamas: imilatores mei estote, ac re- 
linete acceptas a me traditiones? En itaque 
fidei ac magisterii tui germen grandem 
procreavit impietatem. Nam discipuli tui, 
ante quam te agnoscerent , oves erant: nunc 
le agnito, vel potius agniti a te, in feras 
sunt transformati hominum devoratrices. 
Et paulo inferius ait. « Nemo vos seducat 
» ullo modo. Has itaque promissiones à 
» Deo habentes, bono animo estote. Nos 
» enim vestris cordibus confidentes ita scii- 
» bimus vobis. Ostiarius pastorque bonus 
» et dux corporis Christi, ac domus Dei 
» lucerna ego sum ; et vobiscum maneo 
» cunctis diebus usque ad saeculi consum- 
» mationem. Nam etsi corpore absum, at- 
» tamen spiritu vobiscum sum. De cetero, 
» gaudete; et Deus pacis vobiscum eril. » 

38. O veritatis hostis, fili diaboli, et 
ommnimodae malitiae operator! quomodo 
ausus es haec eloqui , aequalem te Deo fa- 
ciens? Certe qui se exaltat , humiliabitur: 
et glorificantis se ipsum, nulla gloria est: 
et qui adversus Spiritum sanctum blasphe- 
màl, veniam non impetrat neque in hoc 
saeculo neque in futuro. Tu his omnibus 
culpis obnoxius es. Rursus ait Sergius: 
« adhuc aio, Corinthi ecclesiam Paulus ae- 
» dificavit, Macedoniae Silvanus ac Titus. » 
Dicit porro Macedoniam synedrium in ur- 
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be Cibossa ; Constantinum vero et Simeo- 
nem, Silvani Titique nominibus denotat. 
« Achaiam erudivit Timotheus. » Dicit ve- 
ro Áchaiam pro Mananali; et Gegnesium 
appellat Timotheum, vere Thymotheum. 
« Philippensium ecclesiae ministravit Epa- 
» phroditus. » Dicit videlicet spurium lo- 
sephum caprarium illum, vere Aphroni- 
tum; Philippenses appellat discipulos eius. 
« Laodicensium, Ephesiorum, nec non Co- 
» lossensium ecclesias edocuit Tychicus. » 
Nempe Colossenses dicit Argautas; Ephe- 
sios, Mopsuestenos ; Laodicenses , Cynopo- 
leos urbem atque provinciam. De his ec- 
clesiis generatim dicit, tres esse unam, ct 
ab uno Tychico repraesentari. Viden quo- 
modo se ipsum obtrudat magistrum in An- 
lichristi synedria, ut multitudinem deci- 
piat appellationibus ecclesiarum Christi ? 
illarum videlicet indigne stulteque nomina 
usurpans , quae in apostoli epistolis sic an- 
liquitus appellatae fuerunt. 

39. Age dic mihi, sycophanta, verita- 
lis accusator; Paulus, qui abs Hierosoly- 
mis usque ad Illyricum finitima cuncta eru- 
divit, quomodo solam Corinthiorum eccle- 
siam aedificavit? Et si Pauli discipuli erant 
hi qui a te memorantur, quomodo ab ipso 
instituti fuerunt, quove in loco, qui octin- 
gentos post annos geniti fuerunt? Cur ve- 
ritatem oppugnas? Cur te non pudet tan- 
tum. populum ludificantibus falsisque vo- 
cabulis fallere? Cur hominum gloriam, 
non Dei, diligis? atque ab omnibus ceu 
Christi apostolus recipi vis , quandoquidem 
ad Leonem monlanistam ita scribis. « Tu 
» vero tibi cave: desine scindere veram fi- 
» dem. Quid enim de nobis expostulas? 
» Num ego quemquam spoliavi? Num cui- 
» quam palpando fucum feci? Nihil huius- 
» modi dicere potes. Quod si etiam dixe- 
» ris: testimonium tuum non est verum, 
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(1) Morravós, vel Montanum proprium nomen, vel appellativum monfanistam. 
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» a me absit ut te oderim: immo oro, ut 
» quemadmodum apostolos prophetasque 
» recepisti, qui sunt quatuor, ita etiam pa- 
» stores recipias atque magistros, ne fera- 
» rum praeda fias. » Alibi quoque dixisti. 
« Prima fornicatio, quam ex Adamo con- 
» traximus, beneficium est. Secunda maior 
fornicatio est, de qua dicit ( Paulus): qui 
» fornicatur, in proprium corpus peccat. 
» Addisque dicens: nos Christi corpus su- 
» mus; si quis autem recedit a traditioni- 
» bus corporis Christi, id est nostris, pec- 
» cat, quia ad aliter docentes pergit, sa- 
» naeque doctrinae non credit. » Ain tu, 
impietatis antesignane, quo pacto benefi- 
cium est fornicatio? cuius fornicantem ip- 
sum post rem peractam paenilet , quamque 
universa divinitus inspirata scriptura dam- 
nat. Quomodo item ausus es, propter tuam 
stupiditatem immodicam Domini verba in- 
firmare, qui vel uni intuitui fornicationem 
imputat? dum ait: qui intuetur mulierem 
ob eam concupiscendam, iam illam moe- 
chatus est. Tua vero verba fornicationem 
metiuntur ex vana hominum gloria , nempe 
ut ad te pellicias servilis et luxuriosi animi 
adseclas ; ideoque ais, nihil aliud esse for- 
nicalionem , nisi a le discessum. Cuinam 
credendum est? veritatis ne oraculo, an 
deceptori tibi et. veritatis inimico? 

40. Has de numero blasphemiarum, ob 
Sergii discipulorumque eius coargutionem , 
selectas heic exposuimus, ut pravum cor- 
dis eius thesaurum panderemus; etenim 
ex abundantia cordis os loquitur. Ceterum 
nemo arbitretur, Sergii haeresim ab illa 
Manetis differre: una enim eademque est. 
Cum autem docendi initium hic Sergius fe- 
cit, quo multos nancisceretur discipulos, 
magnumque numerum ab ecclesia Christi 
post se abstraheret, bis terque Bahani tur- 
pi discipulo ac symmystae suo in faciem re- 
stitit, pietatemque simulans coepit eum re- 
prehendere, cunctis audientibus, haud qui- 
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dem ob fidei rationem, sed ob scelerum 
immanitatem. Cui respondit Bahanes: tu 
quidem nuper, Sergi, exortus es, nemi- 
nemque magistrorum nostrorum nosli, aut 
cum ipsis versatus es. At ego domini Epa- 
phroditi alumnus fui; et quemadmodum 
ille ab initio me erudiit, ita doceo. Ser- 
gius autem foetidum coenum, cuius ille 
magister erat, stomachans, coramque ob- 
iurgans, bifariam haeresim scidit. Qui cum 
illo itaque perseverarunt , appellavit Baha- 
niotas ; vicissimque ille Sergii discipulos 
dicebat Sergiotas. Post Sergii vero obitum; 
ignominiae et conviciorum, quibus undi- 
que pulsabantur, impatientes , Baniotlas coe- 
perunt occidere, ut infamiam propriam 
eluerent. Quidam vero Theodotus , Sergii 
comperegrinus, ait: nullum vobis cum his 
hominibus discidium sit; universi enim, 
usque ad magistri nostri apparitionem , 
unam fidem tenuimus. Atque ita ab occi- 
dendo destiterunt. 

41. Religiosus vero imperator Michaél , 
cognomento Abuas ( Rhangabes ), et Leo 
post ipsum, quum multam cernerent Chri- 
stianorum partem ab hac haeresi pessum 
dari, iussere per universam romanam di- 
tionem quotquot huius detestabilis sectae 
comperti fuissent, occidi. Pervenit itaque 
principum edictum in Armeniam quoque 
ad Caesareae episcopum Thomam, et Pa- 
racondacem praefectum. Quapropter quos- 
cumque inveniebant , ceu perditionis duces 
ac morle dignos interficiebant. Nonnulli 
postea Sergii discipuli, Astati dicti, pro- 
ditione doloque praefectum interemerunt ; 
Cynopolitae pariter Thomam metropoli- 
tam; alque ita Astati Melitenem confuge- 
runt, ubi regulus Saracenorum erat Mo- 
nocherares ; a quo Astati pago Argauno do- 
nati, sedem ibi defixerunt ; et mox unde- 
quaque numero aucti, romanas terras de- 
praedari coeperunt. Sergius autem. cum 
suis adseclis aliquanto tempore demoratus 
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PETRI SICULI 


Argauni, postea iusto Dei iudicio securi 
caesus, velut ipse ecclesiam bifariam divi- 
serat, in ignem aelernum proiicitur. Nam 
Tzanio quidam , Nicopoleos castelli civis, 
quum hunc in monte, qui Árgauno im- 
minet , invenisset asseres operantem , securi 
de manu eius erepta, percussum occidit. 
Atque hunc vitae finem habuit postrema 
et pessima omnium fera, anno ab orbe 
condito .viw.ccc.ii. Huius porro discipuli 
magis intimi erant Michael, et Canacaris, 
et Iohannes Aoratus, tres iniqui sacerdo- 
tes, cum iam memorato Theodoto, nec 
non Basilio et Zosimo, aliisque complu- 
ribus. Hi ergo Sergii discipuli, qui etiam 
comperegrini eius dicebantur, velut im- 
puri quidam sacerdotes , populum Argauni 
collectum, post magistri sui Sergii obitum, 
doctrinis eius et decessorum corrumpen- 
tes, aequali omnes gradu erant; nullum 
iam magistrum , sicut antea mos fuerat, 
creantes; sed paritate servata, alios quo- 
que sacerdotes sub se habebant quos no- 
tarios appellabant. 


42. lam vero Carbeas, qui eo tempore 
emersit, et pestilentis illius populi rector 
fuit, numerum eiusdem tantopere auxit, ut 
quum Argauno oppido iam contineri haud 
posset, illinc. profectus Tibricam urbem 
fundaverit et incoluerit ; tum ut melitenen- 
sium Agarenorum tyrannidem fugeret ; tum 
etiam ut facla ab hominibus separatione, 
daemonibus similior evaderet ; tum deni- 
que, ut Armeniae et romanae ditioni pro- 
pinquior fieret. Ergo sibi obsequentes, foe- 
dere secum copulabat, et ad praedandos 
homines habebat adiutores: qui secus non 
obtemperarent , Saracenis vendebat, depo- 
pulans interim romanas arces ad Pontum 


à) R. £aurou. — b) R. et cod. xaceviAAor. — €) R. xai pro o£. — d) Cod. sai; "Agutviac- 


(1) Annus hic in aera. constantinopolitana ab orbe condito respondet anno Christi DCCXCV , non 
autem anno DCCCXIL, ut scribit Raderus nescio quem calculum secutus. 


(2) De vocabulo uie; erudite disseritur in nova lexici stephaniani editione, cuius verba, quo- 


niam publica sunt, heic recitare non interest. 


HISTORIA MANICHAEORUM. 


sitas; simulque obvium perfugium parans 
iis qui in imperio romano propter haere- 
sim ad necem expetebantur, oblata loci 
opportunitate. Quin adeo vesanos homi- 
nes, quicumque intemperantioris ac lasci- 
vioris vitae erant in illis arcibus, quibus 
proxima erat Tibrica, turpium voluptatum 
licentià ad se illuc invitabat. Ergo Carbea 
vivente, partim ex praedictis eius sacer- 
dotibus vita excesserunt , partim adhuc su- 
pererant, 

43. Sed postquam is quoque obiit , pc- 
stilentis populi tyrannidem aeque arripuit 
Chrysocheris, consobrinus generque eius. 
Huius nos ergo tempore Tibricam veni- 
mus, mandato regio, ut captivos duces 
permutaremus; quod et factum est, secun- 
do imperantis Basilii anno et Constantini 
àc Leonis, piorum iustorum magnorum- 
que regum nostrorum. lbi itaque novem 
mensibus demorati , viventibus adhuc im- 
puris Basilio et Zosimo,, vulgo dictis com- 
peregrinis, supradictas res sedulo perve- 
stigantes, et commentariis mandantes, eas 
universo orbi patefacere constituimus di- 
vino mandato ipsorum sanctorum ortho- 
doxorum magnorumque regum nostrorum, 
ceu viles famuli indiguique multo cum me- 
tu obsequentes. Quarumdam autem exqui- 
sitiorum apud eos haereseon notitia in se- 
quentibus vobis tradetur; modo nobis mi- 
sellis faveat ille cui gloria, Pater scilicet 
et Filius et sanctus Spiritus, verus unusque 
Deus, reique omnis visibilis invisibilisque 
creator, conservator, ac dominus in sae- 
cula. Amen. 
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a) R. dzexrieopévoimi — b) R.Aayjctaw. — c) BR. djveapmiaiov. — d) Cod. ass, sed syntaxis vide- 


tur postulare potius 4. 


Hactenus operis pars in Raderi libro iamdiu edita: cuius nos graecum. tertum. perquam. ac- 


curale ad codicem exegimus, ut plurima et. gravissima menda, sire graecilatis sive orthographiae 
sive etiam interpunctionis , excluderemus. Novam quoque latinam fecimus interpretationem. Ceterum 
Raderi latinum textum in singulis mendis nominatim obiurgare, minime placuit. Nam neque nobis 
spsis lantum. (tribuimus, ut. erroribus, praesertim in opere festinato, immunes esse putemus. 
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SERMO PRIMUS 


Adversus Manichaeos, qui et Pauliciani dicuntur, duo principia esse adfirmantes; 
unum quidem, Deum huius mundi creatorem et dominatorem; 
alterum vero, Deum esse futuri saeculi. 
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1. Sinceren et indubiam perfectam- 
que fidem, irreprehensibilem puramque 
conscientiam erga supremam et divinitus 
dominantem, vivificam unamque Trinita- 
tem , unicum verum Deum nostrum , caeli 
lerraeque creatorem , omnisque invisibilis 
visibilisque rei creatae conservalorem at 
dominum , me iam inde a genitoribus pro- 
genitoribusque meis indeclinabiliter esse 
professum, testis est sancta ipsa Trinitas, 
et cuncti quibuscum versatus sum homi- 
nes; quamquam propriis fidei operibus ego 
prorsus careo, peccator et indignus, 0 sa- 
cratissime conventus; quem quia confertim 
superiorum sermonum auscultationi et di- 
squisitioni adfuisse audio, nunc quae di- 
cenda supersunt, praecedentibus conne- 
ctere nitar: vel potius accuratiorem quam 
antea, nedum minorem , faciam commen- 
tationem. Et primo quidem patentes apud 
Manichaeos haereses singulis capitulis pu- 
blice exponam: deinde contraria argumen- 
ta et contradicliones, ex ordine singula- 
rum, proprio in loco pro viribus expo- 


(1) Loquitur auctor cum Bulgariae sacerdotum coetu, prout fecit etiam in epistola praevia histo- 
riae; quos quia priorem operis partem studiose audire aut lectitare noverat, nunc aliis iam promissis 
muneratur sermonibus, id est haereseos manichaicae refutationibus. 





PETRI SICULI SERMO I. ADVERSUS MANICHAEOS SIVE PAULICIANOS. 


nam: postremo plurima ex divina scriptura 
testimonia proferam, ex Pauli quatuorde- 
cim epistolis , lacobi item, et Iohannis, ac 
sancti Iudae, et ex aposfolorum actibus col- 
lecta. Namque illi, ut iam dixi, nonnisi his 
solis credendum esse adfirmant. 

2. Notissimum apud ipsos caput illud 
est, quo duo principia confitentur, ma- 
jum scilicet Deum, ac bonum; illum qui- 
dem mundi huius creatorem ac dominum, 
hunc vero futuri, quem etiam caelestem 
patrem nominant ; infamis Manetis haere- 
sibus errores suos vicissim connectentes. 
Et nobis quidem adversantes aiunt: vos 
quidem creditis in creatorem Deum mundi 
huius: nos vero in illum de quo sanctum 
evangelium dicit: neque vocem eius au- 
distis, neque speciem eius vidistis, et ver- 
bum eius non habetis in vobis manens. 
Sed enim de hoc quidem paulo post lo- 
quemur. Nunc scripturae testimonia quae 
sint audiamus. Quid isti enim insani aiunt ? 
Nos ex evangelio et ex apostolo didici- 
mus existimare et dicere , alium esse Deum 
mundi huius creatorem ac dominum, et 
alium futuri ; iuxta illud apostoli effatum : 
Deus huius saeculi excaecavit mentes in- 
fidelium, ut nou fulgeat illis illuminatio 
gloriae evangelii Christi. Et alio loco: se- 
cundum principem potestatis aéris huius. 
Tum etiam iuxta Domini verba in sacris 
evangeliis : venit princeps huius mundi , 
et in nobis nihil inveniet. Immo saepe 
mundi principem nuncupavit apostatam 
diabolum. 

3. His quomodo nos occurremus? Quod 
haec ita sint scripta, ne nos quidem ne- 
gamus: nam mali servi officium est aucto- 
ritatem herilem repudiare, et contra do- 
minum insurgere ; et quae in iis libris pie 
iusteque dicta sunt et acta, sententiae im- 
probitate falsare: veluti calumniari illum, 
qui fornicationem velat, quasi contractas 
in Domino nuptias abominetur, omni vini 

(1) In historia cap. 10. p. t4. 
(2) Item hist. loc. cit. 
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guslatu interdicere , quod alioqui bona Dei 
creatura est, neque repudiandum, sed cum 
gratiarum potius actione moderate sumen- 
dum. Huiusmodi et alias reperies in sa- 
cris divinisque scripturis particulas, poe- 
tico modo vel aenigmatico et quandoque 
abrupto ob laconismum dictionis ; quae my- 
sticum auditoribus sensum obiiciunt , si mo- 
do sincero auditu, et non aurium pruritu 
ducti dictis adtendant. Nos autem veraces 
Dei adoratores, christianissima et rectissi- 
mae sententiae natio, sic illis respondebi- 
mus. Non ita se habet ut vos dicitis atque 
intelligitis divinae scripturae locus, quem 
vos vestris terminis atque regulis conclu- 
sum tenetis; quum tamen pauci admodum 
sitis et facile numerabiles, et inconsiderate 
ac temere vestrae seclae omnia retineatis, 
et in comestionibus semper crapu lisque non 
autem sobrie haec dictitetis. Sed ille de- 
mum sensus est, quem multorum sacer- 
dotum et innumerabilium sapientium tur- 
ba constituit , laboriose , prudenter , sobrie, 
non sine ieiuniis ac precibus, cum lance 
omnia ac statera in sacris et oecumenicis 
synodis, prout. Deo dignum est, rectum 
esse delinivit. Namque et loco, et multi- 
tudine, et robore atque fiducia nos palmam 
ferimus: idque adeo mulla benivolentia 
permoti vobiscum loquimur , quorum non- 
nulli membra nostra aliquando fuistis, at- 
que iterum potestis inseri, ut ingenue di- 
camus, si quidem velitis, in bonam oleam. 

5. Oportet itaque apostolicum dictum 
recapitulare dicendo: quod nequaquam 
Deum et dominatorem mundi apostolus de- 
nolat esse apostatam diabolum , qui qua- 
libet aranearum tela debilior est. Nihilo- 
minus quomodocumque dictio se habeat, 
lege: habet enim haec ambiguitatem quan- 
dam, si interpunctione distinguitur: quod 
si eliam opertum est evangelium nostrum, 
in iis qui pereunt est opertum, in quibus 
est Deus; heic sane respirandum est, et 
deinde subiungendum: huius saeculi ex- 
caecavit mentes infidelium, ut non fulgeat 
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illis illuminatio gloriae evangelii Christi. 
Quod facta constructione , ita se habet: in- 
fidelium huius saeculi mentes Deus excae- 
cavit. Profecto iustissime: nam quod re- 
medium eis superest , qui incredulitate la- 
borant, et sponte caecutiunt? Non enim 
veni, inquit Dominus, vocare iustos sed 
peccatores ad paenitentiam : paenitentiam 
vero haud aliunde quam voluntaria deli- 
beratione fieri scimus. Nam quod invite 
fit, ne stabile quidem est: ideoque haud 
paenitentia sed necessitas et est et dicitur. 
Utraque igitur re indiget paenitentia , nem- 
pe et sanahtis virtute, et sanati ingenua 
humilitate: alterutra enim deficiente, dif- 
ficilis erit rei successus. Omnipotens sane 
est Deus, qui ex non extantibus omnia 
produxit, et creaturam omnem nutu suo 
regere potest, atque ad suum libitum vel 
invitam inflectere. Non ita tamen ob sum- 
mam suam bonitatem vult; sed inanimatis 
quidem et irrationalibus necessitatem at- 
tribuit, animatis vero et rationalibus pos- 
sibilitatem: duas his patentes vias osten- 
dens, sinensque interim libero cum arbi- 
trio procedere; ceterum utrique viae re- 
munerationem spondens in regeneratione 
quae fiet secundo eius terribili adventu, 
prout homines maluerint allerutra incede- 
re, pro suo quemque merito recepturum. 
Ecce Deum nobis non exhibet apostatam 
illum servum atque nequissimum, sed se- 
met ipsa demonstrat , splendore nimio, eo- 
rum qui sponte caeculiunt ad veritatem, 
pupillas obtundens enhyposlatica verilas. 
Nam neque radios solares quisquam accu- 
sabit, quasi oculos infirmos obscurent re- 
cta volentes solem spectare, et illorum cae- 
citatis causa sint; sed vel malo victui vel 
involuntario incidenti morbo rem impu- 
tabit: siquidem animae morbi omnes vo- 
lentibus hominibus evenire solent. 

5. lam etsi forte concedamus aposto- 
lum Dei nomine diabolum vocitare, ani- 
madvertamus ipsum, nequaquam potesta- 
tis vel dominatus ratione hoc ei nomen at- 
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tribuere. Quid? En mansueti pacificique 

pastoris discipulus ad pugnandum cum dia. 

bolo nos maxime concitat dicens: « de ce- 

» tero, fratres mei, confortamini in Do- 

» mino, et in potentia virtutis eius: induite 

» vos armatura Dei, ut possitis stare ad- 

» versus insidias diaboli: quoniam non est 

» nobis colluctatio adversus sanguinem et 

» carnem, sed adversus principes et pot- 

» estates, adversus mundi rectores et sae- 

» culi huius. » Ergo ne adversus Deum nos 

pugnare instruit, ille qui nihil praeter cor- 

pus in terra umquam possedit , docetque 

ut ne pro corpore sed pro anima bellum 

suscipiamus implacabile? Et qui ne homi- 

nibus quidem iniuriosis aut percussori- 

bus vel occisoribus resistere iubet, quo- 

modo si novisset- hunc esse Deum, nobis 
cum illo pugnare praeciperet? ltem Do- 
minus in sacris evangeliis dum ait: vide- 
bam Satanam tamquam fulgur cadentem; 
dumque ignem aeternum ipsi et angelis 
eius paratum denuntiat ; fugitivum illum et 
apostatam servum atque creaturam demon- 
strat, ob suum superbiae causa lapsum, 
inextinguibili igni dedendum fore, cum 
apostaticis suis potestatibus. Age vero ubi- 
nam audisti, vel quando novisti Deum ca- 
dentem, aut sempiterno igne punitum? 
Sed hunc fortasse pari nomine Deum ap- 
pellavit, audientium condescendens infir- 
mitati, sensimque ab idolis retrahens, et 
ad unicum Deum adducens, dum quanta 
futura sit victoribus remuneratio demon- 
strat, ob luctam cum superbo et gloria- 
bundo susceptam ; si cerle lutei mortales 
incorporeum, viles ac minimi magnum 
draconem apostatam debellaverint. 

6. Atque hoc comperies Corinthiis in 
priore epistola beatum Paulum scribentem 
dicere: « de escis itaque quae idolis im- 
» molantur, scimus quia nihil est idolum 
» in mundo, et quod nullus alius est Deus, 
» nisi unus. Nam etsi sunt qui dicantur 
» dii, sive in caelo sive in terra. » Observa 
dogmatis accuratam doctrinam : qui dicun- 
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tur, inquit, non qui sunt. Propterea ob- 
scuratis mentibus homines miserrime hoc 
patiuntur, fabulis et figmentis atque idolis 
divinum nomen commutantes. Quod ut ra- 
dicitus exstirpet sacer apostolus contra ait : 
« nobis tamen unus Deus pater, ex quo 
» omnia; et unus dominus lesus Christus , 

er quem omnia: » sed et unus Spiritus 
sanctus, in quo omnia. Porro locutiones 
ex quo, et per quem, et in quo, naluras 
non dividunt, sed personas denotant. Et 
quum prius dixisset « unus Deus » ob sub- 
stantiae unitatem , mox verbis « per quem 
» et in quo » personarum differentiam sub- 
didit. Unus ergo Deus in tribus, et tria 
unum, ut diximus, qui super omnia et per 
omnia, et in omnibus permeat, Alio au- 
tem loco humanum ventrem Deum nun- 
cupat apostolus, haud sane quasi mundi 
creatorem, sed ob curam et cultum ei ad- 
hibitum: hac videlicet homonymia luxu- 
riosos deterrens, atque ab illius cura aver- 
tere. volens, ait Philippensibus: « multi 
» inordinate ambulant, quos saepe vobis 
» dicebam, nunc autem et flens dico, ini- 
» micos crucis Christi, quorum finis inte- 
» ritus, quorum Deus venter est, et glo- 
» ria in ignominia ipsorum. Additque: qui 
» terrena sapiunt; nostra enim conversa- 
» tio in caelis est. Et iterum: in carne am- 
» bulantes, non secundum carnem mili- 
» lamus: namque arma militiae nostrae 
» non carnalia sunt, sed potentia Deo. » 
Etenim non gladium aut arcum manibus 
tollere iussit contra armatam aciem, sed 
intellectualiter contra incorporeos hostes 
proelium instruere: quorum ictus haud ne- 
cessario feriunt, sed prout is voluerit qui 
ab iis appetitur. [n hoc enim a corporalibus 
bellis differentia est, quod in his nolens 
ctiam adversariorum ictus pugnans perpe- 
titur, in illis nulla est necessitas, sed iacu- 
latur quidem hostis, verumtamen utrum 
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bitrii est. Si quidem igitur ictum ceu pla- 
gam exceperimus, atque huius peramara 
dulcedine ceu bono quodam delectati fue- 
rimus, cogitationum sanie paulatim aucta , 
mox carnalibus operibus pro libito abute- 
mur, cuiusmodi sunt fornicationes, adul- 
leria, et reliqua nequitiae genera. A qui- 
bus sane rogemus Dominum ut per pae- 
nitentiam nos eripiat , nostrae simul operae 
partem conferre non detrectantes, 

"1. Certe si deceptoris consiliis ne au- 
rem quidem praebebimus, adgredietur qui- 
dem, ut ter olim Deum Verbum, hostis; 
sed a nobis divinis responsis repulsts, pro- 
cul in aridis locis, et divino influxu ca- 
rentibus, relegabitur: nos autem sancto- 
rum angelorum ministerio, divino vivifico 
caelestique pane nutrili, paulatim spiritali 
aetate aucti usque ad mensuram plenae ae- 
tatis Christi deveniemus,, spiritus fructibus 
perornati , qui sunt caritas, gaudium, pax, 
longanimitas, mansuetudo, bonitas, con- 
tra quas nulla lex est; nam iusto lex non 
constituitur: quicquid enim lex loquitur, 
non bene moratis loquitur. At illos qui Dei 
spiritu aguntur, et filii Dei per gratiam 
sunt, quae lex erudiet? quibus profunda 
sapientiae abyssus , participatione sua, di- 
vinas scatebras affundit, optimis fluentis 
praetereuntes recreans. lam Domini dictum 
« princeps huius mundi venit » sic est con- 
siderandum, Cunctarum sensibilium crea- 
turarum receptaculum caelum est. Caele- 
stes vero intellectuales ordines, superiores 


nobilioresque terrestribus esse scimus, et 


gloriosius ob Dei propinquitatem fulgen- 
tes, ad malitiam minime quidem proclives 
atque incorruptibiles. Alii vero his con- 
trarii fuerunt ordines. Superbus ergo et 
nequissimus diabolus, ob elationem suam 
et iactantiam caelestibus eiectus seplis cum 
stipatoribus suis, infra caelestem sphae- 
ram contineri dicitur. Ergo illum utpote 
,pariter creaturam, et sensibilis mundi in- 
colam, recte Dominus principem dixit, 
primam veluti creaturam, et prae celeris 
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mundi huius nobiliorem. Fuit enim ali- 
quandó sensibilibus cunctis melior, qui 
nunc est foetente stercore impurior. Et nos 
quoque principium sensibilium omnium 
Dei creaturarum caelum terramque esse 
dicimus, non quod haec ceteris dominen- 
tur, sed quia principium divinae creatio- 
nis fuere. Principales item viros et hono- 
ratiores in urbibus aut pagis, proceres ac 
principes dicere solemus, etsi in neminem 
potestatem habeant. Sic ergo a me intel- 
ligitur huius mundi princeps. 

8. Quod si forte concederemus ipsum 
huic mundo dominari , tunc ita dicendum 
est. Homo parvus mundus et est et dici- 
tur: quam rem bene cognosces, si ele- 
menta singula quibus constat considerave- 
ris, et cuinam singula mundano elemento 
respondeant, et unde unumquodque con- 
sistal: ita ut si, consilio aliquo, vel unum 
ex elementis mundanis, deficiat, iam non 
sit homo animal rationale mortale, neque 
item universa terrae fabrica diutius subsi- 
stat. Ergo quum semet homines ab uno pu- 
rissimoque Deo sponte separaverint, blan- 
dis diaboli escis illecti, et carnalibus irre- 
tili corruptelis, quarum ille magister est , 
ipsum consequenter apostatam sibi prin- 
cipem effecerunt : quem rerum exitus, non 
divina providentia principem constituit 
mundi , id est inconstantium et sui arbi- 
trii hominum improborum. Nam reapse 
solis improbis dominatur: secus vero bo- 
nis frugique hominibus adeo non imperat , 
ut cum metu potius iis serviat, et ipsorum 
iussibus timens tremensque obtemperet , 
si quid ipsi ut mancipio mandent. Veluti 
Pauli iussu pythonicus spiritus eiectus fuit ; 
€t homo ille qui Corinthi peccaverat dia- 
bolo ab eodem Paulo ad breve tempus 
traditus, mox non sine magna potestate 
receptus fuit. Res insuper fit explorata , 
quoniam saepe nonnulli de recta via spon- 
te declinant ad perversam ; et ex hac rur- 
sus in rectam redeunt: quod in mundanis 
elementis fieri nequit. Neque enim ignis 
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umquam in aquam vertetur, nec in ignem 
aqua; aul lerra in aérem, vel in terram 
aér, sed eadem semper sunt, creatoris Dei 
concrela et conservala tremendo mandato 
usque ad extremam diem. Quorum elemen- 
torum si forte dominatum potestatemve ille 
improbus vel brevissimo tempore nactus 
essel, omnia iamdudum evertisset pessum- 
que dedisset, Sed enim ne in porcos qui- 
dem potestatem habuit, ut ex evangeliis 
audivimus, nisi permittente Deo. Cum au- 
lem potestatem adversus eos impetravit, 
quid eis fecerit, neminem eorum qui Dei 
ecclesiam ingrediuntur, ignorare arbitror. 
9. Alias quoque similes accipe imagi- 
nes. Veluti siqui flagitiosi et sanguinarii ho- 
mines loco latrociniis idoneo congregen- 
tur, paulatimque numero aucti ducem sibi 
ex his aliquem creent, haud equidem Deo 
id fit annuente, sed suo caedium studio et 
morum iniquitate suadente. El mecum heic 
considera, prorsus apparere sine Dei nulu 
hunc ab illis principatum creatum, quia 
multos scimus latrones et praedones resi- 
puisse, alios mature, alios circa vitae oc- 
casum, et sua paenitentia Deum placasse, 
salutemque consecutos: quorum. si coaeta 
et non libera commotio fuisset , non ita fz- 
cile mulati essent. Rursus. Veluti si quis 
fugitivus servus qui clementi bonoque hero 
suberat, deinde hoc derelicto, ad latrones 
vel ethnicos transfugiaL , et unum quemvis 
apud illos agnoscat principem aut regem. 
Hic donec quidem apud benignum herum 
erat, hunc et habebat dominum et appel- 
labat, uti reapse erat: deinde ad contra- 
rios transgressus, illum habebat principem 
quem delegerat. Paenitens tamen , ut saepe 
accidit, a saevis illis discedens, denuo pri- 
mum habuit benignum bonumque domi- 
num. Sic nobis usuvenit. Quamdiu prae- 
ceptum observavimus , ad nutum volunta- 
temque Dei viventes, eum qui nos creavit 
habuimus appellavimusque Deum. Sed post- 
quam in Dei mandatis non perstitimus , sed 
inimici consilia sectati sumus, Deum qui- 
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dem adhuc, volentes nolentes, principem 
habemus, cui non obedivimus dum volu- 
piatibus et. peccatis sponte serviebamus. 
Non ita tamen se cuncti gesserunt. Exti- 
terunt enim et ante legem et post legem 
innumeri homines, qui inimico firmiter re- 
stiterunt, eiusque servile iugum a se reie- 
cerunt, etiamsi naturali morlis sententiae 
omnes obnoaii fuerunt , patrium exsolven- 
les debitum, Deo hanc poenam ipsis im- 
ponente. Alii demum, qui inimico semet 
addixerant, incredulitate ac voluptatibus 
captivati , nihilominus Deo iterum per pae- 
nitentiam reconciliati sunt. 

10. Quod autem Deus unus sit , invi- 
sibilis, incomprehensibilis, intellectui im- 
pervius, sine figura, sine specie, non pal- 
pabilis, incircumscriptus , infinitae poten- 
tiae, incorporeus , cuius neque speciem quis- 
quam vidit umquam , neque vocem audiit , 
neque naturam cuiusmodi sit comprehen- 
dit, hoc inquam omnibus mente praeditis 
exploratum est. In quem unum eundemque 
solum Deum credimus nos qui vere chri- 
sliani sumus, ter sanctum, ter hyposlali- 
cum, inconfuse unitum substantià, indivise 
distinctum personis. Unum vero de sancla 
eadem Trinilate incarnatum pro nobis, in 
forma nostra immutabiliter et invertibili- 
ter visum esse et palpatum in carne, cru- 
cifixum , sepultum, in vitam revocatum, et 
in patris dextera sedentem, ut. apostolus 
Paulus ait: nempe « quod conresuscitavit 
» et consedere fecit nos Deus pater in cac- 
» lestibus in dextera maiestatis, in Christo 
» lesu domino nostro. » Non tamen omnes 
singillatim homines ( quae res non mente 
solum, verum etiam sensu cognoscitur | sed 
adsumptam ex nobis, veluti primitias hu- 
manae naturae, hypostatice Christo unitam 
carnem in dextera maiestatis in caelis fecit 
consedere. In quo domino ac Deo nostro 
spes omnes nostras defiximus , quem in om- 
nem rem creatam, visibilem alque invisi- 
bilem, potestatem. habere confitemur; et 
quem firmiter vereque expectamus domi- 
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natum potentatumque habiturum praesen- 
lis futurique temporis, et mundi et aeler- 
nitatis, cum patre principio carente regnan- 
lem, et cum omnipotente eius Spiritu per 
saecula saecula saeculorum. Amen. 

11. Adhuc tamen necessarium est de 
praedicto argumento pauca disserere, sicut 
initio sermonis huius promisimus, ad igno- 
miniam increpationemque hostium Dei im- 
purorum Manichaeorum ; qui se quod non 
sunt, nuncupant ; quod autem sunt , audire 
non sustinent. Si enim ex sacra scriptura 
demonstrabitur, unum eundemque esse et 
non alium, qui caelum terramque fecit per 
filium ; eundemque patrem esse domini 
nostri lesu Christi et non diversum, eum- 
demque sine specie et sine figura, quod ad 
divinam substantiam adtinet, superest ut 
illi utique habeant apud se alium Deum, 
quem malefico ingenio et infelici mente 
sibi confingunt. Porro ille ( noster) qui sil 
patefiet veris scripturarum testimoniis in 
medium allatis. Heic igitur proferantur, 
et evangelicam articulate sonantem tubam 
audiant palam dicentem. Dominus dil: 
opera quae ego facio, testimonium perhi- 
bent de me, quod pater me miserit. Et 
qui me misit pater, ipse testimonium per- 
libuit de me. Ubinam vero testatus sit, 
concorditer evangelistae dicunt : baptizatus 
dominus lesus confestim ascendit de aqua: 
et ecce aperti sunt ei caeli, viditque Spi- 
ritum Dei descendentem sicut. columbam, 
et venientem super se. Et ecce vox de cae- 
lis dicens: hic est filius meus dilectus in 
quo mihi bene complacui. Rursus de Chri- 
sti transfiguratione iidem aiunt: « susci- 
» piens dominus lesus Petrum et lacobum 
» ac lohannem fratrem eius, duxit eos in 
» montem excelsum seorsum. Et transfi- 
» guratus est ante eos. » Quibus etiam ex- 
hibuit speciem novam, quantum ipsi ca- 
pere poterant: qui quum splendoris vehe- 
mentiam non ferrent, humi procumbentes 
somno se tradiderunt. Et ecce vox de nube 
dicens : hic est filius meus dilectus in quo 
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mihi bene complacui. Haec una voce evan- 
gelistae tres. lohannes autem ait. Dominus 
diit: clarifica me, pater, claritate quam 
habui prius quam mundus fieret apud te. 
Ecce et apud ipsum testatur mundum fuis- 
se hypostatica veritas, videlicet ante etiam 
mundi creationem clarificato filio apud pa- 
trem ; non autem apud quemquam alium, 
ut vos dicitis, mundum fuisse. Statimque 
vox de caelo delapsa ait: et clarificavi et 
iterum clarificabo. Vides auditam fuisse 
patris vocem a praesentibus quotquot illa 
auditione digni fuerunt. Non tamen audie- 
runt indigni: siculi ne transfigurationis 
quidem lucem vidit proditor ludas. Reli- 
qui vero apostoli digni sane erant eius vi- 
sione, sed lamen prudenti ratione a Do- 
mino praetermissi sunt, ne invidiosius et 
inexcusabilius ipsi fieret quod nonum ex- 
clusisset. 

12. Beatus quoque apostolus Paulus ait , 
Dominum e mortuis suscitatum , visum esse 
Cephae, deinde duodecim, deinde plus 
quam quingentis fratribus simul: deinde 
visum esse lacobo: deinde apostolis omni- 
bus, videlicet ante gloriosam eius in cae- 
lum assumptionem. Novissime autem om- 
nium tamquam abortivo visus est et mihi: 
intellectualiter omnino, et semet ostendens 
Dominus et illum ad sui cognitionem invi- 
tans. Anno enim ferme exacto ex quo Chri- 
stus in caelum assumptus fuerat, fide ac 
baptismo suscepto apostolus, mundi a Spi- 

ritu sancto conslitutus est doctor. Et su- 
scitatus quidem e mortuis Dominus apo- 
stolis apparuit, visusque el manu a curioso 
Thoma palpatus, et cum ipsis conversatus 
est, ne phantasma quoddam existimaretur , 
sed vera polius corporis e mortuis resur- 
rectio. Pari modo cum ceteris dignis egit. 
Verumtamen reliquo. ludaeorum. populo 
non apparuit: non enim digni erant videre 
resuscitatum e mortuis ut Deum, quem uti 
maleficum crucifixerant. Sed enim intelle- 
ctualiter quoque a dignis cernitur mente 
sola, etsi admodum exiliter adumbratus. 
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Sicuti Philippo aiebat Dominus: « qui vidit 
» me, vidit et patrem meum » id est qui 
intelligit. Neque enim corporeis oculis cer- 
nitur Deus, sed mente tantummodo, quan- 
tum fieri polest. Etsi. vero caret fizura et 
circumscriptione Deus, attamen ipse pro 
sua sapientia quibus vult modis fit conspi- 
cuus, variaque ratione ac plurifariam om- 
nium saluti consulit. 

13. Quod autem idem Deus, et non 
alius, caeli terraeque et omnium quae in 
eis sunt, creator sit, idemque invisibilisin 
divina substantia, pater caelestis, ubique 
existens, eL omni verae visioni superior; 
paucis accurale audi. Dominus dixit: con- 
fiteor tibi pater, domine caeli et terrae. 
Et rursus: estote misericordes sicuti pater 
vester caelestis* qui solem suum oriri facit 
super malos et bonos, et pluit super iustos 
atque iniustos. Et denuo: ego autem dico 
vobis, ne iuretis omnino neque per cae- 
lum, quia thronus Dei est ; neque per lcr- 
ram, quia scabellum est pedum eius. ltem 
apostolus: quoniam in i pso creata sunt uni- 
versa in caelis et in terra, sive throni sive 
dominationes: omnia per ipsum et in ipso 
creata sunt: et ipse est ante omnes, et om- 
nia in ipso constant. Insuper legesis Pauli 
apostoli ad Athenienses concionem quae in 
apostolicis actibus est. Rursusque in iisdem 
actibus scriptum est, apostolos dimissos ve- 
nisse ad suos, id est dimissos a ludaeo- 
rum synedrio; iisque nuntiavisse quae sibi 
pontifices senioresque dixerant. Qua re au- 
dita vocem simul omnes extulerunt dicen- 
tes: dominator Domine qui fecisti caelum, 
el terram ac mare, et omnia quae in ei 
sunt; qui per Spiritum sanctum ore patris 
nostri Davidis pueri tui dixisti : quare fre- 
muerunt gentes, et. populi medilali sunt 
inania? Adstiterunt reges terrae, et prin- 
cipes convenerunt in unum adversus Do- 
minum et adversus Christum eius? Come 
nerunt enim vere adversus puerum luum 
lesum, quem unxisti, Herodes et Pontius 
Pilatus cum gentibus et populis Israhel. 
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facere quae manus tua ct consilium tuum 
decreverunt fieri. Sexcenta alia eiusmodi 
sunt, ut paulo post demonstrabitur. 

15. Vides itaque ut absurda tua disso- 
luta fuerunt argumenta ab evangelicis apo- 
stolicisque tonitribus, ceu grandinis quae- 
dam turris perpetuo deiecta , dum demon- 
stratum est, a patre domini nostri lesu 
Christi , invisibili et nulla figura praedito, 
per filium eius, cooperante sancto Spiritu , 
creaturam omnem tam apparentem quam 
invisibilem fuisse conditam. Quisnam sit 
itaque apud vos cultus Deus, edisserite. 
Utique illum esse dicetis quem Manes co- 
luit. Certe vos imaginem quidem Dei nos- 
tri non vidistis, qui divinorum sermonum 
splendores, ceu ex sole imaginem, emittit. 
Imago enim solis, inquit, lux est. Visualis 
ergo vis cum sit debilis et infirma ad so- 
lare corpus sine aliquo intermedio spectan- 
dum, utitur intermedia imagine atque ita 
sine damno illustratur. Sic divinam quo- 
que et incorpoream lucem existima puras 
mentes illustrare, ceu »elox fulgur, dum 
iucunditate amatores suos ad maiorem cu- 
piditatem incendit, alque ad petendum ad- 
hortatur, ut is qui illustratus fuit, hac di- 
vina semper et incorrupta luce illustretur. 
Sed neque vocem cius audire vultis quae 
praeceptorum observantiam imperat. Nam 
consecuti effectus demonstrant, vos eius 
sermonem haud habere in vobis manen- 
lem. Nam quem ipse misit, huic vos non 
creditis, neque scripturas scrutari vultis. 
Non enim existimatis neque speratis vitam 
in illis aeternam habere. Illae enim de ipso 
testantur , ideoque illas non scrutamini , ne 
ad ipsum veniatis vitamque aeternam con- 
sequamini. Satis quippe exploratum est, 
vos Dei caritatem minime habere. Qui enim 
fieri potest, ut caritatem Dei habeatis, qui 
impiorum atque fallacium stultas doctrinas 
magistrorum sectamini , et eam quae apud 
solum Deum est gloriam non quaeritis? 

15. Nos quidem etsi carneis oculis in- 
visibilem Deum esse fatemur, namque in- 
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corporeum à corporeo sensu spectari im- 
possibile est ; non idcirco tamen divinis 
operationibus communicare humanum ge- 
nus negamus ; sed intellectualiter pro suae 
quemque puritatis gradu videre Deum cen- 
semus quantum homini fas est , ea nimirum 
ratione quae nota Deo soli operanti est, 
et iis etiam in quibus Deus operatur: quam- 
quam fieri non potest, ut qualis quantaque 
sit simplex illa et incomprehensibilis lux, 
spectetur. Namque et angelis sanctis prope 
inaccessum est effusae divinae lucis pela- 
gus, sed pro vasis sui puritate collustran- 
tur: sicut de sole observare licet , cuius ra- 
dium pura seu vitrea, subtilia, aut aquosa 
corpora facile excipiunt: contraria autem 
levem ac superficiarium ac vix illuminan- 
tem, non interius penetrantem recipiunt , 
quia ei rei inhabilis materia est. Sic eliam 
Deus omnia aequaliter collustrat, sed ob 
materialium obiectorum differentiam vide- 
tur, quamquam haud recte, alios magis, 
alios vero minus illuminare. Vult enim Deus 
omnes homines salvos fieri, et ad agnitio- 
nem veritatis venire, elsi neminem cogit, 
ut liberum maneat arbitrium. Prope etiam 
ausim dicere invisibilia fuisse Domini cum 
in terra. demoraretur miracula , licet ea 
nonnulli se videre putabant, quia reapse 
ineffabilia sunt. Non enim scalpro, aut cau- 
terio, vel phargmaco, vel alio quovis me- 
dico adiutorio ad eas curationes utebatur; 
sed verbo mare compescebat , daemones fu- 
gabat , mortuos suscitabat , caecis visum do- 
nabat , paralyticos firmabat; et ut uno ver- 
bo dicam , omne morbi genus et languoris 
verbo sanabat,, patrem in se gerens, et ipse 
in patre consistens indivise cum sancto et 
coaeterno vivifico Spiritu. Et tunc quidem 
corporaliter circumscriptus, divina tamen 
substantia infinitus , cunctis praesens , om- 
nia implens, quaecumque in caelo terra- 
que sunt , et siqua alia ultra caelos est crea- 
tura: demonstransque eundem se esse, qui 
caelum terramque et mare et quicquid his 
continetur , verbo creavit. Idem Deus car- 
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nem quoque adsumpsit , et tanta verbo pa- 
travit Deo digna miracula. Porro cuinam 
alii praeter quam creatori obediunt crea- 
turae? Denique per infinita saecula sae- 
culorum manebit, cuncta gubernans, et 
omnipotenti sua providaque voluntate con- 
servans. 

16. Quid ergo, quaeso, vestrum a no- 
bis dissidium efliciat, quum tam accurata 
vobis sint exposita sacra testimonia , quibus 
vosmet obsequi dicitis, tandem aliquando 
sincere edisserite. Si certe vere adfirmatis 
sanctum. vos evangelium et apostoli dicta 
sectari, adeste ad disputandum, constitutis 
alienigenis et diversae linguae iudicibus, 
ne vos opprimere videamur, et iudicium 
praeoccupare. Atque ita ab alienae sectae 
hominibus iudicemur, propositis in medio 
tribunali sacris oraculis, factaque diligenti 
contentione, uira pars vicerit, una omnes 
concurramus. Sicut olim Archelaus Car- 
charorum in Mesopotamia episcopus cum 
Manete disputans egit. Cur nobis causam 
vestri a nobis dissensus imputatis, quum 
oporteat nos fraterne et ex animo, si qui- 
dem velletis, concordiam fovere , et iuste 
potius quam contentiose agere ? Nostra uti- 
que praedominas sincera irreprehensibilis 
veraque fides palmam sine dubio, ut so- 
let, referet, eique causa adiudicabitur. 
Vestra contra falsitas explodetur, ut tene- 
brae solis praesentia. vincuntur. Cur iam 
contendilis, atque universam terram ac 
caelum vanis vestris blateratibus superare 
speratis? nam ne constat quidem utrum 
vos in terra versemini, propler vestri nu- 
meri tenuitatem, qui semper decrescitis , 
et apud omnes gentes fiduciam amittitis ; 
et vix hirundinis nidus prae celeris inco- 
lentibus orbem christianis orthodoxis vi- 
demini: aut triangulo minimo a tellure 
in caelestes regiones producto, ut mathe- 
maticorum more loquamur, prae populo- 
rum universitate conferendi: ac veluti si 
praesens teripus, cum utroque temporum 
praeteritorum aeque ac futurorum spatio, 
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eod, f, 123. b. 


* ds H. 3. 


* an pro jgiti- 
ga. 


* Rom. V. I. 


«od. E. 174. 
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cuius longa series ignoratur, ita vos cum 
universa re creata comparemini : vel gutta 
unica cum tota aquarum natura; vel si 
herbae culmus cum universa terra confe- 
ratur: vel quicquid denique minimum in- 
ter minima est, el qualibet indignum com- 
paratione. Lex, inquit Dominus, de Sion 
exibit, et verbum Domini de Hierusalem ; 
non autem de Tibrica. Quod si faustum 
hoc et optimum audire a nobis consilium 
non ferlis, prorsus iam ostenditis, vos sa- 
crarum scripturarum nullum usum habe- 
re, nisi quatenus ad aliarum haereseon ve- 
lamen prodest. Propterea ad veritatis lu- 
men haud acceditis, quia vos magnopere 
pudet nocturna vestra quae effari non licet 
opera, diurna luce illustrare palamque fa- 
cere, sed adversus stolidos tantum simpli- 
cesque homines gladium vestrum melle il- 
litum exserentes, omnia in tenebris pro- 
fundaque nocte peragitis. 

11. Huc usque oratione perducta, aliud 
quoque disquirere conabor , ab iis ceu va- 
lidum produci solitum. Regnavit, aiunt, 
mors ab Adamo usque ad Moysem. Item: 
ut morte sua destrueret illum qui mor- 
tis potestatem tenebat, id est diabolum. 
Animadverte, aiunt, quomodo apostolus 
potestatem mortis haberi a diabolo dicat. 
Quid ergo nos ad haec dicimus? Regum 
maiestas, timore et clementia firmatur. Et 
improbos quidem hostilesque verbera at- 
que terrores, bonos autem et amicos lae- 
titia et laus sequitur: et illos utique vin- 
cula et carceres atque carnifices his prae- 
positi cohibent, regum iussu eis traditos; 
amicos autem optimo quovis beneficio re- 
ges prosequuntur: quod si aliqui inter- 
dum parumper errent, eos paterno amore 
breviter castigant. Quid tu vero existimas 
de adversario illo et superbo? qui nihil ha- 
bet, et omnia se habere putat; qui men- 
daci iactantia ait, haec ipsi esse tradita, 
quum reapse ne contra porcos quidem abs- 
que Dei concessione potestatem habuerit? 
Prorsus nihil est aliud , quam rabidus qui- 
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dam carnifex , qui hominum animas man- 
dato Dei vinctas tenuit ob peccalum pro- 
genitoris, usque ad domini Dei nostri cum 
carne adventum. Ipse enim Deus noster ut 
fortis victor inferni arcam praedatus est, 
vinctos carcere expedivit, hanc ipse viam 
resurrectione sua patefaciens: incredulo- 
rum celeroqui habitaculum secundo suo 
tremendo adventui reservans. Sed non Do- 
minus tantum ceu vinctos carcere diabolo 
tradidit, et magna deinde potestate mor- 
luos in vilam revocavit, ut Lazarum, et 
viduae filium, et archisynagogi filiolam; 
verum etiam apostolus corinthium forni- 
catorem Satanae tradidit in interitum, in- 
quit, carnis, ut spiritus salvaretur. Et de- 
inde hunc paenitentia emendatum revoca- 
vit dicens: confirmate in illum caritatem, 
ut non circumveniamur a Satana. Hyme- 
naeum vero et Alexandrum impaenitentes , 
in perpetuum Satanae tradidit, prout ad 
Timotheum scribit, ut discerent non blas- 
phemare. Sed et Eutychum praecipitio ex- 
animatum vitae restituit. Videsis ergo quo- 
modo validum tuum argumentum vires 
amisit. Sed haec hactenus. Nunc age tibi 
divinae scripturae testimonia evidentia mi- 
nimeque variantia in medium profero, 
prout in divinis libris se habent sine ulla 
metaphrasi ; his videlicet te ad veritatis lu- 
men invitans. 

Divinae scripturae testimonia, quae re- 
citato sermoni adstipulantur. 

Ex Matthaei sancto evangelio. 

Audistis dictum fuisse antiquis : 

peierabis etc. 


non 
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Prosequitur in codice biblicorum testimoniorum ingens farrago I]. ex Matthaeo f. 124. b. 


— 196. b. II. Ez Luca f. 126. 


b. — 127. b. III. Ex Iohanne f. 127. b. III. Ex Pauli epi- 


stolis f. 127. b. 130. b. — IV. Ex lacobi epistola f. 130. b. V. Ez Iudae epistola f. 130. 5. 


— 131. 


VI. Ez actibus apostolorum f. 131-132. Nos famen auctoritatum hanc mubem, Mani- 


chaeis olim. refutandis fortasse necessariam , sed. nobis minime, chartae parcentes et operae , omit- 


lendam censuimus. 


(1) Codex àzóxcu: hoc loco mendose, sed bene 4s. in.tertio sermone. 





eod. f. 124. b. 


* I. Cor. V, 5. 
* Wl. Cor. H. 8. 


* Y, Tim, I. 30. 


* Act. XX. 9. 


TOY AYTOY IIETPOY XIKEAIOTOY 
AOTOZ AEYTEPOZ 


cot. n». Kaze Mawaiev TE xg) DauADaavaY , TE. p j4o295obvmay vl). "apáo20yndpns xdi 


rod, f. 132. b. 
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. SERMO SECUNDUS 


Adversus Manichaeos, dictos etiam Paulicianos, qui non confitentur benedictae prae 


omnibus, semperque virginis dominae nostrae, proprie vereque deiparae, Mariae 
dignitatem; sed illam potius contemnunt, dicentes haud ex ipsa carnem Dóminum 
sumpsisse, sed de caelo corpus suum detulisse, et veluti per fistulam ex ea pro- 
diisse: adfirmantes insuper eam post venerabilem Domini partum, alios quoque 


liberos ex Iosepho suscepisse; quum contra perpetua virgo fuerit. 





a 

a. I iov d' Wpür xaAds didoxoimotr- 
quy, Qipe T] aei v upapiae mapaqudpaa 
dtarolync jj. xveAuc Q dAnSus 9uroxs C 
dazap9ira Maeiac, map War 40p vaga 
quBóAuY , map dumis 'j dpi A20 sdpny 
Ürmuamey. dwrapLouaSu: Varadh TuUrlo 
dwrigay 1Àp Uri, & ne ovis Ay, T3 doEn 
Ji, mypdrlo mürmev doegmev Tt x; begemav 
xnc aruy 4j) mewjojdp* d«' 151 1 vür di 
19(9- ani obeayódw. Qormacm. marmiyaoxa 
qo d mapSwias dxwAidw ov Econ por, To n 
daas (p^lvsor darawovir jug. $ dO noQ 
Ty fonxauudpuv T chv BonOaar nürrom 
x8] aJ (a500 Tuy cia VAixep Ds , i (Q) ov 
299ov gerapxaDpooy Cx coy dvigumv dO teg 
xungugu: xg) d'id'u hav Toig dvagioi doo- 
29i, va 2655v &y dvo d *. cour D» Tu, 
Vsus clo dóLas mAgvyX; € mi; tllegis 
cu dyaxgAv-pajdp. 


1. Hi. a nobis praeclare ad liquidum 
deductis , age nunc de sanctissima immacu- 
lata domina nostra vere proprieque dcei- 
para semper virgine Maria , quaestiones no- 
bis quidem non dubias, Manichaeis tamen 
in controversiam vocatas, adgrediamur : 
etenim hanc secundam quidem post Deum; 
sed primam, non tempore dico sed gloria, 
inter invisibiles omnes visibilesque crea- 
turas credimus. Sed nunc adsis, prout so- 
les, caelitus superveniens omnium regina, 
virginitatis immaculatum speculum , puri- 
latis animata imago, benigna tuam opem 
implorantibus semper et ubique prompta 
auxiliatrix, quae Deum Verbum incarna- 
tum ex te ineffabiliter conceptum peperi- 
sti: da indignis famulis tuis ore facundo 
verba proferre, ut dignitatem tuam inimi- 
cis quoque tuis splendide revelemus. 


(1) Nescio quo fato aecidit, ut et veteres passim haeretici adversus beatissimam Deiparam eius- 
que virginitatem debacchati sint; et ilem recentiorem temporum nonnulli haeretici parem aleam per- 
tinaciter ludant; id quod in nuperis germanicorum vel helveticorum libellis aliquot memini me videre. 
Oret utinam fllium suum divinum pro omnium salute semper virgo Maria! 
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9. Importunas itaque ac stolidas contra 
ipsam ab his nebulonibus furiose iactatas 
Llasphemias omittam, quia nullum huius- 
modi tractationis emolumentum foret. In- 
terea vero quae de sacris bibliis, ut isti 
egregii dicunt, testimonia habent, in me- 
dio statuam. Et accepit Ioseph , aiunt, con- 
iugem suam, et non cognoscebat eam , do- 
nec peperit filium suum primogenitum. 
Vocabulum « donec » aiunt, certum tem- 
pus denotare videtur, quod indefinitum sit 
revera, quasi deinde eam cognoverit : quam 
si reapse non cognovisset, haud sane di- 
cerentur ipsius Domini fratres lacobus, et 
Iudas, et lose, qui losephi filii fuerunt. 
O insaniam! Fortasse tu hoc utens ratio- 
citio, apostolos quoque et populum reli- 
quum tünc in templo praesentem suspica- 
beris de Deipara hatos, quia extentis erga 
eos manibus Dominus dixit: ecce fratres 
mei: quicumque enim voluntatem patris 
mei fecerit , hic meus frater et soror et ma- 
ter est. An rursus putabitis apostolos atque 
turbas matris instar ortum Domino dedis- 
se , quoniam ipse dixit , eos qui voluntatem 
illíus fecerint, matrem suam esse? tunc 
enim non ab uno sed a pluribus fuisset ge- 
nitus, quod impossibile est. Insuper cum 
facta resurrectione dixit Mariae Magdale- 
nae: perge ad fratres meos, et dic illis: 
ascendo ad patrem meum et patrem ve- 
strum, Deum meum et Deum vestrum ; 
quod hoc quidem de apostolis dixerit, non 
autem de losephi filiis, qui eius fratres exi- 
,slimabantur , demonstratur in sequentibus. 
Yenit enim, ait, Maria Magdalene nuncians 
discipulis se vidisse Dominum, et sibi haec 
diserte dixisse. Quin adeo etiam apostolos 
deos esse decernes, pro verborum tuorum 
sono, ex patris substantia genitos, quod 
est impossibile. Nam filii proprie pater est , 
improprie autem Deus; sed quatenus ille 
caro est, Deus; quatenus vero divinam ha- 
het eandem substantiam, pater est. Contra, 
apostolorum proprie est Deus, improprie 
pater: nam quatenus creationis causa fuit, 
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* Matth. I. 51. 


cod, f. 133. 
* Matth. XII. 49. 


* Ioh. XX. 17. 


«od. f. 135, b, 


* Gal. IV. 4. 


* Matth. L. 16. 


* ]. Cor. XY, 47, 


eod. f. 158 


68 
dmEuoey àdvAqoe adj) xara] Aya , 
$m oUró; us ddkA qoc 21, gr gen dv- 
29y0n , og; muihoi T0 9íAnua. É mufos pa 
7 & olegvoie cx di TÉ TH: Syro, 
muyéyne euo D vaby tauTul dxaesrá- 
x (oy Ümignowro u9Y(O-- xaO A54 TlaU- 
AQ-- * GEazriei Ner 6 9o T jor durd jo- 
vasdipoy Cx *yvauog" Q Maz Suios 6 dUary- 
ytugts Qna * , $n cE dris Ejjornom "In- 
cvUc 6 As5oaduO» Xescoc. 

y- AAA dies, dvor , xg i xaxsp- 
pias Tho. Avilay dgtjdpO- , Atya pavas d 
cos aipkceus To & (mov: &egyo9sv dbxnad C 
qaredia Aeyem Xa TR SA Ay 5 caua. (Q) 
XÜEAOY , X94 tx 3e sun Sour, 
dpSirar: deyaiar C é Giro i Une uray 
dips, Tego müvu Tu. dh/armeaa. , 
Gars oi sten TL dAeLrmesa- siow 
7&To Ag/Jorre s Cx "T 1 erücogv elpnievay" * 

6 aegro; d Desrros Cx ie 20i nos, 6 d'O- 
meo; &ySesrmos b xvpios GE Gegrü. *Q, Tii 
dyaudbüe "regocotas * müv(9w dx olorray 
parSuvorsy , xg) pndiore eig Uma 
dAn9iÍag (A9 6iy duyaadpnv: r&r) áp Edw 
duris Jf& Aic az«dic doojdpor, To 5i 
sb (os aro. riot Qipav To ebay £Auoy C 
7? Yabco2ov , àvdpac m xg) yuwzixac , dg- 
xov; T Q ci dogolxou- d; 6233 Suvugoma 
ToAAgxic 7r E oi wap dymis Umipyerms 
Xxó9a dynro! d'E29i , Cx Try Meo. 
Taj, pim $ yon; aurülv «vesc Tho $A- 
Mid 36x ov xo9uegs dr; Suvilems , 
dz mvyxtxop. uvae 2e e à; dati ddap- 
Senec: Atyam. J" &. "Had 5 qa4dp $ on 
obegyo9w To cus Xg Ta ary (1 xLgroy 
eid id lotir ost mewray d 

e sbegioow. Li » iO oae uil 
Aaflid" xl 'ABegap. x; drei bro ua 
emu, G cx Tf muTiepr p] 7 x vápta s 
xd) AAA. TTAAR. TOUT. ÉQay psv » &mep 
€» Tél, ^"povry spore fÀ. To. dE mcom- 
eor AAiftraj. 

J*. AME TrüyTaG TíTo a exomiv on 
6 dA dyagucweg Tic KoezrSioie deo 
4Àp Q» , 6 & olxuadpons Aajicporaros WAI06 
T oxt0(O- 4l Xx20yiic, To * cvplar àvezav- 


PETRI SICULI SERMO II. 


Deus est ; gratia autem pater. Quapropter 
et dominus ac Deus noster non est dedigna- 
tus frater noster vocari, dum ait: hic est 
frater meus, gratia nimirum , qui patris mei 
caelestis voluntatem fecerit. lamvero ex 
Deiparae sanctissimo corpore templum sibi 
non manufactum solus confecit , ut ait Pau- 
lus: misit Deus filium suum natum ex mu- 
liere. Et Matthaeus evangelista dicit: ex 
ipsa natum esse lesum qui dicitur Christus. 

3. Sed huc adesto, insane, et ómissa 
malitiae rabie , explica clare haereseos tuae 
absurditatem. Aiunt Dominum corpus suum 
de caelo apparenter tantum et phantasti- 
cum detulisse, et per Deiparam quasi fi- 
stulam permeasse. Hanc quoque veterem 
haeresim, cum ceteris venenis sibi conqui- 
rentes, eodem studio quo cordati homines 
antidota. comparant. Undenam porro id 
sibi sumpserunt? nempe apostolus dixit : 
primus homo de terra terrenus, secundus 
homo Dóminus de caelo. O impudentem 
caecilatem hominum semper ut putant di- 
scentium, et ad veritatis notitiam venire 
numquam valentium! Hoc enim apud illos 
summo studio frequentatur, ut evangelium 
et apostolum a pectore ad os deferant , viri 
aeque ac mulieres, urbani simul et agre- 
stes: ita ut saepe mirari liceat scvthica et- 
iam quae apud ipsos sunt mancipia , ex his 
libris materiam disputandi sumere, etiamsi 
nondum lingua eorum ad graecam diale- 
ctum satis sit inflexa, sed cespitet adhuc 
et vix articulate loquatur. Sic ergo ipsi. 
Nos vero dicimus, quod corpus suum de 
caelo detulerit, nusquam esse scriptum aut 
credi. Nam si caelitus advenisset, cur Da- 
vidis filius et Abrahami atque hominis nun- 
cupatur, et ex his patribus secundum car- 
nem natus? Alia plurima sunt huiusmodi, 
quae in subiunctis propler summam quam 
postulant fidem dicentur. 

4. Sed hoc apprime animadvertendum 
est, quod resurreciionis apud Corinthios 
adsertor, mundi sol splendidissimus, vas 
electionis, sapientiae inexhaustum pelagus , 
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adhuc illis discredentibus propterea quod 
ab alienis magistris et haud sana doctrina 
abrepti fuerant; primus, inquit, Adamus 
de terra terrenus, corruptelae ac mortis 
hereditatem natis suis reliquit, quia trans- 
gressionis auclor fuit. Non enim corpore 
tantum constabat de terra formato , verum 
etiam divino afflatu a quo anima creata fuit, 
Secundus homo Dominus de caelo est , qua- 
tenus aelernae vitae et incorruptibilitatis 
facit eos heredes caelestes, qui per aquam 
et Spiritum facti sunt familiares eius in ba- 
ptismate, quibus ipse tamquam obedientiae 
magister praesidet. Quippe non est Deus 
simpliciter, sed incarnatus; neque vicissim 
est merus homo, sed hypostatice unitus. 
Ergo ut ille terrenus, sic et isti terreni 
sunt, nempe nondum baptismate in melius 
mutati. Atque ut ille caelestis , sic isti si- 
militer caelestes, qui regeneratione per 
aquam et Spiritum sunt renati. Atque ut 
portavimus terreni imaginem, ita caelestis 
quoque portemus imaginem : siculi corpo- 
re geniti fuimus, ila spiritu renascamur. 
Deinde concludens ait: quia caro et san- 
guis regnum Dei hereditare non possünt : 
neque corruptio incorruptelam possidebit. 
Patet autem eum, qui natus esi lantum 
in Adamo, ei non renatus baptismate in 
Christo post novum hoc illius praeceptum , 
regnum Dei hereditare non posse, prout 
divinum vetitum fert.. Hoc ergo significat 
dictio « Dominus de caelo » quod nempe 
regeneralionis per aquam et Spiritum no- 
bis fuerit auctor. Fortasse etiam hoc di- 
vina condescensione dictum esse recte ae- 
stimabis, quoniam Deus caelitus descen- 
dens ad homines, humanitus conversatus 
est, manens lamen in sua claritate ac po- 
ientia uL. nos ad se traheret infra positos. 
Nam idcirco hominem se ac dominum 
nuncupavit , duplici hac appellatione duas 
naturas et una hypostasim innuens. Voca- 
bulum autem « donec » nos heic non tem- 
poris demonstrativum dicimus sed inde- 
finitum. 
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5. Et hoc probe vos cognoscetis, qui 
futurum unice saeculum expectare vos di- 
cenles, in praesenti autem voluptatibus et 
incredulitati pertinaciter dediti , futuri iu- 
cunditatem non consequemini. Nam prae- 
sens saeculum comparat nobis futurum , 
tribuens singulis qui vita sunt defuncti , ma- 
lorum bonorumque actuum remuneratio- 
nem. Undenam vero dictionis « domec » 
sensum cognoscetis? Nempe ex eo quod 
Dominus sanctis discipulis suis dixerit: et 
ecce ego vobiscum sum omnibus diebus, 
donec saeeulum consummetur. Quid ergo? 
post saeculi consummationem haud ulte- 
rius cum illis erit? Quid dicimus? Nam in 
vestra quidem sententia, ex illo prorsus 
lempore cum eis esse volet, non in prae- 
senti ; quoniam dicitis eum futuri , non prae- 
sentis saeculi ac mundi , habere potestatem. 
Atqui Christus et usque ad id tempus et 
exinde cum ipsis erit, et hi cum eo erunt 
nullo termino limitati. Cognoscent hoc et- 
iam qui reliquas sanctas scripturas consu- 
lent , alia illic multa nanciscentes testimo- 
nia; velut illud in genesi ubi corvus ad ar- 
cam dicitur non rediisse, donec aquae sic- 
carentur in terrae superficie; quamquam 
ne postea quidem quam aquae siccatae fue- 
runt rediit. Et illud : usque quo (1) Domine 
obliviscéris mei in finem? non enim hac 
locutione tempus definit. Et plurima alia 
comperies. 

6. Nunc'quod in mentem mihi venit, 
qui saepe coram cum illis sum collocutus, 
dicere aggredior. Quum ii saepe nugaren- 
tur ac. blaterarent de semper virgine dei- 
para Maria, equidem iis dicebam : nil mi- 
ror, vos in Mariam esse blasphemos, qui 
filio eius Deo vero audacter impudenterque 
conviciamini , verbis licet honorare simu- 
letis, qui omnia gloria et honore infinite 
superior est. Quid ni enim *manifesta in- 
iuria sit spoliare dominum gloriae potesta- 
te ac dominatu creaturarum suarum, per 


(1) Heic latine dicere non potuimus donec, ex graeco jw; seri. 
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quem omnia sunt facta, et sine quo nihil 
eorum quae extant productum fuit? Si enim 
evangelicis apostolicisque monitis parere- 
tis, rigidamque vestram ac superbam cer- 
vicem suavi iugo supponeretis, ob cogno- 
scendum solum ipsum Deum cum Patre 
et Spiritu, eum jnquam qui vere Deus est ; 
nihil iam vos impediret, quominus hanc 
quoque confiteremini , quod sit gloriosa et 
summe benedicta, haud sane Dea, sed uni 
Dco inferior, omni autem creaturae supe- 
rior. Quod si filium eius verum Deum non 
confitemini , quomodo carnis eius matrem 
honorabitis? Nam qui Deum nec confiten- 
tur nec honorant, qui fieri potest ut ei, quae 
homo est, honorem tribuant? Cur autem 
matres quisque vestras a quibuslibet dede- 
core affectas defenditis, et earum offenso- 
res ulciscimini, easdemque omnino pudi- 
cas esse contenditis; Dei autem matrem, 
cuius anima et corpus copiosissima deitatis 
lux purificavit, ideoque qualibet humana 
manu langi non potuit , semper inquam vir- 
ginem, semper augustam , quam sibi Deus 
ad inhabitandum delegit, quamque etiam 
in partu clausam esse sivit , virginitatis luce 
supra solis radios splendentem , impudenti 
vos audacique contumelia adficitis? Hanc 
sine dubio adversus vos ulciscetur filius 
cius et universi mundi Deus. Atque hinc 
pàátet nequitia vestra, dum non solum ve- 
stra panditis perversissima dogmata, verum 
etiam temere stultissimeque illam dehone- 
statis, quam ne caelorum quidem virtutes 
digne umquam celebrare potuerunt. 

1. Aliud quoque considerandum est. 
Reges terreni, vel gentium principes vel 
praesides, aul liberi optimates, quaedam 
habere solent vasa quibus ipsi soli utun- 
tur, atque ab ipsorum subditorum mani- 
bus prorsus tangi non licet, quae metum 
quemdam vel solo inspectu iniiciunt. Sunt 
item nonnulli eorum cognati , eo magis ab 
omnibus honorandi , quo illos genere pro- 
pius contingunt. Quid autem germanum 
magis aut propinquius matre? Quod si Dei 
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mater est inmutabiliter incarnati, novum- 
que et mirum est patratum per eam myste- 
rium, insuperque novum prorsus sub caelo 
fuit virginem sine viri opera parere filium ; 
quanta admiratione reverentiaque dignum 
sit sanctissimum illud el sacratissimum se- 
ptum? Si ergo inanimata mortalium cor- 
ruptibilium peccatorumque hominum vasa 
tanto honore dignamur, matresque eorum 
cunctis eorumdem subditis sunt inaccessae , 
et cognatis omnibus honorabiliores ; crea- 
toris omnium et regnatoris sacratissimum 
habitaculum , animatum palatium , thronus 
sanctissimus, myslicus ac sanctus regalis 
thalamus, quomodo abs iusto Iosepho ad- 
eundus fuisset, a servo inquam fideli et 
iusto incarnati ex ipsa Dei , quemadmodum 
vos nebulones blasphematis ? 

8. Multas ille quidem, utpote legis pe- 
ritus, steriles audierat praeter aetatem con- 
cepisse, non sine tamen virili opera. Verum 
enimvero virginem sine semine peperisse, 
nusquam noverat. Sed enim iustus quum 
esset, divina visione dignus est habitus, 
qua monitus fuit ne verendo huic prodigio 
subservire metueret. Nisi enim ita fuisset, 
cur dociliter iubenti angelo credens, sta- 
lim obtemperavit dicenti: noli timere acci- 
pere Mariam coniugem tuam? Coniux enim 
illius interim prudenter dicebatur, ut my- 
sterio velamen fieret , quod paulatim mani- 
festandum erat, ceu sol sensim et non su- 
bito infirmis oculis obiectus. Attamen post 
divinum partum, iam non eius coniux , sed 
pueri mater ab angelo dicta est. Iamvero 
hinc apparet in metu et anxia dubitatione 
fuisse seniculum, atque ei prodigio obse- 
cundare verentem. Ergo ait: quod enim in 
ea natum est, de Spiritu sancto in ea na- 
tum est, non autem aliunde ingressum. 
Rursusque alibi dicit angelus Virgini: et 
ecce concipies in utero, et paries filium, 
dabitque ei dominus Deus thronum Davi- 
dis patris eius. Quamobrem, nisi carnem 
ex Virgine sumpsisset , quae Davidis filia 
erat, profecto eum filium Davidis non ap- 
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pellavisset. David enim de stirpe Abraha- 
mi erat, et de Adami posteris, non autem 
caelitus corpus adeptus. Et denuo: Spiri- 
tus sanctus superveniet in te, et virtus Al- 
tissimi obumbrabit tibi. Ideo et quod na- 
scetur sanctum, ex ipsa scilicet genitum, 
non iam antea factum, et per suppositio- 
nem subinductum, ut aiunt ineruditi. 

9. Quandonam autem vir iustus des- 
ponsatam suam gravidam videns, nisi con- 
firmatum ei fuisset, a Spiritu sancto id ef- 
fectum , passus esset cum uterum ferente 
iter facere et. comitari, et simul describi, 
atque habitare? quomodo natum filium 
consecrare et sanctificare ex legis praescri- 
pto, sanctum sanctorum et totius ordinis 
sacerdotalis in caelo et in terra auctorem? 
et eundem fuga subducere, vel potius si- 
mul fugari? Et de fuga cum eodem ac ma- 
tre eius ex Aegypto reverti, atque ad dies 
festos Hierosolymam ipsum secum deduce- 
re, et illic eo remanente dolere, haud sane 
de errabundo ut puero, absit, sed quia 
tanto gaudio et gloria vel brevi tempore 
orbatus fuisset? lam qui tam reverenda ac 
mira vidisset, quomodo de copula cogitas- 
set, vel quicquam agitare animo adversus 
semper Virginem ausus fuisset , quum ipse 
inter servos Dei obedientissimus esset ac 
iustus? Vel quomodo Deus Verbum suam 
secundum carnem matrem, aliorum quo- 
que liberorum fieri nutricem toleravisset ? 
Vel quomodo denique sanctissima Virgo, 
cuius anima et caro plus quam caelestes vir- 
tutes purificata fuerat, quomodo inquam, 
id quod dicere horreo passa esset? Multae 
enim sunt mulieres apud nos Christianos, 
qui sanetae matris eius famuli sumus, at- 
que ab eadem ad puritatem virginitatisque 
arctam custodiam instituti fuimus, multae 
sunt inquam, quae filio uno suscepto, al- 
terius viri coniugium non admittunt. Sunt 
aliae quae prorsus immunes permanent »i- 
rilis copulae et contactus atque convictus. 
Decus alioqui Deiparae visibilia omnia et 
invisibilia excedit, Deo solo excepto, quan- 
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lumvis gloriosa et eximia. Sed et viri in- 
numeri pariter virgines fuerunt el sunt. 
Si ergo viles inutilesque famuli huiusmodi 
charismatibus digni habentur, illa quae 
charismatum divinorumque donorum fons 
est, in nomine filii sui, domini nostri Dei- 
que lesu Christi, qui unus de sancta Tri- 
nitate est, quomodo expers fuerit tam pro- 
prio el tam peculiari charismate, quod eam 
solam pro dignitate decebat , prae alio mor- 
lali quovis, nempe ut sine semine regem 
Dominum pareret? Atque ob id inacces- 
sum foret, quod reverentiam vel unice co- 
gilatum incutit, sanctum illud et tremen- 
dum animatum vas; ila ut maxima come- 
nientia esset, eo quem solus ipse scit mo- 
do, cum eius hogoranda et sancta, quam 
de Maria sumpsit , incarnatione? 

10. Hoc etiam animadverte, quod ante 
divinum quidem partum angelus losepho 
ait: ne timeas accipere Mariam coniugem 
tuam. Coniugem appellat, ne is existima- 
ret, suspicionem aliquam esse de virgine. 
Post Servatorem autem partu editum , haud 
ulterius coniugem dixit: ceu sene ex pa- 
tratis tunc miraculis satis confirmato, quod 
divinum illud non humanum esset nego- 
tium: videlicet ex magorum adventu, an- 
gelorum hymnodia, peregrinae et exorbi- 
tantis stellae cursu insolito, pastorum in- 
terventu, atque in primis partu sine do- 
lore. Sed enim quid ait? Surge et accipe 
puerum ac matrem eius, et fuge in Aegy- 
ptum. Et postea: surge, inquit, et accipe 
puerum, et vade in terram Israhelis. Qua- 
nam vero in scriptura comperisli, ipsam 
alium quoque peperisse aliquando puerum? 
Nisi forte ex multa vestra nequitia ac stu- 


(t) En adhue novam pii eaelibatus laudationem, Et quidem nobilis laudator apparuit caelibum 
multorum sui temporis christianorum magnus quoque caesariensis Eusebius in nuper delecto Theo- 
phaniae opere lib. HI. 21. 22. Nihilo tamen minus hodierni sparguntur libelli, qui piae virginitatis 
instituto acriter detrahunt, Nihil ergo valet honor perpetuus virginitati ab ecclesiae habitus? Frustra 
virginitatem laudaverunt, primo quidem in evangeliis Christus dominus , deinde Paulus in epistolis, 
et Iohannes in apocalypsi? Nihil deinceps effecerunt tot luculentissimis , quae extant, pro virginitate 
scriptis Clemens romanus, Basilius, Gregorius nyssenus, Chrysostomus, Epiphanius, Hieronymus, 


Augustinus , Isidorus , aliique? 








ADVERSUS MANICHAEORUM SIVE. PAULICIANOS. 13 


pore contra semper virginem deiparam- 
que Mariam nugas, latrantium more ca- 
num, ex impuro ore veslro in cassum ef- 
funditis. 

11. De filiis autem a Iosepho sene ante 
Christi adventum genitis, quis fide dignior 
lestis sit, quam ipsi illi sancti, qui servos 
se non fratres appellant? Quorum unus di- 
cit: « lacobus Dei et domini nostri lesu 
» Christi servus » videlicet nequaquam fra- 
ter, Alter vero: « ludas lesu Christi servus» 
et non dixit, frater. Statimque addit: « fra- 
» ter autem lacobi » erroneam veluti cor- 
rigens multorum opinionem , palamque 
cunctis nuncians audire volentibus : servus 
sum, o homines, domini lesu Christi. Cur 
me fratrem eius vocalis, cuius stupenda 
nativitate caelestes quoque virtutes attoni- 
tae fuerunt, quum divinae dispensationis 
mysterium enarrare nequirent? Etsi ille hu- 
manitus omnia audire non recusabat, in- 
firmitatibus nostris indulgens. Nam et lo- 
sephi filium appellari se audiens, quam- 
quam minime esset, non aegre ferebat: et 
quasi faber per contumeliam à mendacibus 
ludaeis vocatus, non irascebatur. Et a no- 
bis ante eius adventum ex losepho geni- 
tis, lacobo inquam, lose, et Simone, e! me 
quoque luda, ob priorem nostram incre- 
dulitatem reiectus, non excanduit, sciens 
humanae infirmitatis fragilitatem, dum eum 
alloqueremur tamquam aelate. corporali 
priores, ideoque ei aemulantes, propter 
summam nostri cordis caecitatem, ut ait 
evangelista, eique dicentes: transi hinc, et 
vade in ludaeam, ut et tui discipuli opera 
tua quae facis videant. Nimirum ei non 
credentes, propter nostram imperfectio- 
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(1) Quod beatus losephus ex priore coniuge, ante nuptias eum semper virgine Maria, liberos 
susceperit, qui idcireo latiore sensu dieti fuerint fratres Domini, non Petri huius tantummodo, sed 
et nonnullorum patrum sententia fuit, quos citat ex Baronio Sandinius hist. famil. saer. p. 423; con- 
tradicente tamen apprime Hieronymo in Matth. cap. XII. his verbis: « quidam fratres Domini de alia 
» uxore loseph filios suspicantur, sequentes deliramenta apocryphorum, et quamdam Escham mulier- 
» culam confingentes. Nos autem, sicut in libro, quem eontra Helvidium seripsimus, continetur , 
-* fratres Domini, non filios Joseph, sed consobrinos Salvatoris, intelligimus ete. » Atque hoe vulgo 


pie iam ereditur in tota ecclesia. 


* lae. L. 1. 
* lud. v. r. 


cod. f. t29. 


* Ioh. VI. 42. 


* Matth, XUI. 55. 


* Joh. VII. 3. 


* Matth, XXIV, 
49. 


cod. f. 139. b. 
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nem, et quia nondum sancti Spiritus ba- 
ptismum receperamus. Sed enim postea di- 
vino sancti Spiritus adventu digni habiti , 
ut dixerat eius qui non mentitur promis- 
sio, nunc ut perfecti perfectis vobis omni- 
bus quotquot in terra vivitis scribimus , 
nos Domini servos esse non fratres. Ego 
vero ludas et lacobus, fratres sumus. For- 
lasse autem ob id ipsum Dominus, futuri 
non nescius, neutri ex his semper Virgi- 
nem deiparamque in cruce pendens com- 
mendavit , sed Iohanni discipulo, Iohanni 
inquam Zebedaci filio, ut omnino menda- 
ces ludaeos a sua falsa opinione retraheret. 
Nisi enim res ita se haberet, quomodo pas- 
sus esset, ul filiis suis ul vos dicitis omis- 
sis, cum alio habitaret Virgo? Verum ut 
hic virgo et theologus, frater a Domino 
appellabatur , ita et illi dispensationis causa 
fratres non a Domino sed a turbis vocita- 
bantur. Nusquam enim comperies hos a 
Domino fratres appellatos, sed ab aposto- 
lis tantum turbisque eo titulo denotaban- 
tur. Sic enim dispensationis ratio ferebat. 
Sed haec hactenus. Nunc sacrorum testi- 
moniorum initium faciam, quae demon- 
sirant, de Abrahami Davidisque stirpe or- 
lam Deiparam, atque ex ipsa dominum 
nostrum lesum Christum natum esse, ne- 
que aliunde corpus suum habuisse. 

Divinae scripturae testimonia , quae re- 
citato sermoni suffragantur. 

Ex evangelio secundum Matthaeum. 

Liber generationis lesu Christi etc. 


Sequuntur in codice a f. 139. b. ad f. 141. testimonia ex Genesi, evangeliis Lucae et Iohan- 
nis, Pauli apostoli epistolis ad. Romanos, ad Galatas et ad Timotheum. 
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Contra eosdem Paulicianos, qui dicunt Dominum in caena discipulis suis haud vere 
obtulisse panem ac vinum, sed parabolice locutum, sumite, manducate; nempe 
verba sua denotando. Neque id usquam fecisse traditum dicunt. 





1. E. iam ad duas praedictas tertiam 
hanc adiungimus lucubrationem circa tre- 
mendam divinamque sanctorum mysterio- 
rum initiationem, quae media fuit inter 
Domini nativitatem et eiusdem crucifixio- 
nem. lam vero quod evidens sit haec in- 
stitutio, sicut etiam sancli baptismi ex aqua 
el Spiritu sancto, quo Christiani omnes im- 
buimur, neque ab ipsis fieri calumnia pos- 
sit, propter eius rei simplicissimam in di- 
vina scriptura demonstrationem , cunctis 
est exploratum. Nihilominus in hoc etiam 
simpliciores decipere conantur hi scelesti 
dicentes , non oportere hanc liturgiam per- 
agere, neque sacrum preliosi corporis ac 
sanguinis domini Deique nostri nutrimen- 
lum participare, causam quidem nullam 


* prorsus adferentes, propter evangelicorum 


apostolicorumque testimoniorum. minime 
variam sententiam; sed aientes tantummo- 
do, dictum fuisse symbolice a Domino: su- 
mile, manducate, et bibite ex eo omnes; 
ipsa sua videlicet verba denotante, quo- 
niam nihil ibi reapse erat panis et vini. 
Quod commentum ideo fortasse ipsis ex- 
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(1) Ita heic codex. Sed tamen p. 14, nec non paulo infra evpBoXuxic. 
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SERMO III. 


cogitavit invidus diabolus, ne divinae com- 
munionis lumine illustrentur. Certe hoc 
ipsis iam non licet, quia divino baptismo 
non sunt perfecti, neque in fide orthodoxa 
confirmati. Nam divina communio a per- 
fectis atque fidelibus participatur: imper- 
fectis autem et non consignatis atque infi- 
delibus prorsus est inaccessa et incommu- 
nicabilis, quia sponte ad veritatem caecu- 
tiunt. Omnis enim qui male agit, ut ait 
sacrum oraculum , lucem odit : ac propterea 
ad lucem non veniunt, ut non arguantur 
opera eorum. 

2. Nos ergo unius eiusdemque Dei cre- 
dimus esse praeceptum omnipotens, initio 
quidem mundi ab eo conditi , dicentis: ger- 
minet terra herbam foeni , facientem semen 
in suo unamquamque genere ac specie. Et 
en usque hodie divino praecepto obtem- 
perans omne genus stirpium annuatim in- 
deficienter producit. In sacra vero caena 
sanctis apostolis panem vere vinumque 
quum exhibuerit Dominus, dixerilque: su- 
mite, manducate [hoc est corpus meum | ; 
el bibite ex eo omnes, hic est sanguis 
meus, novi testamenti, quod pro vobis et 
pro multis effundetur in remissionem pec- 
catorum: hoc facite in meam commemo- 
rationem ; nunc adhuc idem observatur 
mandatum divinorum ministrorum sacro 
officio consummatum ; visibiliter quidem 
pane proposito, invisibiliter autem super- 
veniente sanctissimo Spiritu, et oblata san- 
ctificante; nec sane antitypa, sed sanctum 
ipsum corpus pretiosumque sanguinem do- 
mini ac Dei nostri efficiente; ex quo nos 
quoque peccatores sanctificamur , dum in 
remissionem culparum sumimus. 

3. Agesis de hoc quoque dogmate sa- 
cras locutiones , prout in sacris volumini- 
bus iacent, infra scribamus , simplicissimo 
ipsarum et constante verborum tenore ad 
praesentis controversiae auctoralem defi- 


(1) Vides Manichaeos sine baptismo et sine confirmatione, atque usu eucharistiae. 
(2) Animadverte praeclarum testimonium de ss. eucharistia, 
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nilionem contenti. Quis enim Deo fide 
dignior? Quis post eum alius, praeter eos 
qui ei oculati testes adfuerunt , evangelistas 
dico et apostolos, maiorem nostram fidu- 
ciam postulat? Prorsus nemo. Teslis ser- 
mo eorum et vita itemque miracula, quae 
apud omnes indubia sunt, nullique repre- 
hensioni obnoxia, quaeque ipsos veros Dei 
famulos testesque fuisse demonstrant. Ergo 
ipsos nunc loquentes audiamus. 

Divinae scripturae testimonia, quae re- 
citato sermoni suffragantur. 

Ex evangelio secundum Matthaeum. 

Fecerunt autem discipuli prout iusserat 
illis lesus, et paraverunt pascha etc. 
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In hac pagina 142. b. desinit abruptus tertius sermo, seu testimonia illum confiriantia , quae 
certe petita fuerunt. post Matthaeum ex Marco et Luca Pauloque ubi de ss, eucharistia loquuntur. 
In amissis autem reliquis operis quaternionibus perierunt tres posteriores libri, quos auctor. pro- 
misit in. historia p. 15-16, nempe de sanctae crucis cultu, de veteris testamenti auctoritate, et. de 
ecclesiastica hierarchia, Alium operis. pleniorem codicem optare magis quam sperare licel. Sed ante 
quam de hoc opere dicere desino, nequeo non mirari loh. Christoph. Wolfiun, qui in praef. ad 
anecd. gr. T. 1I. Petrum nostrum siculum facit constantinopolitanum , sanctum thaumaturgum , et 
Argivorum episcopum , citato Bollando T. H. febr. p. 610. ( cum citare debuisset T. I. maii p. 428.) 
Ned reapse nihil commune habent. Petrus siculus et. Petrus argivus, non aetatem, mon patriam , 
non miracula, non vitae denique professionem. 


DE SEQUENTIBUS DISPUTATIONIBUS ADVERSUS MANICHAEOS 


MONITUM EDITORIS. 


Petri siculi egregiis adversus Manichaeos. seripfis, iam. superius a nobis editis, placet subte- 
aere subtiles aliquot. contra eosdem haereticos. disputationes, «me in prisco bibliothecae. vaticanae 
codice comperlas , quas etiam latinilate donavi. Quoniam vero hi dialogi dicuntur. in titulo. habiti 
dubentibus lustino et lustiniano augustis, annum quoque adamussim tenemus tractatus huius, nempe 
Christi DXXVH. Etenim hoc anno, mense aprili. Justinus senior augustum creavit. Justinianum , 
gui prozimo mense seztili solus émperium coepit tenere, mortuo lustino. Tantar itaque antiquitatis 
scripto nolui diulius gruecas literas et orthodozam religionem fraudare. 


«od. f. 142, hb. 


«od. f. 249. b. 


coi. f. 250, 
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DISPUTATIO PRIMA 
De animarum creatione. 


ls duorum dominorum Flavii lustini et Iusti 
niani , semper augustorum , commota est disputatio 
Photii manichaei cum Paulo persa christiano , sub 
illustrissimo praeside Theodoro. Disputatio versata 
est cirea manichaieum et christianum dogma: erat 
autem manichaiei dogmatis patronus vir quidam eius 
sectae magister ; christiani autem alter e nominatis. 
Ergo disputatio ita commota fuit. 

Manichaeus. Quandoquidem mihi tecum conve- 
nit, animas esse rationales et intellectuales , unde- 
nam ipsae naturam suam sortiuntur ? ex substantia 
re divina, quoniam et hanc nos esse conlitemur , 
an aliunde? Christianus. Utrum secundum Christia- 
norum sententiam nunc rogas unde animae suam 
habeant substantiam , an alio sensu? M. Utrumlibet. 
Dic ergo unde sint animae. Ch. Vocabula unde et ex 
quo , multifariam a me intelliguntur. Vel enim tam- 
quam ex subiecto , vel tamquam ex eo qui facit , vel 
etiam aliter a me haec vocabula accipiuntur. Quae au- 
tem varium habent significatum, ea deelaranda sunt. 
Dic ergo significatum vocum «unde» et «ex» an de 
divina substantia intelligas? M. Ex subiecto intelligo. 
Ch. Animae tamquam ex subiecto neque ex divina 
substantia , neque aliunde sunt. M. Verum si tam- 
quam ex aliquo , num ex Deo sunt animae? Ch. Nem- 
pe tamquam ex ereatore , id est a creatore. Erit 
enim abusive particula «ex» loco «a». M. Videris mi- 
hi, ex non extantibus animas a Deo factas dicere. 
Ch. Recte intellexisti , quod nondum dixeram , sed 
tamen profitehar. M. Nee vulgaris consuetudo , nec 
recta ratio fassa est umquam vel fatebitur, quic- 
quam fieri ex nihilo posse. Ch. Humanae mentis ra- 
tio, et communis consuetudo, ex iis quae apud nos ac- 
cidunt, regulam capit. Temet itaque interroga, quam- 
nam de Deo sententiam teneas , utrum is pari gradu 
sit cum hominibus, an impari , an etiam inferiore ? 
M. Neque aequalem hominibus Deum dico , nec de- 
teriorem, immo vero prorsus maiorem. Ch. Quid te 
igitur movet, ut neges fieri aliquid posse ex nihilo? 
M.Quia nihil hac ratione effectum cernitur. Ch. Apud. 
quos, oro? M. Apud nos homines. Ch. Atqui cum non 
existimes Deum esse pari gradu ac homines , cur Dei 
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res conaris pares humanis demonstrare? M. Et ubinam 
ego id egi? Ch. In eo quod dicis, nullam rem fieri pos- 
se ex nihilo a Deo, sicuti ne ab hominibus quidem. 

M. Nescio qua malitia sermones effutis; ego vero 
$cio, quod etiam a maioribus nostris accepi, et 
constanter retineo, nihil scilicet ex non extantibus 
fieri umquam potuisse. Nam si quid fiat ex non ex- 
tantibus , idem in nihilum pariter dissolvetur. Quie- 
quid enim ex aliquo fit, in id unde prodiit resol- 
vendum est. Ch. Ergo non quia ex non extantibus ni- 
hil fieri possit, vim capit sententia tua. Quod autem 
ex nihilo ortum , non resolvendum sit in nihilum , 
non absurde timetur. Nam si ex ipsa nihili natura 
nihil prorsus gignitur ; verum id efficitur a creatoris 
potentia , quae et producere valet , et perseverantiam 
quoque producto largiri; sequitur ut quemadmodum 
productio, non suapte natura sed voluntate producen- 
tis contigit, ita rerum factarum perseverantia, non na- 
tura sed eadem facientis voluntate conservetur. Alio- 
qui vero unde didicisti, id quod ex nihilo provene- 
rit, resolvi in nihilum debere , quum nihil ut tu opi- 
naris ex nihilo umquam sit ortum , neque in nihilum 
resolutum? M. Didici hoc ex ea quod quae ex subie- 
cto fiunt, id idem resolvi solent. Ch. Si ita loqueris, 
idem est ex sententia tua subiectum, atque illud quod 
non est subiectum. M. Cur ita? Ch. Subiacent ne 
non extantia , his quae ex non extante facta sunt, si- 
cuti extans subiacet his qui ex extantibus sunt facta , 
an potius aliter dicis? M. Si quid ex non extantibus 
fit, non extantia ei quod ex illis est faetum subiacent, 
sicuti extantia, his quae ex illis facta fuerunt. Ch. Er- 
£0 in sententia tua , ea quae non sunt , reapse sunt : 
quo fit ut inter vos diíferatis non re sed vocabulis. 
M. Immo jvero rerum differentia est. Sed quia quod 
impossibile est, adfirmas possibile, dum ais fieri 
aliquid ex non extantibus , cogar aliquid dicere quod 
praeter meum propositum est. Ch. Si loquutio ex non 
extantibus tibi molesta est, non utar his verbis am- 
plius iu. hac tecum disputatione, sed transferens 
praedictae locutionis sensum in aliud vocabulum, 
perspicue sententiam meam, quam sub loquutione 
non extantium foveo , exponam. M. Quovis sermonis 
genere mentem tuam explica. Ch. Sine ullo subiecto 
2 creatore factae sunt animae. Namque eo sensu, quo 
nullum est subieetum unde factae sint animae, lo- 
quutio quoque non extantium a me dicta fuit. Quare 
non subiacent iis quae ex non extantibus sunt facta , 
ea quae non extant, sicuti extantia iis quae sunt ex. 
extantibus : neque in non extantia resolventur , sicut 
ea, quae sunt ex extantibus, in extantia : conser- 
vantur enim a divina potentia, uti dictum fuit. 

M. Quoniam ea quae communi sensu rectoque 
sermone nituntur, dialectica vi subvertere tentas, 
tamquam vir demonstrativus, non argumentis opi- 
mabilibus, sed ex vera rerum natura, demonstra 
utrum animae ex non extantibus factae sint. Ch. Li- 
benter quod petis agam, si tamen breve aliquid 
mihi roganti responderis. M. Quicquid vis scisci- 
tare. Ch. Valet ne in sermone diaeretica metho- 
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dus ad rerum discretionem atque optionem, nec ne? 
M. Valde quidem. Ch. Ergo diaeretica methodo 
utens, quam ambo profitemur rerum optioni discre- 
tionique idoneam, propositum meum iam demonstro. 
M. Promissa tua fac. Ch. Anima quum sit incorporea, 
rationalis , intellectualis , hoc enim mecum tibi con- 
venit , vel ex divina substantia est, vel ex aliquo alio 
subiecto, vel ex non extantibus, vel ipsa per se ab 
aeterno est. Aliter enim fieri non potest ut propositus 
sermo dividatur. Nisi tu forte aliter censes. M. Veris- 
simae sunt divisionis huius partes , neque fieri potest 
ut huic divisioni aliquid addatur. Ch. Quid ergo? Si 
demonstratum fuerit neque ex Deo esse animas, ne- 
que ex quovis subiecto, neque ab aeterno et per se 
ipsas, conficitur necessario, eas ex non extantibus 
existere. M. Utique vel nolens quispiam, si haec de- 
monstrata fuerint , animas ex non extantibus existere 
confitebitur. Ch. Vin ergo primum demonstremus , 
ex divina substantia non animas? M. Demonstra 
hoe primum. Ch. Undenam rerum demonstratio su- 
mitur, ex ipsa ne rerum substantia , an aliunde ? 
M. Haud aliunde omnino quam ex ipsa rerum sub- 
stantia. Ch. Dicimus ergo eas quae Deo animaeque 
insunt qualitates haud diversas inter se. M. Sa- 
pienter haec dieta sunt, ideoque his delector. Ch. Num 
Deus omnino impeccabilis est, an aliquo modo pec- 
cabilis? M. Impeccabilis prorsus Deus. Ch. Anima au- 
tem ita ne se habet, an aliquo modo peccat? 
Manichaeus nihil ad hoe respondit ; quo silen- 
te. Christianus dixit: quamquam tu siles, de re to- 
ta metuens, necessario tamen Deus prorsus est im- 
peccabilis; sequitur ergo ut anima divind non con- 
stet substanti4. M. Ex his lemmatibus generalis con- 
sequentia non colligitur. Ch. Coargue, si res ita se 
habet ut dicis. M. Vinculis alligor, ideoque non va- 
leo. Ch. Etiamsi corpus alligatur , anima tamen in 
vineula non est coniecta : in vestra autem sententia , 
corporis quod suapte natura malum est deiectione et 
pressura, anima magis extollitur. Disputa igitur in 
vineulis potius eoustitutus , quam sine his; quando- 
quidem ab his corpus deprimitur , anima vero hinc 
extollitur. M. Ego si a praesidibus adiuvor , disputo : 
eum autem nulla horum ope sustentor , silentium 
debeo tenere, Ch. Tu ne Manichaeorum magister 
es? M. Fateor enimvero me esse. Ch. Pro veritate pa- 
tiuntur Maniehaeorum magistri , nec ne? M. Pro ve- 
ritate sane, ut ego arbitror. Ch. Habuit ne beatus 
apostolus auxilium a praesidibus cum vinculis esset 
constrictus? an quia id non habuit, neglexit magiste- 
rium suum dum esset in vinculis? Manichaeus heie 
quoque silens, nihil respondit. Ch. Si taces, inter- 
loqui nolens, causam non video ; nihilominus reli- 
quas demonstrationes non omittam: nondum enim 
argumenta omnia , quibus demonstratur animas non 
esse ex Dei substantia , exposui. M. Quantum vis lo- 
quere , audio enim libenter, praesertim si ad interlo- 
quendum non cogor: etenim infirmitas quaedam 
mihi incidit. Ch. divina substantia indivisibilis est: 
animae autem partes sunt divinae substantiae, ut 
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vos dicitis. Aut igitur indivisibilis substantia divi- 
detur, quod est absurdum ; aut animae ex divina 
substantia non sunt. M. Veluti ramenta ex auro, 
et radii ex sole, sic animae ex Deo sunt. Ch. Ne- 
scio quomodo etiam non coactus interloqueris , mo- 
do infirmitatem excusans , modo ut alter Momus ad 
disputandum procurrens : attamen quod a te di- 
ctum est, iam disquiram. Sectione ac divisione ra- 
menta ex auro sunt, nec ne? M. Auri sunt partes. 
Ch. Idem itaque de Deo quoque dicis? M. Idem. 
Ch. Quomodo ergo indivisibilis est divina substan- 
tia, si in plures partes divisa est, sicut in ra- 
menta aurum? M. Ratione quidem substantiae, in- 
divisibilis divina substantia, ratione tamen modi 
cuiusdam divisibilis est. Ch. Quauam igitur ratio- 
ne divina substantia divisa est, quum sit indivisi- 
bilis? 

Manichaeus tacuit, nihil respondens. Post bre- 
ve autem silentium Christianus ait: etiamsi tu ta- 
ces, nihilominus praeclarum hune a vobis adser- 
tum modum, quo Deus per se indivisibilis divi- 
ditur, praesentibus patefaciam. M. Tuum est aut 
dicere, aut secus. Ch. Penes Manichaeos unum est 
principium bonum , alterum malum, utrumque ae- 
ternum. Temporis autem lapsu ira quaedam et pu- 
gna his principiis intervenit; non alterutrius volun- 
tate, sed a. principio malo. Ut enim ipsi narrant, 
voluntas illa videns, a veritatis lumine rapi everti- 
que regnum suum ; bonus vicissim Deus cernens ma- 
lum sibi adversari , quod si minime cobiberetur , et 
rebus suis consuleret, fore ut a contrario insidias 
pateretur , ita secum rationibus supputatis delibe- 
ravit, nempe ut ex se emitteret partes aliquot sub- 
stantiae suae, et adversus contrarium principium 
proiiceret; quod et reapse fecit. Hoc autem susce- 
ptis divinis partieulis (sive has Manicliaei partes ap- 
pellent, sive unum quid, sive segmenta, sive ali- 
ter ut ut maluerint) constitit in proprio gurgite, in 
se habens divinas particulas. Haec est penes adver- 
sarium et Manichaeos divina oeconomia , et eiusdem 
oeconomiae hypothesis , qua efficitur ut divisus fue- 
rit Deus indivisibilis. Atqui si evertetur haec ever- 
sione minime indigens hypothesis, Manichaeorum 
quoque oeconomia concidet; qua eversa, manet di- 
vina substantia in perpetuum indivisa, quae a ma- 
nicliaica hypothesi eoacta fuerat ad. divisionem. Iam 
quum sic everterit, bonus quidem Deus seu divi- 
na substantia aut ita egit, quia fortior malo, ma- 
lum timuit , aut quia aequalis aut quia debilior. At- 
qui si ut fortior, absurde id dicitur; neque enim ti- 
muisset infirmiorem qui fortior fuisset. Sin quia ae- 

qualis erit erzo malum bono par viribus. Hoc autem 
ne ipsi quidem aiunt. Quod si ut infirmior timuit , id 
quidem adhuc est absurdius; nam malum fortius bono 
isti egregii conliterentur. Hac ergo divisione, dogma- 
tis eorumdum demonstrata absurditate, corruit ip- 
sorum oeconomia et eiusdem causa: neque vel se- 
cundum hane oeconomiam divisa fuit indivisibilis 
Dei substantia. Alioquin autem, si ratione substan- 
tiae indivisibilis est Deus, sequitur ut animae ne- 
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quaquam ratione substantiae a Deo sint, ut Mani* 
chaei adfirmant. Et haec quidem ita se habent. 
Alia quoque habeo quae de proposito argumento 
dicam. Sunt autem huiusmodi. Si divina substantia 
in mortali corruptibilique corpore habitat quasi eo 
indigens , certe anima ex divina substantia non est. 
Insuper anima quorum habet notitiam , aliquando 
patietur oblivionem; Deus autem quorum habet no- 
titiam, numquam experietar oblivionem. Ergo ani- 
ma ex divina substantia non est. Praeterea Deus ne- 
quaquam sensibus, id est visu, tactu, olfactu, gu- 
stu , indiget ad suarum operationum effectum ; ani- 
mae autem his indigent: ergo animae ad divinam 
substantiam non pertinent. M. Anima olim ratio 
erat, auditus erat, visus erat, gustus erat, tactus 
erat: nunc autem in corpus coniecta , faeta est acu- 
stica ob auditum , rationalis ob rationem , tangendo 
et olfaciendo idonea ob tactum et olfaetum. Ch. Pri- 
mo quidem haud est demonstratum , animam olim 
fuisse rationem , aut auditum , aut visum , aut olía- 
ctum , aut gustum , aut tactum: haec enim ex hypo- 
thesi, non ex demonstratione sumuntur. Deinde vero, 
num Deus est ratio, ex qua anima, ita ut anima quo- 
que sit ratio ex Deo existens, an aliter potius dicis? 
M. Et Deus est ratio , atque auditus, nec non reliqua 
est; et anima antequam intra corpus clauderetur talis 
erat qualis Deus est. Ch. Quaevis ratio , alicuius ratio 
est; et quivis auditus, alicuius auditus est; si ergo 
ratio et auditus Deus est, utique comperietur Deus 
alterius Dei, eritque aliquid ante bonum Deum, cuius 
est ratio : quae res a vobis quoque absurda iudicatur. 
Silens autem heie quoque Maniehaeus , nihil 
respondit. Christianus vero post id silentium ait: 
quandoquidem sermonis series in causa fuit, ut se- 
cundum exemplum praetermitteretur radiorum ac so- 
lis, nunc id quoque considerandum est. Madii existunt 
una cum disco, et discus radiorum causa est. Ani- 
mae non existunt eum Deo semper, sed ex oecono- 
mia , ut ait ipse adversarius , aliquando factae sunt : 
liaud igitur sicut radii ex sole, ita etiam animae ex 
Deo. Insuper radii qui ex disco sunt, numquam in 
disci substantiam resolvuntur : animae autein, secun- 
dum adversarium , in Deum , a quo sunt, aliquando 
resolventur. Non ergo eadem ratione qua radii a so- 
le, procedunt a Deo animae. Atque his demum ser- 
monibus demonstratum a me fuit non esse animas ex 
divina substantia : neque ex aliquo subiecto scilicet. 
Nam si incorporea est anima ac rationalis, nihil au 
tem incorporeum aut rationale ex aliquo subiecto fit , 
constat ne animam quidem ita fieri. Sed neque per 
se ipsa aeterna est : est enim corporis usibus subie- 
cta , sive dum Deum glorificat sive dum gratias agit. 
Atqui si a Deo facta non esset, nihil ei deberet. 
Debet autem; ergo a Deo facta est. Non enim sicut 
fit inter homines, debet Deo anima laudem et gra- 
tiarum aetiones, sed eo nomine debet quod ab eo 
facta sit. Si ergo neque ex divina substantia, neque 
ex subiecto aliquo est, neque per se ipsa aeterna est , 
constat eam ex non extantibus esse, id est absque 
subiecto quovis, atque a Deo creatore factam. 


DISPUTATIO SECUNDA 


De duobus Maniehaeorum principiis. 


Da in secunda disputatione, uno die inter- 
posito, ex utriusque partis placito, haee agitata fue- 
runt. Manichaeus. Ego hodie interrogantis partes 
agam, quandoquidem in priore dialogo res nostrae 
ventilatae fuerunt. Christianus, Vestrae quidem res 
in priore dialogo ventilatae sunt, ut dixisti, non ta- 
men omnes. Antea vero oportebat omnia conveniente 
disquisitione tractare , et tum demum nostrarum re- 
rum initium facere. Sed quia tibi placet ut ante ve- 
strae doctrinae examen debitum, nostra expendantur, 
prout vis interroga. M. Quibus de rebus tractandum 
nunc censes? Ch. Is debet interrogare qui discit, non 
qui disserit. M. Nunc ego discere malo quam dis- 
serere. Ch. Mihi ergo cedis docendi partes? M. Cedo 
utique. Ch. Apud nos Christianos, nec non et alios 
hoc extat firinumque habetur capitulum, nempe esse 
aliqua in arbitrio nostro. Te ergo oportet, quoniam 
diseipuli partes maluisti, hoc in primis admittere. 
Quod si dictae rei demonstrationem quoque vis coz- 
noscere, conabor dicere. Post dictum autem capi- 
tulum eiusque demonstrationem , reliqua etiam dog- 
matum nostrorum capitula libenter volenti tibi ex- 
ponam cum propriis cuiusque demonstrationibus. 
M. Ex medio rerum cursu, non ex principio, ini- 
tium docendi faeis. Ch. Discentis ne, an docentis 
wel alterius cuiuslibet offieium est dicere, quod- 
nam futurum sit discenti utile doctrinae initium? 
M. Docentis est. Ch. Meum est itaque, quod vo- 
luero initium docendi facere. 

M. Quoniam esse quaedam aiebas supra nos, dic 
primum quinam nos simus? Ch. Haec disserentis non 
discentis loquutio est. M. Non disco modo sed dissero. 
Ch. Repete interrogationem. M. Quinam nos sumus? 
Ch. Homines natura nos sumus. M. Haud hoe ego vo- 
lo discere, sed num compositi simus, an simplices ? 
Ch. Hoe priore interrogatione non continebatur ; sed 
quia secunda continetur; aio, in nostra quidem sen- 
tentia esse eompositos, in vestra secus. M. Quonam 
pacto apud nos non sunt compositi homines? Ch. Un- 
denam homo componitur, ex similibus partibus an 
dissimilibus ? M. Ex dissimilibus. Ch. Ex sensibilibus 
omnibus, an etiam ex aliquot intelleetualibus? M. Ex 
intellectualibus quoque. Ch. Apud vos, partes intelle- 
ctuales quum sint divinae substantiae segmenta , ad 
compositionem cum contrariis faciendam concurrere 
nequeunt. Nam per intermedia quaedam vel interme- 
dium contraria ad compositionem cum contrariis ac- 
cedunt. Nihil vero, inter bonum et malum ex sententia 
vestra medium est. Ergo ad compositionem cum malo, 
bonum, prout vos opinamini, non accedet. M. Non in- 
telligo, quomodo penes nos Manichaeos incompositos 
homines credendos esse dicas. Nunc mihi responde, 
utrum penes vos reapse homines credantur compositi? 
Ch. Omnino ex sententia nostra homines sunt compo- 

siti. M. Et unde est compositus homo? Ch. Primum 
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qaSüw mponpngas. X. "Epoi có sapryseneag Tn» vo) 
Bihacxovrog ra[w; M. Xoi magaxtydQuxa. X. Hag spy 
Téig xgumTiavoig Uv TU dÀXe xai TOioVTOW Ca xtQd- 
Aauor eügirxerai xai leypariLerai s 6i dori ria 1g spi 
Bá od» ci pa fri mposipospurvoy, roUTO pd» wapaAafuiv 
xard spurag £i Bé xal Tu» vo) Age Sévrog ámobut» 
oiu gave», mwupacopas Meyny gard B6 rà )uxSir 
xiQaAaiow xai Tuv ToUrou dwohnfiy xai T4 ÜmoAorma. 
tív dpariguy Doyparuv xeQpaAeun, wgoSUpag coi pouAo- 
pivs drapyynDé c Tai, olxeimg ajruv dmobuiegu. 
M. Ex picou rd» mwpaypdruv, 320 oix if dpyus tüw 
c4; AÜacxaMmg vimoinoms deywy. X. MaySuvorro; 5» 
dibacxevrog » dÀAou Twüg icri cd Mew, Ómoim mpóc- 
ogoc TS uavSd»ovri 7 üibasxaMag qirrraa * ey"; 
M. Aiiasxovros. X. "Epoi civ dari» ággerSan rà; Biba- 
cxaMa; $9: xai fouAopai, 

M.'Emuól) Days ilwab nva dq sa, eimi mpu- 
so» rive; depd» mpg; N. AiaAryopivou od pa»Savov- 
To; ri uxSi» deris M. OS pueda, DAS Buxueyo- 
um viv. X. "AvaAafa cb» sedeo. M. Tous iepév 4- 
ps; X.AXSgemos cep quem depd» spü; M. OOV 
vejro Bose: paSr», dAX $n cuSeros depdv 5 
dsAoi; X. Toüro w mQoríQa ipérnew oix div Pmn- 
bd d Eria Exn, Ayo de xa viuas euySeroi dapi 
xaS pág, eUxiri, M. le xaS wp; cUx ciciw ci 
dSpumor cóvSeru; X. HIiSev curyxtstaa 4 dXSgumos: 
iE Gpmnpapu *| dE dvoporoptpüv, M. "EP dvopeiga- 
gi» X. AiU5mré» dd»ruv óvrwv, *» xai vonTüv Ti- 
xi», M. Kaf »omri», X. KaS9 üpaQ * và wmrà pd- 
gnodrr or; Seins odmiag vunpata Ümdegyovra, elg cUv- 
Saew tU» dvavríuy eUjapii (qyirar Qd pica» qde Ui 
pisos à d»avrim mQéc 7a ivavsia sedg cvedbecv d- 
xerac dyadon 5 xai axaxoó jugo» xaS pA eU- 
iv. dea sg auvDeciw oU xaxoU 73 deyadó» xa 
uà; Dajerna. M. OUx GIU Dmu; xaJ wpas ToUG 
Maviyaioug dmwrSiroug ToU; déSpwzou; Aéynj TUTO 
Bí um deoxpran, 4i dpa xa Updg cuvderoi oi dySgu- 
mu; X. KeS spas cirferm oí dySgemoi dicis. M. "Ex 
riu» cUyxtrmi d dySQemos; X. lpévos piv ix cu 
paro xai Vpysg Peirspov Md ai Wyuxad ix 3» oialuv 
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papi, ed Bi Mery End duydy và. páqu' và i cüpa. ix 
Tív Ü aroyaluy xaSéaruxev, 


M. Tevixerdri icri i» Guudtu» W oüría. 9 0); 
X. Ho cwudruv; M. Hávrwv. X. T voü xaS Aou 
Asyw yerixwrarn deri vv cundruv 5$ o)cia, M. Ttni- 
xwrárn (cri xai x àv Wyuyáv ; X, Iloluy traDuy Aéytic ; 
M. "AsSpumauv. bnAovdri, X. T& ToU xaS OAou Apu xai 
adju qruxutare Uxdpys. M. ED Toiyuv yavvurrat) xai 
5» rÀv cwudrur: oÓcía, vevixwTarm xai x Tí» Vvyuv 
vonn, Bvo dpa iP d»&»yxug cwvamovras dvagyoi doyad, 
X. Oy! Íeerea coi; mpoxnipivoig Anpquaci và. (rkipa- 
»o» ajré» euumav, M. Dic; X. Tewxwrdrm 5 v3» QU- 
Tí» ojcía deri rà TÉ» Qurü» Àóyu. 9 o0; M, Devexw- 
tárn. X, T'enxirázn Bi xai 5 vd arorysiuy TU và» mT6i- 
auia Moya; M. T'enixutaty xai adrj (ori, X. El. Toivv 
Vu rd alus yrrxurares c3» i cuparu» cóTíav, xal 
dAXww cuv ru» juyü», Pvo deyai slew. Dd c3 d- 
vas xui Te» v Qurü» odcía» «qiwixurarww, xai aXÀmY 
Tuv Uv CTonysiuv , mÀsov ci PUo deydg xal iwi rouruv 
Muy QDOag n Bb abo oÓía TS T5 oUcime Mew 
ed Üuvwvoyrw oUciag, dÀX s aüry icri» eUcía war- 
wv, phía v deys, Pix vo yruxerdeny alvia xavoviQt- 
Tus M.'H asrj, T3 T4. ojeíx; Àoye, mücu oUcin 
ixhapBdrirai. X, Tlórioy yrvixuváarn oígíu [aviv; óra» 
7S Àóyu ví» cupituv xal TàY Vuy4» daAmpBawrai, 5 
$rav xaS' 6 olcín ieri superas; M." Oray và Mos rie 
ejcíag IxhauBdrrrui, vj oUcia "yrwiuwrrárm ioriv, X. El 
oU» dx ro) aT "proixurvararny vj» ruv cwpdrwy cUgiay 
xai vj» rü» Yuydr, Buo dici» dpyai. dx ToU elvau wyt- 
xuxwevurn» uÀAo Té» cUcÍa» TÀ Ay aUrW;, pix pu 
deys. 





M. Aéye DiacraMasrgov db Por. coa dg! div 
X. Mag Wi» ro xgnuemaned; à» vuv $ Uaigeeig 
ere su. doro! d rd nd» aüré» dg spy à H6 dmi 
TP TE» meaynaruy QUout xai vy» pi» dQ mpi, Pnga- 
supyoi vpai; xai alror Uv di dmi r$ QUcu, ano; 
xai ónpisupydg à 3ro;. M. loin v3 ig xul, moa 8 
TÀ dmi rà quen vi» mQwypara» Meng; X. CEQ iiw 
ien T4 xard vwógow Bewwoptuuiva xaxd xzi xaÀd, d» 
puras pagSó; xaxd piv, olov deiua, duspría xa- 
A& M, olov sieiiua , ders. M. lloSey 7d xaxa; X. "Ex 
TUS mQoipéciag. M. TlóSey s gemina; X. CEx mg 
Vexüs M. HóS9:s 5 Yuxw; X. Kard ei dx rp Da; 
s0ciaj' xai vd xaxd dx ix r4; Siiag oUTíag xavd C. 
xar di Bi dx pj jvruw 9j uy! xai và xaxa doa ix p 
&rrwv cla. 


M. Hes; tà pd» xard md» Wuaripas obe» Ay viv, 
cülsis eoi Aoyog doviv mripacopas B6 Brifai, do obvt xal. 
xps Td xaxd ix 5g Saíng oUcíag tleiv dvaepualoudvng 
de Ts eoe 3X o8 mpouipovpivng , tà xaxd ix cj; 
oos irn. X. TIó3ey s uy; MBTEx c3; 3uag ed- 
Tia; X. $égeusa d» davr mi» Sela» oigíny 3 Vuys 


quidem ex corpore et anima. Deinde ipsae animae ex 
suis partibus constant, si partes nominare licet in ani- 
mabus.Corpus autem ex quatuor elementis confieitur. 

M. Generalis est corporum substantia, nec ne? 
Ch. Quorumnam corporum? M. Omnium. Ch. Si lata 
ratione spectetur, generalis est corporum substantia. 
M. An etiam animarum generalis est substantia ? 
Ch. Quaruni , inquam rursus, animarum? M. Homi- 
num scilicet. Cl. Lata ratione haec quoque generalis 
est. M. Si itaque generalis est corporum substantia , 
itemque generalis est illa animarum intellectualis , 
duo necessario conficiuntur aeterna principia.Ch.Non 
consequitur ex antecedentibus propositionibus tota 
haee conclusio. M. Quid ni? Ch. Generalis est arborum 
substantia, quatenus ad arborum rationem spectat? 
M. Generalis. Ch. Generalis etiam elementorum sub- 
stantia , prout sunt elementa? M. Haee quoque gene- 
ralis est. Ch. Si ergo ex eo quod generalis est corporum 
substantia , alia vero animarum, duo existunt princi- 
pia; sequitur, ut quia etiam arborum substantia gene- 
ralis est, et alia elementorum, multo magis te oporteat 
duo principia et in his dicere. Ceteroqui vero si sub- 
stantia, quatenus est substantia, a substantia non 
differt, sed eadem est omnium substantia, unum con- 
ficitur principium, si certe prineipium ex eo quod illa 
est, definitur. M. Omnis substantia, quatenus sub- 
stantia est, eadem esse creditur. Ch. Quandonam ge- 
neralis substantia est? utrum cum intelligitur rela- 
tive ad corpora et animas, an eum quatenus substan- 
tia est spectatur? M. Cum quatenus substantia est 
consideratur, tunc generalis substantia est. Ch. Si er- 
go ex eo quod sit generalis corporum animarumque 
substantia, duo fiunt prineipia; sequitur ut quia po- 
tius generalis est ratione suimet, unumsit principium. 

M. Dic iam enucleatius , num sint aliqua in ar- 
bitrio nostro. C. Apud nos quidem horum divisio 
huiusmodi est: ut nempe aliqua in arbitrio nostro 
sint, alia a rerum natura pendeant. Et eorum qui- 
dem quae suntin arbitrio nostro, nos ereatores su- 
mus et auctores; naturalium vero, causa et ereator 
Deus est. M. Quaenam arbitrii nostri esse dicis, 
quaenam item ad rerum naturam pertinere? Ch. No- 
stri arbitrii sunt, quae in lege edicuntur mala et 
bona, quibus etiam remuneratio definita est: mala 
quidem , ut irreligiositas, peccatum: bona, ut religio- 
sitas, virtus. M. Undenam mala? Ch. Ex electione. 
M. Undenam electio? Ch. Ex anima. M. Undenam 
anima? Ch. In tua sententia , ex divina substantia. 
Et quidem etiam mala ex divina substantia sunt, te 
iudice. In mea vero sententia , anima ex non extanti- 
bus provenit, et ipsa mala ex non extantibus aeque. 

M. Quod a te contra nostram sententiam dietum 
est, nulla ratione nititur. Aggrediar autem demon- 
strare, ne secundum nostram quidem sententiam ma- 
la ex divina esse substantia. Nam quia anima cogitur. 
non eligit, mala ex anima esse dicuntur. Ch. Unde 
est anima? M. Ex divina substantia. Ch. Fatemini ne 


1) De animae dictis abusive parlibus confer priscos auctores in nostro Scriptorum vet. tomo VII. p. 56. et 90 


CHRISTIANI CUM MANICHAEO., 


vos, animam seeum ferre divinam substantiam ? 
M. Enimvero fert. Ch. Est ne aliquid divind sub- 
slantid fortius, quod divinam cogere substantiam 
possit? Manichaeus heic voce compressa nihil respon- 
dit. Christianus autem rursus: vin admittere nonnulla 
esse in arbitrio nostro? M. Nequaquam: nam quae 
arbitrii nostri esse creduntur, ea praeexistentes sub- 
stantias participant. Nam sicuti calor noster non in 
xe ipso est, sed participat ignis calorem; et frigus 
nostrum non per se est, sed aquae substantiam par- 
ticipat ; sic etiam mala nostra bonum principium 
participant. Ch. Naturà ne corpus nostrum ignem 
aquanique participant, an aliter dicis? M. Naturà. 
Ch. Vetitum ne est, an potius imperatum, prout 
quaeque adsunt naturae ex necessitate? Quid dicas 
non intelligo. Ch. Quoniam perspicua, tibi obseura 
esse videntur, exemplis res con(irmabitur. Sicuti ca- 
lor non imperatur naturae nostrae a lege; nam sua- 
pte natura is adest ; itemque loquendi fiducia non a 
lege, sed natura creatur ; malum autem nostrum, id 
est adulterium, fornicatio, aut huiusmodi aliud ; 
vel bonum, id est religiositas , virtus; priora qui- 
dem a lege vetantur, posteriora imperantur ; siqui- 
dem igitur haec ita participata haberemus, sicuti 
calorem et frigus, supervacanea foret tum humana 
tum etiam divina lex. Et quidem nequaquam re- 
bus naturalibus aut necessariis definitum fuit sup- 
plicium vel praemium; sed iis quae arbitrii nostri 
sunt tum poena tum merces indicta fuit; ergo haec 
haud natura, veluti calor frizusve, fiunt. Quod si 
laud natura, ergo electione: quod si electione, 
quid sit in arbitrio nostro, quae fuit propositio no- 
stra, iam demonstratum est. 

M. Quamquam aliquid esse in arbitrio nostro 
vallide comprobasti , attamen quae revera suapte nà- 
tura mala sunt, numquam refutare poteris aut infi- 
«iari. Cli. Quaenam vero a te existimantur suapte na- 
tura mala? M. Animantium mortuorum corpora 
corrumpuntur, atque adeo ante corruptionem tan- 
tum expirant foetorem, ut amiei aeque et inimici 
eo oftendantur. Mitto quod etiam ante foetorem in 
quo est principium dissolutionis, uleera quaedam 
maleolentia in corpore nostro fiunt. Immo etiam 
stercus atque urina huiusmodi odorem habent. Ch. At- 
qui et horum malorum , si certe te iudice mala sunt, 
causa anima est. M. Quid ita? Ch. Lapis quoque et 
ligna corpora sunt, et quidem ex mala materia, 
teiudice, sunt tum terra tum ligna. Porro in his 
quam minimum anima est, ut vos iudicatis: neque 
vero haee male olere a quoquam existimatur. Ve- 
rumtamen in animantium corporibus, quae consequi- 
tur foetor, minime ut vos iudicatis , anima versatur. 
Porro ut corpora sibi constent, anima in causa est. 
lam corporum coagmentum consequitur dissolutio : 
nisi enim coagmentatio fuisset, dissolutio non fleret : 
compositionis autem eausa anima est; compositio- 
nem sequitur dissolutio , et dissolutionis anima cau- 
$a est. Quod si. dissolutionis principium est foetor, 
huius quoque foetoris causa anima erit. Et si ciborum 
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dpoAeyntas vag piv, 5 o2; M. Qigsuma. X. 'Eeri ài mi 
Tü; Saíag idayupórigo» xotcvwyxalu» fév 3a» oüciav 
Swrajtros ; Manyaiog xàvraiSa ewmrycas oóHiv dsexei- 
varo, Xgirrunóg Di ma. Adfxc9n) BeuAn vwd ibas 
ig sui», M. Osfapag ra ydg Hg ipi els vopalópatva, 


x 


xarà piSa[w ví» mQeügartra» eUmiiv riiv xaSdmiQ 
vie 73 i» dpi» Sipudv o)x. (avis iv lavri, da xatd 
piür£e cue d» T3 up Siguacias xai v) P» viuis du- 
X9» , 69 xaS davró , dA xara. píüeEy vfi, 60. QUaro; 
eiciai, oUruq xxi và i» wpiv xaxd, xard piSepoy xg 
dyafis doy". X. uon puriyni 7ó vpiregov cj ToU 
rugis , xad quani voU lare v aXX me Ayng, M. 93- 
vnu, X. Amwyépiuraus bà xavd cono» *) mpocTéraxTui 
xara v3 Tpocovra Tj Quzu di douane. M. Ox oI] 
$rí mort Moyug, X. "Emnóy dvagi cw 7à cagég »né- 
paovas, id mapaliteyparuy 3 mooxtipavoy aagnyaie ur dig 
6 dv vpiv Seg oU mgocréraxTs: Tj Sjtrépa QUCU ix 
ToU vóuov' Quca "ép iE dyaryxms munSalyni, xal và AM- 
quvmi rà Spas dvimaDuv cUx ix vipoSeríag dXÀà QU. 
en rà Bb dv xpi» xaxó» toUTicT) aovyria, 9| mopvela, 





dri voioürov, 9 TÓ xaÀÓv roUrée tes vj kÜciDta, vj dormi, 
xarà rv vouov và pd» mpüra darwysQeutaa , d Gà Guvripa 
mpoTréruxTau! 4| tobvuy cre; xard paPrpo Tara [yc- 
pav, xa9amip xai 7 Srguóv xai 7) Vyvygüv , mipiTTO; 6 
vágog dcriv 6 ve dy3pumivog xai à S«jog! dUÀsg ci bi 
ojPapagc rd» Qucixüv mparypuarwv xai TUY (Q dravxg *ni- 
opavu» JovtTGa xGÀaCig 9| dmwoÀauci; TZ» ud» TOi TOiCU- 
Tu» ol» digntas dq] sipiv xai xOXamiS ripurus xad dorü- 
Aauci! cx dpa quon raUra dq 6 Siguáv xai và uypév 
quizas 6i B od qur, toompicw d UP mponiicti ioci, 
Tí ocd d xpi» dors xai t) mgoxtipavov , dobehtixvas. 


M.E) xai r$ abeé m dU ipdv marspye xati- 
CxtUaTa;, dÀÀd tà QUGM tí» TQayparsv Óvta Xaxd, 
vjrs deacxrudeu; oórs ixQeiIn mori X. Deóin di od» 
fü T4» TQavypuiruy QUOS: xaxa Coi vivopac tai ; M. Tiv 
(uv 16 capa riSvoxóray qSuigrraí xai gà rà; $307 
ds ToiaUrmov dzomwi Ducehixv, ctt QiAoUg dpa xai 
dx3Sgoóg xararo[iétv iy ddss ín xai mQó Tug Üucu- 
días mgooipuov obcw, Tug DuaÀuciwg (Àx» Tivd Dycubn 
divo spariQe cupan cupÉaivut xai Pd xompog dri 
Bé xai cÓpm TonaUru; ias dyopavu. X. Kai rovrwy 
xaxüv, (| dox xard ci xaxd. aitía 5 spuys. M. Vd; ; 
X. Kai à AiSog xai rd [Xa cupara tici, xal xa- 
xà; UÀws, xxTd C3, byatas 5 yn, xui Td [Aa 4rfoy 
d dw rovro; buys deni xaV Unas xai Bocuó Tai- 
Ta ojrr dici» ojre GÀÀea vici ví [uiwv vrvdpacta d» 
dé vu rU» uw» cupa, OW imiTui xal jucwia, 
piÀÀor xaS dud; 5 wy mxapync m$; 46 àv Cupa- 
Tu» Cukbécrsg uirix x Wy. t5 ÓÉ TE» Cupra»? cuv 
dmn Pxexa Gb UdAvcw] oU quo cukSécieg p yre- 
pávns, 5 UaAoni 3r 9 8i cri cutie airia v Vui, 
T5 ÀÉ cuvDica (mama b |iaAsCH, xad 3g Dlgcueg 
«iría x Xvys mAX db ovàp Pujereg mQootpuor * Bu- 
cula, xai T; Üuculia; airía dpa 9 Vyvyw xai ai àv 
Épuparuv dAAeiuoig obré dv MSc, cÓre dv EA, *yé- 
»rrai $6 P» volo rd» (ww» cupaci, UxAovón xarà Ty 


eed. f. 298. b. 


*od. f. 36. 


1. Cor, XV. to. 


cod. f. :56, bh. 
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mh; Veopig Pdvagar 5 ví» Üpwpatwr b» ovo; [ung y 
»irai diei; fi 6 xai voro xci Tüj TU» xüQuv 
Bucubía; * Xwxx deriv aivim, xaTà Tv ajró» Dd vc. 
wo» xxi TU» iXxw,'O Mawgaieg xd»yaü$a Umawya» 
Viarapzy Sri; , odBiy Drymv. 


AIAAEKTO* TPITH 
Tligi vi» Seiuv 03; dpqorégss GaSdxug ypaga, 


M. eg vipdza; BuaAsarog Pyiwrvs muvoucia, "ae 
dx vpívou "yuvourvng, taÀt DuvrS«. M, Aud ví xdpod xui 
vo9 rdg Seius *jpaQac imamourram , xal. Bmyouudvav , d. 
jpor Sua ypxqgm rypxppiva xai ózip tà» xpatipuv 
Seyuarw» Ümapyovta, mwapogurr; X. Tloia tici» d ix 
Tü. yeapuow AiacxaMag mig tí» Wpnatipev Poynaruv 
ilvai aor vevopurtas ; M. Aen ái TlagAsc, án oapE. xai 
aliua Éacisa» Sog xAwQovowmui o9 iwvavtau*, $ ci; 
X."Ori uiv Myni, mierapas 6n 0i mig viv Üprri- 
Qu» Goypáruv roUro Uvagy ni, drros. M. Tivos trag dXX 
iativ itur Bacüuíag rd» cupxa xóm 6 xai Td Quu- 
»óptra mavrx wowip, si a vp» rU» Mawryai», xxva 
Maher; X. Kai xgà» icr: T lujo c3 Éaciag 
ci» cdgxa mowiv p3AÀov 9 Opzv. M. Ti o» fiafaMAng 
xai ajró; vu» Capxz xai dxuÀAorQwi, ru; vuU 3:08 Üw- 
quoog ias; X. Og Soxd dAXnv Pyé. dÀmw PP cU này 
Capa xoÀoUpuav Asy: oí» adr; Ti fx» Cuexao xavos- 
Lug iD, ML" rudi; Qopoüut» xal tà Aowa (ua. 
X. Taírm» odíé à dmócToAo; cagxa cUbP iy dxaAira, 
M. TléSev. v090. 35Aov Gri à derogtoAo vaüru» oUx ixa- 
Mer cdgxa, dM. GDÀmv , X, "Ex 09 dsromróAou advo? 
M. Woó &6 roüro Ó GmocroAog An; X.]"Ex vo im- 
Qigtiv, o08i vj q3oga rriv dpSapsiar xAngovopan. M. Oo 
PuÀo» ix voUrou Dg cdx ixaac: t5» capra auTw d 
dzócroAo;, dÀAAa diÀmw» xaTa ci mwa; X. Kai B3Àov 
xai Boxü, cugicrigoy Aryu, M. Xagnricov d; xui fas- 
Au. X, "lon iori» $j dvribiagvoAr gaguág xai QSopa,, 
xai dwrbixcTéMArtuu cavTn dxnyue; M. Ox o $n 
mort APyug. X. Tíviras T» dvumocTdtu» xal i»uwocTa- 
Tuv dyribiagtoAs, xai voüro. i» TavAw ; M. Ox imíera- 
pen ab oyeyimtan XN. Ei c» xav vd dvuségrarov xai 
dvowócra:or o llaüAo; oj ví2mgi TW» dvriluacroAw», 
dvrajSa à6 4 QSopà dyniharMAamas v3 cogni. d Ud 
Q3opd dwum)eraro; xatd ci, xai $ caf dvutócra- 
To, WÀQ TaUTUP Td» CaQxa Ó GwosTOÀo; d»opagi xu- 
Td Gé; 9 xai TW» Q3opdy d»ymogTaTO  waTd Try Gapxa 
Aéyue; M.L'O. piv xami» gyvavamxubte, deropoy 06 T3 
MxSi» xai xav dpi, xai xara c4, X. Xob pd» dmo- 
gov, dpoi Bi odis al yo Buxvupju. qum siucDms c 
Maa mipi tài Cgxog, 3s ajróg dvdaacai, dd dru- 
móvraro» T: AauÉara x&yra)Sa , xaSgmip imi v5; gUo- 
gàé, Tag ipoi piv và dsropoy MAvrai, aoi 84 upévnxe 
sion, 

M. AufiASr xara Anrró» ró» Aoyon X. Ovi à» 
dgSapruv xai dSavaru» cugxu 9 Sua vypaQn óvopale 
xai và Jvmrà bé xai Q3apra mori ifuSey vavTWQ Tug 
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corruptio neque in lapidibus fit neque in lignis, ea- 
dem tamen animantium torporibus accidit , sequitur 
ut ex vi animae ciborum in animantibus corruptio fiat 
Quod si ita se habet, stercorum quoque foetoris anima 
causa erit, eademque ratione etiam ulceruni. Mani- 
chaeus heic quoque valde perturbatus, nihil respondit 


DIALOGUS TERTIUS 
De divinis utriusque testamenti scripturis. 


Pa dies tres dialogus instauratus fuit: nam con- 
gressu ter iam repetito , haec commota fuit disputa- 
tio. Manichaeus. Quum ego aeque ac tu divinas seri- 
pturas laudemus et ex iis disseramus, eur ea quae in 
eo libro pro nostris dogmatibus perseripta sunt con- 
temnitis? Ch. Quaenam tu existimas in seripturarum 
doctrina pro vestris dogmatibus dici? M. Ait Paulus, 
carnem et sanguinem regnum Dei possidere haud 
posse, nec ne? Dici hoc ab eo, scio: quod au- 
tem idem hoc pro vestris stet dogmatibus, nescio 
M. Quibusnam magis convenit, non solum carnem 
sed etiam visibilia omnia regno Dei excludere, iu- 
xta Pauli dictum, quam nobis Manichaeis? Ch. No- 
strum quoque officium est carnem regno Dei exclu- 
dere, magis etiam quam vos facitis. M. Quid igi- 
tur? Tu ne etiam carnem improbas, atque a Dei 
creaturis excipis? Aliam ego mihi videor quam tu 
carnem appellare, Dic ergo et tu quam esse carnem 
definias. M. Quam nos gestamus et animalia cetera. 
Ch. Hane neque apostolus neque ego carnem nun- 
cupavimus. M. Undenam constat apostolum hanc 
non appellare earnem sed aliam? Ch. Ex ipso con- 
statapostolo. M. ubinam hoc apostolus dicit? Ch. Ver- 
bis illis: neque corruptio incorruptelam possidebit. 
M. Sane haud hinc appareat , carnem hanc ab apo- 
stolo non appellari, sed quandam, ut tu credis aliam. 
Ch. Id enimvero et apparere, et sic manifeste videri 
aio. M. Rem ergo, ut vis, demonstra. Ch. Est ne di- 
stinctio carnis a corruptione, id est illane ab hae di- 
stinguitur? Quid dicas , prorsus non intelligo. Ch. Fit 
ne distinetio insubstantivorum a substantivis apud 
Paulum? M. Utrum fiat, ignoro. Ch. Si ergo in- 
substantivorum differentiam a substantivis non no- 
vit Paulus, heic autem differentia est corruptionis 
a carne, corruptio vero te iudice insubstantiva est , 
et caro quoque insubstantiva est, quomodo hane 
carnem apostolus, ut ais, nominat, vel etiam cor- 
ruptionem insubstantivam aeque ac carnem tu adfir- 
mas? M. Conelusio recte sequitur, ceteroqui res tum 
mihi tum etiam tibi ambigua est. Ch. Tibi quidem 
ambigua, mihi non item. Nam si demonstro haud 
locutum Paulum de carne, quam tu appellas, sed 
insubstantivum aliquid et heic intelligere, sieut de 
corruptione, apud me quidem ambiguitas tollitur, 
tibi vero in. perpetuum superest. 

M. Rem subülius enuclea. Ch. Nihil incorru- 
ptibile aut immortale carnem appellat divina scri- 
ptura : quin etiam nonnulla mortalia et cormptibilia 
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extra hane appellationem ponit, veluti cum dieit; 
vos autem in earne non estis sed in spiritu: non 
quod non essent tunc in carne , sed quia de corrupti- 
bilibus et dissolutione dignis non cogitabant. M. Car- 
nis dissolutionem, ut tibi videtur, pro carne aposto- 
lus dixit. Ch. Meum erat demonstrare, tuum au- 
scultare. Nunc quia rei intelligentiam praeoccupasti,, 
veritas ita se habet. M. Quid ais? Et in quo caro ad- 
versus spiritum concupiscit, et vicissim? Ch. Idem 
subest sensus, nempe quod carnis nomine tam in- 
dissolubilitatem carnis quam corruptibilitatem de- 
notavit: quamdiu autem corpus nostrum a se et a 
corruptiode non discedit , caro dieitur : his vero de- 
positis, carnis quoque appellationem abiieit: unde 
vere dicitur caro et sanguis regnum Dei non pos- 
sidere. Praeterea, aliam esse voluntatem animae , 
quam apostolus vocat spiritum, alia desideria no- 
Strae mortalitatis , quae caro ab apostolo nominan- 
tur. M. Nonne est apostoli illud: infelix ezo homo, 
quis me eripiet de corpore mortis huius? Ch. Sane 
est apostoli, neque alium prae se fert sensum: non 
enim ut moriatur corpus, sed ut corporis mors de- 
struatur heic apostolus vult. M. Quid vero illud ? vi- 
deo aliam legem in membris meis repugnantem legi 
mentis mede, et captivantem me in lege peccati, 
quae est in membris meis? Ch. Quoniam tihi pla- 
cet seripturae testimonia scrutari, die oro num heic 
apostolus membra corporis eriminatur, an membro- 
rum legem? M. Legem peccati appellat eam quae in 
membris nostris est. Hac vero membrorum lege vi- 
tuperata , necessario simul ea quoque quae legis sunt 
vituperantur. Ch. Sane hoc sermone cuneta Mani- 
chaeorum dogmata corruunt. M. Quomodo id , in- 
quam? Ch. Nonne peccatum necessario violenterque 
cohabitat, iuxía Manichaeorum placita, in anima per 
se bona et divinae substantiae parte? M. [ta sane 
peccatum se habet. Ch. Vituperatur ne hoc pecca- 
tum. M. Vituperatur. Ch. Quid ni igitur eum pec- 
cato vituperatur etiam anima, quae in peccato est? 
M. Vix intelliso quanta astutia ab ud quoque te 
argumento expediveris. 

Ch. Quid porro ais tu de vetere testamento, nem- 
pe quod illud ubique Christus ipsis operibus, apo- 
stolus autem verbis illud criminentur? M. Cunctas 
adversum vetus testamentum criminationes aequa se- 
rie dicere nequeo , quandoquidem interrogando res- 
pondendoque colloquimur: eas tamen particulatim 
si volueris exponam. Ch. Die singillatim quaenam 
tibi videantur ex vetere testamento in crimen voca- 
ri? M. Nonne dicit apostolus: lex iram operatur? 
Ch. Dicit utique, idque adeo ad testamenti veteris 
grandem laudem redundat. M. Si hoe laudem so- 
nat, nihil erit in mundo continens vituperationem. 
Cli. Legislatorem te facis, non interlocutorem. Erat 
enim dialogi regula ut interrogares quomodo haec 
verba laudem continerent, non autem ut contrariam 
sententiam proferres. M. Age die ergo, quomodo ea 
verba veteri testamento laudi vertantur. Ch. Quia 
nempe vetus testamentum bona a inalis disünzuit, 
nro euiusque videlicet proposito ea repulaa: , «ique 
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hominum bene vel male factis occupatur: bene agen- 
tes laudat et praemio adlicit; improbos punit, et 
iram illis infert. Lex itaque hominibus, qui ob suam 
malitiam virtuti peccatum anteferunt, videtur irae 
vindietam inferre, atque hoc sensu lex iram ope- 
rari dieitur. M. Hoe quidem ut vis. Verumtamen 
illud quoque «lex subintravit ut abundaret deli- 
ctum» eodem sensu accipis? Ch. Consentaneum est , 
ut verax sermo, propter nimiam suae veritatis vim , 
illos etiam qui deerrare vellent, in eandem viam 
reducat. M. Christus opere proprio iudaiea sabbata 
observavit, an potius dissolvit? Ch. Observavit simul 
et dissolvit : observavit ad tempus , solvit autem prae- 
tergresso iam testamenti veteris tempore. M. Quam- 
diu veteris testamenti tempus fuit, et [quando desiit? 
Ch. Usque ad baptismum Christus in veteris testa- 
menti aevo degens, cuncta illius peragebat officia , 
mosaicae legi nostri causa obediens. Suscepto autem 
baptismo, gratiae fecit initium, novique testamenti 
doctrinam hominibus intulit. Nec igitur ante bapti- 
smum dissoluta a Christo legalia, neque post bapti- 
smum observata comperimus. 

Manichaeus heic quoque tacens nihil respondit. 
Sequente autem die Christianus , quum ei lecta fuis- 
sel confessio quam Manichaeus praesidi obtulerat , 
ibique deprehendisset veteris testamenti Deum tam- 
quam malum traduci, rursus Manichaeum interro- 
gavit Christianus: alius ne est veteris testamenti , 
t alius novi , an unus idemque Deus? M. Alius plane ' 
atque alius, nempe unus bonus, alter malus; et ille 
prior bonus , posterior malus. Ch. Adsentiris iis quae 
jn novo testamento scribuntur veluti a probo bono- 
que Deo dictis , an aliud quid ais? M. Adsentior. 
Ch. Si ergo alius est veteris testamenti Deus, ut 
tu censes , et alius novi, Moyses autem veteris testa- 
menti auctor est, quomodo lesus in novo aiebat: 
Moyses de me scripsit? Et si eius seriptis crederetis, 
utique et meis crederetis? Quomodo item Paulus in 
epistola ad Romanos scripsit: quoniam unus est Deus, 
qui circumcisionem iustificat ex fide, et praeputium 
per fidem? M. Quis tenebrarum creator est. Ch. Se- 
cundum Manichaeos, Deus bonus. M. Quomodo? 
Ch. Quis caelum terramque fecit, nonne bonus Deus? 
M. Ita aio. Ch. Tenebrae autem nonne his conti- 
nentur? M. His profecto continentur. Ch. Qui ergo 
eircumscribentia fecit, quidni cireumscripta quoque 
fecerit? M. Suntaliae, praeter eas quae apparent , 
tenebraé extra caelum atque tellurem ; et hae inter- 
iacent illis. Ch. Unde nobis disputatio commota fuit , 
num de iis quae vulgo eunctis apparent, an de ma- 
niehaica hypothesi? M. Scilicet ex notione commu- 
ni. Ch. Age vero num communis notio extra cae- 
lum atque tellurem tenebras alias agnoscit, cu- 
jus pars sint istae apud nos apparentes, an hoc 
manichaieum potius commentum est ? M. Qua- com- 
muni usui et recto ratiocinio congruunt, quae dig- 
na erant et tradi et refelli divinae seripturae te- 
stimonia, quaeque dogmatibus nostris favere vi- 
debontur, accurate exquisivi, didici, atque intel- 
lexi: attamen a longo priscoque praeiudicio atque 
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opinione absistere nequeo. Ch. Meum erat officium 
veritatem. comprobare, mendaciumque coarguere : 
haud tamen meae potestatis est hominum volunta- 
tem determinare; libero enim arbitrio homo est in- 
structus. 


PHOTINI MANICHAEI PROPOSITIO 
PAULI PERSAE RESPONSIO. 


S; contraria haud ipsa sibi opponi dicuntur, ne- 
cesse est invieem aliis opponi; veluti supra, haud 
dicitur sibi oppositum sed «z subter. Item confidentia 
non dicitur sibi ipsa opponi, sed formidini. Alioqui 
item qualia sunt obiecta, talia opus est illa quoque 
esse, quae his e rezione opponuntur. Veluti si quod 
superius substantia sit, necesse est omnino et quod 
est inferius, esse substantiam. Itemque si quod est 
contingens, superius sit, necesse est etiam quod sit 
inferius, esse contingens. Cur ergo, si probum im- 
probo opponitur, et bonum malo, et malum bono, 
non sit necesse , si probum existat , existere simul im- 
probum ; et si bonum extet, malum quoque extare : 
vieissimque si substantivam naturam habeat probum 
et improbum, bonum ae malum simul esse substan- 
tiam ?. Et si forte alterutrum horum contingens fue- 
rit , álterum quoque similiter esse contingens? Nam 
si forte existat quidem probum aut bonum , non exi- 
stat autem improbum aut malum, euinam poterit 
opponi probum aut bonum, quum id quod ab his 
differt neque fuerit, neque nominari poterit? Quae 
absurda res est. Quomodo item contrariorum distin- 
ctio existet , id est quod probum improbo adversetur, 
si illud quidem existat, hoc autem minime? Quod si 
haec ita se habent, ut et veritas ipsa testatur et a 
praedictis demonstratur , quomodo non ii mentiun- 
tur, qui duo increata principia negant, unum qui- 
dem probum , alterum improbum , illud videlicet bo- 
uum, hoc malum? Quod si ii mentiuntur qui duo 
principia de iedio tollunt, quid ni sit necessarium, 
eos qui veritatem vitae sociam habere volunt , duo- 
rum pfincipiorum dogma tenere? 

Responsio. Eum qui demonstrare vellet ex bona 
malique pugna duo esse principia inereata , oporte- 
bat ante omnia statuere ac definire, quid sit bonum 
quidve malum, et quotnam differentiae sint boni ac 
mali, atque ita propositionum suarum initium facere. 
Nam qui haud ita se gerit, is nec refutat quicquam 
neque probat, sed in eassum verba consumit. Hoc 
quum antea non fécerit interrogator , propositionem 
indefinitam intulit, unde duo syllogismi huiusce- 
modj conficiuntur. Malum opponitur bono: quid- 
guid autem existit, alicui opponitur: existit ergo 
principium increatum malum. Praeterea, malum vel 
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TOT HEPXOY AIIQAOTIA r'*. 


E: td dyavrin aírd, dauzóig ob mort Aeyrras dyraxii- 
qÜai, wpóg dÀAmAx BP dsayx* aírà dvruuicOms ojo» v 
Avw oU Aryrrai wgóg dauTó dvruaicSai, diÀd moóQ «6 
xatw' xal 5 d»bgsía 63 Ja*yrraa Srpós éaurdv dvi Sas, 
dAMd wgóg Td» ÜuAlav dXXug ct Bi xxi cio» d» Jp và 
dyraxeijuevs , oimüra dvaryxn tlvai xai vd voyroig dyribua- 
eriAsutra! olov i 03 dre citía icviv , dvayxm másrug 
xai và xuru oUcia» :il»av xai mary ci. cupPi8nxó; iori 
7j dwu. d»a-xw xai vd xocw cuui mxóg dlrmr mig edv 
ti và deaSór mg; TÀ moyQós dvriknTau s xad TÓ Tovn- 
Qü» Tpó; TU deyaló», xai vd xaÀó» wgóg Tó xaxd», xai 
Tü xaxóv mQóq TO xaÀOw, cUx dvxyx" xai ToU dea9cU 
Üvros, xai Tó movmQó» siwui. xai ToU xaÀoU Gvrog, xai 
T xaxc» iai; xai was ri oUcim icti vj dwaSó» $ 
xaAó», xai TÀ worngó» xai Tó xaxó» cUcimv dl»uí; vai 
si supÉsEnxó; voUray Sdrigov iari, xai v ivipoy eup- 
BiEnxós irai; 6i ydg Fori piv và draSis d or6 xxMiY 
Tí i omovepóy cd Pra: À TÓ xaxó», miéi Tí Dvatai 
dyrnigSsi và dyuSóv € TÓ xaÀi», ToU dvriliaugoupd- 
vou ajroU pr tt üvrog peu Tt mpég ToUTO Mec Sas dv 
»apdvov ; ümwip dromoy ma; Ài xoi » d»ribiaipecig dÀm- 
Syi dori o). drca 00 dra Sór mpi; T) movngdy, 
ToU piv, Üvrog, ToU 54, p ivro;; Ei B4 maUS ojrug 
Dyu de xal có dAnSi; pagrupüi xai rd spnudya dso- 
iexvusi, mdg o9 xpnétvra: oi Afyoveio pb alwua duo 
deyde dermsoui, pia» piv denied», uíav Bi mOrnpdv, 
xai piav xaX» xai Td» ieigaw xax»; Ei à6 avdovtu 
oí rdg bjo agydi deaisüvrig, wi; oUx dwarmm roUg 
pará v3; dÀnSalag auth» damswbaxóras yo doyde loy- 
peritus ; 

"Aeoxgutig. Té PevAspne» dmwbünias Óub v9g ToU 





xaxoü mo; vo dvyaS6» dvavruszre; jc: iioi duo de- 
qb dyemtu, Fàn mp6 c3» dAAuy dmavruv SécSan xai 
épiaac9a. vi pd» dac: v) GeaSov, ví Dé TO xxxiv xai 
mwácai Üaqopai iic) TCU Tt deaSoU xai ToU xaxoU" xai 
eUru; dapzucSui. vd» mworuciur í yag ToUTO pav) rovdY, 
eUrs Pin ci, oUrt xarucif)dln, dAX iig drivuroy 
dvaligxar v99; Ao*ous eUTo covyaprüs ped womcas à 
muvSawdpisog rijngi mgoracwy dópigrov, BE d» "yivovran 
ide euMAepiGguod vovEe rd» TQdToy T xaxdw drríxuivai 
T8 dyaS4^ zd» 46 vol] d»yrxs(ane? ier. Pew dga 
deys dyémtó; xai xuxy (nw o) xaxjv 5 cima dci» 


. Damasceni praef. p. ult. ) ponit furivog paviasitu 


mporacis. "Avsiinsis Zoxagiss miaxomos MiruAam- Initium, F: 74 lyavria , ara aüToiQ o9 AryrTu: dvovtim etc. 
Quis non videt hoc ipsum esse opusculum, quod a nobis nunc editur? quamquam in nostro titulo Photino respondet Paulus 
persa, non Zacharias mitylenensis, Apud Canisium antiq. lect, ed. Dasnag. T. L. p. 425. legitur latine tantum , et una pagina 
comprehensa , disputatiunenla Zacharlae mitylenensis adversus manichaeum quendam sub lostiniano. Temipas certe cum nostri 
Photini aetate congruit, de qua diximus in adn. p. 79. Verumtamen quae apud Canisium fit disputatio, de Turriani latinis 
schedis sumpta , nonnisi breve quoddam excerptum est, et cum opusculo nostro non consentit. 





L: 


cod. f, 255. 


eod. f. 259, hb. 


* dubium voc. in 
eot. 
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98 eunBiinxoz màs 6i s odia, 9 cupzeHnxó; icti iovis 
dpa. desi aejfynos xal xaxw. igguy 8i oUrug xaradxtud- 
[us tiv mgürov ewXAvywraóo, iie ris Peys um iran 
Té xxxdv' vü xaxd» drrixiiTu. T4 GeyuS A, mv vwd dyni- 
xapavi» (err iori doa 1 xxxéY xad ab oUrag Tü quy 
Tav ro) Acqeu ToUrO Aaforra dg dmviihueguévov, mu 
gaivuy 16 mpoxiipayzy advo Bí dria xarumxivh; oru" 
TÀ xaxd» € dvapyuy iyi, b mag dripos "rra mni 
Qov mag dya3o) rsdg 5 xexoü deriv, map GeyaÜoU piv 


dàuvaov, cüxoU» fà xaxi» maQd xaxoü 'irrra! dmt 





ow» jj rd; deydg dyeviroug ibas, vàv Di xaxa T? 
&quSn» disvaro» Tuyyd»nw deyd», xaxw» divos TW» 
deyfrnror: deys» và» xaxüv Avyicac3a: Gu! pois; 
&ai To) Órytégou GulAeywcuos Aafovta T0 CUpwav, 
AS drip cuAMeqITOS arxacxivu[us oóTW T8 TQOxu- 
pavor, 


'AMAd quo mavta mazaAurs» vaürx d wuvÜavontvos, 
Xmoxpégti ToU imos guAAVyc8, uer bi ctTQa- 
mÀo0, oru gurd^tn "ExxeiaSu $4 Ta t6 aj19 (i; uti- 
(ora "pita và xay3r dvrixtrai 3 dqa UA" güv vei dr- 
Tauiprov Pont bos Aga dpyd GuiynTe; xai xaxw Da- 
Bai cà; dxpiBnias vcU pera r5; dÀAnSiiag coy» iamuza- 
xóto; T$ moÀugwavTow, Tap ajTó», povocwpuxv oy TÀ 
ixi xaiQnü, xaX GÀow 5j dryrumirgig T» dvriktipdvam, 





moms fü» dvritieariDAonfvuy! T0 0» dfÀX;, d'rivnto; 
deyw" r3 upra» To) CuAÀSyvrSO ToCOUTM Pvuvr(ov Ty 
mgordzu, ícw T$ GyaD» Soy? xaT ajroU; $ xaxW" xad 
üsw; d» je) Golaapa GUxoQurrüv, caugmigw' T) dyalov 
Ayerui Üoydg 79 pi» dikov, TÀ Ài qivmToY xad TO xa- 
xó» byE;, v0 pádv, xupieg, v9 U6 pigs mQoTWysQlas 
ai xai roUtwy ixactus moÀAz,2Q. dA cUm magi TovU- 
Tuy vapalaufo»n 4 à wwrdavouivo; düwpitug" uaÀ- 
Ao» bi imi và» dila» rÀ và» Qacxu» o)Tu zÀ$' db T6 
dryuSóy mpg t0 mrovupiv dvrixiitui, xal tà movmpóv mpeg 
Tó dwaSdw, xri molo» à dead» puri seiov TO m 
»ugiv tigmxus (m orE pé» qumX dya$3, dvrixuta 
d xaxüw, oUrw " xatd spodiciv suvoníva, e pf» Tai 
xai rS diüiw dyaSO, mapxzxuparn xai roUrO kaSóÀoy 
izi uépoug óv in $« 60 pd: dvniuxgüoS$a: T3 iy 
dwa98 rà xuxiv. TÀ Üi xaxG TÀ dyaÜ90», xaT«cxivd- 
(n cwumapyus dAXaAeg . Mey» cUrwy £i yap den 
piv d dyaSis, cd bi ovepds oix dam, wp o5 
Buvara. dorunigDon v9 Gua$ov, 4; diurros Twyxa- 
vovrog dl»au pufv vi mQorspoY parimntm P drriaupü- 
G9a: iru aj Tj xaxó» dg 0» xaraGxivácaQ, djidrug 
ast) dmáyu 





il&u» xai GwryTaQyo: Sad, oru; 
gnxüg 4i 8i va2U ojru; yn, dg xai. rdAnfHz paprugti, 
mé Ux d»wwyxm jus aeyas Wyrrutoug Üvyaatizur; ini 
dew dx rU» Bo 9niguv s;oraciwv Guvawuv ors dors T 
xaxó», GupsiQuivsi aUró, ioro dpx deys dryivmro; xal 
xax5. 

Ili; d qo; d; il 0i lori, nal dpys (001 martug ii 
mi lori roo rug , xai deyévnroY. xai ti mormcopay và Qura, 
dvd pigos và a, ygxpurauixos, pnraguesz, qiiosogiav, 
Tà; Àwmdg Quong xal ciyvx;, iva po xara pigo; xaxa" 
Me; 9 xmi vajra dg Üvra Meytey oUx Gkvrig ilvai deogds 





DISPCTATIO IV. 


substantia est, vel accidens : omne auteni quod exi» 
stit, vel substantia vel accidens est: existit ergo prin 
cipium inereatum malum. Oportebat tamen ita con- 
struere priorem syllogismum , si quis forte negaret 
malum existere. Malum opponitur bono: quiequid 
vero existit , alicui opponitur: ergo malum existit. Et 
sic deinde hane sermonis summam ceu demonstra- 
tam habentes, argumentum concludere alia stru- 
etura sic: malum vel sine initio est , vel ab aliquo 
factum: quaeritur utrum a bono aliquo an a malo 
sit: a bono quidem impossibile: ergo malum a ma« 
lo est factum. Quoniam igitur oportet principia esse 
increata ; malorum autem [ieri non potest ut prin- 
cipium bonum sit, sequitur ut necessario existime- 
mus increatum esse malorum principium. Similiter 
alterius quoque syllogismi summam ratam habentes , 
alio syllogismo argumentum conficere. 

Verum omnibus his omissis interrogator, simu- 
latione duplicis immo quadruplicis syllogismi, sic 
concludit. Ecce id iterum augendi risus causa ex- 
ponamus. Malum opponitur bono: quicquid autem 
existit , alicui opponitur : existit ergo principium in- 
creatum et malum. Papae! acumen hominis qui ve- 
ritatem vitae sociam habere studet: polysema voca- 
bula apud ipsum sunt monosema : temporale , est 
absolutum : distinctio oppositorum , effectrix est di- 
versarum inter se rerum : quod simpliciter existit , id 
vult principium esse increatum. Prorsus svllogismi 
summa tam contraria est propositioni , quam bono 
principio contrarium est in eorum sententia malum. 
Haec ego , ne calumniari videar , enucleabo. Bonum 
duplieiter dicitur, aliud enim est aeternum , aliud 
factum. Malum quoque duplex est, aliud proprie di- 
etum, aliud nomine tenus. Quamquam et bonum 
unumquodque multifariom dividitur: sed nondum 
de hac altera re dicimus. Sumit autem interrogator 
indifferenter, immo potius, de aeternis cuncta pro- 
nunciat sic : si probum improbo opponitur , et impro- 
bum probo; et quidem quum nondum dixerit quale 
sit probum et quale improbum. Praeterea ereato bono 
opponitur malum , nempe prout fert propositio , non 
timen etiam bono aeterno: is autem et hoc tamquam 
universale sumit, quum sit partiale. Insuper ex eo 
quod a bono distinguitur malum , a malo autem bo- 
num, concludit ea simul existere, ita dicens. nam si 
bonum quidem existit, non existat autem malum, 
euinam opponi poterit malum? Tamquam sit impos 
sibile esse aliquid prius, et deinde distingui ab alio, 
malum tamquam existens supponit, absoluteque illud 
ceu aeternuni inducit, et Deo coéxistens , lis verbis : 
quod si haee ita se habent, ut veritas comprobat , 
nonne necesse est duorum principiorum dogma sta- 
tuere? Deinde quum ex datis propositionibus opor- 
teret. concludere , malum existere, concludit hoc 
dicens; existit ergo principium inereatum. malum. 

Quid ais, amice? quasi si quid existat , idem pror- 
sus et principium sit, et increatum. Quid ergo fa- 
ciemus plantis, quid singulis animantibus, gram- 
matieae, rhetorieae , philosophiae, rebus reliquis 
atque artibus, ne singulas enumerem ? Num et liaec, 


CHRISTIANI CUM. MANICHAEO, 


Vitpote existentia, te principia appellare non piget? 
Et quomodo duo principia, et non potius multa, 
increata? Quonam abiit egregia illa Manichaeorum 
religio , siquidem principia multa sunt, non duo in- 
ereata? Esto, nullum sibi ipsi adversetur,, sed com- 
pari tantum suo. Esto, substantia aut accidens sint 
comparia contrariorum. Esto, malum sit, et bono 
oppositum. Esto horum distinetio vera. Quomodo 
hinc duorum increatorum principiorum dogma sta- 
tuis? Quid in prioribus dixeras propositionibus ? 
quam necessitatem statueras, ex qua id sequatur? 
Aiunt malum id esse, quod opponitür bono. Atqui 
multa sunt mutuo contraria , suffocanti aquae ignis 
vaustieus ut vos loquimini, et igni aqua, arido 
humidum , generationi corruptio , corruptioni gene- 
ratio :neque hine tamen multa esse principia increata 
decernitis. Quomodo ergo haec omnia , etsi invicem 
naturaliter contraria , ex uno principio esse queunt , 
bonum autem ac malum, quia sunt contraria , non 
queunt? Alioqui vero, quomodo, o sodes, non sentis 
omnium prope priscae aetatis sapientium de malo 
quaestionem qui et illud esse revera malum et 
bono oppositum concedunt, sed quomodo et unde 
fiat, invicem contradicunt. At hi quidem vere ; tibi 
wutem mali existentia, pro eius causa est; eius au- 
tem oppositio, instar modi est. Immo vero totum 
perinde unum a te reputatur. 

Profecto haee sufficerent ad praecedentes propo- 
sitiones responsa: nihilominus capitula quaedam 
composui , quae modo quidem concedunt oppositum 
esse bono malum, sed simul demonstrant, malum 
neque principium esse inereatum, neque cum Deo 
coexistens ; modo autem , quod bono oppositum ma- 
lum non sit: et aliquando comprobant , quod etiam 
ex dictis a Manichaeis , duo increata principia non 
sit necesse dogmatizare ; aliquando autem necessario 
de bono et malo dogmatizant , utrum aliud sit esse 
aliquid , aliud. vero alicui esse oppositum. 

1. Nam esse aliquid, refertur ad se; adversari 
autem, pertinet ad aliud. Prius est autem quod re- 
fertur ad se, illo quod ad aliud. Sed tamen haec 
duo coexistunt. Quid ita? quia quoniam opponitur 
bono malum , malo autem bonum, haec coéxistere 
necesse est. Quod si id non sit necesse, propterea 
quod invicem sint opposita , necesse est duo credere 
principia inereata. Etenim inereata principia coexi- 
stere invicem necesse est. 

2. Si, veluti cognitio oppositorum exsurgit ex com- 
paratione aliorum oppositorum , ita etiam existentia 
oppositorum ex comparatione consistit differentium , 
quid ni mutuam causam sibi praestent opposita? Quod 
si invicem opposita , mutua causa sunt , quid ni mali 
causa sit bonum , et vice versa ? quod est. absurdum. 

3. Si ex comparatione oppositorum , existentia 
oppositorum fit, quomodo differentia contrariorum 
cogit coéxistere mutuo opposita ? 

4. Si Deus non magis scit praesentia et praeterita 
quam futura , eur sit impossibile illum sieuti a prae» 
sentibus et a praeteritis, ita etiam a futuris distin- 
guere? Quod si non est impossibile Deum distin- 
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deyrvious ; xai mu; buo deyal dX cU soMai démo; 
o3 0i olyrras vj cipes iv. Maviyaiur Spgnaxtía ; moMuaiv 
edci» dpyur, dÀX o9 uo drevüruv iovu bé pmbiv tiv 
dvayriuv iauri, ilio 0i culvyo dyrnuaioSar lero. oci 
$5 coufiEnxóg «loas d dusUwya civ dvrthaa riNAopu- 
vay cru elwui TÓ xaxóv xal dvruudig Sas TU Gvja9a) de 
xai 9 dyriliajgrgi; vouruv aÀnSu; mu; Bé ivreüSev Boy- 
pains Bo deyrvmyreu; doya; tí ignxug d» vag mu- 
Tai ; moíav dvdexw» TiSenuk,, PE 5€ voro CuysiTau; 


, Cives Quoi c xaxdv vd dvruiic3m 9 myaD4) dA 


moÀÀd icri td Gvra xad dwrnuiprva dAÀwAO TÀ vc 
xrü jjari tó xaycTixó» WÜQ d; Qarí' xal tU tupi tj 
Üieg, T) [ngü vd Owpi, r3 UypE rà impiv, 03 avion 
* qXopd, xal fü QSop m verme] xai od x roUrux 
moe, doyd; qari deyeriroug: mug oUv vuüTm jiiv mav- 
a xairos quos dvaveia. dioi , Buraró» idvai ix. idis 
dec; tà Bí deaSór xai r) xaxd» dg dwruniuva., o 
Bwaro», dUuig vt EP mds, d « 60x voÜavoy rÀg rU» 
deyaiu gopür pixgoU Belv dwuvru» wil 00 xaxoü Gu- 








[nrüceu;, rà ni» rlvaa aíTó xai T dyrixticDa: pog 
TÓ xaxd» gw'yywencd»rav, migi Üé ív mA. €p moe» di 
vas dvripizóvruv aAANAoi ; dAX cro pi» Ovreg, cul 
Bà và uir ilraa toU xaxoU, v0 mori aÜTÀ vrvdpac Tas 08 
8& ni dvrixriSan, rd mg pdAAoy Ei (» col Tó wüv 
Me yrrat. 

"Hy. pi» ixavà xai vajra spé; rà TgoiDÓvva] xiQa- 
Jua VO ópug rwd cuwtala, vU» ui» cuyyugoUvta d»- 
Tudic3as TE Jya3Q9 Tó xaxd», dmoinxvUyra P6 qas al- 
wai TÀ xaxov, per: deymv eyévyrov, poiTt guvuTdgyov 
Sagh vàs Bi dri TÀ dea S c)x dyrhurta: TÓ xaxóv xal 
mri né» magierapTa (no xxi (E d» oí Mawyaiu qa 
vi», oU do dpyde dyuvirou; drywyxm Poyuavi[uy mo- 
Ti D) wip! ro) dejaSoU xai o8 xaxoü xaT dvwyx"» Doy. 
parilorra «i 33i v6 ci rives  &ÀAo 0i và dvriuinSas 
Tic. 

a', To. jui» "yàg sIrxi vi, xal. lauré' 19 81 dvriiicDan, 
Teig GÀÀS xai wqoumapyn pi» ToU SpóQ dOÀo, rà xa" 
daur" paSumagy n B6 reU xa. layró và mpd; DO mig; 
Vu rd dyrixiigSar à. pai» dejaSd ví mrovngd», 9. 3i wo- 
vupu TÓ WeyaSó», cuvuzdpy tis adrà dÀÀSAog dydyxe! xai 
t] oíx drsryxm id. 0d drrixéiglas aóra dAAmAot , dvanxn 
Bvo Beypari[tw dpyde depevurou; Tug "yup deuteivou; 
deyds, muvumdgy uy dAAnAaa; drdeyxn. 

B.E! demi 4 yen E» dvnxnpgduy xarà ma- 
gaSemir qivias vi» dyrixtpévuv , oüru xai 9 ümaolig 
TÀ» dvrixiiudpuy xxrà Wupd9rci» Üzapgyti ru» dyrihux- 
a rtÀXopavuv, mis o)x dAÀnAuirix igvus dyrixiiptya; xai 
d dAknalna den r4 deraiiurva, wi; oUx [gras ToU 
xaxoü airiov Tó deja», xal dvamoDuy, ümip dromov. 

q. El din wapatéciue iv dvrixnpatvuv, v Uraefig igxi 
iy dyrcenipdvus , à; 9j drriDiaiptrig 3v Pvuvr(uv dva" 
xalLu cuvvSdeyty dXÀmnAo T& dyrixtiprva; 

V. Ei odi» gMoy izicravas 6 iré, vd gaQivra, xai 






quyeira, 9 rà P£gwcSas piMAoyra, mà; divrarov aürós 
Gomig vois mapoUri xai 3n "yeprympavon, ove xai Toig 
ÍoicSai iXAovoi dyriliaevDaaSas , xui ii oíx dbvra- 
70» dyribiac ria aai voit pdXousIY g1oSai vo». Sud», 


Confer Damasc. 
T. LL p. 456. 


cod. f, 260, b. 





vod, f. 261. 
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züg Àid rd dyriliae tao Sas 08 yai aírà td xaxov, 
driyen oyivmrov alyoa. 18 xaxov ; 

4. Ei sgíro» To) "qrvuroU Td diver, ToUricT: T9 
diler, xal üavsgoy và yivnrós, voUríoT: TÀ wQurov piv 
pi iv» Doregor Bi yeyovós , dvriliaaviMuaras Bi 08 yi- 
vnrà và dryérnzoy , mg oU xatd. viva Myoy mgà voü ilvai 
m yiraróv dvribuievaAro và psi gagüvri yernt 0 dyé- 
yntov; xuj 1i Buvavdy xard T»va Ayo» dynidiag ruota 
t8 pma "yeyevóri 16 depivnror, güc diivaroy xard Tra 
vgórov dvribixavilMaaSa: cà. uuu Dvri sormgsi 59 diliov 
dryaS dv. 

q. Ei giros vo ivdgyou và dvagymy, nal Urrtgov vot 
d»dgyou v6 Ivapyow , dvribaariNDQata: &6 c£ ivagya vd 
dwagyiv, wüg oU Toi rgómR TQÀ ToU sai mi bvapyov; 
xal sb Bwrarós nl rgímws dvnliagriMacSas v ime 
mapuvri ivapyu 73 lapyor, vi; dluvaroy xav Tix Àó- 
qov dvrbiarriDagSai 08 mure maQóvmi xaxd T xaÀov 
TÀ deyfymTOY ; 

[. Té árafóv xai và arévnror Buvagori 13 aiv Efi Dn- 
Asi, *ó Bi deyfrmro» GripnGrY xai TOUT piv birvuvoyac 
cm dXXpum cà M cgému rào dyniÍuroNé. Dunpipou- 

m diAxAav oüjxpa.; dwovt qdp xai jwwg và dya3ór, 
pois; xui Tà deyimror, iwi 09 Seo dyribiagtiA- 
Arcas; 

mw. El Bwvarós vd. vyevnrd , xa3d »yrrmtà, xai dvagya. 
xaSd ávapya, dibus dl»ai, Duvaró» dQa xai và dibwv 
xa$ó dilw, elvai yeyuróv xal [vagyov' «i Bi và Bevrr- 
po» diusacov, xxi vo mpürov dpa GUvvaTov, 

V. Ei mca [ yévimig ] Pyrum im droyis Boa tive 
cülaud; xaS' Upds, xi B6 Nyuysi oUx dei i» 7 Un, m6 
&iüiog 9) qyíveris puxsis Biga psi yov ; 

f, Ei éciga. piv iBía r5; uy 5 yévini;, éviga 5i 5 
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DISPUTATIO IV. 


guere a futuris, cur quia distinguitur a malo bo- 
num, necesse sit malum esse increatum ? 

5. Si prius creato est increatum , id est aeternum , 
et deinde creatum, id est primo quidem olim non 
existens postea factum; distinguitur autem a ereato 
increatum ; quomodo non aliqua certe ratione , ante 
quam aliquid esset factum , distinguebatur a prae- 
sente creato increatum ? Et si. possibile est, ut ali- 
qua ratione distinguatur a nondum existente increa- 
tum; quomodo impossibile est aliquo modo distin- 
gui a nondum malo id quod aeternum bonum est? 

6. Si prius incepto est non coeptum , et posterius 
non coepto est inceptum ; distinguiturqu ab incepto 
non coeptum, cur non aliqua ratione ante quam 
aliquid esset inceptum ? Et si possibile est aliqua 
ratione distingui a nondum existente incepto non coe- 
ptum , quomodo impossibile: sit quadam ratione di- 
stingui a nondum existente malo bonum increatum ? 

7. Bonum et increatum virtute propria , illud qui- 
dem habitum demonstrat, increatum autem priva- 
lionem. Atque in hoc invicem difierunt: sed diffe- 
rentiae modo , non discrepant inter se. Quando enim 
et quomodo bonum, similiter et Ineestum in Deo 
distinguitur. 

8. Si possibile est creata quatenus sunt creata , et 
mon coepta quatenus talia sunt, esse aeterna, pos- 
sibile quoque erit aeternum quoque quatenus aeter- 
num esse ereatam et coeptum. Quod si hoc alterum 
est impossibile, prius quoque fieret impossibile. 

9. Si quaevis nota ereatio non fit sine anima, ut vos 
putatis , anima autem non semper existit in materia , 
quomodo aeterna erit creatio, quae absque anima fiat? 

10. Si alia quidem est animae propria creatio , alia 
autem quae sine anima fit; et si animae quidem est no- 
tà creatio, quae autem sine anima, ignoratur; cur non 
ex incognitis facit demonstrationes, ea alia creatione, 
praeter cognitam , demonstrans propositionem suam? 

11. Si inereatus est. Deus, quia sine creatoribus ; 
et si absque principio quia caret exordientibus se ; et 
probus , quia non est improbus ; et bonus , quia ma- 
lus non est; et si distinguitur a creatis, quia creantes 
non habet; et ab inceptis, quia nemo ei originem 
dat; et quia nec improbus est nec malus, distinguitur 
ab improbo ae malo. 

12. Si possibile est Deum ante ea quae sunt creata 
esse increatum , simulque non distingui ab inceptis ; 
possibile utique erit etiam ante id quod improbum est, 
esse probum, neque tamen distingui ab improbo;et an- 
te imalum esse bonum, neque tamen distingui a malo. 

13. Si decet Deum bonum distingui necessario ab 
eo quod proprie malum est, et increatum a suis 
creaturis ;. convenientissimum est distingui ab iis 
quae ex ipso sunt per creationem, vel futura ex 
eodem sunt prout voluntas tulerit. 

14. Si ex uno principio sunt elementa, prout vos 
dicitis, haee autem invicem adversantur , quomodo 
ex contrariorum oppositione duo increata existunt 
prineipia? Namque haec , licet invicem naturaliter 
contraria, ex una materia sunt, ut creditis, 

15. Si quemadmodum elementa invicem adversan- 
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tur,sic etiam bonum malo; vicissim ambo ex uno 
principio erunt. 

1. Si ut generatio et corruptio inter se adversan- 
tur, principium et finis erunt alicuius subiecti. 

2. Si ut lux et tenebrae invicem sunt contrariae 
sie duo principia inter se, locos suos alternis per- 
mutabunt. — : 

3. Si ut morbus sanitati , ita. malum opponitur 
bono, et vice versa, habitus erunt unius subiecti. 

4. Si ut album et nigrum ita sibi adversantur prin- 
vipia, aecidens erunt alieuius subiecti, 

5. Si ut virtus vitio, duo principia invicem oppo- 
nuntur, recte factum et delictum erunt alicuius 

16. Si neque ut elementa inter se, neque ut ge- 
neratio et corruptio , neque ut album et nigrum , ne- 
que ut lux et tenebrae, neque ut morbus et sapi- 
tas, neque ut virtus et vitium , opponuntur invicem 
duo principia. Nam eontraria, hisce modis a nobis 
reputantur contraria. 

17. Si malum Manichaeorum principium , bono 
quidem principio opponitur, creaturis tamen suis 
nequaquam ; ergo pacem fovet cum natis ex se, bel- 
lum autem cum bono gerit principio. Quod si ita 
se habet, quomodo quae ex ipso sunt, pugnant in- 
vicein? Nihil enim , si modo pacem habet cum 
creaturis suis, bellantia invicem generat. 

18. Si nihil eontrarium , duobus contrariis oppo- 
nitur, quomodo malum principium quum sit unum, 
bono simul principio adversatur et creaturis eius? 

19. Si verum est, uti reapse est, contraria non 
secum sed cum aliis pugnare, quomodo malum prin- 
cipium secum pugnat, ut vos dicitis? Et si nihil con- 
trariorum tum sibi tum alii adversatur; quomodo ma- 
lum principium et sibi repugnat et simul bono? Sic 
enim principium erit ex principio, quod est absurdum. 

20. Si Deum non decet contraria facere, prout 
creaturae solent, quomodo eum decet aliquid ad 
proprium usum ex se gignere? Et si ille minime 
est indigens qui ad aliorum usum aliquid facit, 
ille contra est indigens qui ad proprium; quid ni 
minime indigeat Manichaeorum Deus, qui ad pro- 
prium usum generat, ut ipsi aiunt? 

21. Si malum principium habet commune cum 
bono, et ut sit, et quando, et ubi sit , atque omnino 
wt sit principium ; sicuti etiam aqua habet commune 
cum igne quatenus et est, et elementum est; repu- 
gnat autem bono tantum, quatenus malum bono, 
sieut etiam ignis aquae secundum calorem tantum- 


' modo; ex uno principio erunt ambo principia: nam- . 


que ignis et aqua ex uno ambo sunt principio. 

22. Si nullum contrarium , ornat compar suum ne- 
que necessitate neque usu , bonum autem principium 
ornat materiam necessario, non erit sane materia con- 
traria bono principio. Tam si materia non est contra- 
ria , quid iam est initio carens et contrarium malum ? 

23. Si contrariorum copula necessario ambo demon- 
strat, non erunt haec ex contrariis principiis. Nam 
quantum natura differunt, tantundem notione con- 
gruunt. 
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24. Si ex elementorum repugnantia fiunt plantae 
et animalia; oritur autem ex principiorum repu- 
gnantia nihil, non repugnant ergo, ut vos dicitis, 
elementa invicem. 

25. Si nequaquam aeque ae Deus honoratur malum 
principium , quod tamen vos dogmatizatis Deo coéxi- 
stere ; quia in ereatis etiam sunt paria tempore , inae- 
qualia honore ; et brevis aetatis si natura spectetur, 
honoratiora nihilominus longaevioribus , quid ni erit 
aliquid , quod ante increata eollocet ereata principia ? 

26. Cuneta enim ereata eo ordine quem creator 
statuit gubernantur. Quorum non est immortalis vi- 
ta, horum vitae opponitur mors. Et quorum non est 
immutabile bonum , horum bono opponitur malum. 
Cuius vero immortalis est vita , huius vitae non op- 
ponitur mors. Secus autem cuius est immutabile bo- 
num, huius non opponitur bono malum. 

27. Quorum existentia est ex generatione , ho- 
rum bonum naturale est. Et quorum bonum est ex 
ereatione, horum ex repugnantia est malum. Quo- 
rum vero ex natura est bonum, horum haud ex re- 
pugnantia est malum. 

28. Si vult aeternum bonum esse , utique et ipsum 
malum aeternum. Si minus vult, et tamen est, id- 
que agnoscit , contra voluntatem semper patitur ae- 
ternum bonum; non habebit contrarium malum, Ni- 
hil enim contrarium omni passione vacat. 

29. Quale agnovit interrogator bonum , cui adver- 
sari ait malum? Quale item novit malum , cui adver- 
sari dicit bonum? Ergo inereata sunt ereata. Sed si 
increata , demonstret temperantiam esse inereatam , 
continentiam, iustitiam, immo etiam adulterium, for- 
nicationem, et puerorum amores. Quod si haec crea- 
ia, cur quia adversatur ereatarum rerum bono ma- 
lum, necesse sit Dei quoque creato adversari malum ? 

30. Si quae accidunt creatis, necessario accidunt 
Deo; haec autem accidunt creatis, nempe genera- 
tio, corruptio, indigentia , peccatum , atque ut sum- 
matim dicam passiones, cur non haec eadem Deo 
quoque aecidant? Quod si haud. necessario accidunt 
Deo, quae creaturis accidunt, cur propterea quod 
creaturarum bono adversatur malum , necesse sit 
etiam Dei bono adversari malum? 

31. Si Deus est bonum inereatumque principium, 
itemque Deus est etiam malum , ut dicitis, neque 
tamen. haec utrisque accidunt; cur necesse sit haec 
accidere tum inereato bono, tum etiam increato? 

32. Si in creaturis digressio a bono fit mali prin- 
cipium , et cessatio mali saepe principium boni fit, 
cur Dei bonum , ut jncreatum , sic etiam et immu- 
tabile, adversarium non habebit malum? 

33. Si. malum nihil aliud est, quam in alteru- 
tram partem digressio, caret vero hac Deus, quo- 
modo cuius rei non habet possessum, huius habe- 
bit oppositionem ? 

34. Si secundum substantiam praeexisteptium prin- 
cipiorum in creatis , tum bonum tum etiam malum, 
tamquam ex praeexistentibus elementis in. rebus fa- 
ctis; tum calor tum frigus, ex uno principio sub- 
stantiae erunt , ex quo etiam bonum ac malum. Nam 
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vt aqua et ignis, unde calor et frigus, ex uno sunt 
principio, ut vos putatis. 

35. Si secundum participationem praeexistentium 
principiorum est in rebus creatis tum bonum tum 
etiam malum, quomodo poena quidem peccantes, 
gaudio autem bene agentes dignos censemus? Et si 
secundum participationem habemus malum, quo- 
modo febrientem quidem misericordia et compas- 
sione, eum autem qui irascitur vituperandum casti- 
zandumque censemus ? 

36. Si nemo ea quae ex praeexistentium natura- 
lium participatione necessario accidunt, lege vetuit, 
fiunt enim haec ex necessitate , eur iniustitiam , vel 
impietatem tum divinae tum humanae leges vetant? 

37. Si ea quae a iure vetantur mala , veluti blas- 
phemia , iniststitia , et omnino impietas ae peceatum, 
quibus etiam poena decreta est , absque animae con- 
vursu non fiunt, quomodo anima non est eausa veti- 
torum a lege malorum? Et si anima causa est vetito- 
rum a lege malorum , quid ni sunt ab anima ea quae 
ius vetat mala ? Quod si ita est, quomodo rerum no- 
titiam habet is qui interrogat unde sint mala? 

38. Si inviti peccamus,, et si absque nostra volun- 
tate iustificamur , eur plectimur ceu si volentes pec- 
cavissemus , et bonis adfieimur ceu si proposito no- 
stro fuissemus iustilicati? Et si alterum voluntarium 
est, quid ni voluntarium utrumque? 

39. Si melius est physica necessitate agere quam 
non coacta facultate operari , melior est quae se- 
cundum physicam necessitatem agit materia, quam 
qui arbitratu suo agit Deus. Quod si deterius est ex 
necessitate agere , quam sponte operari , quid ni a re 
meliore Manichaei avertunt homines , dum eos vo- 
luntario arbitrio spoliant? 

40. Si reprehensibilis secundum Manichaeos est 
Deus, alioqui irreprehensibilis , quia male aeturos 
praesciens nihilominus in vitam eduxit, reprehen- 
sibilis vere est Manichaeorum Deus, qui praevidens 
filiorum suorum futura peccata tamen eos produxit 
in lucem. Etsi quum eos produxerit, non est causa 
peccatorum ; quomodo verus Deus futurorum homi- 
num crimina praesciens, et nihilominus peccaturos 
creans, causa delictorum sit? 

41. Si bonus Deus fecisset homines bono aeque 
ae malo agendo impotenies, utique ipse utrumque 
in illis efficeret, et Deus ipse bonorum malorumque 
quae ab hominibus fiunt causa esset. Quod si ho- 
mines ad utrumque idoneos effecit, sequitur ut 
utriusque ipsi auctores sint. 

42. Bonum duplex dicitur, aliud nempe in. Deo 
aliud in ereatis rebus. Rursus bonum Dei in duo 
dividitur, aliud natura aliud creatione: natura, quod 
in substantiae excellentia consistit: ereatione , quod 
in factura creatione providentiaque conspicitur. Bo- 


, num autem in creaturis partim naturale est, par- . 


tim voluntarium , partim denique usu. Naturale qui- 
dem , ut ipsae creationes , quad idem est ac in crea- 
tione spectatum , nempe in rerum ecreatarum natura. 
Usu, ut divitiae, principatus, inopia. Quapropter 
haec modo etiam sunt mala, modo secus. Volunta- 
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3g 4E dv và ÜUsgpais os lrtiy xad v6 yuygé» , ix gia Eri» 
doy5s xaS dpa; ! 

Ar, Ei xata quetougía» à» mpoUgicTWIw? dy» 
dgriv I» voig *avmrOl 10 T: xaÀóv xai v xuxd, mig 
xoAactu; pi» To); SraicavTaé, droAagcts; OP vOUr 
xarspSuxdrag diiüps?, xai e Zcmip xard pamyouciav 
xoi» và xaxów, mg vív piv Supiccovra. cixTou xai 
CuumaSiíag, vi» Ü$ pm»Ucavra Quyou xai xoctug 
ébsipr; 

Ag. Ei oshii; và xarà piroucia» T» mpoUgicTuTus 
d» Quan iE drayxu; GupEaivovra , vopgs ümmyoprues , yi 
yita ydg vaUra PP dwgngxn;, vg r$» dinias & Acifnay 
cire Saioi xai dySguimivor drayoguoei vopzi ; 

AD. Ei à xard sóuoy dernyoptuuésa xaxd , cIo» BÀa- 
c $a, dPnda , xai agis sime» daípeis xai duapria, dv 
3 npapia. dpiavan, Voy sc Riga npivrraa cüBapde, wig cUX 
iori d buys aivía viv xatd rijs dmeysgenafun xax», 
d» dior xai 9j ripapin, xal 2i 5 Vx i ier airíz cir 
xard vip drwysgropdvan xuxgy, tdg oUx gruy dx 
Td xar voucoy dammyoptupiiva xaxd; xai 40 ToUT0 , rdg lys 
Ti» E» Üvruv dmiyvuciy 4 moSavipavos móDi» à xaxu; 

My. Ei od SéAovrie dpagravopav, xai od mpompgotpuavor 
Vixaioupala, ma; uc Oron dpaerücavrig ripe, 
xai d; mpozapézet DixauSivri; dmoAavopty riv dryaSus; 
xal ài Sahiaui v ixdivigoy , mi; ox 4x SaAgeiug ixuripov; 

AS', El xgtirrov và. Quaixr dvayxn souiv ro) dpiaaTa 
dfousig lgyaTiaSas, xgiirrov dga. 9 xard qua» dwvy- 
xwv mwoioUca QA, ro) pav. ffoucióru roc igyatesSa: Sao 
ti 3i rigor tà xar dvxyxuv muiiv voU dGiarteg Igyalt- 
gÜai, tá; 09 TOU xgurrovo; droyupitouc; oi Maxiyaios 
ToU; d»Spsmoug, daraXAorqioUrreg aUroU; T; xaT d[ov- 
Cía» fQouipiTie; ; 

p. El prpamrtóg xard oU; Mawiyaicu; ó Gpspmros 0:og 
d$ mpoy»oüg voz; TomruvTa; xaxd Sapwyayt, pipmro. 
áqa xatà dÀwSua» ó vd» Ma»eyaiuv Sad;, dri rpo*yrons 
toU; deiBycavrag visic, miotBay 4E adriv xal ti sery- 
»oi ó v» Manalwy Sio; vi» ihju» vig» và dcffspua- 
Ta, mwgoiBaAs, xai wpofau» auro) oUx airo; dgi- 
Énpdiru» , mis mrgoyroie à xard diei3uay Seis và cÀs t7 
vuconivwv WapaTTWARTX, xaj fapoyuy T2; SOiWCOYTAR , 
ain; inse megamrupirer 

pa, El dzoin piv d dya3ó; Sid vou; didgéeon, 
divxdre; Éyr» mpdg tà xaAd» dpyaltc Sus xai rd xaxov 
IxriMdy 8i d» mdroi; ixdriga irUyy avis adrd;, airiog 9$» 
dga d Sadg cu» doSpumivur xaÀZv ci xai xaxüy d 6 
iwiíns: vod dy3gumou; Puvarü; [yie meép dxarwa, 
dxariquy aima Urdpyouri ajrol, 

EB. Tà dryatiós Moyevai Boyz và ais dv rà vri Oed, 
79 Bi dy qevutoiz" xal 9 uiv. 1» ri Óvri Sui, Uy dp vodi- 
Tai fuxuy cd pd» Qucu, có Di monjcu] QUcn piv, T 
zagirru» «9 Íaxpirov mdi oUcing moin Di rà d» Ün- 
puovpyia xal mpovoia vu» üvruv Stugospavoy vd Bi i» vi. 
varoig dyaSó», t piv quru, có &i Scu, và 8 xen- 
cipov ivixeY quaa piv dz rà Unpicueynjata aürà, auro 
dà loi sd i» inpasugyía: Srugoupavos, và d» Quran rà» 
qum xenon 8b, i» moros, deysiy rwn ho xui 
mori xaxd "aras T ToraUTa, voi Ü4 c" mQoS ici Bi, 
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cod. f. 253. 


vod. f. 201. 


98 ; 


vio» * tóc Dna xxi x DuxaricUym, xxb dq dxAD. tm 
3 dpitu uencinon bà Frrxrr oTov d Épig xad ÉAamrixds, 
gugiróe , Aiude , 5 UmiQ duaprii viaupla, xal ed ttai 
Ta, dri rüciBuas maiBiuTIXX xai rà xaxd Dyyds, rd pis 
xupiusg, tà 8j quera mpocUyoQias xuplug piv, olov 3j dci- 
Éna xal 5 duzgrix piri PP mQocwyeplag, clov Spur, 
Dui; wupiróg , n mig dpaeriby tipupia, chouóg, xal 
TÀ TUTO mrapatÀw ia Area TU pd» dÀn9si Pon dyx- 
la, dg mpó; sUTíS sav tailtUovra TOU; mümycvrac, mods 
"ja; d X Pywrtas xaxa! &; Pyvou xai X Qqélotopia 
xei Td fagpaxrüuv, xakd plv vois macycuci Aeerpara, 
dwaSd B rS dAwSss vi» ydo b$ PyaDér, và uiv bj 
dayri, và H4 Bud d DW ajiiw. 


MANIXAIQN. BAAXSHMIAI, 


prj  Vosruy obras Dydvruv oi Maviy alot rà piv vaqia edv 
19 Pxperos và Salas e)cix; dyaSdy drigal ovi , Igov 
TÀ xxxÍn aUrà dsroliuxvivrig , xal ivBtig xai daSnyig xa- 
Tacrisdloyris và B d» Ünpusueryím xai porem Saspos- 
quos dryaSiy vis Üvruv, ToU drjaSod Sio dro riqolro, 
9a. xaxixv Qusxovrig và iUrgeyfrmua! mày 1 xueripay Qu- 
Ti» Td xal pur alras Th; mormpá: dps Bueyvollov- 
Tas va Bi ydg dprrry ieyovra 3 Erhrisvg sipds ménivra, 
lafaMeuci d; xaxíag dmojpnmY vd» Bi dqeriv abr» 
x&i xaxa, QUciuég Xxugárnra, dÀX o9 Seluciu; xag- 
mo); dmopalvovtas dÀX al ui» vata BvypaniZorreg pa- 
à v. dA«S4óm, cule emouSalouziv , loruca? xai cl 
Mawyaiu Toopuaoi Tüp dAsS Hag d UP rovvdvrior vori- 
c3u ixdciutà cuvaycurvov, 

pH. Ei rd dyaSés oUmín, d deaSó; (ons muvrag 
Cuu£iEnxdg xal d cd xaxés cría, à xaxóg Varas cua" 
BiEmxég" i 66 d PyaSó: cicín, và dyaSÓv Ioas sup- 
Banxdz xai £i à xaxó; odcin , Td xaxóv icu qupfien- 
xér xai mpi xuoU xai xaxoü d ajróg Asyee evnfi- 
Érxóc 8d vàv Apu, o0 1à quaixd; cupBaivos E dvorpyus 
ai cüríai , d2Àa à a)Salgtroy muuGaivoy i» vois viv 
Myukdv xrigpatus fpalici. 

I4, El qupd vi; data; dxpiiievarny Tc iyny 
mh» deysw. d Pr oto6 Mawivro; Bugsiina devo ToU 
43e 14 xaxd Qiquuea sj); dcidnay Dyu viv xgusilx, 
mà; oUrug fh doyvolag xxi dri Baias dgacvai, ci t5» rU 
Marireog aewalousvor xaxototiay ; 


MPOTAXEIX XPIXTIANIKAI 
WPOX TOTX MANIXAIOTS, 


là» fx vo; Umoxtipivou syoiptrov , $ quen 5 Ty. 
vn 5 owgouipécu qeyarmé qur nd», oiov (E dsSpumey 
d»SQumo;, xal ix diro clroy iyu 34, olo) dx e; 
Üpavrwig iparia, xai Tic olxoDopuxs; oixiai mQoaigicui 
1i olov [x ràv wQoriguy và auusaY. dXXa xal ix queue 
duaarh, o6 foMÀai xal bupopoi xai Ivaytín , quotig vis 
»ovtas clov cU vyyvezas ix cus tod d»liguizou QUciu Booc 
xai *aÀxót, Ubsg, müp T! xui xa;Ua' dgaUTuQ Di xai Ix 
riyyà» fxacruv o Biagogor xai. Darius Uis , dias cí- 





DISPUTATIO IV. 


rium autem, ut religiositas, iustitia, et generatim 


"virtus. Denique usu, ut serpens quatenus est no- 


xius , febris , fames, peccatorum poena, et alia hu- 
iusmodi , veluti ad. religiositatem erudientia. Mala 
quoque dupliciter considerantur; nempe et proprie 
etappellative ; proprie ut religiositas et peceatum : 
appellative , ut serpens, fames, febris , peccati poena, 
terrae motus, et his similia; quae revera quidem 
sunt bona, ceu quae ad religionem instituunt pa- 
tientes, sed a nobis reputantur mala: veluti venae 
sectio, mediea pharmaea , quae mala quidem viden- 
tur aegris, reapse autem bona sunt. Nam et ipso- 
rum bonorum, alia per se ipsa bona sunt, alia vero 
propter consequentia ex ipsis bona. 


MANICHAEORUM BLASPHEMIAE. 


43. Quae quum ita sint , Manichaei bonum quidem 
quod eximiam divinae substantiae partem exhibet , 
contemnunt, dum id par malo esse adseverant , in- 
digensque et infirmum «eonfingunt: bonum vero 
quod in ereatione et providentia conspicitur a bono 
Deo alienant maleficii nomine beneficium appellan- 
tes. Nostram vero naturam et vitae usum mali prin- 
cipii effectum esse contendunt: quaeque ad virtutem 
ducunt vel meliores nos faciunt , tamquam malitiae 
effluvium tradueunt : virtutem in summa ac vitium, 
stuporem naturae, non voluntatis factum esse vefi- 
niunt. lam vero si qui ita dogmatizant, se veritatis 
contubernales esse iactant , sint sane etiam Mani- 
chaei veritatis alumni. Quod si omne contra est, 
intelligat quisque consequentiam. 

44. Si bonum substantia sit, bonus vir prorsus 
erit contingens. Si item malum sit substantia, ma- 
lus vir aeque erit contingens. Quod si bonus vir sub- 
stantia sit, bonum erit contigens: pariterque si ma- 
lus vir sit substantia, malum erit contingens. Et 
de bono ac malo idem dicendum est. Contingens 
autem nunc dico non quod contingenter accidit ne- 
cessitate substantiae , sed quod sponte contingit in 
rationalium creaturarum actibus. 

4à. Si principium oportet accuratissimam habere 
veritatis notitiam, Manetis autem impietas quum 
ignorans unde sint mala, irreligiositote nitatur , 
eur adeo sunt ignorantiae atque irreligiositatis amon- 
tes, qui Manetis pravae sectae adhaerent? 


PROPOSITIONES CHRISTIANAE 
ADVERSUS MANICHAEOS. 


Quiequid ex aliquo subiecto fit, aut natura fit 
aut arte aut electione. Natura quidem , ut ex homine 
homo, ex frumento frumentum. Arte , ut ex textrina 
vestimentum , et ex architectura domus. Electione 
veluti ex prioribus universum. Verumtamen ex una- 
quaque natura non multae neque diversae aut con- 
trariae naturae fiunt; veluti non fit ex hominis na- 
tura bos , aes , aqua , ignis , atque nuces. Similiter et 
ex singulis artibus haud fiunt diversae et contrariae 
materiae, quum sit ars diversa a materia quae per 
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ipsam transüguratur. Exempli gratia, non fit ex 
textrina. vellus, sed ars existentia vellern elaborat, 
quum ipsa tamen diversa sita velleribus. Quod autem 
etiam ex re voluntaria, non solum haud contrariae 
naturae fiant , sed omnino nullae , nemo non videt. 

1. Hisita constitutis , ea quae ex materia fiunt, vel 
natura fiunt vel arte. vel voluntate. lam si natura, 
quomodo eum sit una , multae ac diversae contrariae- 
que naturae ex ipsa fiunt? Sin arte, primo quidem 
quisnam opifex? Nemo enim simul est opifex et ma- 
teria. Deinde quomodo secundum technicam ratio- 
nem ex una materia multae ac diversae et contrariae 
factae sunt naturae? Sin denique voluntate , quomo- 
do ex voluntate fient naturae? Quod si neque natura 
neque voluntate neque arte fiunt quae materia con- 
stant, die quomodo fiant quae materia constant? 

2. Si quicquid ex aliquo subiecto fit, aut natura 
aut arte, aut voluntate fit; rerum autem differen- 
liae eontrariaeque naturae , neque natura, neque 
arte, neque voluntate sunt factae, quomodo ex ali- 
quo subiecto, rerum naturae factae fuerunt? Quod 
si minime ex aliquo subiecto , rerum naturae factae 
fuerunt, dic undenam sint factae naturae? 

3. Si loco substantiae est Deus, quid ni sit cir- 
cumscripta substantia Dei? Et si cireumsceripta est 
substantia Dei, quomodo cognoscit universam sub- 
stantiam Deus? quomodo Deus, substantia Deus es? 

4. Si in essentia Deus est cireumscriptus , in qua- 
litate autem incircumscriptus, quomodo unum idem- 
que sunt qualitas et essentia. Dei? Quod si non sunt 
idem, quomodo dicemus, nomina diversasque lo- 
cutiones unum denotare , propter substantiae unita- 
lem varietate omni carentis? 

5. Quod si nihil duo principia discriminat , sed 
invicem adiacent , ut umbrae lux , aut veluti sol omni 
quidem corpori adiacens, non tamen inhaerens aut 
commixtus aut infusus; primo quidem quomodo 
melius principium non erit eausa quod sit aliud de- 
terius , veluti quaedam lux umbrae? Deinde quomo- 
do quod est deterius non fruetur meliore, prorsus 
"ut corpora fruuntur sole? 

6. Si trinitas patris, filii , et sancti spiritus nomi- 
nibus et numero dicitur trinitas, natura tamen est 
monas, et monadem eflicit natura , trinitatem vero 
modus existentiae , quid ni cogit naturam modus? Et 
si cogit modus naturam, quo pacto Deus sit is qui 
eogitur? Si vero minime cogit , qui fit ut trinitatem 
nominum modus effecerit? 

7. Si modus , unde est trias , ex materia est; creata 
autem consequenter ad primam causam referuntur 
ut vos dicitis, quid ni sit causa trinitatis materia? 
Quod si non est ex materia modus, quo existit tri- 
nitas, dic undenam sit modus quo trinitas extitit? 

8. Si omnimode impeccabilis est Deus, non omni- 
mode autem impeccabilis anima , quomodo idem est 
anima ae Deus? Quod si nihil essentid proprià est 


impeccabile in rerum natura , quomodo quae impec- * 


eabilis essentià. propri est anima, facta est. peeca- 
bilis in rerum naturam? 
9. Si scientia et fide sua salvantur Manichaei , cur 





C€"$ Thi TÜyvu; mapa IE abris utram muavioudrnz 
ÜAwg clo od ququara: dx 3 Üparng Tóyyme pev 
dXAd rd óvra ign patwmxavazu, AAA cbrug adTUg 
Tagd rd fpi Bi oxdx mponipiiag oU uovov cUx dvav- 
Tias QUT, dÀN 008. wg euirovras Quan, mavri Bxhov. 

«. Teyru» V ojrw; Pyovruy tà 4[ UÀng dpa vwysc- 
pava, QUgui "yi^ruitai, X TÓyvn, 7 mrgosipéTis dXX ed adv 
quen, và; pa3s oaov; moAÀai xal Giagopor xai Pvavrias 
quang qieyrovroa iE adis; ; 6 04 rhon. mque uv cis 
6 rexvirns ; o0Bslg "ydg vi rirmg (70i xai Um xarà vai- 
T) Íwnra dé mà; xará c» ciyvuxd dxeAeuSiu» dx 
pudg UÀn; wsMAaé xai Üukpopns xa dvxvtíai qeyóvaci 
quauc 4 Bi pre quan, pira moouigioi, prit tiyvo 
qepatas sa dI Ans qvyreuava , timi mu; 
Une tivópueva ; 

B. Ei má» ix rivo; Üroxupd»oy quyouvos € quoti v 
Tíyvn, 5 fgoxipicri 
xai ivavtias quads ob 








n ; 
»::2: Tà Ó[ 








Ta al Àé tu» Óvvu» Daaogal 
qucit, oürs Ty vn, odrs mrQoui- 
píaus yeyivnvrai, mà; ix vivo Uzoxechrov, aid vy ürruv 
quyéivras quoa; 4i 8 Uk dx mios Umoxnpavcu ai và» 
Üvruv Quei; yeyivnvraa, simi 930» al àv Órrus yry- 
vmrtas QUoug ; 

qp. Ed» tít2 tà; ojmiaQ d Sri, mq 00 Tigrygam- 
T; md» oócixy à Seog; di Dd mugrypxm té; Tüv cÓTia» d 
Sido, mig maryructn; ru; socia d Saég, m; Sag tdv 
ojzíay à Sog; 

V, ED d» c9 cí deni siQeypamró; Dedi, dp 8i es 
mor lar dxepiygoamrot , gi; raUr0» icri Y) xod» vo) 
S19 xai v0 ví ajró ; si 8' od voro, m dy J-orro àri 
(vópata zipi ToU SicU xai Ayo: huaQopn: v6 d» C*piai- 
vouci Óuà TÓ $» Xa] deoixilTOs T3; cÜcim;; 


5 EH Bepi[a prrafó và» Do dpyUr oUbiv, mapa- 
xuvrxm $' wma di CxiÀ Qug., d dg vAieu mavti piv 
gupari! magaxipiivou , pxj Pyeujisou Bi x papeyuidvon , 
5 oxipanvupd»cu, mQéTor pi» mU; GUx icTas *j xQrirrov 
Appi , alrin voU tlvai co» xtiqura d; ri QU; Cp xi; 
Vario» bí mà; oUx deohaUcu 5 iiu» TQ xQtittüvog 
dw ToU WÀiov Ta CujaaTa; 





€. El 9 vpid; margó;, vioU, xai d-icu mrtupaTOS, dv 
dvopssri xul. dgiSpoig vqias Daprros , iy Bà quani uovd;, 
xai try piv la » queis miprmoimarr, oy i rpiala 
* xpix, mU. cÓx wvcyxabe vü» QUTO * xpua; xai 
pd» xoweqxabr 5 ypua vj» Que, mUg Sedi d d»yxa- 
Digo; b P oÓx gayxali, mà; vu» Tpaia Tí» iv 
prev x xum mipuToimoEY ; 

C. El 9 xetix, EE desi pid; IE Um, r8 Bi qvpo- 
pu»x xard waoaxoAouSwcu rl; và mpurov airio» dvaQs- 








pras xa$! (pc, vU; oUx icTu: ada TQ vpiios 5 
UA»; b 9 ox dE Om; xg. hg d LIUM aimi 
miXay 5 xpuia t6 *wo vui; 

m. Ei mavri rpomy dvxpaormros ó *is. ev mavri 0j 
AMeyp dvaudpreto; v Vuyn, mg d aíT icy € Yvyn 
78 Sid; xai b oühiv drapdgrerov Tév oógix» "iverot 
Tapi QUow, m3; x dvapaprntoQ T4» cUcia Wyuyw yi- 
qoiy Dyapaersrog wzpd quaw; 

V. El quien xai sicra Dacutorra: oi Manyaiot, 





cod, f, 205, 


. *p prisci» mug oUx ayaTw 5 abu; 
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ví qgilcumi tí; Dil cc) Paioy egparilac xai sl bvratóy 
cuSnroa TOUg paTl vyouciug xal mictisg wenbovrag dud 
rij; iAaioy aggarjitos, vd; aiuvarow cuUovas vods d» míavu 
xai q€ucH mQocióvra, TÀ bii to3 ÜüxTo DamricuaTi; 

4. Ei r3 Asyp Thg 0U7ia, máTui Simi uyal potus 
iiei» dyaSal, à Hi oràp sUcia; aUTUY Myeg oÜT! dgai- 
guai córt spec uixns Ümonésn, mpUror pi» v3; dyaSoi 
QqUportus hd mé dor. ob Manca; ivura B mug 
ai con Aou PE dryatis tierras xaxd sj duy, ox amie 
Aegis v» icy mQumsy oUciav, ojgia yap rà d*aTdv xai 
TÓ kaxÓ» Xu aÜTOU;. 

ix, El dx vip xard qucw cwuaTxg vixquTHS puf- 
Tujépouguy ab Saxa qgeqai vj» Tü vixeuciwQ Socu- 
epa», imi rà» dSavarws Yuya» Tüv waod quxsw dv 
mraícuam: veaxqujdvuy, mJg oUx ix TU; xaTd QUCIY wr 
xQU» dwaTrAciug piTagigoue: 0 TW; dvacraciug bona 
izi tZ» dSavaruy juyiv, wQomyiiras do rai; BOacxa- 
AXxaig piragopai; rv momyumTwY don, PP dw xal 
5» paraQopa dxMapÉzriTa] xai s] cíhéy mors Ó "Imus; 
dx rü» Tüvtn xat& QUCi» uy] "jeyvopetfvuy roitiras triv jat- 
Tagogd, mi; dx rr; muvrug p tvopérng vaxoi» dra- 
craziei xaS' Unas uiripigry Pi Wy» Té» T5; dva- 
CrATiwQ TQoTWYysQiaY ; 

iB. El dÀAxSaduv à "IngoD; (avré dvopartv vióy vo? 
3163, mi; ox dÀn'iruus laurdy IxdAtety viv v05 dyÜodmon ; 
xai ti o)x dAnSivay dayvis PxdDurev vióy dsSqumtv, và; 
dÀnSiyuv wvopazty uii» ToU Juog dauróv; «i Y' dÀnSeuuv 
ixazigoy daurdp WAeytv, mràg oix lotiv ajróg dxdrtpmy; 

vy. El xag 6 'Incoó; paruiv Iv uri exiv loubaixvv 
CuriSnar Pax: reU; diSQumos;, wg ox aqa94; 6 
ToUrou TafuQ, Ü; Tu» TüY TuÀauwy prrtgyoprros aure 
Suav, (madayeynsiy oU; "EBgaieus mpi; nicifnav; 
xal 5j Umi£nitadyng tug tl» Ütyopdyuy vaumiótnros Xa» 
dyaüà rà Ümohoma TQ maAGua; Bia nkw, mug o) ToU 
dyuüoo Saoy dcr € majuud BiaSrixm; 

iE, El o0 zQuMeytan ol Mawyaiot Moerrig 9n 5 


omis Suíay oícíay fru Tj» dx Tug Sua; oUmlag Vy 


mapaloUs»ai fà alw»s xcÀdzn Uxip tU» xaT! dyyxw» 
daotepaTus, müQ CpxAovtx) oi fü. SAwSra. mailto 
qucxovri; Óri pn ToU; xaTd woiscw pd» Uzó Suo qyi- 
qirnpévous , aU3aupíeou; 84 duaprucavrag xsÀufigSou ; 
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DISPUTATIO IV. 


opus est illis olei obsignatione? Et si. possunt sal« 
vari ii qui cum fide et scientia utuntur olei obsi- 
gnatione, quomodo eos sit impossibile salvari qui 
cum fide et scientia accedunt ad aquae baptismum? 

10. Si ratione substantiae cunctae divinae animae 
pariter bonae sunt, ratio autem ipsarum sübstan- 
tiae neque detractionem patitur neque incremen- 
tum; primo quidem quomodo boni fiunt per virtu- 
tem Manichaei? Deinde quomodo si aliqua ratione 
ex bona fit mala anima, non amittit quam antea 
habebat substantiam? Nam bonum itemque malunr 
substantia est, ut isti credunt. 

11. Si ex naturali corporis mortalitate nanciscun- 
tur divinae animae mortalitatis suae appellationem , 
nempe in animabus immortalibus , quae praeter na- 
naturam in peccatis sunt mortuae; quomodo ex mor- 
tuorum naturali resurrectione , non nanciscuntur re- 
surrectionis denominationem in immortalibus ani- 
mabus? Nam potior est didascalicis metaphoris re- 
rum veritas, unde ipsa metaphora sumitur. Et si 
numquam lesus ex naturà. non extantibus capit me- 
taphoram, quomodo ex ea quae numquam fuit, 
ut vos dieitis, mortuorum resurrectione , transtulit 
ad animas resurrectionis metaphoram? 

12. Si veraciter lesus Dei filium se nominavit, quid 
ni item veraciter se filium hominis nuncupaverit? Et 
si non veraciter filium se hominis dixit, quomodo 
veraciter se dixerit Dei filium ? Quod si alterutram 
se dixit veraciter, cur non utrumque idem sit? 

13. Si praeclare lesus in nonnullis sequens iudai- 
eam consuetudinem homines docuit, quid ni bonus 
fuerit huius pater , qui priscorum obsecundans con- 
suetudini, Hebraeos ad religionem instituit? Kt si 
excepta auditorum puerilitate, bona valde erant re- 
liqua veteris testamenti, cur non sit a bono Deo 
vetus testamentum? 

14. Si non errant Manichaei dum aiunt, oportere 
divinam substantiam, seu. animam ex dirina sub- 
stantia constantem , tradi aeterno supplieio propter 
peccata necessario commissa , quomodo errant veri- 
tatis filii dum adfirmant oportere homines a Deo 
quidem factos, sed voluntarios peccatores, puniri? 
Et si iuste dieitur finem esse supplicii peccantium , 
quomodo iniuste dicetur finem esse animarum et 
corporum supplicii? 

15. Si mala est generatio, quomodo non sit bona 
corruptio? Et si malum est incrementum, quid ni 
sit praeclara deminutio? Et si mala est corruptio , 
quid ni bona sit generatio? Etsi mala est demi- 
nutio, quid ni sit bonum incrementum? Et si ad- 
mittimus malum esse aliquod , lcorrumpi , crescere , 
münui, contraria esse invicem quoad substantiam , 
die cur non sit admittendum, bonum et malum se- 
eundum quid esse laudabilia? 

16. Si duobus vinculis colligatur dum est in cor- 
pore divina anima, uno quidem incorporeo malo con- 
naturali corporibus, altero autem eorpore ipso ; quum 
sit tolerabilius uno vinculo quam duobus alligari , 
ut faeta dietis attestantur, quid ni egregie faciunt 
qui oceidunt irrationalia animantia , et qui homines 


CHRISTIANE CUM. MANICHAEO, 


vaedunt instar arborum? Solvunt enim animam uno 
vinculo et afflictione. Et si alligatur materiae ani- 
ma, primum quidem quomodo quum sit ipsa ma- 
teriae vinculum, eadem contra vinculo alligatur? 
Deinde quum sit substantia simplex , eur coacte vin- 


*ulo alligatur? Quicquid enim suapte natura sim- . 


plex est, omni necessario vinculo liberum est. Ad 
haec responsum vestrum expecto. 


De bono. 


Bonum in Deo substantia est, in creaturis ope- 
ratio quaedam exterior, et est contingens rectitudo 
actuum vel cogitationis. Et aetu quidem reete agunt 
homines dum in carne viventes bonum exercent: at 
intellectuales virtutes per contemplationem et ora- 
tionem. Quoniam igitur contingens est in rebus crea- 
tis bonum, omnino in his praecedit esse bonum. 
Oportet enim bonum veluti esse loco propositi , ut 
sic contingens in ipso cernatur, sive id seiunctum 
sit sive secus. Sed tamen quod attinet ad increatum 
Deum, quoniam semper est Deus, bonus quoque 
semper est. Non enim aliud est in eo essentia, aliud 
bonitas; sed ipsa essentia habet bonitatem. Ergo ex 
"dictis manifestum est, malum non esse Deo oppo- 
situm qui substantialiter bonus est ; nam substan- 
tiae nihil prorsus opponitur. Sed contingenti bono, 
quod in ereatis cernitur, opponitur malum. Nam 
quod malo actu fit, opponitur ei quod bono actu fit. 


De operatione. 


Omnis operatio in eo ipso quod fit habet essen- 
tiam , namque ante operantis motum sive actum ope- 
ratio non subsistit, neque postactum manet; tan- 
Tum rem peractam saepenumero ad actus memo- 
riam relinquit. Actus ergo est operatio. Omnis au- 
tem actus alicuius substantiae est actus, neque abs 
que substantia est. 


De malo. 


Malum duplicem babet signifieatum: nam modo 
significat malitatem modo peccatum. Ft prineipoli- 
ter quidem malum est peccatum, abusive autem 
malitas mali nomine nuncupatur. Nam malitas 
semper mala non est, immo saepe salutis causa 
est, sive aliquis physicus incidat morbus , sive ali- 
quod ab extra accidens maligne nobis eveniat. Si 
tamen proprie mala fuerint, et non potius emen- 
datoria a Dei providentia ob corrigendos homines 
excogitata, nullius boni causa erunt. Ecee autem 
saepe vel eorum timor angit, et hominibus ad pec- 
vandum proelivibus timorem Dei iniicit, et culpae 
errorem depellit, nosque ad orandum Deum excitat , 
sive feram timeamus. sive serpentem , sive bellum, 
aut famem, aut aliquam infirmitatem, vel ealum- 
niam aut insidias ex hominum prava voluntate , 
quae proprie est malum , et facienti imputatur pec- 
catum; patienti autem non proprie est peccatum. 
Haec veri mali rationem non. habent, immo homi- 
mibus in Deo fortibus maximam gloriam compa- 
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DISPUTATIO IV. 


rant, bonaque et aeterna praemia, a Deo prome- 
rentur. Ne igitur quisquam erret, malitatem pro- 
prie dicens malum. Nam si forte id quod ereat ma- 
lorem, malum esset et non potius emendatorium 
atque ad iustitiam et omnigenam virtutem impel- 
lens , nemo iam filium peccantem verberaret; nemo 
laudaret magistratum quí latronem gladio animad- 
vertendum decerneret, aut bestiis iudiciali senten- 
tia vorandum traderet; nemo medicum laudaret 
putre uleus ferro amputantem, quia aegrum cru- 
ciat; nemo concedere theriacam ex viperis componi, 
quoniam Manichaei reptilia mala esse dictitant. Sed 
ignorant isti imperiti conviciatores , bonum esse 
quicquid non inutile ei rei est ob quam Deus illud 
creavit. Cur non sint valde bona, etiamsi aliqua 
haud per se talia. sint, sed naturali tantum con- 


. tingant infirmitate ? 


Naturalia autem partim accidunt necessitate natu- 
rae. Necessitate porro naturae illa accidere dico quae 
ipsa per se invitis nobis a natura efliciuntur , ut mori , 
et crescere usque ad definitam aetatem animalia. 
Quaedam etiam naturali sequela eveniunt ; quorum 
tamen effectus interdum fallit, veluti liberorum ge- 
nitura ex copula. Hoc quidem ex contingentibus est ; 
neque enim semper ex copula sequitur liberorum 
genitura. Quaecumque igitur necessitate naturae 
fiunt, absque peccato fiunt etiam ab hominibus ra- 
tione utentibus. Quaecumque vero vel fieri vel non 
fleri possibile est, in irrationali quidem natura eul- 
pa carent, cuicuimodi fuerit operatio: non enim 
ratiocinii usum habent, quo possint facienda di- 
scernere. In hominibus autem alia natura tempe- 
ratis, sunt haec interdum proprie mala, euim recta 
ratio actui non praeest, quia ignavid nostrá iufir- 
matur, vel omnino voluptaunus est debilitata. Ete- 
nim peccatum est eum fit electio et usus rerum vel 
3etuum , quae naturaliter fieri et non fieri pos- 
sunt a rationabilibus animantibus. Porro virtus ho- 
minis est, ut possit aliquid agere, ad quod natu- 
rali motu incitetur; quod idem si in quibusdam ad- 
iunctis male fieri, aut omnino semper iniquum cre- 
datur, ab eo abstineat , rationis gubernatione rectus, 
et voluptatum illecebras calcet. Sed dicunt: cur non 
ineapaces nos peccati fecit Deus , ut numquam volun- 
tarii peccaremus? Verum qui haec obiiciunt, stoma- 
chari videntur, quod eos Deus lapides aut ligna non 
fecerit, et irasei benefactori, propterea quod ratio- 
nales homines creaverit, et non potius ad boni mali- 
que electionem inertes. Quod si dicunt: oportuit nos 
fieri rationales, bonique et mali discretionem habere, 
sed tamen in recte agendo immotos perstare ; nihil hi 
mihi aliud videntur quaerere nisi ut nos homines non 
fleremus , sed eadem qua Deus natura ditaremur. So- 
lus quippe Deus veri mali faciendi impotens est. Un- 
de ait apostolus, impossibile esse mentiri Deum. Nam 
malitia infirmitas quaedam est, quae in creatis con- 
spicitur: apud vero inereatum , quodnam sit infirmi- 
tatis vestigium? Quod si nos eiusdem qua Deus na- 
turae essemus, haud iam hercle creaturae dicere- 
mur, sed dii natura essemus, sicut ille Deus est. 
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De Tenebris. 


"Tenebrae definiendae sunt aéris quaedam ohscu- 
ritas, lucis orbitate, non aliquid substantialiter sub- 
sistens: vel locus qui obstructione corpora obumbret , 
aut ut simplicius dicatur, locus luce carens. 


Sanctorum patrum syllogismi. 


1. Omne malum puniendum est: nihil autem pu- 
niendum quod sit ipcorruptibile; erzo nullum ma- 
lum. incorruptibile. 

2. Nihil est. corruptibile quod sit increatum ; est 
autem ibalum eorruptibile; ergo malum non est in- 
ereatum. M 

3. Divinae scripturae diabolum poenae traditum 
dicunt: omne autem poenae traditam, mutabile est: 
nihil porro quod sit mutabile, inereatum est; nul- 
lum ergo malum increatum est. 

4. Nihil inereatum est mutabile: atqui malum 
*st mutabile, si a bono vincatur: ergo malum non 
est inereatum. 

5. Partiale bonum , nec non malum , mutatur, 
quia non sunt increata: sed substantiale bonum 
est immutabile. Atqui malum, quod Manichaei di- 
eunt esse substantiale, mutabile est, nam et ipsi 
hoe puniendum fatentur. 

6. Nihil secundum substantiam malum est, quia 
malitia est qualitas ; atqui nulla qualitas est substan- 
lia: ergo malum non est substantia. 

7. Cuncta invicem contraria corruptibilia sunt: at- 
qui inereata non sunt corruptibilia: ergo contraria 
non sunt inereata. 

8. Omnis qui honestam rem cupit , efficacem ha- 
bet cupiditatem: atqui Deus destruere malitiam cu- 
pit: ergo corruptibilis res est malitia: quae quum 
sit corruptibilis , destruetur, ideoque non est in- 
creata. 

9. Si inereatum est malum, ipsi naturaliter inest 
ut sit malum: atqui nemo naturaliter agens peccat: 
ergo malum non peceat: jam qui non peccat reus 
non est: reus tomen est Satanas: ergo hic non est 
inereatus. 

10. Aiunt quidam: si poena facit resipiscere ma- 
los, eaaitique bona est: si ergo poena bona est, con- 
traria est huie bonorum promissio: atqui contraria 
esse non possunt quatenus bona: ergo promissio ma- 
lum quid est. Quod si non mala est promissio sed 
bona, poena utique malum quid est. Quod si malà 
poena , non iam eam Deus sed Satanas infligit. Porro 
poenam non infligit adseclis suis , quia sunt aeque 
atque ille mali; alioqui opus esset ipsum quoque 
quum malus sit, poenae subiacere: ergo bono poe- 
nam imponit. Atqui impossibile hoc est ; ergo ma- 
lus daemon eam non imponit, sed Deus. Quibus res- 
pondendum est: quicquid a. Deo infertur, utiliter 
infertur, quia id bonum est vel bonum efficiens , aut 
malum cohibens. Nam Deus, cohibendi mali stu- 
diosus, illud infert: non autem adgrederetur cohi- 
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E. OUii» QSagró» dyévaror lovi 8i tà xaxóv Q3ag- 
TóY Tj dpa XaxdY, OUx d»ívmToy. 

q. AL S6ima "papal xoAacn mazadibocDai Ti» due. 
ÉcAov Qamí zü» 81 xoÀazu magahüogrwow, TrvTóV 
eii» (4 vgrwtós, deévnrov oühiv ága tü» xax» dvi- 
vnrov, 

W. Oliv deívsro» cremvóv  cprwtiow Di cà xa- 
xé», xparnSiv Uxo voU dyauSoU và dpa xaxov, cUm dyi- 
VuTOR 

4. Tà pagixó» dyaSóv , xal và xaxóv vpémiTS) , 02 
qup Ver» dyémras và P eUcibrg xai duavó, dr 
moy và Bb xax», 6 Quciy oí Mawyaio: cUmidbig d- 
vai, vpemTÍoW, 4! ys xai aítol OpsAevyoUry aUrdr iles 
a0Àac riy. 

q. Oliv nav! eiaías xax», 9 d xaxóv mud» ii- 
wai oUbiv BP soidv oUciín; TU ga xaxdv cx odcia. 

[Dra vd avis daa doti QSagrixa! rà 
deírmra, àgSagra' rà doa dvuvtin cx deyirmta. 

». llàc 6 eDAoyug Opeyóptvog tire , Umirereveypavmy 
Íyu c qo, 4; nAeyw; épieprrar Siói BE phán 
Té» xaxía» (qéyarar rüv Q3agrüv dea law 5 xaxix 
fi» bi Q9aprü» ojga, dparicSuerras dgantonimm Ui, 
oix beriv doyérmros. 

S, El dyivnzos t9 xaxjv, xard QUc» «ird Vmdg- 
i 7d xaxü iac odliic $6 xarà quw ingyiv, dgag- 
Tav! và dom xaxóv oUy' dpderaxir Tó B6 pe duaQra- 
vov, oUx" UairioY UTairiog Bí d catavd; oUx GQm d*i- 
nog. 

4, 9aci vni , «i paTamoui ToU; QuUAsU; "| xoÀa- 
vig, dyaSny avari BP xb xéAamig dryaSn, ivavrin $i 
Tavrs oW Urwyyra vé» GwaSüy và Óé dvxyría cU DV- 
vara. d; dwadd das 5 dpa (mwyysda xaxcY qam xa- 
xà; 86 ocüg P(mayyxuac , AX dqaSse clon, 9i xoÀa- 
mig (Gri xaxov ài Óé * xcÀamig xaxóv, dXX oux i 
Sad. dAM d mari; aUrü» bmippe] imipign Bow» 
xbÀacwy oU roig dmvroU rici wap dq aUTOg wovmpol xav 
dwsexm xai ajriv Gvra srovnpóv Ümomiwruv c5 xoXa- 
vn' T& dpa dyaSE iwoicn adrny dXXd diysaro» Tou- 
T0 oUx dpa à sovugóg «Urs» (mu, dX à Sacr. 
Ilgég od; Quréov mà» và üvà S«o0 imiQtgopevor , ygnei- 
pug Ungéprrai , Tuyydyoy dyald» sj deaSoU mroimnxov, 
5 xwAvrmxóv xaxoU' à ydp Sig xuMét» cà xaxxí Bev- 
Acuivog, Pmipigu ors adx dv imeyiign xwAvnw c6 
x&xóv , e qe Jwvaróv d» xuMotcSan 6 xaRüY zxw- 


4) Videlicet S. Gregoril nysseni ed. paris. T. Hl. p. ót2, non tamen sine varietate. 


xod. f. 267. 
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dpivov Bi ToUro , 6 LusaTai Pi»: Qucn xal dyim- 
Tov 739 xaxóy Pw rai; iveyuieg r)pimxrTms! xuxÓv yd 
deri urvay upper Sa: vo; Aysu; v3 xava Qugw oj 


ovra. 


AIAAEZIZ IQANNOT 1) OPOOAOEOY 
IIPOX MANIXAION. 


O,.sosns Ei c cüpa TQ UAwe, 5 BP uys ix rod 
&vyaSe8 3:09 xa9' ópa;, dvavtía c9 cuvrideves ves 
crpirss Tnég" olov và piAay xai Mtvxi» Üró Quvypugov, 
xai Uzó imrgUv rd Jiu iUm voi; Wypoig, vig d muv- 
eyxys» rà (vrrtia, Vus ti xai Cuna, P» [dor dpyua- 
eayiyac; Maviyalog. 'O. arafióg 0só; daxru; xou vns 
T4 Ükeg, AmHd» poigaw rid vg dauroU Dvvaqurwi , cu 
JÀu mgocimipcyr, brerdaca aírd» BowApavog d DP Ma 
Écóra xatímir xai oUru ix TüQ xQdriw duqoriqur vd 
ci»S:ra yéyorry 2). 'Og. Taóra ü3o: rivég aimi mdov 
T4; daifria; vd dgiSavos Dyevrsg modror. piv óri oDbeig 
imuró» cuvrí3me: mpg irípou yim mQóg vovrois Bi 
za9wrd; xai papiarróg d Siós ieriü3er adploxiran, iT oye 
págos ad1óg Man v3 Uh mqortzpojer dA xal sj 
69 aras xen DauSsguDsia rro , ipa aiam v0) dyaSoU, 
xai 10 if aXToU QU; xaraTiwoUTa dÀAoy rt Bi deroxglvad 
pii, dawpuro; Ó Seg; M. Nal, dewparoc. "Og. Tlàc 
cU» 6 dexparos xai dmAoüg copy 3j Biaigeriv Uropsvti 
M. 'ARX! eU Badges 5$ rop» yeyovévas Afyn mis Suas 
eócias, dAXa. sroorBoAdv dposieioy và. mooBaXXopvu! xal 
mpós oUro Dunpay ton y piemiavod; Drreg Üpds , oxx cT- 
quai [o1] vd» vió veü SeoU wal Aoyev, od Tusaa uj 
eouroU Targóg oUciac Qati, xai Bag Gucovaiy và mapl 
xai wap! üpiv ópaMepriva: kai dig vv xócpev dmoctadM- 
ca: eig curnpiag rv drlpumuy jm) Th; dria; pagus 
xmpurréTcu! cÜru; oU» Toug pe "ynvopivng G dwaSó; 
Sio; Bdvapdy viva mposBauro rpjc và Emuryriv vis Ame 
tn» deafiav. "Og. xai eüru; PAryyStin; và m; tops 
Pyyspan upueimras. M.TEXeyfor xai miimouas Og 
coU. O. AizigrizSas mv Um xai ví» Did» [Mog vi 
mug olba woMAdxis damxod; jmd rà» MaweyaluY xai dy 
Tó pd» viro» ry ÜÀm, vd Bi opuos xal dyaroluxóv xui 
Byrixó» mocrdpiras c4 dya38 Si3, M. Ojne. qe 
ZpsAoysüpary, O, Tlag cd» oU. BiPonrag vr» vorabtne BAa- 
c$npíag UmegHoAdv, migrypamrós sicura» à Suiov, v 
dyaSdv xai gravfeiovaney duchoyti;, xai raüra dgi fü; 
xaxic rag Uie Tipryoagpipavoy, mipag yup TU 91b bius, 
d» róww vojro» ÜvoriSéunvof míQag ydg icr! ToTOg 0d 
mipuiyovros, xaSÀ miqugsi TO mipuryüpuvor, gipudpar- 
vog 0r Ó Sedo, miprypamró; mu»vru; iré xai nüTÓg B4 6 
TÀ» Sad» mupulyu» Tomo, TepiyQuperou xat! ixéivo T 
Tig, xa9d r4; ÜAng rej Tümov iQasrtvar xai oÓrw; 


DISPUTATIO V. 


bere malum, nisi mali cohibitio possibilis foret. Porro 
hoc cohibitum non potest esse increatum. Malum 
enim in operationibus invenitur. Malum .quippe est 
si aggrediamur dicere de iis, quae in rerum natura 
non sunt. 
IOHANNIS ORTHODOXI 
DISPUTATIO CUM MANICHAEO. 


Ooioxus. Si corpus a matería est, anima autem 
ex bono Deo est, ut vos dicitis, contraria quidem 
non componuntur absque artifice aliquo ; veluti ni- 
grum et album a pictore, et a medico calidae species 
cum frigidis; quis inter se composuit contraria , ani- 
mam scilicet et corpus, unum animal efficiens? Ma- 
nichaeus. Bonus Deus, quum seditionem commoveret 
materia, sumptam particulam aliquam suae ipsius 
substantiae, in materiam iniecit, esca illam allitere 
volens ; quae hanc exceptam ebibit; atque ex utrius- 
que concretione compositio extitit. O. Hae sunt fa- 
bulae quaedam , magis etiam ineredibiles quam im- 
piae. Primum quidem quia nemo se ipsum componit, 
ut alium producat. Deinde his positis , patibilis divi- 
sibilisque Deus hinc comperitur, si quidem partes 
sui sumptas in materiam proiecit. Sed et materia 
quominus sit mala absolvetur, quoniam bonum ad- 
amavit, eiusque lucem ebibit. Nune aliud mihi re- 
sponde: est ne incorporeus Deus? M. Sane incorpo- 
reus. O. Quomodo igitur incorporeus et simplex se- 
ctionem aut divisionem patitur? Ego neque divisio- 
nem neque sectionem factam dico divinae substan- 
tiae, sed emissionem consubstantialem emittenti. 
Atque huie sententiae repugnare vos Christianos non 
puto, qui filium Dei Verbum, sectionem substan- 
tiae paternae non dicitis, et simul tamen patri con- 
substantialem confitemini. Idem in mundum pro- 
pter hominum salutem missus in sancta seriptura 
praedicatur. Sie ergo, nulla interveniente sectione , 
bonus Deus vim quandam ex sese emisit ad com- 
pescendam materiae perturbationem. O. Atque ita 
in improbatae sectionis culpam incidit. M. Demon- 
Stra , et ego dictis tuis credam. O. Dividi materiam 
ac Deum propriis locis, scio me non semel audisse 
a Manichaeis ; atque australem partem materiae, bo- 
realem, orientalem , occidentalesque partes bono Deo 
attribui. M. Sie nos profitemur. O. Quomodo ergo 
non horres tantae blasphemiae exeessum ? cireum- 
scriptum inducens Deum , quem bonum , et omni- 
potentem confiteris , et tamen a pessima materia limi- 
tatum. Etenim terminum Deo das, dum eum in loco 
collocas : nam locus terminus est continentis , qua- 
tenus in se continet comprehensum : comprehensus 
autem Deus , prorsus est cireumscriptus : et ipse qui 
Deum continet locus, eo termino cireumsceribitur , 


1) intelligo Tohannem. damascenum. Altamen hic noster dialogus plane diversus est ab eo qui extat; contra Manichaeos sub 


lilius nomine in Opp. T. 1. p. 429. seq. 


1) Audiamus S. Augustinum Manichaeorum errores apprime callentem de agone christ. cap. IIT. «Manichaei dicunt ante mmundi 
» constitationem fuisse gentem tenebrarum , quae contra Deum rebellavit: in quo bello eredunt miseri omnipotentem Deum 
» mon sibi aliter potuisse succurrere, nisí partem suam contra eam mitteret. Cuius gentis principes , sicut illi dicunt, devora- 
» verunt partem Dei, et temperati sunt ut posset mundus de illis fabricari. Sie dicunt Deum pervenisse ad victoriam cum mag- 
» nis calamitatibus et cruciatibus et miseriis suorum membrorum, quae membra dicunt esse commixta tenebrosis visceribus 
» eipum illorum, ut eos temperarent, et a fervore compescerent elc. » 


CHRISTIANI. CUM. MANICHAEO. 


quo loci materia pertingit: atque ita cireumseripto 
loco eircuniseribetur a vobis Deus, qui intra certum 
locum Deum limitatis. 

Sed haec missa faciamus. Narra porro mihi, an 
proprio in loco stantem Deum dicas ex. sese emisisse 
vim, atque ad materiae proiecisse locum? M. Enim- 
vero sic aio. O. Si ergo ex Deo emissio ad alium 
facta est loeum, Deo aliam stationem occupante , 
quid ni a patris substantia separata fuit? Nam quae 
locis distant, ea invicem distare necesse est, Nonne 
sic igitur, ex sententia tua, Dei vis extra eiusdem 
substantiam prodiit? lam quod extra aliquem est , id 
omnino ab eiusdem substantia separatum est. Nos 
autem haud vestras impietates sectamur , neque duo 
principia locis separata adfirmamus, sed unum uni- 
versitatis creatorem, et unum rerum omnium ini- 
tium, patrem ac filium, cuncta implens dogmatis 
instar credimus : patrem in filio, filiuni in patre una 
confitentes , iuxta illud effatum: ego in patre, et pa- 
ter in me. [temque: omnia quae habet pater, mea 
sunt. Unde et inspiratus Iohannes tamquam omnia 
implente Trinitate, de Deo Verbo alt: in propria 
venit, et sui eum non receperunt: secundum vero 
vos Manichaeos, non in propria venit, sed potius in 
aliena; sí quidem ad materiae locum accessit, vo- 
lens animas in alieno loco alligatas, ut vos dictis, 
redimere. Quare et illam quam revocabas sectio- 
nem (a te alioqui non semel adfirmatam) putans 
sie divinae substantiae divisionem vitare, ne sic qui- 
. «lem vitasti: namque in eandem recidis irreligiosi- 
tatem. 2 

Sed unde diseessi, illuc denuo sermonem con- 
verto. ltesponde ergo mihi: materia per se, absque 
€um Deo commixtione , simplex ne est, an compo- 
sita? M. Simplex. O. Ex simplicibus autem fit com- 
posituin? M. Ita est. O. Si ergo simplex est | materig, 
patet eam ab alio aliquo componi: nemo enim se 
ipsum ad compositionem adducit. Quomodo ergo ab 
alio composita, caret initio? Alioqui etiam, compo- 
sita ex diversiscomponuntur quae praeexistunt, ut 
eleetrum ex argento et auro compositum: simulve spe- 
ctabile, ut caput aliquod ex ossibus , carne, membra- 
uis ac nervis : haec enim una consistunt, quum sint 
diversa, nihilque ex his singulis extitit ante composi- 
tum ex ipsis caput. Ergo si materia composita est, ne 
ipsa quoque unum principium est, sed multo plura 
si ipsa per se couposità sit, et sine ulla cum Deo 
compositione.M. Ergo simplicem dieis esse materiam? 
O. Minime simplicem esse aio materiam , sed demon- 
strare volo eam non esse absque initio neque increa- 
tam, ut tu ais, et non sine suis qualitatibus a Deo 
fuisse productam : qualitatibus eius semper varianti- 
bus, aliisque cum aliis permujatis , prout ipsius crea- 
tori Deo plaeuerit. Nam si esset simplex , quomodo 
ex uno simplici , materia inquam , composita fierent 
eorpora? Quomodo item in uno simplici , materia 
scilicet, duo contraria deprehendimus generationem 
et corruptionem ? Quod si ex ipsa sunt corpora, ea- 
dem quoque ex se ipsa corpus erit : nam quod est ge- 
nitum ex aliquo corpore, ipsum quoque corpus est. 


105 


Vr wipeypagepivou Tómou miprygaQucaroi d Sadq xa" 
Vu&;, ToUg TüTM Tivi TrQiogizovTag vd» Sadv. 


"AX. vara. piv sapiicSw" siad 8i pos ly ei olio 
Téms pdvevr và» Üiév QU mQoÉaAicSas rd» dE adroU 
&uvauiv, xai imi tv T5; ÜAÀ*Q SiamocTiÀma ToTOY; 
M. Nai, tojro qup. O. Ei edv ix 90 Seed mQoBeAn iv 
drégu vivons roms, r0 DaoU d» iríQm Xxupís haniirav- 
Tog, wu; oUx ippig Sm và; ToU mwaTpóg ÜmocTcIUC: Td 
qe huerüra Tol, ríwwig, wavrug xai aAAmham Dungri- 
GÜa dywwyxw xai oUrw, oU» "| r08 SioU Ddpapug xaTa 
ci oUx ife rà; aUToU "yiyorty Ürocrazes: ; 10 06 FEo Ti- 
vóy Ümdgyo», muvrw; xai vüg UTocTaciwg aUroU Ürggu- 
Tar sp; FK ovy izopida vai; Opi» derfaing, oU 
duo dpyd; Smprprvag Oi; TOTO Qai», 3AAY dva. voü 
marrós Üapaeupeyo», xai pav vuv avr» apys» Meyov 
Tij, maTiQu Tt xad Üii» vd Tavra mÀmpoUs Peyton 
marem P» uid. xai vid» i» atl mpocopoieyoUvrts xa- 
Tá tà Apu» và qacxoy (yu d» r8 wuspi xai Ó warwe 
i» duor xai, wa»vta TÀ ToU macQóg, ipa icr! 5d xai 
"Iudvwn; à Ssogopgor, de rd Tavra mÀwQuUcE; T9; Ovjimg 
vpidAos , magi ToU Se) Meypu Qumiv ai; rà [uc 5^- 
Sw, xai ci [hor aÜróv oU wapiha oy xaS' (na. hi 
voUg Mawuxaioug oUx ilg và ida XA9e, dXÀa pd 
AÀow sig rà dAMdrqua db ^p rà à ÜA*; dmuAS: tóme 
Td; Wuxdc d» doris tome mimiÜrppivag xay" nds 
ÉouAspsvo dvacücar Gert xai br d» dwxaDacu mv 
oun» Ty» xoMÀaxig Ümó gvU ArySeicav, oloprvog ix- 
QulssSa: v); Suas cicias vuv dgaigeci, ool oUre; ix 
mijryac. dg t&v aüTü» doéfum» mipimimTsxag. 

"AA. Sev üEiEnv , tO Asryu ma Emasupan decxqi- 





"wa oj Uim xaS' $murW» , üvru vy Wig Div CUnyxQue 


cime, dm dec w cw»Drre. ; M. Xe$eney O CEP 
axi» Bà rà cuvSarov qiveroa ; OM. Ojrs; dyn. O EI 
rob»u gu»Serog s DÀm, dxAov dg xo Tivog vigo GVw- 


TíSurus! oUbdig vde dauti» woé; cuDicuy deyns mx 


oj» d! iréqou cuvtiSiica, dvapyó; dari; Ge mi rd 
svrera, ix Dunpóuy cvvriSuTas , mgéUmagyovruv pv, 
wg c9 Daxsgoy tà ix xQucioy xai deyupoy CuvriSdv 
evrSwspaipameo dg onu xegaAs P doréuv xai cap 
xü», xa] Üpfruv, xai yap Tabta ydg dpa cunc 
dupega óvra, xai oUbapik, ixacTo» mpoüTieT? TÀy dl 
ajrüs muvriSaiong xsqaMsig s Xn cdv al ayrSeró; ieri, 
xai arm GUxiri icTas pda dgymn, dÀÀa woiü mous, 
eUrd xaS' ixurjv cuvSerog cüga xai dwtu c3, pie Seir 
cSicue. M. "Azioir od». qx ibas tr» Vor; O. OU" 
ds ras Aye Tdv Amr, dAAd Ünxvüves feuiiptwo; 
(ri ox dvagyog ierw, o0) dyivmtoQ dq CU QU xad 
$n eU» tai; senec zo ro) Üxpueupye wapnycu 
TE Wrgl aUTny rowyTuy» GAAatTOUévuy dai xui aac 
BaXcocór Xn; tig Rav, órav magacTaim T3 TaUTo 
mapayaqorr Sam tb de dsAoU; ien, mà; d[ iv 
dsAeU, (mpi i5 tug UAng, r3 curSara yéyorey ciipata; 
mg BP d» rà dwi dmAg T8 Un, iUo Dvavría idpioxc- 
pum, yéioiy ci xai Q3ogdv; di Bi dE aürh tà cupa- 
Ta, C)ka iE ajnj; xai ajTs erac À ydQ eye mpa- 
vov fx Two; cupro, cWpa Urdpyi ei 06 cupa v UÀT, 
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xaé cjsDiro; uvDitói B6 rvyyavovca, cÜx (cT dwi- 
ynro; dj; amoBrBuix vau, 

M. Tló$s» ob» »ómoi xzi Savaro: xui vd TowaUrm 
T3 xaxo; (ode pop (P UA"; dwspyou xal deyevetoU xai 
QUcu xaxü; vaPra vuyydru, 6 Se airog (eras TC 
oUrw» vyrvigtus, O. Ti ydo xaxd vopibni dg vóeou; 
xai Tí» Savatov; xai Toi Savaro; pud» DAruSapoi roü 
vuparoo Th» Wuysv. xal ro Drgncü T2. ÜAeg dmaMA- 
arra] voco; Di ma» Téxn TÀ Cüka, ACTA CU vopd- 
[us cpm xaxé» ómapyoy goXAXxis BP xai duapriag 
Pappü» xwkón 5 v6so;, dg imqabe àv à vocéy, d 
px c voru zimwürs AAAw: Ti Rmüxpnai pos musa 
voné»e, Ua cy» xaxia» picióv; M. Nas. O. Ilag oí» 
TaUTey. Zv nimii crpocTOMiQ, uayidTUG TIGE ; OpolaY 
mürj» Mey» t) Gqa38 Sid, aho» tt xal Avagyo» kal 
deyivnzov, M. OU? épola» adr» moicüpry TO eryaS8 Oir 
cibapi» qdg dv Sij» víw Ddacrov, dyudór. QutoniW, 
muvroxgdrogx! aj xai doxpyog oUv 9 xaxim, dÀÀd oj 
vo) 3:1oü diroBín. O. "Eorxag deyvoiiv óri 18 dyaSó xai 
QuronBi, voU Sio xai ai; voU, deos WryyéAour, xai 
als spds vode dySgumou;, vro yuQipa, Q3dvn à páy 
vor à; Dag QUcrug PcTi xapuxTngioTIxXÓy TÓ dvapyov 
xai dyévmrov, voUro i» oUiei cu» dXAay dySrupriras 
ib BP cj oxexia Hu. d xugíug xai matu; yaprkrnpi- 
craà v; Swag QUcse;, wg oUy' óporipog doras v 
S13; aimé Hé uos mod mavroxgaropm yug vÓv Sad», 
fbi xarà ri: t4 UÀeg xai Tür d[ aUTNQ OUFw xixpu- 
Tokev; M.CUAAVS Poraa xsipig Órt xai aUTSQ xQaTscis 
O. OdxoUv oümu v)v mwavroxgsrup icri», imei oUmu xs- 
xQaruxe» TO; dibou avrà cuvoUcM; UÀmg Ucrego Bi 
$ pus vi» yn, mQomyiviriTa) aütE xarà cW' Dvanti 
*g vv wavroxparwg Ümdpywv, berrgoy bwsgyía "peri 
Tus, PE dmAoU; al; rinirRTA. dpyopavos. O, 'Amoxpiras 
pai mg vüy oUx icri savroxomrup, wg je SvrauivoQ, 
$5 d px BovAnpavos ; si plv dig qax Bvvapavog , mrüc GÀwg 
Ta»toxpdewe ; yeu de alui mavrexpurupm dai, xai 
mavroiurapov 4i bé dg ux ÉowAduavo, mpuTov pd» Qu- 
Cxau 7j Cwrnpia Td» dySqumuv , Umtira. £i xai afriog 
Th; Waxlag tüpicxaoa, Duvapuavos pui», pei Boukdusvog 8i 
ure» d»eMiv, 

M. lHió3e oj» rà xaxa; O. Ojx dxoeuSia roi 
Aou s dpirnmig saga qu) vyeyirmras ed yap tiBivaa 
ib Pecs xaxiw, xai ví dori xaadY gi" orm (nra: 
mi3e cwízura, M. Olra (nrucwgers. O. Tdv Grruv và 
pv daviv oícín, và BÀ moiirn;, rà Bj irigyua xai o3- 
vía pd» deriv, by, cd' muidng Mauxi», paar, "yXu- 
x, wwwoóv, xai Óca ToiaDra d» Üxoxtiuivor cupuaciy 
Siugospuisa^ iwitnEndrn; Bi med d» mrpuxami Td qi 
rota cupa Burdgas weyyuvuy! cloy imrmBun; Eyov- 
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Quod si eorpus materia est, ergo composita. Quod 
si composita , non est inereata, ut fuit demonstratum. 

M. Undenam ergo morbi, et inortes, et huiu- 
scemodi mala? Nam si haec ex materia initio ca- 
rente, inereata, et suapte natura vitiosa non sunt, 
Deus horum causa erit. O. Cur vero tu mala esse iu- 
dicas, morbos ae mortem? Mors certe animam cor- 
pore liberat, et a materiae vinculo solvit: morbus 
item corpus consumit, quod tu corpus malum esse 
existimas, Saepe etiam peecata committere prohibet 
morbus, quae utique aezer admisisset, nisi morbo 
impediretur. Alioqui responde mihi: oportet ne ma- 
litiam odisse? M. Vero inquam. O. Cur ergo hanc, 
quam odisse simulas, plurimum honoras? dum eam 
similem diris bono Deo , sempiternam atque increa- 
tam. M. Haud similem'eam facimus bono Deo: no- 
vimus enim Deum altissimum , bonum , in luce ver- 
santem , omnipotentem. Quamquam igitur absque 
jnitio est malitia, attamen longe inferior Deo est. 
O. Nescire videris , bonitatem, et lumen Dei , sanctis 
angelis quoque nobisque hominibus doni instar com- 
municari ; sed tamen quod divinae naturae characte- 
risticum est, nt sit nempe Deus absque initio et inge- 
nitus , id in alio nemine observari. Quod si tu mali- 
tiae attribuls quae principaliter praecipueque charae- 
teristica divinae naturae sunt, quid ni haee pari cunr 
Deo honore sit? Die item mihi quandonam omni- 
potentem Deum fuisse adfirmes, si quidem te iudice 
nondum materiam eiusque effectus superavit? M. Sed 
tempus aderit, cum ipsam superabit. O. Ergo non- 
dum omnipotens est, quia coéxistentem ei materiam 
nondum superavit: sed. postea quod nunc non ha- 
het , ei superveniet, te iudice : nunc enim insita tan- 
tum virtute omnipotens est, postea et actu talis erit, 
ex simplici ad perfectionem progressus. Responde 
mihi, eur modo non sit omnipotens, num quia ne- 
quit, an quia non vult? Namsi quia nequit, quo- 
modo omnino sit omnipotens? Oportet emim eum 
semper esse omnipotentem , et omni vi praeditum. 
Quod si quia non vult, primo quidem invidet hu- 
manae saluti , deinde et malitiae eausa esse comperi- 
tur, quia quum possit, non vult eum de medio tollere. 

M. Unde igitur mala? O. Haud rationali conse- 
quentia a te interrogatum est: oportet enim an sit 
malum, et quid sit scire , tum demuin exquirere un- 
denam existat. M. Sane ita exquiramus. O. Quae exi- 
stunt, partim substantia sunt, partim qualitas , par- 
tim vis activa. Substantia quidem, ego et tu: qua- 
litas, album, nigrum, dulce, amarum, et siqua 
alia huiusmodi in subiectis corporibus spectantur. 
ldoneitas cui singula corpora sunt nata, ut ita po- 
tentialiter sint : veluti manus idoneae sunt opiticiis , 
lingua. ut serviat sermoni , pedes ambulando, puer 
eruditioni puerili. Vis autem activa est congrua na- 
türae actio, vel irrationalis ut talis, vel rationalis 
ut item talis. Quid ergo ex dictis malum esse definis? 
M. Operationem. Constat autem omnem operationem 
esse substantiam operationis. O. Utique omnis vis 
activa substantialis est. Sed quaero a te, malitia quum 
sit vis activa, num etiam substantia esse potest? 
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M. Ita aio. O. Primum quidem contradicis tibi , dum 
ex substantia fieri dieis vim activam , rursusque hanc 
non esse vim activam dicis: unde et summa igno- 
rantia laborare apud dialecticae quoque imperitos vi- 
deberis. Quaero autem ex te, num omnis operatio mala 
sit? M. Minime gentium, O. Quam ergo dicis malam 
operationem? M. Homicidum , adulterium , iniusti- 
tiam , et quaevis huiusmodi. O. Si homicidium , ex 
sententia tua , naturaliter malum est , iudices qui la- 
trones ac sicarios interficiunt, male agent. Rursus- 
que , cur aliquis eum sua uxore rem habens non pec- 
eat, cum aliena id agens peccat, quum tamen ea- 
dem sit actio? Puto te ob haec vel nolentem confi- 
teri , actionem omnem neutram veluti esse, determi- 
nari autem ab agentis voluntate, ut virtus vitiumve 
evadat: namque alter temperanter cum sua uxore, 
alter impudice eum aliena versatur. M. Cupiditas 
nonne mala est? O, Non plane; nam et haec neutrius 
qualitatis est, flerique potest ut etiam honestate exor- 
netur a mentis gubernatione. Aliquando certe ad rem 
honestam tendit cupiditas: namque alius misericordia 
movetur , alius pecuniae amore : alius liberorum cau- 
$a, alius voluptatis, rei venereae dat operam. 
M. Nune mihi hoc edissere, utrum corporum 
corruptio ac putredo a Deo bono et incorruptibili 
sit? O. Locutio « ex aliquo » multifariam adhibe- 
tur: est enim filius ex me consubstantialiter , est 
ex fabro lignario scamnum , ex terra fructus, ex rege 
vonfiscationes. Nos ergo nequaquam ex Dei substan- 
tia dieumus fieri corruptionem , sed voluntate eius 
ea fieri quae nobis utilia sunt. Nam si quamvis adeo 
fragiles res humanae sint, tantopere ob has insani- 
mus, ut etiam litibus et bellis harum causa decer- 
lemus ; quid eramus acluri si Deus caducas non 
fecisset? Quomodo etiam immortalis vitae donum 
aestimaremus , quam nobis Dei caritas collatura est , 
nisi antea vitam hanc corruptibilem et temporalem 
experti essemus, quam nos ipse prudenter praegu- 
stare voluit? Alioqui, si corruptio mala est, genera- 
tio sine dubio, bona est Atqui in. eodem corpore 
twm generatio tum corruptio fit: non est ergo cor- 
poris natura mala, uti vos contenditis, qui corpus 
in malarum rerum classe statuitis. Cur autem tu, 
quae mala in corporibus iudicas, contemplaris et 
reeitas, bona autem ex his manantia dissimulas ? 
Nam prüno quidem fructibus ex terra suppeditatis 
nutrimur et conservamur: lapidibus ac lignis aedes 
construimus , quibus ab imbre et frigore protegimur, 
sed et ardorem solis vitamus, quem tu deificare 
non erubescis : ferro autem non tantummodo terram 
aramus, verum etiam irruentes hostes propulsamus. 
Age vero si his convictus, nihilominus perstas pu- 
tredinem ae foetorem obiiciens; an ignoras, ea quae 
animum adficiunt, putredini multo magis ac foetori 
esse obnoxia? Atqui in sententia vestra, boni Dei 
substantia est anima: ergo bonus Deus causa erit 
borum, quae reputas, malorug: putredinis ac foe- 
toris. M. Si mala in mundo non sunt , cur leges ea 
puniunt? Hoc maxime tuam coarguit insaniam : nam 
nisi nostri arbitrii esset male vel bene agere, haud 
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sane punirent maleficos leges, quae saepe haud actum 
spectant , sed azentis propositum disquirunt: veluti, 
lignum quis iecit, et invitus hominem occidit; non 
damnant caedis leges eum qui feeit. Mixtus est ali- 
quis alienae mulieri, quam in suo lectulo inventam 
putavit esse propriam uxorem ; absolvunt eum adul- 
terii erimine leges , si res demonstretur. 
Praeterea responde mihi, cur Deum adoretis? 
M. Quia luminare mundi est, boni Dei genitura. 
O. Corporeus ne est, an incorporeus? M. Incorpo- 
reus. O. Quomodo incorporeus corporaliter cerni- 
lur? Namque incorporea mente contemplamur, so- 
lem sensibiliter oculis et cireumseriptis corporibus 
comprehendimus. Praeter quam quod estne aliquid 
ineorporeum cum corporeis qualitatibus? M. Non 
puto: O. Atqui sol corporeas habet qualitates, est 
enim calidus aridusque, quae sunt corporum qua- 
litates: est igitur corpus sol. Cur vero non vos pudet 
adorare eum quem odisse debetis, quia vestro dog- 
mati contraria facit? M. Cur contraria? O. Quia 
eorpora, quae vos malitiae esse dicitis, nutrit, et 
compingit. Atque his nemo contradicit , quin rei 
expertae repugnet. Hoc etiam mihi dic: iudicium 
fore confiteris? M. Equidem. O. Quis iudex, et quis 
iudicatus? M. Tudicat bonus Deus , iudicatur quaevis 
anima peceatrix. O. Atqui se ipsum peccantem com- 
perietur Deus punire, si certe ex eadem substantia 
est quae iudicatur anima. Cur vero condemnatur, quae 
involuntaria| malum operata est ? Etenim necessitate 
maturae non voluntate fieri mala dicitis. Sed quo- 
niam duo principia esse dicitis, Deum ae materiam; 
et Deum quidem bonum , materiam malam ; et utri- 
que naturae separatum propriumque locum adsignare 
audetis , et alias his connectitis fabulas, quod nempe 
materia luce. Dei visa , amore exarserit atque ad il- 
lam aceurrerit; quam Deus cernens ad certamen 
paratam, substantiae propriae partem dissectam illi 
iniecerit; qua recepta, corpora cuncta genuit materia: 
quoniam igitue baec dicitis , refutationem brevem 
eorumdem faciemus. Primo igitur perpendenda est 
actib, utrum consonans congruensque sit Dei natu- 
rae: deinde actionis scopus: denique finis. 
Videamus itaque in Deo primum, utrum eius na- 
turae congruat quod ipse facit. Quid-est secundum 
Dei naturam? Nempe ut sit inereatus, incorruptibi- 
lis, bonus, atque etiam, ut vos dicitis Manichaei , 
ut in proprio loeo maneot. Atqui actio, in vestra hy- 
pothesi , contraria Dei naturae apparet. Is enim qua- 
queversus a praedictis damniticatur: neque iam ma- 
net unus increatus unicus ille Deus, quum in duo 
immo et plura inereata dividatur. Neque incorruptus 
remanet , utpote divisus. Insuper ne bonus quidem: 
quomodo enim bonus sit, qui se ipsum odiens, par- 
tem sui hostibus prodit? Rursus quomodo sit bonus, 
dum se ipsum quidem liberat in mundi faetura, ve- 
rumtamen ad rei factae perniciem id eflicit? Sed ne- 
que proprio in loco prorsus perstitit; etenim pars eius 
ad materiae locum transilivit. Secundo loco quaeren- 
dum est, utrum actio tendat ad scopum: nam certe 
patet rem unitam fortiorem esse partibus suis; et 
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eum qui in propria natura perstat, validiorem illo 
esse qui ex sua natura fuerit demutatus: denique qui 
propria in sede manet, firmiorem illo esse, qui ad 
aliam translatus fuerit. Quid ergo congruum conve- 
wiensque scopo est? nempe robur suum potius con- 


servare , quam distrahendo infirmius reddere. Videa- . 


mus et tertium, utrum nempe scopo actio respondeat. 
Quamnam igitur finalem victoriae utilitatem esse di- 
citis? certe aut essentiae Dei conservationem esse di- 
cetis , aut ne proprio loco decederet, aut ut destrue- 
retur materia vel in melius converteretur. Attamen 
contraria his reputare actio suadet. Nam neque Dei 
essentia in sua natura perstitit, parte proiecta ; neque 
incolumis libertas fuit, mundi enim inserviit gene- 
rationi , partem sui creaturis impertiens: neque de- 
mum in proprio se continuit loco, parte ipsius ad 
materiam translata. Neque materiae natura perem- 
pta fuit aut mutata: mansit enim quicquid erat ab 
initio indemutabile: ita ut vana quaqueversus ac fatua 
appareat haec quae a vobis fabulae instar hypothesis 
fabricata est. Licet vero etiam ex operationibus , et 
ex causa, et ex locis, quos subiungemus, vestrae 
irreligiositatis absurditatem coarguere. 

Ex operatione quidem sic funditus evertitur. Si con- 
trariae sunt naturae , contrária quoque operatio. Si 
ergo Dei operationem activam fatemur, materiae ope- 
ratio passiva erit. Si ita est, subiacet ergo Deo ser- 
vitque materia. Iam si subiacet atque servit, non est 
certe inereata. Praeterea , vel duae naturae agunt, vel 
duae patiuntur; vel alia agit et alia patitur, vel ambae 
patiuntur et agunt. Sed si duae agunt, dii erunt ; si- 


' quidem agere Dei officium est, materiaeque curam 


gerere, Quod si ambae patiuntur, diversae erunt 
utraque, et alius creator quaeretur. Si vero una pati 
tur et una agit, patiens quidem creata, agens increa- 
la. Denique si ambae et agunt et patiuntur, quatenus 
agunt , dii erunt; quatenus patiuntur, materiae. Eae- 
dem ergo erunt, dii et materiae , creatae et inereatae, 

Ex causa quoque redarguimini. Quam ob causam , 
materiam esse dicimus malam? Nempe vel quia in- 
ereata est et. principium , vel quia materia , vel quia 
corpus, vel quia dividitur et immutatur. Atqui si 
quia increata est et principium , Deus quoque talis 
est. Si quia materia , materia autem appellatur pro- 
pterea quod obnoxia est generando ex se , ideo pro- 
pter eandem hypothesim ne Deus quidem bonus erit, 
quia et ipse obnoxius est producendo ex se animas 
*t angelos, ut vestrum o Manichaei dogma est. Si 
quia est corpus, non est ipsamet causa ut corpus 
sit, sed Deus; etenim ante quam proiiceret parti- 
culam sui in materiam , ea corpus non erat. Si quia 
dividitur et immatatur, Deus in sententia vestra iis- 
dem malis erit obnoxius: nam si dividitur in an- 
gelorum atque animarum procreationes, neque ta- 
men ex eo proveniunt dii, exploratum est eum non 
solum dividi, verum etiam esse mutatum. Quod si 
denique haud hane esse causam dicitis cur mala sit 
materia, sed quia haec peceat, sciendum est, ni- 
hil quod in rerum natura necessario fiat , esse pecca 
tum. Namque omne peceatum libera electione fit. Ele- 

L . 


psguaSévro; igyvpóriQog xai à xard Qucw, voU Tagd 
Qucm rgaméveo; Bvvapairipog xai à P» cd Hin tom» ui- 
ywv, roU arramicOrTOg £lg iragov vomoY Tí Uv dxoAouÜoy 
xai wpemdig TU GxomU ; rupücae udXAoy mé» doyU», 
xai px Ty Üiacracu daSeverripay txUvu» moniv, Eibo- 
qum Dé xui sd tiro» m xati)AmAo: c8 cia d sQRDC 
mí oj» và ix rp vicem; riXo; Qari; 9 qup Tu QuAaxsy 
Tü; CucTagieg TOÀ Seoü dgeira avid. , mi Due 
qae, 9» Td ToU olxeioy toWoy px paracTS»u , * iva 
dyaigiSr $i UA , i iva. patrafAnSn imi vo xprirroY dX 
5$ mweRDg t ivavriow voUtoig muwyeeiun vony' oUtt "ydg 
$ aucvaci; voU Seoü i» v9 xarà Quaw Dpuawe, mec 
Bo39irros vo puipous" cÓrt b DuuSapla, iiosAiue: "ydg 
T$ yníca o0 xicpou, é[ tavtoó pdgog Tolg mu. 
eupynSacuy Do. eír: B de 8 olx. hapsma To- 
Tw, prTuoTdyro ToU pdgoug imi Té» ÜÀsY Ure Dé ow 
quai r8; Aue drngs9n 9b arri! (jani ydo à d 
dE deyss dparatpry oy d ys mavtayo9rs daos xai 
papi DuxvugSas ru» UroSeciv , si». puSoMryodvttg euvt- 
Séxars doen É xal dx Tí» iwpyns» xai -p ata; 
xdx vàv vómwv, dv UmoriDaprv , 54 GotfMag Dua Du- 
qUa. cd áromov, 

"Ex pi» oU» AQ Pnpysa drarerTTadó cÓTeg dí 
(ravrim ai Qucng, dvavrí xai dvipytue ri oD» w ToU 
Si08. Dern, mom GpsAeyiivai, à 8g Une mxSn- 
7m Iova i| B8 roüro , Ümóxritas doa cd Pug xai boy- 
Jaw oUx dpa deévero; (civ GÀAu; Tf Bé xj ai Üvo 
moioUgw, € ai Duo maeycuc, € à) piv monui, d DP mu- 
Cxu, 9 abra wucyouc: xai TorpUiv dÀÀ «i gdv ai 
Büo mowümi, Seci Pcovrui, àÍ ye t3 mrenriy Deoü paM- 
Tn * xal Seg imvorigSar «i 86 macyoyci dugongai, 
dXXai icovva: «i Bvo, xai ivtgog d moiutUe ÜnTn3sei- 
ru) dM d niv mdcyn, x M mou $ piv mácyovca 
quii, 9 1 sonüca dyérntoc n 16 ai uo mucyouci 
xai woicüci, xuS6 piv mwoipci, 310i imovrau, xaSó Hi 
mucyoUci», UÀar ai avrai oj» icovtmi Sroi xai Dun, 
qimrai xai deu mon, 

Kdx wi; aita, Bà iMepyti roíto Und Ti rd airicv 
ToU ilvai Tx» Aw» xaxd» Umoridipar 9 vdo Durí d»yi- 
»wrog xai déyx, " bón UÀw, 5 hon cüpa, 5 Uon 
Buugiitas xai petaBaMatas dAX tb uiv Dori xad d*i- 
»»rog xai dels, xa) à Dado Towcüreg Gi BP dei UA, 
d mqormwyogrieTas Did và Umroxeio San ci; epivemo 3v dE 
aür$;, lud voUro xard cn» aUTU» Üscltcry oUx drynüdg 
4 Sad Ümsxntas de aij vais rà» d aDroD Wy» 
xai sym dg Up; 5 Mawyaio beypanite ci 
&én cüga, cüyi aürd airia ToU ilo cüpa dÀV d 
Sei aisé nd ufus ci UE nir piger cà 
$m, cx d» cQ! b BP bun: Buupüras xai pnrraDaA- 
Aen 3$ Sei xaS' wnas Tolg «Urol iweyépavog xa- 
xoig (erar (b onde Üuapuitas dip eqrrigtig doyyihuy xai 
NuxEr, wx» db dE aUré0 o Saol, bdAov íri oU go- 
voy üuuprirai, dÀÀa xai uettfAm3m Hi Bé od coUTo Qa- 
TP airo» dva: ToU xuxü» Umapyuy Tus ÜAw, da 
TÀ TaUTw» duapravrv, lovío» d; oUbiv vüv xaTd QUaw 
dp d»ayxné qropivuv, dpadetnua Tuyyaxw! mica qup 
dpaptía ix mponipigtug tyivirar xj 61 moalptrig ix du- 





* dubium in cd. 
voe. 


eod. f. 272. 


Cod. vat. 650, 
ram. 


110 


Xo Uy círía Su xat duas ix Sr dpa d 
dpapría, xai oUx ix ti; UAng, xard v0 Üudv datBécra- 
vov Dóyyus, 

Kdk ri» rómw» M d» Ops Umoridic a àv nd» rà 
Sid, vv Bi r5 Un mrgortiporris , Ups dmiMoLu us- 
biv Poyparizorrag" si do dyévnros à S49; , xai 5 jm 
dxacrog Bé dw voww Twyydwti xaS Üpag à B8 roo; Íre- 
à; Ieri xar) odolay rd» Iv ajtü TiQuyopavuv , cupDw- 
Ciro ToU; TóEOU; CuvayeveroU; flwai TOig GU» ajTOl 
xai oÜrw; oU BUo rd deyévmra dAÀd W, Sev, xai Uer, 
xai ixdripoy vüv vüwov sÜucrig 4i Bé vog vOTOUC Tpr- 
CBurigsu; Qai! và» i» ajron, cUxíri Ó Sade xai ÓÀm 
dyévmro: bmovrai, dAÀÀa quaÀow oi ToUtu» mQoUmdpyor- 
Tip TOmor gi DP Tv Duó» xai mv SÀwy gr) vív $- 
mu» ijvar Qari, dea oUx cuv xiyupicpadvos Saóg xai 
UAw, dAX d» dÜDmu; Urxyov oU ydo s» oUww voe; 
6 üuglluy xai cüru; à ri; mug! Üpu» ivavriórnro; Bra 
Audsctras Awyoy 09 qe i» aAAuAug * qUew Ugi- 
erac3a,. Bóvarai vu» deavriuv dct wuvreyiDuv (pam 
dmiuaywrxs sb uuSuing reroAoyin pum Gjuue dauroUg 
f: xad dripoug TOlg TüQ der ÜrÁag mipurtigmT: Doypaaw, 
dX wpeclpeuéreis v Quri eic dAuSuing, vi» Qépor 
T4 dyweíag ixxaSupari ri eyüv adrafovcideem: yup 
xai ok dwwyxm Quawwg dv3puTo: TG Doxob» i» aipícu 
moioípiSa. Tiles. 


TIEPI MANIXAION TON KAI KOTBPIKQN 1). 


a. O.. "Axoyaviva, piv ümripoy ix)o3nras, Dioni 
"Axa oüru xaAoUjavor vwd ix T; pácng TU» WOTxuaY 
ópuaupavoy Ügn-mtir icyoveeg puapm; aigicwo; Mawr- 
auis BP xai KouBguxos d»uSsv despdioSmca» dz Ma 
»ívrog mégrov. Pxiivog ydg KouBpitog ixaMairo morior, 
iira. armexdaoi dayróv Marirra' yet 84 6 Mavn; c3 
Bafuanius *uren và. cxebor, 9 di iro qaci viv bi- 
Baxrixóv, TlagaxAnror 83 daytóv Pxduciy à SI, Ma- 
vus o xab óv Xpureis Ppn Poxrcu pómm xal Qarjsn xxi 
ma9dr mQég roUToig si wyscaTo Duo dpydg, worngdy « 
xai d'a. Bio "ydg UmroBipavog deyte(iirous xai. aibious, 
Sad» 0t xai ww, Ti» pd» Sadw mqocwyopeueiv Qp, 
tu» Bi Aw gxóros xai à d» Que, dyu3ov vo Ó6 
qxéro;, xaxov Tu» malas lhaSnxwy (BAacqujmet, xal 
tà; i» aUr$ AaÀycarta , xai arra; vod mpoQuras du 
xai €iom xai &qrQug Seoig mpocxuvtiy (eive piv- 
rquwaanícu; uy» ibibacxr gapxóg dvdzragir vjprn- 
curo Bordvag xai üiÜpa xal Übup xai T3 Àourd mav- 
7a lpyuya iis deifnsatS kei bvtpa pupim ToiUTa 
maprksengiv talivralo» Di Tóv tQogov oTov TXiUpa T: 
xerju9el; cincue, xai Toig abri dytuci Dalpomi Saj- 
fusa, ví» vió» o8 DBacUMw: Yhgeds deSeo)rra S«- 
gamrun» imwythats xxi bu mQocmvepui vw rovTw Di 
gammrxa qapuaxa' aürixa Bi rà uiipuxio» P» Tag aU- 
790 xspoi jugavna ny dppaSuis od» à Baca; , sl; Qu- 
Aaxn» voro» xaríxAtTÀ xai Tórt ud» ypupara msicTX 
Toig Quim: mapuTyws, i[éQuyrv Üatigos B6 xaracyi- 


1) Ex Nicetae choniatae thesauro orthodoxae fidel, adbuc graece inedito , exceptis partibus non exiguis a nohis iu Spi- 


elegio rom. T. IV. editis. 





DISPUTATIO V. CHRISTIANI CUM MANICHAEG. 


ctio autem ab anima est; anima autem substanfía 
Dei, ut vos dieitis: ex Deo igitur peccatum, et non 
ex materia, iuxta vestrum scelestissimum dogma. 

Age vero etiam ex locis, quos vos partim Deo 
partim materiae adsignatis, coarguam vos nihil omni- 
no dicere. Nam si Deus inereatus est, item et ma- 
teria ; utrumque autem in loco suo, ut vos dicitis 
stat; locus autem diversà naturà est ab iis qui eo 
continentur, consequens erit ut loci parker sint 
in ereati: atque ita non duo sed quatuor esse in- 
ereata, Deum ae materiam , et utrumque locum , es- 
se comperies. Quod si locos dicitis esse antiquiores 
rebus ibi comprehensis, haud iam Deus et materia 
inereati erunt, sed ii potius qui ante ipsos exi- 
stebant loci. Secus vero, si Deum ac materiam 
ante locos extitisse dicatis, ergo non erant olim 
separati Deus ac materia, sed invicem coexiste- 
bant: non enim adhuc erat discriminans locus. At- 
que ita vestra de rerum repugnantia doctrina cor- 
ruit. Na turae enim contrariae invicem coexistere 
nequeunt. Atque ita portentosae vestrae fabulae iua- 
queversus exploduntur. Ne itaque vosmet aliosque 
impiis dogmatibus ceu spinis implicetis; sed ad ve- 
ritatis lucem properantes, inscitiae tenebras ex ani- 
mabus vestris pellite, Etenim libero arbitrio, non 
naturae necessitate , nos homines quod visum fuerit , 
faciendum eligimus. Explicit. 

DE MANICHAEIS QUI ET CUBRICI. 


1 Hi acumnitae postremo appellati fuerunt , 
quia nescio quem Acuam Mesopotamia oriundum 
scele stae haereseos ducem habuerunt. Etenim Mani- 
chaei antiquitus Cubrici etiam nominati fuerunt ex 
Manete persa, qui Cubrieus antea nuncupatus , dein- 
de se Manetem transnominavit. Significat autem Ma- 
nes Babyloniorum lingua vas, vel ut nonnulli dicunt, 
docendi peritum. Sed et Paracletum semet dixit infe- 
lix Manes ; et Christum secundum phantasiam ton- 
tum apparuisse ae passum. Insuper duo introduxit 
principia , malum et bonum : tum duobus ingenitis 
sempiternisque propositis, Deo ae materia; Deum 
quidem, lucem; materiam vero, tenebras appellavit. 
Tum et adversus vetus testamentum, et eum qui 
in illo locutus est, eunetosque prophetas blasphe- 
mus fuit; solemque et lunam et stellas ceu deos 
adorari sinebat: transmigrationes animarum doce- 
bat, carnis resurrectionem negabat: herbas, arbo- 
res, aquam , et reliqua omnia dicebat esse animata ; 
alia demum huiusmodi innumera delirans effutie- 
bat. Postremo tali elationis spiritu inflatus , daemo- 
nibusque a quibus agebatur fretus , aegrotantem Per- 
saruin regis filium sanaturum se spopondit, cui et 
pharmaca quaedam obtulit , quibus epotis ilico puer 
in manibus eius expiravit. At rex iratus 'Manetem 
in vineula coniiei iussit; qui peeuniam plurimam 


'eustodibus largitus, fuga se subduxit. Sed deinde 


captus, arundinibus excoriatus fuit, eiusque cutis 


WICETAE ADVERSUS MANICHAEOS, 
paleis farta, in Perside conservabatur: cuius ho-- 


norandi causa Manichaei super calamos lectos suos 
ánsternunt. 
Confutatio. 

2. Apostolienm dictum , quod nempe in simili- 
tudine hominis apparuerit Dominus , et habitu sit 
inventus ut. homo , Manichaei prave interpretantes , 
haeresim sibi conflaverunt dicentes, seeundum phan- 
tasiam tantummodo apparuisse et passionem pertu- 
lisse Christum. Nos autem de Christi satione po- 
pulus, dictum hoc , quod in similitudinem hominis 
faetus sit, talique habitu inventus, sic pie intelli- 
gere edocti fuimus; eredimusque , eum nostra natu- 
ra adsumpta, aequalem nobis similemque apparuisse, 
*eeu qui servi forman adseiverit, id est hominis na- 
turam susceperit , non tamen humano more sed abs- 
que semine, Etenim de femina procedere, humanum 
est, et ipsius etiam Christi proprium ; sed de virgine 
nasci, supra hominem est , et uni Christo peculiare. 
Etsi ewim humanam speciem habuit, edque vere 
cireumdatus fuit, attamen plus quam homo erat, 
quatenus haud simplex homo erat, sed unitus di- 
vinitati. Aliequi, ut. ita dicam, similitudo , habitus , 
*t ambigua locutio « ut homo » videntur quodam- 
anodo incarnationis rationi officere: verumtamen 
haud homini similis Dominus fuit, séd homo per- 
fectus: nec veluti in scena corpus repraesentavit ; 
suamwe incarnationem simulans , subditiciam homi- 
mis personam exterius sibi cireumposuit; nec velut 
£n muris umbrae coloribus pinguntur , habitum tan- 
tummodo non hominis naturam adsumpsit; ita ut 
baud proprie homo esset, sed velut homo videretur. 
Ita quippe apostolici dieti superfieies apparet, iis 
qui profundius non introspiciunt. Sed enim reapse 
Dominus substantialiter sibi adunans humanam na- 
turam, nihilominus in ipsius eum deitate coniun- 
ctione inconfusam et minime: mutatam conservavit. 
Nam duplex similitudinis genus esse scimus ; alia 
enim rei diversitatem habet, alia secus. Namque a 
prototypo procedentes imagines , et iuvicem similes 
dicimus itemque prototvpo; sed tamen a prototypo 
ita diversas, ut archetypi simul imaginisque ratio 
servetur; inter se tamen non diversas, ita ul pro- 
totypi imagines ianeant. Ergo divus quoque apo- 
stolus similem dicit homini Deum , quatenus ea sul- 
stantia immutabilis erat: sed et habitu inventum 
heminem. lamvero habitus duplicem habet notio- 
nem, fictitiam videlicet et veram. Staturam ere- 
etam dicimus hominis habitum ; et hic verus est 
habitus. Sed enim habitus quoque adsumitur So- 
cratis aut Platonis, nempe huius vel alterius qui in 
scenas inducuntur , personae , ut in fabulis olim fie- 
bat; atque hie halitus fictitius est et mendax. At 
vero in eausa nostra habitus veritatem rei denotat. 
Namque habitu (i. e. figura) Dominus inventus est 
homo, id est ipsa taliter figurata humana substan- 
tia: etenim non hominis solam substantiam propriae 
personae substantiam fecit , interim vero formam ha- 
bitumque humanum a nostro diversum habuit , sed 
et substantia et forma inventus est ut homo. 
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NICETAE 


3. Quod autem duo principia non sint , prout vult 
Manichaeorum impietas, bonum unum, alterum 
malum, hine eognoscemus. Contraria invicem sunt 
bonum acmalum , seque mutuo perimunt , neque al- 
terum in altero , vel simul consistere queunt ; pror- 
sus ut luci tenebrisque usuvenit. Ergo horum unum- 
quodque pars est totius. Et primo quidem non a toto 
solum cireumseribetur unumquodque horum , verum 
etiam a totius parte. Deinde quis locum eontrariis , 
malo videlicet ac hono definivit? Neque enim ali- 
quis dicet utramque sponte propria congregatum 
Simul vel coneiliatum. Nam neque malum sit, quod 
pacem amicitiamque cum bono foveat; neque vicissim 
bonum , quod aniice erga malum se habeat. Quod si 
alius quilibet utrique horum proprium ordinem sta- 
tionemque adsignavit, ille enimvero potius Deus est , 
qui discordes conciliavit. Porro alterutrum im his 
evenire necesse est, nempe vel copulari et invicem to- 
lerare, vel esse aliquid intermedium quod bonum a 
malo separet; videlicet saepem quasi aliquam ambo 
illa dirimentem. Atque ita non duo erunt sed tria 
principia. Tunc autem alterutrum fieri necesse est ; 
nempe vel pacem tenere, id quod malo usuvenire ne- 
quit ; nam pacem tenere, non est mali officium. Vel 
pugnare, id quod a pacis studioso abhorret. Unum est 
igitur principium bonum ab omni malitia alienum. 

4. Quod si dicant, undenam malum natum est? 
impossibile enim est ex bono malum sumere origi- 
nem; nos respondemus, malum nihil aliud esse quam 
Loni privationem , et rei conversionem 2 naturali or- 
dine ad non naturalem*-gihil enim quod malum 
Sit, secundum naturam est; siquidem omnia quae 
fecit Deus , valde bona sunt , quatenus creata fuere. 
Quamdiu igitur manent prout ereata fuerunt , valde 
bona sunt: sed ubi sponte a naturali ordine exor- 
bitant, naturaeque adversantur, mala fiunt. Nempe 
quum aliqua creatura sponte fit contumax , et crea- 
tori suo rebellis, tune malitiam contrahit: alioqui 
malitia neque substantia aliqua est, neque substan- 
tiae proprietas, sed aecidens. Malum est igitur vo- 
luntaria aversio a naturali ordine, ad non naturalem, 
idque peccatum dicitur. Porro peccatum liberae dia- 
boli voluntatis inventio est. Malus itaque diabolus , 
non qualis factus fuit , etenim angelus prae ceteris lu- 
cidior splendidiorque a creatore conditus fuit, li- 
beroque arbitrio praeditus , utpote rationalis. At ille 
sponte sua a virtute quae secundum naturam est re- 
recessit, et in malitiae tenebras decidit, a Deo re- 
motus qui solus bonus vivificusque est: namque a 
Deo quiequid bonum est, bonitatem accipit. Et 
quantum ab eo diabolus sententia sua, non loco, 
discessit, tantundem malo se mersit. 

5. Stultus itaque Manes , et digna tenebris loquens, 
quatenus tenebras atque materiam sempiternas exi- 


.Stimat et Deo congenitas, Et tamen Moysem audie- 


rat dicentem : in principio fecit Deus caelum et ter- 
ram: et quod ex non extantibus omnia sint faeta : 
et quod luce. producta , tenebrae disparuerint. Ete- 
nim Sophronisci quoque filius Socrates, et Aristonis 
filius Plato, et horum successores aliique plurimi , 


 ÓÀ— — 


Mi —ÀMniÜ 


ADVERSUS MANICHAEOS, 


in hae sententia fuerunt: nam ex praeexistente 
materia res omnes fuisse efformatas, easque Deo 
coaeternas dixerunt, ipsarumque eausam Deum no- 
minant. Neque ideirco ipsam materiam malam esse 
definiunt. Etenim. blasphemiam maximam putant , 
si quis Deum malorum auctorem adfirmet. Et il- 
li quidem venia fortasse aliqua digni sunt, pro- 
pterea quod neque propheticos sermones audierunt , 
neque divos apostolos habuere magistros , sed ratio- 
vinio tantum suo rerum scientiam complexi sunt. 
Hi vero quasnam impietate sua dignas poenas luent, 
qui divinis evangeliis fruentes, horum lucem fu- 
giunt, tenebrasque vespertilionum instar sectantur? 
Nam quia ars omnis apud homines subiecta materia 
indiget , opinati sunt hi stulti ne Deum quidem abs- 
que materia posse aliquid efficere : neque agnoseunt, 
quantum inter hominem ac Deum intersit; neque 
opus esse ut omnia imagini insint, quae archetypo: et 
hominem quidem, utpote qui est imago, exextantibus 
fabricare ; Deum autem ex extantibus pariter et non 
extantibus. Quod inanifeste docebit divina seriptura. 
Ait quippe apostolus: fide intelligimus aptata esse 
saecula verbo Dei , ut ex invisibilibus invisibilia fie- 
rent. Et rursus: qui vocat ea quae non. sunt tam- 
quam ea quae sunt. Sed enim mundanae creationis 
Scriptor Moyses docuit, quaenam ex non extantibus, 
quaenam vero ex extantibus ereator fecerit. Nam 
caelum, terram, et reliqua elementa, ex non ex- 
tantibus fecit: in principio, inquit , feeit Deus cae- 
lum et terram. Lucem item ex non extantibus crea- 
vit: dixit quippe Deus, fiat lux , et facta est lux. 
At vero firmamentum ex iam creatis confecit: fiat 
enim, inquit, firmamentum in medio aquae, divi- 
datque aquam ab aqua. Semina pariter et plantas de 
lerra pullulare iussit. Sic etiam brutorum animalium 
genera produxit, ex aquis quidem volatilia, et ea 
quae in aquis discurrunt, et quae in aquis aeque ac 
terra vivunt: de terra vero quadrupedes , et reptilia. 
Hominem denique partim ex non extantibus , partim 
vero ex. extantibus fecit: nam eorpus de terrae pul- 
vere sumptum formavit, animam tamen de re non 
extante creavit. Neque enim , prout impia Marcio- 
nis doctrina fuit, consubstantialis est factori suo 
anima, sed ex non extante condita. 

6. Age vero dum veteri testamento maledieit , lo- 
cutumque in illo Deum respuit, et mox lunae, so- 
li, ae stellis cultum impendit , herbas , arbores alte 
comantes , aquasque perennes , anima praeditas iu- 
dicat, et alia aeque absurda deblaterat , congruum 
profecto nomen suum maniae (i. e. insaniae ) esse 
demonstrat , ex quo vocabulo appellationem | merito 
eum traxisse arbitror. lam lex quoque civilis in 
sexagesimo libro statuit , nemini adire licere Mani- 
chaeorum bona sive ex testamento sive ab intesta- 
to; sed eorum omes facultates in fiscum esse de- 
ferendas. Rebaptizantur autem qui ex his ad puram 
nostram fidem aecedunt. Namque haec haeresis ad - 
Lue perdurat, et sunt Cubricorum pagi et prae- 
diola eirea. Apolloniadem. 
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* Hebr. XL. a. 


* Rom. IV. (7. 


BLZITORIS QONITUZSÀ. 


M'asichaeorum historia amplaeque illorum refutationes, quas hoc volumine complexi sumus, re- 
vocarunt nobis in memoriam Didymum  alexandrinum , qui inter primos ac mobiles sectae illius 
adversarios numeratur : cuius tamen qui exíat contra. Manichaeos libellus , nonnisi. pars operis 
imperfecta est, Et quidem, excussis nuper a me. duobus scripti eius. vaticanis. codicibus , nihil 
ultra editionem publicam comperi. Sed tamen quia de Didymo cogitare. coeperam , nolui vacuus 
a vesligatione mea desinere; donec in praeclara ad Pauli epistolas ms. catena, unde iam Cyril- 
lum sumpseram, plurimam Didymi partem in secundam ad Corinthios. commentantis. observavi ; 
quam cum (ofam ineditam esse cernerem; neque enim. vel. Oecumenius, vet graeca nupera Oronii 
edita catena quicquam. Didymi ad hanc epistolam continen ; rem hanc egregiam protinus in adver- 
saria mea reluli, factamque raptim de graeca eliam latinam, 1n sequentibus omi. paginis ad ec- 
clesiae usum exposui: sicut. superioribus annis Viclorinum , Didymi aequalem , ad Pauli epistolas 
pariter commentanlem , ex: vaticanis codicibus edidi. 

Didymum celeberrimum  alexandrinae. scholae magistrum , qui inter innumeros auditores. Hie- 
ronymum quoque nostrum ac Rufinum habuit, quis ignorat ? Veterum plurima de eo lestimonia 
fam studiose in calce librorum eius de Trinitate coacervavit Mingarellius , ut. nemo. superaddere 
quicquam possit, fam praeter eius in totum fere vetus testamentum commentarios , quorum multa 
snemoria superest, in. Matthaeum. quoque et. Iohannem scripsisse Didymum, testis est Hieronymus 
de script. ill. cap. 109. Sed in Matthaeum quidem nihil Didymi superesse videtur sive in im- 
pressis sive in mss, catenis. At in. Johannem segmenta. illius aliquot. conservavit. catena | Corderio 
edita, Ego vero quum tres vaticanas in. Johannis evangelium catenas mss, consuluerim , una. qui- 
dem nihil Didymi habuit; snd tamen aliae duae mediocres aliquot illius particulas feliciter obtule- 
runt, quas Corderius prorsus desiderat, Has nos igitur ceteris Didymi copiis subiungemus, Com- 
mentatum quoque ad ac(us apostolicos. Didymum , catenae. editae. docent. Quin. etiam ad. epistolas 
catholicas habuit graece Didymum Cassiodorus inst. div. cap. 8, et ab Epiphanio scholastico latinum 
redditum gratulatus est, quae reapse translatio typis exeusa. superest, At enim. nonnulli critici , 
quos inter. Cellerius auct. sacr. T. VIII. p. 739, prope impudenter. negabant. vel. dubitabant. hunc 
esse. Didymi. foetum. Sed. ecce. oroniensis nuper edita ad catholicas catena , habet fragmenta aliquot 
nominatàn Didymi, quae latino Epiphanii texui prorsus respondent. In epistolas quoque ad Ga- 
latas atque ad Ephesios scripsisse Didymum narrat Hieronymus £n suis epistolarum illarum prooemiis. 

Sed ut ad rem nostram preliosissimam accedamus, Didymum epistolam Pauli ad CorintAsos latis- 
sime inferpretatum fuisse ,, adfirmat idem. Hieronymus ep. 49. Quamquam vero. diserte haud dicit 
priorem potius quam posteriorem , palet eum de priore loqui ; tractat enim locum. Pauli celebrem 
de nuptiis ac virginitate. (1. Cor. VII. 7.) Mirum ceteroqui est , quod in nostro vaticano codice nihil 
legitur. Didymi ad priorem epistolam , infer varios qui catenam conficiunt. interpretes; moz iamen 
ad posteriorem tanta Didymi copia exuberat, ut prope integer. commentarius esse videatur , capi- 
tulo nono excepto , ubi manifesta. Didymi omissio est, Ac ne quisquam de auctore dubitet , semper 
Didymi nomen ad cuiusque segmenti caput. accurate in codice scribitur. Liceat itaque nobis laelari , 
quod tandem aliquando praeclarum Didymi scriptum. vulgetur, quem hominem. Hieronymus praef. 
ad Oseam dicil sui temporis eruditissimum, et in epistola $0. praedicat praecipuum scientia scri- 
pturarum ut. eloquentia. Tullium , argumentis Aristotelem etc. Rufinus quoque hist. eccl. HH. 7. ait 
Deum, in errorum caligine, velut lampadem quandam divina luce fulgentem Didymum accendisse , 
marratque hunc magno. Athanasio episcopo valde probatum, et a divo Antonio visitatum. Mitto laudes 
eximias a Socrafe et Soxomeno aliisque in eum cumulatas. Nec. denique de accusationibus Didymo 
Hlatis loquar , quas satis Mingarellius vel. diluit. vel. elevavit. 
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IN EPISTOLAM SECUNDAM PAULI APOSTOLI 
AD CORINTHIOS. 
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Paulus apostolus - et Timotheus frater, ec- 
clesiae Dei quae est Corinthi, cum omni- 
bus sanctis qui sunt in universa Achaia. 


" 

Cuaciin qui in Achaia sunt alloquitur; nam 
pars Achaiae Corinthus. Mittit autem episto- 
lam tamquam a se et Silvano et Timotheo scri- 
ptam; quod tamen haud semper facit. Sed 
hoc ab eo fieri existimo, quoties ecclesiae ali- 
cui scribit quae de facie ipsum et adsumptos 
ab eo ministerii socios nosceret. Ceteroquin alii 
hoc loco aiunt, si forte nonnulli sodales eius 
sententias aliquas ei scribenti suggererent, tunc 
illorum nomina adiicere solitum , ita ostenden- 
iem ab ipsis quoque aliquid contributum seri- 
pturae. Et hoc quidem propter eximiam animi 
modestiam agebat. Utrum vero sano sensu 
dici queal , eum qui Spiritu sancto impellente 
scribebat , alieno auxilio indigere, tumet con- 
sidera. Nihilominus , etiamsi epistola a tribus 
est, ipse solus Christi apostolus per volun- 
latem Dei denotatur; quia ceteri scripturae so- 
cii , apostolorum erant discipuli.— Verba «cum 
omnibus sanctis , ambiguo sensu dicuntur. Nam 
vel: nobiscum omnes sancti vos alloquuntur ; 
vel: vobiscum omnes sanctos alloquimur. Ne- 
que non sciendum est , in nonnullis exemplari- 
bus haberi , tamquam a Paulo et Timotheo tan- 
tum praesentem epistolam fuisse scriptam. 
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1) Singularis videtur haee. Didymi leclio , nempe Silvani nomen in titulo epistolae post alia duo: neque enim id no- 
men eccurrit apud Chrysostomum , vel Theophylactum , vel Oecumenicum , neque apad graecarum vel latinarum va- 
rielatom collectors. Quin adeo nomen id ín titulo desiderat ipse catenae vaticanae textus, cui subest Didymi commen- 
tarius. Deest Silvanus etiam iu codice vetustissimo et celebri vat. 1209. Num ergo ex capituli versiculo 19, coniecturali- 
ler a scriba aliquo vetere translatus fuit in titulum Silvanus , quae deinde leclio in alios codices propagata fuerit? Atqui 
Didymus nonnisi aliqua exemplaria propriae lectioni contraria fuisse memorat. Utique et sancjus Basilius , in quem casu 
incidi, de Sp. S. cap. XXV. prorsus ostendit se Silvanum in huius epistolae tilulo legisse. 
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Gralia vobis ef pax. 

Orant scribentes ut gratia et pax sit Corin- 
lhiis a Deo patre, et a domino Iesu Christo : 
quia nimirum idem a patre filioque donum 
confertur. Nam sicut quae opera facit paler, 
eadem agit filius similiter; ita quae dat pater 
munera, eadem filius donat: una quippe gratia, 
el una pax a Trinitate tribuitur. Verumtamen 
hoe quoque dicendum est, quod ii qui patrem 
suum Deum dicunt, nequaquam fratrem sed 
dominum suum appellant Salvatorem : sic de- 
monstrantes , se quamquam filios Dei creatos, 
nihilominus servos domini lesu manere , qui 
ipsorum creator est. Solus enim is vere et non 
adoptione filius Dei , dominus illorum est qui 
sunt adoptati. 

Denedictus Deus. 

Benedictum Deum sacrae litterae nuncupant, 
non quasi ipse benedictionem recipiat, sed 
quia ipsam dat. Sieut enim sanctus bonusque 
ipse solus est, quia sanctificat bonosque facit , 
neque ipse tamen talis efficitur , quales cete- 
ros efficit; ita solus benedictus est, et bene- 
dictionem tribuens, non autem recipiens. Hic 
itaque benedictus Deus , Deus est et pater do- 
mini Iesu; Deus quidem illius propter huma- 
nationem , pater autem ciusdem quatenus Ver- 
bum est et unigenitus filius. Pater essentia- 
liter misericordiarum , quatenus fons illarum 
est: quoniam haud talis est virtutis electione , 
prout sunt qui misericordes fiunt : sicut pater 
caelestis, misericors est : nam pater misericor- 
diarum iis qui se imitari student , tribuit non 
ut sint essentialiter , sed ut fiant misericordes. 
Praeterea omnis consolationis, clementiae, gra- 
tiaeque Deus est: in qua videlicet et per quam 
recreautur omnes qui pro veritate , immo vero 
pro recta religione, adíliguntur. Sic enim hi ad- 
flictos alios , seque infirmiores , docebunt sub 
tribulantium verbere solamen percipere. 

Sive autem tribnlamur. 

Adfligi se dicunt magistri , ob profectum 
atque salutem alumnorum , ut perfectam. pa- 
tientiam habentes roborentur ; dum sperant 
dignas datum iri remuncrationes apostolis pro 
veritate decertantibus , itemque illorum disci- 
pulis. 

Sicut socii passionum estis. 

Quia participes passionum fuerant, quarum 

causa fit consolatio , significat illis tribulatio- 
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nem magnam, quac in Asia sibi acciderat ab 
accusatione. calumniaque Demetrii. Ac sane 
convenienter, quoniam dixit pati se pro illorum 
consolatione et salute, ut patientiam adquirant, 
quae in ipsis passionibus operatur, recte in- 
quam manifestat illis , se cum sociis quasi supra 
vires persecutionem ac tribulationem passum , 
adeo ut propemodum ambigeremus , utrum vi- 
tae finis instaret. Sistit etiam causam ob quam 
sibi mori prope contigerat, dicens : quoniam 
in nobis confidebamus, fore ut adversus quam- 
libet tribulationem haud remisse nobis adesset 
auxiliator Deus; ut in ipso et per ipsum omni 
aerumnae superiores fieri non dubitaremus , 
nempe quod Deus brevi tempore ope sua de- 
stituens , suasit ipsis ut ei semper confiderent. 
Namque haec fiducia non solum incolumes eos 
conservat qui vivunt; sed illos etiam qui vi- 
'tam amiserunt ad eandem revocat, Deo sci- 
licet a mortuis eos suscitante. Quamobrem et 
nos ipsos exceitamus, et vos hortamur , quo- 
minus in virtute vestra fiduciam habeatis : ne 
videlicet vita excidamus , sed in Deo speremus, 
qui nos, etiamsi in mortem inciderimus, vivifi- 
cabit. Scitote autem quod, etiamsi perturba- 
lionem agoniamque habuerimus propter in- 
slantem gravissimam tribulationem , attamen 
in corde tantum haec pugna fuerit : habuimus 
enim responsum mortis , mortem nobis cogi- 
tatione tenus indicentes , nihil porro turbulen- 
tum agentes.... Unde recte reputavimus debere 
nos confidere in illo qui ex mortuis resuscitat et 
morte liberat. Praedictis consonat et illud : 
turbatus sum , et non sum locutus. Nec non il- 
lud de lobo dictum, quod labiis non peccaverit 
coram Domino , acerhis licet ac terribilibus ei- 
dem contingentibus. Patet autem non de com- 
muui vita vel morte scribi haec. Ait enim : qui 
de tali tantaque morte nos eripuit et eripit ; in 
quem speravimus. Nam si de communi morte 
heic sermo esset, numquam 'morerentur hi qui 
ita loquuntur, lapsu temporum extra corpus fa- 
cti. Atqui reapse communem mortem subeunt , 
qui talia heic adfirmant.De illajgitur morte lo- 
quuntur,quae animam ab aeterna vita abstrahit. 
Adiuvantibus et vobis oratione pro nobis. 
Mis verbis docet , magna sane et divina be- 
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neficia concedi , multis pro uno accipiente 
orantibus. Quare et illorum benivolentiam et 
erga se adfectum excitans, ait: ex tali tan- 
taque morte ereptus fui a Deo , faventibus 
etiam vobis oratione pro me : ut ob beneficium, 
multorum hominum orantium gratia a me tri- 
bulato acceptum, gratiae a pluribus agantur. 
Nam si multi ad impetrandam gratiam oratio- 
ne adiuverunt, sequitur ut iidem hi gratias 
agant datori Deo. 


Nam gloria nostra haec est, testimonium 
conscientiae nostrae. 

Gloriatio in Deo, testimonium a conscien- 
tia habet. Dicitur id autem de conscientia quae 
personam non accipit. Haec ergo gloria, quae 
est conscienliae nostrae testimonium , fecit ut 
nos enm sanctitate et puritate, non autem 
seeundum humanam disciplinam conversare- 
mur in universo mundo, maxime vero apud 
vos. Nam qui ex evangelii regula erudit , haud 
humanam nunciat doctrinam , sed illam quam 
sanctae scripturae tradunt ; quae quum absque 
omni macula sit, sincera est. Carnalem vero 
sapientiam diei illam rerum sensibilium , quam 
qui habet , spiritus sapientiam non capit, quia 
stultitiam esse hanc arbitratur. Mos autem seri- 
pturae est, mundanarum ae materialium re- 
vum dieciplinas, appellare carnales. Sic itaque 
etiam carnis prudentia dicitur: atque inter car- 
nis opera numerantur haereses , veneficia , ido- 
lolatriae. Nequaquam enim haec carnalia sunt 
dicenda, quasi sumpto a sensibili carne nomine; 
sed dicuntur potius a materiali adfectione, ex cu- 
jus norma qui operatur , secundum carnem am- 
bulare dicitur, evaditque carnalis, peccati man- 
ceps factus. Verumtamen , etiamsi in universo 
mundo cum sanctitate ac puritate versati sumus, 
apud vos utiquemagis magisque id sategimus. 

Non enim alia scribimus vobis, quam quae legitis. 

Nam cum vos soleatis legere evangelia et 
legem atque prophetas , nos quidem haud di- 
versa ab his quae legitis, scribimus: aeque 
enim a Deo inspirata sunt, quae in epistolis cha- 
raxamus. Hoc itaque et vos sciatis, qui hacte- 
nus nonnisi partem institutionis habuistis. Spe- 
ramus autem , cum Dei ope, fore ut vos in 
finem usque cognoscatis, id est perfecte et abs- 
que ullo defectu. Nam quum nos ex parte cog- 
noscatis, mox superiori notitiae incrementum 
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scientiae addentes atque alias observationes, 
perfectam evidentiam habebitis , nos paria scri- 
bere Moysi et prophetis atque evangelistis. 
Etenim quod factum est ad eos verbum Dei , 
idem in nobis quoque loquitur, a Christo non 
alienum. Confido autem , vos hoc animo adfe- 
ctos , de me gloriari. Nam et nostrum gaudium 
vos estis in die Domini , qua iudicium exercebit 
de omnibus qui ante tribunal eius apparebunt. 
Fortasse autem quae ex vero lumine in ani- 
mabus fit illuminatio, ea dies Domini est. 
Hac confidentia volui prius venire ad vos. 

Hac locutione demonstrat gaudere se de Co- 
rinthiorum emolumento, quia meliores illos 
effecerat. Propterea in hoe proposito perseve- 
rans, volebat iterum ad eos accedere dum in 
Macedoniam pergeret. Et postea illinc rever- 
lens , rursus invisere, ut denuo de illorum 
utilitatibus laetaretur. Apparet enim ex utrius- 
que epistolae scriptura Paulum Corinthi fuisse: 
itemque ex verbis «sed parcens vobis , non veni 
rursus ad vos Corinthum: id ipsum ostenditur. 

Ego antem testem Deum invoco 
in animam meam. 

Conscius licet sermonis Domini in evangelio, 
non oportere iurare, sed exacte loqui, nempe 
EST, quando reapse est; NON vero, cum ita se 
res habet; nunc tamen cum iuramento ad- 
firmare videlur. Atque id iuste admodum. Nam 
quia suum erga Corinthios adfectum nunciat , 
hic vero nonnisi in mente et corde subsistit ; 
verisimile autem eral, dilectos illos dubitare 
de tam genuino erga se amore , testem dicti 
sui invocat Deum in suam animam , qui ar- 
cana quoque in ipsa latentia scit. Ait quippe: 
venio ad vos desiderio vestri impulsus. Et si 
quando id minime facio , nonnisi ut vobis par- 
cam memet cohibeo. Scitis enim, me cum 
primo ad urbem vestram veni , anno integro 
cum mensibus sex istic versatum , dum quo- 
tidianum vestrum in Christo incrementum et 
utilitatem lubens spectarem. Tum profecto , 
praeter communem doctrinam , mysticas etiam 
traditiones vobis exposui. Id enim in priore 
epistola ostendi , adhortans vos ut quae acce- 
pistis relineretis, Sed quia nune probe cogno- 
vi, a falsis aliquot magistris vos decipi , qui 
resurrectionem a mortuis et animae immortali- 
tatem negant , praelereaque rerum quoque in- 
differentium scientiam subvertunt ; has ob cau- 
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sas distuli nunc , ante aliquod remedium quod 
per litteras fieri potest, ad vos venire. Haec 
autem per epistolam seribo , dominum me ve- 
strae fidei denuncians ; vobis enim ad creden- 
dum opitulamur per magisterium. Et quoniam 
per catechesim nostram ad fidem accessistis , 
nos sicuti docuimus , sic etiam vobis comme- 
moramus , ut in ea, quam recte suscepistis, fide 
maneatis. Quamquam enim nonnulli a decepto- 
ribus subversi fuerunt , nihilo minus confido 
vos in ea qua imbuti fuistis fide firmos fore. 
Meum gaudium , omnium vestrum est, 

Gaudium meum, inquit, omnium vestrum 
est propter bonam famam ; demonstrans simul 
quod praecessit, nempe tristitia mea, omnium 
vestrum est. Oportuit enim moesto aposLolo 
contristari simul Corinthios, ut etiam laeto 
congauderent. Quod autem haee vero adfeclu 
commotus scribam , scitis inquit quoniam ob 
multam tribulationem et angustias cordis mul- 
tis cum lacrymis epistolam dictavi. Neque enim 
voluissem vos huiusmodi increpationibus in- 
digere, sed ut vobis dogmata potius veritatis 
ostenderentur , atque ut. moneremini , immo 
vero ad perfectam virtutem. compelleremini. 

In persona Christi. 

Duplicem habet sensum haec dictio » in per- 
sona Chrisli. » significat enim vel coram, et 
Christo spectante: vel etiam Christi gerens 
personam donavi , sciens ipsum quoque beati- 
tudinis nostrae causa omnia donare volentem , 
in mundum venisse. Ergo illius gerens perso- 
nam; imitari enim eum gestio, et ei confor- 
mari. Condonavi peccatum poenitenti: quam- 
obrem pari ut vos sententia sitis , cohortor. Non 
enim Satanae astutiam ignorare oportet, qui 
veleris fornicationis augere damnum volens, 
misericordiam sustulit, ne doleat qui iniqui- 
tàtem patravit. Nune autem nullam inventum 
iri clementiam suadet ab eo qui peccare desi- 
verit; ul sic et. illum pessumdet , et vos va- 
nos atque superbos adversus eundem efficiat. 
Sed cave, ne quis suscepto apostoli consilio , 
existimet vanam esse satanicarum artium cog- 
nitionem. Id enim nullius detrimenti est , im- 
mo potius utile. Nam scientia cogitandi atque- 
eligendi, malos nos haud efficit , sed ipsa cle- 
ctio. Itaque ne illos quidem qui coarguere 
praestigiatores suscipiunt, propterea quod il« 
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lorum malitiam norunt, nos reprehendimus ; 
immo eos valde adprobamus. Non enim , in- 
quam, mali cognilio , ,sed electio , malos fa- 
cit. Scimus itaque Satanae cogilaliones , non 
ut secundum eas operemur, sed ne decepti 
capiamur. 


Cum venissem autem in Troadem. 

Contigit illi ex Troade in Macedoniam trans- 
itio, visionis cuiusdam causa. Namque in ac- 
tuam apostolorum libro dietum est , Paulo in 
"Troade constituto, virum macedonem revelan- 
tis more ipsi esse oblatum, atque ita iubentem: 
transiens in Macedoniam adiuva nos. Tacuit 
autem hoc in epistola , mentis suae modestia 
iudicans haud esse tempestivum rem buiusmodi 
de se dicere, ut in sequentibus demonstrabit. 
Interim Deo gratias agit propter transitum , 
ut postea dicet. Animadverte autem quid sig- 
nificet, amplo mihi patefaeto ostio in Domi- 
no. Videtur enim aperiri verbo ostium a Do- 
mino iis qui divino consilio praedicationem ad- 
grediuntur, non autem ab humano artificio 
subsidia petunt. Quamobrem Deus ait: aperi 
os tuum , et implebo illud. Et sapiens clamat : 
aperi os tuum verbo Dei ; id est paratus esto 
cupide alacriterque ad excipiendam Dei do- 
ctrinam. Videtur etiam aperiri verbo ostium, 
cum auditores parati ad catechismi susceptio- 
nem sunt. 

Christi bonus odor bonus. 

Propterea , inquit, manifestat Deus per nos 
odorem scientiae Christi in omni loco , quia 
Christi bonus odor sumus. Sicut enim qui eius 
lumen participant , lumen mundi sunt ; ita ubi 
unguentum est , ii qui huic cohaerent , odorem 
eius expirant. Haec autem odora expiratio , 

* aliis quidem fit odor mortis ad mortem , aliis 
vitae odor ad vitam. Neque tamen expostulan- 
dum est, quod fiat odor mortis ad mortem ; 
etenim eius rei causa sunt illi quibus contingit. 
Veluti sanus cibus nocere videtur , si aegrotis 
intempestive ministretur. Quotquot enim mor- 
te illa correpti, quae a peccato accidit, haud 
recla mente divinam notitiam excipiunt, ex 
morte practicorum peccatorum , ad consequen- 
lem impias opiniones mortem transeunt. Sicuti 
vice versà qui divinam notiliam cum vivificis 
operibus excipiunt , de vita in vitam transfe- 
runtur. Namcue ut materiale unguentum sani- 
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lati bonoque corporis habitui utile, insectis 
animalibus nocet , quae illius aeutissimam fra- 
grantiam non ferunt ; ita divinus odor prodest 
sanitatemque confert, immo vitam, iis qui 
imaginem ac similitudinem retinent creatoris 
Dei. Hi quippe vere homines sunt. Secus aa- 
tem illo odore laeduntur ii qui interiorem ho- 
minis formam mutant ; in tantum , ut allegori- 
ce appellentur muscae putrefacientes compo- 
sitionem olei suavitatis, ut ait Ecclesiastes. 
Non enim sumus sicut plurimi , 
adulterantes verbu Dei. 

Non est adtendendum iis heterodoxis qui 
dicunt apostolos in Christo docentes , de alio 
Deo loeutos praeter Salvatoris patrem ; id est 
ei contraria nos loqui. Multos autem cum di- 
cit, deceptores significat, propter eius ge- 
neris hominum abundantiam. Namque hoc vo- 
cabulum , id est multi, homonymum cum sit, 
plura significat. Dicitur enim interdum pro 
» quidam. » Veluti cum Dominus dixit: multi 
dicent mihi in illa die. Sed etiam ut distin- 
guamus a paucis, dicitur; velut ibi: multi 
quidem vocati, pauci vero electi. Significat hoe 
vocabulum etiam omnes ; velut ibi : sicut enim 
per inobedientiam unius , peccatores constituti 
sunt multi. Cuncti enim homines propter unius 
inobedientiam, peccato obnoxii facti sunt. 
Significat etiam exuberantiam , ut in propo- 
Sito versiculo; nec non in iis verbis: ne 
multi magistri sitis, fratres. Significat etiam 
quamlibet multitudinem , veluti : multi insur- 
gunl adversus me. Et, multi dicunt animae 
meae. In supradicta locutione dicit : non sumus 
sicut quidam adulterantes verbum Dei , id est 
aquam ei miscentes per frigidam stultlamque 
interpretationem ; sed cum sinceritate , absque 
dolo , pureque illud pronunciamus. 

Incipimus ilerum nosmet ipsos commendare ? 

Tacite obiurgat Corinthios, ceu adhuc aposto- 
lici culminis ignaros, dum ait: eum sinceritate 
ex Deo coram Deo loquimur: arbitramur vo- 
his satis constare quae sit animi nostri senten- 
tia. Nisi forte ita estis adfecti , ut opus sit epi- 
stola quae nos vobis commendet, Adeo vero 
nostra manifesta sunt , ut neque vobis opus sit 
commendare vosmet aliis , neque vicissim alios 
vobis. Nam vos ipsi epistola Christi estis a 
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nobis excogitata, pragmalice scripta spiritu 
Dei, non atramento. Pragmaticum autem et 
theoreticum vitae genus, a spiritu Dei viventis 
formam accipit ; adeo ut qui ita formatus est , 
secundum Dei spiritum vivat. Nam qui insi- 
piente anima sunt, ut lapideae tabulae ab 
atramento typos excipiunt: at homines dociles , 
€t ad obsequendum Deo cor carneum id est 
sensibile gerentes , scribentem in se experiun- 
tur spiritum Dei viventis. Inscribitur enim illis 
triplieiter disciplina in cordis latitudine; dan- 
te Deo videlieet leges illorum imenti, id est 
super cordis latitudine perscribente. 

Fiduciam autem talem habemus etc. 

Nemo existimet stupide nos agere , dum sin- 
cera ratione coram Deo in Christo loqui nos 
dicimus. Sic enim erga Deum adfecti sumus, 
sicuti Deus nos idoneos fecit qui ad verbi mi- 
nisterium vocavit ; non quod sufficientes simus 
ex nobis cogitare aliquid quasi ex nobis secun- 
dum Dci scientiam. Ipse autem qui dedit nobis 
ministerium novi testamenti, fiduciam quoque 
loquendi exaeuit. Porro ministerium traditum 
nobis , spiritüs est non litterae : vivificat vero 
spiritus : vivificantis spiritus novum testamen- 
tum est non vetus. Quippe haud. superventura 
est post hane alia doctrina in hoc mundo ; sed 
ei non est ulla successio. Utuntur quidem hac 
dictione heterodoxi ad veteris testamenti im- 
probationem , dicentes : litteram sane illam oc- 
cidere, novam autem vivificare quum vivifici 
Spiritus sit. Atqui sunt hi coarguendi ceu lon- 
ge ab apostolica mente aberrantes. Quamquam 
enim littera occidit, attamen laudabilem oc- 
cisis mortem infert. Quippe dum hi per insci- 
tiam malitiamque viverent ante legalis doctri- 
nae susceptionem , ea mox suscepta perimun- 
tur , abiecto quod agebant improbae vitae ge- 
nere. Sic enim idonei fient ad suscipiendam a 
Spiritu vitam. Nimirum qui in malo est, ex 
huius norma vivit : qui autem a malo declinat, 
vitam quam secundum illud agebat deserit , 
ut per bona opera ad beate vivendum perve- 
niat. Sicut enim malum et bonum coéxistere 
nequeunL, sic ambae hae vitae simul esse 
non possunt. Non ergo vituperatur littera , 
quatenus malae vitae finem imponit: statim 
enim ad vitam , quae secundum spiritum est , 
deducet. 
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Quod si m histra!io mortis, lilleris deformata 
in lapidibus elc. 

Comparat inter se ambo testamenta, novum 
ac vetus , utrique decus attribuens divinae ori- 
ginis, Attamen quamvis ambo gloriosa, nihilo- 
minus quod est spiritale , gloriam habet maio- 
rem. Etsi ergo facta comparatione , spiritalis 


- testamenti gloria maior est , haud idcirco vitu- 


perabile alterum cui eomparatur. Nam boni bo- 
num, magis bonum. Iam vero mortis ministra- 
tio litteris deformata in lapidibus , Moysis lex 
fuit , quae mortem illam ministrabat , quam di- 
ximus a littera inferri. Sicut ergo lex mortem 
quam diximus efficiebat ; ita vitam, quae post 
illam mortem est, praebet spiritus ministratio . 
Conatur vero demonstrationem facere , glorio- 
sam esse spiritus ministrationem , a minore 
argumentum instruens. Ait enim: si ministratio 
damnationis tantam gloriam habuit , ut nequa- 
quam cuncti filii Israhel ad perfectionem pos- 
sent spectare ; vix enim velatam ipsam perfere- 
bant; quanto magis spiritalis ministratio in glo- 
ria erit? Eiusdem generis aliud quoque argu- 
mentum facit, dicens: scriptura prior dignos vi- 
tae illo genere homines damnans quod a peceato 
habebant , ita ut praedictam mortem experiren- 
tur , usque ad certum tempus data fuit : exce- 
pit enim illam doctrina evangelica , cui nulla 
successio datur. Si ergo quod evacuatur , finem 
habet gloriosum ; multo magis quod manet, in 
gloria est. Vocabulum «evacuatur» non ponitur 
contumeliose. Ceteroquin ipsa quoque, quae 
ex parte est sanctorum scientia ae prophetia 
evacuabitur ; non tamen absolute , sed super- 
veniente veritatis cognitione. Ac veluti si di- 
ceremus evacuari praeliminarem eruditionem a 
perfectae doctrinae scientia , hoc iniuriose non 
esset dietum : nam praedicto vocabulo demon- 
stratur Pauli ad evangelium introducentis offi- 
cium. Ergo hane fiduciam habentes , ceu novi 
testamenti ministri constituti , absque ullo ve- 
lamine doctrinam praeferentes , magna confi- 
dentia utimur , quippe qui sumus perfectorum 
auditorum magistri. Etenim quam profitemur 
institutionem , ea exteriore gloria non indiget, 
quum habeat congenitam. Moyses quidem ve- 
lamen super faciem suam gestabat , cum ad po- 
puli multitudinem verba faciebat; neque enim 
plebs doctrinae altitudini par erat. Sed tamen 
seniores ac lesum Nawi filium alloquens , et 
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alium aliquem his parem, nudatam gloriam 
ostendebat. Iam hoc et alia plura symbolice a 
Moyse fiebant: etenim vir hic legis personam 
gerit. Et quoniam lex, tam sensu quam ver- 
bis , dicta fuit ad homines qui litteram tantum- 
modo et vocabulum comprehendere poterant , 
obvoluta umbris et figuris, nunc adest su- 
blimius scandentibus, ea quae spiritali alle- 
goria dicta fuerant, sine ullo velamine tra- 
dens. Quamvis itaque quibusdam velatus est 
Moyses, haud ipse in culpa est, sed ii potius 
qui sine velamine gloriam eius spectare ne- 
queunt. Alioquin ipse Iesus eriminandus foret 
qui haud omnibus mysteria pandebat. Etenim 
extraneis ea per parabolas dicebat: atque ita 
evangelica doctrina iis qui foris erant , operte; 
jis autem qui in mysticum sensum penetrave- 
rant , aperte loquebatur , parabolarum faciens 
explanationem. Quippe intra domum ingressis 
ait: vobis datum est nosse mysteria regni; iis 
autem qui foris sunt, cuncta in parabolis fiunt. 
Ergo praedicta verba ostendunt , idcirco Moy- 
sem faciei suae gloriam velasse, quia caecu- 
tiebant mentes illorum , quominus nudam il- 
lam aspicerent. Constat ex ante dictorum om- 
nium contextu Moysem a Paulo pro lege dici. 
Ubi autem Spiritus Domini , ibi libertas 

His verbis evertitur fabula separantium Dei 
scripturam. Una quippe est sive typis umbris- 
que velata, sive absque velamine apparens: 
quandoquidem a dominico Spiritu revelatio- 
nem eius accipimus , firmiter credentes liber- 
tatem esse Spiritum Domini. 

In quibus Deus huius saeculi ete. 

Deum huius saeculi, diabolum esse aiunt ; 
sicut etiam daemonia , gentium dii ; et venter, 
gulosorum Deus. Quidam vero interpunctionem 
faciunt post «in quibus Deus.» Deinde tam- 
quam a capite legunt : huius saeculi excaecavit 
mentes infidelium. Atqui facile refutanda di- 
cunt. Nam si quidam huius saeculi infideles 
sunt, ulique invenientur alii infideles qui non 
sunt huius saeculi. Iam vero quisque infidelis 
ad hoc saeculum pertinet. Nemo enim qui su- 
pra seeculum se extulit et futuro factus est 
dignus, mente caecutit, sed illuminatos ocu- 
los gerit. Novi quosdam qui praedictam locu- 
tionem explicabant dicentes opertum esse evan- 
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gelium haud iis qui omnino sunt infideles , 
quum hi neque operti neque aperti ullum expe- 
rimentum habeant. Hi vero interpretes aiebant, 
pereuntes illos, quibus opertum est evangelium, 
intelligi eos oportere, qui receperunt quidem , 
sed non sine velamine ad id accesserunt: instar 
illorum qui in parabolis audiebant lesu ser- 
mones : et vocabuluim « pereuntes » de iis po- 
situm putabant, ob illorum demonstrandam 
mutabilitatem. Namque eiusmodi sunt qui pro- 
ficiunt , semper aliter atque aliter semet prae- 
bentes. Quamobrem haud vituperandi causa 
positum vocabulum ^ pereuntes » censebant : 
sed perinde ut: caeli peribunt. Et, nos peri- 
mus in aevum. Nam haec pereundi vocabula 
ponuntur ob significandum profectum , de tali 
statu in alium transeundo. 
Non enim nósmet ipsos praedicamus. 

Relationem habet proposita lectio ad illam : 
non quia fidei vestrae dominemur : etenim con- 
nexe diceretur, non nosmet ipsos praedica- 
mus ; propterea fidei vestrae non dominamur : 
praedicamus enim lesum Christum Deum do- 
ininum ; nosmet autem servos vestros propler 
Christum : adeoque nequaquam nos sed ipse 
vestrae fidei dominatur , probans aut impro- 
bans vos secundum ipsam. Propterea locutio 
illa: quoniam Deus qui dixit de tenebris lu- 
cem splendescere , coniungenda est cum al- 
tera , nos autem omnes revelata facie gloriam 
Domini speculamur. E tenebris autem effulget 
lux venienti de inscitia ad veritatis aguitionem. 
Dicimus igitur , ex ignaro et insipiente sapien- 
tem et eruditum fieri. Cum igitur praeoccupas- 
set homines inscitia ct improbitas, quae ap- 
pellantar tenebrae , explendescere fecit Deus in 
cordibus lumen practicae theoricaeque virtutis, 
ut adquirerent homines notitiam gloriae Chri- 
sti in persona ipsius. Gloriam inquam, vcl qua 
fidem habent erga ipsuin , vel gloriam qua ip- 
sum glorificatum agnoscimus. 

Habemus autem thesaurum istum 
jn vasis fictilibus. 

Fictilia vasa nuncupat vile dicendi genus, ct 
simplicem eloculionem. Nam si evangelii prae- 
dicatores secundum humanam philosophiam 
veritatem nunciassent, suspicio fuissel num 
humano artificio potius quam virtute Dei sub- 
iugati fuissent hormines salutari doctrinae. Sed 
quum illitterati idiotaeque fuerint mirislri, cx- 
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cellentia virtutis Dei, secundum thesauri scien- 
liam, ex Deo et non ex mortalibus viribus, 
reputabitur. Huic consonum est illud: sermo 
meus et praedicatio mea non in persuasibilibus 
sapientiae verbis. Habebat enim thesaurum 
scientiae, secundum quam non erat idiota , 
in fictilibus vasis, quatenus idiota sermone 
erat. Nonnulli vero aiunt ficijia vasa esse haec 
quibus induti sumus corpora, dum in sensi- 
bilibus rebus versamur. Sententia autem est: 
quoniam adhuc carne circumdati , quae veri- 
tatis contemplationi officit, notitiam nihilomi- 
nus Trinitatis babemus. Sed enim sublimitas 
magnitudinis scientiae huius non ex nobis, sed 
ex Dei virtute confici nobis dignoscitur. Sic 
etiam Cyrillus. 

in omni re tribulationem patimur, sed non angustiamur. 

Utique pro circumstantium malorum acer- 
bitate, desperandum foret ac pereundum ; sed 
Deo nos consolante , omnia nobis ad salutem 
proclivia. Etsi igilur in omni re tribulamur , 
nostri tamen animi fortitudine ad incitas non 
redigimur. Et quamquam ceu omni ope desti- 
tutos nonnulli nos putant , ideoque persequun- 
tur et infestant , nos tamen omnino alacres non 
lrepidamus, nec perimus, nec prosternimur. 
Nam dum improbi subvertere nos conantur , 
perstamus immobiles , insectantibus fortiter re- 
sistimus, omnia nobis ad salutem suppetunt. 
Sciendum est, verbum angustiari modo signifi- 
care tribulari , modo aliud. Cum autem utrum- 
que verbum ponitur , tribulari quidem signifi- 
cat externam. adgressionem ; angustiari vero, 
haesitare mentis deliberatione. Cum denique 
non simul ambo ponuntur , tunc aequabiliter 
idem significant, 

Semper enim nos, qui vivimus, in mortem 
tradimur propter lesum. 

Vocabula à: et r&v«cs, in IPEA textu 
posita , non significant sine fine aut. principio , 
sicuti sempiternum dicimus , sed incessanter et 
continuatim. Nam qui lesu mortificationem non 
modo utique, modo secus , in corpore suo cir- 
cumfert, semper hoc se facere adfirmabit. Sed 
et qui vitam et pietatem ac sedulum officium 
retinet perpetuo pro veritate decertandi, di- 
cet: revera nos qui vivimus praedicto modo , 
id est sine intermissionibus , in mortem tra- 
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dimur. Ita intelliges etiam dietum a Stepha- 
no ludaeis: semper vos Spiritui sancto resi- 
stitis. Subiunxit enim: quem prophetarum 
non sunt persecuti patres vestri ? Eadem sen- 
tenfia est verborum: dixi, hi semper errant 
corde , id est non, modo utique, modo secus, 
sed continuo. Locutio autem: tacui, 
semper tacebo ? infinitum et incessabile de- 
notat. Nam etsi nune, inquit, sum longa- 
nimis peccantibus vobis, non tamen infi- 
nita erit dilatio poenae. Nam post multam 
longanimitatem , punientur qui in malitia per- 
severant. ] 
Mabentes eundem spiritum fidei. 

Spiritum nuncupat fidei, illam quam quis 

habet partieipem fidei [ vitam ]. 


Terrestrís nostra domus. 


Duas diversas domos significat haec scripta- 
ra; unam quidem terrestrem et manufactam , 
nempe hunc aspectabilem mundum , Dei mani- 
bus ad existentiam productum. Namque osten- 
dens sensibilia omnia dicit psalmista: manus tua 
fecit haec. Sed et illud: opera manuum tuarum 
sunt caeli, eandem sententiam continet. Do- 
iáüm vero non manufactam quae in caelis est , 
mundum esse intelligimus ab hoc nostro diver- 
sum. Quoniam itaque sensibili hoc dissoluto 
mundo , non tamen transit caeli terraeque fi- 
gura, tamquam ad non existendum traducta ; 
demutant homines illum , qui habitator disso- 
lutae postea domus fuerat , eumque futura ex- 
cipiet et aeterna. Dixit autem, domum habemus 
non manufactam aeternam in caelis , ut demon- 
stret quod abhinc diu iam parata est dignis eam 
adsequi. Sane et promissae in illa res, quas 
oculus non vidit, neque alius quilibet sensus 
intellectusve comprehendit , praeparatae a Deo 
diligentibus illum dicuntur. Et Salvator ait: 
possidete regnum paratum vobis iam inde a 
mundi constitutione. Haec autem sic appellata 
sensibilis mansio , haud domus nostra simplici- 
ter dicitur , sed tabernaculi nostri. Nam reapse 
domus caelestis , principaliter nostra babitatio 
est. Etsi enim in nostra resurrectione reddetur 
suum animae tabernaculum , ut et ipsum sit in 
caelesti domo; attamen ille incolatus principa- 
liter animae mansio est, per accidens vero etiam 
eius quo cireumdatur tabernaculi. Quamobrem 
lerrestris primaria ratione domus est taberna- 
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culi; secundarià autem , ipsius quoque animae 
quae in corpore est. Legi alicubi , domum qui- 
dem terrestrem tabernaculi dici , compositum 
hoc ex ossibus carnibusque corpus. Quum er- 
go tabernaculum , id est. visibile et organicum 
corpus , sit in hac domo , figura interioris ho- 
minis; qui sie interpretantur aiunt, resoluta 
hae erassi eorporis domo, transire animam 
in caelestem. regionem , quae appellatur do- 
mus non manufacta aeterna. Recuperabit ta- 
men anima quod deposuerat corpus, factum 
jam caeleste , quod habitaculum de caelo ap- 
pellatur. 

Nam et in hoc ingemiscimus, habitationem nostram 

quae de caelo est, &uperindui cupientes. 

Etiamsi resoluta tabernaculi supradicta do- 
mo, nos tabernaculo hoc circumdati , cum eo 
in caelestem domum transituri simus, nihilo- 
minus hoc retento! gemimus , superindui cu- 
pientes habitaculo, quod est de caelo; id est 
deposito illo a nobis corpore, quod de caelo 
aliquando existet, cum incorruptione et im- 
mortalitate induetur. Sed quamvis hoc habi- 
taculum optamus , videsis an qui illo induitur , 
prorsus ab eo contegatur. Hoc euim significant 
verba: siquidem vesliti, non nudi, invenie- 
mur, Nudus autem non invenitur qui illo in- 
dutus fuit , si certe fidelis sanctusque fuerit , 
nempe si ante illud induerit sibi dominum Ie- 
sum, ct arma lucis, et viscera misericordiae. 
Namque infidelis et improbus, etiamsi spiri- 
tale corpus nanciscatur, quod de caelo habi- 
taculum appellatur , nudus nihilominus inve- 
nietur , quia operam non dedit ut interioris ho- 
minis vestimenta haberet. His ita se habentibus, 
nos qui in tabernaculo sumus, gravati gemi- 
mus: quia terrenum tabernaculum aggravat 
mentem multis curis plenam. Sed enim quam- 
quam eo habendo gravamur , non tamen abiice- 
re optamus, sed indui potius habitaculo quod 
de caelo est : ut absorbeatur quod mortale est a 
vita. Non enim destruet vita tabernaculum no- 
strum, quuín induerimus immortalitalitatem , 
sed id absorhebit , quatenus validior fiet eius 
qualitas , quam eius in quo sumus mortales. 
Sive enim mente excedimus , Deo. Sive sobrii sumus, vobis. 

Illi: autem de his coarguantar a vobis; lo- 
quitur nimirum de pseudo apostolis. Nos vero 
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vestri causa haec agimus. Sive enim extra hu- 
manas res constituti ad Deum mente excede- 
mus, nihilominus vobis sobrii sumus ; quia 
extasis non insaniam sed sobrietatem habet. 
Neque adtendendum est Phrygum adseclis di- 
centibus apostolos atque prophetas mente ita 
excessisse, ut delirarent. Etenim quid loqueren- 
tur et agerent , hi apprime sentiebant. Fucum 
autem his iusipientibus fecit homonymia. Nam 
vocabulum extasis , non delirium tantummodo 
aut deliquium significat , verum etiam stupo- 
rem ex admiratione. Sie enim et Isaac. grandi 
extasi mente excessit. Et nonnulli extasim ex- 
perientur in Domino et in bonis eius, ut ait 
propheta. lam utrum alias quoque siguifica- 
tiones habeat hoc vocabulum , videat ille qui 
scripturis operam impendit. 
Carilas enim Christi urget nos 

Exponit quodnam genus extaseos patiatur , 
dicens : urgemur a plurima Dei erga nos cari- 
tale; non sine admiratione reputantes , quod si 
unus pro omnibus mortuus est Christus, utique 
omnes mortui fuerant. Non enim pro omnibus 
mortuus esset, nisi omnes morti obnoxii esse- 
mus effecti. Si ergo pro nobis et propter nos 
mortuus est ac resurrexit, nos quoque resur- 
gentes cum eo vivemus: nec iam per nos ipsos, 
humanitus, sed ei qui passus resurrexit. Vi- 
ventes autem cum ipso , et secundum ipsum : 
id est omnia quae is vult agimus, et loqui- 
mur, et eogitamus. Ita ut unusquisque con- 
fidenter dicat: anima mea illi vivit. Et, vivo 
ego iam non ego, vivit vero in me Christus. 

Nos abhinc n^minem novimus secundum carnem. 

Quoniam vivimus ei qui pro nobis mortuus 
est ac resurrexit; ex quo taliter esse coepimus, 
neminem iam secundum carnem cognoscimus, 
superiores facti carni el huius passionibus , nec 
non umbratili legis doctrinae. Quod si etiam 
Christum cognovimus secundum carnem, iu- 
daizare adhuc volentes'et- carnalem legis di- 
ctatum sequi , nunc tamen haud eum amplins 
hac ratione agnoscimus , sed tamquam Verbum 
Deum. Verbum enim caro factum , non habi- 
tavit sed hospitatum est inter nos , ut nos po- 
slea gloriam eius videremus , gloriam quasi 
unigeniti a patre, plenum gratiae et veritatis. 
Differt enim habitare ab hospitari , sicut etiam 


1) Dicit Cataphrygas seu Montanistas, — 2) Xv»syepiSa etiam cogimur , possidemur, correpti sumus. 
3) leapse Iohannes L. 11. utitur verbo iexw»wc:, quod latini liberius fecerunt habitavit. 
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domus ab hospitio: semper enim stat domus 

immobiliter fundata; tabernaculum portabilis 

domus est. Utique hospitantar qui proficiunt , 

habitant vero perfecti. Transibo enim in locum 

tabernaculi admirabilis usque ad domum Dei. 
Siqua in Christo nova creatura. 

Qui in Christo est, quatenus scilicet. cum 
partieipat , nova est creatura. Tale sibi cor fie- 
ri sanctus vir precabatur dicens : cor mundum 
crea in me Deus. Hoc significatu , condit in 
semet ipso Servator duo in unum novum ho- 
minem. Ut hoc igitur fieret , idcirco subdidit se 
creatum , dicens: Dominus ereavit me initio 
viarum suarum ad opera. Neque tamen deno- 
iat materialem formationem vocabulum crea- 
ri , sicut alibi pluribus dictum fuit. Facta au- 
tem nova creatura credentium Christo , vetera 
transierunt abrogata, novis introductis. Et 
siquidem vetera pro legalibus et. propheticis 
dicit, desiverunt haec subintrante evangelio. 
Haec tamen vetera ac nova, non tam vero 
subiecto, quam mentis conceptu differunt. Ea- 
dem enim est utriusque testamenti doctrina , 
sive cum velato sive cum aperte proposita fuit. 
Yetera ergo sunt. quae dicuntur velata. Quod 
si quis dieat eos mores, qui fidem praecesserunt, 
constitutionem priscam fuisse, haec quidem 
praeteriit, succedente evangelica doctrina; prio- 
rique legislationi congruet illud dictum: om- 
niaex Deo. Nam et lex et prophetae et evan- 
gelia quoque ex Deo sunt, secundum poste- 
riorem institutionem ; ita ut omnia nova ex 
Deo sint ; et quidem etiam illa quae praete- 
rierunt. Porro omnia ex Deo sunt, qui nos 
sibi reconciliavit per Christum. Valde enim 
inimici eramus , errore et peccatis subiugali: 
sed ei reconciliati fuimus , veniam ab ipso el 
per ipsum conseeuti. Reconciliavit autem sibi 
nos per Dominum , qui pro nobis mortuus est 
ac resurrexit. Ne autem sensu occalleamus ad 

. tantum Dei beneficium , reconciliationis doctri- 
nam apostolis tradidit, ut ab his eruditi , in 
Christo permaneamus. Per hunc enim perma- 
nens erit, post reconciliationem , nostra cum 
Deo amicitia. 


————É—À 
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1) Yidemus hoc loco inmui poenitentiae sacramentum a Christo institutum, et per apostolos sacezdofesque deinceps 


administrandum. 


3) Haec quoque adversus Manichaeos , quos ipsorum confulator Didymus saepe prae oculis habebat. 
3) Memorat heic Didymus commentarium suum in Proverbía, cuius mos ipsi non paucas reliquias ex vaticano cq« 
dice edidimus, quas videsis ad citatom heic Proverbiorum locum cap. V. 17, ubi reapse pluribus de hac re agitur. 
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* Ephes, 1H. 15. 


* Prov. VIlL 22, 
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Eteuim eum qui non noverat peccatum. 

Nescientem dicit ,'pro experimentum non ha- 
bentem peccati. Non enim ignorasse peccati 
naturam dicit , etenim hanc prae ceteris Serva- 
tor noverat , sed peccati fuisse expertem. Nam 
et ille qui mandatum observat , dicitur non ag- 
niturus verbum malum. 

Nemini dantes ullam offensionem. 

Quoniam propitio tempore et die salutis 
Deus exaudiens auxiliatus est, proprium filium 
mittens tradensque pro nobis , nemo ullatenus 
offendiculum infidelitatis fiat, ne probrum ha- 
beat evangelicae doctrinae ministerium. Quare 
curandum sedulo est ut commendemus nos 
operibus bonis , etiamsi laboriosa fuerint. Fiet 
autem hoc, si patientiam retinentes, tribula- 
liones, necessitates et angustias aliaque hu- 
iusmodi fortiter pertulerimus, vincula etiam 
et carceres hilariter perpetientes. Sic enim no- 
bis sanelificari animam continget, recte sentien- 
tem atque agentem. Animas, inquit, nostras 
sanctificantes , obediendo veritati. Sed et timor 
Domini sanctus quum sit , omnimodam sancti- 
tatem confert suscipientibus illum. 

Per arma iustitiae a dextris 
et a sinistris. 

Dextra et sinistra iustitiae arma, fortasse 
js est qui in rebus sensibilibus tam iuste se ge- 
rit, ut iniuriam et rapinam pati malit, quam 
haec ipse facere: hic enimvero iustitiae dextris 
armis munitus est. Qui iustitiam erga Deum , 
quam sanctitatem vocamus , retinet dum Deo 
dat quae sunt Dei, hie eius dextra arma fert. 
Alibi dieuntur arma lucis , dum dicitur: in- 
duite arma lucis. Haec militiae arma non 
carnalia, id est humana , sed potentia Deo 
sunt. Et videsis, num arma polius sinistra 
iustitiae gerat, qui in legis umbra iustifi- 
eatur: dextra autem arma, is qui prae se 
fert iustitiam , quae est per Iesum Christum , 
erga omnes credentes. Est vero haec, de 
qua Salvator aiebat discipulis: nisi abunda- 
verit iustitia vestra plus quam scribarum et 
pharisaeorum , non intrabitis in regnum cae- 
lorum. Praeterea qui rectum recte sectatur in 
humano commercio, sinistris iustitiae armis 
instructus est. Qui vero secundum veritatis 
dogmata id agit , ut filius iustitiae fiat , perse- 
cutionem huius causa patiens , hie dextra eius- 
dem arma gerit.—Et vide, praeter iam dicta , 
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un recte se habeat, quod adhuc dicturus sum. 
Qui maledictis appetitus , et impostor creditus, 
fortiter ac laudabiliter haec perfert, sinistris 
armis iustitiae utitur, quum sit dextris eius- 
dem armis contectus, si quando laus, aut 
alia aliqua fama et praeconium , veri in-- 
star sermonis, tumidum faciat atque cla- 
tum. Huic sententiae, singula pariter quae 
subsequuntur, eadem cum antithesi profe- 
rens , accommodabis. 


Quasi tristes , semper antem. gaudentes. 

Adhue qui credimur tristes esse , et paupe- 
res, et nihil habentes, propter illam quam 
profitemur inopiam gaudemus, quia bonis 
operibus divites sumus, ac sermone omni et 
omni sententia; ila ut alios quoque locuple- 
temus , eo divitiarum genere, quod acute per- 
spicit. Nam qui eiusmodi opes habet, ab om- 
nibus abstinet , iis contentus. Recte autem dici 
potest in molestiis singulis , velut illud: in prae- 
claris autem ac salutaribus hoc mihi dietum est. 

Os nostrum palet ad vos. 

Qui multam sibi fiduciam dicendi sumpsit. 
audientium quoque voluntatem praeveniet. Os 
nostrum patet, et cor meditando dilatatur erga 
vos , 0 Corinthii. Propterea et angustiamini ob 
inscitiae molestiam : id tamen causa nostra non 
fit. Rogamus vos tamquam filios, ut nos remu- 
neremini, dilatando scilicet. mentem vestram 
ob excipiendam quam vobis tradimus institu- 
nem. Viscera autem heic intelligere oportet 
haud materialia; non enim de corporalibus 
rebus, sed de spiritalibus sermo est. 

Nolite jugum ducere cum infidelibus. 

Ecclesiastica immo potius scripturali con- 
suetudine coniugatae viris dicuntur uxores. 
Vetat. ergo his verbis nuptias cum alienis , di- 
cens: ne ducatis iugum cum infidelibus. Hoc 
propemodum diserte diceus : vir fidelis ne du- 
cat uxorem infidelem: tu enim suavi lesu iugo 
subiaces ; illa autem sub cuiusdam improbi iu- 
go est. Vicissim quae fidem habet mulier , ne 
idololatrae viri iungatur. Suadet itaque ut con- 
iugium cum alienis vitetur, exponens quae om- 
nino eventura sunt, dicensque: quae partici- 
patio iustitiae cum iniquitate! et reliqua. Quia 
enim fidelis iustitiam habet, et est lux mundi , 
sub Cli::sto degens; contra infidelis iniquitate 
$calet, ac propterea tenebrosus est et. Beliari 
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subiectus, qui scelestus est; non oportet fi- 
delem participem fieri infidelis. Nam ipse tem- 
plum Dei effectus est , infidelis vero idolorum. 
Unde quia nec iustitia particeps est iniquita- 
tis, nec lumen communionem habet cum te- 
nebris, ne Christo quidem concordia est cum 
Beliare , neque templo Dei conventio cum tem- 
plo idolorum ; ad nuptias huiusmodi venien- 
dum non est: male enim sibi facit, qui ita se 
gerit fidelis, dum particeps fit nequitiae, im- 
mo et cum tenebris communicat , et ad Belia- 
rem transfugit , et infidelem partem eligit. Fu- 
giamus itaque praedicta omnia, qui templum 
sumus Dei dicentis: inhabitabo in eis et in- 
ambulabo *. Si enim filii filiaeque Dei estis, 
ab impuris infidelibus segregati , cavete quo- 
minus sub idem iugum redigamini: ut sacras 
has consequamini remuneraliones, si vos pur- 
gaveritis ab omni inquinamento nuptiarum 
carnalium cum alienis. Tunc enim denique spi- 
ritus sanctificationem et mente et opere per- 
ficietis. Varie autem praedicta locutio inter- 
pungitur. Alii enim legunt: has igitur haben- 
tes promissiones , carissimi, purgemus nos ab 
omni inquinamento carnis ac spiritus; ut ne- 
que carnis neque spiritus , id est neque animae 
neque mentis inquinamentum a peccato ha- 
beamus. Tunc enim necessario eveniet , ut per- 
ficiamus nostram cum timore sanctificationem; 
ita ut spiritu et corpore sancti simus. Alii vero 
postquam legerint : purgemus nos ab inquina- 
mento carnis ac spiritus , distinguunt; et spi- 
ritus perficientes sanctificationem ; retinentque 
hane distinctionem , quotquot volunt sanctum 
esse Spiritum, quoties sine adiectivo in scri- 
pturis ponitur. Aiunt enim, scripturam cum 
vul! hune denotare, ubi de sancto agitur, vel 
Dei spiritum, vel aliud huiusmodi dicere. Sed 
tamen etiam sine adiectivo, velut ibi : ipse Spi- 
ritus testimonium reddit spiritui nostro ; dum 
contrarius spiritus cum adiectivo semper nomi. 
natur ita: spiritus immundus , spiritus daemo- 
nii, et sicubi aliter cum adiectivo pronunciatur. 
' Capite 2) nos etc. 
Fiducialiter locuturus, una cum epistolae 


1) Animadverlant Christiani banc Didymi iustam nuptiarum cum infidelibus detestationem. Neque obstat Cyrillus, 


qui in comment. epist. I. ad Cor, apud nos part. gr. p. 59, lat. p. 40. 


apparenler contradicere videtur. Etenim Ceril- 


lus non tam de ineundo eum infidelibus coniuzio agit, quam de perseverantia in illo etiam post suscepta Christi sacra- 


menta propler religiosae virtutis fiduciam. 


2) Sic vulgatus interpres, et sic etiam alii latini veteres legunt heie capite, quae est nota verbi yweis sguificalio 
Didymus tamen eleganter ita mox explanat, ceu si nos latine diceremus sinite. 
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huius pariter auctoribus , ait Corinthiis: capi- ' 


te, id est patimini apologiam nostram : apud 
vestrüm neminem rei sumus iniustitiae, aut 
corruptionis aut avaritiae. Haec autem confi- 
denter dico , haud volens nos condemnare; iam 
enim antea testatus sum , vos etiam paratos esse 
pro nobis mori, vicissimque pro vobis nos: 
namque haec audentis animi promptitudo , in 
nostris aeque ac vestris cordibus stabilita est. 
Quapropter multam de vobis capiens laetitiam , 
plenus sum consolatione , superabundante in 
nobis propter vestram salutem gaudio ac iucun- 
ditate in omnibus, per eam quam toleravimus 
pro veritate aerumnam. Nam et cum venissemus 
in Macedoniam, nullam requiem habuit caro 
nostra, incurrentibus sine remissione tentationi- 
bus. Verum elsi caro quietem non habet ; spi- 
ritu alacri sumus: etenim non angustiamur, 
etiamsi undique premimur. Et mox declarans 
quaenam essent pressurae , addidit: foris pug- 
nae, intus autem timores. Atque hoc duplici 
modo intelligitur: forinsecus nempe pugnas ac- 
cidere apostolis ab infidelibus persequi et no- 
cere volentibus. Intrinsecus vero timores, pro- 
pterea quod qui intra ecclesiam fidemque esse 
videbantur , instabiles infirmique essent. Time- 
batur enim Corinthiorum inconstantia, ne sta- 
tim recederent a dogmatibus veritatis. Unde ait 
illis: vereor ne sicut serpens Evàm seduxit astu- 
tia sua, ita corrumpantur sensus vestri. Alio 
quoque modo intelligi potest locutio « foris 
pugnae» id est quae excitatae sunt 'adversus 
nos persecutiones, exterius nos premunt , ne- 
que tamen usque ad cor turbandum penetrant. 
Nihilominus, quamquam imperturbata est ani- 
ma , attamen intus sunt timores ne forte muta- 
tio aliqua fiat. Etenim variabiles sumus. 


Sed qui consolatur humiles. 


Qui dat humilibus gratiam Deus, recreat 
eos solamine oblato, ut patienter aerumnas 
ferant. Idem consolatus est etiam nos in re- 
ditu Titi a vobis ad nos. Neque solum ad- 
ventus eius recreavit, verum etiam quae de 
vobis nunciavit: narravit enim quale exhi- 
bueritis erga illum in Deo studium. Auxit 
autem hilaritatem nostram, scientibus quan- 
lum affectum ac beniguitlatem erga vos con- 
servat. Insuper nunciavit zelum, moerorem, 
desideriumque vestrum pro nobis; ita ul iam 
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non sim anxius quod contristaverim vos re- 
prehensionibus in priore epistola. Didiei enim 
ex narratione eius, brevem qui extitit ex meo 
scripto dolorem , semen causamque fuisse gau- 
dii maximi. 

Etsi scripsi vobis non propter cuim qui fecit iniuriam , 

noc propter eum qui passus est. 

Iniuriosum dicit hominem illum , qui uxo- 
rem patris eui in matrimonio habebat : passum 
vero iniuriam ait vel patrem , cuius ille uxo- 
rem sibi copulaverat, etiamsi inortuus erat ; 
vel certe prohibentem nuptias huiusmodi. Po- 
terat enim , si praedictorum causa principaliter 
epistola mittebatur , non communiter , sed ad 
illos seribi. Quapropter haud ob illos duos cre- 
dendum est , sed ob agnoscendum studium ve- 
strum obtemperandi scriptam fuisse epistolam. 
De hoc enim semper glorior in Macedonibus, 
atque ad eundem zelum adhortor. Timueram 
enim ne forte confunderer, si vos haud con- 
grue moerorem suscepissetis. Nune quia non ita 
actum est, secundum Deum potius vobis con- 
lristatis , unde multa consecuta est poenitentia , 
gaudeo exultoque de hac omni re vobiscum. 

Abundantius vero magisque gavisi sumus etc. 

Praeter hoc. gaudium , aucta est recreatio 
solamenque nostrum , testante illo laetanter de 
sancto vestro studio: namque et suü&m spiri- 
lum conquievisse dicit perspecta obedientia 
vestra; quia tales vos invenit , qualem constan- 
ter vestram obedientiam esse nunciabant. Tunc 
autem quiescit alicuius spiritus cum quietis au- 
sas recipit, opera nimirum pietatis atque vir- 
lutis, et fidelem secundum veritatem senten- 
liam: at illi qui vitae suavitates a benivolis 
suis recipiunt , ii secundum carnem quiescunt , 
non secundum spiritum. Valde igitur nos re- 
creat Titus constanter nuncians vestram ad 
honesta opera obedientiam. Quod ipsum gau- 
dii causa fit, quoniam sicut alia semper cum 
veritate loqui visi sumus. 

Non enim ut alils sit reraissio , vobis autem tribulatio. 

Non cogit religionis doctrina dare quod quis 
non habet, sed quod habet libenter largiri. 
Hoc autem facilius fiet si considerabimus qui- 
nam hi sint quibus de nostro impertimur : san- 
cti enim sunt, et Dei famuli: quare etiam spe- 
ramus fore nobis retributionem : valent enim 
pro materialibus quae recipiunt , spiritalia re- 
tribüere. Ita ergo aequalitas praesenti etiam 
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tempore erit. Sie in mannae concessione evenie- 
bat , cum nec ei qui parum babebat deficeret , 
nec redundaret qui multum habebat. Tunc enim 
stat inaequalitas, quum caelestia et magna pos- 
sidentibus sanctis, vobis autem terrestria et exi- 
gua tenentibus, non fit vicissitudo. Quamobrem 
serite carnalia , sanctorum usibus faventes, ut 
ab iis spiritalia metalis. Sic cnim fiet aequalitas, 
dum vos ab illis magna, et illi vicissim exigua 
recipient : habebitis enim cum exiguis magna , 
et illi vicissim cum maguis exigua. Haec , in- 
quam , iusto emendatoque iure fiet aequa- 
litas. 
Devitantes hoc, nequis nos viluperet ete. 

Haec aio non ut vobis patrociner ; scio enim 
quomodo erga me affecti sitis; sed ut non 
solum coram Domino , verum etiam coram ho- 
minibus bene nos gerere videamur. Nam quod 
Deus testis sit nostri alacris erga vos servitii, non 
est ambiguum. Sed enim hominum quoque ha- 
benda ratio est, ne forte a dolosis ac fallacibus 
decipiantur. Sciendum vero est, eum qui Deo 
principaliter, deinde etiam hominibus placere 
velit, de numero non esse illorum qui homini- 

: bus proprie placere student : talis enim ille tan- 
tum est, qui hoc unum satagit ut mortalibus , 
Deo etiam fortasse invito, placeat. 

Fratrem nosirum quem probavimus. 

Hunc ob sua bona opera laudans, mox etiam 
ob caritatem erga illos extollit.,.semina prae- 
iaciens amoris erga Corinthios, ut sic etiam 
maior fieret oblatio. Deinceps , postquam il- 
lorum ostendit virtutem , ut iis quoque bene 
fiat precatur. 

Jpse autem ezo Paulus obsecro vos. : 

Tpse ego magister vester qui haec scribo , ob- 
secro vos per virtutem quam mihi Christus con- 
cessit (haec est autem mansuetudo et modestia ) 
ut confidam absens obedientiae vestrae , inter 
vos autem versans humilis videar. Nam cum ad 
vos veniens invenero adhortationes meas in opus 
collatas, modesto animo multaque cum mansue- 
tudine vobiscum versabor. Quamobrem rogo, 
ne praesens demum extolli debeam , et obiur- 
gantis castigantisque magistri personam sume- 
re : et ne oogar fiducia magistrali adversus ali- 
quos asper fieri , qui me putant secundum car- 
nem ambulare. Nonne enim secundum carnem 
nos conversari crederet aliquis , si forte putaret 
nos haud ipsius argumenti causa haec scribere, 
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sed ut maguum aliquid videremur , vobis inte- 
rim obedientibus, et plura conferentibus? Deus 
autem testis est et plerique homines , quod ut 
ministerium latius fieret, et non rei cuiuslibet 
humanae causa, hae vobis suasiones oblatae 
fuerunt. 
In carne enim ambulantes, non secundum 
carnem militamus. 

Verba haec candem sententiam continent , 
quae in alia epistola ita se habet : in terra ambu- 
lantes , in caelo conversamur. Idem quippe est 
secundum carnem , quod in terra ambulare. 
vicissimque perinde est non secundum carnem 
militare , ac in caelo conversari. Secundum caz- 
nem autem militare dicit, haud sane illos qui 
in bellum procedunt , sed carnales homines qui 
idcirco mancipati sunt peccato; cuiusmodi 
erant illi de quibus dictum fuit: non permane- 
bitspiritus meus in hominibus his , quia carnes 
sunt. Qui autem supra haec se extollunt , id est 
supra carnis affectum et opera , hi vice versa 
secundum spiritum militant regi omnium Chri- 
sto. Propterea ut imperatori suo placeant , non 
implicantur muudi negotiis, id est materialibus. 
Et sane quae ferunt arma , ea non sunt materia- - 
lia et corporea (infirma enim haec) sed poten- 
lia Deo sunt. Qui ergo hoc armorum genere 
utantur , destruunt fraudulentorum sermonum 
arces, quas arte prorsus sophistica heterodoxi 
construxerant, Sed. et illorum orationis subli- 
mitatem adversus scientiam Dei se extollentem 
difflant. Nam qui scientiae veritatis impia et 
athea dogmata obiiciunt , eloquentiae suae vi- 
ribus munita castella aedificanL, intra quae sc 


: oncludentes, invicti sibi videntur. Insuper , ea 


quae deinde tamquam ex cathedra , cum ap- 
parente demonstratione pronunciant, vano tu- 
more plena , falso sensu extolluntur, quasi su- 
periora sint ecclesiasticae sententiae , quae ap- 
pellatur scientia Dei, quia nempe hanc ipse 
dignis tribuit. Ergo ob destruendas praedictas 
arces ac munitiones , induentes Dei armaturam 
seeundum spiritum, eo quem diximus modo 
ilitemus : dissolvamus sophisticos illorum ser- 
mones, et dogmata refutemus , omnem inquam 
opinionem hominum ab his deceptoribus sub 
erroris iugum missorum : sed et alumnos re- 
gionis illorum captivantes, ad Christi obsc- 
quium transferamus. Dictum apostoli isthoc 
etiam modo intelligi potest , id est : quamlibet 
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opinionem in qualibet doctrina expressam , 
necessario violenterque eo deducamus , ut om- 
nino studeamus suadere obedientiam Christi. 
Sic enim illud Athenis inscriptum arae epigram- 
ma, quod plurium deorum intelligentiam prae- 
bebat , auctor huius epistolae pertrahens , ad 
ad unum verum Deum transtulit dicens: quem 
igitur ignorantes colitis, ego: vobis nuncio : et 
quidem nomine ignoti , multitudinem deorum 
denotabat epigramma. Cum itaque omnis in- 
tellectus captivabitur in obedientiam Chrisli , 
tune parati erimus ad contumaciam quamlibet 
ulciscendam. Sicut qui victo aliquo populo 
captivos ceperunt, ad eorum depopulandam 
regionem confidenter decurrunt. Haec autem 
addit his quae scripserat : eum impleta fuerit. 
vestra obedientia , quae seeundum faciem sunt 
speculamini. Varie autem intelligere licet lo- 
cutionem hanc. Nam si imperative proferatur, 
ita significat: cum per assensum divino magi- 
sterio impleta fuerit obedientia vestra, o Co- 
rinthi;i, tune faeiem speculamini : sie enim 
dignoscelis homines ovina pelle vestitos, qui 
sunt. intus lupi rapaces. Item dignoscetis ger- 
manos magistros , quibus dictum fuit: vos estis 
lux mundi. Ita vobis explorantibus, cognoscen- 
tur quinam sint deceptores, hosque expelle- 
tis: item quinam sint vere Christi apostoli , 
quibus etiam prompte obedire velitis. Dicto 
huic consonat alterum: a fructibus eorum cog- 
noscetis eos. Quod si indicativo modo pronun- 
cietur , secundum faciem speculamini, huius- 
modi sensum reddit : de magistrorum qualitate , 
et discipulorum ingenio iudicatis, faciem semper 
loquentium spectantes , deceptique ab his qui 
exterioris tantum apparentiae curam gerunt. Si 
quis itaque , cum sit lupus , ovinam tantum pel- 
lem mentitur , hunc ceu pseudapostolum habe- 
te: eum vero qui propheta est, tamquam apo- 
stolum ac prophetam. Profecto quidam simu- 
lantes se Christi discipulos , re autem vera soda- 
les eius qui se in angelum lucis transformat, er- 
rorem nonnullis vestrüm suaserunt, tamquam si 
mortuorum resurrectio non esset , neque anima 
superesset post suam a corpore separationem. 
Etiamsi igitur ambigua sit diclio: « secundum 
faciem speculamini » a magistro Lradi praestat. 
Qui autem gloriatur, in Domino glorietur. 

Postquam satis reprehendit contraria docen- 

les, qui se temere Christi esse gloriabantur , 
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necessario addidit oportere gloriari in Domino 
eum qui irreprehensibiliter pureque gloriam 
appetit. Non enim qui se ostentat quasi proba- 
tum, prorsus talis est , sed quem Dominus tesli- 
monio suo commendaverit. Certe ille pharisaei 
sermo quo aiebat : non sum sicut ceteri homi- 
num , haud probatus sed improbatus potius ap- 
paruit , iustificatus autem prae ipso is qui pro- 
pria peccata confessus fuerat publicanus. Quip- 
pe sancti probati sunt et extra controversiam 
positi , si a Deo commendentur. Et quidem hu- 
ius epistolae auctori testatus est. Dominus de 
ipso loquens ad Ananiam: vas electionis est 
mihi iste, Sed et de cunctis apostolis a Salva- 
lore facta electio testatur, non ipsos semet 
commendavisse , sed a Deo id munus accepisse. 

Vtinam sustineretis modicum quid insipienliae meae ! 

Quum iam ostendisset non esse sapientium 
morem sed insipientium Jaudes proprias cane- 
re , et Corinthios his potissimum delectari , ait. 
illis : utinam sustineretis me pro me ipso dicen- 
tem ea, quae illi pro se loquuntur ! Sane quum 
vera multa haberem scribere, abnuebam id, 
sciens esse stultorum consuetudinem de se ip- 
sis loquendi. Sed quoniam sustinetis qui sic lo- 
quuntur, dicam et ego; non ut laudem ve- 
ner, sed ut aliquam vobis adferam utilitatem. 
Quippe seeundum Deum vos zelor, nolens 
mentes vestras corrumpi a quoquam prave lo- 
quente. Meritoque praedictum zelum habeo, 
quia uni vere viro Christo despondi ecclesiam 
vestram virginem castam. Subit autem me ti- 
mor, ne sicut matrem generis nostri serpens 
calliditate utens corrupit , vos quoque a pseudo- 
magistris corrumpamini propter vestram sim- 
plicitatem. Honesto scilicet verbo eam, quae 
levitas erat , nuncupavit simplicitatem. Cogno- 
scel autem quilibet serpentis astutia deceptam 
fuisse Evam ; animadvertens ipsum pervertisse 
mandatum Dei qui dixerat : ex omni ligno para- 
disi: quod enim mandatum faerat , in contra- 
rium prorsus sophistico asta. converlit. 

Aut numquid peccatum feci, me ipsum humilians? 

An putatis , quod quia gratis evangelium 
vobis ministravi, peccaverim me ipsum ho- 
milians? Memet accusavi, ut vos extolli vi- 
deamini, veraciter dicendo me peccasse, quia 
mercedem evangelii non accepi. Scitis autem , 


1) Gen. II. 16. Praecepifque ei Deus: ez omni ligno paradisi comede. Mox cap. Ilf. 1. serpens: cur praecepit ro 


bis Deus ut non comederetis de omni ligno paradisi? 
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quod non solum cum discessi a vobis renui 
quicquam accipere, sed et praesens in patria 
vestra, quum mihi necessaria deessent nolui 
vos gravare, aliis interim ecclesiis mihi vi- 
ctum suppeditantibus. Nam et qui ex Mace- 
donia venerunt fratres, necessitatibus meis 
subvenerunt. Haec ego constanti fiducia dico 
cunclis Achaiae ecclesiis. Retinebo autem hoc 
propositum , ut nulla re in posterum , sicut nec 
antea, gravis sim. 

Ut amputem occasionem eorum qui volunt occasionem. 

Haud enim ex odio id agimus , sed ut ampu- 
lemus praetextum quemlibet cupientibus an- 
sam calumniandi arripere: ut si et hi imposto- 
res nihil forte a quoquam acceperint , evadant 
nobis similes. Non enim nos similes illis, sed 
ipsi similes nobis comperientur. Quod si libere 
veritas dicenda est , apparenter tantum similes 
nobis comperientur. Etenim nos sincero pro- 
posito , praedictam agendi rationem suscepi- 
mus; illi autem ficta honesti persona sum- 
pta , non tales esse sed tales videri student. 


Nam eiusmodi pseudapostoli , operarii subdoli. 


Veri apostoli , operarii absque ullo adiectivo 
dicti sunt illic : rogate ergo. dominum messis , 
ut operarios mittat. Praeterea: dignus est ope« 
rarius alimonia sua. Hi vero , de quibus scribo, 
dicuntur nunc operarii subdoli : in alia autem 
epistola operarii mali nuncupatur. Transfigu- 
rant ergo se in Christi apostolos , cum tales non 
sint , sed externo tantum habitu illudant : idem 
habentes institutum ac pseudoprophetae , qui 
cum sint mente lupi rapaces , vellus sibi cir- 
eumpouunt ut oves esse, videantur. Síc de ijs 
loquens, ostendit non esse incredibile quod 
ait. Nam si ille , qui horum improbitatis causa 
est, diabolus scilicet , simulat se angelum esse 
lucis , cum sit tenebrarum, consequenter ill; 
qui ab eo ad fallendum incitantur , transfor- 
mant se, ut simplicibus videantur iustitiae mi- 
nistri. Sciendum tamen est , nonnisi abusive di- 


ci transfigurari Satanam in angelum lucis. Ete- 


nim proprie transfiguratio de corporibus dici- 
tur, quae in alia corpora demutantur. Itaque 
haec dictio denotat euim potius qui se in lucem 
transformat , quum sit ceteroqui inscitia tene- 
brisque plenus. Quod si ex tenebrisque constare 
quis existimet eum qui se transformat in ange- 
lum lucis, caveat putare hunc substantialiter 
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Cap. Xl. £iyat GUTOV TclcUT:V Vnchap avita aes j9op esse talem. Nam sententia huiusmodi impia 
5 Qoia abrn, ua qan figa é T2 Abos est , utpote manichaica. Diabolus quidem pro- 
idia zpeSiou xaxd , xai euóce ier ox a9 prio proposito malus est et tenebrae: quare 
ita epeaipian een L7 anatigat oopin- suapte voluntate , ut alios decipiat , lucem si- 
Tab có gis ; iy ápiciy xal qoe fxev vc  mulat, ut virtutem ac scientiam habere cre- 
pias a) Tib Gnetüei tud. tQ ptzagyn- datur. Etsi igitur pseudapostoli deceperint non- 

parüteoSot tig rà om prutyx , dXX EZ :Okcs nullos, transfigurando se in praedictas for- 
mircew T mpattruso) Eve. e9y Jofe- mas, attamen finem operibus parem nanci- 
)n tig t6 [77 12 aiowtiy 9s Quxwcwct avtc0 &mi- — scentur, cum diabolo in ignem aeternum tam- 
Aevacptyct. quam illius ministri abituri. 
v. 21. "E» deeem Mys, In insipientia dico, 
ed. f. 401, a. "H rasa AYeyzt utvn Agpesuun, £9 vaÜzzaL Quae hic dicitur insipientia, haud omnino 
: ict cnavegt gixevigrios TA imctheuntyn , ege talis est; immo sic prudenter adhibita , ex- 
Bericns cwiatos iari mene" incdunt np quisitae sapientiae plena est. Refertur ad il- 
y. ini nai vaya dan cápra , vega lud: quoniam multi gloriantur secundum car- 
gxvgia cau" d, lips iioi xai lpaniicaa xai nem, gloriabor et ego. Hebraei sunt , et Is- 
"Afi. cappa s E mpanysuy tóm À a$:o  rahelitae atque Abrahami semen ? et ego. Ce- 
Sia 3 mwtvuatUdE. (ver cavza. terum praecipua eius gloria est, quod spirita- 
liter haec intelliguntur. 
Cap. XII. *. Ola d»Sgume» i» Xgwrti med idv Scio hominem in Christo ante annos 
Paarecipur x. Te À. quatuordecim ete, 
cd. Lam. b. — Mecthniósy sis E Anaya inapyitions "Transit ad annunciandum eas , quae oblatae 
Bimtonos à intacta xat drcxaYipus xdi ta9- sibi fuerant, visiones ae revelationes , et has 
ze ply igi niyiSe; Sucre tugatyy ex quidem ex magnitudine Dei manifestans , haud 
lavi speesipes , 0! ds regi icio anayy- sibi tribuit, sed tamquam de alio narrat; 
)u, tx Cs daSewilas xxvylpata tis cv — cum tamen infirmitatis gloriationes in propria 
mpécwe) talas" tits à 28 iv Xpotà d»- persona constituerit. Merito autem homini, 
Sponte - dying p Eptpbyr Stuptay » vx — qui in Christo erat , praesentem visionem ad- 
3d du eux icígus igri Gier vas TRÀecv- tribuit, ut demonstret, non aliunde posse 
Twy, a) iv Su My enia HI xa destin quemquam tali re fleri dignum , nisi qui in Deo 
xxi &pacpb, vtyrouivo* mavta 19 taUt ó — Verbo ac sapientia et veritate atque sanctitate 
Xpazés fou cvcop d D Xeno dSpunss versetur. Cuncta enim haee Christus est. Hic ' 
pea los spite eipavcd s xat iy tà napadtiso* in Christo homo raptus fuit usque ad ter- 
mértp b cupi 9 iré Tees , cUx ida tium caclum et in paradisum. Utrum in corpo- 
xai 5 pty "s igá brio: Jwatós E ixuy 1)oge, inquit, an extra illud, nescio, Et quidem 
ytagtptucen Tpzeyn an 3p xai "Hiias & aspazt aliquis dicet, utrumque esse possibile quod 
Tuy lvo xai dvi Sn "Afaxzün 4x9 S5: CL-  seribitur. Namque Helias raptus est, in cor- 
feugait üs ni Bapulswa c cüua geáv * pore adhuc existens: et Abacucus translatus 
uetpiotis i Vró &yytcs Bein. Susi es fuit Hierosolymis Babylonem corpus gerens , 
à qnew , diantg int. ys s mipinazty : iv cU-  gublimiter ab angelo delatus voluntate Dei. 
pavo: zó rehirtupa ey Bivatmi, à33à xai evy- Alius autem interpres dicit : sicut in terra ali- 
vais Xpnii i e S nep sino TP" — quis ambulans , in caelo conversari potest, im- 

* cod. v2. goatigtvég Tt E cua. inu, deg iH ic , yc * * mo et Christo adsidere in caelestibus ; ita ali- 
óntacia mobryctntvos i tv soja xat 7$ 7714- quem adhue suo corpore indutum , posse men- 
9o yoísSae Es àt bu Lr d 5 Tto dijs visione in caelum duci et in paradiso ver- 
& cupa zi REL &is T odpates peg "^ sari, Alius adhuc dicet verba.» sive in corpore 
tv eu np TOU icu cuatoc E] cu Gipixutat sive extra corpus * scribi a Paulo non de pro- 
5 duy " ana ndi kl xaféley! wm có »- prio eorpore , quo cireumdatur anima, sed de 
Tiptves Tacito juin os spen Cemv rA universo ; ita ut huius dicti sensus sit: raptus est 
tis ci» mopaduccv mértpes d eOua txUru, in ertum caelum et in paradisum : utrum vero 

s 
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haec sint eorpora, an seeus , nescio: ctenim 
rei huius scientia ad patrem sapientiae Deum 
pertinet, Verba quoque usque ad tertium cac- 
lum habent ambiguitatem. Significatur enim 
hac ambiguitate modo plures esse caelos, c 
Paulum usque ad tertium venisse , ut eius loci 


negotia videret, Hoc autem tertium numere- . 


tur a firmamento, quod est primum caelum 
suppulantibus omuia. Alioqui, si unum cre- 
datur caelum, usque ad tertiam eius partem 
pervenisse intelligitur. Utra porro sententia 
verior sit, Deus utique scit, alque ille cui is 
revelaverit. Simul autem duo raptus demon- 
strantur , nempe usque ad tertium caelum, et 
usque ad paradisum. Insuper dicendum est , 
nihil Paulum loqui de tertio vaclo, quod nem- 
pe aliquid ibi audierit aut viderit. Nam quod 
nunciat se audisse ibi ineffabilia verba quae non 
licet homini loqui (nisi forte intelligat aliquis 
complexivam esse dictionem , audivi verba inef- 
fabilia in tertio caelo, vel tertia parte caeli 
vel in paradiso ) quomodocumque, inquam , 
hoc se habeat, declaratur hine scholam divi- 
narum doctrinarum esse paradisum. Quid au- 
tem designat dictio » ineffabilia verba?» Scien- 
dum, quod quatenus haud syllabis sonisque 
utitur qui ea loquitur, ineffabilia sunt: qua- 
tenus autem veritatem habent, in divina in- 
telligentia subsistentiam habentia , verba sunt. 
Audiuntur haec autem. non sensu excipiente , 
sed divinae mentis contemplatione. Prorsus ita- 
que Deus ipse Verbum Christus cum sit , non 
Paulo sed in Paulo loquitur; parique ratione 
docebat in singulis quoque prophetis existens. 
$i ergo in sanctis loquitar Salvator, ineffa- 
bilia sunt quae dicuntur; nam si effabilia es- 
sent, utique aurem verberareut illorum qui- 
bus loqueretur. Recte autem dici potest, non 
licere homini ea loqui : et audire utique ho- 
minem ea posse illuminatum intellectum ha- 
bentem ; loqui tamen non posse voce ae syl- 
labis: his enim organis homines loquentes fiunt. 


1) Theodorus mopsuestenas, in eodem quo Didymus codice , haec iaedita seribit : 
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quasi rerum illarum nolitiam auditu percepisset. Quale est. illud. prophetae. ( 1s. LIH. 1.) quis credidit. auditui 
nostro? auditum. dicentis pro revelatione , per quam, tamquam ex auditione quadam, quod sibi opus. erat intel- 


lexerat, Verba aulem pro rebus dicil: nempe se paradisi vidisse pulchritudinem , 


vissiinam Ahyimnodiae vocem. 
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Nimirum »licet» pro possibili positum ést , non 
heic solum , verum etiam in aliis Pauli episto- 
lis, veluti: omnia licent, sed non omnia expe- 
diunt , idem valet quod , omnia possibilia sunt, 
sed non omnia expediunt. Narratis autem di- 
vinis revelationibus atque visionibus necessario 
addidit: pre huiusmodi in Christo homine 
gloriabor ; ad me quod adtinet , in solis infir- 
mitatibus meis fiducia efferar. Atqui haec di- 
cens , haud alius est , quam qui visiones speeta- 
vit. Etsi vero idem est, mentis tamen conce- 
ptu differt, modo quidem reputatus tamquam 
homo infirmus , propter humilitatis proposi- 
tum: modo autem superna scandens et homo 
in Christo propter contemplationem. 
Et ne magnitudo revelatiooum 
extollat me etc. 

Alii vero nolentes occasionem dare , nulloque 
modo diabolo concedentes efficiendi infirmita- 
tes copiam , nec denique tolerantes a perfectis 
hominibus'sedulam curam corporalis valetudi- 
nis geri ; sciunt enim reluctari eos molestis re- 
bus; dicent: siquis multas magnasque visiones 
recipiat , risi idem ab humana infirmitate com- 
pungatur, magnopere sibi confidet. Quod ne 
eveniat , custos arbitrii nostri Dei virtus , saepe 


divaptg , GcAAarug cixcveuét 3) v£v. epewpewptvev — dat prudenter operam , ut ille quamvis prote- 


1) n hoe codicis folio 403. b. subscribitur minotiore littera scholion Alexandri nicaeni episeopi, qnod idéo heic 
saltem graece adscríbo, ut novo erudifi hominis nomine litterariam historiam aujeam. Ad eius biographiam quod ad. 
line, breviter narrat Lequinius Or. christ. T. I. col. 645, vixisse hunc sub Constantino porphyrogemito episcopum , a 
quo praepositus fuit byzantinae rhetorum scholae instaurandae, quae valde iscebat, Sic ergo se habet scholion. AAL.- 
EZANAPOT EID XKOTOT NIKAIAX. Tí; à odx iiv AaXdaai, m; vontísy j toripo» di vo) Prov us mede Do» 
704 roaUTa DsAdcavro;; bud B và» llajAov ajTóv pore» Umig doSQemor xal ti» DdAos Pmübufautyer xai rd xo- 
goyna; " ws; ToU llauAss vd vxovcpfva Üibwixótog tiwiiv, xai Éid TO uiyrÜ9o: aUrév dvíxQopm Toig wisi hagu- 
Aafavroi; GÀN imi pis ToU Sriov, oUx d» iyi roíTo uou» Min», ; yr mv T8 xarà llayAos y» dgrrv» 
ga»ou» xai fapalsAosw To prpaAiow t3; drumipÜAgroU Puvapi ert za; P d» uas vo)ro llaUho; Umip 
iawrod qruvurópivog «imos, 6 df dvsyxu. edv dig T6 raUra iiw» dA9d», djgogurym» 66 T5» Urdp vor» fiar 
xa», imi paxQgraro» dí raür& CvypuCa; , xai bui moÀAdr Tu» d» rojrug fu3irtus td pdtQuos vü» TQómor (m 
iufgmo: imi ud» oj» vod Salou oUx dw mp rOcifg TajTa wuoabifsiret (mi 0j iD llauAos xaí maro d» fit 
fQécQopo; s Dua»cia, dg aüTó jaiv x$xasuc4 TaUTa fud ToU Siiov , dwixgopa &i Tol; woAAoig Üurnenae $ 5a 
Té Té» wxovcjuivuv pyyidoc, x Ud v8 pj diisog fivsi ToUg GÀAoUQ TowxiTe Umip diSgemov axoop 5 Qu oci 
po de afro xdxróvou; ixxtxafapSa: vo» fov] que d» xai 4g fiQ TQivov cUpavov demayü; xui T2U mapaBti- 
voy xai rd» djjdruv Gueim; Savnaruv diiuvro (eri 6 xai và Bovec Sas mQdg i6» igo Ügépo» xaí tpótov aj- 
ToU$ ixxaAécucSui, toUro adtdv sipnxivas aimi» , dj oUx àv GAAou; ràv ard» dfusgivoug daéxaAuN uy , xai hu 
Té» aírd» ÜüackaAixy xaí vj» majpncia»y xai td» dexros drofAiQavra x tuya t3 Dijo» pvo» dfe» iive 
TüP dfayyíAese; i» towUru» Quparu» Quos dv Di yevuréy xai SvnTü» Quzi», Gpsyavor tig T6 d[eicas xai 
Vaguricm Toi; dySgymog , patiCóvuy 5 xatd puvuciy Óvruv' olxtio» BP rxQ To) Mauheu parpirWTO; t6 xai aítüs 
irria. og dAAe, xai xard pumBi» cd [Rdgopoy imirfacDar pmo Di xui i» qauha» imwpamipn uia 
Cxauv Na tovru» Tà spomiTiy Ómort yag dvalicu; Té; dxow; T4» Gjiwru» c9ro3; xaJucA , 9 mou TÜQ ape 
qii oxxb TQ ZAÀe; Uxip diSpumo» jwtacía; xal dgoxaAvWreg. 

2) Ergo praecesserat alia Didymi explanatio, quam eclogarius praetermisit. 

3) Cod. eixoZopai. Contrariam vocabuli huius permutationem habet cum aliis codicibus patribusque (in Pauli loco 
J. ad Tín. LI. $,) Nicephorus antirrh. Hl. 1. uf nos ibi adnotavimus ia parte lat. p. $5 










IN EPISTOLAM II. AD CORINTHIOS. 


ctus , aliquando extra proprium munimen fiat, 
ita ut aditum humana cogitatio inveniat. Et 
quoniam aversantur perfecti homines vel in sola 
mente maculam , grandem colaphum se acci- 
pere putant , etiamsi in ipsorum tantum cogi- 
tationem satanicus angelus subeat. Diserte igi- 
tur orant ab occultis quoque mundari , et nihil 
pravum in conscientia sua habere. Et quod haec 
ita se habeant, exalapatus Paulus novit ad 
Deum confugere, ut ostendit scribens : propter 
hunc molestum angelum satanicum , ter Domi- 
num rogavi , ut procul me fieret. Et mihi dixil 
Dominus quem rogabam: suflieit tibi gratia 
mea: per hanc enim certior fies , non a viribus 
tuis sed ab auxilio meo perfectionem continge- 
re, Quod vero ait ter rogavi, existimabit ali- 
quis dictum pro saepe ; namque a ternario nu- 
mero pluralitas incipit; tria enim sunt multa. 
Rursus creditis quod excusesnus nos apad vos? 

Nolim vos existimare , quod apud vos nosmet 
exeusemus. Non enim ut principaliter homini- 
bus placeamus, propositum nobis est, sed ut 
* Deo: providemus enim bona coram Domino, 
deinde etiam apud homines ; ut simus Deo con- 
spicui, suadentes recte hominibus tum vitae 
genere tum sermone congruo : in Christo ni- 
Tirum loquentes coram Domino , quasi cogi- 
tationum eius guari, cuncta agimus loquimur- 
que. Confido igitur quod amanter lecta etiam 

, hae epistola, obtrectationibus abstinebitis , 
ne clam quidem murmurare serviliter volentes. 
Timidorum quippe famulorum est et susurro- 
num hic malus mos. Sed et aemulationes, et 
harum sobolem lites atque iurgia aversemini. 
Sic eveniet, ut me invenialis qualem cupitis, 
Sublevatur enim ac magnopere exultat magi- 
ster cum abundat discipulis inter quos sapien- 
tiam eloqui potest: sicut vicissim humiliatus 
deprimitur , eum auditores sui incerepari repre- 
hendique debent ob ea quae prave agunt. Nam 
qui fornicationem , immunditiam , et horum co- 
mitem luxuriam operantes non resipiscunt , 
mortem animae incurrunt: adeo ut qui provi- 
dam curam illorum gerit, eos magis defleat , 
quam qui cenotaphia aedificant. deserentibus 
philosophiam. Solet autem sensus commoveri 
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1) Animadverte pulchram Didymi doctrinam de mentis puritate. 
1) More graecorum grammaticorum, ut alibi dixi, qui dualem numerum negant -- pluralem , contra Latinorum 


eonsuetudinerm. 


3) Pro xxu» rursus, legebat waXas olim vulgatus , cum aliis tum latinis tum ciam graecis. 
4) Animadverle morem singularem irrideadi phüosophiae desertores. 
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v. 19. 
eod. f. o7. a. 


Cap. XIIL. 11. 


eod, f. M11. a. 


* cod, y maius. 


* Rom. VIII. 35. 
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AD CORINTHIOS. 


peccantium , cum alii ipsorum causa moeren- 
tes lugent. Secundum hunc significatum fieri 
potest ut Salvator beatos dixerit qui flent , quo- 
niam post luctus adílictionem divinitus recrea- 
buntur. Dam autem ait: ne iterum cuin venero 
humilier , ostendit , se in priore quoque ad eos 
accessu idem expertum quum valde ad paeni- 
tentiam adhortaretur. Necessario itaque addi- 
dit: ecce terlio nunc venio ad vos, ut tertium 
adventum loco testium trium habentes confir- 
memini. Nam si in ore duorum vel trium te- 
stium omne verbum damnationem ferens stat , 
id est satis idoneum firmumque habetur , sic 
oportebat per duos quos feci adventus satis 
firmos vos effici. Nunc quia adhuc confirmari 
indigetis, tertio ad vos venire decrevi. 

De cetero, fratres gaudete, perfecti. estote, idem sapite, 

pacem habete. Et Deus pacis ac dilectionis 
erit vobiscum. 

Post omnem exhortationem , suadet ut con- 
cordiam foventes, ad felicem finem tendant 
genuinae virtutis ac fidei susceptione perfe- 
cli. Hac enim si mente fuerint, stabilitatem 
nanciscentur, pacifice viventes , quia Dei ca- 
ritas apud eos hospitabitur. Nam praesentia 
pacis, constantem eis statum confic;et. Adeo 
ut unusquisque magistrum imitans dicat: quis 
nos separabit a caritate Dei quae est in Chri- 
sto Iesu? et reliqua. 


1) Ma hoc loco Didymus, non eg adss ul est in contexíu biblico. 

?) Hactenus praeclara Didymi explanatio im Pauli epistolam. Mox ecce fragmenta ex eius item deperdito in Jobannis 
evangelium commentario subleximus. Namque eiusdem amplas admodum ad psalmos lucubrationes , itemque non poeni- 
lendas ad. Salomonis proverbia reliquias, alio nos volumine ccinpreliendemus. 


EIUSDEM DIDYMI 


FRAGMENTA INEDITA COMMENTARII AD IOHANNIS EVANGELIUM. 


— — EB. 


L 
Spirilus est Deus. 


uoniam invisibilis est Deus , sequitur autem 
invisibilitatem incorporalitas; quum sit incor- 
poralis Deus, idem est etiam invisibilis. Quod si 
ita est , is qui hoc loco dicitur spiritus , non erit 
aér commotus. Neque enim quia apud homines 
ventum significat spiritus , necesse est ut in Deo 
quoque eodem siguificatu sit. Sicut itaque cum 
idem Deus dicitur lux , quoniam non oculum 
sed mentem illuminat , non est corpus sed in- 
tellectualis lux ; quin etiam cum caritas appel- 
latur, non est ille quidam affectus , sed suh- 
stantia amans res illas quas creat et quibus con- 
sulit; sic spiritus vocatus Deus, non ventum sed 
incorpoream vivificamque substantiam deno- 
tat. Iam qui novit spiritum esse Deum, spirita- 
liter adorans , ipso iam spiritu et veritate non 
figurate, universalem Deum colit. Ob distin- 
guendum autem a littera dicit ^in spiritu»: item 
ut distinguat a figura , dicit « veritate ». Atque 
illa vetera quamdiu tempus idoneum fuit, va- 
luerunt: postea veritate adveniente , id est 
Christo praesente , cuneta desiverunt. 

H. 


Procedent qui boua fecernut , in resurrectionem vitae : 
qui vero maja egeront, in resurrectionem fudicii, 


Hominibus secundum hane sententiam divi- 
sis in impios seu incredulos , et in religiosos sive 
credentes ; priores illi quoque, id est impii et 
increduli, in universali resurrectione resurgent, 
non tamen ad iudicium, quia qui non credit , 
iam iudicatus fuit. At ii qui Christo credide- 
runt, et bona insuper opera fecerunt , hi resur- 
gent resurrectione ad vitam , non aulem con- 
demnaudi ; dum contra illi , qui postquam cre- 
diderunt peccaverunt , ad damnationem resur- 
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1) Hactenus tantum extabat Didrmi fragmentum in Corderii catena p. 131, et quidem gravibus ibi mendis iuqui- 


natum, 
5j Sic apud Iohannem 1H. 18. 


3) Supra dix:t osx (^; xii, respiciens credo ad psalmum f. 5, Videtur ergo vel aliquid deesse , vel ihi cete res 
obscura est. Certe ut diriusque loci sibi constet sententia , lieic e* infra xci» et civi; damaandi seasum. habeat. 





Cap. IV. zi. 


tod. A. f. 125. b. 





Cap. V. 29. 


* Job. [X. 8. gr. 


' 
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DIDYMI ALEXANDRINI 


gent. Quinam vero infantium status futurus sit, 
id Deo tantum notum est, vel iis quibus hac 
super re veritas revelata fuerit. 


Ii. 


Cum invenissent eum trans mare, dixerunt ei: 
rabbi, quando huc venisti? 


Heic etiam animadvertendum est, quam fa- 
cile illorum impetus fractus fuerit. Nam qui 
dixerant: hic est propheta; qui rapere mo- 
liti fuerant, ut facerent eum regem ; eundem 
mox inventum nequaquam regem constitaunt , 
sed abiecto ut reor stupore, iam superiora 
non admirabantur; rursusque mensa, qualis 
antea exhibita fuerat, frui expetebant. Trans- 
ierant sane rubrum mare olim Tudaei, Moyse 
duce; sed tamen multum interest. Is nonnisi 
orans , et tamquam famulus, rem peragebat ; 
nunc vero lesus plena potestate. Et illic qui- 
dem austro flante recessit aqua, ita ut per ari- 
dam transirent ; nunc maius miraculum extitit: 
manens enim in propria natura mare, sic de- 
ferebat in tergo dominum suum , testimonium 
dans oraculo illi : gradiens super mare ceu su- 
per pavimentum. Recte autem, quum venturus 
esset. Capharnaum , oppidum contumax et in- 
credulum , miraculum patravit ; non iis solum 
quae intra illud , sed etiam quae extra mirabi- 
liter fecerat, manifestum se faciens, eviden- 
iemque constituens , quó illius incredulitatem 
molliret, Nam quum multa populi multitudo 
illuc confluxisset, omissa ceterarum rerum cu- 
ra, quemnam ut ita dicam lapidem non molli- 
visset? Attamen illi nullum eius rei sensum 
habuerunt, &ed denuo cibum percupiebant 
corporalem. 


IV. 


Quaeritis me , non quia vi.iistis signa, sed quia manducastis. 
,ex panibus, ef saturati estis, 


Benignitas atque lenitas non est semper uti- 
lis, sed asperitate quandoque utendum magi- 
stro est , cum piger hebesque discipulus fuerit. 
Hoc etiam Dei filius fecit, cum alibi multo- 
ties , tum etiam hoc tempore. Venientibus enim 
turbis , eique adulantibus , ac dicentibus : ma- 
gister, quando huc venisti? ut ostenderet se 
humanam gloriam non cupere, aspere iis re- 


1) Quamquam indeterminatum, notabile tamen boc est antiquissimi Didymi de futuro statu infantium dictum. 


IN IOHANNEM FRAGMENTA. 


spondit, unice sibi proposita illorum salute ; 
neque hanc tantum procurare volens , verum 
etiam eorumdem mentem flectere et in aper- 
tum educere. Quid enim ait? Amen dico vo- 
bis, nempe definite ac firme : quaeritis me 
non quia signa vidistis, sed quia manducastis 
ex panibus et saturati estis. Non obstupefece- 
rat turbas panum prodigium, sed saturitas. Pro. 
pterea rursus venerant, ut eodem beneficio frue- 
rentur. Hinc aiebant: patres nostri in deserto 
manna manducaverunt. lam postquam turbas 
maxima hac obiurgatione pereulerat, heie non 
substitit, sed monitionem addidit dicens: ope- 
ramini non escam pereuntem , sed escam quae 
manet in vitam aeternam , quam filius homi- 
nis dabit vobis. Hunc enim pater signavit. 
Nulla, inquit, vobis sollicitudo sit de hac 
esca, sed de spiritali illa atque immortali , 
quae ad immortalem vitam ducit. Haec ait, 
non operari velans, sed ne creatis rebus sie 
inhaereamus , ut crastinae requietis curam ge- 
ramus. Operari enim possumus, nihil simul 
in crastinum thesaurizantes vel cogitantes. Si 
quis vero otiose ventri eL deliciis vacat, hic 
escam pereuntem operatur. Secus, si Christo 
escam potumque praebet ae vestimentum, cor- 
poraliter simul operans et spiritaliter, quis- 
nam adeo hebes furiosusque est, ut eum di- 
cat escam pereuntem operari, euius causa pro- 
missum est regnum futurum , et bonorum il- 
lorum parlicipatio erit? Haec enim esca ma- 
net in aeternum. Deinde quia magnum quid 
de se dixerat, seque illam escam daturum ; 
ne ei dietum illud. obiiciatur, credibilem fa- 
ciens sermonem suum , patri acceptam refert 
hane escam. Nam quum dixisset , quam filius 
hominis dabit vobis , addidit: hunc enim pater 
signavit Deus: id est huius rei causa misit , 
hane escam caelestem suppeditaturum; Ceterum 
dictio aliam quoque patitur interpretationem. 
Namque alibi Christus ait: qui sermones meos 
audit, signavit quod Deus verax sit ; qua- 
lenus scilicet veritatem Dei in eo esse adfir- 
mavit, id. est ostendit ac testimonio suo re- 
velavit. Demonstraverat enim ipse semet: sed 
«uia nune ludaeos alloquebatur , patris testi- 
inonium in medium protulit. 
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DIDYMI ALEXANDRINI 


v. 
Qui manducat hune panem , vivet in aeternum. 
Quod si contrarium videtur illud: beati 
qui esuriunL et sitiunt iustitiam , nulla ta- 
men reapse dissonantia est. Nam si neque 
esurit postea, neque sitit, quicumque hunc pa- 
nem manducaverit, et immortalitatis pocu- 
lum biberit ; nihilominus propterea quod ama- 
bilis et pretiosa haec esca est et potus, qui 
satiatus fuerit adhuc esurit, et qui biberit ad- 
buc sitit, ita ut semper sataretur semperque 
esuriat. 
VI. 


Siquis sermonem meum servaverit, non videbil mortem 
in aeternum. 
 Dicente Salvatore , fore ut mortem non vi- 
deat , qui sermonem ipsius servaverit ; Iudaei 
adstantes mentis suae errore mortem videre, 
idem esse existimarunt atque eandem gustare. 
Videbatur enim illis, quantum verba sonant, 
ille mortem non gustare, qui communem 
mortem non experiretur. Hoc autem videtur 
subvertere dominicam promissionem , quod 
nempe ii quoque morientur qui Christi sermo- 
nem servaverint. Sed causa illis erroris fuit, 
malitiosa cirea homonymiam cavillatio. Nam 
qui Iesu sermonem servaverit, is consequen- 
iem ex peccato mortem non videbit, quam- 
quam communem corporis mortem gustaturus 
sit. Quoniam et cum indefinite dixerint : pro- 
phetae mortui sunt , haud addito, omnes , non 
repugnat quod Enochus atque Elias mortem 
vitaverint. 
Vil. 
Abraham pater vester exultavit , 
ut videret diem meum. 

Quaerendum est , quemnam dicat diem. Aio 
itaque, quoniam verum lumen et sol iustitiae 
est dicitarque Salvator, is diem efficit, cum 
alicui exoritur per virtulem et divinam scien- 
tiam. Quia ergo Abrahamo quoque apparuit , 
illuminans illum ad iustitiam , rationaliter gau- 
dio exultavit, videns intellectualem Domini 
diem. 

vit. 
Et vidisti eam ; et qui loquitur tecam , 
ipse est. 

Cordis oculos illuminatus fuerat , quia vera 
lux ipsum illustraverat. Qui autem e contrario 
ab inscitia tenetur caecatus, is videtur sibi 


IN IOHANNEM 


non habere peccatum, quatenus haud spon- 
te graviora saltem peccavit. Sed et ipsa insci- 
lia alio modo peccatum est. Poterat enim , 
rationalis homo quum sit, scientiam boni ae 
mali habere. Ergo negligentia ab ipsa insci- 
tia coarguitur. Sic intelliges illud : servus qui 
domini voluntatem non cognoverit , vapulabit 
paucis. 
IX. 
Pater maior me est. 

Vocabulum «maior » quonam sensu Salvator 
protulit ? Num de corporum magnitudine ? an 
quod tempore maior? aut quod ampliore vir- 
tute ornatus? Sed haec omnia intra quantitatis 
terminos suut, et capacium , ac dimensorum. 
Nihil est autem capax vcl dimensum in Deo. Ni- 
hi] igitur maius et minus in Deo Verbo et in pa- 
tre dictum est. Nam Deus mensuram et cireum- 
scriptionem suapte natura non admittit, Quod 
si maiorem esse patrem dices quatenus ipse est 
ingenitus, filius genitus, dicemus modos esse 
substantiarum non autem subsistentiarum, prae- 
sertim in qualitate carentibus et incorporeis , 
nec minuere consubstantialium dignitatem , 
minus vel magis huic vel illi tribuentes. Fieri 
enim non potest , ut quod substantialiter et in- 
tellectualiter simplex est , mensura aut magni- 
tudinis quantitate sit comparativum. Propterea 
Salvator unica dictione duplicem protulit do- 
etrinae modum. Est quippe duplex praedictae 
locutionis sensus. Veluti cum ait: qui misit me. 
Item: vado; his verbis corpus in loco existens 
denotavit esse cireumscriptum, non autem suam 
quae omnia complectitur incireumseriptam dei. 
tatem. Comparativo autem. vocabulo , quo ait 
maiorem se esse patrem, deitatem ostendit cum 
patre comparatam , nempe quod ipse ei esset. 
consubstantialis ; ita tamen ut ob corporis ad- 
sumptionem , patre minor reputaretur, secun- 
dum videlicet humanitatem. Neque mireris , si 
patre se minorem dicit Salvator homo factus ; 
siquidem aliquantum quoque infra angelos im- 
minutum Iesum videmus propter mortis passio- 
nem, et gloria atque honore coronatum. Di- 
ctus est etiam discipulis suis minor: ego autem, 
inquit in medio vestrüni sum , sicut qui mini- 
strat, et sicul. minor. Ergo quae hic invicem 
comparantur , sunt consubstantialia: quae au- 
lem mentis conceptu et substantià simplicia 
sunt, ea non recipiunt maius et minus. Nam 
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certe si velles de filii deitate, nondum carne 
suscepta , intelligere verba , qui misit me pater , 
maior me est, locis eum facies contentum et 
conclusum), eó missum ubi non erat, et inde 
discedentem ubi fuerat; quod est absurdum. 
X. 
Glorifica filium. tuum, ut et filius tuus 
glorificet te. 

Hoc ait: revela me ignorantibus, notam 
fac gloriam meam quam a te habeo , quate- 
nus Deus Verbum sum. Nemo enim, inquit , 
potest venire ad me, njsi qui misit me pa- 
ter traxerit eum. Similiter audire est filium 
patri gloriam tribuentem, dum eum reve- 
lat illis qui Deum ignorabant. Hac eadem ra- 


"tione sanctus quoque Spiritus cicitur filium 


glorificare, eum scilicet ignorantibus reve- 
lando. Quod si hoc quoque loco paulo bu- 
manius loquitur, ne mireris; ita enim prae- 
dictas ob causas agit, semperque cavens ne 
videatur de se ipso nragnuifice loqui. Verba 
autem : haec est vita aeterna ut cognoscant te 
solum verum Deum, ait ut a vulgo dictis diis 
distinguat. Nam missurus erat discipulos ad 
gentes quae plures deos habebant. At si ( Aria- 
ni) propter vocabulum « solum » sensum hunc 
non tolerant, negantque filium esse verum 
Deum, ultra porro pergent , et filium quoque 
Dei esse negabunt. Sciendum porro est cau- 
sam pro re causata ab eo dici. Certe Deum 
verum agnoscere , vitam nobis aeternam con- 
ciliat. 


1) Ita scilicet. Didymus , aliique plures , nempe quod maior sit pater filio, habita ratione humanitatis. Attamen Na- 
ziamzenus |n oratione XXX 7. vere magis quam honorifice dici ait. Quid enim mirum, inquit, Deum homine esse ma- 
jorem? Itaque ipse ali modo dominicum explanat, ut videre est loc. cit. 
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DE S. IOHANNIS CHRYSOSTOMI 
COMMENTARIO IN SALOMONIS PROVERBIA 


EDITORIS MONITUM. 





Qua diu optarvi ut in bibliothecae raticanae codicibus novia aliquod insigne alque indubium megni 
Chrysostomi. scriptum. comperirein , id nune. demum evenisse puto. Etenim in pulcherrimi magnique 
codicis catena. patrum graecorum. ad. Salomonis proverbia , reliquias non. modicas commentariorum 
Chrysostomi ad praedictum divinum librum nactus sum, quas cupide exscriptas, raptimque lati- 
milate donalas. heic expono. Nihil enin. huius prope inauditae lucubrationis legitur , ne im palmari 
quidem Chrysostomi operum maurina editione, apud quam tantummodo T. XH. p. 2. dicuntur 
« Montfauconio haec. » In diario quodam , moscoviticae bibliothecae munuscriptorum brevissimus ca- 
* talogus affertur, interque alia habentur. commentaria S. Iohannis ehrysostomi in. proverbia Sa- 
* lomonis, quae musquam alibi memorata comperimus. » Pergit porro. ibi dicere, Montfauconius , 
suspicari se in moscovilico codice excerpta. potius operis, calenae alicui ut. fit. inserfa , quam inte 
grum purumque opus ezrtitisse: quod mihi aliogwi vir persuadet; namque. auctores in. catenis 
contezti, non ita absolule ac. seorsum recitari n catalogis solent: quamobrem mihi summum desi- 
derium inest (si certe adhue codex ille supersit) cognoscendi num ibi forte. tam. dives tanique 
optabilis sancti. patris thesaurus. conservetur. Moscoviticus ergo codex primum est de veritate huius 
operis lestimonium. 

Sequitur alterum testimonium er catena graecorum patrum in proverbia , cuius latina tantum 
interpretatio, auctore Theod. Peltano, lucem aspexit. Ibi enim. inter alios. patres, Chrysostomi 
quoque fragmentorum mediocris numerus legilur , quae ex commentario in proverbia, mon em 
aliis eiusdem. scriplis, sumpla apparent. Tertium adhuc testimonium catena manuscripta graecorum 
patrum nd eadem proverbia suppeditat, quae im coislinsano codice superest ( Bib. coisl. p. 247.) 
wbi item inter alia, Chrysostomi quoque nomen occurru.. Quod. auteia. Montfauconius opp. T. 11. 
praef. p. 2. existimat, parles codicis eoislintani ex variis Chrysostomi operibus. excerptas. esse , 
falli mihi videtur ; praesertim quia non per se ipsum, sed per alios , ait ( T. I. praef. cap. 3.) 
insperisse Chrysostomi scripta in. codicibus coislinianis. En autem quartum uic operi testimonium 
& valicano codice nunc accedit, in quo Chrysostomus divinum librum explanat, haud obiter vel 
oblata dum de aliis scriberet , occasione, sed presse omnino atque ordinatim, prolatis saeri textus 
verbis , et absque ulla alienae rei commixtione explanatis: ita ut. hunc esse. proprium. verumque 
Chrysostomi ad. proverbia commentarium, quamquam in calena concisum et valde imminutum atque 
inferruplum , nemo prudens dubitaturus, ut spero, sit. 

Porro vaticana catena plane differt a. coisliniana, primo quidem quia patrum nomina variant : 
deinde, quia nullus auctor a medio codice coisliniano usque ad finem nominatur ; at vero in va- 
ticana catena per (otum omnino codicem singulorum auctorum tituli én. fragmentis. singulis accu- 
ratissime in margine semper scribuntur. Neque ipsi Peltani. catenae. sünilis est. vaticana , primo 
quia illa latina est ; iterum quia patrum pariter omina variant; fertio quia. Chrysostomus. ibi 
longe infrequentior rariorque est, quam in vaticana, et a capite XX. ad finem nullus ;. quod 
aliter apud nos fit: quamquam latina. Pellani fragmenta ia. saepe cum graecis nostris consonant , 
wi novi testimonii vice nobis fungantur, revera Chrysostomum in vaticano codice haberi. 

Quod si argumentis etiam ex coniectura. deductis fidendum est, a Cassiodori, Suidae, et 
Pastrengii satis notis adfirmationibus discimus , Chrysostomum in universum veleris novique testa- 
menti volumen fuisse commentatum ; in quo labore Salomonis proverbia ab eo neglecta quis credat ? 
quandoquidem id genus moralis operis concionaloriae eius eloquentiae populique eruditioni apprime 
erat idoneum ?. Certe inler. deperditos Chrysostomi ad ss. biblia labores, explanatio quoque in 

20 


154 

minores prophetas recensenda est: namque eius in Zachariam ezrpositionein memorat. Ephraemius 
antiochenus apud. Photiunt. cod. 229. p. 819. 6 csse "luzisc; ippteiüe» T)» mpogktus Tu gatias. 
Nonne vero latentem. Chrysostomi in. Danielem explanationem prünus e codice scorialensi Cotelerius 
protulit? Nonne uberes eiusdem in. Hieremiain. copias primus item ex valicana. catena. Ghislerius 
eruit? quem Ghislerii librum Montfauconius multo ante se publicum ignoravit. Nobis vero Ghislerii 
exemplum adhortationi et exemplo fuit ad. vestigandas alias , ut. fecimus, in valicanis patrum ad 
$5. biblia calenis , tanti viri reliquias. Ineditum Chrysostomi ad. Iobum commentarium 1n. codice 
Jlorentino munciavit. nobis cum specimine eius Bandinius catalog. gr. T. I. p. 409, repetiilque spe- 
illud Gallandius in. PP. bibliotheca T. VIII; quod Chrysostomi opus ex codem florentino. codice 
frustra se olim promittebat. editurum Fontanius mov. delic, T. II. praef. p. 17. Utinam vero 
ersurgat aliquis, qui florentinum scriptum accuratius inspiciat , de re criticum. iudicium institual ; 
et si operis dignitas tam clari auctoris nomini par est, publicis typis commendet !. Denique. Chry- 
sostomi commentarios ( oxou»zaaza) in. Marci Lucaeque evangelia diserte memorat cum laude Suidas , 
qui tamen nondum apparuerunt. 

Nos certe augendorum. Chrysostomi scriptorum haud nunc. prino studium ostendimus, Namque 
eius. homiliam de pentecoste ex vaticano codice sumpsimus ( Spicil. rom, T. IV. ) Homiliam eiusdem 
de annunciatione Deiparae , duce quem vulgavimus Nicephoro, in numerum genuinarum, contra 
eriticorum morosiiates , restituimus ( sub fin. apolog. pro ss. imag. p. 137.) lem in eundem honoris 
gradum. revocavimus brevem Chrysostomi de. paschate. sermonem, quem eidem  erilici. eripiebant , 
Studita vero noster magna cum laude adserebat (orat. de paschale. ) Denique scriptam a Marty- 
rio antiocheno patriarcha laudationem | Chrysostomi contemporalis familiarisque sui, in secundo 
libliothecae huius volumine partim saltem divulgavimus. Equidem constat vitandum sedulo esse spu- 
riorum scriptorum periculum atque labem : attamen nos mediocrem iamdiu numerum observavimus , 
fn diversarum bibliothecarwm | codicibus ,| vt»dóvo» Chrysostomi. bonae. frugis sermonum, | partim 
graecorum, partim etiam ad latinam linguam antiquitus translatorum, et quidem in summae aliquan- 
do vetustatis exemplaribus. Hos, vita comite, vel horum partem , cum eruditis publice communi- 
cabimus. Quin et ipsam. Aniani. interpretationem. homiliarum Chrysostomi parlim adhuc ineditam 
scimus, atque in codicibus vidimus. Nemo autem credat Montfauconii editionem cunctas tam facundi 
auctoris opes complexam. Ecce enim post hanc svecus Benzelius additamentum. protulit Chrysostomi 
homiliarum. Accedunt. plurimae tam. in vetus quam novum foedus catenae , quae. Chrysostomi la- 
cinias retinent, avulsas scilicet ex. iis commentariis, quos eum in totam lucubrasse s. scripturam 
dirus, Hae reliquiae si ex. codicibus colligantur , grandis instar additamenti erunt. 

Sed ul ad praesentem. rem , id est ad commentarium in Salomonis proverbia redeamus , codicum 
quatuor auctoritas, Chrysostomi wnicuique fragmento nomen appositum, stilus etiam. nolulis , quan- 
fum in succisis fragmentis agnosci. potest, cognilisque aucloris scriplis salis conformis, senlentiae 
densae ac nobiles ( cum gravi etiam pro ss. eucharistia testimonio cap. VJ. 17.) impellunt nos ut 
hoc ineditum. commentarii residuum in tanti patris genuinorum operum numero collocandum iudice- 
mus. Codez vaticanus speciosa scriptura est, wt diximus , grandi mole , membraneus , et ad. duo- 
decinum ferme saeculum referendus, 
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Ad sciendam sapientiam et. disciplinam. Toéva: coféuv xai TaiDrimr. Cap. I. 3. 
Spientiam Dei sumit ab ipso nec non disci- T. sgiav TU Se Japfigvec nap Gui cod foro 
plinam, per eandem condiscens verhi mysteria. — xai maudstxy , ixpuvÜxwuw XU auTAg TX TSO ÀS- 
Nam qui veram caelestemque sapientiam no- —7zu uustípux* xal d intyvóvirg thv dubi »a. 
verint, facie intelligent sapientes quos ipsa incipe e: «aia , turo. VríO:VOt TiUg Gi- 
«loquitur sermones. Ceteroquin est etiam ali- ges Um aUrüg Adalrgtws À Ages! ien à 7 
qua humana sapientia , videlicet artium quae- val dy Spain. $:9ia , in pia Tl; coca cfi 
dam peritia et utiliuin. vitae rerum. tigvag xai zcU fco td yphowa. 
Ad exeipiendas sermonum versutias. AMfecSus enepis Aoyav. v. 3. 


Nam quae inversa sermonis ratione in para- 
bolis a sancto Spiritu dicta sunt, ea hominibus 
fidele erga Deum gerentibus, bene innote- 
scunt. Etenim intelligunt veram quam Chri- 
stus nunciavit iustitiam. 

Et iudicium dirigendum, 

Dirigit porro iudicium qui divinam apprime 
gratiam est adeptus. Namque a Deo dirigun- 
tur hominis gressus. Alioqui mortalis homo 
quomodo vias suas cognosceret ? 

Ut det innocentibus astatiam. 

Quid ais? Ex innocente vis facere astutum? 
At videamus quemnam dicat innocentem; nem- 
pe simplicem , non malitiosum, hominem qui 
nondum improbitatis experimentum ceperit. 
Huic nimirum maxime convenit esse sapienti. 
Etenim astutiam dicit pro intelligentia: nam 
qui est huiusmodi , ab insipientibus consiliis 
abstinebit. Vel, quia homo malitiae expers , 
malitiosorum calliditatibus ob suam simplici- 
tatem obnoxius est, oportet ab improborum 
astutia cavendo , quod quidem ad nos adtinet , 
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innoeuos esse ; adversus vero insidiantes , ser- 
pentium instar prudentes. Etenim malitià , in- 
quit, parvuli estote, sensibus autem perfecti. 
Omnino , dicit innocentes illos, qui simplici et 
iunocente corde ad Deum accedunt. 

Puero novello sensum et intelligentiam. 

Qui iuvenescentes ceu rudes pueri, et re- 
generalionem in Christo adepti, sensum bo- 
numque intellectum suscipiunt ; prout. Domi- 
nus dicit : nisi conversi fueritis , et efficiamini , 
et reliqua. 

Haec enim audiens sapiens, sapientior erit. 

Namque omnis homo divinis doctrinis au- 
scullans, easque opere exsequens, si sapiens 
fuerit ,' sapientior efficitur, a sancto Spiritu 
rectus et custoditus: etenim prudens , regiminis 
peritus erit , ita ut nullo casu fortuito submer- 
gatur. Namque et gubernator, si artem suam 
didicerit, aptior gubernando erit. Igitur qui 
iam prudens fuerit , quicquid sibi deest sup- 
plebit , tum actu tum meditatione , ut suum in 
his cursum recte dirigat. Quippe quisquis pe- 
rite navigat, ad divinae voluntatis portum per- 
veniet, nullius virtutis naufragium passus. 
Qui vero secus est , aut circa fidem naufraga- 
bit , aut circa spem vel caritatem vel aliquam 
ex virtutibus. Qui vero circa haec naufraga- 
verit, merito dicet: veni in altitudinem ma- 
ris, et tempestas demersit me. Semper autem 
dicendum est: utinam eripiar ab iis qui me 
oderunt, et a profundis aquarum ! Guberna- 
lio est, animae absoluta peritia circa instabi- 
lem rerum humanarum naturam, qua uimirum 
scit incedendi per eas rationem. Scilicet haud 
raro aquas ct mare vitam hanc in sacra scri- 
ptura nuncupari comperimus. 

Animadverlelque parabolam et. tenebrosum. sermonem 

Spiritalis spiritali comparatur ; animalis au- 
lem homo non percipit ea quae sunt Spiritus 
Dei: stultitia enim est illi; neque agnoscit , quia 
spiritaliter examinatur. Quaecumque enim per 
parabolam obscureque sanctus Spiritus pro- 
phetarum ore locutus est, ea participibus et 
communicantibus sancto Spiritui, magisterio 
eiusdem Spiritus perspicue innotescunt : quo 
nisi quis signatus sit et gubernatus , divinas 
scripturas nequit intelligere. 

Pietas in Deum , principium sensus. 

Pietas in Deum , initium est , ac veluti fons 

et causa divini sensus , qui secundum interio- 


IN SALOMONIS PROVERBIA. 


rem hominem est; quo verum lumen vide- 
mus, et arcana oracula audimus , et vitae pa- 
ne nutrimur, et bonum Christi odorem con- 
sequimur, et huiusmodi vitae doctrina im- 
buimur. Vel, quia si pietas nobis adsit , cor- 
porales quoque sensus recto officio fungun- 
tur: quibus quidem praediti videmur, cam 
mala nec oculus videt. nec os loquitur. 


Audi fili, leges patris tui elc. 

Dei scilicet qui rerum omnium parens est. 
Item matris praecepta , sapientiae scilicet quae 
le genuit, quae maler nutrixque nostra est , 
quae lacte veluti nos alit enutritque verbo- 
rum ac mandatorum Dei. 

Coronam enim gratiarnm recipies. 

Si conservaveris intra fidele cor tuum legem 
patris tui, et matris tuae mandata observa- 
veris , gratiarum coronam recipies vertici tuo, 
et aureum denique torquem.in sanctorum re- 
surrectione, in caelesti et incorruptibili glo- 
rifieatus regno et a Christo coronatus, si pro 
lantae coronae merito certaveris. Nullus quip- 
pe pugil coronatur, nisi fortiter legitimeque 
certaverit. 

Ne te seducant viri impii. 

Ea quae Christo a Iudaeis contigerunt my- 
steria dicit; et quomodo impurum marsupium 
abs Iudaeis Iudas possederit, qui medius crepuit. 

P'ossessionem eius pretiosam capiamus , impleamns 

autem domos nostras spoliis. 

Possessio iusti , sapientia el prudentia , quam 
impii diripiunt, cum iusto bomini ut vetitum 
aliquid perpetret suadent: quo fit ut a peccato 
mens excaecata, sanetis his possessionibus exci- 
dat. Hoc et illi dicere potuerunt, qui aiebant : 

-hie est heres; venite, occidamus eum, et 
hereditatem eius oceupemus. Spoliant certe 
daemones, quos vincunt homines, divinam 
his armaturam detrahentes, galeam salutis , 
loricam et gladium spiritus, quod est ver- 

' bum Dei. Domus vero illorum credendae sunt 
iniquorum congregationes, quas praeda cu- 
mulare student. 


Ne ambules in via cum eis. 

Non ait ne facias , sed ne ambules quidem. 
Quod si forte pergere coeperis, declina sta- 
tim : nam illi ad caedem decurrunt. Certe si la- 
queo capiaris , etiamsi id negotium nequaquam 
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necessarium est sed voluntarium , exitium tibi 
comparas; dum plus habendi cupiditate, la- 
lentem in laqueo perniciem non vides. Idem 
itaque passus est, ait, quod aves, quae alis 
praeditae et volando idoneae, circa terram 
versantur. Tu pariter ratiocinio instructus , et 
alta petere valens, si id nolueris, non immeri 
to peribis. Vel rete dicit multiplicem poena- 
rum varietatem , quibus impii plectuntur. 
Tmpii facti oderunt sensum. 

Et si fortc impius accusatorem non habcat , 

tamen pietas in Deum initium est sensüs. 
Cum invocabitis me etc. 

Incredulis et adversus nomen eius contu- 
macibus minas intendit. Sic etiam David : qui 
habitat in caelis irridebit eos. Sane accidet ut 
me invocetis; ego tamen minime exaudiam. 
Item per Isaiam : si manus vestras ad me teten- 
deritis, faciem meam a vobis avertam. 


Comedunt viae suae fructus. 


Ex semet ipsis mercedem percipient, et bra- 
chiorum suorum labores comedunt. Num mala 
illorum a me sunt ? Ipsi sibimet auctores sunt. 
Saturabuntur , inquit , cupiditatibus suis. 

Fili, ne te arripiat malum consiliam , quod 
divini testamenti obliviscatur. 

Malum consilium dicit diabolum ; quod ge- 
nus consilii Adamum olim corripiens , nudum 
eum destituit recente et nondum antiquata no- 
titia Dei. Testamentum autem divinum obli- 
vioni mandatum dicit, quod Adamo, Noé, 
Abrahamo et Moysi in evangeliis Christus pro- 
misit se daturum iis omnibus qui diabolum 
vicerint, quodque eliam angeli exoptant in 
regno caelorum quum advenerit. 

Ne fabriceris adversus amicum tuum mala, 
aut incolam et tibi confidentem. 

Ilium , qui tibi confidit, ne prodas: cst 
enim hoc ferinum. 

Ne temere inimicus fias. Cur ait temere? Ni- 
mirum est inimicitia propter religionem. Quam- 
obrem et Paulus ait:si fleri potest, quod ex vobis 
est, cam omnibus hominibus pacem habentes. 

Qui docebant me. 

Viden quomodo non abnuerit a matre of- 
ficium doceri ? Prorsus enim non contingit ut 
prave agere a parentibus erudiamur, nisi forte 
quidam perversi fuerint. « Firmetur sermo 
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noster in corde tuo. » Nulla enim est docen- 
tis utilitas, si discipulus ei non attendat. Et 
hene dixit firmetur; conquiescat scilicet , de- 
vineiatur, non abscedat, neque diffugiat. 
Vel firmetur dieit, pro, firmamentum animae 
facito. 

Ama illam. 

Quandoquidem. amores quoque solvuntur, 
immortaliter inquit illam ama, ut te incolu- 
mem servet, Neque enim absque ardente cu- 
piditate praeclarum aliquid peragi potest. 

Excipe verba mea.—Ut tibi multae viae vitae sint. 

Frustra enim auditur sermo qui non admit- 
litur. Vias autem multas, virtutes intellige, 
quae ad unam viam confluunt dicentem: ego 
sum via. Vel aliquis fortasse dicet : omnia tibi 
facilia erunt,et expedita ae pervia;ut quà volue- 
ris pergas , per divitias el paupertatem , per glo- 
riam et ignominiam. Nam ceu si quis sit im- 
perterritus , vel alas a natura acceperit , nullam 
pertimescet viam, quamvis asperam, quamvis 
desertam, quamvis latro insidietur aut parie- 
tum effractor; sie ille qui sapientiae alis est 
elatus facile poterit. quaqueversus discurrere. 

Nam si gradiéris, non cohibebuntur gressus tui. 

Si comparata tibi virtute cucurreris , impedi- 
mentum non patieris, nihilque tibi oberit , quo- 
minus rem susceptam perficias : hoe enim vir- 
tuti non contingit , quae iuvenescit. semper , 
nec satietatem. proficiendi novit. In viis siqui- 
dem saepe accidit , multo itinere emenso , vo- 
raginem occurrere, quae ulterius progredi ve- 
lat : vel etiam aliquem obvium fieri nobis, qui 
non bene susceptum iter edoceat, quo fit ut 
regrediamur. Verum exercendae virtuti impe- 
dimentum nullum est. Qui vero fieri potest ut 
in eursu non lahoremus , qui tam aegro corpo- 
re cireumvestimur ? siquidem vel unus conti- 
nuatim gradiendi conatus , laboris causa est. 
Sed enim qui virtutum viam decurrit, is tae- 
dium non experitur, quia semper rei optatae 
propinquat. 

Viae impiorum tenebrosae. 

'Tenebrae semper tentationem atque pericu- 
lum adferunt: Sed tamen in periculis non deest 
lux, donec tentationum nox dispellatur. 

Omni custodia serva cor tnam. 

Custodiam dicit pro munimine et cireumspe- 
ctione. Vel sic ait , pro » omni tempore. » Ve- 
lut illud: a custodia matutina usque ad noctem, 
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mentem munitam habe , quominus aditum lio- 
sti praebeas. Vel denique, cave ab actibus, 
verbis , et cogitationibus: neque enim actibus 
tantum praedari inimicus novit, verum etiam 
sermonibus. Ex huiusmodi nempe custodia vi- 
ta tibi continget. 
Aufer a te pravum os, et iniqua labia 
procul te repelle. 

Perversos dicit sermones illos qui recti non 
sunt neque veraces. Iniqua vero labia dicit 
maledicorum;; quae ut longe pellamus horta- 
tur, et ne omnino dicentibus attendamus, sed 
aures potius obstruamus. Namque et ille, si 
auditore careat , silebit. 

Mel enim deslillat a labiis mulieris fornicariae. 

Etenim vanis fraudulentis stultisque sermno- 
nibus mel prae se ferens , omni quoque minuta 
re spoliare nititur » Quae aliquandiu impinguat 
fauces tuas. » Quae scilicet ad animi voluptatem 
loquens , et carnis concupiscentiae indulgens , 
videtur brevi hora exhilarare. 

Postea vero amariorem felle invenies. 

Fiunt enim postrema hominis illius peio- 
ra prioribus, cum ea in iudicium venerint, 
quod instar acuti gladii cordis eius arcana 
scrutabitur. 

Imprudentiae enim pedes elc. 

Etenim imprudentes , et errore correpti cur- 
rentes , eo devincti deducuntur post obitum ad 
inferos. Quam superius meretricem dixit, nune - 
imprudentiam appellat. Ab imprudentia igitur 
deduci ait viventes ad inferos iustos homines ; 
iniustos autem post obitum. Qui hac utuntur , 
post obitum ad inferos pertrahuntur. Porro 
43v; dicitur, propterea quod iniueunde (2z25:) 
ibi spectent supplicia omnia , qui illuc descen- 
dunt. De iis etiam qui post obitum ad infe- 
ros descendunt orat David dicens: descendant 
in infernum viventes, quoniam nequitia in 
habitaculis eorum. 

Longe fac ab ca viam tuam. 

Cave verseris in haereseos dogmatibus , ne- 
que ad illius ianuas propinques, id est ad le- 
gum eiusdem varietatem. Dum fontem vocat , 
rei copiam denotat: dum autem ipsi uni re- 
servat , voluptatem significat. Alienae mulie- 
ris ulnas dicit cogitationes malas, in quibus 
non est diu immorandum, quia mentem oc- 
eupant, neque Deum cordium cognitorem 
latent. 
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Catenis peccatorum suorum unusquisque constringitur. 

Etiamsi Deus dissimulet, inquit, tibique poe- 
nitentiae tempus largiatur; haud ipse propter- 
ea tibi male facit, sed ipsemet in peccati retia 
te coniicis , ipsemet vincula tibi fabricas. Nemi- 
nem ergo inceuses , non Deum , non hominem. A 
nobis mala sunt. Pulcre autem dicit venantur , 
quia non semper peccatis poenae imponuntur. 
Neque item omne peccatum catena dicitur, sed 
illud tantummodo quod cum actu vituperando 
connectitur, et eum animi reprehendenda sen- 
tentia. Nam cum aliquam cupiditatem quis 
patitur, neque tamen huic peccati opus copu- 
lat , ca simplex passio appellatur. Ergo, inquit, 
cave ue funes tibi contexas peccati consuetudi- 
ne, ac venaticae praedae instar ad illius actam 
compellaris, Nemini igitar mala nostra impu- 
temus. Ob haec pudeat etiam Manichaeos. Nc- 
que ii simpliciter vinciuntur, inquit, sed con- 
stringuntur; et ante etiam quam iudici praesen- 
tentur, poenas laesae conscientiae experiuntur. 

Hic moritur cam indisciplinatis; et de copia 
pinguedinis suae elicitur. 

Praeda peccati factus , et indisciplinatus , pa- 
ria illis experietur: nam et qui cum sicariis 
communicat , sicarius est. Et vide, quam ama- 
rum mortis genus denotet , dum ait quibus cum 
sociis pereat, Namque et cum mala fama dece- 
dere vita, horrendum est. Multiplicavit ( cate- 
nas) improbitas, quam pinguedinem dixit; 
unde caro conficitur, nempe ex carnis operi- 
bus , procul ea vita qua salvus fieret. « Et pe- 
riit propter imprudentiam » non propter con- 
cupiscentiam : habuit enim concupiscentiae de- 
lectationem legitimam, propriam uxorem. Ideo 
nemo naluram accuset, sed intemperantiam 
suam; quae quidem propria naturae non est. 

Ne sis dissolutus. 

Cave ne concidas, neque constantiae vires 
remittas: sed commissum tibi a Deo corpus 
excita, atque ad impositorum praeceptorum 
observantiam adige. 

Vade ad formicam, o piger. 
Grandis reprehensio , quod homo ad irratio- 


nale animal pergere debeat virtutem docendus.. 


Poterat et grandius animal nominare; sed 
exempli vilitate, pigro pudorem vult impin- 
gere. Videsis autem qua in re imitatorem eum 
esse iubeat; labore scilicet atque sudore: utere, 
inquit , iustis laboribus, Egregie item dixit, a 
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nemine formicam cogi: nam cum ei per aesta- 
tem copiosa mensa adsit, quo tempore nullus 
famis metus; ipsa tamen praesens tempus non 
spectat, sed de futuro sollicita est: neque eam 
facit desidiosiorem praesens felicitas; prout nos 
saepe in affluentia rerum versantes futurarum 
angustiarum curam non gerimus. Videsis igi- 
tur et tu, ne postquam tibi praesens tempus 
ad coacervandum definitum fuerit , mox hiems 
superveniat , acerbaeque angustiae ; et ne vir- 
ginum illarum calamitatem patiaris.— Vade ad 
formicam , id est ad gentem ab huius saeculi 
principibus despectam , quae tamen Christi 
spem est adsecuta. Imitare praeclaram illius 
vitam , et esto sapientior; « Nam cum ei non 
sit agellus.» Id est nullam in hoc mundo spem 
collocat ; neque iniquitatum , quae in hac vita 
frequentantur, aspectu decipitur; neque ahs 
quovis compellitur , sed spontaneo cordis pro- 
posito credens Deo, aeternam sibi bonis ope- 
ribus vitam comparat. 
Vade ad apem. 

Curre ad ecclesiam, et disce lucis opera quae 
in ea fiunt, et quomodo actus suos sancte per- 
agat, quam sobrios castosque mores prae se 
ferat: cuius labores reges aeque ac privati ho- 
mines , cuius statuta divites perinde ac paupe- 

propriae salutis ergo suscipiunt: quamquam 
illa reapse viribus infirma est , et mundo coram 
despicabilis. Sed dum in Christum eredit, pro- 
vecta est : adest enim Christo dives mensa at- 
que sumptuosa , illo nempe quod sibi reser- 
vat tempore. Neque ipsa praesens spectat, sed 
futuro magnopere consulit. Aestate annonam 
parat, multam messis tempore facit repositio- 
nem. Animadverte, iaquam , quomodo id ani- 
mal de futuro sollicitum sit. Tu quoque igitur 
jn praesenti vita securitate frueris ; sed cave , 
ne superveniente hieme , vacua tibi et penore 
destituta domus comperiatur. Et animadverte 
apis aequitatem , quae non est regibus quidem 
utilis , sed privatis tamen hominibus inutilis : 
namque eius medicina tam illos quam istos sa- 
nat: naturae inservit , non mercedi. Ta quoque 
talis esto, haud personam aestimans , sed rei 
gerendae naturam. Iam et in corpore quidnam 
pulchritudinis habet? Prorsus nihil. Quamob- 
rem ne forte piger homo infirmitate se excuset , 
animal omnium infirmissimum Salomon elegit , 
ut praedicto defensionem auferat.—Grata est 
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omnibus apis etiam non habentibus neque pos- 
sidentibus : quotidieque in agris, in urbibus , 
innumeras huius insecti laudes praedicari a 
cunctis audiemus. 
Supervenit tibi tamquam malus viator pauperies , 
et egestas tamquam bonus cursor. 

Nihil est molestius pauperie , quam ipsi no- 
bis sponte comparavimus ; quae quidem otio- 
sum hominem celerrime invadit , optimos quos- 
que cursores velocitate superans. Pauperies ve- 
ro perinde est atque egestas : pauperies, scien- 
tiae orbitas; egestas, inopia virtutum,—Vi- 
den opificii absolutam praestantiam ? Ne ab ir- 
rationali quidem satis edocéris? Rei actae ex- 
perimento eruditor: noli irrationalibus magis 
videri irrationalis. Pauperiem itaque fuge. Gra- 
vis res labor ? sed vide finem eius. Suavis otio- 
sitas? sed exitum specta. Ne quaeso rerum ini- 
tia aestimemus , sed quónam desinant specte- 
mus. Qui domo exit , non vult in via consistere, 
sed iam inde a suscepti itineris initio , de ter- 
mino cogitat. Hac mente initium capit, et initio 
finem vult connectere.Tu vero contrarium facis. 
Omni tempore vir buinsmodi civitati perturbationes concitat. 

Papae ! quantam haec verba « omni tempo- 
re» habent vim! Etiamsi enim boni aliquid 
imperare voluerit, imperandi tamen modus 
suspicione plenissimus est: plebem in certamen 
concitans , civitates integras seditione pertur- 
bans. Qui huiusmodi est, spiritum non habet 
pacificum , neque Iesum audiit dicentem : beati 
pacifici. Per haec autem docet nemini dandam 
offensionis ansam. 

Oculus contameliosi, lingua iniusta, manus effundentes 
sanguinem iustum. 

Membrorum corporis partim saltem ma- 
las operationes denotat. Quod itaque in cor- 
poribus oculus, et lingua, et manus , idem in 

: anima cogitatio, impetus, et deliberatio, a- 
gunt. Neque temere haec nobis enumeravit , 
sed ut iis moderari discamus, pravam vi- 
tantes imitatiónem.—lustum illi sanguinem 
effundunt , qui cum Domini sanguinem bi- 
bant, turpibus inquinantur actibus. 

Car fabricans cogitationes malas. 

Nam cum impurum cor fuerit, membra 
quoque facit impura; etenim extra fundit ve- 
nenum. Recte dicit « accendit. » Flamma enim 
est mendacium quod concordes separat ; neque 
solum nihil prodest, verum etiam adversarium 


163 


xtethpév: "t xaS bástny uigay iy aytéis ty 
nte r] mávras pupa ToU yos Lio eivey 3uo- 
Xiutvcug iyxuxua dxcusóusSa. 


IIagasyíviraé ot demig xaxóg d3cimogog x mia , 

xai 9 ibus Sere dryaSóe Bpopsidg. 

O:dly bvoto * ros xelumieqs, 1 : 
appa Tdyeta maprytzat y feug dyaSebs mi 
Tóv Loud T rayóenn yaüga* tavtby dt dott 
mtvía xab (tat $ mnia piv, aclpnaig wo 
cue dua àt, orawg dpt. Dn pt 
gyaetas tiv tuer ta ET audeo mop tow 
Syon ; pao gap te npa; toy zpajna- 
Tuv" .dntiyn Tuy dAyav gaviyat SAcyurtpes- 
OWecUV xai TYW mtv) qiUye* qeprucó igyacias 
2 $pa ers 1 see E 2 Oxveg $ aua 
evónu tà pipes" ph zd; axes TOV mpryuá: tay 
xaxanavS dvaty » Q&A ncU tthtytoct (F'bno- 
ut à Os ix rH cixias E" Bouhazan ini tà 
Maid uévuy " 2a xai iy D py Yüs ceu 
vy t cEÀ mpectu ac bx xat ry Gpynv 
meKirat, Ott fü dpyng tO tfÀeg Gvvcau* cv 
Ob veivavzicv meis. 

"E» mavei xadpS d Toires fagaxdg quxiaTUCI asa, 

Bafai, 5 Ben iyu tr» ieyw dv sovri xat- 
gs xav y» &yaSév tt fBeohecan enuávet " i 
TPG Onuacic; vpenes Vinzjtas ptacoe avyxpev- 
wy gÀn?n, xai suc da; &vaatátcus no 
Qv* d cucUrog cUx iyu mytUpa fipivady t 
ài Tusvaty "Inoco Myevteg paxdpa cic 
venact Qjdaoxu dé dà tcytev pdt mn 


Aafiv, 


'Og3aXua: PBpirrod, Miren düxog , niei 
Aoi en. ala Barr, 

Tà pv téD eupat ix pipevs apis Tó 
xax£y fngpias enuatya* fne cv iy csaco 
óg3aXués , xat jte , xat xüpts $4 TéUTO by 
t (vy Acpauie. ópu , xat wpisugt cox 
&nÀeg di Tglv Tavra xatiakes àAÀ tva pe- 
Sape avra eugpevit v dix ccv geuyas D 
Mg. — Exyécuser eiua Otxzucy , eb tà ipn 
T9 xwficu mivovttg " xai aimypxig uchwépivot 
mpastauv. 

Kaglin rixruivopdyn Mopwruois xaxoU;. 

"Ozav ye óxaSaptog 3 55 voglia , Yai xà 
p£n mener) ,, GxiSapra Bye ys £o uA 
iey, — Kad; dac Boat GU y" den tà 
eode diorow 1e op évcug e pávcy cux 
dptlcUy , àÀÀ& va txnchpepv" xaz& Ob Quiyctav , 


Cap. VI. 


v. dH 


cod. f. 31. b. 
* Num dxou- 
viov ? 


v. He 
eod. f. 32. a. 


* eucharistia. 


v. 18. 
cot. f. 32. b. 


Cap. VI. 


v. 2t. 
eod. f. 33. a. 


d cin. 


164 
ad:.get &y ám a co T viestaias tyevtis 
xspapa, xai và ud aUttv Pvreg matípas Xg- 
ev d aua zat tuzaSüs )epspat funt- 
Tapárrin intyupeuat dvénszvrts Üv- 
pi piv t; pie; €miSwpiay Oi, mpég aigytas 
icyaoizs. 
"Agna di adtosq dmi en ux x. 2. À. 

'Avzi tU owdnazy 6) t [abet xg Omxvetas 

npn) ri» fü» vopus Oilxoxahixw ÜvancSiyc- 


(wey zai Tof& ÜV igo» &yeSi inirenpi , 1: 


eod. f. 34. b. 


v. 9. 


eod f. 3. b. 


cá Speitioo inizgejerv. Kai; i ézaipz zg *ai Gv- 
t Éü ,. à iepx TU Se0 Ücwex x pihi- 
* at uc érav (m Gyspas Dad tuy" 
- 72 Xu» Tibe) TOW fno àü pes n 
x2i 65 sUsh ues sepan, xai Bupés i boit 
vui (ziSvula yonadcus ix có Hpgontsoy fptbi- 
e. —Meélerísus 7 re & a)rAg vas fiutvas , 
vat m: ptusatyos , xxi xataliueyos, EAyyces ply 
TGy xaxGs ivrikh, maid Ob rGw dyaÜuw dux 
Jp viuro intywect; dpxpriag. 
Teo &iaguAacauy v1 dm novaixdg Uza»2qou , xai deo 
bafsNis pee; Sexpias. 

"Ogz aisós Us esp: acus mou) metcitucy 
Ayo exces y igi) d imrupía ázó Üue- 
fckü; db. dvti te cx dzà paytiae póv.v, 
d)Àà vai Vnzjiuy iati yap milÀmag, tü; piv 
duaprias twar xaSapiv, ch: OP jucypiag uh 
ágnklzySout GÀ d bvtck xad v:Uco xatepÜcl 
fm Q' à» xai Ünavüpes i cu pello dida 
cxalix, vaxi 6 guzcedwvtAg UtGw Acycg, Wy gv- 
àagg:oSat magivit M et awaqaáon 14 
yattiua a T xexzpiptup és qpáato;. « Tus 
nén on val b dpreu, » Tz Ppaguruta 
T YÀnvig , xxi ty tirPhttay TOU favmAe pu- 
25auat Óua cd bà fvigryey &otewt « Ox 
Aipanrisetau. v Oii é xaljaptuu TÜS mpaltus, 
Tad. dé andis Spazi; paie uev , aboulir- 
citat Avid cz0 kalte tUx Pgus e yàp cux 
Én En ig)ucos eliovzas p Bizav, 8 
Ttg tUz fu yozeis Sponiors, iavptay D 
cüia Sar có cw mp imwtafiatus T gó- 
cu; 







Kreta vag Da ipeiies tj» Quy: auro? wrvücay 
Oz àgsÀvew Tiv into tyres d 
Mya, aia mpés expri á uly 190 ty 
tuay iyu daohegin , ó a dpeouom pov 
yn: Vra xci é pty Enna YG:Ycttat deis 
ucvh. 6 Ób Üxvato xai Tov incvudicr vata 
ét Sepia , u cüdiv Sawastóv. t ocu vi 
x rurit xiygneat Stepruatt US de c 


$. IOH. CHRYSOSTOMI 


est. Fratres autem intelliguntur ii, qui adoptionis 

graliam consecuti sunt , et eidem subsunt patri 

Christo : in quos iniquae et lascivae cogitatio- 

nes incidentes , perturbationem commovere ni- 

tuntur; inflammantes iram quidem ad odium ; 

concupiscentiam autem ad turpes actus. 
Alliga legem in anima tua etc. 

ld est in mentis tuae penetralibus primum 
colligans repone legum doctrinam ; quam de- 
inde aelibus ornans, collo tuo circumda. 
Egregius comes et amicus est, divinarum le- 
gum perpetua meditatio ; praesertim cum in 
forum pergimus. Tunc enim his praecipue ar- 
mis nobis opus est, quo tempore et oculus 
vuluerat, et ira ürit, et opum cupiditas ex 
re visa aeuitur. Tu vero in lege meditaberis 
eL sedens et ambulaus et cubitans. Lex re- 
dargutio malorum est, disciplina vero bonos 
demonstrat. Nam per legem coguitio m" 
cati. 

Ut te custodiat à. muliere nupta , et a calumnia 
linguae alienae. 

Vides a Salomone diu verba fieri de pudicitia. 
Tenebras enim obducit cupiditas. « A calumnia 
vero dicit , pro, non ab adulterio tantammodo 
verum etiam ab eius suspicione. Saepe cnim : 
contingit, peccato quidem esse purum, sed 
suspicione haud esse remotum. Verum huic 
quoque rei recte lex consulit. Mulierem porro 
nuptam intelligere licet heterodoxorum doctri- 
nam, et calumniosam horum orationem ; quam 
vitare adhortatur. Ne te abripiant ornatae elo- 
cutionis praestigiae. « Meretricis pretium, quan- 
tum unius panis. « Voluptatis brevitatem , et 
mercedis ei impensae vilitatem , unius panis 
similitudine ostendit. « Non erit innoxius. » 
Nec si quispiam actu sit mundus, sed reliquo 
conversandi genere contaminatus, innoxius ha- 
bebitur, id est purus crit. Nam sicut fieri ne- 
quit ut aperti oculi non videant , sic conspecta 
muliere eupiditatem exsurgere necesse est, Cur 
ergo iguem ad naturam congerís ? 

Furatnr enim, ut animam suam esurientem repleat. 

Non ut absolvat a crimine furem,hoc dicit,sed . 
causa comparationis. Etenim hic defensionem 
habet a paupertate , adulter autem sola vesania 
superatur. Et prior quidem deprehensus dam- 
no tantum adficietur , alter vero morte turpis- 
sima, Iam secundum sublimiorem sensum ; nil 
mirum est, si quis uno vel altero externae sa- 


IN SALOMONIS PROVERDBIA. 


pientiae argumento utatur, ut horum ope ve- 
ritatem perspicuam efficiat, et quae apud eth- 
nicos firma videntur coarguat. Veluti Paulus in 
captivitatem redigens omnem intellectum in 
obsequium Christi; atque Athenienses ex ipso- 
rum epigraphe convincens. Verumtamen si 
vera sapientia omissa , muni sapientiam ada- 
mabimus, stulte moechabimur. 
Circumpone illos (sermones) digitis tuis. 

Digiti actus particulares designant , manus 
vero universaliter pro actione ponitur. Ait igi- 
tur : in minimis quoque rebus virtutem exerce; 
sic enim latum habebis cor ad virtutum rece- 
ptionem : quod quum Corinthii nequaquam fa- 
cerent, hortatur eos Paulus dicens : dilatamini 
et vos. Soror nobis rerum materialium contem- 
platio, una cum incorporeis; cuius genera sunt, 
prudentia, scientia, disciplina. A muliere alie- 
na dicit pro, a doctrina polytheismi ; quae iu- 
cunda quidem docet, quum sit eloquens, nec 
non voluptatem atque avaritiam. «Si te sermoni- 
bus ad gratiam compositis adorta fuerit. » Ser- 
mones ad gratiam facti, lascivae cogitationes 

. sunt: tutus est aulem ab exoriente ex his ne- 
quitia, is qui Dei sapientiae vacat. Domus eius 
(adulterae) dogmatum latitudo; fenestra, par- 
tes illorum. 

Fili, tu sapientiam praedica etc. 

Concupisce , inquit, sapientiam, et mentis 
habitus tibi obsequetur. Dicit autem » in ver- 
licibus » vel quia perspicua sunt quae illa lo- 
quitur , vel quia facit excelsos. Et homo quidem 
perfectus, sciens omnia sapientiam fecisse, spe- 
ctat eliam altitudinem eius, et in semitis depres- 
sionem atque asceusum. Verumtamen tiro , qui 
solam eius altitudinem novit , rogare debet ut 
ipsam conspiciat: ita ut facile audiat vocem 
monentis ; modo ad ipsam pergas. Quod vero 
januis dynastarum adsidet , id fit vel quia dy- 
nastas efficit, vel quia hi praecipue illa indi- 
gent, vel quia isagogicis magistrorum sermo- 
nibus adsistit. Namque in limitibus eius uhi quis 
constiterit, praeconiis eam ornari audit. Dici- 
lur autem modo in egressibus modo in ingres- 
sibus celebrari ab iis qui recedunt. a peccatis, 
etad virtutem accedunt., Deinde fecit eam lo- 
quentem , prout persuadendo idoneum cst: «o 
homines , vos compello; filiis hominum vocem 
meam intendo, » Etiamsi de vestro, inquit, lu- 


ero agitur, nihilominus ego adhortor et rogo. 
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Iam dictio « homo » perinde est ac filii homi- 
num. Vel , homines quidem dicit perfectos qui 
digni hac appellatione sunt : filios vero homi- 
num , deteriores illos, NW vocabulo tenus ho- 
mines sunt. 

Domiínus fecit regiones habitabiles et inhabitabiles , 

et summitates quae habitantur orbis terrarum 

Cave ne alterum creatorem inducas , etiamsi 
nullam habeat utilitatem. desertus locus. Id- 
circo autem summitates habitabilés fecit, ut 
cum utramque extremitatem didiceris , de in- 
termediis non dubites. Vel summitates dicit , 
incomprehensibilia Dei mysteria; sicut etiam 
regiones ponit, pro fructiferis animabus. Lo- 
vos denique inhabitabiles , pro divinis consi- 
lis, quae non licet homini eloqui. 

Sapientia aedificavit sibi domum , et supposoit 
columnas septem. 

Sapientia cum sit filius Dei , factus homo, 
ipse sibi construxit domum, id est ex virgine 
carnem. Columnas septem dicit spiritum Dei, 
spiritum sapientiae et intellectus, spiritum con- 
silii et fortitudinis , spiritum scientiae et pieta- 
tis, spiritum timoris Dei, ut ait Isaias. Vel 
domum dicit ecclesiam , columnas autem apo- 
stolos. Vel denique sapientem virum dicit , qui 
satis tutus est et sibi sufficiens , et nullius in- 
digus.--Sapientiae donus, ecclesia; eolum- 
nae, ii qui videntur esse columnae. 

,  Mactavit hostias suas. 

Hostias intellige divinos sensus , vel seriptu- 
rarum interpretationes. Mistum, quum historiae 
miscemus anagogen. Nam divina quum meraca 
sint, comprehendi nequeunt. Propterea mi- 
nutatim varieque dogmata et interpretatio- 
nes subdividens, cibum alumnis suppeditat. 
« Miscuit in cratere vínum suum. » Quum me- 
raca sint divina, humanis vocabulis ea mi- 
scuit, id est hominum sapientiae, quam nos 
capere possumus. ursus hostias intelligere li- 
cet beatos prophetas, ab incredulis per tem- 
pora occisos, iuxta illud: propter te mor- 
tificamur tota die. Misit servos suos prophe- 
tas atque apostolos cum sublimi praedicatio- 
ne, id est cum dogmatibus nihil humile aut 
abiectum habentibus, qui omnes gentés ad 
Dei agnitionem vocarent. Sublime autem di- 
citur, velut illud: in omnem terram exivit 


1) Noster etiam ad ps. 1. graduum : xard rj» icropiav , wepi tug avolou ix. BaSuAMQvog xara Bi ry» dvaperys y 
alg d» egeruv: sensus historicus de ascensu ex Babylone , anagogicus de ascensu ad viriutem. Ita saepe. eliam Cy- 


rillus apud nos in comm. ad ps. 
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sonus eorum. » Egentibus » id est nondum 
sancti Spiritus virtutem adeptis , sed inchoan- 
tibus et imperfeetis. » Venite » cognoscite ve- 
ram. rectamque viam. «Bibite vinum » id est 
Spiritum sanctum accipite tamquam vinum. 
* Relinquite infantiam « declinate ab insi- 
pientiae viis , vitam aeternam agnoscite. » Co- 
medite » roboramini verbis meis atque my- 
steriis. 
Da sapienti occasionem, 

Fortasse occasio est reprehensio, res utilis 
ac salutaris. Aut illam occasionem dicit , quae 
ex verbis desumitur. Sic enim ad anagogiae 
sublimitates sese extollet. « Doce iustum » id 
est probae mentis hominem doce iustitiae vias. 
* Et adiiciet » id est amabit te, quae incaute 
peccavit emendans propter reprehensionem. 
* Consilium sanctorum;intelligentia. «Consilium 
sanctorum quod agenda a non agendis discer- 
nit. Tale est enim consilium cum intelligentia. 

» * Multo vives tempore. » Multum pro infinito 
ponitur. Vel ne nos ab amphibolia sermonis 
removeat: nam vitae huiusmodi anni aeterni 
sunt. Qui Dei sapientia non utitur, ventos pa- 
scit; falsa sibi fundamenta supponens tum ge- 
rendae vitae tum scriplurarum. Vias vineae 
suae , dicit vitam iuxta legem actam , quae ad 
Christum ducit. Vitis enim erat Israhel.—Quum 
agricolandum esset, quid iste agit? Ambulat per 
desertum; sterilis enim natura est mendacii. 
Viden' quomodo mendacii indolem infructuo- 
sam esse ostendit? spinas tantum ac tribolos 
qui ei innititur possidet. Licet etiam inaquosam 
terram intelligere illam , quae non habet divi- 
nam doctrinam : siticulosam autem , unde po- 
tabilis aqua spiritus non scaturit , quem ube- 
ribus fontibus lesus attribuit. Sterilitas deni- 
que pro nequitia inscitiaque ponitur. 

Panes occultos libenter gnstatis. 

Quaenam vero voluptas est furtivorum , in 
quibus timor , periculum, et mortis expectatio? 
Quod dulce videtur, reapse dulce non est ; iux- 
ta illad : dulcis est illis panis mendacii ; et post 
liaec, os eorum replebitur lapillo. «At tu fuge. » 
Non dixit discede , sed fuge. Beatum est ergo 
fugere: secundum huic, non immorari pravis co- 
gitationibus, sed per poenitentiam retrocedere: 
neque enim fieri potest, ut qui ignem in sinu 
reponit, vestimenta non comburat: itemque 
impossibile est , eum qui in improbis consiliis 
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perseverat, aeterno igni non tradi. Ex quo per- 
spieuum est , procul iniquitate habitare opor- 
tere. Praecipitium est peccatum ; proeul am- 
bula. Nam qui prope praecipitium graditur, 
etiamsi tuto loco pedem figat , tremit tamen et 
expaveseit. «Sie quippe pertransibis aquam 
alienam. » Aquam appellat concupiscentiam ; 
demonstrans scilicet , quod sicut ille qui de hoc 
fonte aquam bibere nititur, crimine non caret, 
dum rem sibi expositam rapit, et eius copia 
fruitur; ita heic etiam nsuvenit. Vel quia , sicut 
apud Deum fons vitae est , ita apud diabolum 
quoque fons mortis. Iam si Dei fons, virtutis 
et scientiae fons est ; ille profecto diaboli , ne- 
quitiae inscitiaeque fons est. Similiter de flu- 
minibus, puteis , aquis , imbribus cogitandum 
est. Quod denique dicit «apponentur anni» sig- 
nificat, in tua esse potestate si velis accipere. 
Non proderunt thesauri iniquis. 

Quid ergo? Nonne multi pecunia mortem 
vitarunt? Sane ; non tamen peccato se libera- 
runt, multoque peiorem morte vilam sibi 
compararunt. Ne ergo confidamus divitiis, sed 
virtuti. Vel quia superveniens mortiferis pec- 
catis iustitia, eripitur morte homo. Quid ni 
vero hinc iuvabitur, potius quam a thesau- 
ris in terra congestis? ubi tinea et aerugo de- 
moliuntur , et ubi fures effodiunt ac furantur. 
Porro' iustitia non modo eos qui ipsam possi- 
sSident salvat, verum et alios multos ad sui 
desiderium concitat, et a morle ad sempiter- 
nam immortalitatem transmittit. 

Non perimet Dominus fame animam sti, 
vitam autem lmnpiorum evertet. 

Cur enim famem patientur ii , qui caelestem 
vitae panem habent? At impii etiamsi copiis 
affluant , nihilo magis ipsis erit. Vel sic etiam 
intellige. Si vita impiorum , nequitia est ; et 
hanc Dominus aliquando eversurus est ; erunt 
videlicet impii aliquando non impii. Post hanc 
enim eversionem , Dominus tradet regnum Deo 
patri, ut sit Deus omnia in omnibus. Animam 
vero iustam , scientiae , sapientiae , et cuius- 
libet boni cupidam , fame non perimet Do- 
minus. 

Benedictio Domini saper caput iusti; os autem iusti 
operiet luctus intempestivus. 

lusti quidem caput servatur , coronatur: im- 


pius autem quoniam ore ad peccatorum incre- . 


mentum abusus est, perque illud ipsum peccat, 
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intempestivo luetu obruetur. Vel sic. In men- 
te aestimatur benedictio et intelligentia : ver- 
ba autem impiorum magno luctui comparata 
praevalent. Vel quia horum sermo, peior est 
intempestivo luctu. Vel denique , os eorum 
operietur, nempe ob demonstrandam supplicii 
magnitudinem «Nomen impiorum extinguitur. » 
Namque ubi publica iusti viri mentio fit, hic 
sane laudatur , eiusque memoria immortalitati 
commendatur: impiorum autem non solum 
mors est intempestiva , verum etiam nomen 
citius extinguitur. 
Sapiens corde excipiet mandata; qui autem tecta labia 
no gerit, perverse agens supplantabitur. 

Sapientiam appellat hominem scitum , et ali- 
qua indolis laude praeditum , qui et legi morem 
geret. Non tectum vero labiis, hominem in- 
scium, os intemperans habentem, qui omnia ef- 
futit , nec qniequam silentio premere valet: qui 
nimirum illud non didicit: audisti sermonem ? 
commoriatur tecum. Vel quia modo hoc mo- 
do illud dictitans, offendicula propriae vitae 
ponit, quibus subvertetur, id est cadet. 

Qui ambulat simpliciter , ambulat fidens. 

Videtur improbitas res esse tuta ; simplici- 
tas vero deceptui obnoxia. Sed contra evenit, 
ait: qui ambulat sine dolo, confidat: nam qui 
vias suas tortuosas facit, prorsus innotescet ; 
non enim latere improbus potest. Vel, qui 
nullas proximo suo insidias struit , is ne ab alio 
quidem patietur. Qui autem clam insidia- 
tur, etiamsi coram laudet, hic sane agno- 
scetur, quamvis latere aliquamdiu videatur. 
* Deinde hortatur, ut omnia confidenter fiant. 
Acta iusti a perenni illo fonte, qui dixit 
«ego sum vita» perenniter manant. Qui ve- 
ro impie loquitur, finem faciet, consequente 
poena. 

Qui e labiis profert sapientiam , virga percutit 
virum excordem, 

Ne diceres, voluisse Salomonem ultionem 
capi , non aio , inquit, contumeliam dic , sed 
sapienter aliquid effare, atque ita inimicum 
tuum percusseris , haud secus quam si virgam 
haberes. Et infestum quidem bominem non in- 
congrue percusseris. Si tibi libuerit, sic age. 
Sed non tam contumelia percutit, quam lenitas, 

Possessio divitum, urbs munita : contritio antem 
impiorum, paupertas. 

Haud sibi sufficit dives; nisi enim intra tutam 
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quoque urbem opes eius sint, facile dilabentur. 
Dein paupertatem quoque vituperat. Mystico 
autem sensu, divitum secundum Deum discipuli 
inconcussi sunt : sed impii nihil auditu dignum 
habentes , ob auditorum penuriam , egent , ac 
proinde pereunt. Vias vitae dicit quae ad vir- 
tutem ducunt : disciplinam autem, quae repre- 
hensione non utitur, dicit malam animae insti- 
tutionem , quae incaute in errorem trahit. 

Discurrente procella, deletur impius : iustus autem 

declinans salvatur in perpetuum. 

Tentatione ingruente , facile peccat impius: 
iustus autem , tentationem superando per pa- 
lientiam , et gratum erga Deum animum , sal- 
vatur in perpetuum. Animadverte quam tuta 
sit iustitia: iustus enim declinans sive retroce- 
dens,.et constanter sustinens , salvatur : im- 
pius vero, quamquam perturbatione seu ten- 
tatione haud omnino ingruente , sed iuxta di- 
scurrente , prosternitur. Facile autem peccat , 
quia iustum Dei iudicium ignorat. » Timor 
Domini auget dies» dies nimirum , quos iusti- 
liae sol efficit: quorum causa David orat : ne 
revoces me in dimidio dierum meorum: qui- 
bus plenus Abrahamus vita decessit. 

Staterae dolosae , abominatio coram Domino. 

Yult Doininus , ut mentis nostrae sine per- 
turbatione iudicium sit: reapse enim iudicium 
nostrum , statera rerum est. «Quocumque intra- 
verit contumelia , illic et ignominia. » Non de 
patientibus sed de facientibus contumeliam lo- 
quitur. Cur ? quia hi revera ignominiam con- 
trahunt : nimirum non qui convicia audiunt aut 
patiuntur, sed qui faciunt. Cuncti enim iniu- 
riosum, ccu communem pestem, expellunt. 
Vel contumeliam dicit pro superbia: et qui- 
dem superbus inglorius est; at bumilis , repu- 
tatur honorabilis atque sapiens. Nam talem 
praesertim indolem sapientia postulat. 

Mortuo viro iusto, non perit spes. 

Speravit enim filios fore bonos: speravit 
magna praemia consequi. Vel haec dictio ad 
resurrectionem mentem nostram amandat : vel 
ad posteros : vel quod iustus cunctis his dele- 
ctabiliter usus , futuris quoque perfructur: vel 
denique quod gloria post mortem fruitur. 

Vir bilinguis ete. 

Dolosum hominem heic dicit , et minime ve- 
racem, qui praeter animi sui sententiam lo- 
quens, mentem singulorum in consessu adstau- 
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tium explorare conatur. At fidelis spiritu, id 
est de cordis profunditate sermones suos pru- 
dente iudicio moderans, quae suut utilia di- 
cit , reliqua autem silentio premit. « Fortes ve- 
ro nituntur diviliis. » Ne a divitiis quidem 
possidendis dehortatur, quas vir actuosus ma- 
gis habel quam desidiosus. Vel spiritali etiam 
sensu : qui spiritu fervido non est , sed studio 
remisso , spiritalibus divitiis eget. 
Sicut inauris in. porci. naribus, ita pulchritudo 
in muliere fatua. 

Cur ex hoc animali potius, quam ex alio, du- 
xit exemplum? Quia sicut porcus ea maxime cor- 
poris parte lutum versans aureum illud orna- 
mentum inquinat, sic et niulier formositatem 
suam dehonestat. Cur ergo illa formosa fuit? Et 
cur non dixit, quare haec facta sit fatua? Con- 
cedit Deus stultis quoque mulieribus esse for- 
mosis , uL illa quae sobria prudensque est, rem 
hauc non admiretur, sed verum potius bo- 
num in pretio atque amore habeat. Sinit Deus 
etiam stultos fieri divites , ut sapiens doni le- 
vitatem cognoscat; ut id non admiretur , sed 
illum potius affectet qui etiam praedietorum 
bonorum auctor est. 

Sunt qui propria seminantes, plura efliciunt. Sunt ir 
qui aliena colligentes , nihilominus minuuntur. 

Videre interdum licet dispersionem causam 
esse proventüs; et coacervationem, quae po- 
tius minuitur. Quod si nonnullis contrarium 
accidit , facile assentior : quia non omnibus id 
contingit , ne virlus coacta sit. Nam si Deus 
avaros omues , pauperes efficeret ; vicissimque 
omnes liberales , ditaret opibus , coacti quadam 
necessitate cuncti virtuti studerent. Ideo neque 
totuin fecit , ne necessitas foret; neque totum 
omisit, ne bella existerent. 

Qui frumentum continet, utinam id nationibus 
fruendum relinquat ! 

Voleus rei scaevitatem ostendere, utitur 
etiam imprecatione; nempe, ne ipsi prosit, 
sed praedam hostibus relinquat! Sic etiam 
Paulus: utinam et abscindantur qui conturbant 
vos! Ecce vero ludaei , frumenti instar vete- 
rem scripturam habentes possidentesque , no- 
bis ethnicis eam reliquerunt. Ablatum quippe 
ab iis regnum fuit. Vel de communi alimonia 
loquitur ; nempe quod si tu famem, ut videtur, 
negotio habes atque mercaris; et cum a Deo 
annonam uberem postules , famem interim 


eU my dtu dzó [aS vapdias y clucyeuiy 
E AMysue avtcU & ypiau , T4 ply rpis T 
Guptgtpcy Atji, ta Ói cwaná. « Oi i av- 
épiis iui: vrat oc. v OZ? uà cius 
dniyn ov pille € ix ó Pigpis -nÜ 6n- 
po di oxat vene Ó ph TO Gvruuart toy À; 
2X ,Sempis tj eGov)R , GAcUtc) OvtUpacouü 
indita. 


"Deseg Ivatios iv ji iot, eDrug tyuvauxi 
éggon xaAAe;. 

Tiveg civ ene iv sv: tO Ule dyayt E 
magadeyua * xai E, fup Dae Pt bv s iu 
vaDonp d Ug vewt uddioca T$ pie tU cu- 
pares £y Giglsgev à Gyaoyc Ua, ud poeti» idü- 
vey Aag*eiga xéopw , Ce val $ yvvü zai 
eug yyyet p tepgtay tüves cuv yruty pfe 
xakh; mb cU Mgu ques yos Juve ri 
evyyopét à Sul wal 16s dycicas yos 7 
vta Sat xaaits , 1 tya d qpcvium xat Gvyct E 
Sap té wriua , 2 ixasShoetas! tel 
$yteg waAcv eutyopnat xà tcs &gpe cet yot- 
cS ghewatas t fa 6 gtónues tm rà bdds 
Tux un zip TaUTa iarenptyos 5 , XX dixüvs 
Quo tO wat taUrx metUy val. 

Eivi» oi! ri [à empovrig, oi mAMiova moiodmuv 
sici 6i oi quidyorrto 1d diAorgia, oí. EAatroUyTan. 
"]Heig. axcpreopév, apcocdeo UncÜscur xot ovv- 

ayorpi Dhatzcuuévew* t OE clot zods, ds Tevw- 
ayctoy ovifatva 3 evpgnpa , Hi ex int né 
toy tire cupfaiyu dose p Bvaryuaa vt á- 
vat Ti» Gperív! Gb yap incite mavag tS 
mÀtcyewtiUvTas mivhag, val mévias TcUg £Àen- 
pévas meets, x dv&yene &ions , nans 
inirpryer" à) die T) mày Ineinocs , ba p 
dvor * citt TÓ nV (ixGtV , ly p, mcÀi- 
peus Orupne 


'O eviixu» civor , ümoA/merzo aUtóy volg l3viaiy. v. 


hoy dla 2$ T mp&ypates Qu»ey , xat 
apa xiypnzau ciev L2 daóvavto awU. dA 
megas aroimotot ctu xal Tlaijse* $gehev, 
xa Amenberzan E Avegcatcivrts buas* xal E! 
Toudsia gite yos TV madaudy yea xat 
cvyovets eriy VrtÀineyto p Lom tis 
wo erm pe, dz ajtüy X facühela. "HM 
thy veis pe Mya ü idi tiéros Jugiy mpzy- 
patum xa fpzepein, xal TOV ptu Ütév mapaxa- 
Mg cauica tüeerpia , exis. 9i Augiy xata- 
extvdbtg , cÜdbv vcvccu mcwnpóttpow. «'O ci 


cod. f, 23. a. 


eod. f. 5i M. 


ibid. 


20. 


eod, f. t4, h. 


* Gal. V 12, 


od. f. t5. 8. 


cod. f. 85. b. 


Cap. XII. f. 
eod. f. $5. id 


eod. f. 5. a. 


xps, TOU maj 


172 S. IOH. CHRYSOSTOMI 


- pucvladiy y izev, Bnucrxátaes. » "Evtai- 


Sa ay daipteis, dÀhà dga* c:vtíg:w) dmc- 
Aimetzo t6 mo)eptats. 


Oro; due: 

* ^ ^ 

H in qàs yorzar ies , By pi arc- 
Sada, pn xapouedptés Te tüy avtoU* Ó 
9, güs Eoo, entis iy 15 y aint, ü- 
ntt pr püdercae" $ ot) duatd, vii te 
[JAacicn d Ob iwes, nO pa rà qev- 
wuata autc. 


"Ex xapm2ü Ümaiocuvn quita: Bdpow (usg* dgaigotrran 


8i dugos duxi matavian. 

Kapzis Ürwzizowyng . tO E TÜe dpes?s , 
ü E^ gra Jeder. tuns | dopa à c Ui TÀ- 
xix, GÀÀa c igjaoiz, pi Éyevees ragnáv- dp 
pert c nelldnug festa gotta à& T à pi» 

TAS py jumapóu Amüstneis, Ó OE 6 b npe 
us eir da Sm TÜ is Pd TÀV itio, 
xai ui ancplitv" t e in. có bao cuu- 
Bav , vx. ufi dvoyxxoth i aperi v 


.OESG páv Sixziog uoAug estia, 4 dais xai dpagraAó; 


mo genii $ 

Ilgéocye fn nage é Bic, [OM d Bépey 
fü Uis, poi ai inj: :uat* cU yap. on T 
HI | gnat, fe pera có vateplóa a" TY d val 
tTéUTO Am " xax Mya &ü 7 ans pe 
i Tür tig Tas TU Su) vai E prépa , 
tü Ovozuy avroU DeanDigtran y xA» aUrcü toU 
Tizu valapatzós T S dn 0 às Picnic piv, 
ó npexcuógt dados 3i & Div pisü. dpapzo- 
Mes. 6 L1 E gaius movngós 

'o demie aibi, dyamd alcSuciv x. v. À. 

0 kd vod maidcety dyaninn qronzus 
isti ipaoris Tüe quivateims 1 aient 
ns Aqu vals xai wxw:U* 6 di anes:pt- 
góutves hy Em. won, à Nod: eyucáy fcu- 
)iptvas, dgpatuti" Gontp DÀ à us 6ny Dus- 
vitz yat, vontdng yivttat, cito vat cuteg depu. 
Keiíazuy d s99dv xapw maga xupiu* dvig 86 magavsuaog 

IWeeiomusostnuue 

T: sptiaoun , E] evyrmadv, d dyzt D 
&yafiós ice ts De 2p ze» maps ety- 
vopin. xa sipencvtes s à 
t mapaawiminaeza , 2i T gt Mysu al. 
o5 cttat nagd 16 vun drAzvéct. «O2 watip- 
Scu &y3pogss 8 aycuzv. » "Opa mos ae 
pi ànà TÉ TU Ser Vigen s un à d 
fü; tü dy paro mpayuacuy iyzja E avé- 


creas, nihil hac re sit improbius. « Qui ab- 
scondit frumentum , maledicetur in populis.» 
Heic non exitium est, sed maledictio ; cuius- 
modi est: relinquat id hostibus ! 

Hic orietur. 

Vel, quia lux fiet. Velut: ille quidem mo- 
rietur , nullo ex rebus suis fructu percepto : hic 
autem lux evadet, quia in praesenti saeculo 
serit, spe futuri. Vel orietur dicit, pro ger- 
minabit. Quod si ille, multo magis germi- 
na eiusdem. 

De fructu iustitiae nascitur arbor vitae. Auferuntur autem 

intempestivae animae impiorum. 

Fructus iustitiae, finis virtutis, unde vitae 
arbor gignitur. Intempestivi autem impii non 
aetate , sed opere , non habentes seilicet matu- 
rum fructum. Id tamen saepe non evenit. Cur 
vero impius aliquis ad pinguem senectam per- 
venit , iustus in vitae liminibus abripitur? Cau- 
sam discamus, neque perplexitate iactemur. 
Cur ergo inquam ? Contraria haec accidunt, 
ne virtus res necessitatis evadat. 

Si iustus vix salvatur, impius et peccator 
ubinam parebunt? 

Considera longam esse vitam, diulinam essc 
huiusmodi stationem , multas insidias. Neque 
tamen illa verba dicit de iis qui recte vixerunt. 
Sed si forte de his quoque diceret , egregie dice- 
ret. Nam si quae Deus nobis contulit , quaeque 
nos egimus, examinentur , quis coram eo iu- 
stificabitur, etiamsi sole ipso purior sit? Iustus 
autem intelligetur homo recte vitam instituens: 
impius, qui Deum odit: peccator, qui male agit. 

Qui diligit disciplinam , diligit scientiam etc. 

Qui morum disciplinam diligit , scientiae 
amator est quae sensus exercet ad boni ma- 
lique discretionem. Qui autem eruditionem 
omnino ignorare vult, insanit. Nam sicut is 
qui medicinam respuit, fit aegrotus, ita et 
hic insanus evadit. 

Melior qui invenit gratiam apud Dominum : 
vir autem iniquus tacehitur- 

Vocabulum «melior» non ponitur heic com- 
parative , sed pro, bonus est. Quae enim com- 
paratio hominis iniqui cum illo qui apud Domi- 
num gratiam invenit? Tacebitur autem dixit, 
pro, ne mentione quidem dignus erit , videlicet 
apud Dominum. » Non prosperabitur homo ex 
re iniqua. » Animadverte, quomodo nunc a 
Dei decreto , nunc vero ab hominum actibus 
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argumentatur. Ex iniqua re nihil prospere ac- 
videt: in improbitate omnia perversa sunt. 
Mulier fortis, corona. viro suo etc. 

Perpetuo adfirmat tum bona tum etiam con- 
traria in mulieribus esse sita: quoniam viro con- 
tinua medicina opus est.Uxorem ergo ducturus, 
ne sociam tantummodo vitae quaeras , sed etiam 
virtutis. Necesse est enim pravae uxoris virum 
simul perire. Virtutem igitur expete non pecu- 
niam. Et proba quidem mulier , corona gloriae 
fiet, quum sit strenua: mala vero, aeque ac ver- 
mis medio in corde residens, tacite ac paulatim 
pessumdat. Quodque dirius est , ne extra qui- 
dem apparet, sed introrsum venenum inspirat , 
et infelicem animam consumit. Vel aliter quo- 
que: virtus quidem adseclam suum ornat : at 
iniquitas , iniquum facit adhuc detestabiliorem. 
* Cogitationes iustorum , iudicia, » Sunt enim 
discretae et simplices. Vel de Dei iudiciisatque 
mandatis semper cogitant iusti. Vel quia iudi- 
cia semper intra mentem suam exercent. Sedet 
enim iudex mens nostra, singulas virtutes di- 
iudicans, et cum contrariis vitiis conferens : 
et haec quidem damnat , illas adprobat. 


Melior vir cum ignobilitate serviens sibi, 


Quia multi operam non modo ut laboriosam 
defugiunt , verum etiam tamquam indecoram; 
antea quidem homines ad formicam respicere 
hortatus est ; nunc vero totam istam opinio- 
nem perimit. Quid ais? opera dedecori tibi est? 
Melius ne indecorum aliquid , an famem pati? 
Cur porro sit dedecus? Num alteri servis , et 
non potius tibi ? Etiamsi millibus servias , haud 
illis sed tibimet servis. Nam nisi famem vitare 
contenderes , nullam prorsus illorum rationem 
haberes. Ita fit ut tu ipse luerum servitutis 
tuae percipias. Ergo tibimet ipsi servis. Non- 
ne milites vides? Horum quisque sibi servit. 
Similiter opifex. Ne igitur moleste feras: tu 
dominus tni es, non alius quisquam. Nonne 
vides mendicos nemini servientes ? Atqui hi 
etiam sibi serviant. Tum demum quinam eo- 
rum honor est, qui pane indigent ? 

lustus animas iumenleram suorum miseratur. 

Humanae caritatis exercilium est, dum in 
animalibus assuescit aliquis ad misericordiam 
homogeneis suis exhibendam, Nam qui iumen- 
torum miseretur, multo magis fratris. Ceterum 
iumentorum instar habendi et illi qui ignaviore 
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natura sunt : quos qui miseratur, erudit ac iu- 
vat. Stulta alioqui iustitia est, de iis quae nihil 
prosunt esse sollicitum.—Quid ais ? Iustus ani- 
mas iumentorum suorum miseratur? Maxime. 
Profecto et his benignitatem oportet exhibere , 
ut sit exercitatio erga homogeneos. Nam nec te- 
mere Deus iussit, ut. prostrata animalia simul 
erigamus, et errantia reducamus, et bovi os 
non alligemus. Omniuo nos animalium parcere 
saluti vult; primo quidem propter nos ipsos. 
Deinde ut illa corporale nobis servitium prae- 
stare queant. Simul autem benignitatis exerci- 
tium est et curae. Nam qui alieni miseretur , 
mullo id potius familiaris: et qui famulantis , 
multo magis fratris. Atqui dices, iumentum qui- 
dem servitii usum tibi praebere; fratrem. vero 
quid? Multo, inquam , magis hie tibi prodest ex 
parte Dei. Cernis quantum iumentis impendi- 
mus officium, neque id indecorum nobis existi- 
mamus? Non enim illis ministramus, sed nobis. 


Qui operatur terram suam, satiabitur panibus : 
qui autem vana sectantur, mente carent. 


Ad agricolantem et sobriam hortatur vitam, 
et cum iustitia laborem ; nam otium adducit 
nequitiam. Vana autem sectari , nil aliud est 
quam inutilium rerum curam gerere. Quid ve- 
ro, inquit, si otiosus quidem non esses, sed 
bene collecta , male profligares,, ebrietati de- 
ditus et ingluviei? Non ergo dixit operare , et 
plus aequo adpete. Pulchra est opera, quae 
cum iustitia fit. 

De oris fruetu anima uniuseniusque replebitur bomis. 

Cave existimes , in operibus tantum constare 
virtutem; nam et in verbis plurima eius pars 
est. Etenim a bonae mentis fructu , bonus ser- 
mo existit: boni vero sermonis fructus est , 
virtutis operatio quae bonorum nobis causa 
est. « Viae stultorum rectae videntur oculis ip- 
sorum. » Hoc dicit, quod nempe stultus exi- 
stimat se irreprehensibilem. Duo igitur mala : 
stultum esse; et peccantem, sibi non videri 
peccare. Nam sicut strabo rectum se videre pu- 
tat, ita qui mente laesus est, sobrium se iudi- 
cat. Hoc ergo primum est poenae inflictae in- 
dicium, quod sensus homini ereptus sit, ac 
propterea ne datum quidem consilium recipiat. 
* Audit vero consilium vir sapiens » id est qui 
sapiens esse incipit. Atque ita quod tu pruden- 
liam esse existimas , nullius consilium audire , 
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stultitia potius est. Et quod vicissim stultitiae 
loco habes, sapientia reapse cst, nempe se 
alieni auxilii indigum existimare. 
Imprudens eadem die enuntiat iram suam ; 
dissimulat autem iniuriam suam vir astutus. 

ld est pusillanimis et levis, impatiens est, 
animi commotionem non cohibet, iram suam 
statim prodit ob pusillanimitatem. At prudens, 
etiamsi forte ad iracundiam sit pronus , iram 
intrase celat. Iniuria enim heic pro ira ponitur. 
» Linguam habet iniustam. »' Vides et illic lin- 
guam , et etiam hic. Sed haud paria ex ea exi- 
stunt: nam pharmaca, illic, vulnera isthic. Quid 
his magis inter se contrarium? Viden' haud in 
natura malum residere, quandoquidem usus ad 
utramque rem cognoscitur? « Nil iniustum vi- 
ro iusto placebit. » Sicut iusto nil iniustum pla- 
cet, ita ne iniusto quidem quiequid iustum est. 
Non igitur a rerum natura tantum , sed etiam a 
iudicio sic decernentium , mala existunt. Ne 
mihi dicas: ille scandalum passus est , ille fa- 
ctus est incredulus : ab ipsis enim omnia haec, 
nona rerum natura. Velut etiamsi sol appa- 
reat , nihil hic prodest oculos infirmos haben- 
ti ; ita quantumvis manifesta sit veritas , nihil 
ea prodest perverso animo. 

Vir intelligens, cathedra sensüs. 

Omnis quippe sensus hominis , propter eius 
intelligentiam, in ipso residet: nempe cathedra, 
id est requies , in eo residet, nec inde recedit, 
sed illic regnat. Vel quia eaput est et regnum 
sensüs , intelligentia. Vel e contrario, qui om- 
nia intelligit, thronus sensüs appellari poterit. 
Sicut vice versa thronus iniquitatis dicitur. Ma- 
ledictionibus autem occurrunt stulti, quia viam 
diris devotam terunt. 

Manus electorum facile dominabitur. 

Nimirum quia nihil est ditius virtute , nihil 
potentius, nihil efficacius. Vel manum dicit 
pro sanctorum actu, qui mundo dominan- 
tur. At minime boni homines daemonibus ca- 
ptivi fient. 

Sermo terrihilis cor conturbat viri iusti : 
nuncius autem bonus ipsum laetificat. 

Conturhat sane legalium poenarum narratio : 
qui vero evangelii promissiones audit; laetatur. 
Videsis huius in utroque casu bonitatem: nam 
si felix aliquid de proximo suo audiverit , non 
invidet , immo gratulatur. Sin infaustum aliquid 
circa ipsum conflatur, modum habet dolor eius, 
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haud seeus quam gaudium. Omte coníra írt 
impiis fit: namque ubi dolendum foret ob terri- 
bilium sermonum auditum, contemnunt potius. 
Ubi autem de re bona laetandum esset, livore 
tabescunt ; contrarias prorsus experientes pas- 
siones. 

Non consequetur dolosus venationem. 

Quia venatoris instar atque piscatoris cogi- 
tatio nostra est; dolosus quidem homo non 
potitur praeda contrariorum consiliorum , sed 
ipse potius ab aliis capitur. 

Qui custodit os suum , propriam animam servat. 

Observa, nos in primis henesti fructum perci- 
pere, vicissimque dampnum quod in nosmet red- 
undat. Custodit , inquam, is qui scit dicere: po- 
ne , Domine, custodiam eri meo. Temerariis au- 
tem labiis ille est, qui quae dicit non considerat, 
neque de quibus adürmat. «Im desideriis est 
omnis otiosus.» Nam qui eiusmodi est , etiamsi 
valde dives sit, desidia sua divitias dissipat. 
Vel hoc dicit, quatenus labor facit inviam men- 
tem importunis cupiditatibus . At ii qui rei par- 
tae curam gerunt , etiam ea quae desunt appo- 
nunt. «Sunt qui sibi tribuunt divitias , nihil 
habentes: sunt etiam qui se humiliant in mul- 
tis divitiis. » Ergo neque divitiae, iactantiae ar- 
gumentum; neque paupertas, humilitatis. Vel 
sibi de divitiis plaudentes dicit eos, qui sibimet 
videntur sapientes. 

Redemptio animae viri, divitiae propriae. 

Quid ais? quid agis, tantopere opes extol- 
lens? Atqui , primo quidem non quaslibet divi- 
tias dixit, sed propriasiustis laboribus partas. 
Non est ergo res mala paupertas. Vel potius 
ait, pauperi ne minari quidem fortasse quem- 
piam velle; quia nihil possidentem quomodo 
aliquis perterrefaciet? Quamobrem hoc vitae 
genus prorsus expers molestiae est. Vel proprias 
divitias appellat iustitiam, quae de morte eripit. 
Haud autem aequo animo fert minas, seu poenae 
denunciationem , qui virtutibus pauper est. 

Mellor qui incipit auxiliari ex corde, quam qui promittit 
et in spem adducit. 

Ubique monet, ne temere verba fundamus , 
et neque Deo temere neque hominibus pro- 
mittamus, sed operibus magis quam verbis 
officium exsequamur, Vel dicit: statim virtutis 
initium fac, nec differas. Pulchrum est enim 
bonum opus capessere , neque vanae spei men- 
tem intendere. « Qui timet mandatum, sanus 
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est. » Sicut qui Deum timet, voluntati eius ob- 
lemperat; ita qui mandatum timet , observat 
illud. Qui vero Deum spernit mandata eius- 
dem spernit. Valet autem anima quae divinum 


. mandatum custodit. 


Rex audax in mala incidet: nuncius autem sapiens 

liberabit eum. 

Videsne quantum sit malum audacia , quan- 
doquidem ne regi quidem prodest? etiamsi 
hie a quonam pati potest grave aliquid, qui 
omnes sub se habet? nam certe aliquis eripiet 
eum , periculi admonens , et consilium imper- 
tiens. Vel ipse rex semet expediet, sapienti- 
bus verbis utens et legatione. Sapieus nun- 
cius, id est qui sapienter ei consulit. 

Qui cum sapientibus graditur , sapiens erit. 

Valde interest cum talibus conversatio , non 
autem sola itineris societas: quamquam et haec 
ipsa fortasse iuvabit: necesse est enim hinc etiam 
multa discere. Non enim dixit, qui conversatur, 
vel qui diutissime contubernalis sit, sed qui vel 
unius ambalationis comes fuerit, magna inquit 
consequetur. Nam si viri incessus , et dentium 
risus , indolem illius patefaeiunt, multo magis 
brevis ambulatio, quae quidem saepe fiat , hoc 
praestabit. Secus vero in hominibus scaevis 
usuvenit. 

Peccatores persequentur mala. 

Verbum persequentur celeritatem retribu- 
tionis ostendit , absque ulla dilatione. Mala au- 
tem intellige molestias, quae paulo tardius pec- 
catores insequi solent. Verumtamen bona , ut- 
pote celeriora, ad iustos pervenient. « Bonus 
vir hereditabit filios filiorum. » Yerbum he- 
reditabit, haud significat hereditatem capiet 
liliorum ; summa enim haec maledictio foret; 
sed contrarium potius, nempe quod divitias 
lransmittet posteris suis , et successores relin- 
quet. At impiorum opes non filiis, sed iis qui 
bene uti queunt transmittuntur. Vel sic : mens 
quasi parens , bonas gignit cogitationes ; hae 
vero similium actuum parentes fiunt. 

Qui suae virgae parcit , odit filium suum. 

Hoc iis dicitur qui liberorum suorum aman- 
tes videntur, neque tamen sunt. Quamobrem 
non qui non parcit , sed qui parcit, odit. Non 
levis pretii res filii sunt , de quorum salute ra- 
tio a nobis exposcetur. (Aiunt multi :) ne ita, o 
filii. At nudus sermo non est castigatio. Non- 
ne Heli gravissimam luit poenam propter hane 
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dictionem? « Qui autem diligit , instanter eru- 
dit. » Non dicit tantum eradit, sed instanter. 
Nam quia natura parcere suadet, quod est im- 
modicum Salomon exscindit. Non enim ideo 
natura liberorum amorem tibi indidit , ut dile- 
ctis noceres, sed ut illorum euram gereres. Au- 
fer itaque affectum intempestivum. « Iustus co- 
medens replet animam suam.» Et quidem pro- 
phetae dixerunt : plantasti eos , et radicem mi- 
serunt; non tamen semper, neque in perpe- 
luum: frequens enim est impiorum casus. Cur 
vero non omnes puniuntur , neque omnes prae- 
mio donantur? Nimirum ut virtus per se stet. 
Vel , qui divinis alitur doctrinis , hic iis bonis 
repletur, quorum penuriam impii experiuntur. 
Sapientes mulieres aedificaverunt domos. 

Ecclesia patientia sua ac spe in Christum 
aedificavit sibi domum , id est excitavit et ere- 
xit magisterio ac fide accedentes ad te. « Stulta 
mulier exstructam , manibus suis destruxit. » 
Est haec haeresis, quae causa sibi mortis ae- 
ternae fit. « Qui recte ambulat, timet Domi- 
num.» Non quilibet timor facit recte ince- 
dere , sed Dei timor. Nam sicut impius cum in 
profundum malorum venerit, contemnit ; ila 
pius timet. Quamobrem hoc etiam nomine, vir- 
tutibus praedita vita, praeclara est: namque 
additus timor, religiosiores homines facit. 

Ex ore stolorum virga contumeliae. 

Et quidem tu paulo ante dicebas : qui labiis 
profert sapientiam, virga percutit hominem ex- 
cordem: quomodo nunc tribuis idem insipienti? 
Haud pari modo, inquit. Nam aeque quidem 
virga est , verumtamen heic facit contumeliam , 
illic emendationem. Eatenus ergo hae virgae mo- : 
lestae sunt, prout fuerint qui percutient. Licet 
enim et convicium facere et reprehensionem , 
non tamen sine sapientia: quiequid vero hac 
comite fit, neque ibiucundum est, neque mo- 
lestum neque grave. Contra, etiamsi laudet 
insipiens, laus convicio peior est. Si autem ob- 
iurget sapiens , perinde est ac si laudaret. Hoc 
autem et sapiens quidam dixit: etiamsi magna 
voce laudans id agat, tu quidem dicta eius 
loco convicii habe. 

Ubí non sunt boves, praesepe vacuum. 

Mihi hoe dicere videtur, quod nempe iners 
plurimum patiatur detrimentum atque egesta- 
tem. Nisi potius ait, neminem adesse, ubi ni- 
hil fruendum suppetit. Vel oportere bobus par- 
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cere, et oeconomiam curare. Vel curam mul- 
tam agricelationi impendendam. Vel postremo . 
ubi non sunt discipuli, magistrorum aedes fieri 
vacuas: magistri vero praestantiam cognosci , 
ubi multi sunt alumni. «Quaeres sapientiam 
apud iniquos, et non invenies. » Non enim co- 
haeret cum iniquitate sapientia. « Domus ini- 
quorum emundari debebunt. » Super arena fun- 
datae , expiatione mundandae erunt , ut inco- 
lae purificati Deum videant. At illi qui lesu 
verba audiunt et actu comprobant , domum 
suam super petra aedificant. 
Innocens eredit omni. verbo. 

Qui facile audit , inconsultus est: stultum est 
enim cuilibet temere credere. At homo prudens, 
etiamsi forle primo rei aspectui credat, mox 
resipiscit et considerat. « Labentur mali coram 
bonis. «Quum enim consistere cum nequitia vir- 
tus nequeat , hac praesente , illa corruit. «Ini- 
qui autem colent fores iustorum » Nempe ini- 
qui paenitentes iustorum ianuas frequentabunt: 
nam verbum 3:4» hoc loco non signifi- 
cat mederi; sed intelligendum est, illos ut 
magistris obsecuturos. 

Corona sapientium , divitiae ipsorum. 

Quid ais? Ergo divitiae sunt gloria sapien- 
lium? Utique , ait: non quod his gloriam ad- 
iieiant , se quia hi valent illis bene uti , et nihi] 
inde mali percipere. Quamobrem etiam qui- 
dam aiebat: cur insipienti divitiae ? Possidere 
certe sapientiam insipiens non poterit. » Man- 
datum Domini, fons vitae. » Fons vitae cum 
sit, nunquam deficit, sed continuo hine sca- 
turit tum praesens vita tum futura ; et dum bo- 
na largitur, a malis avertit, « In multitudine 
populi dignitas regis : et in paucitate plebis con. 
tritio principis. » Profecto rex in aliis robur 
suum habet ac dignitatem ; at qui Deum timet . 
habet in se ipso. Praeterea videtur mihi verbis 
his adhortari tum principes tum subiectos ut 
invicem cedant: nempe ceu ab illis ( 0 rex) vi- 
res habens , ita erga ipsos affectus sis. 
Longanimis vir, multas in prudentia : pusillanimis autem, 

valde imprudens. 

Specta in utroque vehementiam , multus et 
valde. Quippe nihil excordem magis indicat , 
quam pusillanimitas : nihil vicissim ita pru- 
dentiam perfectam comprobat, ut longanimitas. 
Quomodo autem quis fiet longanimis, nisi di- 
ligentissime cuncta scrutando ? Mansuetus vir 
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medetur iracundae cordis passioni: namque 
iram cohibens et animi iinpetum , cordi his com- 
moto medetur. Tinea vero ossium sensitiva 
cogitatio, quae animae facultates subiens , con- 
terit ipsas ac devorare nititur. 

Qui calumniatur pauperem , irritat factorem eius. 

Duo heic peccata, calumniae scilicet , et ad- 
versus pauperem. Cur autem factorem eius ir- 
rilat? nempe quod Deus hune fecerit, et linguae 
tuae, o sycophanta, subdiderit. - Qui vero Deum 
honorat, miseretur egeni.» Atqui si Deus hunc 
pauperem fecit, cur eius miserendum est? Sane 
hoc complures aüdivi dicentes: quid opus 'est 
pauperis misereri , quem si Deus amaret, pau- 
perem non fecisset ? Quousque tandem adver- 
sus nostram salutem iocabimur? quousque in 
re ridebimus, in qua tremere oporteret, pavere, 
et exhorrescere, hominem certe qui sit im- 
probus et innumeris peccatis oneratus? Dic age, 
quemnam Deus diligebat, Lazarum ne an di- 
vitem illam? Hoc nos perdit, quod ad face- 
tias facile delabimur. « Qui confidit » id est 
homo purus et Deo fretus , propria sanctita- 
te iustus est » quatenus scilicet nemo ob alie- 
nos actus vel salvatur vel perit. 

In corde boni viri requiescit sapientia etc. 

Id est radices aget, alte fundabitur, tamquam 
iutissimo loco custodietur. Non autem digno- 
scitur in excordibus sapientia , quae non ha- 
bitabit in corpore culpae dedito. « Acceptus 
regi minister intelligens. » Rursus humanis 
exemp!is adhortatur homines, et ab inertia re- 
trahit : namque et rex nihil aliud postulat quam 
benivolentiam. Vel dicit , ministrum prudentia 
sua gratiam consequi. « Sua autem agilitate , 
aufert ignominiam. » Et si modo contemnat 
ignominiam hinc forte orientem , prudentia sua 
semet confirmabit. 

lra perdit etiam prudentes: responsio submissa avertit 

furorem: sertmo autem tristis suscitat iras. 

Ergo in arbitrio nostro sunt omnia , nempe 
et irritare et placare. Non itaque qui irascitur 
Dominus est, sed in nostra potius potestate est 
illum ad iram concitare vel secus. Quod si ira 
prudentes quoque perdit, quanto magis illos de 
quibus dictam est , imprudentem ira pessum- 
dat? quod quidem prudenti quoque contingit 
ob aliquam negligentiam. Responsio vero sub- 
missa avertit furorem , id est respondentis mo- 
dus palam humilis , et nihil asperitatis babens. 
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* Sanitas linguae, arbor vitae. » Valetudine uti- 
tur lingua, quae lóqnendo non peccat : nam 
linguae morbus , peccatum eius. Spiritu autem, 
sancto videlicet replebitur ille qui hanc con- 
tinet , neque lingua peccat. « Corda sapientium 
vincta sunt sensu : corda autem stultorum ne- 
quaquam secura. » Specta illos quidem extror- 
sum quoque tutos lingua et ratiocinio; hos au- 
lem ne intus quidem ; nam cor corruptum ge- 
runt. Vel quod stulti linguam ad loquendum 
movent , vim dictorum suorum ipsi nescientes: 
at vero sapientes prudenti sensu labia alligant. 
Qui oderunt correptiones , moriuntur turpiter. 

Vel dum increpantur , vel dum sermonis sui 
specimen dant: etenim cum in sophistas incide- 
rint , nibil hiscere poterunt. Vel mandata, pro 
correptionibus dicit; illa enim nos peccantes 
redarguunt. » Infernus et perditio coram Domi- 
no sunt, quid ni etiam hominum corda? » Cui 
omnia explorata sunt, quod ni etiam corda 
hominum ? Sic enim praecipue recte agunt , qui 
quiequid mente etiam et clam fit , spectari ad- 
firmant ab oculo quodam provido , et iudice et 
serutatore. Nunc vero haud absolutam perdi- 
tionem dicit, sed eam quae aliorum sensum 
fugit; quae scilicet perditio inferno propin- 
quat. Sapientium officium est, male agentes 
redarguere ; nihil enim aeque demonstrat sa- 
pientis operam, quam rei publicae utilem vi- 
vere. « Cum laetum est cor, facies floret» Cur 
vero hoc dicitur? Nempe ut cor laetum iustitia 
reddamus , non autem corpus crassemus. Nam 
qui iustitiam adpelunt, ii animam suam lae- 
tificant , quae quidem virtutibus laeta fit, moc- 
sta autem peccatis. 

Cor rectum , quaerit sensum etc. 

Sensum nempe sapientiae, ut fiat sapiens. 
Mala autem dicit hoc loco vel quae adfligunt , 
vel malitiam summam. « Omni tempore oculi 
iniquorum expectant mala. » Ita ut etiam nihil 
eveniat , etiamsi ad finem usque nihil mali con- 
tingat , attamen suspicio turbat, dum praevi- 
dent commotiones. Vel dicit , malos consenta- 
neam actibus suis poenam experturos. 

Melior hospitalitas cum oleribus etc. 

Quid dicat , exponam. Si modo quis habeat 
timorem Domini , si etiam benivolentia homi- 
num fruatur; melius est tenue patrimonium 
quam amplum : non enim in copia voluptas est, 
sed copia voluptate aestimatur, ut ait Hesio- 
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dus. Qui offensas negligit , iudicia de illis futura 
sopit. Vir excors nihil agit considerate: cor- 
datus autem dirigit, id est spontaneae senten- 
liae actus expromit. Qui cum aliis quae sint 
agenda consultare nolunt, consilii contemptum 
prae se ferunt: quó fit ut errore vagentur , qui 
se aliquid esse putant cum nihil sint. Non opor- 
tet ergo consilium a se quemque capere , sed 
cum multis. Quod autem ait « consultantium 
in corde» cor pro mente ponit. Vias vitae dicit, 
practicas virtutes , quae ad scientiam |Dei) du- 
cunt, Verba et actus superborum evertit Domi- 
nus; domum autem stabilit animae praedictis 
vitiis viduatae. Haud sane de actibus tantum 
et verbis, sed de mente etiam multa et accu- 
rata fiet inquisitio. Ceterum qui purum ha- 
bent cor, non cogitationes tantummodo ve- 
rum etiam loquelam sanctam habent. 

Perdit se ipsum munerum acceptor. 

Se ipsum , inquam , non illum qui dat , per- 
dit: ad sui detrimentum munera accipit: gla- 
dium contra se stringit. Sic enim multa pra- 
ve agere cogitur.--Neque solum non accipienda 
dona sunt , verum etiam odio aversanda. Neque 
vero qui non accipit , idcirco odit. « Eleemosy- 
nis et fide perpurgantur peccata: timore autem 
Domini declinat quisque a malo.» Dixit reme- 
dia vuluerum, dixit immo rationem , qua ne 
vulnera quidem erunt. Neque simpliciter dixit 
purgantur, sed perpurgantur. Vel sic. Oportet 
non misereri solum , sed etiam cognoscere 
illum qui rectam fidem conservari mandavit. 

Corda iustorum meditantur fidem. 

Cordis huiusmodi meditatio coram Deo fit ; 
ideoque ipsa meditatio fides est; qua cum im- 
pius careat, de pravo corde depromitur sermo. 
* Per ipsos autem ex inimicis quoque amici 
fiunt. » Nam eum se coram Deo iustificaverint, 
alis quoque mediatores se praebent ut Deo 
amici fiant. Nam re ipsa cognoscunt illud: non 
ciebis rixam, sed rixantes ad pacem convertes. 

Proca] abest Deus ab impiis. 

Procul, inquam, non loco , sed contrario af- 
fectu. Iusli autem veluti Deo propinqui , quam- 
quam non loco , orantes exaudiuntur. « Melius 
est parum accipere cum iustitia. » Cum ali- 
quis virtute proficit , in melius adhuc a virtute 
provehitur. Summi autem profectus proprium 
est, ne id quidem prorsus cognoscere, sed ex 
alio in aliud sursum tendere. 
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Bons fama impinguat ossa. 

Vel illa quam de se audit , vel quam ipse sibi 
comparat. Roboramur autem validis animi 
commentationibus. « Timor Domini , disciplina 
et sapientia. » Timor quippe Domini rectam 
facit vitam tum practicam tum theoreticam. 
Huic vero disciplinae , sapientia quae gloriae 
conciliatrix est, adscribetur, vel ei occurret, vel 
ipsam nanciscetur , vel ei denique adtribuetur. 

Cuncta opera viri humilis explorata apad Dominam. 

. Nimirum perspicua , manifesta tamquam lux: 
nam ceu ipso spectante omnia agit. Non exi- 
guam nobis beue agendi viam ostendit humi- 
litatem. Profecto contritus homo nonnisi gran- 
dia praestabit. At superborum opera Deus non 
vult agnoscere. « Impii autem in die mala pe- 
ribunt. » Id est in periculis minime firmi per- 
stabunt. Vel diem malam dicit diem iudicii. 
* Manui manus inserens iniuste, non erit inno- 
cens. » Qui iniqua acta actis cumulat , catenis 
peccatorum suorum constrictus punietur.--Qui 
sapientiam optas, mandata observa, et eam Do- 
minus tibi largietar. Quod si via scientiae Deus, 
initium illius est lex, quae nos ducit ad Chri- 
stum : quin eliam doctrina est. » [usta facere, 
acceptabilius Deo est, quam victimas immola- 
re. » Quia misericordiam malo , quam sacrifi- 
cium, et Dei scientiam holocaustis praefero. 
* Qui quaerit Dominum , inveniet. scientiam 
cum iustitia. » Qui sincere Dominum quaerit , 
vitam suam recte faciet theoreticam et practi- 
cam. «Qui autem recte quaerunt illum, pacem 
invenient. » Id est in passionum tranquillitate 
requiescent , et imperturbati vivent. « Reser- 
vatur improbus in diem malam « id est ad sac- 
va pericula et eventus. Cur ille non extingui- 
tur, inquit, Paulus? Nempe ut longanimitas 
appareat. Esto aliquis improbus: si resipiscat , 
bene est: sim improbus permaneat, saltem 
proderit ceteris dum gravioris punitionis ar- 
gumentum praebebit. 
Stalerae pondus iustitia apud Dominum. 

Etiamsi iudicium instituere velit , et sub re- 
gulam redigere ius delectetur,attamen ita a diu- 
stitiam Deus fertur , ut non sit nimius exactor; 
nam condignam peccatis poenam non imponit. 
* Abominatio regi est qui facit mala.» Deo pa- 
riter ac sapienti regi abominabilis qui male 
agit. Haec est regis regula: si rex es, regem in- 
quit imitare. Si non imitaris, rex non es. Non 
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enim idiotis tantum ius reddit, sed regibus ip- 
sis. « Grata regi labia iusta. » Dixit qualem 
oporteat esse regem : nunc dicit de subditis, 
quomodo eos oporteat regem revereri. « In 
lumine vitae filius regis. » Id est in bonis mul- 
tis ac felicitate versatur. « Qui autem accepti 
sunt ei, tamquam nubes serotina. » Nempe iu- 
cundi et' miri. Nubes serotina ii sunt qui circa 
tempus adventus Domini crediderunt. Attamen 
his verbis videtur mihi dehortari ab arripien- 
da tyrannide, et ne generis successio impedia- 
tur. « Nidi sapientiae praestant auro. » Minima 
Christi notitia , praestantior est quam superba 
externorum eruditio. Vel, divinae sapientiae 
conceptus excellunt prae mundi sapientia. 
Contritionem praecedit contumelia. 

Contritio modo significat peccatum , modo 
punitionem , aliquando utrumque. Ne itaque 
contumeliam facias, quó poenam vites. « Me- 
lior mansuetus cum humiliatione. » Melius est 
humilem esse cum egestate , quam divitem cum 
fastu contumelioso. Et quamquam utraque res 
miserabilis est et calamitosa ; attamen prior 
meliore conditione est. Vel melior est qui cum 
mediocri scientia cupiditatibus suls moderatur, 
quam qui orationem scit disponere, et tamen 
pravis superbisque sensibus laborat. 

Sapientes et intelligentes vocant malos, 
dulces autem sermone plura audient. 

Fortasse prudentia videtur praestare sapien- 
tiae. Vel sapientes dicit externos sapientes qui 
scientia aliqua pollent. At sermone dulces, id 
est assentatores, plus quam sapientes colentur, 
et a maiore quam ii numero audientur. Vel 
etiam sic. Non solum prudentes sapientesque , 
verum etiam si qui sunt his honorabiliores, au- 
dientur. «Fons vitae, cogitatio possidentibus: 
disciplina antem stultorum mala. » Est , inquit, 
apud illos etiam disciplina , sed mala. Vel eo- 
gitationem dicit rerum prout sunt suceptio- 
nem : disciplinam autem illam quae ad mortem 
fert: vel etiam correptioni imperviam malitiam. 

Cor sapientis cogitabit quae ab ore proprio sunt. 

Etenim hic providenter loquitur. Prophetae 
item noverant quae loquebantur , haud oestro 
perciti, ut Phryges aiunt. Si enim Deus lux 
est, constat illos ab eo illuminatos fotura 
cognovisse. « Favi mellis, sermones pulchri. « 
Favi propter apparatum et qualitatem : habent 
enim a veritate dulcedinem quae animas sa- 


IN SALOMONIS PROVERBIA. 


nant. Quippe animam sanat epiritale mel. Alio- 
quin et blandus sermone vir , cunctis iucundus. 
Vir laborans , laborat sibi etc. Id est necessita- 
iem sibi pereundi imponit. Nam labor hune 
*aepe sensum habet. Mihi hoc loco videtur pro 
improbitate poni, ut sit: sibi improbus est. 
Vel hoc dicitur pro: qui suas domat cupidita- 
tes , laborat sibi non alteri, et exitium depel- 
lit, saluti consulens. 
Vir imprudens fodit sibi mala. 

Qui scripturas scrutantur seu fodiunt hete- 
rodoxi, non ut margaritas inveniant, sed ul cor- 
ruümpant, vel laqueos tendant , ii sibi iguem 
thesaurizant, elandestinam suam malitiam in 
lucem proferentes. Hi parum esse existimantes, 
si soli ipsi sint improbi , nequitiam propriam 
ad multos traducunt.—Vir perversus , et qui 
sibi pares nititur alios efficere , idcirco in lucis 
angelum se transfigurat. Vel perversum virum 
diabolum dicere videtur, qni bonas aufert ab 
anima cogitationes. « Et doli facem accendit 
malis , amicosque disiungit. « Doli facem appel- 
lat daemones, quos diabolus disiungere amicos 
docet, nempe sanctos qui invicem erant per 
divinam scientiam connexi; quae quidem solet 
ipsos cum angelis copulare. « Vir perversus. »Qui 
perversus est, haud multo labore eget, quó 
sibi exitium comparet. Sufficit enim ei ad hoc 
vel unum verbum blasphemum. Est autem per- 
versus quasi tortuosus , plures habens flexus. 


Summa iniquitas est. conari fallere fraudu- 
lenter proximum suum. Vel, qui amicitiam 
malam et simulatam habens, fraudulenter ab- 
ducit , in rebus quidem sensibilibus ad devia ; 
in intellectualibus autem ad speculationum ste- 
rilitatem. «Obfirmans oculos suos cogitat per- 
versa. - Obfirmans scilicet in malo mentem pro- 
priam, atque hoc animi suscepto habitu, nihil 
iam' rectum cogitat: paresque actibus cogita- 
tiones fovet et sermones effutit ; nempe natu- 
ralem nobis esse voluptatem , et nos naturam 
sequi debere.—Obfirmans oculos, id est ad 
malum acuens perspicaciam suam. Naturalis , 
inquit, voluptas est; hac utendum. A Deo 
sunt opes, ipsis fruendum. 

Corona gloriationis, senectus. 

Recte , quatenus ea naturae non sit. nego- 
tium, sed bene actae vitae. « Melior vir longa- 
nimis , quam fortis. » Et quidem nihil est va- 
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lidius longanimitate. Nam qui est huiusmodi, 
nihil acerbum patitur , tranquillo animo est. 
Et quamquam nonnulli censent iram in bellis 
esse necessariam , reapse tamen tunc maxime 
moderandum est animi perturbationibus. Ete- 
nim non manibus tantum , sed et sapientia , 
plurima rei pars conficitur. Vel sic: imperator 
urbe capta, direptionem prout vult decernit: sed 
cupiditatum suarum auriga , has sibi subiugat 
quamdiu in vita est. «In sinum veniunt omnia 
iniustis. » Sinum dicit scriptura liberam mentis 
vim, velut illic: oratio mea in sinum meum 
convertetar. Unde enim commovetur actio , 
illuc et punitio convertitur. Quod si et ipse 
sinus vitiosus est, inscitia scilicet hinc apparet. 
Melior buccella cum voluptate in pace etc. 

Superni panis aliquanta cognitio melior est, 
pacemque delectabilem magis praebens , quam 
lauta falsorum dogmatum notio. «Servus intel- 
ligens reget heros imprudentes. * Vel hoc dicit, 
quod ipse inter fratres sit futurus tamquam fra- 
ter. Vel quod si, ut pater, dominari eis poterit, 
non tamen heri instar. Vel de ethnicorum po- 
pulo loquitur , qui com esset servus , nam Chri- 
stus hunc pretio redemit, ingenuos dominos- 
que Iudaeos poteníatu suo occupavit. « Sicut 
probantur in camino argentum et aurum. »Vir- 
tutis demonstrandae causa in molestias incur- 
runt iusti atque ut funditus purgentur. « Ma- 
lus obedit linguae iniquorum. » Non ergo tan- 
tum loqui, sed etiam loquenti obsecundare , 
summae est iniquitatis atque malitiae. 

Qui irridet inopem, irritat creatorem eius. 

Cur? quia Deus ipsius pauperis creator est. 
Quis vero tam saevus , quis tam inhumanus, ut 
cum ad misericordiam flecti deberet , tunc ri- 
deat? Profecto hic quoque supplicio plecten- 
dus erit ; peribitque, propterea quod adversus 
Dei magnam sapientemque providentiam pec- 

* Et qui laetatur homine pereunte , non 
vacabit culpa. » Sive nempe hic excidat recta 
Dei scientia, sive moriatur. * Corona senum , 
filii filiorum.» Rursus naturalibus utitur exem- 
plis, quod ea res parentum virtuti sit tribuen- 
da, neque simpliciter filios intelligit sed frugi. 
* Fidelis hominis est, quicquid habet mundus 
divitiarum : infidelis vero, ne obolus quidem. - 
Fidelis qui ad sensibilia non rapitur , perinde 
est ac si omnia haberet. Qui autem praedictis 
studet , est instar illius qui nihil habet. 
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Merces gratiarum , disciplina utentibus ipsa. 

Moralis disciplina , merces virtutum : id enim 
praestant gratiae. Qui ergo virtutes more bene 
composito exercet , ipsam demum consequetur 
disciplinam. Vel , qui virtuti se addixit , mer- 
«edis gratiaeque loco a Deo habebit recte agen- 
di tenorem. Ubi enim versatur virtus , illic 
eiusdem bonus odor erit. « Qui celat inique 
facta , quaerit amicitiam. » Amicitias concilia- 
mus, si nos aliena peccata non traducimus ne- 
que palam efferimus. Sane qui virtutibus vitia 
oeculit, Deo fit gratus. Nam quia homines 
numquam peccare nequeunt , aliam nobis viam 
obtulit, qua peccata dissolvamus , et illorum 
damnum auferamus. Vel, qui paenitentia ini- 
quitates obruit , quaerit Dei amicitiam. 

Ut quid divigae stullo? 

Non ergo perse bonum divitiae, nisi sa- 
pientia comite: ceu si quis equum habeat, au- 
rigandi ignarus. Hoc autem haud Mprobtsdi 
causa dicit, sed ut a nimio studio avocet. Cur 
adeo satagis ? quum antea discere debeas, quo- 
inodo divitiis utendum sit. Veluti si quis vi- 
dens aliquem fabricantem navim , dicat , cur 
haec navis? nulla fieret reprehensio. « Ad om- 
ne tempus tibi amicus sit. » Id est non laeto 
tantum tempori aptus , sed etiam pressurae , et 
hilaritati atque adversitati: immo huie po- 
tius quam illi. Vel hoc dicit: si tibi adqui- 
ris amicos, da operam ut hi omni tempore 
adsint. « Fratres in necessitatibus uliles sint ; 
huius enim rei gratia nascuntur. » Haud ex na- 
lura tantummodo oportet fratrem aestimare , 
verum etiani ex beneficiis et vitae genere, et of. 
ficiis innumeris. Idcirco enim nascuntur , ait, 
ut calamitatem tuam participent ; quod qui 
minime praestat, tali nomine non est dignus. 
Qui eiusdem spiritus sunt participes, ii neces- 
sitatibus homogenei sui subveniant. 

Vir stultus plaudit et congandet sibi, cum spousione 

, &poponderit pro amicis suis. 

Qui alteri congaudet , sibi congaudet. Cete- 
roqui asperiorem iudicem efficit. Sed peiore 
adhue conditione sponsor est.—Viden? Non 
simpliciter dixit spoponderit, sed pro amiéis 
suis non pro inimicis. Cur autem sic mandat ? 
quia nondum idonei erant. audiendo , oportere 
etiam inimicos amore prosequi. Ne ergo legis 
iransgressio foret, totum negotium amicitià 
metitur. « Durus autem corde non occurrit 
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bonis. » Cur? Quia si aliter ageret , adversita- 
libus suis velum obtenderet, » Vir lingua vo- 
lubili. » Calamitosum scilicet est, minime fir- 
mum esse atque constantem. « Pater super indi- 
sciplinato filio non laetatur. » Quid ergo? Nonne 
videmus multos laetantes? Minime, inquam. 
Fieri hoc natura non patitur. Nihil est itaque 
natura, sed sapientia : nam si filius non lactifi- 
cat, qui sapientia caret; et si contra, qui est cor- 
datus , laetificat ; utique ea res naturae non est. 
Cor laetum facit bene habere. 

Multum huius rei prae &e fert studium: ete- 
nim id quoque malum est, nempe animi ae- 
gritudo, « Accipientis iniuste munera in sinu , 
non prosperantur viae. » Eius qui iniquos co- 
gitatus mente recipit, non prosperantur viae. 
Quippe lascivas ae turpissimas cogitationes no- 
bis a daemonibus oblatas , munera appellavit. 
* Sapientis vultus intelligentiam prae se fert : 
oculi autem stulti hominis ad extrema terrae. » 
Viden , quomodo illie cogitatum animo custo- 
ditum denotat, heic autem abiectum hominem 
et oscitantem et cuncta cireumspicientem? Vel, 
ille quidem intelligentes spectat, hic autem non 
contentus iis quae ante pedes sunt , quaquever- 
sus mente incerta vagatur. Nos vero haud id- 
circo oculos habemus , ut cunctis eos vel in- 
dignis corporibus iniiciamus , sed ut eos potius 
cohibeamus , finesque eisdem ac modulum sta- 
tuamus. Ad extrema porro terrae dixit, pro , 
ad extremam nequitiam. 

Damnum inferre viro iusto, non est rectum. 

Nimirum hoc iusti praesertim patiuntur. Aliis 
autem ius debitum non redditur. Atqui homi- 
nem iniustum vehementer punire opus est. 
* Neque fas est insidiari principibus iustis.» Ait 
principem quoque iustum comperiri. * Qui 
parcit verbum promere durum , prudens est. » 
Verbum durum nominavit cogitatum, qui iram 
commovet : vel sermoreem ad eam concitantem. 
* Fatuo interroganti sapientiam , sapientia re- 
putabitur. « Cum indoctus aliquis atque im- 
peritus de doctrinis interrogat vel de negotiis, 
reputari solet sapiens , etiamsi excors sit et in- 
scius. Non ergo illud sufficit, ut ei sapientia 
iure adscribatur. 

Aqua profunda, sermo in corde viri: flumen vero* 
scaturiens , fons vitae. 

Profundam dicit aquam pro copiosa; quae 
saepe quidem multos potest pro uno fluvio ef- 
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lerre. Vel dicit, quod intra se continet alte re- 
conditum. Sicut enim immensurabilis aqua, ita 
in corde viri secundum Deum viventis sermo 
incomprehensibilis. Porro sermonem pro scien- 
tia dicit. Hic Iesu verba dicentis audit: cuius 
in corde fons fit salientis aquae. Scaturire au- 
lem dicit, pro impluere atque irrigare arva 
subiecta , ubertatem provocando. « Mirari per- 
sonam impii, non bene est ,» etiamsi quisquam 
in dignitate sit constitatus , etiamsi orationis 
suadela quod iustum est obruat. Miratur fa- 
ciem impii ille etiam qui haerentem diabolo 
nequitiam admittit. 
Labia stulti deducunt eum in mala : et audax 
asperumve eius, mortem provocat. 

Cogitationes ac verba imprudentis impellunt 
eum ad animi corporisque calamitates. lam si 
mors ab audacia oritur, utique mors ani- 
mam separat a vera vita. Etenim audacia siva 
asperitas. vere nos seiungit ab eo qui dixit, 
ego sum vita. Atque ul ex audacia nascitur 
mors, ita ex mansuetudine vita. Porro op- 
ponitur asperitati mansuetudo. « Pigros de- 
iieit timor : animae autem effeminatorum esu- 
rient.» Pigros dicit virili vigore carentes ; 
animas effeminatorum , id est dissolutorum 
ac mollium. «Qui non sibi medetur in ope- 
ribus suis ele. » Qui peccatis suis non me- 
detur per opera ipsi a Christo demonstra- 
la, frater est diaboli, qui poenarum con- 
scius, nihilominus in eas ultro incurrit. Paulus 
quoque ait: si quis ergo semet emundave- 
rit, erit vas utile Domino. « Ex magnitudi- 
ne fortitudinis, nomen Domini innotescit. « 
ld est perspicua fit eius notitia. Non est ma- 
gistemo opus; manifestum est Domini no- 
men, Deique potentia. Insuper cet hinc de- 
claratur , nempe quia confugientes ad se 
exaltat. 

Substantia divitis viri, urbs munita. 

Hoc dicit: divitiae cuiusque per se non suf- 
ficiunt ad salvandum , sed opus est urbe munita 
et clara : etenim in securitate gloria consistit. 
Vel sic. Substantia iustorum , omnisque ipso- 
rum thesaurus est superna Hierusalem : illuc 
nune congerunt opera eorum. «Ante contri- 
tionem extollitur viri cor. » Viden quomodo 
incommoda sit gloria, et bona contritio? Sicut 
enim, inquit, superbiam: subsequitur contri- 
lio , ita humiliationem gloria: non enim fleri 
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potest ut cadat , nisi qui alta sapit. Nam qui- 
eumque se exaltaverit, humiliabitur. Furorem 
viri mitigat servus prudens : pusillanimem au- 
tem virum quis sustinebit? - Dicit furore pe- 
iorem esse pusillanimitatem. Nam faüribundum 
servus etiam , iquam nulla potestate fre- 
tus, potest placando emendare ; pusillanimem 
vero secus. Vel , quomodo pauthera prosiliens 
dicitur Dominus adversus peccantes, et petra 
scandali contra incredulos , ita pusillanimis in- 
ter peccatores. 
Donum hominis dilatat eum. 

Si alter hilariter donet, alter ad accipien- 
dum non sit immodice pronus, nihil mali in- 
terveniet. Vel, angustias non patietur qui lar- 
gitur pauperibus , sed tamquam unus de prin- 
cipibus erit. « Iustus sui accusator est inilio ser- 
monis.» Praeoccupat, inquit, negotium suum ; 
propitium sibi iudicem facit. Nihil enim tam 
irritare solet, quam negatio. Nou sine vestis 
mutatione causam dicet. Quamobrem tum prae- 
via confessione , tum propriae conscientiae re- 
velatione, benivolentiam captat. « Contradi- 
ciones sedat sors, et inter principes definit 
negotia. » Vel hoc ait, inter ipsos principes 
valere pecuniam: haec enim sortis vocabulo 
intelligitur. Vel quia principes iudice desti- 
tuti, sorti obtemperant, quae inter ipsos patri- 
monia dividit. Et quidem mox orituram con- 
tradictionem , Matthiae sors sedavit, et ipsis 
potentibus imperavit apostolis. 

Frater a fratre adintns, tamquam urhs munita et sublimis 
el aeque ac regium palatium bene fundatum valet. 

Concordi doctrina devincti Christi discipuli, 
fratres erant, et tamquam plurimis septis cir- 
cumvallatum regis palatium muniti erant, al- 
ter ab altero adiutus. Concordia perstabant , 
mutuumque auxilium fortiores illos efficiebat. 
* De fructibus oris vir implet ventrem suum. 
Quandoquidem sensibiles sermones ventrem 
non implent, necesse est spiritalium escarum 
heic receptaculum intelligere , quod non sim- 
pliciter homo, sed sed vir complet. « Mors 
et vita in manu linguae. » Tune a lingua mors 
contingere dicitur , cum perverse illa loquitur, 
omissa Dei lege. Vicissim vita est, cum recta 
recitat dogmata. 

Divitiae multos addunt amicos etc. 

Vel divitem dicit heic pro sapiente , paupe- 

rem autem pro contrario. Quod si secus, rem 
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quidem contingere solitam narrat, non com- 
mendat neque probat, sed hac accusatione con- 
tentus est rei per se notae. » Multi colunt facies 
regum etc. » Heic praecepta tradit , et eos qui 
coluntur dehortatur quominus ab improbis co- 
li se velint. Etenim dedecus inde redundabit : 
nonnisi si detur pecunia, colit: et si argentum 
superaddet, turpissimus erit. « Quisquis fra- 
irem pauperem odit, amicitia quoque procul 
erit.» Nam si ubi natura iubet, non paret, 
multo magis aliis occasionibus ab amicitia ab- 
horrebit. « Qui autem asperat verba , non sal- 
vabitur. » Cupiditatibus turbatae cogitationes 
animam concitant ad omne malitiae genus , 
quominus homo salvetur. * Qui prudentiam 
possidet , amat se ipsum ete. » Qui prudentiam 
possidet , amabilem se Deo atque angelis prae- 
bet. Qai vero ad finem usque conservat pruden- 
tiam , bona inveniet, quae nec oculus vidit , 
neque auris audivit, neque in cor hominis 
ascenderunt , quae praeparavit Deus diligenti- 
bus se, prout Paulus ait. Nemo enim bonus 
appellabitur , nisi talia invenerit bona. 
Misericors vir, longanimis : gloriatio autem 
eius supervenit iniquis. 

Vel hoc dicit, quod eo ob illius patientiam, 
gloriantur iniqui; vel quia hi contra se ipsos 
gloriantur. Neino enim gloriari solet adversus 
longanimem , nisi iniquus. Voluntati enim ad- 
iacet operari. « Haud pura vota sunt de mercede 
meretricis. » Mala de causa non recipitur obla- 
tio; et impurae animae status non est accepta- 
bilis. « 4 Domino aptatur uxor viro.» Vel hoc 
dicit, quod Dei officium est coniugium consti- 
tuere: etenim hoc maioris momenti est quam 
divitiae. Vel ipsum coniugium ac rem descri- 
bit. Vel magnum quid ostendere vult, bo- 
nam uxorem consequi. Qui custodit manda- 
tum. » Quandoquidem testibus caelo ac ter- 
ra data fuerunt mandata, idcirco appellan- 
tur etiam testimonia. Quamobrem quae illa re« 
cepit mens , appellatur testis: quae si eadem 
mandata abiuraverit , non erit impunis. 

Foeneratur Deo, qui miseretur. pauperis. 

Etiamsi cito non recipias, noli conturbari : 
quantum differt, tanto auget usuram. Prout 
autem tibi Deus donaverit ; si multum, da inul- 
tum; sin exiguum , largire exiguum. Verumta- 
men nec copia nec tenuitas beneficii , a rei col- 
latae mensurá definitur. Yel Deo foenerari di- 
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cit, quia Deus sibi propria aestimat , quae in 
pauperem conferuntur. Pront datum fuerit, 
secundum animi affectum : non cum tristitia 
dantis vel ex necessitate. « Malae mentis homo, 
multa damna patietur. » Sensu nimirum et scien- 
tia multabitur. Qui vero aliis quoque malitiam 
suam impertitur, naturali quoque intelligentia 
à Deo spoliabitur, atque in vesaniam incurret. 
Audi, fili, disciplinam patris. tui , 
ut sapiens sís in extremís tuis. 

Patrem hoc loco Deum dicit; disciplinam 
autem, vitae ad illius praecepta exactam ratio- 
nem et instructionem esse ostendit. Extrema 
autem, non de tempore dicit, sed de conse- 
quente practicas virtutes munditie. Fructus vi- 
ri eleemosyna. » Practicam virtutem vel solam 
habere satius est , quam falsam scientiam. «Mo- 
rabitur in locis. » Postquam quaqueversus cir- 
cumiverit , talem nanciscetur stationem. « Qui 
abscondit in sinu suo manus iniuste. » Id est 
qui rapit aut furàtur , fructu carebit. Sed et ille 
qui recte non vivit, manus inique in anima 
sua abscondit. Nam practicae virtutes manuum 


instar sunt , quae caelestem. panem ori nostro 


admovent. Nullo igitur tempore utilitatem ca- 
pere potest piger. «8i autem corripueris virum 
prudentem. » Vel obiurgando, vel sermonis ar- 
gumenta proferendo. « Neque ori admovebis 
manus.» Videsis non irridendam schematis hu- 
jus rationem. 

Qui patrem inhonorat, probrosissimus erit. 

Impuras in animo generat cogitationes , qui 
universalis patris mandata non servat , sed ab 
illis semet sequestrat. «Qui spondet pro paero 
stulto, iuri iniurius erit. » Sponsionem pro 
iure dicit vel benignitate ipsa. Vel pro, legem 
ipsam ludibrio habet. « Os autem impiorum 
devorat iudicia. » Ipsi enim de se sententiam 
tulerunt, defensione omni peccatorum ca- 
rentes. Devorant iudicium ii etiam, qui iu- 
dicium esse negant. 

Magnum quid , homo etc. 

Magna res homo, quatenus ad Dei imaginem 
facetus. Quod si et practicam vitam suscepe- 
rit, cuius est pars virtus misericordiae , tunc fit 
pretiosus vir. Sed enim qui ita fideliter sa- 
pienterque se gerat , aegre invenitur. « Beatos 
filios suos relinquet. » Qui ius divinum huma- 
numque observat , auditores suos seque ipsum 
salvabit. « Quis gloriabitur castum se babere 
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cor? » Duplex est improbitas virtuti opposita , 
quae quidem partim est theoretica , partim pra- 
etica. Iam vocabulum « quis » de raritate po- 
nitur : rarum est enim invenire aliquem actu.et 
cogitatione purum. Significat item impossibi- 
litatem ; velut ibi : si Deus pro nobis , quis con- 
tra nos? Significat quoque interrogationem, ve- 
lut: quis est iste rex gloriae? Denique significat 
etiam individuum, velut: homo quidam (:::) erat 
nobilis. « Pondus magnum et parvum. » Dolosus 
animi habitus, bona verba habens, actum vero 
impurum. Vel cuiusvis rei excessus et defectus. 
^ Domino diriguntur gressus viro. ^ 
Nequit mortalis, id est peccator, vias Do- 
mini scire; quia mortalis cum sit, neque cum 
Christo commortuus est, neque convixit. Ete- 
nim in itinere ad regnum caelorum , a Domino 
diriguntur gressus hominis. « Lex Domini , 
spiraculum hominum ; et lucerna, quae scru- 
tatur penetralia ventris. » Ait: nihil , etsi inti- 
mum , Deo esse obscurum. Sed et ipsa anima, 
quam ille scrutatur, lucis instar est coram Deo, 
ceusiipsa huic cum accensa lucerna appare- 
rct.—bDomini lux , eausa vitae est rationalibus; 
nam vita erat lux hominum. Deinde spirans in 
hominis faciem Deus, fecit eum animam vi- 
ventem : cui luci par lucerna scrutatur oc- 
cultos morbos, illuminando. Lucerna est etiam 
lex, paedagogus noster ad Christum. « Elee- 
mosyna et veritas thronum eius cum iusti- 
lia circumsistent. » Namque ubi veritas at- 
que iustitia , nihil iniquum. Qui has itaque ha- 
bet virtutes, ab eis custoditur. « Ornamentum 
adolescentibus sapientia.» Quaenam itaque su- 
perest naturae ipsi gloria? Aut quis senex hunc 
ornatum non habet ? Vel hoc dicit : sicut huuc 
canities facit venerabilem , ita illum sapientia. 
*livores et contritiones contingunt impro- 
bis. » Non in vultu tantum sed in corde etiam 
vulnerantur improbi. Porro vultus quidem sa- 
nari , cor tamen nequaquam potest , quod in- 
ira penetralia est. Vel quod illorum poenae 
usque ad animae profunditatem pertingunt : 
hae sunt enim ventris cellae. Nunc vitiosos ha- 
bitus intellige pro cellis: nam mentis quoque 
sententia punienda est in homine pravo. 
Sicut impetus aquae, ita cor regis in manu Dei. 
Quoniam multa de regibus dicta fuerunt , 
nunc demonstratur quomodo facile Deus, 
qui est illis validior, prout voluerit cireum- 


— ——" AREE uu, 


193 


Autrh v vaxia. ántyayetag Ui dpi 5s 5 gl», 
Suspntoci i , mportond d T 3i LO ii 
TÓU Gmawicw Gmavicw D eigtiv ieà mpálu xat 
Md xaSapóv" eruaivtt xal z dióvato* E 
i rg, dO 360; Vnip Wuó», ig xaD' WuGw; 
enuatyti xxt ntUgw" tig fatty cUreg 0 fjacihtus 
Tüs dobne: OnAet wai tà &tcpevt dw T0 , dv- 
ponis Tig Aw syyv/;, « Xo3S3gy píyx xai 
prpev. » Finis Jg, Agen fysvsa ygn- 
Gców , xai npalty dxadagzev 5 mayróg Gpay- 
gates Untpfckà xai ÜOawpis- : 


. Magd xupiou adiUvrtai 74 DiaÉsaata dryBpi. 

Oà QUvatai Swnióg , tzvcfacty ApagruMas " 
ivchaxt Tàg d xupicu* ixtidr Svntóg v. 
e qwaniSayt xat sitet E] Xposo né; 
725 TV Bacitiay Tu) epa TOU mapu 
at, mapa xupicu sistat A Bafrinaza &v- 
Spdoco, * Qu; | Xufieu y vych ày9pocww , xai 
Avgyss 8 s éptuva Sapa xta. » Tcro M- 
yu. fu cudiy av exzttady fvàhcw aàÀA xad 
ein 5 juy?, À fptwogtn a, gà; &cot 
10 S9, dart & Ey d av magagartin xai áz- 
tat oues. Té? c vien gos. Vos , aci: y 
E Aegis" á Ui 72 » E gis ty epa 
moy* ns ipzvtvoas tig cO mpisota TOU ay- 
Sponzo à ó ul , Unztnoty ajriv dis Vus to- 
gxy* 4 got. xata) nig Jyves ipea TÁ; Me 
vpopptvas Vo0zV; , quzituv. Miyves 96 vat à 
Yépes , madayoyis Tip» qtéptves ug Xge- 
ctév. « "EAlmucown . xai ainSuz mipixvrluog- 
tuc &v Doxaueciyn cóv Sgévoy aVtcV. » "Once 
yd didus xai Qixcacaóvn , ct. &dvcv. 'O 
TaVtaG ey Éyov, guAarieran d i ajtGv. «Ké- 
evés vtzyiaus , aogla. * Kat zeix civ Odi D 
quat; deus más Ót Gptcvc pes To eux 
ens $ oro quoi , doct TeUzcy 5 coh 

xad aidbruen, cUrog ixttycuc $i segia Y no- 
ma xai ewipppaza eve xxx. » Ovyt 
Th 8 uévey , dÀÀà xai ci» xapdiay uhiz- 
tovrat ci vant abtn gi» 13e xà SqpaztiPion 
brace baton d coge 72x sás Tapatietg 
fori 3 rt xafanccyzat ev) ai mipopiat ut- 
2e Ba3coe Quxüe TnUro yàp Tapiia xata: 


Uns 3b voy ponga, Tapufat xai dud vous . 


7*5 xiÀmoticg d gavÀes. 
"Dose Cpu $5are; , drug xaghia SxeiMdus év y ugl 0127, 
" Eze ns np Panitos DuMySn , dx- 
vorat y LL ieyspóctper » Gc tUxcÀcw eu- 
tO gipepímuv có àv (ivAmai, demxtp pu 
25 


Cap. XX. 


v. do. 
cod. .f s. b. 


v. 04 
Vhist, 


v. 28. 


v. 35. 


Unp. XA. 


v. 9. 


vod. f, 57, a. 


«od. f. 89. b. 


Cap. XXIL 9. 
«ol. f. 91. &. 


195 


* 1 a ui »i, 5 
Dare cuazyu GaytmxyiUt wat Tu cU) ay 

(S T * ^ LU ^ - D ^- LU * 
a)riy üoduyur dx r0 tüQ GpyTXS, utytSop 
cres tüw L7 sti 09 vagi), crvtíci d 
t tél; Gpagoame avr eras ptsepiot y cux 
in Suvazév iarydüvr üg city qp visos xa- 
zy , xattuÜvuitat T * &y S0 0s , Aenip 5e- 
p* Udaces mavrayo tücdcurx. 


Kiriecor ohxeiv dmi qanía. UsaiSpou , d d» 
sssna pire prrd dLxíag. 
"Yzadipie qoia, npe xpogia, Ó ix; &m- 
tipivr * Ed Qi c:0 Xuev TOS Bozuerwrts $e 
iLitus Dog P xexeviauitvss , xaxix dperiiv ino- 


NECS , 
E xpvcpiv « Zsyizonivzu &x: Rat C9, maycupyztt- 


fz& yüvetut O dung" Tupopcvnbvaw xir ct 
govitesan & dualis xai wirtzg" cótG vai Ó à- 
xag 0» 7 agant : dgapzue y yim ttzat Tàs 
xüpas Ts opus aii To butvco Tuptapix 
vaaiqanr ms xat ai mépyat icvaavto E 1 


: diez TU "Aya. «Ev ewayori yam 
J Zyanavtrat. » T'tjaveas dide d pem Tog mom- 


pe3s zaÀdv, Tus qaUeu; , TOUS Bpza tis , ie 
Supiygeoi pit. duetvow dpdurbittai, gue. H 

dz egelMzpaves Uri TEY fX) xrtgavieg 
Becu Boucsirtu, iv avvayoya rn Sepégoy 
&yanavotrau* cvy yup E xata xat 5 &yvo- 


. cix* «*O; giisen 19 ctépa aUtcu xev A.» 
. E yarn t) rÀngty quAisen véuen 5 


darn t tahnotev. cüdiv. xxiv iprétezas **0; 

pytctcaadi, mapeycues,» 'O ptpytptvog TÀV Apap- 

Trpilew, pucé TOV mÀnguvs cUwcU» mapaycpcgs 
"Avg bri arcium Aaieu. 

, Tevez xin Vovaces P qdactzas à, àv 

vígecau party majénzias ^H dos wapa- 

vepzviss toU quédkpágtupes , $ tQ véym xala- 


. gü9"s quAasazptus Aat « Actos Avin 


avidi; v Wistatas mpomunt. » "Apaprávum 79 
tig Doy, Tiv res ayiiv dvaiduay 1:9 mpetum m 
ànÀá , xdi d od apis n xazeozadpévcy" H 
à eis, xar tiacva lest t Suv «"Ioca 


. ianatera ts Tipípav dua » "Ico M- 


xri pr mpogopocte Ayer, $y tzapaa tiov npée 
ts aiias: 12 ti; Tuas jÀp ocv netaavtés , 
vin mapà E yegnyesuta . Mid AneAaiveee 
id e:giay té eges 3 innev, tív weUv* xata 
1À, (mu)non émb tcUg immcug ccv. 


Níxn» xai nian hii do $ Bipa. dev; 


AGpa ToU dvo puimcu TA tüe duy" dps 
éwaudLu , O0 dw voy t6» dufho , ciucy 


5. IOH. CHRYSOSTOMI 


agat, haud secus quam aquae cursus quaque- 
versus flectitur: quamquam regis cor nemo 
alius, propter potentatus magnitudinem , incli- 
naret. Vel sic. Cor quod in manu Dei est , vi- 
delicet quod in negotiis Dei versatur , cohiberi 
omnino nequit: namque ad nullum inclinans 
malum , illuc dirigitur quo Deus voluerit, sicut 
aquae cursus in quamvis partem derivatur. 

Melius est habitare in angulo sub dio , quam in dealbatis 

domibus cam iniquitate. 

Angulus subdialis, actio occulta est, cum me- 
ditatione , quam sol iustitiae illuminat. Domus 
vero dealbata , improbitas virtutem simulans. 
* Flagitioso mullato , fit cautior qui innocens 
est. » Punitis improbis, docetur temperantiam 
indoctus et simplex. Sic etiam iustus in san- 
guine peccatoris lavat manus; actus nimirum 
proprios post illius poenam purificans. Sic et 
meretrices in Achaabi sanguine laverunt. « In 
synagoga gigantum requiescet. » Gigantes solet 
scriptura appellare homines scelestos , detesta- 
biles, feroces, Dei hostes. Cum illis, inquit, 
connumerabitur. Vel sic. Qui a creatoris Dei 
iustitia aberrat, in hostium Dei coetu versa- 
bitur. Synagoga autem, improbitas est et in- 
scitia. « Qui os suum custodit ctc. » Si is qui 
proximum amat , legem observat , caritas cer- 
te nihil mali proximo facit. » Iniuriarum me- 
mor, iniquus est. » Qui offensarum meminit , 
odit proximum. Est ergo iniquus. 


Vir obediens custodia detentus. loquetur. 

ld est etiamsi obediendo sit obnoxius, et 
custodia teneatur, fiduciam lamen conservare 
poterit. Vel sic. Falso teste improbe se gerente, 
is qui legi obediens est , in custodia loquetur. 
» Virimpius procaciter obfirmat vultum suum. « 
Dum enim in Deum peccat , suam adversus il- 
lum impudentiam vultu significat , nihil habens 
verecundum aut bene compositum. At homo re- 
ctus, Dei imaginem servat. « Equus paratur ad 
diem belli. » Equus dicendus est , sermo exter 
nus qui adversus haereses parandus est. Nam 
si pro virili parte agemus, victoriam a Deo 
impetrabimus , qui. sapientium sapientiam per- 
dit. Vel equum dicit mentem , iuxta illud : 
ascendes super equos tuos. 

Victoriam et honorem adquirit qui munera dat. 

Dona hominis animae virtutes nominat , qui- 
bus diabolum superans , pretiosum se Deo red- 
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dit, suamque animam a daemonum possessu 
vindicat. - Oculi Domini conservant sensum. « 
Super quem enim , iuquit , respiciam nisi super 
mansucetum et quietum et trementem .verba 
mea ? Vilipendit autem sermones vir iniquus.» 
Viden quomodo impiorum sit providentiam 
quoque accusare , et rectam rerum constitutio- 
nem , dum nolunt legibus obedire ? Iam si Deus 
sapienter cuncta administrat ; id enim valent 
verba , oculi Domini conservant sensum ; sen- 
sus autem est legis observantia , et vita ad ra- 
lionis normam acta; cur quidam genealogia- 
rum superstitiones exercent , quod sine scelere 
facere nequeunt ?—Animadverte , quomodo 
principes moneat , quominus praecipuam reg- 
nandi fiduciam sive in subditorum obedientia , 
sive in metu, sive in suppliciis reponant , sed 
in suorum sermonum vi ac prudentia, Deinde 
illos non his modo monitis hortatar, verum 
etiam divinae providentiae mentione. 
Tu vero tripliciter ea tibi describe. 

Quae a me dicuntur, sapientia inquit , tri- 
pliciter scribe in cordis tui laterculo. Sicut ho- 
mo corpore, anima, spirituque constat ; sic 
eliam scriptura corpore litterarum constat, 
quibus homo rudis iuvatur ; eaque dicitur ma- 
nualis institutio, Constat anima , id est anago- 
ge, quam discit qui aliquantum se extulit. Con- 
stat spiritu , id est sublimiore spiritalique theo- 
ria, quam perfecti intelligunt et eloquuntur. 
Exemplo sit asinae historia contra castellum re- 
ligatae , cui Salvator insedit; cuius tu. primo 
narrationem scribe: deinde anagogen, quod 
nempe beluinis moribus ratio superequitans , 
facit hominem rationabiliter pergere. Postre- 
mo spiritali theoria intellige humanum genus , 
quod de loco sumptum est ex adverso para- 
disi posito, ut postea corpore suo onustum 
in paradisum introeat. 

Ne vim pauperi ioferas. 

Oportet nullum egenum aut mendicum aut 
infirmum vi urgere aut dehonestare. Nam Do- 
minus de his omnibus inquirit , iustoque iudi- 
cio retribuit unicuique iuxta opera eorum. Cer- 
te qui neque adflixerit , neque iniuste offende- 
rit , neque verbis spreverit praedictos homines, 
aeternis semet suppliciis eripiet , et incolumem 
servabit animam suam. « Ne te vadem tradas. - 

, Cave inconsiderate pro alio vadimonium obeas; 
seu aliena negotia suscipias; ne quid tibi eorum 
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contingat , de quibus testimonium dixisti: pror- 
sus enim in te recidet debiti huius solutio, 
quam ceteroqui facere non poteris. Quippe 
nemo bonus ést alteri, sed sibi. « Tolient stra- 
gulum , quod sub costis tuis cst..» Spoliaberis 
spe quae facultates tuas tegit , ita ut ilsae plane 
nudentur. Nam costae sunt. facultates.-Montes 
Sionis , latera aquilonis : qui olim potentes érant 
apud frigidum diabolum , nunc Sionis montes 
facti sunt, sancti videlicet. 

Si sederis coenare in mensa principis , 

prudenter intellige quae apponuntur tibi. 

Christus vere princeps est: mensa et edulia 
eius , verba doctrinae ipsius , bonaque aeterna, 
quae paravit diligentibus se. Sedet autem coe- 
nans unusquisque christianus in mensa illius. 
Qui ergo prudenter intelligit quae fesus ope- 
ribus verbisque docuit , manum suam intendit, 
id est operibus incipit ostendere sc Christi imi- 
tatorem , factus humilis , mansuetus , omnium 
amator, et patiens tribulationum. Qui vero 
haec minime facit , sed mundi delectationibus 
inhiat , aeternorum bonorum desiderium omit- 
tat, quibus prorsus non potietur. Hae quippe 
saeculi delectatjones, propriae sunt falsae vi- 
tae; quam qut amant, aeternis bonis non 
fruentur. 

Ne caenes cum viro. invido 

Hoc ait , quia non suaviter illc comedit , rei 
luae invidens. Vel, quia gratiam non habebit 
epulis tuis , immo et ingrato animo erit, Vel, 
quia non antea absistet quam evomat. » Quem- 
admodum enim si quis pilum deglutiat. - Id est, 
quemadmodum qui vomit, aut qui pilum de- 
glutivit, sic iste epularum non recordabitur. 
* Et dum teruntur sermones , labia tua ad mea 
labia. » Si sapiens colloquium fuerit , multum 
id fieri et prolixum necesse est, quia satietate 
caret. « Dolium enim perforatum est aliena do- 
mus ; et puteus angustus, alienus.» Haud facile 
est extrahere proiectos; sed coniicere, in prom- 
ptu est, ciicere non item. Sic qui bibit ex he- 
terodoxorum aquis, suffocatur. Nam quum sint 
illorum putei angusti , per fraudem atque men- 
dacium se praefocant. 

Nolite ebriari. vinis etc. 

Vino hoc seasibili nolite ebriari, neque de 
vile sodomitica. Cavetle ne mala Sodomorum 
patiamini, sed cum iustis hodiernis converse- 
mini, vel cum antiquorum sermonibus; et 
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scripturas legite quae iustorum vitas conti- 
nent. Quod vero ait in deambulationibus collo- 
quamini, perinde est atque pares inter vos sen- 
tentias versate, easque tum eundo tum redeun- 
do disquirite ; si ita dicere fas est. «Nam si in 
phialas et. pocula oeulos taos conieceris etc.» 
Phialas et pocula sensu mystico dicit impia 
dogmata, quae mentem ebrietate obruunt : 
vel varias cupiditates : vel heterodoxas doctri- 
nas. Qui falsis opinionibus imbuitur , verita- 
te nudatur, postremoque animae mortem in- 
curret. 
. Oculi tui cam viderint alienam , tunc os tuum 
loquetur perversa. 

Neque id solum de meretricia consuetudine 
dicitar, sed de mala qualibet cupiditate. Cum 
enim mens ad pravum actum ruit , tunc cor, 
quod heic os appellatur, perversa meditatur. 
Tune enim erit velut in corde maris, et multa- 
rum cogitalionum salsugine obruetur: et gu- 
bernatoris instar, a malae cupiditatis fluctibus 
iactatus , ad flagitiosum actum nititur. « Dices 
autem : feriunt me , et non dolui.« Viden' pro- 
cellam tumentem? Nihil enim ulterius, qui 
ita loquitur, quaerit. Cum mane fuerit , vides 
eum statim ab ortu dici pergere ad potatio- 
nem. Tempus autem necessariae operae , quo 
euncti curas suas exordiuptur , hic cupidita* 
tibus suis impendit. Iam vero crapula et otium, 
non solius sunt egestatis causa, verum etiam 
morbo implicant diro et insanabili, a. quo 
nemo expeditur. Postremo verberibus atque 
risui esse expositum , quanta demum mise- 
ria est! 

Et. iacebis tamquam in corde maris etc. 

Nempe cum res tuae desperatae erunl , et 
reparatio nulla supererit. Nam quae ulili- 
tas, oro, artis est, cum tempestas praeva- 
let? ] 

Cum sapientia aedificatur domus vete. 

- Sapientiam , et intelligentiam , et sensum, 
Christum appellat; domum ecelesiam eius , 
quam aedificavit, et cuius cellaria omnigenis 
divitiis replevit pretiosis atque praeclaris. Cel- 
laria vero sunt, credentium Christo corda, et 
ad eius imitationem viventium ; corda inquam 
redundantia bonis cogitationibus sermonibus 
atque operibus. Ob haec enim aeterna beati- 
tudine digni fiunt. » Melior sapiens forti ; et vir 
prudentiam habens, agro magno. : Non sim- 
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pliciter dixit agro , sed magno. Nam quantum 
terra annuatim agricolae reddit, tantum sua 
prudenti virtus: immo multo melior prudentia 
est ; namque ager aéris anomaliae obnoxius est, 
* Cum regimine geritur bellum. » Rem dicit 
plenam tumultu , rem multis manibus egentem. 
Vel admonet , ne temere ad bella ruamus. Spe- 
cta, inquit: cum deliberandum est , nonne sa- 
pientia in medium prodit? 
Si ceciderit inimicus tuus, ne gaudeas super eum. 

Si enim tu gaudeas tamquam ukionem con- 
secutus, Dominus quidem illatenus subsistet 
propter clementiam suam , neque bis vindica- 
bit in eodem crimine. Vel etiam miserabitur 
cadentem, irascetur autem superbienti. Nam 
quisquis super pereunte anima gaudet , similis 
diabolo est, qui neminem vult salvari. Notan- 
dum est heic inimici nomine appellari hominem, 
pro quo etiam orare in evangeliis iubemur, 
eumque diligere. Tum vero si gratum tibi est 
decertare , ora ut. adversarius supersit. 

Time Deum, fill, e regem. — ^ 

Christum scilicet verum regem ac Deum. Vel 
regem dicit eum, qui sui antequam reges, domi- 
natur. « Neutrique horum estQ inobédiens. « 
Nam qui electo a Deo regi obsequium negat, 
Deum inhonorat. Subito enim punientur impii: 
quia nemo scit horam illam vel diem. Saepe vero 
de adhuc viventibus insperata poena sumitur. 
Etenim opportunitatem causamque inferendae 
poenae solus novit iudex, vel si quis est ipsi 
amicus. Seorsum a Domino ac rege noli quem- 
quam habere amicum : quippe nisi sint illorum 
amici, inimici eorumdem sunt: eos vero qui illo- 
rum nou sunt amici, tu ne amicos tuos repules. 

Quis colligavit aquas in vestimento? 

Veram scientiam inter virtutes collocavit. 
Nempe quis in vita sua , rerum instabili ra- 
lioni stabilitatem attribuit? Namque in mo- 
ribus suis cunctam hanc fluxam vitam con- 
clusit, quia peccatum non fecit. Quod autem 
vestimenti vocabulo mores denotet; qui in 
agro est , inquit Iesus , non revertatur ad tol- 
lendum vestimentum suum ; id est ad priores 
mores, ille qui spiritalem agrum colit. 

- Bdellae tres filiae erant ete. 

Bdella diabolus est , qui animarum sangui- 
nem , id est vitalem ipsorum vim, exsugit. Ha- 
bet autem filias , non filios : nihil scilicet vi- 
rile, $ed omne genus effemizatae voluptatis. 


IX SALOMONIS PROVERBIA. 


Infernus est improbitas, diaboli filia, quae ani- 
mam extinguit, nec satietatem novit. Mulieris 
amor, est irreligiosa doctrina, quae nullum 
decipiendi finem facit. Terra imbribus num- 
quam repleta , anima est arenosa veluti ac ste- 
rilis, quae a divinis perpetuo scripturis riga- 
tur, quin tamen meliore conditione fiat. Qui- 
bus omnibus imminet poenalis ignis. 
Oculum qui subsannat patrem. 

Oculus intelligitur mens , quae recte agendi 
vel peccandi causa est. Quum aliquis vel di- 
vinorum iudiciorum abyssum , vel saeras scri- 
pturas irridet , caelestem inhonorat patrem , 
iraditamque ab eo antiquam scientiam pro- 
phetis atque apostolis. Hunc ergo fodicant 
malae quaedam potestates , poenarum mini- 
strae, quae partim certe purgant: nam quae 
totum deyorant , dicuntur aquilae , quibus om- 
nimoda purgatio commissa est. 

Tria mihi sunt impossibilia intellectu elc. 

Haec omnia temperantiae sunt praecepta. 
Huiusmodi est meretricis via: sicut. enim illa 
fornicationem occulit , ita heic etiam usuvenit. 
Cur vero id ait, nempe rem esse incompre- 
hensibilem? Nimirum ut nos omnino ad tempe- 
rantiam adducat; quam adeo prae nobis ferre 
debemus, ut ne mala quidem suspicio resit. 

Si servus regnaverit. 

Si servus, inquit, quispiam regnaverit. Vel in- 
telligitur populus filiorum Israhelis, qui antea 
servus in regione Aegypti, postea in regiouc 
propria regnans , adversus Christum insolenter 
se gessit. « Et stultus repletus fuerit cibis. * 
Comedit enim , et repletus est , et recalcitravit 
dilectus. « EL si famula dominam suàm expu- 
lerit. » Id est terrena Hierusalem , quae famula 
fuerat cunctarum gentium , expulit dominam 
suam , id est sanctam Domini carnem , facta he- 
ri sui interfectrix. «Et odiosa mulier, si bonum 
virum nacla fuerit. » Quaenam est odiosa mu- 
lier , nisi ludaeorum synagoga , quae Christum 
Deum non dilexit , virginalem virum suum , 
sed circa idola semper errore vagata est ct 
fornicata? Ait enim per prophetam Deus: for« 
nicata est cum ligno ac lapide stulta Iudaea. 
Sed vide bonitatem Christi atque clementiam : 
et dixi , postquam illa fornicata fuerat , rever- 
tere ad me , dicit Dominus. Si servus , inquit, 
regnaverit, Atqui idem Salomon dixerat , fore 
ut servus dominetur stultis dominis. Attamen 
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10H, CHRAYSOSTOMI 


heie non dicit cordatum servum, sed simpli- 
citer servum; qui quidem praeter debitum 
suum agit quaedam insane. Et quidem ipsi in 
causa sunt, qui eum regem constituerunt. Sed 
nesciebant, inquit, quomodo potestate usu- 
rus foret. Atqui si ingenue etiam educatos ne- 
gotium hoc in superbiam extollit , quanto ma- 
gis servos? Nihil ergo tam idoneum princi- 
patui est , quam animi demissio. Regnavit ser- 
vus Hieroboamus, et videsis qualia mala fece- 
rit, quae nempe ante vel post eum nemo. 
Quatuor autem sunt minima in terra etc. 

Dicit de creatione , né forte ad vilitatem re- 
spicias corporalis constitutionis. Animadverte 
quomodo suadeat, quominus hís sensibili- 
bus plus nimio  moveamur ; quandoquidem 
sunt sapientibus sapientiora , haud tamen ho- 
minibus , sed animalibus inter irrationalia ma- 
gnis, Haec , inquam , sapientià suà ceteris prae- 
valent. Observa quam futuri provida sit for- 
mica quomodo non pigrescat, etiamsi id ae- 
stivum tempus postularet: quomodo naturae 
infirmitatem providentia corrigal. Idcirco enim 
ab infirmis his animalibus discere sapientiam 
debes, ne omnimodis corporalia conquiras. 
Nam si formica valida esset, sapientia eius non 
appareret. Et choerogrylli, gens infirma.» Non 
lemere singulorum memorat infirmitatem , sed 
ut sapientiae vim ostendat. Et formicas quidem 
ab alimenti cura, choerogryllos autem ab habi- 
taculi tutela commendat. Horum, inquam, diver- 
soria dicit. «Sine rege est locusta. » Heic poli- 
tica, obedientia, concordia, sedulitas , et ineffa- 
bilis consensus. His quippe vita nostra contine- 
tur, alimonia, habitaculo, militia. Cernis, sicut 
priora animalia infirma, ita hanc sine rege, nihil 
tamen detrimenti capere , et in propria natura 
ozdinem conservare? Haud forlasse a veritate 
aberrabit , si quis animalia haec hominibus sa- 
pientiora dicat. Certe in his rectum ordinem 
servant. « Et ascalabotes manibus innitens , 
contubernalis principum , inquit, est.» Captu 
facile animal , quod a nemine tamen laeditur. 

Et gallus inter gallinas obambulans alacer. 

Inter suos venustus gallus , ait. Sed quomo- 
do hic superbit inter suos, ita tu cave inter ho- 
mines superbus sis. Quid autem vilius gal- 
lo? qui tamen principatu suo valde gloriatur. 


1) Hoc titulo, izoio» Pe elvar ri» Baca , qualem oporteat esse regem ; itemque de muluis regis. ac populi 
officiis , tres luculentas graecas orationes Nicephori Blemmydae ac Thomae magistri edidimus nos tom. H. et. HT. Script. vet. 


a — s s aimed 


IN SALOMONIS PROVERBIA, 


Alius quidem corpore pollet , alius indole, alius 
intelligentia. Neque enim oportet regem , ut 
fit in brutis, corpore ac vi naturae praestare,sed 
el sermone ac suadela : nam quantum alii viri- 
bus, alii natura valent, tantum rex rationali 
prudentia. Propterea dicit: «et hircus gregem 
» ducens.» Dominus tamquam potestatem ha- 
bens docebat , et non sicut scribae : ideo stupor 
de eo erat. Hic est enim , inquit scriptura , qui 
pro mundi peccato caesus est, atque ut victi- 
ma oblatus, et tamquam in desertum ad gentes 
missus, lana coccinea ab incredulis in capite 
religatus , et factus redemptio hominum , atque 
omuium vita. « Et rex qui concionatur in po- 
pulo. « iüe nimirum ab Isaiae vaticinio prae- 
dictus: regem , inquit, cum gloria videbitis. 
Hic apud fidelem plebc:a concionans , et con- 
fidenter per evangelia praedicans. « Mulge 
lac, et erit butyrum. » Mulge fideliter testa- 
menta Christi duo , et invenies quasi lac 
praecepta; ut his nutritus , in fidelem perfe- 
etumque panem converti queas. 
Date vinum bibere iis qui sunt in doloribus. 

Date vinum , inquit; nam consternatum ani- 
mum calefacere oportet: non tamen princi- 
pem fastu tumentem ad fervorem inducere, 
cum insitus principatui calor huic sufficiat. 
Aperi os latius, et confidentem sume sermonem. 


Gloria Dei celat sermonem. 

Qui Dei gloriam , vel Dei regnum celat. Vel, 
qui Deum glorificare vult aut regem , obtem- 
perare debet. Nam celare, pro observare po- 
nitur. « Gratia et amicitia liberat. » Gratiosus 
homo, carissimus : huius sapientia salvare po- 
lest. « Comedere mel multum, haud bonum 
est. » Superius quoque mel pro allegoria di- 
ctum fuit. Multum itaque in huiusmodi spe- 
culatione versari , non expedit. Noli multa sa- 
pere, ne obstupescas, alibi dicitur. Moderate 
igitur hac methodo utendum est, honorque 
inclytis Dei sermonibus habendus, qui sunt 
argenti aurique instar , et melle ac favo dul- 
ciores. 
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Hactenus in. nobili vaticano codice extabat Chrysostomi commentarius. 


* Adnofatio. In textu biblico latino secntus sum plerumque Nobili interpretationem quae est in editione Bibliorum 


sixtina. Nam vulgatus interpres , seu Hieronymus 


, hebraicum textam, qui satis in hoc libro varius est, expressit. Grae- 


«um item ex vat. catenae codice biblieum textum necessario sumpsimus , in quem scilicet commentatur Chrysostomus. 
26 








Cap. XXX. 


v. 31. 
cod f. tts. b 


v. 33. 
cod. f. 116, b. 


Vulgati 
Cap. XXXI. 6. 


«od. f. 





* Vulgatus lage- 

bat xeumzan. 

Yulgati 

Cj PXXV. 2 
f. 19. a. 


v. 10, 
cod. f. 130, a. 
cod. f. i3. a. 
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INDEX PRIORIS PARTIS VOLUMINIS 
usque ad pag. 320. " 
Deo exe; CL Qibi33- 


A onittius Arli sodalis et fautor praecipuus p. 1. 
et 10. 

Aegyptus dicta pars regionis superior ; Alexandria 
pars inferior p. 128. cum adn. 

Aelia Hierusalem dicta ab Aello Hadrlano p. 131. 

Aequinoctii verni descriptio p. 210. 

Africani ad Aristidem epistolae nonnisi partem Eu- 
sebius in historia eccl. retulerat. Nunc vero 
in quaestionibus eius evangelicis feliciter ea epi- 
stola eumulatur p. 231. 

Ambrosius S. in commentario ad Lucam quae- 
stiones Eusebii latissime excerpsit p. 104-308. 

Amorrhaeus , Seon, et Basan, vocabulorum inter- 
pretatio p. 82, 82. 

Anagogieus sensus p. 22. 

Angelis, teste Moyse, commissa fuerat terricola- 
rum cura: deinde hane Christus potestatem 
praecipue administrat p. 310. 

Angelus cuiusque morientis animam excepturus est 
p. 205. 

Animabus iustis post corporum depositionem pa- 
tere viam in caelum dieit Eusebius p. 92. 
Animas singulas a Deo creari, et corporibus in- 

seri adfirmat Eusebius p. 126. 

Animam immortalem dieit Eusebius p. 99, 

Anticchenorum Asy:zaro; se ex lonibus progeni- 
tos gloriabantur p. 210. 

Antitypa eucharistica , id est species, seu ut vulgo 
dicimus aceidentia, p. 6, cum adn. 

Apostolorum electio p. 118. seqq. Cur rudes vi- 
lesque delecti, ibidem, et p. 136. 311. 

Apostolorum nomina et patriae seu cognationes., 
itemque artes p. 136. 

Apostolorum Petri, Pauli, Iacobi, et Iohannis 
mártyria p. 1a. 

Aquilae bibliorum editio p. 75. 96. 101. 102 104. 

Aquilam interpretem reprehendit Eusebius p. 104. 

Arius et Ariani p. 1. 2. &. 15. 

Arianorum obiectiones p. &. 2. seqq. cum respon- 
sionibus. 

Ascensionis Domini sollemnitas ,. in monade septem 
hebdomadas paschales excedente , celebrari s0. 
lita p. 212. 

Ascetarum temporibus Eusebii durum vitae genus 
p. 14L. 

Athanasii S. 
p. &2. 

Baptismus nos Deo regenerat p. 229. 230. 272. 


de eucharistia locus nobilissimus 


Baptizari igne, id est in ardore Spiritus p. 140. 

Baptizatos vivificat non aqua, sed Spiritus san- 
etus p. 82. 33. 

Beatitudinum evangelicarum explanatio p. 163. 

Blasphemia in Spiritum S, ad totam Trinitatem 
tendit p. 33. 34. 

Braehium forte intelligit Eusebius Dei Verbum p.82, 
sicut alibi adnotavimus apud Cyrillum. 

Caelibatus religiosi laws p. 101, 123. 

Caenae tres circa tempus paschale a Domino ce- 
lebratae p. 55. 

Caesariensis in Palaestina ecclesia , nee non Antio- 
chena in Syria , et Romana , a Petro fundatae 
p. 120, Item Alexandrina per Marcum a Petro 
missum p. 121. Denique aliae per Italiam et 
per alias cirea Italiam gentes fundatae a Petro 
ecclesiae , ibidem. 

Catechumenorum statio ante fores ecclesiae Eu- 
sebii aetate p. 29. " 

Cedar vocaliüli interpretatio Eusebii p. &r 

Christi mansuetudo p. 117. 

Christi futurus reditus in mundum ad iudicandum 
p.185. 201. 314. i15. d 

Christi humilitas et exinanitio p. 249. 

Christianus non est qui integram fidel orthodoxae 
formulam non admittit p. 28. 

Christus sponte mortuus p. 110. 

Christus quas ob causas tale mortis genus prae- 
optaverit p. 111-113. . 

Christus cur lapis dietus p. 124. seq. 

Christus quomodo post tres dies totidemque noctes 
resurrexisse dieatur p. 262. 

Christus resurgens eorpus suum ad augustiorem sta- 
tum reformavit ; linteamina autem sepulchri , 
ceu inutilia et corporis substantiae aliena, mis- 
sa fecit p. 285. 

Codex prophetarum antiquissimus , cum varietati- 
bus hesaplaribus , et Eusebii recensione p. 318- 
320. 

Codices multos caruisse postrema Marci parte dicit 
Eusebius, cui contradicunt Severus et anony- 
mus p. 255. Satis nos de hae re disputasse pu- 

* tamus in adnotatione quam scripsimus p. 236, 


Corporis et sanguinis Domini in eucharistia a fl- 
delibus sumendi mos , singulis diebus vel certe 


dominicis, testimonio insigni adfirmat Eusebius 


p.213. 216. 
Corpus Christi in eucharistia p. 56. seqq. et qui- 
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dem totum in singulis partibus si forte divi- 

datur, ibidem. 


Corruptiones variae librorum dogmaticorum manu 
haereticorum aut schismatieorum p. 40-51. 

Crux symbolum regni Dei p. 184, cum adn. 

Cyclorum paschalium periodi p. 211. . 

Daemones in aére circa tellurem volitantes p. 149. 

Danihelis vaticinium de quatuor imperiis p. 137. 

Dei descensus in Sinai non localis fuit sed exter- 
nae ostensionis p. 207. 

Anygarizzi , nOD vaga?teynarizar , apud Matthaeum 
L. $8. p. 321. 

Dirae abs ludaeis adversus Christum dici solitae 

^ p. 186. 

Diselpulorum LXX. electio p. 126. 

Dositheus samaritanus impostor p. 135. 

'Ex particula dogmatica ob adfirmandam Spiritus 
Sancti processionem etiam a Filio, peculiari 
nostra dissertatione adseritur p. 40. et seqq. 

Ecclesiastici libro utitur Nyssenus tamquam divina 
muctoritate p. 11. 

Editio quinta bibliorum graecorum p. 23. 101. 

Elisaei miraculorum narratio p. 320, 1). 

Ephraemii patrigrehae antioeheni fragmentum ex 
eius deperdita concilii ehale. apologia p. &3. 64. 

Ethnicorum conversio aetate Eusebli p. 29. 

Eucharistia in utraque símul specie necessario est 
consecranda p. &Q. 

Eusebii recta confessio de Deo Verbo p. 22. 

Eusebii dietum insigne de futuro statu vel salute 
ethnicorum , ad quos revelatio non pervenit. 
Dicit nimirum , illos secundum ius naturale a 
Deo iudicatum iri p. 103. 

Eusebii tractus praelongus ( qui mos elus seripto- 
rum fuit) unica periodo comprehensus p. 132. 
eum adn. 

Eusebii notabile iudicium de retinendis omnibus 
sacrae scripturae partibus p. 236, Par iudicium 

"Theodori Studitae alibi nos proferemus. 

Eusebii demonstrationis evangelicae libri XV. de- 
perditi fragmentum p. 313-214. 

Eusebii ex epistola citatur sententia p. 317. 

^ Eusebii theophaniae ( praeter partes amplissimas a 
p. 109. ad p. 156,) fragmentum aliud nobile 
p. à1ü-312, — 

Eutychii patriarchae constantinopolitani notitia , 
itemque seriptorum eius p. 54. Sermonis ab eo 
scripti de pascehate et de ss. eucharistia pars 
ampla p. 55-62. 
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Evangelium in omnium gentium linguas, teste 
Eusebio , translatum p. 312. 

Evangelium hebraicis litteris scriptum habebat Eu- 
sebius, ubi varietas in parabola talentorum 
p. 155. eum adn. 

Evangelium palaestinum Marci p. 255. In scholio. 

Evangelistarum duplex elassis; in priore Matthaeus 
et Iohannes Domini spectatores et auditores ; 
in altera Marcus et Lucas p. 294. 

Fecit potius, quam erearit , (Prov. VIT. 22.) scri- 
bi vult Greg. nyssenus p. á. cum adn. De hoe 
textu , ibi et in seq. 

Feria magna quinta est tempus immobile paschae 
mystiei, id est institutae eucharistiae p. 59. 

Filius a Spiritu sancto unctus p. 30; unde ar- 
gumentum Nysseni pro sancti Spiritus divini- 


tate. s 
Flammae unius, tres lucernas continuatim incen- 


dentis, idoneum exemplum ad denotandam 
ss. Trinitatis eonsubstantialitatem p. 20. 

Generationis , ;;3;, vocabulo putat Eusebius in- 
telligi a Matthaeo certum quemdam ae sollem- 
nem annorum numerum p. 247. cum adn. 

Graecum idioma ceteris exquisitius p. 1:18. 

Gratiae divinae necessitas in tentationibus p. 92. 

Gratiarum actio super mensa p. GL. Ceteroqul di- 
versa dieitur gratiarum actio a benedictione , 
ibidem. 

Gregorii nysseni traetatus contra Macedonianos le- 
gebatur in codicibus a Nicephoro Blemmide 
saec. XIII. p. 20. adn. 

Gregorii nysseni latum fragmentum sermonis tertii 
de oratione dominica , desideratum in editioni- . 
bus, nune vulgatur, ubi celebre testimonium 
dogmaticum de processione Spiritus sancti 
etiam a Filio p. à2-53. 

Gregorii nysseni dictionem sub finem tertii sermo- 
nis de oratione dominica, nempe za xar 
"EK 762 uio elvai po mpaprogrivat : Spirilus ez Fi- 
lio etiam esse adÁrmatur; L legebat in antiquis 

« codicibus Iohannes Veccus patriareha constan- 
tinopolitanns ( p. 40. j II. Extat adhue in codice 
vaticano omnium facile Nysseni antiquissimo 
(p. 4241. Extat item deletitium in alio prisco 
codice val. ( p. 44.) IV. Lezebat in aliis co- 
dicibus Hier. Donatus (p. 43.) 

MHaeretiei aquarii , id est qui solam aquam mystico 
sacrificio adhibebant p. 60. 

Hebraeorum reip. diversi status tres, ah Abraba- 


PRIMUS. 


1) Eliae et. Elisaei miracula enumerat poetice ac breviter S. Gregorius theologus , seu nazianzenus , carm. theol. XV 
ed. nov. Paris. T. 1I. p. 26i. Porro ego magnum virum iniror Josephum Simoniura Assemanum , qui in calalozo impressa 
codicum svriacorum bibliotlecae vaticanae ait, in codice XCVI. p. 95. legi S. Gregorii theologi- homiliam de. miraculis 
Kline, ex graeca factam syriaram à Theodosio sacerdole edesseno , anno Christi DCCCIV, Atqui ibi uihil aliud facit 
"Theodosius quam interpretationem praedicti carminis gregoriani; adeoque illa homilia neque graece umquam extitit , 
neque syriace. Id autem aduotare , haud inutile iudicavi, ne quis forte in vaticanis syr. codicibus hanc tempere ab As- 


semano cogitatam. Nazianzeni homiliam frustra quaerat. 
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mo ad Davidem, a Davide ad captivitatem ; 
nb hac ad Christum p. 245. 

Hebraica bibliorum editio ab Eusebio citata p. 73. 

Heterodoxi frustra scripturas sacras apud se ha- 
bent, quia non ut oporteret iis utuntur p. 86. 

Hieronymus S. quaestionibus Eusebii usus est in 
commentario nd Matthaeum et alibi, p. 308. 
209, (Item in epistolis LIX. et CXX.) 

Hierusalem urbs apto compactoque ordine aedifi 
cata p..69. 

Hierusalem destruendae praedietio dominica p. 127. 

Hierusalem restituta sub Cyro persa , Antiocho il- 
lustri , et Pompeio p. 130. 

Mierusalem urbis desolatio intelligitur. de Set 
Iudaeis concessoque ethnicis incolatu p. 131. 

Hora crucifixionis Domini definitur , conciliata 
scriptura p. 299, seqq. 

Horarum inaequalitas in computo annuo antiquo- 
rum p. 219. cum adn. 

Hospitalitatis christianae regula p. 173. 

Wyiopator , filius simul et. pater p. 1. (Sed tamen 
Allatius contra Creyght. p.180.et 182. ait filium 
dietum ab haereticis hyiopatorem, quia fllius 
sit patris, pater autem Spiritus saneti ). 

Wymnodiae quotidianae in ecclesia consuetudo iam 
Eusebii aetate p. 96. (quam reapse ad nos ex 
oriente venisse ait Augustinus confess. IX. Z. ) 

leiunium non solvendum in quinta magna feria p.57. 

leiunium praeparatio est ad paseha p. 216, 

leiunium perpetuum sextae feriae apud veteres 
Christianos ob passionis dominicae commemo- 
rationem p. 216. 

lesus quid ante trigesimum vitae annum egerit , 
nulla historia docet ; quo dicto Eusebius omnia 
apocryphorum seripta reiicit p. 219, 

Ignatii M. locus ex eius epistola ad Ephesios p. 220. 

Incarnationis mysterium peractum fuit cum bea- 
ia Virgo apud losephum sponsum habitaret 
p. 220. 

lgnoscendi offensoribus praeceptum p. 191-193. 

Inferiae legitimae flebant mortuis tertia , nona , et 
quadragesima die p. 257. 

Interpretes bibliorum varii p. 24. 

Interpretes alii, exceptis illis septuaginta, in ps. 
CXXV. L pro facti sumus sicut consolati , 
scripserunt : facti sumus sicut somniantes p. 21. 

Interpunetionis vis critica in sacro textu p. 256. 
221, 

Joacimus postremus rex ludae binominis fuit, 
nempe loacimus et lechonias p. 243. 

lohannis Baptistae praedicatio p. 139. Ipse Io- 
hannes fuit evangelii inchoatio p. 140. 147. 

lohannis apostoli nomen toto orbe celebre, eius- 
que evangelium in omnium populorum linguas 
conversum p. 12t. 


JNDEX PRIMUS. 


losephus nobilis historicus ex tribu Iudae oriun- 
dus p. 130. 

Isagoge opus Eusebii deperditum , cuius fragmenta 
quatuor exhibentur p. 316. 217. 

Israhel a Deo repudiatus p. 184. ài. 

ludaei stipendiaril Romanorum p. 171. 

Iudicium conscriptum ( ps. CXLIX. 9.; quomodo 
intelligat Eusebius p. 105. . 

Lectio varia fer aut septies (Gen. XXXIIL. 3.) p.38. 

Lucas evang. hellenismo praestans , litteratus , et 
medicus p. 270. 

Macedonianorum blasphemiae contra Spiritum san- 
ctum p. 16, seq. cum earum refutationibus. 
Magi post biennium a Christo nato Hierosolyma 

advenerunt p. 253. 281. 

Magi Balaamo oriundi, ut traditum est in historia 
quadam p. 281. 407. 309. 

Magdalenae fortasse duae p. 261. 262. i00. 308. 

Manichaei nomen Christi celebrabant p. 28. 

Manipulus apud Hebraeos offerri solitus, Christi 
typus erat p. à&. 

Maria virgo de tribu Iudae quomodo cognata Eli- 
sabetae de tribu Levi p. 224. seqq. et p. 277. 

Marinus, ad quem scripsit Eusebius quaestionum 
de evangelii postremis rebus librum unum p.255. 

Mariae quatuor in historia pain dominicae 
p. 260, 

Matthaei evangelistae: humilitas p. 135. 

Meditatio pia hostes diabolieos fusat p. 93, 

Mendacium , etsi studio religioso flat, nullam Deo 
Inudem eonciliat p. 274, 

Mixtura calicis iuxta dominicam traditionem p. 60. 

MézSgoc laboriosus , non uoy3v;ss improbus, Eu- 
sebius, legendum est in Iuliani imperatoris quo- 
dam loco p. 254. adn. 

Montanus phryx haeresiareha p. 135. 

Mortificatio christianae vitae propria p. 144. 

Mundi consummatio p. 203. 

Naturae et óperationes duae in Christo p. 64. 

Negator Christi summis poenis vapulabit p. 142. 

Nicaenum decretum de paschate p. á9. 

Nicephori l1. patriarchae constantinopolitani prae- 
clara doctrina , in fragmento a nobis edito , de 
mortuis sacro oleo non ungendis p. G1. 

Oleo sacro non esse inungenda cadavera. Vid. 
Niceph. 

Orandum vigilanter, id est matutino tempore p. 92. 

Orandum humiliter etiam corporis habitu p. 39. 

"Ovi dag Cl di ro9 xao? p. 2ài. 

Paraboia talentorum exponitur p. 154. seq. 

Parabola talentorum diversa ab illa minarum p.155. 

Parabola vineae, cuius pessimi vinitores p. 122. seq. 

Parabola convivii magni p. 185, Denotat eccle- 
siam terrenam et caelestem p. 186. 187, 

Parabola viri nobilis peregre euntis p. 195. seq. 


INDEX PRIMUS. 


Parabolae fermenti pulera explanatio p. 182. Item 
parabolarum thesauri et margaritae p. 183. 
184, 

Parabolae doaeé convivii diversae p. 185-188, 

Pascha nom celebravit Servator cum ludaeis, sed 
pridie eius diei p. 214. 213. 

Paschali tempore nullus labor asceticus, nec.ge- 
nuum flexiones , nec cibi abstinentia p. 212. 

Paschalis quaestio in concilio nicaeno , praesente 
Constantino imperatore p. 214. Ibi tres ec- 
clesiae partes ex quatuor pro saniore sententia 
stabant. 

Paschatis hebraici descriptio p. 209. 

Pater eur maior filio interdum appellatus p. 12. 
cum adn. A 

Paupertas evangelica p. 169. 

Peecata dimittuntur in ecclesia per Spiritus san- 
eti virtutem p. 295. 302. 303. 

Petrus apost. singulari fervore praeditus p. 287, 

Phares et Zara figurae duarum vitarum legalis et 
evanzelieae p. 237. 

Photii quaedam epistola ad rom. Pontificem a 
schismaticis graecis truncata, integritati suae 
nune restituitur ope codicls vat. p. àt. 

Potestas dominantium a Deo est p. 93. 95. 

Praesumptio superba Davidem perdidit p. 239. 

Prologus priseus in Isaiam p. 319. 

Proverbiorum locus cap. VIIL. 22. expenditur a 
Nysseno p. 3. 

Providentiae divinae vis universalis p. 32. 102. 

Psalmi sine ulla inscriptione, videntur indolis ab 

, aliis diversae p. 85. 

Psalmus CXXXVI. in aliquot zi» » exemplaribus 
inseriptus Aggaeo et Zachariae, teste Euse- 
bio p. 84. 

Quaestionum. evangelicarum ad Stephanum sup- 
plementa duo ex codice syriaco p. 279-282. 

Regnum Dei non ignotum quidem prophetis, sed 
tamen populo non aperte manifestum p. 146, 

Religio eunetis affectibus anteferenda p. 143. seq. 

Religionis christianae mira diffusio p. 119. seqq. 

Res Hebraeorum saera et civilis dissoluta p. 171. 

Ruth tvpus vocationis gentium p. 242. 

Sabbatum dicebatur universa hebdomada, immo 
et dies singuli p. 258, 

Sabelliani p. 1.2: z, 1à..— 

Sale oblationes cunctae in lege mosalca condieban- 
tur. Hinc apostoli a Christo dicti sai terrae 
p. tat 

Seminatoris parabola prolixe exponitur p. 147. 
seqq. 

Septuaginta fuisse post Noachum progenitores om- 
nium gentium , vera tradit historia p. 136, 

Simon magus magna Dei virtus a suis appellatus 
p. 135. 
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Spiritui saneto ut Deo supplicandum est p. 1. 
seq. idemque adorandus p. 37-39. 

Spiritus sancti definitio p. 17. Eius attributa ac 
laudes p. 3à. 

Spiritus saneti processio a Patre per Filium apto 
exemplo demonstratur p. 20. 

Spiritus sanctus in Trinitate tertius 75 dx:X:o5is 
eb rj talu rp wagxbósuss p. 27. i 

Spiritus sancti deitas, maiestas ete. propugnantur 
toto Nysseni contra Macedonianos tractatu a 
nobis edito. 

Spiritus saceti processio etíam a Filio demonstra- 
tur dissertatione tota quam scripsimus p. 40, 
et seqq. Item ex libro aethiopico , et ex vetere 
codice veronensi p. 53. 

Statua Servatoris Paneade p. 16&. 

Stellae eius, quae magos ducebat , quodnam iter 
fuerit p. 282. 

Stephanus, ad quem scripsit Eusebius quaestio- 
num de evangeliorum initiis libros duos p. 254. 

Supplicatio et adoratio panis ae vini nondum con- 
secratorum , apud Graecos iam suo tempore 
abusiva reprehenditur ab Eutychio patriarcha 
p. &t. 62. 

Symmachi bibliorum editio p, 73. 25. 28. 84. 85. 
87. 88. 96, 101. 102, 

Syri interpretis theophaniae eusebianae errores ali- 
quot emendantur a graeco textu , ut in scholiis 
nostris videre est. 

Syri a Romanis per Pompeium et Gabinium sub- 
iugati p. 138. 

Templi hierosolymitani reliquiae adhue visebantur 
tetate Eusebii p. 128, t?9. 

Theodori mopsuesteni, vel Diodori tarsensis , testi- 
monium de processione Spiritus sancti etíam a 
Filio, in fragmento a nobis edito p. 44. Item 
Fausti reiensis , et alterius prisel p. 45. Item 
missalis mss. armeniaci saec. XIII. p. 46. Item 
S. Basilil locus in tertio contra Eunomium pro 
processione Spiritus sancti a filio defenditur 
contra corruptores p. 46, Aliae parium lectio- 
num defensiones per Allatium p. 47. 48. 

"Theodotionls bibliorum editio p. 23. 

"Theophili patriarchae alexandrini fragmenta duo 
p. &2. 63. 

Thronus Davidis, in quo Christus sessurus erat, 
quomodo intelligendus p. 249. seqq. 

Venalia non sint dona Dei p. 169. 

Verbi aeterni theoria p. t09. 

Verbum non fuit aliquo tempore occultum intra 
Patrem, ut quidam veteres dixerunt p. 11. 

Vitarum genera duo in ecclesia; prius longe ex- 
cellentissimum continentium ascetarum ; alte- 
rum saecularium hominum pie viventium p.298. 

Parabolae tres de vinea apud Matthaeum p. 123. 
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INDEX SECUNDUS. 


INDEX AD OPERA ADVERSUS MOHAMEDANOS. 


Ava historia coranica p. i64. 

"Aen, ulnas, legisse videtur Nicetas pro dezgeys- 
Asus, fales lusorios, p. 332. adn. 

, Alexander macedo Dei unius cultor dicitur in Co- 
rano p. 3&4. 

Anachronismus quod Maria Moysis soror , eadem 
sit quae Christi mater, num recte Mohamedi 
imputatus ? p. 347, adn. et p. 359. 398, 432. 

'Ax3eywrav videtur error in Niceta byzantino pro 
d»hoi» xai *uvuixd» p. 352. 

Angeli feminae apud Coranum p. i82. 393. 

Angelorum intercessionem dicit invalidam Moha- 
medes p. 394. 

Anhistorismus Mohamedis-de Rachele p. 371. 

Arioth et Maroth fabulosi angeli apud Coranu m 
p. 332. 

Caelum Deum esse crediderunt multi ethnici p. 347 . 

Cameli fabula coranica p. 376. 436. et alibi et 

p. 4ád. 

Christi umbram tantummodo crucifixam fuisse di- 
cit Mobamedes p. à6à. 433. 437. 

Christiani salubriter a Deo castigantur p. 406, seq. 

Christiani recipiuntur ut fratres in sectam moha- 
medicam p. 320. 

Circumcisio nihil prodest Agarenis p. 399. 

Confessionem sacerdoti esse faciendam ait Origenes 
p. 448. adn. 

Corani bona quaedam praecepta p. 356. 

Corani vituperatio p. 344, et passim. Eiusdem cum 
divina nostra Scriptura comparatio ibid. et 


seq. T 
Corani nullus ordo aut partium nexus p. 34i. 
Corani suürarum tituli non congruunt cum ar- 
gumento p. 245. Corani praecipua fallacia , 
quod caelo demissus dicatur , ibidem. 
Coranus confundit hebraicas historias p. 356. et 


Ev 

Crudelitas religiosa Mohamedanorum p. 428. 439. 
seq. 

Dei nomen vim creatricem denotat p. 226, ( Con- 
fer etiam p. 341.) Dictis ibi in adn. adde 
Chrysostomum homil. XXXVIII. in act. ap., et 
Nyssenum orat, XII. contra Eunomium. Contra- 
dicit autem , quamquam immerito, Victorinus 
in comm. ep. ad Ephes. apud nos Script. vet. 
T. Ill. p. 112. 

Dei paternitas negátur in Corano p. 394. seq. 

Deus Abrahami non est Deus Mohamedis p. 399- 
206, 

Deus Mohamedis diversus est a vero Deo p. 361. 

Deus inncminabilis est et anonymus p. 331. 

Dormieotium septem narratio apud Coranum p.383. 


——ÁM —À— re 


Epistolae primae Agarenorum ad Michahelem imp. * 
refutatio p. 409. seqq. ! 

Epistolae secundae Agarenorum ad eundem imp. 
refutatio p. 418, seqq. ! 

Euthymii monachi disputatio eum Saraceno p. 443. 
seq. Generalis elusdem inveetio in Mobamedem 
eiusque dogmata et sectam p. 451-454. 

Fabulae variae Corani p. 384, 

Fabulae absurditas geniturae ex anzelo et homine 
p. 293. ubi de gizantibus à s. Scriptura memo- 
ratis. 

Filius non est communicatione seu participatione , 
sed proprie totusque Deus p. 430. cum adn. 

Filius Dei seu persona secunda nominatim adse- 
ritur p. 311. seq. ' : 

Gratia Dei non destituit creaturas p. 334. 

Hirudo falso dicta origo hominis, ex male intel- 
lecto Corani vocabulo p. 247. 438. 

Homo quomodo ad imaginem Dei factus intelliga- 
tur. p. 425. 

Hominem ad imaginem Dei factum negant Moha- 
medani p. 424. 

ldolum Veneris Agarenorum apud Bacam p. 1á4. 
100, 

leiunium Mohamedanorum libidine et intemperan- 
tia pollutum p. 2á5, 439. 

Induciae belli cum Christianis iussu Corani p. 370. 

Infernus prout traditur a Mohamede p. 379. 437. 

lsmahelitae , id est Agareni, a Dei foedere sunt 

alieni p. 296, seq. 

Turisiurandi formulae variae et ridieulae in. Corano 
p. 384, et seqq. 

Lex uxoria apud Mohamedanos p. 435. 

Lunae scissae mentio celeberrima apud Coranum 
p. à8á. cum adn. 

Manichaei poenae capitali erant obnoxii p. 417. 

Manubiarum quinta pars danda Deo et cius legato 
( Mohamedi ) p. 369. 

Mariae B. partus apud Coranum p. 384. 

Meceana peregrinatio p. 441. 453. 

Michahelis imper., Theophili filii, laudes p. 323. 


seq. : 
Mohamedanorum argumenta adversus Christianos 
p. 440. seqq. 444-450. 
Mohamedicae sectae ortus sub Heraclio imp. p.438. 
Confer ibi adn. ] 
Mohamedes prophetarum et Christi eum honore sae- 
pe meminit p. 349. lesum , Verbum Del natum 
de Maria virgine et Spiritu sancto fatetur ibid . 
€t p. 363. 432. 434. 438. 454. 

Mohamedes facit Deum mali auctorem p. 348. 369. 
419. 3&1. 391. 438. 
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Mohamedes Christianos lesum tamquam Deo alie- 
num adsociantes irridet p. 333. 

Mohamedes ludaeis aeque et Christianis infensus 
p. 385. 439, . 

Mohamedes antichristus p. 373. 

Mohamedes venerari videtur Abrahami fidem , le- 
gem mosaicam , et evangelium p. 321. 

Mohamedes dormiens Coranum caelitus recepisse 

dicitur p. 433. 

' Mohamedis doctrina indecora , flagitiosa , et impia 
de libidine et ultione ac caede p. 347. 355. 356. 
i169. 426, 419. 

Mohamedis indoles et vitia p. 388. 375. 451. 452, 

Mohamedis nolitia brevis biographiea p. 4ài. 

Mohamedis religio, cinnus est ex diversis religio- 
nibus atque haeresibus p. 432. 

Mohamedani nihil fere sine testibus agunt p. 424. 
451. 

Moyses novit divinae naturae unitatem et perso- 
narum differentiam p. 371. 

Nicetae byzantini gravis error ex male lecta inter- 
punetaque Corani pericopa p. 349. 

Nicetas byzantinus lubente Michahele imper. opus 
suum scripsit p. 325. Idem epistolas Agareno- 
rum duas refutavil p. 409. et 418, seqq. 

Nox decreti dieta apud Mohamedanos p. 388. 

"Olsegaigeg perperam scribitur pro óAózgvpo; apud 
Nicetam byzantinum. Inde error Mohamedi non 
bene imputatus de Deo sphaerieo p. 346. cum 
adn. Sed tamen sententiam suam emendat ipse 
Nicetas p. 389. et 194, 


Paradisi mohamedici quatuor flumina , ex aqua, 
lacte, vino, et melle p. 48&. At p. 436. 452. 
tria. tantum. : 

Paradisus voluptarius Mohamedis p. 349. cum adn. 
419. 392. 437. 453. 

Personae divinae eur nec citra neque ultra nu- 
merum ternarium sint p. 343. 

Porci esu interdicit Mohamedes p. àái. 364. 
266, 

Prophetarum centum viginti milia agnoscunt Mo- 
hamedani p. 452. 

Repudium apud Mohamedanos p. 4à5. 

Resurrectio corporum secundum sententiam chri- 

stianam p. 392. 

Revelationis et religionis incrementa varia fuerunt. 
p. aid 

Saxum religiosum apud Mohamedanos p. 434. 

Vaecae fabula coranica p. 437, et alibi. 

Spiritus sanctus .nominatim adseritur p. 3àà. 
seq. 

Surae Corani non CXIV. sed CXII. a Graecis nu- 
merantur, quia primam in numerum non ad- 
sumunt p. 347, cum adn. 

Testamentum vetus ac novum passim in Corano 
falsantur p. 349. 

Trinitas divina naturali ratiocinio contra Agarenos 
diu propugnatur p. 329. seqq. ltem p. 410. 
usque ad p. 431. 

Verbum divinum substantiale Mohamedes non ag- 
novit. p. 390. 

Zapha, et Marua Dei nomina fabulosa p. 354. 


INDEX IN HISTORIAM ET IN REFUTATIONES MANICHAEORUM 
SEU PAULICINIANORUM. 


Api manicehaei heptalogus p. 21. 

Animarum creatio p. 80. seqq. 

Animas Manichaei divinae substantiae partes esse 
credebant p. 86, seqq. 

Archelai episcopi cum Manete disputatio p. 18. 
sq. et 25. 63. Item eum Tryphone p. 25. 

Astati sie dieti Manichaei quidam p. 45. 

Baniotae et Sergiotae, sectae duae Manichaeorum 
p. 44. l 

Basilii macedonis imp. eiusque liberorum laus p. 4. 

Bulgariae primatis laus p. 3. 

Caelibes innumeri in ecclesia christiana p. 74. Idem 
dicit s. Augustinus contra Faustum manichaeum 
lib. V. 9. 

Callinica manichaea , Pauli et lohannis mater prae- 
eipuorum Manichaeorum p. 26, 

Dialogi hominis christiani eum manichaeo babiti 
sub Iustino seniore et Iustiniano augustis , id 
est anno 527. p. 79. 


Epiphanii traetus de Manete p. 25. 

Eucharistiae saeramentum contra Manichaeos de- 
fenditur p. 77, , 

Gegnesii, manichaei simulata confessio fidei p. 33. 
seq. 

lacobus et Iudas appellant se in suis epistolis ser- 
vos , non fratres , lesu Christi p. 75. 

Thomas Neoeaesareae ponticae episcopus p. 4i. 

Manetis duodecim discipuli nominantur p. 21. 

Manes antea vocatus Cubricus p. 16. 

Manetis supplicium p. 26, 

Manetis historia p. 15-21, Item p. 110. 

Manichaei evangelium et Pauli seripta de collo su- 
spensa gerebant p. G8. 

Manichaei dicti etiam Cubrici et Acuanitae p. 110. 

Manichaei Pauli apostoli dietum de Christi corpore 
pervertebant p. 111. 

Manichaei baptismo , confirmatione , atque usu eu- 
charistiae carebant p. 78. Tamen Nicetas cho- 
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niata p. 112. ait solere rebaptizari Manichaeos, 
si ad fidem orthodoxam accederent. 

Manichaei ipsorumque libri exitio traditi impera- 
torum legibus p. 22. 

Manichaei ipsi libros suos aboleverunt p. 24. 29. 

Manicbaei nullam admittebant scripturam praeter 
quatuor evangelia et Pauli epistolas p. 24. 29. 
Item ss, Patrum scripta aversabantur p. 24. 

Manichaei B. Mariae virginitatem negabant p. 9.13. 

Manichaeorum praecipui errores sex describuntur 
1. Principia duo, malum et bonum. 2. B. Ma- 
riam non fuisse perpetuo virginem. à. Euchari- 
stiam non esse sumendam. 4, Crucem nullo 
honore esse dignam. à. Testamentum vetus 
übiiciendum, et partem etiam novi, &, Pre- 
sbyteros in ecelesia non constituendos p. 13-15. 

Manichaeorum seu Paulicianorum defectio ab im- 
perio Graecorum p. 4. 

Manichaeorum duplex principium refutatur p. 49. 
seqq. et p. 85. seqq. et p. 112. 

Mauichaeorum varii errores et argumenta refutan- 
tur. p. 9t. seqq. Item p. 104. seqq. 

Maniehaeorum bona sive ex testamento sive ab in- 
testato, nemini adire concedebant leges civi- 
les, sed fisco addicebant p. 113. 

Manichaeorum arcanum p. 40, 

Manichaeorum ieiunium p. 22. Illorum variae 
superstitiones et idololatria , ibidem et p. 113. 
Lavaerum ílagitiosum p. 23. Confer tamen 
adn. Turpitudines horrendae, ibid. 

Manichaeorum hypoerisis et simulatio p. &. seq. 

Mariae virginis et deiparae dignitas , ac debita ei 
veneratio,ad versus Manichaeos defenditur p.66. 
seqq. 


INDEX TERTIUS. 


Pauliciani Manetem improbabant p. z. 

Paulicianorum seu novorum Manichaeorum prin- 
cipes aut rectores L. Constantinus , qui et Sil- 
vanus, p. 29. 30. 1I. Iustus p. 3t. III. Pau- 
lus eiusque liberi Gegnesius ac Theodorus p. 13. 
IV. Zacharias et Iosephus p. 34. V. Bahanes 
p. à&. VI. Sergius omnium pessimus p. 36. seq. 
VII. Carbeas p. 46. VIII. Chrysocheris. p. 4z. 

Paulicianorum origo p. 26. 

Petri sieuli legatio ad Manichaeos p. 4. 

Petrus siculus scripsit opus suum anno secundo 
Basilii imperantis cum liberis suis Constantino 
ac Leone p. 27. cum adn. 

Photinus mamichaeus disputat cum Paulo chri- 
stiano p.80, seqq. 

Pluvia inhoneste exposita a Manichaeis p. ?3. 

Sergi sodales ac praecipui discipuli Theodotus , 
Michahel , Canacaris , Iohannes Aoratus , Basi- 
lius, Zosimus p. 4ü- 

Sergll maniehaei epistolae p. 41. Mors violenta 
p. 46. 

Simeon palatinus eiusque historia p. 30. seq. 

Seythianus manichaeus ante Manetem p. 15, au- 

etor librorum quatuor p. 16. Deum patrem se 
nominávit p. 17. 

Terebinthus dietus postea Buddas p. 15. 

Testamentum vetus ac novum contra Manichaeos 
propugpatur p. &á, seqq. Legatur S. Augustini li- 
ber contra Adimantum maniehaeum. Item con- 
tra Faustum mani chaeum liber XXII; et denique 
libri contra adversarium legis et prophetarum. 

Tibriea metropolis Manichaeorum p. 4. 

Thomae manichaei evangelium p. 21. 

Zaranes haereticus p. 21. 


INDEX IN DIDYMUM ET S. IOHANNEM CHRYSOSTOMUM. 


Bexanari Nicaeae episcopi 1) loeus de Pauli ra- 
ptu in tertium caelum p. 144. in nostra ad- 
notatione. 

Amicitiae et fraternitatis utilitas p. 187. 

Animae a spiritu fit distinctio. ( Nimirum anima , 
vis sensitiva; spiritus, substantia rationalis. ) 
p. 124. 

Animas iustorum deposito corpore in caelum tran- 
sire adfirmat Didymus p. 129. 

Arbitrii humani libertas p. 16&. 171. 172. 

Arlani reprehensi p. 152. 

Assentationis vituperatio p. 191. 

Caritatis et benignitatis laus p. 173. 

Cataphrygum error de apostolorum vel propheta- 
rum extasi p. 130. 184. 


Cenotaphia dedicabantur deserentibus philosophiam 
p. 14. 

Christianl hominis propriae virtutes : humilitas , 
mansuetudo , caritas universalis, patientia tri- 
bulationum p. 196. 

Cyrillus S. locum Didymi exseripsit p. 127. 

Cogitatio prava poenam meretur p. 193. Curan- 
dam esse cogitationum puritatem p. 164. 165. 
Eadem commendatur p. £45. 

Cogitationibus pravis non esse immorandum p.160. 
167. 188. Quae tamen si voluntatis adsensu ca- 
reant, innoxiae sunt p. 1l. 

Confessionis humilis laus p. 190, 

Concordiae laus p. 190. 

Coneupiscentia legitima p. 1&1. 


1] Ad hunc Alexandrum scripsit epistolas duas Nicolaus patriarcha constantinopolitanus , quae sunt 21. et 100, intec 


illas a nobis editas in Spicil. rom. T. X. 


1NDEX QUARTUS. 


Conversandum cum iustis p. 196. 

Corpus ad observantiam praeceptorum esse adigen- 
dum p. 161. 

Crapulae et otii detestatio p. 196. 

De resurrectione et iudieio sententia Didymi p. 147. 

Deum patrem nostrum qui dicimus, non tamen 
fratrem sed dominum appellamus Iesum , quia 
ipse solus natura filius Del est p. 116. 

Deus benedictus dieitur, non quasi is benedictio- 
nem recipiat, sed quia ipsam dat p. 116. 
Deus huius saeculi , diabolus intelligitur p. 123. 
Didymi testimonium de peccato originali p. 122. 

124. 

Didymi explanatio dieti celebris : pater maior me 
me est p. 151. 

Didymus memorat commentarium suum in Salo- 
monis Proverbia, cuius nos partes in alio vo- 
lumine edidimus p. 131. 

Eleemosynae laus p. 136. 190. 

Eucharistia (de testimonium Chrysostomi p. 163. 

Filios severe esse erudiendos p. 178. 

Formositatis contemptus p. 171. 

Genealogiarum superstitiones scelestae p. 195. 

Gigantum vocabulo denotat s. seriptura homines 
scelestos , detestabiles , feroces, Dei hostes 

p. 94. 

Haereses esse vitandas p. 160. 178. 

Hesiodus citatur p. 181. 

Heterodoxi quidam aiebant apostolos de alio Deo 
loeutos praeter Salvatoris patrem p. 122. 

Meterodoxi ss. seripturis abutuntur p. 185. 

Ignis aeternus p. 168. 

Infantium quinam futurus sit in resurreetione sta- 
tus, non definit Didymus p. 148. 

Inimici regum ne sint nostri amici p. 198, 

Inimicitia propter religionem p. 158. 

Inimicorum dileetio commendatur p. 198. 

Iniuriarum memor , iniquus est p. 194. 

Interpunetionis varietas in Pauli quodam textu 
p. 125. 134. 

Iram in bellis minime esse necessariam , immo tune 
maxime temperandum perturbationibus p. 186. 

lumentis laudabiliter benignitas exhibetur p. 173. 

lureiurando eur Paulus sit usus p. 119. 

KAigos pro cvyzcóc (ut est in eod. celebri et editione 
vat. ) patet legisse Chrysostomum in cap. XVIII. 
18. (Consonat in mss. Origenes, Et quidem 
apud vulgatum lat. sors. ) p. 190. 

Laus vim sumit a laudante p. 178. 

Laboris laus p. 163. 173. 174. 

Linguae imprudentis damna p. 169. 180. 


Maledicos minime esse audiendos p. 160. 186. Ma- , 


ledicos invisos esse omnibus p. 170. 
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Manichaeos reprehendit Didymus p. 123. 125. 131. 
Etiam Chrysostomus p. 161. 

Monitum ad principes p. 195. 

Munerum acceptio improbatur p. 182. 

Nubendum probae mulieri p. 172. 

Nuptiae christianorum eum ethnicis praem 
p. 133. seq. 

Oeculorum pudica custodia p. 188. 

Opus seu labor faeit inviam mentem iioportunls 
desideriis p. 176. 

Otiosi hominis pictura p. 196. 

TaXas pro su» (WI. ad Cor. XII. 19.) lezebat vul- 
gatus lat. p. 1453. adn. 

Patrimonium tenue melius esse quam amplum ti- 
menti Deum , et hominum benivolentia fruenti 
p. 181. 

Pauli apostoli modestia et mansuetudo p. 115. 137. 

Pauli ap. raptus in tertium. eaelum varie expli- 
catur p. 142. seq. 

Pauperum ultor Deus p. 180. 

Pauperum esse miserendum p. 179. 180. 

Pluralitotem Graeci a ternario numero incipiebant 
p. 145. 

Paenitentiae saeramentum a Christo institutum 
p. 131. v. 4. a fln. Ibi quae dieitur adnota- 
lio 1, revera est 3. 

Prudentiae laus p. 198. 

Regi idonenm esse animi demissionem p. 300. 

Regibus esse obsequendum p. 198. 

Heprehensio res utilis ae salutaris p. 167. 

Mesurreetionis nostrae dozma p. 170, 

Rex ne flat ex humili conditione p. 200. 

Sanguis Christi in ss. eucharistia p. 163. 

Sapiens requiritur in deliberationibus p. 198 

Sapientis apprime est reip. ulilem vivere p. 181. 

Seripturae sacrae triplex sensus p. 195. 

Silvani nomen in titulo epistolae Il. ad Corinthios 


a- 


legebat Didymus p. 115. quod confirmat S. Ba- 


silius ibid. in adn. 

Spiritus absolute sine ullo adiectivo intelligitur 
Spiritus sanetus p. 124. 

Theodori mopsuesteni fraymentum de Pauli raptu 
in tertium caelum p. 143. adn. 

Vadimonia esse vitanda p. 195. 

Vasa fletilia, id est vile dicendi genus p. 126. 

Verbis parcendum , operibus nbundandum p. 176. 

Vindietae vituperatio p. 198. 

Vinum vitet rex p. 201. 

Vita iustorum aeterna p. 167. 

Voluptariorum hominum verba p.-185. 

Xagrsar: spa; (1l. ad Cor. VII. 2.j eleganter ex- 
plicat Didymus sinite nos, vel patimini nos 
p. 135. 
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ADNOTATIONUM ADDITAMENTA. 
Tomi parte I. 


P. 46. fin. adde. De Aoc S. Basilii loco agit 
etiam Ioh. Veccus apud Allat. Gr. orth. T. 1H. 
in opere suo cap. 1. 

P. 56. Partieulam ex hoe sermone Eutychii re- 
citat etiam Nicetas choniata hist. lib. III. 3. 
ed, paris. p. 333. 

P. 63. Loci duo Theophili extant apud nos etiam 
tomo VII. Script. vet, p. 39. ex Anastasio presb. 

P. 110. v. 22. Habuit prae oculis sine dubio hune 
Eusebii loeum S. Athanasius de incarn. Verbi 
Dei n. 21-23. Doctissímum quippe inter patres 
Eusebium memo posterorum imitari aut ex- 
scribere renuebat. 

D. 322. v. 9. a. fin. adde. Scilicet. italica Alco- 
rani editio sumpta fuit cx latina. Roberti Re- 
lenensis. Norimbergae impressa anno 1543. 

Tomi parte II. 

P.' 145. Ad locum Didymi de cenotaphtis deserto- 
rum philosophiae , adde adnotationem percom- * 
modam ex Clemente alex. strom. lib. V. cap. 9. 
*aciv Immapyos 9» guSanysciv (ihadnvat 73e Ba- 
TQESr, xai ernÀxr P! aU73 qtvég9a: ola vexgü : 
niunt Hipparchum pythagoreum pulsum fuisse 
de schola , eique. tamquam. mortuo. positum 
eippum. Lege ibidem in adn. similia dicta 
Lysidis , Origenis , Iambliehi, et Nazianzeni. 

P. 198. Loeum Chrysostomi sic etiam interpretari 
fortasse lieet, Praeter Domim ac regem, 
voli quemquam habere amicum : quippe nisi 
sint Allorum. amici , inimici sunt. Et qui il- 
lorum mon sunt amici , tu ne amicos. (uos re- 
putes, Etenim asi» et ajr4» saepe in codici- 
bus confunduntur; immo plerumque , ut hie, 
est in codd. avez» pro «iz». 

"Veterum , qui scripserunt adversus Manichacos , 
catalogum texuit Fabricius B. G. ed. nov. 
T. VII. p. 323. seqq. His addendi sunt, prae- 
ter nostros nune vulgatos , I. Apud Lequinium 
operum Damasceni tomo I. p. 428. sanctus 
Maximus dicitur scripsisse contra Manichaeos. 
Reapse quartum praesertim apud nos opuscu- 
lum sapit Maximi stilum. 1I. S. Salvii episcopi 


et martyris liber de Manete et Seythiano me- 
moratur in catalogo codicum Reginae svecae 
a Montfauconio B. MSS. T. I. p. 44. A., et 
p. 69. B. Abiurationis Manichacorum et Pau- 
licianorum ad ecclesiam venientium formulae 
sunt apud Gallandium B. PP. T. XIV. p. 87. 


V. Inter. recentiores scripsit Manicehaeorum hísto- 


riam (ne alios , qui multi sunt , tractatores 
nominem) Cacciarius in ed. S. Leonis PP. T. III. 
Sed certe nemo copiosiorem notitiam mani- 
thaeorum dornatum atque morum suppeditat , 
quam S. Augustious in suis multis de illa ne- 
faria secta , partim ex professo, partim obiter , 
tractatibus , qui enumerantur in tomo VIII. 

' ed. Antuerp. p. 387. Denique Laur. Zacagnius 
in praef. ad suam collectionem monum. vet. 
p. XVI. aiebat olim, se fortasse editurum alia 
scripta de Manichaeis. Suspieari autem licet 
eadem fortasse ab eo visa mss., quae nune a 
nobis eduntur. 


Emendationes. 


Part. L. p. 34. v. 27. ut nonnisi ete. die potius , 
ut verba aeque ae mens in sublime. tendant. 
P. 42. v. 25. norem , die decem , computato 
etiam cod. ottob. 390. P. 82. omittatur adn. 2. 
Sic etiam p. 104. omitlatur adn, 3. Wbidem. 
v. ult, die absurde pro inopinafe. P. 138. 
marg. eorr. Syr. V. 45. P. 227. adn. corr. 
"IeQpspan. P. 278. vere corr. vero. P. 321. v. 7. 
à fin. ab corr. ac. P. 357. adn. v. ult. corr. 
lalos. P. 376. v. 23. lege: illis mandaverit 
quominus camelo cuidam fecininae. P. 387. 
adn. 1. arabicum vocabulum correctum fuit in 
plerisque exemplaribus. P. 418. tit. corr. 
Nara. P. 402. v. €. a fin. corr. idololatria. 
Part. Hl. p. 45. v. 31. eorr. )Veocaesareae 
P. 66. adn. corr. recentiorum. P. 80. lat. v. 3. 
Photii. P. 114. v. 21. sed. v. $8. corr. 
dertui pro (exui. P. 129. v. 6. a fin. im- 
mortalitatem. P. 131. inverte adn. 1. pro 3. 
P. 152. adn. corr. alio modo dominicum di- 
ctum. Part. I. p. 352. fin. et Part. II. p. 206. 
voc. d»lpoys»»* non est error, sed in medii 
aevi hellenismo valet matrimoniorum. 


Finis voluminis. 
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Notizie sul restauro effettuato nell'anno 1996 
dal Laboratorio Pietro Gozzi & C. Snc Modena. 


Segnatura 2. V. 202. € 3 volumi ) 
Bibliotecario conservatore 
Restauratore progettista C. Montelatici 


Sintesi delle operazioni effettuate con 
specificazione dei materiali impiegati. 


Controllo della numerazione. Scucilura mediante 
taglio della vecchia cucitura e distacco dei 
singoli fascicoli. Spolveratura totale e rimozione 
di particelle fangose con L'uso di bisturi e gomae 
pol iviniliche. 

lavaggio in acqua demineralizzata e rimozione del 
fango mediante pennello a setole morbide e colla 
Tylose. Deacidificazione in soluzione acquosa 
semisatura di idrossido di calcio. Ricollatura 
con Tylose MH 300 P al 2t per immersione. 

Restauro delle carte con uso di carta e velina 
giapponese fornitaci dalla ditta Vangerow e colla 
Tylose al 61. 

Nuove carte di guardia uso mano Ingres 20231 della 
ditta Vangerow e tela pelle-ovo dí puro cotone. 
Cucitura intrecciata eseguita a pieno punto con 
filo ritorto di puro cotone su fettucce di Lino 
spigato da mm.15 di Larghezza. 

Capitelli eseguiti a mano con cucitura primaria 

a filo refe ( stesso usato in cucitura ) e con 
passaggio al centro di ogni singolo fascicolo; 

la secondaría colorata con filo di puro cotone. 
Indorsatura eseguita a piü strati di carta 
giapponese 25527 e colla Tylose. 

Esecuzione del tubo con tela pelle-ovo, carta 
giapponese 25517 e colla Tylose. 

Quadranti in cartone fibrato della ditta Marzotto 
di Firenze e cartone durevole alla conservazione 
del tipo Museum 22834, ditta Vangerow, da 800 gr. 
accoppiati con colla (851 TyLose 151 vinilica). 
Coperta eseguita in quarto di pelle di capra, 
debitamente scarnita e fornitaci dalla ditta 
Scaricaciotoli, punte cieche in pergamena di capra. 
Cartoncino di compensazione sia all'interno che 
all'esterno & tipo FotoKarton 22780 della ditta 
Vangerow e colla mista. 


Col Laudatore Data del collaudo 
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